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Vermeersch
126

17-11-2023 427 Wouter 
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17-11-2023 429 Wouter 
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116 12-07-2023 1386 Anja Vanrobaeys 117

19-09-2023 1446 Erik Gilissen 122 26-09-2023 1450 Ben Segers 123
02-10-2023 1456 Nathalie Dewulf 123 13-10-2023 1464 Josy Arens 124
13-10-2023 1465 Ben Segers 124 18-10-2023 1466 Benoît Piedboeuf 124
18-10-2023 1467 Gaby Colebunders 124 18-10-2023 1468 Leen Dierick 124
27-10-2023 1472 Leen Dierick 125 27-10-2023 1473 Hans Verreyt 125
27-10-2023 1474 Nadia Moscufo 125 31-10-2023 1476 Michael Freilich 125
13-11-2023 1487 Gaby Colebunders 126 14-11-2023 1489 Nathalie Dewulf 126
21-11-2023 1494 Nathalie Dewulf 126 23-11-2023 1496 Nathalie Muylle 126
27-11-2023 1497 Gilles Vanden 

Burre
126 28-11-2023 1498 Hervé Rigot 126

28-11-2023 1499 Michael Freilich 126

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et 
du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische 
Vernieuwing

27-10-2022 440 Katleen Bury 99 07-08-2023 568 Sofie Merckx 121
07-08-2023 569 Sofie Merckx 121 21-09-2023 579 Sander Loones 123
24-10-2023 590 Nadia Moscufo 124 26-10-2023 591 Robby De Caluwé 125
27-11-2023 601 Erik Gilissen 126 27-11-2023 602 Erik Gilissen 126

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

30-10-2020 20 Jef Van den Bergh 30 18-11-2020 149 Emir Kir 32
19-11-2020 159 Jef Van den Bergh 34 07-12-2020 202 Nicolas Parent 35
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15-01-2021 265 Maria 
Vindevoghel

40 25-01-2021 286 Bert Wollants 41

25-01-2021 287 Michel De Maegd 41 26-01-2021 289 Tomas Roggeman 41
26-01-2021 294 Sigrid Goethals 41 27-01-2021 300 Gaby Colebunders 41
01-02-2021 309 Emmanuel Burton 42 01-02-2021 310 Jef Van den Bergh 42
02-02-2021 314 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 317 Tomas Roggeman 42
03-02-2021 318 Jef Van den Bergh 42 03-02-2021 320 Emmanuel Burton 42
03-02-2021 321 Emmanuel Burton 42 03-02-2021 322 Emir Kir 42
03-02-2021 323 Emir Kir 42 09-02-2021 345 Hugues Bayet 43
12-02-2021 349 Marie-Christine 

Marghem
44 12-02-2021 351 Jef Van den Bergh 44

12-02-2021 354 Caroline Taquin 44 12-02-2021 355 Christophe 
Bombled

44

18-02-2021 359 Jef Van den Bergh 45 18-02-2021 360 Tomas Roggeman 45
18-02-2021 361 Wouter Raskin 45 18-02-2021 362 Wouter Raskin 45
19-02-2021 368 Patrick Prévot 45 24-02-2021 376 Joris 

Vandenbroucke
45

03-03-2021 400 Hervé Rigot 46 03-03-2021 401 Josy Arens 46
04-03-2021 402 Tomas Roggeman 47 04-03-2021 403 Katleen Bury 47
04-03-2021 405 Jean-Marc Delizée 47 08-03-2021 414 Tomas Roggeman 47
09-03-2021 418 Joris 

Vandenbroucke
47 09-03-2021 419 Emir Kir 47

16-03-2021 435 Sophie Rohonyi 48 17-03-2021 441 Michel De Maegd 48
22-03-2021 432 Tomas Roggeman 50 18-03-2021 442 Caroline Taquin 50
18-03-2021 444 Raoul Hedebouw 50 22-03-2021 450 Kristien Van 

Vaerenbergh
50

24-03-2021 457 Mélissa Hanus 50 09-04-2021 521 Jef Van den Bergh 53
09-04-2021 522 Marianne 

Verhaert
53 23-04-2021 536 Kristof Calvo 55

07-05-2021 565 Frank Troosters 56 19-05-2021 582 Frank Troosters 57
02-06-2021 610 Vincent Scourneau 58 22-06-2021 626 Frank Troosters 61
13-08-2021 694 Philippe Goffin 65 19-08-2021 696 Els Van Hoof 65
18-11-2021 795 Frank Troosters 74 23-12-2021 845 Sander Loones 77
08-03-2022 936 Kim Buyst 83 11-03-2022 947 Frank Troosters 83
11-03-2022 948 Frank Troosters 83 11-03-2022 949 Frank Troosters 83
17-03-2022 961 Tomas Roggeman 84 17-03-2022 962 Tomas Roggeman 84
30-03-2022 978 Frank Troosters 85 31-03-2022 987 Wouter Raskin 86
20-06-2022 1074 Jef Van den Bergh 90 20-06-2022 1075 Jef Van den Bergh 90
21-06-2022 1077 Wouter Raskin 90 21-06-2022 1080 Barbara Creemers 90
22-06-2022 1083 Marianne 

Verhaert
90 05-07-2022 1105 Josy Arens 90

07-07-2022 1115 Nicolas Parent 91 22-07-2022 1132 Kim Buyst 94
01-08-2022 1143 Tim Vandenput 94 16-09-2022 1185 Jef Van den Bergh 95
11-10-2022 1207 Wouter Raskin 97 10-11-2022 1244 Nicolas Parent 100
24-11-2022 1265 Barbara Pas 100 29-11-2022 1266 Katleen Bury 100
29-11-2022 1267 Tomas Roggeman 100 29-11-2022 1268 Nicolas Parent 100
01-12-2022 1275 Tomas Roggeman 101 03-01-2023 1342 Marianne 

Verhaert
103
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19-01-2023 1360 Frank Troosters 104 01-02-2023 1398 Emmanuel Burton 105
01-02-2023 1399 Joris 

Vandenbroucke
105 15-02-2023 1436 Kim Buyst 106

20-02-2023 1459 Bert Wollants 107 20-02-2023 1461 Pieter De 
Spiegeleer

107

28-02-2023 1477 Frank Troosters 108 03-03-2023 1488 Tomas Roggeman 108
08-03-2023 1494 Jasper Pillen 108 16-03-2023 1509 Samuel Cogolati 110
21-03-2023 1527 Frank Troosters 110 23-03-2023 1533 Marianne 

Verhaert
111

23-03-2023 1535 Marianne 
Verhaert

111 23-03-2023 1537 Marianne 
Verhaert

111

28-03-2023 1543 Ben Segers 111 29-03-2023 1546 Olivier Vajda 111
29-03-2023 1547 Olivier Vajda 111 29-03-2023 1548 Sophie Rohonyi 111
03-04-2023 1562 Pieter De 

Spiegeleer
111 03-04-2023 1563 Pieter De 

Spiegeleer
111

13-04-2023 1567 Jef Van den Bergh 112 13-04-2023 1570 Sophie Thémont 112
17-04-2023 1578 Vincent Scourneau 112 24-04-2023 1597 Sophie Rohonyi 113
28-04-2023 1600 Philippe Goffin 113 03-05-2023 1610 Marijke Dillen 113
08-05-2023 1616 Leen Dierick 114 08-05-2023 1617 Tomas Roggeman 114
09-05-2023 1618 Bert Wollants 114 25-05-2023 1640 Jef Van den Bergh 115
26-05-2023 1641 Michael Freilich 115 26-05-2023 1642 Michael Freilich 115
26-05-2023 1648 Marianne 

Verhaert
115 26-05-2023 1651 Sander Loones 115

02-06-2023 1656 Melissa 
Depraetere

115 07-06-2023 1658 Stefaan Van Hecke 115

08-06-2023 1661 Michael Freilich 116 08-06-2023 1663 Sophie Thémont 116
09-06-2023 1664 Olivier Vajda 116 12-06-2023 1665 Kim Buyst 116
20-06-2023 1675 Jef Van den Bergh 117 20-06-2023 1676 Jef Van den Bergh 117
22-06-2023 1682 Sophie Thémont 117 26-06-2023 1690 Frank Troosters 117
29-06-2023 1691 Bert Wollants 117 29-06-2023 1692 Maria 

Vindevoghel
117

03-07-2023 1693 Pieter De 
Spiegeleer

117 05-07-2023 1694 Nadia Moscufo 117

05-07-2023 1695 Laurence 
Zanchetta

117 05-07-2023 1696 Laurence 
Zanchetta

117

05-07-2023 1697 Maria 
Vindevoghel

117 05-07-2023 1698 Maria 
Vindevoghel

117

07-07-2023 1699 Melissa 
Depraetere

117 10-07-2023 1700 Kim Buyst 117

10-07-2023 1701 Frank Troosters 117 11-07-2023 1702 Frank Troosters 117
11-07-2023 1703 Jef Van den Bergh 117 12-07-2023 1704 Sander Loones 117
12-07-2023 1705 Bert Wollants 117 13-07-2023 1707 Pieter De 

Spiegeleer
117

13-07-2023 1709 Frank Troosters 117 13-07-2023 1710 Frank Troosters 117
13-07-2023 1711 Frank Troosters 117 17-07-2023 1715 Frank Troosters 117
17-07-2023 1717 Tomas Roggeman 117 19-07-2023 1719 Tomas Roggeman 117
19-07-2023 1722 Frank Troosters 117 19-07-2023 1723 Frank Troosters 117
20-07-2023 1724 Jef Van den Bergh 121 25-07-2023 1725 Philippe Goffin 121
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25-07-2023 1726 Philippe Goffin 121 25-07-2023 1727 Philippe Goffin 121
25-07-2023 1728 François De Smet 121 26-07-2023 1730 Tomas Roggeman 121
26-07-2023 1731 Mélissa Hanus 121 26-07-2023 1732 Tomas Roggeman 121
27-07-2023 1733 Josy Arens 121 27-07-2023 1734 Louis Mariage 121
27-07-2023 1735 Annick Ponthier 121 27-07-2023 1736 Annick Ponthier 121
31-07-2023 1737 Tania De Jonge 121 31-07-2023 1738 Marijke Dillen 121
01-08-2023 1739 Bert Wollants 121 01-08-2023 1740 Bert Wollants 121
01-08-2023 1741 Vicky Reynaert 121 01-08-2023 1742 Frank Troosters 121
02-08-2023 1743 Frank Troosters 121 03-08-2023 1744 Sofie Merckx 121
03-08-2023 1745 Sofie Merckx 121 04-08-2023 1746 Frank Troosters 121
04-08-2023 1747 Frank Troosters 121 10-08-2023 1748 Frank Troosters 121
18-08-2023 1749 Els Van Hoof 121 23-08-2023 1750 Frank Troosters 121
24-08-2023 1751 Tomas Roggeman 121 04-09-2023 1752 Tomas Roggeman 121
05-09-2023 1753 Katleen Bury 121 05-09-2023 1754 Katleen Bury 121
12-09-2023 1755 Nathalie Dewulf 122 18-09-2023 1756 Tomas Roggeman 122
18-09-2023 1757 Chanelle 

Bonaventure
122 20-09-2023 1758 Tomas Roggeman 122

21-09-2023 1759 Sander Loones 123 21-09-2023 1760 Michael Freilich 123
25-09-2023 1761 Frank Troosters 123 29-09-2023 1763 Jasper Pillen 123
29-09-2023 1764 Jasper Pillen 123 29-09-2023 1765 Josy Arens 123
02-10-2023 1766 Marco Van Hees 123 04-10-2023 1770 Chanelle 

Bonaventure
123

05-10-2023 1771 Josy Arens 123 05-10-2023 1772 Joris 
Vandenbroucke

123

05-10-2023 1773 Tomas Roggeman 123 10-10-2023 1774 Nabil Boukili 123
11-10-2023 1776 Yngvild Ingels 123 16-10-2023 1778 Pieter De 

Spiegeleer
124

16-10-2023 1779 Joris 
Vandenbroucke

124 18-10-2023 1782 Frank Troosters 124

18-10-2023 1783 Khalil Aouasti 124 23-10-2023 1786 Jef Van den Bergh 124
25-10-2023 1788 Josy Arens 124 25-10-2023 1789 Hervé Rigot 124
25-10-2023 1790 Hervé Rigot 124 30-10-2023 1791 Franky Demon 125
30-10-2023 1792 François De Smet 125 31-10-2023 1793 Peter Buysrogge 125
06-11-2023 1794 Sophie Rohonyi 125 07-11-2023 1796 Frank Troosters 125
07-11-2023 1798 Julie Chanson 125 07-11-2023 1799 Michael Freilich 125
07-11-2023 1801 Wouter Raskin 125 09-11-2023 1803 Olivier Vajda 126
09-11-2023 1804 Anja Vanrobaeys 126 10-11-2023 1805 Tomas Roggeman 126
10-11-2023 1806 Katrien 

Houtmeyers
126 10-11-2023 1808 Frank Troosters 126

13-11-2023 1809 Samuel Cogolati 126 13-11-2023 1810 Samuel Cogolati 126
13-11-2023 1811 Kim Buyst 126 13-11-2023 1812 Samuel Cogolati 126
13-11-2023 1813 Tania De Jonge 126 13-11-2023 1814 Tania De Jonge 126
14-11-2023 1815 Josy Arens 126 14-11-2023 1816 Marianne 

Verhaert
126

14-11-2023 1817 Leslie Leoni 126 14-11-2023 1818 Josy Arens 126
14-11-2023 1820 Kim Buyst 126 17-11-2023 1821 Louis Mariage 126
17-11-2023 1822 Roberto D'Amico 126 20-11-2023 1823 Barbara Pas 126
20-11-2023 1824 Barbara Pas 126 21-11-2023 1825 Peter Mertens 126
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21-11-2023 1826 Tomas Roggeman 126 21-11-2023 1827 Tomas Roggeman 126
21-11-2023 1828 Jef Van den Bergh 126 21-11-2023 1829 Dieter Vanbesien 126
23-11-2023 1831 Frank Troosters 126 23-11-2023 1832 Leen Dierick 126
28-11-2023 1833 Frank Troosters 126 28-11-2023 1834 Tomas Roggeman 126
28-11-2023 1835 Maria 

Vindevoghel
126 28-11-2023 1836 Marianne 

Verhaert
126

28-11-2023 1837 Marianne 
Verhaert

126 28-11-2023 1838 Marianne 
Verhaert

126

28-11-2023 1839 Marianne 
Verhaert

126 28-11-2023 1840 Marianne 
Verhaert

126

29-11-2023 1841 Marianne 
Verhaert

126

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

13-04-2021 368 Vincent Scourneau 53 21-09-2021 636 Ellen Samyn 67
08-10-2021 677 Barbara Pas 69 23-12-2021 784 Michael Freilich 77
13-01-2022 802 Dieter Vanbesien 78 18-02-2022 873 Vincent Scourneau 82
25-03-2022 971 Jef Van den Bergh 85 21-04-2022 1001 Wouter 

Vermeersch
87

23-05-2022 1056 Melissa 
Depraetere

89 30-05-2022 1065 Wouter 
Vermeersch

89

05-07-2022 1097 Cécile Cornet 90 05-07-2022 1105 Wouter 
Vermeersch

90

05-07-2022 1106 Peter De Roover 90 15-07-2022 1117 Annick Ponthier 91
15-09-2022 1163 Barbara Pas 95 30-11-2022 1251 Tania De Jonge 100
30-11-2022 1252 Vincent Scourneau 100 30-11-2022 1253 Sophie Thémont 100
01-12-2022 1259 Tania De Jonge 101 06-12-2022 1267 Vincent Scourneau 101
26-01-2023 1310 Michael Freilich 105 14-03-2023 1392 Joris 

Vandenbroucke
109

17-04-2023 1445 Marco Van Hees 112 04-05-2023 1466 Dieter Vanbesien 114
25-05-2023 1490 Sophie Thémont 115 25-05-2023 1491 Christophe 

Bombled
115

26-05-2023 1494 Michael Freilich 115 26-05-2023 1497 Marianne 
Verhaert

115

26-06-2023 1535 Wouter 
Vermeersch

117 11-07-2023 1544 Wouter 
Vermeersch

117

13-07-2023 1548 Kim Buyst 117 17-07-2023 1556 Dieter Vanbesien 117
24-07-2023 1572 Philippe Goffin 121 26-07-2023 1586 Gilles Vanden 

Burre
121

27-07-2023 1609 Annick Ponthier 121 01-08-2023 1614 Leen Dierick 121
01-08-2023 1619 Kathleen Verhelst 121 28-08-2023 1674 Robby De Caluwé 121
05-09-2023 1675 Katleen Bury 121 05-09-2023 1678 Koen Metsu 121
13-09-2023 1682 Peter De Roover 122 13-09-2023 1686 Wouter 

Vermeersch
122

21-09-2023 1692 Michael Freilich 123 22-09-2023 1693 Nahima Lanjri 123
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28-09-2023 1699 François De Smet 123 04-10-2023 1705 Melissa 
Depraetere

123

04-10-2023 1707 Samuel Cogolati 123 05-10-2023 1710 Samuel Cogolati 123
10-10-2023 1715 Albert Vicaire 123 12-10-2023 1717 Els Van Hoof 124
13-10-2023 1723 Jef Van den Bergh 124 16-10-2023 1724 Patrick Prévot 124
16-10-2023 1726 Marie-Christine 

Marghem
124 23-10-2023 1732 Michael Freilich 124

24-10-2023 1734 Marco Van Hees 124 24-10-2023 1736 Ellen Samyn 124
31-10-2023 1741 Michael Freilich 125 06-11-2023 1744 Josy Arens 125
07-11-2023 1746 Wouter Beke 125 10-11-2023 1748 Dieter Vanbesien 126
14-11-2023 1753 Marco Van Hees 126 14-11-2023 1756 Wouter Beke 126
16-11-2023 1760 Marco Van Hees 126 16-11-2023 1761 Marco Van Hees 126
16-11-2023 1762 Peter De Roover 126 16-11-2023 1763 Peter De Roover 126
16-11-2023 1764 Peter De Roover 126 16-11-2023 1766 Peter De Roover 126
16-11-2023 1767 Peter De Roover 126 16-11-2023 1769 Marco Van Hees 126
16-11-2023 1770 Wouter Beke 126 17-11-2023 1771 Marco Van Hees 126
17-11-2023 1772 Wouter 

Vermeersch
126 20-11-2023 1773 Barbara Pas 126

20-11-2023 1774 Barbara Pas 126 20-11-2023 1775 Séverine de 
Laveleye

126

20-11-2023 1776 Barbara Pas 126 21-11-2023 1777 Wouter Beke 126
21-11-2023 1778 Dieter Vanbesien 126 21-11-2023 1779 Dieter Vanbesien 126
21-11-2023 1780 Dieter Vanbesien 126 22-11-2023 1781 Stefaan Van Hecke 126
23-11-2023 1782 Peter Mertens 126 23-11-2023 1783 Peter De Roover 126
23-11-2023 1784 Peter De Roover 126 23-11-2023 1785 Peter De Roover 126
23-11-2023 1786 Peter Mertens 126 28-11-2023 1787 Sander Loones 126
28-11-2023 1788 Nahima Lanjri 126

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

30-10-2020 10 Valerie Van Peel 30 04-11-2020 33 Els Van Hoof 30
05-11-2020 43 Emir Kir 31 05-11-2020 44 Emir Kir 31
05-11-2020 51 Frieda Gijbels 31 05-11-2020 54 Frieda Gijbels 31
05-11-2020 65 Sofie Merckx 31 05-11-2020 66 Sofie Merckx 31
05-11-2020 71 Nawal Farih 31 06-11-2020 78 Gaby Colebunders 31
06-11-2020 80 Nawal Farih 31 06-11-2020 88 Tom Van Grieken 31
10-11-2020 109 Caroline Taquin 31 10-11-2020 121 Caroline Taquin 31
12-11-2020 126 Caroline Taquin 32 12-11-2020 135 Sophie Thémont 32
12-11-2020 141 Emir Kir 32 16-11-2020 149 Steven Creyelman 32
16-11-2020 153 Steven Creyelman 32 16-11-2020 156 Dominiek Sneppe 32
16-11-2020 157 Dominiek Sneppe 32 17-11-2020 163 Emir Kir 32
19-11-2020 175 Steven Creyelman 34 19-11-2020 177 Annick Ponthier 34
20-11-2020 191 Caroline Taquin 34 23-11-2020 203 Emmanuel Burton 34
24-11-2020 209 Emir Kir 34 24-11-2020 218 Barbara Pas 34
30-11-2020 233 Ellen Samyn 34 02-12-2020 247 Frieda Gijbels 34
04-12-2020 257 Barbara Creemers 35 16-12-2020 289 Caroline Taquin 36
16-12-2020 290 Caroline Taquin 36 18-12-2020 297 Emir Kir 36
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18-12-2020 299 Barbara Pas 36 05-01-2021 320 Sigrid Goethals 38
06-01-2021 325 Thierry Warmoes 38 08-01-2021 330 Emir Kir 39
11-01-2021 332 Caroline Taquin 39 11-01-2021 334 Frieda Gijbels 39
12-01-2021 336 Emmanuel Burton 39 12-01-2021 337 Emmanuel Burton 39
18-01-2021 341 Nathalie Dewulf 40 19-01-2021 342 Steven Creyelman 40
19-01-2021 343 Steven Creyelman 40 19-01-2021 344 Steven Creyelman 40
20-01-2021 355 Mélissa Hanus 40 21-01-2021 356 Dominiek Sneppe 41
26-01-2021 370 Emir Kir 41 26-01-2021 373 Barbara Pas 41
27-01-2021 379 Emir Kir 41 27-01-2021 380 Dominiek Sneppe 41
29-01-2021 384 Dominiek Sneppe 42 01-02-2021 387 Emir Kir 42
03-02-2021 395 Ellen Samyn 42 04-02-2021 399 Sophie Rohonyi 43
04-02-2021 401 Patrick Prévot 43 04-02-2021 402 Patrick Prévot 43
04-02-2021 403 Ellen Samyn 43 05-02-2021 407 Leen Dierick 43
08-02-2021 417 Dominiek Sneppe 43 09-02-2021 418 Dominiek Sneppe 43
09-02-2021 420 Sophie Thémont 43 10-02-2021 424 Frieda Gijbels 43
10-02-2021 425 Emir Kir 43 10-02-2021 426 Valerie Van Peel 43
12-02-2021 442 Marc Goblet 44 12-02-2021 443 Wim Van der 

Donckt
44

15-02-2021 445 Steven Creyelman 44 15-02-2021 446 Valerie Van Peel 44
16-02-2021 449 Laurence 

Zanchetta
44 16-02-2021 451 Jasper Pillen 44

16-02-2021 453 Vincent Scourneau 44 17-02-2021 454 Vincent Scourneau 44
17-02-2021 457 Barbara Creemers 44 18-02-2021 461 Emmanuel Burton 45
19-02-2021 462 Steven Creyelman 45 23-02-2021 466 Frieda Gijbels 45
23-02-2021 468 Maria 

Vindevoghel
45 24-02-2021 470 Vincent Scourneau 45

24-02-2021 471 Vincent Scourneau 45 24-02-2021 472 Sofie Merckx 45
25-02-2021 475 Dominiek Sneppe 46 26-02-2021 479 Emmanuel Burton 46
26-02-2021 485 Christophe 

Bombled
46 01-03-2021 487 Emmanuel Burton 46

01-03-2021 488 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 489 Emmanuel Burton 46
01-03-2021 490 Emmanuel Burton 46 01-03-2021 491 Emmanuel Burton 46
03-03-2021 498 Caroline Taquin 46 03-03-2021 500 Steven Creyelman 46
04-03-2021 502 Caroline Taquin 47 04-03-2021 503 Caroline Taquin 47
04-03-2021 504 Caroline Taquin 47 05-03-2021 510 Vincent Scourneau 47
05-03-2021 511 Vincent Scourneau 47 09-03-2021 522 Jasper Pillen 47
09-03-2021 523 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 524 Robby De Caluwé 47
09-03-2021 525 Robby De Caluwé 47 09-03-2021 527 Christophe 

Bombled
47

10-03-2021 528 Robby De Caluwé 47 10-03-2021 529 Robby De Caluwé 47
12-03-2021 535 Vincent Scourneau 48 12-03-2021 539 Barbara Creemers 48
15-03-2021 540 Vincent Scourneau 48 15-03-2021 542 Emmanuel Burton 48
16-03-2021 546 Emmanuel Burton 48 17-03-2021 549 Caroline Taquin 48
17-03-2021 551 Darya Safai 48 17-03-2021 552 Caroline Taquin 48
22-03-2021 559 Steven Creyelman 50 24-03-2021 567 Sophie Thémont 50
26-03-2021 574 Sophie Thémont 51 31-03-2021 584 Philippe Goffin 51
31-03-2021 586 Jasper Pillen 51 06-04-2021 594 Julie Chanson 52
07-04-2021 600 Vincent Scourneau 52 07-04-2021 604 Vincent Scourneau 52
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07-04-2021 605 Laurence Hennuy 52 08-04-2021 609 Yngvild Ingels 53
09-04-2021 613 Pieter De 

Spiegeleer
53 13-04-2021 620 Dominiek Sneppe 53

13-04-2021 622 Yngvild Ingels 53 20-04-2021 634 Yoleen Van Camp 53
21-04-2021 636 Bert Moyaers 53 23-04-2021 639 Kristof Calvo 55
23-04-2021 647 Emmanuel Burton 55 26-04-2021 649 Vincent Scourneau 55
26-04-2021 654 Emir Kir 55 27-04-2021 657 Emir Kir 55
27-04-2021 658 Emir Kir 55 27-04-2021 659 Emir Kir 55
27-04-2021 661 Emir Kir 55 27-04-2021 663 Josy Arens 55
28-04-2021 666 Emir Kir 55 28-04-2021 667 Emir Kir 55
28-04-2021 668 Caroline Taquin 55 29-04-2021 671 Wouter 

Vermeersch
55

30-04-2021 672 Emmanuel Burton 55 04-05-2021 675 Sophie Thémont 55
07-05-2021 695 Sophie Thémont 56 11-05-2021 704 Emmanuel Burton 56
11-05-2021 706 Josy Arens 56 12-05-2021 708 Nawal Farih 56
12-05-2021 710 Nathalie Muylle 56 17-05-2021 714 Philippe Goffin 57
18-05-2021 717 Patrick Prévot 57 18-05-2021 720 Nawal Farih 57
19-05-2021 724 Laurence Hennuy 57 19-05-2021 725 Laurence Hennuy 57
19-05-2021 727 Sophie Thémont 57 20-05-2021 729 Valerie Van Peel 58
21-05-2021 733 Sophie Thémont 58 21-05-2021 734 Nawal Farih 58
25-05-2021 736 Ellen Samyn 58 25-05-2021 740 Frieda Gijbels 58
25-05-2021 741 Emmanuel Burton 58 26-05-2021 743 Nahima Lanjri 58
26-05-2021 745 Emmanuel Burton 58 27-05-2021 749 Valerie Van Peel 58
31-05-2021 754 Valerie Van Peel 58 01-06-2021 764 Hervé Rigot 58
02-06-2021 770 Björn Anseeuw 58 02-06-2021 773 Yoleen Van Camp 58
03-06-2021 775 Ellen Samyn 59 08-06-2021 786 Nawal Farih 59
11-06-2021 797 Ellen Samyn 60 11-06-2021 799 Emmanuel Burton 60
14-06-2021 800 Emmanuel Burton 60 14-06-2021 801 Emmanuel Burton 60
15-06-2021 805 Josy Arens 60 15-06-2021 807 Jasper Pillen 60
16-06-2021 808 Caroline Taquin 60 21-06-2021 812 Hugues Bayet 61
24-06-2021 821 Emmanuel Burton 61 25-06-2021 828 Marie-Colline 

Leroy
61

28-06-2021 830 Emmanuel Burton 61 29-06-2021 831 Emmanuel Burton 61
29-06-2021 833 Emmanuel Burton 61 30-06-2021 835 Sophie Thémont 61
01-07-2021 840 Nahima Lanjri 62 01-07-2021 841 Vicky Reynaert 62
06-07-2021 843 Emmanuel Burton 62 06-07-2021 845 Emmanuel Burton 62
07-07-2021 848 Nawal Farih 62 08-07-2021 855 Nawal Farih 62
13-07-2021 867 Sofie Merckx 62 13-07-2021 868 Hervé Rigot 62
26-08-2021 696 Steven Creyelman 65 15-07-2021 875 Kathleen 

Depoorter
65

15-07-2021 876 Ellen Samyn 65 15-07-2021 882 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 886 Kathleen 
Depoorter

65 16-07-2021 887 Kathleen 
Depoorter

65

16-07-2021 888 Hervé Rigot 65 19-07-2021 894 Dominiek Sneppe 65
19-07-2021 898 Robby De Caluwé 65 20-07-2021 913 Kathleen 

Depoorter
65

20-07-2021 914 Emmanuel Burton 65 20-07-2021 915 Emmanuel Burton 65
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20-07-2021 917 Emmanuel Burton 65 27-07-2021 921 Emmanuel Burton 65
27-07-2021 923 Emmanuel Burton 65 28-07-2021 925 Dominiek Sneppe 65
29-07-2021 929 Emir Kir 65 02-08-2021 930 Malik Ben Achour 65
03-08-2021 934 Sofie Merckx 65 20-08-2021 944 Barbara Creemers 65
23-08-2021 945 Kathleen 

Depoorter
65 23-08-2021 946 Kathleen 

Depoorter
65

24-08-2021 950 Ellen Samyn 65 24-08-2021 952 Nawal Farih 65
24-08-2021 953 Emir Kir 65 25-08-2021 955 Barbara Creemers 65
26-08-2021 964 Sophie Thémont 65 27-08-2021 969 Kathleen 

Depoorter
65

27-08-2021 970 Kathleen 
Depoorter

65 27-08-2021 971 Kathleen 
Depoorter

65

27-08-2021 972 Kathleen 
Depoorter

65 30-08-2021 974 Dominiek Sneppe 65

31-08-2021 975 Barbara Creemers 65 31-08-2021 976 Kathleen 
Depoorter

65

01-09-2021 977 Nahima Lanjri 65 02-09-2021 978 Frieda Gijbels 65
06-09-2021 983 Séverine de 

Laveleye
66 07-09-2021 986 Sofie Merckx 66

07-09-2021 988 Kathleen 
Depoorter

66 08-09-2021 989 Sophie Thémont 66

09-09-2021 990 Dominiek Sneppe 67 13-09-2021 995 Emmanuel Burton 67
13-09-2021 997 Emmanuel Burton 67 14-09-2021 1004 Yoleen Van Camp 67
16-09-2021 1008 Sofie Merckx 67 16-09-2021 1011 Steven Creyelman 67
16-09-2021 1012 Steven Creyelman 67 16-09-2021 1014 Dominiek Sneppe 67
16-09-2021 1015 Jasper Pillen 67 17-09-2021 1018 Steven Creyelman 67
22-09-2021 1028 Kathleen 

Depoorter
67 23-09-2021 1030 Vincent Scourneau 68

30-09-2021 1038 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1039 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1040 Valerie Van Peel 69 30-09-2021 1041 Valerie Van Peel 69
30-09-2021 1042 Valerie Van Peel 69 07-10-2021 1051 Karin Jiroflée 69
07-10-2021 1055 Nawal Farih 69 12-10-2021 1063 Tania De Jonge 69
12-10-2021 1065 Gitta Vanpeborgh 69 12-10-2021 1067 Sofie Merckx 69
13-10-2021 1069 Robby De Caluwé 69 21-10-2021 1090 Gaby Colebunders 71
22-10-2021 1092 Laurence 

Zanchetta
71 22-10-2021 1095 Laurence 

Zanchetta
71

26-10-2021 1101 Wouter 
Vermeersch

71 26-10-2021 1103 Wouter 
Vermeersch

71

15-10-2021 1072 Nahima Lanjri 70 18-10-2021 1074 Caroline Taquin 70
20-10-2021 1078 Florence Reuter 70 20-10-2021 1081 Sofie Merckx 70
20-10-2021 1085 Caroline Taquin 70 20-10-2021 1086 Caroline Taquin 70
28-10-2021 1110 Ellen Samyn 72 28-10-2021 1111 Dominiek Sneppe 72
28-10-2021 1112 Dominiek Sneppe 72 29-10-2021 1115 Emmanuel Burton 72
29-10-2021 1116 Emmanuel Burton 72 04-11-2021 1124 Valerie Van Peel 72
09-11-2021 1128 Steven Creyelman 72 09-11-2021 1132 Frieda Gijbels 72
09-11-2021 1133 Frieda Gijbels 72 10-11-2021 1138 Steven Creyelman 72
16-11-2021 1139 Dominiek Sneppe 73 16-11-2021 1140 Hervé Rigot 73
18-11-2021 1142 Dominiek Sneppe 74 19-11-2021 1144 Barbara Creemers 74
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19-11-2021 1145 Steven Creyelman 74 19-11-2021 1146 Sophie Thémont 74
19-11-2021 1147 Katleen Bury 74 19-11-2021 1149 Sofie Merckx 74
24-11-2021 1150 Nahima Lanjri 74 25-11-2021 1153 Barbara Pas 74
29-11-2021 1155 Jasper Pillen 74 08-12-2021 1164 Nawal Farih 74
08-12-2021 1166 Caroline Taquin 74 13-12-2021 1171 Yoleen Van Camp 75
14-12-2021 1173 Frieda Gijbels 75 23-12-2021 1181 Daniel 

Bacquelaine
77

28-12-2021 1186 Laurence Hennuy 77 28-12-2021 1189 Daniel 
Bacquelaine

77

28-12-2021 1190 Daniel 
Bacquelaine

77 28-12-2021 1192 Maggie De Block 77

28-12-2021 1193 Maggie De Block 77 29-12-2021 1194 Steven Creyelman 77
29-12-2021 1196 Caroline Taquin 77 29-12-2021 1197 Caroline Taquin 77
04-01-2022 1201 Frieda Gijbels 77 04-01-2022 1202 Patrick Prévot 77
16-12-2021 1178 Nawal Farih 76 17-12-2021 1180 Barbara Creemers 76
10-01-2022 1204 Kathleen 

Depoorter
78 10-01-2022 1205 Kathleen 

Depoorter
78

11-01-2022 1207 Kathleen 
Depoorter

78 12-01-2022 1211 Steven Creyelman 78

12-01-2022 1212 Steven Creyelman 78 13-01-2022 1216 Laurence Hennuy 78
14-01-2022 1219 Steven Creyelman 78 14-01-2022 1220 Steven Creyelman 78
14-01-2022 1221 Steven Creyelman 78 17-01-2022 1222 Patrick Prévot 78
19-01-2022 1230 Sophie Thémont 78 20-01-2022 1233 Wouter 

Vermeersch
79

24-01-2022 1241 Sophie Thémont 79 24-01-2022 1242 Sophie Thémont 79
25-01-2022 1244 Valerie Van Peel 79 25-01-2022 1245 Sofie Merckx 79
26-01-2022 1248 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1249 Caroline Taquin 79
26-01-2022 1250 Caroline Taquin 79 26-01-2022 1253 Caroline Taquin 79
27-01-2022 1254 Caroline Taquin 79 27-01-2022 1255 Maggie De Block 79
31-01-2022 1259 Barbara Pas 79 01-02-2022 1260 Sofie Merckx 79
08-02-2022 1271 Sophie Thémont 80 09-02-2022 1274 Caroline Taquin 80
09-02-2022 1275 Sophie Thémont 80 09-02-2022 1276 Steven Creyelman 80
11-02-2022 1278 Steven Creyelman 81 11-02-2022 1280 Robby De Caluwé 81
14-02-2022 1282 Dominiek Sneppe 81 16-02-2022 1289 Ellen Samyn 81
16-02-2022 1290 Tania De Jonge 81 17-02-2022 1296 Steven Creyelman 82
17-02-2022 1297 Kathleen 

Depoorter
82 17-02-2022 1298 Sophie Thémont 82

18-02-2022 1299 Kathleen 
Depoorter

82 21-02-2022 1302 Ellen Samyn 82

21-02-2022 1305 Frieda Gijbels 82 22-02-2022 1308 Emmanuel Burton 82
22-02-2022 1313 Sofie Merckx 82 24-02-2022 1317 Barbara Pas 83
24-02-2022 1318 Sophie Thémont 83 25-02-2022 1319 Caroline Taquin 83
28-02-2022 1322 Caroline Taquin 83 28-02-2022 1325 Ellen Samyn 83
28-02-2022 1326 Ellen Samyn 83 02-03-2022 1333 Barbara Pas 83
03-03-2022 1335 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1336 Tom Van Grieken 83
03-03-2022 1339 Tom Van Grieken 83 03-03-2022 1340 Tom Van Grieken 83
07-03-2022 1347 Tom Van Grieken 83 08-03-2022 1348 Barbara Creemers 83
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09-03-2022 1352 Daniel 
Bacquelaine

83 09-03-2022 1354 Kathleen 
Depoorter

83

09-03-2022 1356 Vanessa Matz 83 11-03-2022 1364 Gaby Colebunders 83
11-03-2022 1365 Gaby Colebunders 83 11-03-2022 1366 Ellen Samyn 83
17-03-2022 1381 Barbara Creemers 84 17-03-2022 1384 Robby De Caluwé 84
21-03-2022 1387 Emmanuel Burton 84 21-03-2022 1389 Frieda Gijbels 84
21-03-2022 1391 Emmanuel Burton 84 22-03-2022 1393 Robby De Caluwé 84
22-03-2022 1397 Vicky Reynaert 84 23-03-2022 1399 Emmanuel Burton 84
28-03-2022 1413 Gaby Colebunders 85 29-03-2022 1418 Sander Loones 85
29-03-2022 1419 Steven Creyelman 85 30-03-2022 1421 Kathleen 

Depoorter
85

30-03-2022 1426 Nathalie Dewulf 85 15-04-2022 1451 Kathleen 
Depoorter

87

19-04-2022 1452 Hervé Rigot 87 21-04-2022 1455 Nawal Farih 87
21-04-2022 1456 Nawal Farih 87 22-04-2022 1460 Emmanuel Burton 87
22-04-2022 1461 Emmanuel Burton 87 25-04-2022 1462 Vincent Scourneau 87
31-03-2022 1429 Caroline Taquin 86 31-03-2022 1430 Caroline Taquin 86
01-04-2022 1433 Sophie Thémont 86 04-04-2022 1436 Kathleen 

Depoorter
86

05-04-2022 1437 Caroline Taquin 86 05-04-2022 1438 Caroline Taquin 86
06-04-2022 1440 Ellen Samyn 86 06-04-2022 1442 Dominiek Sneppe 86
13-04-2022 1450 Tania De Jonge 86 29-04-2022 1469 Vincent Scourneau 88
04-05-2022 1473 Els Van Hoof 88 04-05-2022 1475 Yoleen Van Camp 88
04-05-2022 1476 Laurence Hennuy 88 05-05-2022 1479 Anneleen Van 

Bossuyt
88

05-05-2022 1480 Caroline Taquin 88 05-05-2022 1481 Sophie Thémont 88
05-05-2022 1483 Barbara Pas 88 05-05-2022 1484 Sophie Thémont 88
06-05-2022 1487 Kathleen Verhelst 88 06-05-2022 1489 Vincent Scourneau 88
10-05-2022 1492 Kathleen 

Depoorter
88 10-05-2022 1495 Nahima Lanjri 88

13-05-2022 1498 Sophie Thémont 88 16-05-2022 1500 Ellen Samyn 88
16-05-2022 1501 Steven Creyelman 88 16-05-2022 1502 Raoul Hedebouw 88
17-05-2022 1505 Robby De Caluwé 88 18-05-2022 1507 Sophie Thémont 88
18-05-2022 1508 Laurence Hennuy 88 18-05-2022 1509 Barbara Pas 88
18-05-2022 1510 Daniel 

Bacquelaine
88 19-05-2022 1512 Patrick Prévot 89

19-05-2022 1513 Patrick Prévot 89 20-05-2022 1515 Patrick Prévot 89
23-05-2022 1518 Gaby Colebunders 89 30-05-2022 1519 Sophie Thémont 89
30-05-2022 1520 Nathalie Muylle 89 30-05-2022 1521 Nathalie Muylle 89
30-05-2022 1522 Marie-Colline 

Leroy
89 30-05-2022 1523 Steven Creyelman 89

31-05-2022 1524 Ortwin 
Depoortere

89 01-06-2022 1527 Leen Dierick 89

03-06-2022 1532 Vincent Scourneau 89 03-06-2022 1533 Nahima Lanjri 89
03-06-2022 1536 Gaby Colebunders 89 07-06-2022 1537 Gaby Colebunders 89
09-06-2022 1541 Florence Reuter 90 13-06-2022 1543 Patrick Prévot 90
13-06-2022 1544 Kathleen 

Depoorter
90 14-06-2022 1545 Sophie Thémont 90
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15-06-2022 1549 Nawal Farih 90 17-06-2022 1552 Nathalie Muylle 90
17-06-2022 1556 Sophie Thémont 90 21-06-2022 1558 Sofie Merckx 90
22-06-2022 1561 Nathalie Muylle 90 23-06-2022 1562 Sophie Thémont 90
24-06-2022 1564 Patrick Prévot 90 24-06-2022 1565 Nathalie Muylle 90
24-06-2022 1567 Nathalie Muylle 90 27-06-2022 1569 Sophie Thémont 90
01-07-2022 1574 Kathleen 

Depoorter
90 01-07-2022 1577 Kathleen 

Depoorter
90

01-07-2022 1578 Kathleen 
Depoorter

90 04-07-2022 1581 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1583 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1584 Kathleen 
Depoorter

90

05-07-2022 1585 Kathleen 
Depoorter

90 05-07-2022 1586 Kathleen 
Depoorter

90

06-07-2022 1587 Dominiek Sneppe 90 07-07-2022 1591 Sophie Thémont 91
07-07-2022 1592 Sophie Thémont 91 11-07-2022 1597 Melissa 

Depraetere
91

12-07-2022 1600 Karin Jiroflée 91 13-07-2022 1601 Caroline Taquin 91
13-07-2022 1602 Caroline Taquin 91 13-07-2022 1603 Emmanuel Burton 91
14-07-2022 1605 Catherine Fonck 91 14-07-2022 1606 Patrick Prévot 91
14-07-2022 1607 Valerie Van Peel 91 14-07-2022 1611 Steven Creyelman 91
15-07-2022 1612 Kathleen Pisman 91 15-07-2022 1613 Kathleen Pisman 91
15-07-2022 1615 Annick Ponthier 91 15-07-2022 1618 Laurence 

Zanchetta
91

20-07-2022 1619 Emmanuel Burton 91 26-07-2022 1623 Steven Creyelman 94
26-07-2022 1624 Robby De Caluwé 94 26-07-2022 1625 Emmanuel Burton 94
26-07-2022 1626 Sofie Merckx 94 28-07-2022 1628 Caroline Taquin 94
28-07-2022 1629 Séverine de 

Laveleye
94 28-07-2022 1630 Barbara Pas 94

01-08-2022 1632 Maggie De Block 94 01-08-2022 1634 Sofie Merckx 94
01-08-2022 1636 Emmanuel Burton 94 01-08-2022 1640 Sophie Thémont 94
02-08-2022 1642 Caroline Taquin 94 04-08-2022 1644 Gaby Colebunders 94
05-08-2022 1645 Michael Freilich 94 10-08-2022 1647 Sofie Merckx 94
10-08-2022 1648 Kathleen 

Depoorter
94 11-08-2022 1649 Kathleen 

Depoorter
94

11-08-2022 1651 Kathleen 
Depoorter

94 11-08-2022 1652 Kathleen 
Depoorter

94

12-08-2022 1653 Kathleen 
Depoorter

94 12-08-2022 1654 Kathleen 
Depoorter

94

18-08-2022 1657 Kathleen 
Depoorter

94 18-08-2022 1658 Kathleen 
Depoorter

94

18-08-2022 1659 Kathleen 
Depoorter

94 26-08-2022 1664 Ellen Samyn 94

05-09-2022 1666 Karin Jiroflée 94 08-09-2022 1669 Sophie Thémont 94
08-09-2022 1671 Anneleen Van 

Bossuyt
94 08-09-2022 1672 Michael Freilich 94

08-09-2022 1673 Sander Loones 94 08-09-2022 1674 Sander Loones 94
09-09-2022 1675 Gitta Vanpeborgh 94 15-09-2022 1677 Barbara Pas 95
16-09-2022 1680 Hervé Rigot 95 19-09-2022 1685 Els Van Hoof 95
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19-09-2022 1687 Gaby Colebunders 95 20-09-2022 1693 Kathleen 
Depoorter

95

21-09-2022 1695 Nawal Farih 95 28-09-2022 1699 Caroline Taquin 96
29-09-2022 1700 Hervé Rigot 96 29-09-2022 1701 Hervé Rigot 96
30-09-2022 1705 Dominiek Sneppe 96 03-10-2022 1706 Tania De Jonge 96
03-10-2022 1707 Steven Creyelman 96 04-10-2022 1712 Sophie Thémont 96
11-10-2022 1714 Robby De Caluwé 97 11-10-2022 1715 Patrick Prévot 97
12-10-2022 1718 Nawal Farih 97 12-10-2022 1719 Nawal Farih 97
12-10-2022 1720 Sophie Thémont 97 12-10-2022 1723 Nawal Farih 97
12-10-2022 1724 Nawal Farih 97 13-10-2022 1725 Patrick Prévot 98
13-10-2022 1726 Koen Geens 98 17-10-2022 1732 Kathleen 

Depoorter
98

18-10-2022 1733 Emmanuel Burton 98 19-10-2022 1738 Maggie De Block 98
20-10-2022 1741 Kathleen 

Depoorter
98 20-10-2022 1743 Barbara Pas 98

20-10-2022 1744 Nawal Farih 98 24-10-2022 1746 Wim Van der 
Donckt

98

26-10-2022 1754 Maggie De Block 98 27-10-2022 1755 Patrick Prévot 99
27-10-2022 1756 Melissa 

Depraetere
99 28-10-2022 1759 Melissa 

Depraetere
99

28-10-2022 1760 Melissa 
Depraetere

99 31-10-2022 1763 Marijke Dillen 99

07-11-2022 1765 Jasper Pillen 99 07-11-2022 1766 Robby De Caluwé 99
10-11-2022 1770 Christophe 

Bombled
100 16-11-2022 1771 Catherine Fonck 100

17-11-2022 1784 Katleen Bury 100 18-11-2022 1785 Dominiek Sneppe 100
22-11-2022 1790 Dominiek Sneppe 100 22-11-2022 1792 Nathalie Muylle 100
23-11-2022 1793 Frieda Gijbels 100 23-11-2022 1796 Sophie Thémont 100
23-11-2022 1797 Sophie Thémont 100 23-11-2022 1798 Sophie Thémont 100
23-11-2022 1799 Nathalie Muylle 100 23-11-2022 1801 Darya Safai 100
24-11-2022 1802 Kathleen 

Depoorter
100 06-12-2022 1810 Frieda Gijbels 101

06-12-2022 1813 Sofie Merckx 101 06-12-2022 1815 Robby De Caluwé 101
08-12-2022 1846 Anneleen Van 

Bossuyt
101 09-12-2022 1862 Melissa 

Depraetere
101

12-12-2022 1863 Sigrid Goethals 101 12-12-2022 1864 Sophie Wilmès 101
12-12-2022 1865 Laurence 

Zanchetta
101 12-12-2022 1868 Vincent Scourneau 101

14-12-2022 1876 Melissa 
Depraetere

101 21-12-2022 1884 Maggie De Block 102

18-01-2023 1899 Hervé Rigot 104 24-01-2023 1904 Nathalie Muylle 104
26-01-2023 1915 Barbara Pas 105 26-01-2023 1916 Patrick Prévot 105
31-01-2023 1918 Gaby Colebunders 105 02-02-2023 1930 Els Van Hoof 106
02-02-2023 1931 Emir Kir 106 03-02-2023 1932 Dominiek Sneppe 106
08-02-2023 1938 Sophie Rohonyi 106 08-02-2023 1939 Caroline Taquin 106
14-02-2023 1944 Patrick Prévot 106 14-02-2023 1945 Sophie Wilmès 106
14-02-2023 1946 Mieke Claes 106 15-02-2023 1947 Steven Creyelman 106
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15-02-2023 1949 Steven Creyelman 106 23-02-2023 1962 Kathleen 
Depoorter

108

23-02-2023 1963 Kathleen 
Depoorter

108 23-02-2023 1964 Nawal Farih 108

27-02-2023 1968 Caroline Taquin 108 01-03-2023 1971 Kathleen 
Depoorter

108

02-03-2023 1977 Philippe Goffin 108 02-03-2023 1979 Philippe Goffin 108
06-03-2023 1983 Kathleen 

Depoorter
108 06-03-2023 1984 Dominiek Sneppe 108

06-03-2023 1987 Steven Creyelman 108 09-03-2023 1997 Caroline Taquin 109
09-03-2023 1998 Caroline Taquin 109 09-03-2023 1999 Caroline Taquin 109
14-03-2023 2002 Greet Daems 109 14-03-2023 2004 Caroline Taquin 109
14-03-2023 2007 Patrick Prévot 109 15-03-2023 2009 Kathleen 

Depoorter
109

16-03-2023 2014 Kathleen 
Depoorter

110 16-03-2023 2020 Kathleen 
Depoorter

110

16-03-2023 2021 Kathleen 
Depoorter

110 16-03-2023 2022 Dominiek Sneppe 110

16-03-2023 2024 Kathleen 
Depoorter

110 17-03-2023 2027 Peter De Roover 110

17-03-2023 2031 Kathleen Pisman 110 20-03-2023 2032 Peter De Roover 110
20-03-2023 2034 Kathleen 

Depoorter
110 23-03-2023 2041 Barbara Pas 111

23-03-2023 2042 Steven Creyelman 111 24-03-2023 2046 Steven Creyelman 111
27-03-2023 2047 Sophie Thémont 111 27-03-2023 2048 Kathleen 

Depoorter
111

29-03-2023 2050 Josy Arens 111 30-03-2023 2053 Kathleen 
Depoorter

111

11-04-2023 2064 Kathleen 
Depoorter

112 11-04-2023 2066 Steven Creyelman 112

17-04-2023 2080 Florence Reuter 112 17-04-2023 2081 Florence Reuter 112
17-04-2023 2082 Florence Reuter 112 17-04-2023 2083 Florence Reuter 112
20-04-2023 2095 Sophie Thémont 113 21-04-2023 2098 Vincent Scourneau 113
21-04-2023 2099 Sophie Thémont 113 27-04-2023 2104 Nahima Lanjri 113
27-04-2023 2108 Sophie Thémont 113 27-04-2023 2109 Caroline Taquin 113
03-05-2023 2113 Marijke Dillen 113 04-05-2023 2116 Nawal Farih 114
04-05-2023 2117 Robby De Caluwé 114 08-05-2023 2120 Kathleen 

Depoorter
114

08-05-2023 2121 Kathleen 
Depoorter

114 08-05-2023 2125 Kathleen 
Depoorter

114

10-05-2023 2130 Sophie Thémont 114 12-05-2023 2137 Sophie Thémont 114
17-05-2023 2140 Barbara Pas 114 22-05-2023 2142 Josy Arens 115
24-05-2023 2147 Caroline Taquin 115 25-05-2023 2149 Sofie Merckx 115
26-05-2023 2154 Marianne 

Verhaert
115 26-05-2023 2156 Tom Van Grieken 115

30-05-2023 2158 Nahima Lanjri 115 30-05-2023 2161 Els Van Hoof 115
06-06-2023 2172 Caroline Taquin 115 06-06-2023 2173 Sophie Thémont 115
07-06-2023 2174 Michael Freilich 115 08-06-2023 2179 Nawal Farih 116
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09-06-2023 2181 Sophie Thémont 116 12-06-2023 2183 Kathleen 
Depoorter

116

13-06-2023 2185 Kathleen 
Depoorter

116 19-06-2023 2189 Tania De Jonge 117

22-06-2023 2196 Dominiek Sneppe 117 22-06-2023 2198 Mieke Claes 117
27-06-2023 2200 Leen Dierick 117 29-06-2023 2203 Kathleen Pisman 117
29-06-2023 2205 Dominiek Sneppe 117 04-07-2023 2212 Kathleen 

Depoorter
117

04-07-2023 2214 Nathalie Muylle 117 12-07-2023 2221 Caroline Taquin 117
12-07-2023 2222 Sander Loones 117 14-07-2023 2224 Caroline Taquin 117
14-07-2023 2227 Kathleen 

Depoorter
117 14-07-2023 2228 Caroline Taquin 117

17-07-2023 2229 Tania De Jonge 117 19-07-2023 2235 Caroline Taquin 117
19-07-2023 2236 Leslie Leoni 117 20-07-2023 2246 Nawal Farih 121
20-07-2023 2249 Philippe Goffin 121 20-07-2023 2262 Philippe Goffin 121
26-07-2023 2273 Caroline Taquin 121 27-07-2023 2276 Annick Ponthier 121
27-07-2023 2277 Annick Ponthier 121 31-07-2023 2279 Steven Creyelman 121
31-07-2023 2280 Steven Creyelman 121 01-08-2023 2284 Frieda Gijbels 121
02-08-2023 2285 Gaby Colebunders 121 02-08-2023 2287 Joris De Vriendt 121
03-08-2023 2288 Sofie Merckx 121 03-08-2023 2290 Sofie Merckx 121
29-08-2023 2301 Caroline Taquin 121 04-09-2023 2303 Servais 

Verherstraeten
121

05-09-2023 2304 Katleen Bury 121 05-09-2023 2305 Katleen Bury 121
05-09-2023 2307 Kathleen 

Depoorter
121 06-09-2023 2309 Patrick Prévot 121

06-09-2023 2310 Goedele Liekens 121 11-09-2023 2312 Kathleen 
Depoorter

122

12-09-2023 2313 Nathalie Dewulf 122 21-09-2023 2321 Sander Loones 123
21-09-2023 2322 Caroline Taquin 123 22-09-2023 2323 Kathleen 

Depoorter
123

26-09-2023 2327 Nathalie Muylle 123 26-09-2023 2328 Dominiek Sneppe 123
26-09-2023 2329 Steven Creyelman 123 26-09-2023 2334 Catherine Fonck 123
26-09-2023 2335 Dominiek Sneppe 123 26-09-2023 2336 Steven Creyelman 123
27-09-2023 2337 Catherine Fonck 123 29-09-2023 2344 Dominiek Sneppe 123
29-09-2023 2345 Dominiek Sneppe 123 03-10-2023 2346 Els Van Hoof 123
03-10-2023 2347 Dominiek Sneppe 123 03-10-2023 2348 Wim Van der 

Donckt
123

03-10-2023 2349 Wim Van der 
Donckt

123 03-10-2023 2350 Els Van Hoof 123

03-10-2023 2352 Wim Van der 
Donckt

123 10-10-2023 2353 Nabil Boukili 123

10-10-2023 2354 Steven Creyelman 123 10-10-2023 2355 Gaby Colebunders 123
10-10-2023 2356 Marijke Dillen 123 10-10-2023 2357 Steven Creyelman 123
10-10-2023 2358 Marijke Dillen 123 10-10-2023 2359 Kathleen 

Depoorter
123

12-10-2023 2361 Dominiek Sneppe 124 12-10-2023 2362 Steven Creyelman 124
12-10-2023 2363 Els Van Hoof 124 12-10-2023 2365 Patrick Prévot 124
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17-10-2023 2370 Marie-Christine 
Marghem

124 17-10-2023 2371 Els Van Hoof 124

18-10-2023 2372 Frieda Gijbels 124 20-10-2023 2375 Dominiek Sneppe 124
20-10-2023 2376 Kathleen 

Depoorter
124 24-10-2023 2377 Catherine Fonck 124

24-10-2023 2378 Caroline Taquin 124 24-10-2023 2379 Caroline Taquin 124
24-10-2023 2380 Caroline Taquin 124 26-10-2023 2384 Yngvild Ingels 125
27-10-2023 2385 Ellen Samyn 125 27-10-2023 2386 Kathleen 

Depoorter
125

27-10-2023 2387 Kathleen 
Depoorter

125 30-10-2023 2388 Frieda Gijbels 125

30-10-2023 2389 Frieda Gijbels 125 31-10-2023 2390 Nadia Moscufo 125
31-10-2023 2391 Barbara Pas 125 06-11-2023 2392 Nathalie Muylle 125
06-11-2023 2393 Kathleen 

Depoorter
125 06-11-2023 2394 Caroline Taquin 125

06-11-2023 2395 Samuel Cogolati 125 07-11-2023 2396 Kathleen 
Depoorter

125

07-11-2023 2397 Robby De Caluwé 125 07-11-2023 2398 Frieda Gijbels 125
07-11-2023 2399 Sofie Merckx 125 08-11-2023 2400 Valerie Van Peel 125
09-11-2023 2401 Nathalie Muylle 126 09-11-2023 2402 Samuel Cogolati 126
09-11-2023 2403 Björn Anseeuw 126 10-11-2023 2404 Frieda Gijbels 126
13-11-2023 2406 Kathleen 

Depoorter
126 14-11-2023 2407 Catherine Fonck 126

14-11-2023 2409 Sophie Rohonyi 126 14-11-2023 2410 Catherine Fonck 126
14-11-2023 2411 Catherine Fonck 126 14-11-2023 2412 Ellen Samyn 126
14-11-2023 2413 Frieda Gijbels 126 14-11-2023 2414 Valerie Van Peel 126
14-11-2023 2415 Dominiek Sneppe 126 16-11-2023 2417 Steven Creyelman 126
17-11-2023 2418 Wim Van der 

Donckt
126 17-11-2023 2419 Kathleen 

Depoorter
126

20-11-2023 2420 Barbara Pas 126 21-11-2023 2421 Dominiek Sneppe 126
21-11-2023 2422 Dominiek Sneppe 126 21-11-2023 2423 Dominiek Sneppe 126
21-11-2023 2424 Steven Creyelman 126 22-11-2023 2425 Frieda Gijbels 126
22-11-2023 2426 Patrick Dewael 126 22-11-2023 2427 Steven Creyelman 126
23-11-2023 2428 Peter De Roover 126 23-11-2023 2429 Wim Van der 

Donckt
126

24-11-2023 2430 Peter De Roover 126 24-11-2023 2431 Wim Van der 
Donckt

126

Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

24-11-2023 2206 Sophie Rohonyi 126 24-11-2023 2207 Sophie Rohonyi 126
24-11-2023 2208 Sophie Rohonyi 126 24-11-2023 2209 Chanelle 

Bonaventure
126

27-11-2023 2211 Marijke Dillen 126 27-11-2023 2212 Marijke Dillen 126
27-11-2023 2213 Melissa 

Depraetere
126 27-11-2023 2214 Marijke Dillen 126

27-11-2023 2215 Marijke Dillen 126 27-11-2023 2216 Marijke Dillen 126
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27-11-2023 2217 Marijke Dillen 126 27-11-2023 2218 Michael Freilich 126
27-11-2023 2219 Katrien 

Houtmeyers
126 27-11-2023 2220 Wim Van der 

Donckt
126

27-11-2023 2221 Wim Van der 
Donckt

126 27-11-2023 2222 Samuel Cogolati 126

27-11-2023 2223 Koen Metsu 126 27-11-2023 2224 Marijke Dillen 126
27-11-2023 2226 Marijke Dillen 126 27-11-2023 2227 Michael Freilich 126
27-11-2023 2230 Nadia Moscufo 126 27-11-2023 2232 Ben Segers 126
28-11-2023 2233 Frank Troosters 126 28-11-2023 2234 Melissa 

Depraetere
126

28-11-2023 2236 Katja Gabriëls 126 28-11-2023 2237 Claire Hugon 126
28-11-2023 2238 Ben Segers 126 28-11-2023 2239 Ben Segers 126
28-11-2023 2240 Vincent Scourneau 126 28-11-2023 2241 Vincent Scourneau 126
28-11-2023 2242 Michael Freilich 126 28-11-2023 2243 Khalil Aouasti 126

Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la 
pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, 
Armoedebestrijding en Beliris

08-06-2022 426 Gaby Colebunders 89 21-11-2022 503 Pieter De 
Spiegeleer

100

04-04-2023 581 Ellen Samyn 111 16-11-2023 688 Mieke Claes 126
20-11-2023 691 Nahima Lanjri 126

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

26-03-2021 207 Annick Ponthier 51 04-11-2021 370 Jasper Pillen 72
08-11-2021 372 Jasper Pillen 72 15-09-2022 548 Barbara Pas 95
20-09-2022 551 Steven Creyelman 95 21-04-2023 676 Theo Francken 113
18-07-2023 740 Jasper Pillen 117 21-11-2023 782 Wouter Beke 126
29-11-2023 785 Marianne 

Verhaert
126

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

10-10-2023 2094 Nahima Lanjri 123

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

23-12-2021 130 Michael Freilich 77 09-08-2022 222 Thierry Warmoes 94
09-08-2022 224 Thierry Warmoes 94 10-08-2022 233 Thierry Warmoes 94
15-12-2022 275 Vincent Scourneau 102 15-12-2022 277 Vincent Scourneau 102
31-01-2023 283 Mathieu Bihet 105 31-01-2023 284 Mathieu Bihet 105
15-03-2023 295 Thierry Warmoes 109 15-03-2023 296 Thierry Warmoes 109
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18-04-2023 299 Kim Buyst 112 03-05-2023 302 Marijke Dillen 113
11-05-2023 305 Peter Mertens 114 26-05-2023 311 Marianne 

Verhaert
115

12-06-2023 314 Bert Wollants 116 17-07-2023 318 Leen Dierick 117
26-07-2023 320 Kris Verduyckt 121 05-09-2023 330 Katleen Bury 121
19-09-2023 333 Albert Vicaire 122 03-10-2023 335 Barbara Pas 123
21-11-2023 338 Kim Buyst 126 23-11-2023 339 Peter Mertens 126

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions 
culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele 
Instellingen.

13-09-2023 259 Kristof Calvo 122

Ministre de la Coopération au développement et de la Politique des Grandes Villes
Minister van Ontwikkelingssamenwerking en Grootstedenbeleid

05-11-2020 1 Annick Ponthier 31 07-12-2022 141 Malik Ben Achour 104
07-12-2022 143 Guillaume Defossé 104 07-12-2022 144 Kathleen 

Depoorter
104

07-12-2022 145 Goedele Liekens 104 07-12-2022 148 Malik Ben Achour 104
07-12-2022 149 Barbara Creemers 104 07-12-2022 150 Malik Ben Achour 104
07-12-2022 152 Séverine de 

Laveleye
104 07-12-2022 155 Barbara Creemers 104

08-12-2022 156 Kathleen 
Depoorter

104 08-12-2022 157 Steven De Vuyst 104

07-12-2022 158 Els Van Hoof 104 08-12-2022 159 Goedele Liekens 104
07-12-2022 160 Kathleen 

Depoorter
104 07-12-2022 162 Kathleen 

Depoorter
104

07-12-2022 164 Kathleen 
Depoorter

104 07-12-2022 165 Steven De Vuyst 104

07-12-2022 166 Séverine de 
Laveleye

104

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint 
au ministre de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de 
minister van Economie en Werk

07-03-2023 207 Frieda Gijbels 108 26-05-2023 235 Michael Freilich 115
26-05-2023 237 Marianne 

Verhaert
115 23-06-2023 245 Jan Briers 117

27-07-2023 253 Frieda Gijbels 121 04-08-2023 263 Kim Buyst 121
05-09-2023 266 Katleen Bury 121 20-11-2023 270 Vincent Scourneau 126
20-11-2023 271 Vincent Scourneau 126 20-11-2023 272 Vincent Scourneau 126
20-11-2023 273 Tom Van Grieken 126 21-11-2023 274 Tom Van Grieken 126
23-11-2023 275 Frieda Gijbels 126 29-11-2023 276 Vincent Scourneau 126
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Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée 
et de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der 
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister

18-05-2021 157 Gilles Vanden 
Burre

57 21-02-2022 282 Tomas Roggeman 82

22-02-2022 284 Tomas Roggeman 82 08-03-2022 297 Marianne 
Verhaert

83

07-06-2022 345 Sophie Thémont 89 16-11-2022 425 Patrick Prévot 100
09-12-2022 439 Wouter 

Vermeersch
101 15-12-2022 444 Vincent Scourneau 102

16-12-2022 448 Daniel Senesael 102 14-03-2023 481 Christophe 
Lacroix

109

05-04-2023 501 Frank Troosters 111 26-05-2023 520 Marianne 
Verhaert

115

29-08-2023 552 Tomas Roggeman 121 21-09-2023 561 Tomas Roggeman 123
10-10-2023 564 Nabil Boukili 123 23-10-2023 567 Frank Troosters 124
13-11-2023 579 Katrien 

Houtmeyers
126 20-11-2023 586 Frank Troosters 126

20-11-2023 587 Tom Van Grieken 126 27-11-2023 591 Jan Briers 126
27-11-2023 592 Jan Briers 126

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du 
Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

28-07-2022 631 Ben Segers 94 28-07-2022 632 Jasper Pillen 94
28-07-2022 633 Sophie Thémont 94 28-07-2022 635 Franky Demon 94
28-07-2022 636 Theo Francken 94 28-07-2022 637 Sophie Thémont 94
28-07-2022 638 Michael Freilich 94 28-07-2022 640 Tomas Roggeman 94
28-07-2022 641 Nahima Lanjri 94 28-07-2022 642 Tom Van Grieken 94
28-07-2022 643 Darya Safai 94 28-07-2022 644 Barbara Pas 94
28-07-2022 647 Greet Daems 94 03-08-2022 668 Darya Safai 94
03-08-2022 672 Darya Safai 94 04-08-2022 678 Annick Ponthier 94
04-08-2022 679 Annick Ponthier 94 03-10-2022 720 Steven Creyelman 96
04-10-2022 725 Simon Moutquin 96 04-10-2022 726 Philippe Pivin 96
04-10-2022 727 Michel De Maegd 96 12-10-2022 730 Sophie Thémont 97
12-10-2022 731 Sophie Thémont 97 26-10-2022 735 Simon Moutquin 98
09-11-2022 745 Tania De Jonge 99 17-11-2022 751 Eva Platteau 100
18-11-2022 754 Eva Platteau 100 22-11-2022 763 Khalil Aouasti 100
22-11-2022 765 Tomas Roggeman 100 24-11-2022 770 Darya Safai 100
24-11-2022 771 Darya Safai 100 24-11-2022 773 Barbara Pas 100
21-12-2022 788 Goedele Liekens 102 21-12-2022 789 Wouter 

Vermeersch
102

04-01-2023 790 Tim Vandenput 103 04-01-2023 791 Tim Vandenput 103
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04-01-2023 792 Tim Vandenput 103 18-01-2023 814 Hervé Rigot 104
18-01-2023 815 Katrien 

Houtmeyers
104 25-01-2023 825 Georges 

Dallemagne
104

30-01-2023 827 Sophie Rohonyi 105 02-02-2023 833 Simon Moutquin 106
02-02-2023 834 Simon Moutquin 106 03-02-2023 837 Emir Kir 106
03-02-2023 839 Wouter 

Vermeersch
106 08-02-2023 846 Barbara Pas 106

15-02-2023 869 Peter Buysrogge 106 17-02-2023 875 Sander Loones 107
17-02-2023 876 Greet Daems 107 23-02-2023 880 Barbara Pas 108
01-03-2023 887 Philippe Goffin 108 03-03-2023 896 Simon Moutquin 108
30-03-2023 945 Ben Segers 111 25-04-2023 964 Wouter 

Vermeersch
113

03-05-2023 975 Marijke Dillen 113 15-05-2023 983 Mathieu Bihet 114
26-05-2023 991 Marianne 

Verhaert
115 26-05-2023 993 Tom Van Grieken 115

12-06-2023 1000 Barbara Pas 116 19-06-2023 1001 Maxime Prévot 117
10-07-2023 1004 Darya Safai 117 10-07-2023 1006 Darya Safai 117
10-07-2023 1007 Barbara Pas 117 10-07-2023 1008 Darya Safai 117
12-07-2023 1009 Sander Loones 117 14-07-2023 1016 Simon Moutquin 117
14-07-2023 1018 Simon Moutquin 117 20-07-2023 1023 Philippe Goffin 121
27-07-2023 1027 Annick Ponthier 121 27-07-2023 1028 Annick Ponthier 121
31-07-2023 1029 Marijke Dillen 121 03-08-2023 1032 Sofie Merckx 121
03-08-2023 1033 Sofie Merckx 121 07-08-2023 1034 Eva Platteau 121
09-08-2023 1035 Eva Platteau 121 04-09-2023 1044 Tomas Roggeman 121
18-09-2023 1049 Tomas Roggeman 122 04-10-2023 1062 Tim Vandenput 123
04-10-2023 1063 Vanessa Matz 123 10-10-2023 1064 Greet Daems 123
11-10-2023 1070 Barbara Pas 123 26-10-2023 1076 Frank Troosters 125
30-10-2023 1077 Marijke Dillen 125 30-10-2023 1078 Marijke Dillen 125
30-10-2023 1079 Tomas Roggeman 125 06-11-2023 1081 Tomas Roggeman 125
09-11-2023 1083 Tomas Roggeman 126 13-11-2023 1084 Vanessa Matz 126
14-11-2023 1085 Tomas Roggeman 126 20-11-2023 1086 Eva Platteau 126
21-11-2023 1087 Eva Platteau 126 21-11-2023 1088 Tomas Roggeman 126
21-11-2023 1089 Julie Chanson 126 21-11-2023 1090 Tomas Roggeman 126
22-11-2023 1091 Eva Platteau 126 24-11-2023 1092 Marie-Christine 

Marghem
126

24-11-2023 1093 Marie-Christine 
Marghem

126 28-11-2023 1094 Tomas Roggeman 126

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la 
Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

07-06-2023 227 Marijke Dillen 115 07-06-2023 228 Michael Freilich 115
07-06-2023 233 Tom Van Grieken 115 08-06-2023 237 Peter Mertens 116
08-06-2023 238 Caroline Taquin 116 31-07-2023 267 Marijke Dillen 121
05-09-2023 273 Katleen Bury 121 03-10-2023 280 Steven Creyelman 123
13-10-2023 283 Dominiek Sneppe 124 16-10-2023 284 Michael Freilich 124
19-10-2023 285 Nahima Lanjri 124 28-11-2023 290 Michael Freilich 126
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(N.): Question posée en néerlandais. - (Fr.): Question posée en français.

(Fr.): In het Frans gestelde vraag. - (N.): In het Nederlands gestelde vraag.

II. Nouvelles questions auxquelles il n'a pas été répondu dans le délai fixé par le règlement. (Art. 123, alinéas 1 à 4 
du règlement de la Chambre).

II. Nieuwe vragen waarop niet binnen de door het reglement bepaalde termijn geantwoord is. (Art. 123, eerste tot 
vierde lid van het reglement van de Kamer).

Premier ministre Eerste minister

DO 2023202422370
Question n° 415 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 13 novembre 2023 (Fr.) au premier
ministre:

DO 2023202422370
Vraag nr. 415 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 13 november 2023 (Fr.) aan
de eerste minister:

Vladimir Lissine (QO 38984C). Vladimir Lisin (MV 38984C).
Vladimir Lissine est le troisième homme le plus riche de

Russie, avec une fortune estimée à 22,1 milliards de dol-
lars.

Vladimir Lisin is de op twee na rijkste man van Rusland,
met een geschat vermogen van 22,1 miljard dollar.

1. Selon les informations dont vous disposez, quel est le
lien entre Vladimir Lissine et Vladimir Poutine? Quel est
son soutien matériel et financier à l'invasion russe contre
l'Ukraine?

1. Welke band heeft Vladimir Lisin met Vladimir Poetin
volgens de informatie waarover u beschikt? Welke materi-
ële en financiële steun heeft hij geleverd aan de Russische
inval in Oekraïne?

2. La Belgique a-t-elle bel et bien bloqué l'inscription de
Vladimir Lissine sur la liste de sanctions européennes
contre les oligarques russes qui financent la guerre en
Ukraine, comme l'affirme la presse européenne?

2. Heeft België, zoals in de Europese pers te lezen staat,
de beslissing om Vladimir Lisin op de EU-sanctielijst voor
Russische oligarchen die de oorlog in Oekraïne financieren
te plaatsen, tegengehouden?

3. Confirmez-vous avoir mis le veto de la Belgique pour
protéger Vladimir Poutine?

3. Bevestigt u dat u het veto van ons land hebt ingezet om
Vladimir Poetin te beschermen?

4. La Belgique pourrait-elle lever son veto pour l'inter-
dire d'entrée sur le territoire européen et geler ses avoirs
dans l'Union européenne? Si oui, quand?

4. Kan ons land zijn veto opheffen zodat Lisin de toegang
tot het Europese grondgebied ontzegd kan worden en zijn
tegoeden in de Europese Unie bevroren kunnen worden?
Zo ja, wanneer?

5. Quels sont les avoirs de Vladimir Lissine situés sur le
territoire belge?

5. Welke tegoeden houdt Vladimir Lisin aan in België?

DO 2023202422374
Question n° 416 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 13 novembre 2023 (Fr.) au premier
ministre:

DO 2023202422374
Vraag nr. 416 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 13 november 2023 (Fr.) aan
de eerste minister:

L'octroi des visas à la délégation du maire de Téhéran (QO
37637C).

Toekenning van visa aan de delegatie van de burgemeester
van Teheran (MV 37637C).

À partir de quelle date, à quelle heure et sous quelle
forme exactement avez-vous été consulté par la ministre
des Affaires étrangères sur l'octroi de visas à territorialité
limitée à la délégation du maire de Téhéran?

Vanaf welke datum, hoe laat en op welke manier precies
werd u door de minister van Buitenlandse Zaken geraad-
pleegd over de toekenning van visa met territoriaal
beperkte geldigheid aan de delegatie van de burgemeester
van Teheran?
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DO 2023202422375
Question n° 417 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 13 novembre 2023 (Fr.) au premier
ministre:

DO 2023202422375
Vraag nr. 417 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 13 november 2023 (Fr.) aan
de eerste minister:

La position de la Belgique sur la directive relative au
recouvrement et à la confiscation d'avoir (QO 39725C).

Belgisch standpunt over de richtlijn inzake ontneming en
confiscatie van vermogensbestanddelen (MV 39725C).

1. Comment la Belgique va-t-elle se prononcer au
Conseil sur la proposition de directive relative au recouvre-
ment et à la confiscation d'avoir? Cette directive sera-t-elle
négociée sous la présidence belge de l'Union européenne?
Et si oui, selon quel timing? S'agira-t-il d'une priorité pour
la Belgique?

1. Welk standpunt zal België in de Raad innemen over
het voorstel van richtlijn inzake ontneming en confiscatie
van vermogensbestanddelen? Zal er over die richtlijn
onderhandeld worden tijdens het Belgische voorzitterschap
van de Europese Unie? Zo ja, welk tijdpad zal er gevolgd
worden? Zal België deze kwestie als een prioriteit aanmer-
ken?

2. La Belgique va-t-elle étendre le champs d'application
de la proposition de directive aux oligarques russes ayant
financé la guerre en Ukraine?

2. Zal België het toepassingsgebied van het voorstel van
richtlijn uitbreiden tot de Russische oligarchen die de oor-
log in Oekraïne gefinancierd hebben?

3. La Belgique soutient-elle la confiscation des avoirs
russes, et si oui, sous quelles conditions? La confiscation
devrait-elle s'étendre aux seuls biens privés ou aussi
publics? Devrait-il y avoir une condamnation pénale? Un
lien avec l'agression russe contre l'Ukraine pourrait-il suf-
fire?

3. Steunt België de confiscatie van de Russische vermo-
gensbestanddelen en zo ja, onder welke voorwaarden? Zou
de confiscatie enkel betrekking moeten hebben op private
eigendommen of ook op staatseigendommen? Zou er een
strafrechtelijke veroordeling nodig zijn? Zou een verband
met de Russische agressie tegen Oekraïne kunnen vol-
staan?

4. Entendez-vous limiter l'affectation des biens russes
confisqués aux compensations des victimes et à la recons-
truction des infrastructures civiles en Ukraine?

4. Bent u van plan om het gebruik van de Russische
geconfisqueerde vermogensbestanddelen te beperken tot
vergoedingen voor de slachtoffers en de wederopbouw van
de civiele infrastructuur in Oekraïne?

5. Suite à des initiatives semblables au Canada et aux
États-Unis, quel est le niveau de coordination avec les pays
du G7 concernant la confiscation des biens russes?

5. In Canada en de Verenigde Staten werden er vergelijk-
bare initiatieven genomen. In hoeverre wordt de confisca-
tie van de Russische vermogensbestanddelen afgestemd
met de G7?

6. Quelle est l'estimation des coûts de la reconstruction
de l'Ukraine? Comment la Belgique entend-t-elle y contri-
buer?

6. Hoeveel zal de wederopbouw van Oekraïne naar
raming kosten? Hoe zal België daaraan bijdragen?

7. Quelles sont les demandes de l'Ukraine à notre pays au
sujet de la confiscation des avoirs russes logés sur notre
territoire? Le président Zelensky vous a-t-il formulé une
demande en ce sens, en plus de l'affectation à l'Ukraine des
produits des taxes perçues sur les intérêts des fonds logés
chez Euroclear?

7. Welke verzoeken heeft Oekraïne aan ons land gericht
met betrekking tot de confiscatie van de Russische vermo-
gensbestanddelen die zich op ons grondgebied bevinden?
Heeft president Zelensky een verzoek in die zin aan u
gericht, in aanvulling op de toewijzing aan Oekraïne van
de opbrengsten van de belastingen op de interesten op de
bij Euroclear aangehouden tegoeden?
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DO 2023202422376
Question n° 418 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 13 novembre 2023 (N.) au premier
ministre:

DO 2023202422376
Vraag nr. 418 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 13 november 2023 (N.)
aan de eerste minister:

Position de la Belgique en ce qui concerne le budget de
l'UE (QO 38422C).

Belgisch standpunt EU-budget (MV 38422C).

La France, l'Allemagne et le Portugal ont récemment
lancé l'idée de dégager de nouvelles ressources propres
européennes afin de pourvoir le prochain cadre financier
pluriannuel des budgets nécessaires.

Recentelijk schoven Frankrijk, Duitsland en Portugal de
idee naar voren voor nieuwe Europese eigen middelen om
het volgend meerjarig financieel kader te voorzien van de
nodige budgetten.

Il existerait entre-temps une "feuille de route" contenant
plusieurs suggestions qui pourraient être développées en
vue de dégager des ressources propres. Il est notamment
question d'une taxe sur les opérations financières et d'une
rétribution pour le secteur industriel.

Er zou intussen een "routekaart" zijn die verschillende
suggesties bevat voor eigen middelen die verder kunnen
worden uitgewerkt. Een belasting op financiële transacties
en een heffing voor de bedrijfssector zouden daar deel van
uit maken.

L'Union européenne est effectivement confrontée à de
nombreux défis. Mais il est important d'opérer un glisse-
ment budgétaire axé sur une affectation stratégique des
moyens aux défis de l'avenir ainsi qu'aux secteurs qui
créent une grande valeur ajoutée européenne, comme
notamment le marché interne, l'innovation, la recherche et
le développement et la sécurité, plutôt que de lever simple-
ment de nouveaux impôts européens sans les affecter de
manière ciblée.

De Europese Unie staat inderdaad voor heel wat uitda-
gingen. Maar het is belangrijk dat er een begrotingsshift
komt met een strategische inzet van de middelen op de uit-
dagingen van de toekomst en de sectoren die een grote
Europese toegevoegde waarde creëren, zoals onder andere
de interne markt, innovatie, onderzoek en ontwikkeling en
veiligheid, eerder dan zomaar nieuwe Europese belastin-
gen te heffen zonder deze gericht in te zetten.

1. Avez-vous connaissance de ces propositions récentes
concernant de nouvelles ressources propres pour l'Union
européenne? Avez-vous déjà pris connaissance de la
"feuille de route" contenant des propositions concrètes à
cet effet?

1. Bent u op de hoogte van deze recente voorstellen
omtrent nieuwe eigen middelen voor de Europese Unie?
Nam u reeds kennis van de zogenaamde routekaart met
concrete voorstellen hiertoe?

2. Quelle position la Belgique adoptera-t-elle dans ce
débat? Partagez-vous le point de vue selon lequel il ne peut
en aucun cas être question d'instaurer de nouveaux impôts
européens ou des ressources propres pour l'Union?

2. Welk standpunt zal België innemen in deze discussie?
Bent u het ermee eens dat er in geen geval sprake kan zijn
van de invoering van nieuwe Europese belastingen of
eigen middelen voor de Unie?

3. Estimez-vous également qu'il est avant tout nécessaire
d'opérer un glissement budgétaire axé sur une affectation
stratégique des moyens aux défis de l'avenir ainsi qu'aux
secteurs qui créent une grande valeur ajoutée européenne,
comme notamment le marché interne, l'innovation, la
recherche et le développement et la sécurité, et plaiderez-
vous dans ce sens auprès de vos homologues européens?

3. Bent u het ermee eens dat er vooral nood is aan een
begrotingsshift met een strategische inzet van de middelen
op de uitdagingen van de toekomst en de sectoren die een
grote Europese toegevoegde waarde creëren, zoals onder
andere de interne markt, innovatie, onderzoek en ontwik-
keling en veiligheid en zal u hiertoe ook oproepen bij uw
Europese collega's?
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DO 2023202422377
Question n° 419 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 13 novembre 2023 (N.) au premier
ministre:

DO 2023202422377
Vraag nr. 419 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 13 november 2023 (N.)
aan de eerste minister:

Position de la Belgique concernant le devoir de vigilance
européen. (QO 37249C)

Belgisch standpunt Europese zorgplicht (MV 37249C).

Début juin 2023, le Parlement européen a adopté une
position concernant le devoir de vigilance européen qui
vise à rendre les entreprises européennes responsables,
entre autres, de la pollution environnementale et des viola-
tions des droits humains dans leur chaîne de production. Il
appartient désormais au Parlement, au Conseil et à la Com-

mission de trouver un compromis à cet égard. L'objectif est
d'aboutir à une législation définitive d'ici 2024.

Het Europees Parlement keurde begin juni 2023 haar
standpunt met betrekking tot de Europese zorgplicht goed,
die bedrijven aansprakelijk moet stellen voor onder meer
milieuverontreiniging en mensenrechtenschendingen in
hun productieketen. Nu is het aan het Parlement, de Raad
en de Commissie om hierover een compromis te vinden.
Tegen 2024 wil men tot definitieve wetgeving komen.

S'il va de soi que les entreprises ont une responsabilité
sociale, nous devons également veiller à ce que les nou-
velles règles soient réalistes et proportionnelles et n'aient
pas pour conséquence que les entreprises déménagent dans
des pays non européens où ces règles ne s'appliquent pas.
Par ailleurs, il ne faut pas non plus oublier que l'Europe
compte surtout des PME, qui sont déjà confrontées à une
charge administrative très lourde.

Uiteraard hebben bedrijven een maatschappelijke verant-
woordelijkheid, maar we moeten erover waken dat nieuwe
regels realistisch en proportioneel zijn en niet tot gevolg
hebben dat bedrijven buiten Europa verhuizen waar deze
regels niet gelden. Bovendien mogen we ook niet vergeten
dat Europa vooral kmo's kent, die nu al met een heel zware
administratieve last geconfronteerd worden.

Je me réjouis dès lors que vous ayez reconnu, lors du dis-
cours que vous avez donné devant des dirigeants d'entre-
prise allemands, que nous devons protéger notre économie
et notre industrie européennes. Vous avez également indi-
qué, à cette occasion, que nous avions besoin de moins de
règles et de plus d'incitants.

Ik was dan ook tevreden dat u tijdens een toespraak voor
Duitse bedrijfsleiders erkende dat we onze Europese eco-
nomie en industrie moeten beschermen. U gaf daar ook de
boodschap dat we nood hebben aan minder regels en meer
stimuli.

1. Quelle position la Belgique adoptera-t-elle au Conseil
en ce qui concerne le devoir de vigilance européen?

1. Welk standpunt zal België innemen over de Europese
zorgplicht in de Raad?

2. Comment conciliez-vous le devoir de vigilance euro-
péen, tel qu'il est actuellement présenté, avec votre plai-
doyer en faveur d'une économie et d'une industrie
européennes plus fortes, avec moins de règles et plus
d'incitants?

2. Hoe rijmt u de Europese zorgplicht zoals ze nu voor-
ligt, met uw pleidooi voor een sterkere Europese economie
en industrie, met minder regels en meer incentives?

3. Quelle est votre position à l'égard de l'initiative visant
à instaurer un devoir de diligence, qui a été lancée à l'éche-
lon national par des partis de votre majorité et qui va
encore beaucoup plus loin que la proposition européenne?

3. Wat is uw standpunt met betrekking tot het initiatief
voor een zorgplicht dat op nationaal niveau werd ingediend
door partijen uit uw meerderheid en nog een stuk verder
gaat dan het Europese voorstel?
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DO 2023202422388
Question n° 420 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 13 novembre 2023 (N.) au premier
ministre:

DO 2023202422388
Vraag nr. 420 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 13 november 2023 (N.)
aan de eerste minister:

Position de la Belgique concernant la loi sur la restaura-
tion de la nature (QO 37411C).

Standpunt België natuurherstelwet (MV 37411C).

Ces dernières semaines, la loi sur la restauration de la
nature a fait couler beaucoup d'encre. Je vous ai d'ailleurs
déjà adressé des questions à ce sujet. Le vote final du Par-
lement européen en commission ENVI (commission de
l'Environnement, de la Santé publique et de la Sécurité ali-
mentaire) est attendu le 27 juin 2023. La semaine pro-
chaine, le Conseil des ministres chargés de
l'Environnement débattra de la loi afin de parvenir à une
position commune.

Over de natuurherstelwet werd de laatste weken al heel
wat gezegd en geschreven. Ik stelde u hier ook eerder al
vragen over. Op 27 juni 2023 wordt de finale stemming in
het Europees Parlement in de commissie ENVI (Commit-
tee on the Environment, Public Health and Food Safety)
verwacht. En volgende week staat een bespreking van de
wet gepland op de raad van ministers van Milieu met als
doel tot een gezamenlijk standpunt te komen.

Quelle sera, lors de ce Conseil des ministres, la position
de la Belgique concernant la loi sur la restauration de la
nature? La Belgique se prononcera-t-elle en faveur de
modifications substantielles de la loi? Plaidera-t-on ou non
pour une "pause climatique"?

Welk standpunt zal België innemen over de natuurher-
stelwet op deze Ministerraad? Zal er worden gepleit voor
verregaande aanpassingen aan de wet of niet? Zal er wor-
den gepleit voor een pauzeknop of niet?

DO 2023202422389
Question n° 421 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 13 novembre 2023 (N.) au premier
ministre:

DO 2023202422389
Vraag nr. 421 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 13 november 2023 (N.)
aan de eerste minister:

La position de la Belgique face à l'élargissement de l'UE
(QO 38375C).

Belgisch standpunt over verdere EU-uitbreiding (MV
38375C).

Le président du Conseil européen, M. Charles Michel, a
remis l'élargissement de l'Union européenne sur la table.

De voorzitter van de Europese Raad, Charles Michel,
legt de uitbreiding van de Europese Unie opnieuw op tafel.

Lors d'une conférence organisée à Bled fin août 2023, il a
annoncé que l'Union européenne devrait de nouveau
accueillir de nouveaux États membres d'ici quelques
années. Il a notamment avancé l'adhésion des Balkans
occidentaux, de l'Ukraine, de la Moldavie et de la Bosnie
d'ici 2030.

Hij kondigde eind augustus 2023 op een conferentie te
Bled aan dat de Europese Unie binnen enkele jaren
opnieuw nieuwe lidstaten zou moeten toelaten. Zo stelt hij
onder andere het lidmaatschap van de Westelijke Balkan,
Oekraïne, Moldavië en Bosnië tegen 2030 voorop.

Dans cette optique, il a également annoncé que le pro-
chain Conseil européen prendra position sur l'ouverture des
négociations avec l'Ukraine et la Moldavie, ainsi que sur
l'adhésion éventuelle de la Bosnie-Herzégovine et de la
Géorgie.

In die zin kondigde hij ook aan dat er op de volgende
Europese Raad een standpunt zal ingenomen worden over
het openen van de onderhandelingen met Oekraïne en Mol-
davië, alsook het bespreken van de mogelijke lidmaat-
schappen van Bosnië en Herzegovina en Georgië.

En outre, il a préconisé une "clause de confidentialité"
dans les traités d'adhésion afin de garantir que des pays
ayant récemment rejoint l'Union européenne ne puissent
pas bloquer de futurs États membres, de même qu'une inté-
gration graduelle et progressive des pays candidats dans les
politiques de l'UE, de sorte que les candidats à l'adhésion
puissent bénéficier des avantages de l'Union européenne
avant même d'en être des membres effectifs.

Daarnaast pleitte hij voor een "vertrouwensclausule" bij
de toetredingsverdragen om ervoor te zorgen dat landen
die de Europese Unie onlangs vervoegden, geen toekom-

stige lidstaten kunnen blokkeren en voor een geleidelijke
en progressieve integratie van kandidaat-lidstaten in het
EU-beleid, zodat de kandidaat-lidstaten al kunnen genieten
van de voordelen van de Europese Unie nog voor ze effec-
tief lid zijn.
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1. Quelle est la position de la Belgique sur une nouvelle
phase d'élargissement de l'Union européenne? La Belgique
soutient-elle cette ambition? Quelle est sa position sur la
date avancée par le président du Conseil européen pour
cette phase d'élargissement, à savoir 2030, alors que cette
date est simultanément contrecarrée par la Commission
européenne?

1. Wat is het standpunt van België over een nieuwe uit-
breidingsronde voor de Europese Unie? Steunt België deze
ambitie? Wat is het standpunt over de datum die de voor-
zitter van de Europese Raad naar voren schuift voor deze
uitbreidingsronde, 2030, maar die tegelijk door de Euro-
pese Commissie onderuit wordt gehaald?

2. Le gouvernement estime-t-il que le fonctionnement
d'une Union élargie passe d'abord par des réformes institu-
tionnelles?

2. Is de regering van mening dat er eerst institutionele
hervormingen moeten gebeuren om een uitgebreide Unie
te kunnen laten functioneren?

3. La Belgique soutiendra-t-elle l'ouverture de négocia-
tions avec l'Ukraine?

3. Zal België de opening van de onderhandelingen met
Oekraïne steunen?

4. La Belgique soutiendra-t-elle l'ouverture de négocia-
tions avec la Moldavie?

4. Zal België de opening van de onderhandelingen met
Moldavië steunen?

5. Quelle sera la position de la Belgique à l'égard de la
Bosnie-Herzégovine et de la Géorgie?

5. Welk standpunt zal België innemen met betrekking tot
Bosnië en Herzegovina en Georgië?

6. Quelle est la position de la Belgique sur la "clause de
confidentialité"?

6. Wat is het standpunt van België over de zogenaamde
"vertrouwensclausule"?

7. Quelle est la position de la Belgique sur le principe de
l'intégration progressive?

7. Wat is het standpunt van België over het principe van
progressieve integratie?

8. Estimez-vous que les anciens pays des Balkans rem-

plissent toujours les conditions en matière de réformes éco-
nomiques, d'État de droit, de lutte contre la corruption, de
liberté de la presse ainsi que de bon fonctionnement de la
démocratie et de l'administration publique, et que des
mesures supplémentaires peuvent être prises en vue de leur
adhésion à l'Union européenne?

8. Bent u van mening dat de voormalige Balkanlanden
nog steeds voldoen aan de voorwaarden van economische
hervormingen, de rechtsstaat, corruptiebestrijding, pers-
vrijheid en een goed functionerend democratisch en open-
baar bestuur en dat er verdere stappen kunnen genomen
worden met zicht op hun lidmaatschap tot de Europese
Unie?

DO 2023202422390
Question n° 422 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 13 novembre 2023 (N.) au premier
ministre:

DO 2023202422390
Vraag nr. 422 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Anneleen Van Bossuyt van 13 november 2023 (N.)
aan de eerste minister:

Position de la Belgique en matière de génie génétique (QO
37979C).

Belgisch standpunt gentechnologie (MV 37979C).

Je vous ai déjà posé plusieurs questions concernant l'uti-
lisation du génie génétique dans le cadre de notre produc-
tion alimentaire. Je me suis dès lors réjouie que vous ayez
indiqué que vous examineriez ce dossier non pas d'un point
de vue idéologique, mais sur la base des connaissances
scientifiques.

Ik stelde u eerder al verschillende vragen omtrent het
gebruik van gentechnologie bij onze voedselproductie. Ik
was dan ook tevreden dat u aangaf dit dossier te bekijken,
niet vanuit een ideologisch gekleurd perspectief, maar van-
uit wetenschappelijke inzichten.

En effet, un grand nombre de pays et de continents, tels
que le Brésil, les États-Unis, la Chine, le Japon, le Canada,
l'Argentine et le Chili font déjà largement usage de ces
techniques. Mais la réglementation européenne en matière
de génie génétique et d'OGM est beaucoup plus sévère,
voire interdit complètement ces pratiques.

Want andere landen en continenten, denk maar aan Bra-
zilië, de Verenigde Staten, China, Japan, Canada, Argenti-
nië en Chili maken al veelvuldig gebruik van deze
technieken. Maar de Europese regelgeving voor gentech-
nologie en ggo's is veel strenger of de praktijken worden
zelfs ronduit verboden.



QRVA 55 126
05-01-2024

33

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

En revanche, nous importons massivement des OGM et
sommes ainsi coresponsables, entre autres, du déboisement
de la forêt amazonienne. Cette position est non seulement
hypocrite, mais nous fait également subir un véritable
désavantage concurrentiel et est néfaste pour les prix de
nos denrées alimentaires et donc pour les prix à la consom-

mation.

Anderzijds worden wel massaal ggo's ingevoerd, waar-
door we mee verantwoordelijk zijn voor onder meer de
ontbossing van het Amazonewoud. Dit is niet alleen een
hypocriete houding, maar geeft ons ook een heus concur-
rentienadeel en is nadelig voor onze voedselprijzen en dus
de consumentenprijzen.

Mais les esprits mûrissent à présent également au niveau
européen. Dans une nouvelle proposition, la Commission
européenne indique que de nouvelles technologies géné-
tiques sont nécessaires pour garantir la sécurité alimentaire
ainsi qu'un environnement sain, ce à quoi je ne peux que
souscrire.

Maar nu rijpen dus ook op Europees niveau de geesten.
De Europese Commissie stelt in een nieuw voorstel dat
nieuwe gentechnieken nodig zijn om de voedselzekerheid
en een gezond leefmilieu te garanderen, iets dat ik alleen
maar kan onderschrijven.

Dans ce cadre, la Commission européenne a lancé une
proposition visant à autoriser beaucoup plus facilement les
cultures génétiquement modifiées, en particulier
lorsqu'elles ne sont modifiées que de façon limitée, au
moyen de nouvelles technologies telles que la méthode du
crispr-cas. Ces produits finis ne devraient plus non plus
être labellisés OGM, puisqu'ils seraient considérés comme
étant équivalents à des cultures naturelles.

De Europese Commissie heeft in die zin dan ook een
voorstel gelanceerd om genetisch gemodificeerde gewas-
sen veel makkelijker toe te laten en dan zeker voor gewas-
sen die maar beperkt gewijzigd zijn, met nieuwe
technieken zoals crispr-cas. Op die eindproducten zou ook
niet langer het ggo-label moeten worden aangebracht
gezien deze als gelijkwaardig worden beschouwd aan
natuurlijke gewassen.

Des négociations seront à présent menées entre le
Conseil, le Parlement européen et la Commission.

Er volgen nu verdere onderhandelingen tussen de Raad,
het Europees Parlement en de Commissie.

1. Quelle position la Belgique adoptera-t-elle exactement
au sein du Conseil concernant cette proposition de la Com-

mission?

1. Welk standpunt zal België omtrent dit commissievoor-
stel precies innemen in de Raad?

2. La position que la Belgique défendra en la matière a-t-
elle été discutée de manière approfondie par l'ensemble du
gouvernement?

2. Werd het standpunt dat België ter zake zal verdedigen
doorgesproken binnen de voltallige regering?

DO 2023202422412
Question n° 423 de Madame la députée Annick

Ponthier du 14 novembre 2023 (N.) au premier
ministre:

DO 2023202422412
Vraag nr. 423 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 14 november 2023 (N.) aan
de eerste minister:

Le sommet de l'OTAN à Vilnius. De NAVO-top van Vilnius.
De nombreux défis de taille pour l'Alliance figuraient à

l'ordre du jour du sommet de l'OTAN à Vilnius. Parmi les
points les plus importants, on peut citer le soutien à
l'Ukraine, le renforcement de la posture de dissuasion et de
défense collective, le budget et l'élargissement de
l'Alliance à la Suède.

De NAVO-top van Vilnius zet heel wat belangrijke uitda-
gingen voor het bondgenootschap aan de agenda. De blik-
vangers zijn de steun aan Oekraïne, de versterking van
onze collectieve verdediging en afschrikking, het budget
en de uitbreiding van het bondgenootschap met Zweden.

En ce qui concerne l'Ukraine, aucun échéancier précis n'a
encore été établi en vue de son adhésion ou d'une invitation
officielle. Il a toutefois été question d'un soutien continu à
long terme, en attendant son adhésion à l'OTAN.

Wat Oekraïne betreft is er nog geen concreet tijdspad
voor lidmaatschap of een officiële uitnodiging. Wel is er
sprake van aanhoudende steun op lange termijn, als over-
brugging tot NAVO-lidmaatschap.
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Les plans de défense régionaux visant à renforcer de
manière permanente la présence de l'OTAN en Europe
orientale dans toutes ses dimensions nécessiteront évidem-

ment un budget beaucoup plus important. L'engagement
attendu de l'Alliance de faire de la norme des 2 % un seuil
plutôt qu'un objectif a été maintenu. La Belgique s'en tient
à sa vague déclaration d'intention d'évoluer vers 2 % du
produit intérieur brut (PIB) d'ici 2035. En ce qui concerne
l'adhésion de la Suède, il a été frappant de constater que la
Turquie a renoncé à son veto.

Voor de regionale defensieplannen die de NAVO-aanwe-
zigheid in Oost-Europa permanent willen versterken in alle
dimensies is natuurlijk ook heel wat meer budget nodig.
Het verwachte engagement dat het bondgenootschap de 2
%-norm als ondergrens op tafel zou leggen, in plaats van
streefdoel, werd gehandhaafd. België blijft bij zijn vage
intentieverklaring om te evolueren naar 2 % van het bruto
binnenlands product (bbp) tegen 2035. Wat de toetreding
van Zweden aangaat, was het opvallend dat Turkije nu zijn
veto heeft laten varen.

1. Pouvez-vous dresser le bilan des différents thèmes ins-
crits à l'ordre du jour?

1. Kan u een debriefing geven wat betreft de verschil-
lende thema's aan de agenda?

2. Lors de ce sommet, quelle a été la position de la Bel-
gique sur le budget et sur le seuil de 2 %? Quelle a été la
réaction de nos alliés à nos maigres résultats et ambitions
budgétaires? Les ajusterez-vous?

2. Hoe positioneerde België zich op de top rond het bud-
get en de 2 %-ondergrens? Wat was de reactie van onze
bondgenoten op onze magere budgettaire prestaties en
ambities? Zal u deze bijsturen?

3. Quel rôle la Belgique jouera-t-elle dans les plans de
défense régionaux? Opterons-nous pleinement pour un
déploiement en Roumanie ou plutôt dans les États baltes?
Il semble que nous devrons opérer un choix à cet égard.

3. Welke rol zal België opnemen in de regionale defen-
sieplannen? Kiezen wij voluit voor inzet in Roemenië of
eerder in de Baltische Staten? Wat dit betreft ziet het ernaar
uit dat wij een keuze zullen moeten maken.

4. Quelle sera l'incidence budgétaire sur la Défense belge
et sur notre budget du soutien continu à long terme de
l'OTAN à l'Ukraine durant la période transitoire jusqu'à son
entrée dans l'Alliance?

4. Wat zal de budgettaire impact zijn op de Belgische
Defensie en onze begroting inzake de aanhoudende lange-
termijnsteun aan Oekraïne, tijdens hun overbruggingsperi-
ode tot NAVO-lidmaatschap?

5. Selon votre analyse, qu'en sera-t-il de la sécurité euro-
péenne si l'Ukraine devient membre effectif? Sera-t-elle
encouragée ou, au contraire, compromise par davantage de
tensions militaires avec la Russie?

5. Wat is uw analyse voor de Europese veiligheid wan-
neer Oekraïne effectief lid zou worden? Zal dit bemoedi-
gend zijn of eerder meer militaire spanning met Rusland
teweegbrengen?

6. Confirmez-vous que l'exigence des plans d'action pour
l'adhésion à l'Alliance (Membership Action Plans - MAP)
sera abandonnée pour l'Ukraine? Comment justifiez-vous
que ce pays ne doive pas respecter toutes les réformes et
procédures qui sont nécessaires pour pouvoir devenir
membre et qui s'appliquent pourtant aux autres?

6. Bevestigt u dat de Membership Action Plans als voor-
waarde van tafel geveegd worden voor Oekraïne? Hoe ver-
antwoordt u dan dat dat land niet alle nodige hervormingen
en procedures moet volgen om lid te kunnen worden, die
voor anderen wel gelden?

7. Pouvez-vous fournir des précisions sur la volte-face de
la Turquie qui a abandonné son opposition à l'entrée de la
Suède dans l'OTAN? Sur la base de quels engagements ce
revirement de position a-t-il été adopté?

7. Kunt u duiding geven bij de ommezwaai van Turkije
inzake het laten varen van het verzet tegen Zweeds NAVO-
lidmaatschap? Op basis van welke engagementen kwam de
wijziging in standpunt erdoor?
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DO 2023202422417
Question n° 424 de Monsieur le député Erik Gilissen du

14 novembre 2023 (N.) au premier ministre:

DO 2023202422417
Vraag nr. 424 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 14 november 2023 (N.) aan de
eerste minister:

Le piratage d'installations de panneaux photovoltaïques. Hacking zonnepaneleninstallaties.
Dans une installation photovoltaïque, l'énergie solaire est

transformée en courant alternatif par un onduleur. En
connectant l'onduleur à l'internet, le propriétaire de pan-
neaux photovoltaïques peut suivre leur rendement énergé-
tique grâce à une application. Cette connexion à l'internet
est protégée par un mot de passe.

Bij een zonnestroominstallatie wordt de zonne-energie
omgezet in wisselstroom via een omvormer. Door de
omvormers te verbinden met het internet, kunnen eigenaars
van zonnepanelen via een app hun energieopbrengst moni-
toren. De aansluiting op het internet wordt beschermd met
een wachtwoord.

Il ressort d'une enquête menée par la Rijksinspectie Digi-
tale Infrastructuur (inspection néerlandaise des infrastruc-
tures numériques) aux Pays-Bas que la plupart des
onduleurs ne répondent pas aux exigences de sécurité.
Selon cette enquête, de nombreux onduleurs sont suscep-
tibles d'être piratés. Les installations de panneaux photo-
voltaïques pourraient, dès lors, être utilisées pour mener
des attaques ciblées par déni de service distribué (DDoS).
De plus, l'ensemble du réseau électrique pourrait être para-
lysé ou gravement endommagé par la création de pics et de
creux non désirés.

Volgens een onderzoek van de Nederlandse Rijksinspec-
tie Digitale Infrastructuur (RDI) voldoen de meeste omvor-
mers niet aan de veiligheidseisen. Volgens dit onderzoek
zijn heel wat omvormers vatbaar voor hacking. Dat kan
ertoe leiden dat een zonnepaneelinstallatie wordt gebruikt
voor gerichte DDoS-aanvallen. Ook kan het ganse elektri-
citeitsnetwerk worden platgelegd of kan er ernstige schade
aan het stroomnet worden toegebracht door ongewenste
pieken en dalen op het stroomnet te veroorzaken.

1. Avez-vous connaissance de tels incidents dans notre
pays?

1. Bent u op de hoogte van dergelijke incidenten in ons
land?

2. Quels sont les risques possibles pour notre pays en cas
d'attaque massive?

2. Welke potentiële risico's loopt ons land bij een groot-
schalige aanval?

3. Quelles mesures pouvez-vous prendre pour éviter que
des onduleurs soient la cible de piratage informatique?

3. Welke maatregelen kunt u treffen om te voorkomen
dat omvormers vatbaar zijn voor hacking?

4. Quels systèmes de sécurité ont-ils été mis en place
pour protéger le réseau électrique?

4. Welke veiligheidssystemen zijn er voorzien om het
elektriciteitsnetwerk te beschermen?

5. Quelles mesures préventives avez-vous déjà prises? 5. Welke preventieve maatregelen hebt u reeds getroffen?

DO 2023202422418
Question n° 425 de Monsieur le député Erik Gilissen du

14 novembre 2023 (N.) au premier ministre:

DO 2023202422418
Vraag nr. 425 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 14 november 2023 (N.) aan de
eerste minister:

La présence d'un logiciel espion sur les smartphones de
policiers et de magistrats.

Spyware op smartphones politieagenten en magistraten.

Des logiciels espion ont été retrouvés sur les smart-
phones de plusieurs magistrats et policiers. Ce type de logi-
ciel permet de prendre le contrôle du téléphone portable, de
se procurer des messages, des photos ou des contacts et
d'enclencher subrepticement le microphone et la caméra.

Er is spionagesoftware aangetroffen op de smartphone
van verschillende magistraten en politieagenten. Met der-
gelijke spyware kan de gsm worden overgenomen, kunnen
berichten, foto's of contacten bemachtigd worden en kan
de microfoon en de camera ongemerkt ingeschakeld wor-
den.
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La Computer Crime Unit de la police fédérale belge a
entre-temps examiné à titre préventif les smartphones de
plusieurs agents, juges d'instruction et autres magistrats. À
l'avenir, un nouveau réseau de communication sécurisé,
dont le coût est estimé à 30 millions d'euros, devrait per-
mettre de lutter contre de telles pratiques.

De Computer Crime Unit van de federale Belgische poli-
tie heeft inmiddels de smartphones van verschillende agen-
ten, onderzoeksrechters en andere magistraten preventief
onderzocht. In de toekomst moet een nieuw uit te bouwen
beveiligd communicatienetwerk van 30 miljoen euro der-
gelijke praktijken tegengaan.

1. Pouvez-vous préciser l'étendue exacte de cette infec-
tion? Combien de smartphones sont-ils concernés? Com-

bien de temps les appareils ont-ils été infectés?

1. Kunt u verduidelijken wat de precieze omvang is van
deze besmetting? Om hoeveel smartphones gaat het? Hoe
lang zijn de toestellen besmet geweest?

2. A-t-on déjà pu déterminer l'origine de cette infection
par logiciel espion?

2. Is er al duidelijkheid over de oorsprong van de spy-
ware-besmetting?

3. De quel type de logiciel espion s'agit-il précisément? 3. Om welke type spyware gaat het precies?
4. La sécurité des services a-t-elle été compromise? Des

données sensibles ont-elles fuité?
4. Is de veiligheid van de diensten in het gedrang geko-

men? Werd er gevoelige data gelekt?
5. Quelles mesures ont-elles été prises pour prévenir

d'autres infections?
5. Welke maatregelen werden getroffen om verdere

besmettingen te voorkomen?

DO 2023202422460
Question n° 426 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 17 novembre 2023 (N.) au
premier ministre:

DO 2023202422460
Vraag nr. 426 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 17 november 2023 (N.)
aan de eerste minister:

Mesures gouvernementales visant à augmenter les taux
d'intérêt sur les comptes d'épargne, qui demeurent bas.

Regeringsmaatregelen lage spaarrente.

Début juin 2023, le gouvernement fédéral a donné aux
banques jusqu'à la fin du mois de juin pour augmenter les
taux d'intérêt des comptes d'épargne. Si les banques ne
bougeaient pas, le gouvernement interviendrait en relevant
le taux d'intérêt minimum. Or, cette intervention n'a pas eu
lieu.

Begin juni 2023 gaf de federale regering de banken tot
eind juni de tijd om de rente op spaarboekjes te verhogen.
Indien niet, zou de regering ingrijpen op de minimumrente.
Dat gebeurde echter niet.

Début juillet 2023, le ministre des Finances a précisé
vouloir attendre les effets du bon d'État. Les banques n'ont
toutefois pas, ou pas suffisamment, augmenté les taux
d'épargne.

Begin juli 2023 gaf de minister van Financiën dan weer
aan het effect van de staatsbon af te wachten. Echter, de
banken verhoogden de spaarrente ofwel niet, ofwel onvol-
doende.

L'audition de nombreux experts en commission des
Finances et du Budget a clairement révélé que grâce à la
hausse des taux d'intérêt de la Banque centrale européenne,
la capacité des banques d'augmenter à leur tour les taux
d'intérêt sur les dépôts d'épargne s'accroît mois après mois.
De plus, les exemples à l'étranger montrent sans équivoque
que cela n'affecte pas la stabilité du secteur bancaire.

Uit de hoorzitting in de commissie Financiën en Begro-
ting met talrijke experts kwam duidelijk naar voor dat,
door de stijgende van Europese Centrale Bankrente, het
vermogen van de banken om de rente op spaardeposito's te
verhogen elke maand groter wordt. Bovendien tonen
buitenlandse voorbeelden duidelijk aan dat de stabiliteit
van de bankensector hierdoor niet in gedrang komt.

Quelles démarches le gouvernement va-t-il finalement
entreprendre pour augmenter la pression sur les banques
afin qu'elles relèvent les taux d'intérêt sur les comptes
d'épargne et qu'elles donnent enfin aux petits épargnants ce
à quoi ils ont droit?

Wat gaat de regering nu eindelijk ondernemen om de
druk op de banken op te voeren zodat de rente op spaar-
boekjes wordt verhoogd en de kleine spaarder eindelijk
krijgt waar hij recht op heeft?
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DO 2023202422461
Question n° 427 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 17 novembre 2023 (N.) au
premier ministre:

DO 2023202422461
Vraag nr. 427 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 17 november 2023 (N.)
aan de eerste minister:

La proposition d'utiliser les actifs russes bloqués pour le
budget européen.

Voorstel om geblokkeerde Russische activa te gebruiken
voor Europese begroting.

Avant les vacances d'été, la Commission européenne pré-
sentera une proposition sur l'utilisation des recettes des
actifs russes bloqués pour la reconstruction de l'Ukraine.
La présidente de la Commission l'a annoncé lors d'une
conférence internationale à Londres.

De Europese Commissie zal voor het zomerreces een
voorstel presenteren over de inzet van de opbrengsten van
geblokkeerde Russische activa voor de wederopbouw van
Oekraïne. Dat heeft de voorzitter van de Commissie aange-
kondigd op een internationale conferentie in Londen.

D'après la Commission européenne, outre le budget euro-
péen et les emprunts sur les marchés de capitaux, ces
recettes pourraient devenir l'une des sources de finance-
ment de la nouvelle facilité pour l'Ukraine. Cet énième
fonds européen doit apporter jusqu'à 50 milliards d'euros
d'aide au pays jusqu'en 2027, à la fois pour répondre à des
besoins de financement urgents et pour la reconstruction.

Volgens de Europese Commissie kunnen de opbrengsten,
naast de Europese begroting en leningen op de kapitaal-
markten, een van de financieringsbronnen worden van de
nieuwe faciliteit voor Oekraïne. Het zoveelste Europees
fonds moet tot 2027 tot 50 miljard euro steun verstrekken
voor het land, zowel voor dringende financieringsnoden als
de heropbouw.

Le gouvernement fédéral, quant à lui, a également
exprimé son intention d'utiliser les recettes de l'impôt des
sociétés provenant des intérêts des avoirs russes gelés pour
contribuer à couvrir les dépenses liées à la guerre en
Ukraine.

De federale regering, van haar kant, heeft evenwel ook te
kennen de opbrengst van de vennootschapsbelasting op de
intresten van bevroren Russische tegoeden te willen
gebruiken om er de uitgaven in verband met de oorlog in
Oekraïne mee te dekken.

1. Quels sont les projets spécifiques du gouvernement en
ce qui concerne les recettes de l'impôt des sociétés sur les
intérêts des avoirs russes gelés?

1. Wat zijn de specifieke plannen van de regering met
betrekking tot de opbrengsten van de vennootschapsbelas-
ting op de rente van bevroren Russische tegoeden?

2. Dans quelle mesure la proposition de la Commission
européenne peut-elle renforcer ou entraver les projets du
gouvernement fédéral?

2. In hoeverre kan het voorstel van de Europese Commis-
sie de plannen van de federale regering versterken of ver-
hinderen?

3. Les actifs russes bloqués et les recettes de ceux-ci ne
pourront être utilisés qu'une fois. En fin de compte, les
avoirs russes et les recettes de ceux-ci doivent-ils être ajou-
tés aux moyens belges ou européens?

3. De geblokkeerde Russische activa en de opbrengsten
ervan kunnen slechts eenmaal worden aangewend. Moeten
de Russische tegoeden en de opbrengsten ervan uiteinde-
lijk worden toegevoegd aan de Belgische of de Europese
middelen?

DO 2023202422462
Question n° 428 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 17 novembre 2023 (N.) au
premier ministre:

DO 2023202422462
Vraag nr. 428 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 17 november 2023 (N.)
aan de eerste minister:

Réforme fiscale. Fiscale hervorming.
Cela fait déjà des semaines que le gouvernement mène

des négociations sur la réforme fiscale. Les partis de la
majorité ont adopté des positions divergentes à ce sujet au
cours des dernières semaines et les négociations n'ont donc
pas encore permis de dégager un accord.

De regering onderhandelt al weken over de fiscale her-
vorming. De regeringspartijen hebben daarover de afgelo-
pen weken uiteenlopende standpunten ingenomen en de
onderhandelingen leverden dan ook nog geen overeen-
stemming op.
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Aux questions du Vlaams Belang, entre autres, vous avez
répondu en séance plénière du 6 juillet 2023 (Compte
rendu intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55 PLEN 253)
que vous souhaitiez aboutir avant le 21 juillet à un accord
dont la première étape aura un effet sur les salaires nets de
nos concitoyens en 2024.

Op vragen van onder andere Vlaams Belang antwoordde
u in de plenaire vergadering van 6 juli 2023 (Integraal Ver-
slag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 PLEN 253) : "voor
21 juli willen wij met een akkoord komen, waarbij die eer-
ste stap een effect heeft op het nettoloon van onze burgers
in 2024."

1. Où en sont les négociations sur la réforme fiscale et
comment se déroulent-elles jusqu'à présent?

1. Wat is de status van de onderhandelingen met betrek-
king tot de fiscale hervorming en hoe verlopen deze tot nu
toe?

2. Quels sont actuellement les principaux obstacles et dif-
ficultés rencontrés pour parvenir à un accord?

2. Wat zijn op heden nog de belangrijkste struikelblokken
of moeilijkheden bij het bereiken van een akkoord?

3. Comment concevez-vous la teneur et l'ampleur souhai-
tées de la réforme fiscale et quels sont, à vos yeux, les
aspects spécifiques qu'il est essentiel d'intégrer dans le
paquet de réformes?

3. Hoe ziet u de gewenste inhoud en omvang van de fis-
cale hervorming en welke specifieke aspecten zijn voor u
van cruciaal belang om op te nemen in het hervormings-
pakket?

4. La réforme fiscale à mettre en oeuvre avant l'échéance
du 21 juillet doit-elle être liée à d'autres réformes, telles
que la réforme du marché de l'emploi? Pouvons-nous éga-
lement nous attendre à ce que des mesures complémen-
taires soient prises concernant le marché de l'emploi?

4. Dient de fiscale hervorming tegen de deadline van
21 juli gekoppeld te worden aan andere hervormingen,
zoals de hervorming van de arbeidsmarkt? Kunnen we ook
verwachten dat er aanvullende maatregelen met betrekking
tot de arbeidsmarkt worden genomen?

5. Un calendrier spécifique a-t-il été établi pour la réali-
sation d'autres réformes liées à la réforme fiscale?

5. Is er een specifiek tijdschema vastgesteld voor het rea-
liseren van andere hervormingen die verband houden met
de fiscale hervorming?

6. De quelle manière le gouvernement veille-t-il à ce que
les différentes réformes soient harmonisées et créent des
synergies?

6. Op welke manier zorgt de regering ervoor dat de ver-
schillende hervormingen op elkaar zijn afgestemd en
synergie creëren?

7. Estimez-vous qu'un "effet sur le salaire net en 2024"
soit réalisable si aucun accord n'est trouvé d'ici le
21 juillet?

7. Acht u "een effect op het nettoloon in 2024" haalbaar
als er geen akkoord wordt gevonden tegen 21 juli?

DO 2023202422463
Question n° 429 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 17 novembre 2023 (N.) au
premier ministre:

DO 2023202422463
Vraag nr. 429 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 17 november 2023 (N.)
aan de eerste minister:

Les mesures prises par le gouvernement face à l'augmenta-
tion des prix des carburants.

Regeringsmaatregelen toegenomen brandstofprijzen.

Le samedi 30 septembre 2023, le prix du diesel a de nou-
veau dépassé les 2 euros. Il a atteint ainsi son plus haut
niveau depuis novembre 2022. Le même jour, le mazout
renchérissait également. En outre, le prix de l'essence avait
déjà augmenté le vendredi 29 septembre 2023.

Diesel werd op zaterdag 30 september 2023 opnieuw
duurder dan 2 euro. De prijs steeg daarmee naar het hoog-
ste niveau sinds november 2022. Ook stookolie werd die
zaterdag opnieuw duurder. En op vrijdag 29 september
2023 ging de prijs van benzine al de hoogte in.

Quelles mesures le gouvernement compte-t-il prendre
pour lutter contre ces hausses de prix et pour remédier à
l'augmentation continue des taxes sur les carburants?

Wat gaat de regering doen om die prijsstijgingen aan te
pakken en de aanhoudende belastingstijgingen op brand-
stoffen te keren?
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DO 2023202422464
Question n° 430 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 17 novembre 2023 (N.) au
premier ministre:

DO 2023202422464
Vraag nr. 430 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 17 november 2023 (N.)
aan de eerste minister:

Position du gouvernement concernant l'émission d'un nou-
veau bon d'État au mois de décembre.

Regeringsstandpunt nieuwe staatsbon in december.

Fin septembre 2023, le ministre des Finances a déclaré à
la chaîne flamande VTM que si les grandes banques
n'accordaient pas de taux d'intérêts plus élevés, un nouveau
bon d'État pourrait être émis au mois de décembre. Cepen-
dant, tout le monde n'en est pas convaincu au sein du gou-
vernement fédéral.

"Als de grootbanken geen hogere rentes bieden, dan
komt er in december mogelijk een nieuwe staatsbon", dat
zei de minister van Financiën eind september 2023 bij
VTM. Al is niet iedereen binnen de federale regering daar-
van overtuigd.

Il est vrai qu'au départ, le gouvernement envisageait bien
deux émissions du bon d'État à précompte mobilier réduit,
tant en septembre qu'en décembre. Ainsi, on pouvait lire
dans une déclaration du gouvernement qu'il "est proposé de
réduire le précompte mobilier pour les particuliers de 30 %
à 15 % pour les bons d'État à un an émis du 1er juillet au
31 décembre 2023."

De regering overwoog aanvankelijk wel twee uitgiften
van de staatsbon met een verlaagde roerende voorheffing,
zowel in september als in december. "De roerende voorhef-
fing voor particulieren wordt verlaagd van 30 naar 15 %
voor staatsbons van één jaar die worden uitgegeven van
1 juli tot en met 31 december 2023", zo stond in een mede-
deling van de federale regering.

Quelle est la position du gouvernement? Estimez-vous
qu'un nouveau bon d'État devrait être émis au mois de
décembre?

Wat is het standpunt van de regering? Vindt u dat er een
nieuwe uitgifte moet volgen in december?

DO 2023202422465
Question n° 431 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 17 novembre 2023 (N.) au
premier ministre:

DO 2023202422465
Vraag nr. 431 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 17 november 2023 (N.)
aan de eerste minister:

Mûrissement et finalisation de la réforme fiscale. Fiscale hervorming beslissingsklaar maken.
Le week-end des 17 et 18 juin 2023, le gouvernement

fédéral s'est réuni en conclave pour discuter de la réforme
fiscale. Le dossier traîne depuis de nombreux mois, voire
des années. Comme pour le processus budgétaire, en pour-
suivant ses travaux pendant plusieurs jours (et nuits) d'affi-
lée, le gouvernement veut enfin faire avancer le dossier et
le rendre mûr pour la prise de décision finale.

In het weekend van 17 en 18 juni 2023 heeft de federale
regering zich teruggetrokken in conclaaf om de fiscale her-
vorming te bespreken. Het dossier sleept ondertussen al
vele maanden en zelfs jaren aan. De regering wil net zoals
bij het begrotingsproces, door enkele dagen (en nachten)
aan een stuk door te werken, de zaak eindelijk vlot trekken
en het dossier "beslissingsklaar" maken.

1. La réforme fiscale est-elle à présent "mûre pour la
prise de décision finale"?

1. Is de fiscale hervorming ondertussen "beslissings-
klaar"?

2. Quels sont les résultats concrets du conclave? 2. Welke concrete resultaten heeft het conclaaf opgele-
verd?

3. Quelles étapes supplémentaires ont-elles été franchies
à la suite du conclave?

3. Welke bijkomende stappen werden genomen naar aan-
leiding van het conclaaf?

4. Le gouvernement souhaite-t-il encore mettre en oeuvre
(une première phase de) la réforme fiscale au cours de cette
législature ou non?

4. Wil de regering (een eerste fase van) de fiscale hervor-
ming deze legislatuur nog doorvoeren of niet?
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DO 2023202422483
Question n° 432 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 20 novembre 2023 (N.) au premier
ministre:

DO 2023202422483
Vraag nr. 432 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 20 november 2023 (N.)
aan de eerste minister:

Le rapport de l'OCDE portant sur la gestion du corona-
virus (QO 38755C).

OESO-rapport van het coronabeleid (MV 38755C).

À la demande du gouvernement fédéral belge, l'Organi-
sation de coopération et de développement économiques
(OCDE) a lancé un audit afin d'évaluer la gestion de la
pandémie de COVID-19 et les mesures de relance écono-
miques subséquentes en Belgique.

De Organisatie voor Economische Samenwerking en
Ontwikkeling (OESO) heeft op verzoek van de Belgische
federale regering een audit gelanceerd om het beheer van
de COVID-19-pandemie en de daaropvolgende economi-
sche herstelmaatregelen in België te onderzoeken.

Cette initiative a vu le jour après votre demande à
l'OCDE de réaliser une évaluation externe de la politique
du gouvernement concernant la pandémie. L'audit portera
sur l'organisation de la gestion de crise durant la pandémie,
les politiques de relance, les mesures concrètes et les
conséquences économiques, sociales et sanitaires du
COVID-19 en Belgique.

Dit initiatief komt nadat u de OESO heeft gevraagd om
een externe evaluatie uit te voeren van het regeringsbeleid
met betrekking tot de pandemie. De audit zal zich richten
op de organisatie van crisisbeheer tijdens de pandemie, de
herstelbeleidsmaatregelen, concrete maatregelen en de
economische, sociale en gezondheidsgevolgen van
COVID-19 in België.

L'OCDE a élaboré un cadre afin d'évaluer objectivement
la politique belge et de la comparer aux normes internatio-
nales. L'audit devrait être publié cette année.

De OESO heeft een kader ontwikkeld om het Belgische
beleid objectief te beoordelen en te vergelijken met inter-
nationale normen. De audit zou dit jaar nog worden gepu-
bliceerd.

1. Quels sont les objectifs spécifiques et l'étendue de
l'audit de l'OCDE portant sur la gestion de la pandémie et
la politique de relance de la Belgique? Quels aspects de la
gestion de crise seront-ils évalués?

1. Welke zijn de specifieke doelstellingen en reikwijdte
van de OESO-audit met betrekking tot het beheer van de
pandemie en het herstelbeleid van België? Welke aspecten
van het crisisbeheer zullen worden geëvalueerd?

2. Sur quels critères et indicateurs l'OCDE se base-t-elle
pour évaluer la gestion de crise et les mesures de relance en
Belgique? Ces critères correspondent-ils aux meilleures
pratiques internationales?

2. Welke criteria en indicatoren hanteert de OESO bij de
beoordeling van het crisismanagement en de herstelmaat-
regelen in België? Zijn deze criteria in lijn met internatio-
nale beste praktijken?

3. Comment le gouvernement veillera-t-il à ce que l'audit
de l'OCDE favorise la transparence et la responsabilisa-
tion? Les conclusions et les recommandations de l'OCDE
seront-elles rendues publiques et communiquées aux
citoyens ainsi qu'aux acteurs concernés?

3. Hoe zal de regering ervoor zorgen dat de OESO-audit
transparantie en verantwoording bevordert? Zullen de
bevindingen en aanbevelingen openbaar worden gemaakt
en gedeeld met het publiek en relevante belanghebbenden?

4. Pouvez-vous fournir un calendrier de l'achèvement
prévu de l'audit de l'OCDE et de la publication des conclu-
sions concernant la gestion de crise et la politique de
relance de la Belgique?

4. Kunt u een tijdslijn verstrekken voor de verwachte vol-
tooiing van de OESO-audit en de publicatie van de bevin-
dingen met betrekking tot het crisisbeheer en het
herstelbeleid van België?

5. Des résultats ou observations préliminaires de l'audit
de l'OCDE sont-ils déjà connus? Dans l'affirmative, pou-
vez-vous nous les communiquer?

5. Zijn er al voorlopige resultaten of waarnemingen van
de OESO-audit bekend? Zo ja, kunt u deze met ons delen?

6. Quel sera le coût de cet audit et qui le financera? 6. Hoeveel zal de audit kosten en wie zal het betalen?
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DO 2023202422496
Question n° 433 de Monsieur le député Michael Freilich

du 20 novembre 2023 (N.) au premier ministre:

DO 2023202422496
Vraag nr. 433 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 20 november 2023 (N.) aan
de eerste minister:

Antisémitisme lors de manifestations. - Samidoun. Antisemitisme op protesten. - Samidoun.
Le bourgmestre de Bruxelles a autorisé une manifestation

organisée le 11 novembre 2023 par Samidoun. Cette orga-
nisation est officiellement un "réseau de solidarité aux pri-
sonniers palestiniens". Néanmoins, l'Allemagne a déjà
décidé d'interdire cette organisation pour avoir célébré
publiquement la terreur du Hamas et diffusé des thèses
complotistes antisémites.

De burgemeester van Brussel keurde een betoging goed
die plaatsvindt op 11 november 2023, en die georganiseerd
wordt door Samidoun. Officieel is deze organisatie een
"Solidariteitsnetwerk voor Palestijnse gevangen". Niette-
min ging Duitsland al over tot een verbod op deze organi-
satie, omdat zij de terreur van Hamas publiekelijk gevierd
hebben en antisemitische complottheorieën verspreiden.

Leur coordinateur européen n'a pas non plus mâché ses
mots à Bruxelles. Selon plusieurs médias, il a notamment
déclaré récemment que l'organisation ne qualifiait pas
l'attaque du Hamas en Israël de terrorisme mais de résis-
tance légitime, ajoutant que "All means necessary should
be used to liquidate the nation-state of the Jewish people,
from the river to the sea, since defeating Israel means
defeating the United States and the European Union".

Hun Europese coördinator nam in Brussel ook geen blad
voor de mond. Volgens verscheidene nieuwsmedia zei hij
in het recent verleden onder meer het volgende: "De aanval
van Hamas in Israël noemen wij geen terreur, dat noemen
wij gerechtvaardigd verzet." en "All means necessary
should be used to liquidate the nation-state of the Jewish
people, from the river to the sea, since defeating Israel
means defeating the United States and the European
Union".

En outre, on sait que cet homme, qui séjourne en Bel-
gique, est également membre de l'organisation terroriste
interdite Front populaire de libération de la Palestine
(FPLP).

Bovendien is geweten dat deze man, die verblijft in Bel-
gië ook lid is van de verboden terreurorganisatie Front
populaire de libération de la Palestine (FPLP).

La ministre Verlinden a par ailleurs confirmé en commis-
sion de l'Intérieur du 8 novembre 2023 (Compte Rendu
Intégral, Chambre, 2023-2024, CRIV 55 COM 1218) que
la police et les services de sécurité savent que Samidoun
soutient également cette organisation terroriste.

Minister Verlinden bevestigde bovendien in de commis-
sie Binnenlandse Zaken van 8 november 2023 (Integraal
Verslag, Kamer, 2023-2024, CRIV 55 COM 1218) dat het
door de politie en veiligheidsdiensten geweten is dat
Samidoun deze terreurorganisatie ook ondersteund.

1. Que pensez-vous des activités de cette organisation et
d'autres organisations qui mettent sur pied des initiatives
similaires et de la position qu'elles adoptent à l'égard de ce
conflit?

1. Wat is uw mening over de activiteiten van deze organi-
satie, en andere organisaties die gelijkaardige initiatieven
organiseren en de positie die ze innemen ten aanzien van
dit conflict?

2. Compte tenu des nouvelles informations, le gouverne-
ment prendra-t-il également des mesures, à l'instar de
l'Allemagne, pour interdire cette organisation?

2. Gelet op de nieuwe informatie, zal de regering gelijk-
aardige stappen nemen, naar het voorbeeld van Duitsland,
en deze organisatie ook verbieden?

3. Quelles mesures le gouvernement prendra-t-il à
l'encontre de cette demande de manifestation et de toute
nouvelle demande émanant de cette organisation?

3. Welke acties zal de regering ondernemen tegen deze
en nieuwe betogingsaanvragen van deze organisatie?

4. Ce groupe et ses dirigeants sont-ils suivis par les ser-
vices de sécurité? Avez-vous connaissance d'autres organi-
sations analogues actives dans notre pays?

4. Worden deze groep en haar leiders reeds opgevolgd
door de veiligheidsdiensten? Heeft u weet van andere,
gelijkaardige organisaties die actief zijn in ons land?

5. Quelles mesures sont prises pour veiller à ce que
Samidoun ne puisse plus soutenir des organisations terro-
ristes?

5. Welke acties worden ondernomen om ervoor te zorgen
dat Samidoun niet verder terreurorganisaties kan steunen?



42 QRVA 55 126
05-01-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

6. Comment comptez-vous empêcher, en collaboration
avec les services de sécurité, que ces organisations puissent
être les inspirateurs de nouvelles vagues d'attentats terro-
ristes contre des cibles belges et juives, compte tenu de
leurs liens étroits avec des organisations terroristes telles
que le FPLP et l'aile militaire du Hezbollah?

6. Hoe zullen u en de veiligheidsdiensten voorkomen dat
deze organisaties de inspirator kunnen zijn voor nieuwe
golven van terreuraanslagen tegen Belgische en joodse
doelwitten, gelet op hun nauwe banden met terreurorgani-
saties zoals het PFLP en de militaire vleugel van Hezbol-
lah?

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2023202422378
Question n° 1487 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 13 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2023202422378
Vraag nr. 1487 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 13 november 2023 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Relevé des réductions ONSS et des subventions salariales. Overzicht RSZ-kortingen en loonsubsidies.
La Belgique est la championne des subventions salariales

versées aux entreprises du secteur privé. L'année dernière,
le gouvernement a, une fois de plus, dégagé 1 milliard
d'euros pour une réduction des cotisations patronales. En
raison du sous-financement structurel de la sécurité
sociale, j'ai quelques questions à vous poser.

België is kampioen in het uitkeren van loonsubsidies aan
bedrijven in de privésector. Vorig jaar maakte de regering
nog maar eens 1 miljard vrij voor een korting op de patro-
nale bijdrage. Omwille van de structurele onderfinancie-
ring van de sociale zekerheid heb ik enkele vragen voor u.

1. Quel est le montant total annuel de la réduction des
cotisations patronales à titre de réduction groupe cible pour
les cinq dernières années (et si ces données sont dispo-
nibles, pour la période allant de 2013 à 2023)? À politique
inchangée, comment ce montant évoluera-t-il dans le futur
(2023-2030)?

1. Hoeveel bedraagt de totale vermindering van werkge-
versbijdragen vanwege doelgroepverminderingen per jaar,
voor de laatste vijf jaar (indien mogelijk voor de periode
2013-2023)? Hoe zal deze evolueren in de toekomst met
ongewijzigd beleid (2023-2030)?

2. Quel est le montant annuel du manque à gagner dû aux
deux formes d'exonération du précompte professionnel
pour les cinq dernières années (et si ces chiffres sont dispo-
nibles, pour la période allant de 2013 à 2023)?

2. Hoeveel bedragen de minderinkomsten door de beide
vormen van vrijstelling van bedrijfsvoorheffing per jaar,
voor de laatste vijf jaar (indien mogelijk voor de periode
2013-2023)?

3. Quel est le montant total annuel des subventions sala-
riales (telles que définies par la Banque nationale de Bel-
gique) pour les cinq dernières années?

3. Hoeveel bedraagt het totaal bedrag aan loonsubsidies
(volgens de definitie van de Nationale Bank) de afgelopen
vijf jaar, weergegeven per jaar?
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DO 2023202422432
Question n° 1489 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 14 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2023202422432
Vraag nr. 1489 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
14 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Audit de la concession pour la distribution des journaux et
périodiques (QO 39264C).

Doorlichting krantenconcessie (MV 39264C).

J'apprends par les médias que vous avez trouvé un bureau
d'étude pour procéder à un audit les pratiques abusives
liées à la concession pour la distribution des journaux et
périodiques et que le rapport serait prêt à la fin du mois de
septembre 2023.

Via de media verneem ik dat u een advieskantoor heeft
gevonden om de wanpraktijken met betrekking tot de kran-
tenconcessie door te lichten en dat het rapport eind septem-
ber 2023 klaar zou zijn.

1. Quelles sont les conclusions reprises dans ce rapport? 1. Wat waren de conclusies van dit rapport?
2. Quelles sont les conséquences ou actions possibles que

vous envisagez sur la base des constats dressés dans ce rap-
port?

2. Wat zijn de mogelijke gevolgen of acties die u over-
weegt op basis van de bevindingen van dit rapport?

3. Comptez-vous modifier votre politique en fonction des
recommandations du rapport?

3. Bent u van plan om beleidswijzigingen door te voeren
op basis van de aanbevelingen in het rapport?

4. Comptez-vous partager les conclusions du rapport
avec le Parlement et, dans l'affirmative, dans quel délai?

4. Bent u van plan om de bevindingen van het rapport
met het Parlement te delen, en zo ja, wanneer zal dit gebeu-
ren?

DO 2023202422505
Question n° 1494 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 21 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2023202422505
Vraag nr. 1494 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
21 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Rémunération dans le cadre du contrat de concession ver-
sée à l'issue des contrôles nécessaires.

Noodzakelijke controle concessievergoeding.

La rémunération accordée à bpost dans le cadre du
contrat de concession n'est versée qu'après que les
contrôles nécessaires ont été effectués. Ainsi, chaque
année, et au plus tard le 15 avril, le concessionnaire remet
un rapport contenant un relevé financier complet de l'année
écoulée et le montant total de la rémunération à verser par
l'État belge.

De concessievergoeding, als toegekend aan bpost, wordt
pas uitbetaald nadat de noodzakelijke controles werden uit-
gevoerd. Zo wordt jaarlijks, en ten laatste op 15 april, een
rapport afgeleverd door de concessiehouder met daarin een
volledig financieel overzicht van het voorbije jaar en de
totale vergoeding die door de Belgische Staat betaald moet
worden.

1. Veuillez fournir le rapport complet tel que remis par le
concessionnaire bpost avec le relevé financier complet de
2022 concernant la rémunération totale à payer par l'État
belge pour la distribution des journaux et des périodiques.

1. Graag het volledige rapport zoals afgeleverd door de
concessiehouder bpost met het volledig financieel over-
zicht van 2022 met betrekking tot de totale vergoeding die
door de Belgische Staat betaald moet worden voor het
leveren van kranten en tijdschriften.

2. Veuillez fournir la certification, telle que stipulée par
la loi, octroyée par le collège de contrôle, composé de la
Cour des comptes et de réviseurs d'entreprise.

2. Graag de certificatie, zoals wettelijk bepaald door het
controlecollege, bestaande uit het Rekenhof en bedrijfsre-
visoren.

3. Veuillez indiquer les noms des réviseurs d'entreprise
concernés qui siègent au sein de ce collège de contrôle.

3. Graag de namen van de betrokken bedrijfsrevisoren
die zetelen in dit controlecollege.
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DO 2023202422559
Question n° 1496 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2023202422559
Vraag nr. 1496 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
23 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Demande d'autorisation en vue de la création d'un groupe-
ment d'employeurs.

Toelatingsaanvraag bij een werkgeversgroepering.

En 2017, la loi sur le travail faisable et maniable a ins-
tauré une procédure d'autorisation simplifiée pour les grou-
pements d'employeurs. Ceux-ci doivent adresser leur
demande d'autorisation au président du comité de direction
du SPF Emploi, Travail et Concertation sociale. Ils doivent
joindre à leur demande leur règlement d'ordre intérieur.

In het kader van de wet "werkbaar en wendbaar werk"
werd in 2017 een vereenvoudigde toelatingsprocedure
voor werkgeversgroeperingen ingevoerd. De werkgevers-
groepering moet haar aanvraag tot toelating richten aan de
voorzitter van het directiecomité van de FOD Werkgele-
genheid, Arbeid en Sociaal Overleg. Aan die aanvraag
moet het huishoudelijk reglement van de werkgeversgroe-
pering worden toegevoegd.

La procédure actuelle requiert que les groupements
d'employeurs soient constitués sous la forme d'une ASBL
ou, depuis janvier 2024, d'une société en nom collectif
(SNC). La constitution obligatoire d'une ASBL, y compris
la rédaction des statuts et d'un règlement d'ordre intérieur,
est chronophage et entraîne des frais considérables. À ce
stade, le groupement d'employeurs en question ne sait pas
si ses efforts en termes de temps et d'argent seront récom-

pensés et s'il obtiendra effectivement l'autorisation d'enga-
ger du personnel en qualité de groupement d'employeurs
afin de le mettre à la disposition de ses membres. Dans la
pratique, il existe des exemples de demandes rejetées à
l'issue de la procédure.

De huidige procedure vereist dat werkgeversgroeperin-
gen de vorm van een vzw moeten aannemen, wat vanaf
januari 2024 ook een vennootschap onder firma (vof) mag
zijn. Het verplicht moeten oprichten van die vzw, inclusief
het opstellen van statuten en een huishoudelijk reglement,
is tijdsintensief en brengt ook een aanzienlijke kost met
zich mee. De werkgeversgroepering in kwestie heeft op dat
moment geen enkel idee of die investering van tijd en geld
zal resulteren in een effectieve toelating om als werkge-
versgroepering personeel te kunnen aanwerven om ter
beschikking te stellen van zijn leden. Er zijn dan ook voor-
beelden in de praktijk van afgekeurde dossiers na derge-
lijke procedure.

1. Quels sont les principaux motifs de rejet des demandes
d'autorisation?

1. Wat zijn de belangrijkste redenen om dergelijke dos-
siers af te keuren?

2. Que pensez-vous de cette procédure? Estimez-vous
qu'elle peut être améliorée?

2. Hoe staat u tegenover dit proces? Ziet u ruimte voor
verbetering?

3. Que pensez-vous de l'éventuelle instauration d'un sys-
tème de contrôle préliminaire qui permettrait d'évaluer un
dossier avant la constitution officielle de l'ASBL/SNC et
dès lors de n'entamer qu'ensuite les démarches en vue de la
création officielle de l'ASBL/SNC?

3. Hoe staat u tegenover de eventuele invoering van een
preliminaire controle waarbij een dossier, voor officiële
oprichting van de vzw/vof al beoordeeld wordt en dan pas
aan de officiële oprichting van de vzw/vof wordt gestart?
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DO 2022202321186
Question n° 1497 de Monsieur le député Gilles Vanden

Burre du 27 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321186
Vraag nr. 1497 van De heer volksvertegenwoordiger

Gilles Vanden Burre van 27 november 2023 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Fabriques d'églises. - Augmentation des frais bancaires
chez Belfius.

Verhoging van de bankkosten voor de kerkfabrieken bij
Belfius.

Récemment, un citoyen m'écrivait pour me dire que le
service financier de sa commune a interpellé Belfius
concernant les frais bancaires liés aux fabriques d'église.
La banque publique a en effet décidé d'harmoniser les frais
bancaires à tous ces clients du même type (compte 091 sec-
teur administratifs publics), sauf pour les communes,
CPAS, zones de police et zones de secours, qui conservent
la gratuité (soit, pour rappel 17,16 euros par mois au lieu
de 7,50 euros par trimestre auparavant).

Een burger heeft me onlangs schriftelijk gemeld dat de
financiële dienst van zijn gemeente Belfius geïnterpelleerd
heeft over de bankkosten voor de kerkfabrieken. De over-
heidsbank heeft immers beslist om de bankkosten voor alle
klanten van dezelfde categorie (091-rekeningen, sector
overheidsadministraties) te harmoniseren, behalve voor de
gemeenten, de OCMW's, de politiezones en de hulpverle-
ningszones, voor welke de diensten gratis blijven (ter her-
innering, het gaat over 17,16 euro per maand in plaats van
7,50 euro per kwartaal voordien).

Vous n'êtes pas sans savoir que les établissements char-
gés de la gestion des cultes sont considérés comme une
entité consolidée au même titre que les administrations
reprises ci-dessus. Le ministre wallon en charge des Pou-
voirs locaux rappelle d'ailleurs régulièrement que ces éta-
blissements doivent faire des efforts budgétaires au même
titre que les autres entités.

U weet beslist dat de instellingen die instaan voor het
beheer van de erediensten als een geconsolideerde entiteit
beschouwd worden, evenals de voornoemde administra-
ties. De Waalse minister die bevoegd is voor de lokale
besturen wijst er overigens regelmatig op dat die instanties
evenals de andere entiteiten regelmatig budgettaire inspan-
ningen moeten doen.

Par ailleurs, j'ai aussi appris qu'une fabrique d'église
s'était vue refusée, dernièrement, l'ouverture d'un compte
épargne ou une carte de débit pour effectuer des paiements
courants.

Ik heb overigens vernomen dat men onlangs geweigerd
heeft om voor een kerkfabriek een spaarrekening te openen
of haar een debetkaart te verstrekken om lopende betalin-
gen te verrichten.

1. Est-ce bien légal de refuser l'ouverture d'un compte
épargne ou la délivrance d'une carte de débit à une fabrique
d'église?

1. Is het wettelijk dat men weigert om voor een kerkfa-
briek een spaarrekening te openen of haar een debetkaart te
verstrekken?

2. La forte augmentation des frais pratiquée par Belfius
en la matière vous semble-t-elle justifiée et correspondre
au rôle de service sociétal de la banque publique?

2. Vindt u de forse verhoging van de bankkosten op dat
vlak door Belfius gerechtvaardigd en bent u van mening
dat zulks strookt met de maatschappelijke rol van een over-
heidsbank?
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DO 2023202422609
Question n° 1498 de Monsieur le député Hervé Rigot

du 28 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422609
Vraag nr. 1498 van De heer volksvertegenwoordiger

Hervé Rigot van 28 november 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'article 3:147 de l'arrêté royal du 29 avril 2019 portant
exécution du Code des sociétés et des associations du
29 avril 2019.

Artikel 3:147 van het koninklijk besluit van 29 april 2019
tot uitvoering van het Wetboek van vennootschappen en
verenigingen.

L'article 3:147 de l'arrêté royal du 29 avril 2019 portant
exécution du Code des sociétés et des associations (CSA)
stipule que "lorsqu'une société mise en équivalence établit
des comptes consolidés, les dispositions de la présente sec-
tion sont applicables par référence aux comptes consolidés
de cette société."

Artikel 3:147 van het koninklijk besluit van 29 april 2019
tot uitvoering van het Wetboek van vennootschappen en
verenigingen (WVV) luidt als volgt: "Wanneer een ven-
nootschap waarop de vermogensmutatiemethode wordt
toegepast, een geconsolideerde jaarrekening opstelt, zijn
de bepalingen van deze afdeling van toepassing onder ver-
wijzing naar de geconsolideerde jaarrekening van deze
vennootschap."

Si le texte est clair et précis, il me revient que des consé-
quences non prévisibles peuvent se produire dans certaines
situations, dont voici un exemple.

De tekst is klaar en duidelijk, maar heeft in bepaalde situ-
aties naar verluidt niet te voorziene gevolgen, zoals in het
voorbeeld hieronder.

- La société A est la société mère ultime consolidante et
clôture ses comptes statutaires et consolidés au
31 décembre de chaque année;

- Vennootschap A is de ultieme consoliderende moeder-
vennootschap, die haar statutaire en geconsolideerde reke-
ningen jaarlijks op 31 december afsluit;

- La société B est une filiale de A et établit (sans en être
obligée) une consolidation intermédiaire qu'elle publie
pour des raisons économiques et de visibilité vis-à-vis des
tiers;

- Vennootschap B is een dochtervennootschap van A en
stelt (zonder daartoe verplicht te zijn) een tussentijdse con-
solidatie op, die ze om economische redenen en redenen
van zichtbaarheid ten aanzien van derden publiceert;

- Les sociétés C et D sont des filiales de B (et donc égale-
ment de A); pour les besoins de la consolidation, ce sont
des sociétés associées et donc mises en équivalence tant au
niveau de la consolidation de A et B. Il est à noter (et c'est
important) que:

- Vennootschappen C en D zijn dochtervennootschappen
van B (en dus ook van A); voor de consolidatiedoeleinden
betreft het geassocieerde vennootschappen, waarop dus
zowel voor de consolidatie van A als van B de vermogens-
mutatiemethode toegepast wordt. Daarbij dient als (belang-
rijke) opmerking vermeld te worden dat:

° C clôture ses comptes statutaires au 31 août de chaque
année sous le référentiel comptable BGAAP; elle établit
également des comptes consolidés sous le référentiel IFRS
au 31 décembre de chaque année;

° vennootschap C haar statutaire rekeningen jaarlijks op
31 augustus afsluit volgens het boekhoudkundige referen-
tiestelsel BGAAP; jaarlijks op 31 december stelt deze ven-
nootschap ook geconsolideerde rekeningen op volgens het
referentiestelsel IFRS;

° D clôture ses comptes statutaires au 30 septembre de
chaque année sous le référentiel comptable BGAAP; elle
établit également des comptes consolidés sous le référen-
tiel IFRS au 31 décembre de chaque année.

° vennootschap D haar statutaire rekeningen jaarlijks op
30 september afsluit volgens het boekhoudkundige refe-
rentiestelsel BGAAP; ook zij stelt jaarlijks op 31 december
geconsolideerde rekeningen op volgens het referentiestel-
sel IFRS.
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Dans le respect de l'article 3:147 précité, ce sont donc les
comptes consolidés de C et de D qui doivent être mis en
équivalence au niveau de A et de B; il est même acceptable
que les comptes consolidés établis sous le référentiel IFRS
soient repris dans des comptes consolidés établis sous le
référentiel BGAAP et ce uniquement pour les sociétés
"associées" et ce sur base de l'article 3:142 § 2 de l'arrêté
royal portant exécution du CSA: "Lorsque des éléments
d'actif ou de passif de la société associée ont été évalués
selon des méthodes non uniformes avec celles retenues
pour la consolidation, ces éléments peuvent être évalués à
nouveau par application des méthodes retenues pour la
consolidation. Lorsqu'il n'est pas procédé à cette nouvelle
évaluation, il en est fait mention dans l'annexe au titre des
règles d'évaluation."

Met inachtneming van het voormelde artikel 3:147 moet
dus op de geconsolideerde rekeningen van C en D de ver-
mogensmutatiemethode toegepast worden op het niveau
van A en B; het is zelfs aanvaardbaar dat de volgens het
referentiestelsel IFRS opgestelde geconsolideerde rekenin-
gen opgenomen worden in de onder het referentiestelsel
BGAAP opgestelde geconsolideerde rekeningen, en dat
enkel voor de "geassocieerde" vennootschappen en op
grond van artikel 3:142, § 2 van het koninklijk besluit tot
uitvoering van het WVV: "Wanneer geen uniforme regels
werden gehanteerd voor de waardering van actief- of pas-
siefbestanddelen van de geassocieerde vennootschap en
voor de consolidatie, kunnen deze bestanddelen opnieuw
worden gewaardeerd volgens de voor de consolidatie
gehanteerde methoden. Wanneer niet opnieuw wordt
gewaardeerd, moet zulks in de toelichting onder de waar-
deringsregels worden vermeld."

Le problème qui se pose en réalité est que les comptes
consolidés de C et D (établis donc sous le référentiel IFRS)
ne sont pas disponibles lorsque A et B arrêtent leur compte
statutaire et consolidé. À et B reprennent donc dans leur
consolidation respective les comptes de C et D sous leur
forme statutaire en BGAAP, ce qui constitue donc une
infraction à l'article 3:147 de l'arrêté royal portant exécu-
tion du CSA. Il est à indiquer que les montants de C et D
repris dans la consolidation par mise en équivalence sont
significatifs.

Het probleem dat zich in de praktijk voordoet, is dat de
geconsolideerde rekeningen van C en D (die opgesteld zijn
volgens het referentiestelsel IFRS) niet beschikbaar zijn
wanneer A en B hun statutaire en geconsolideerde rekenin-
gen afsluiten. A en B nemen dus in hun respectieve conso-
lidatie de rekeningen van C en D op onder de statutaire,
volgens de BGAAP opgemaakte vorm, wat een inbreuk
vormt op artikel 3:147 van het koninklijk besluit tot uitvoe-
ring van het WVV. Er dient vermeld te worden dat de
bedragen van C en D die via de vermogensmutatie in de
consolidatie opgenomen worden significant zijn.

Cette infraction est naturellement relevée par les com-

missaires qui contrôlent les comptes consolidés de A et B
de sorte qu'une réserve sur les comptes consolidés est sys-
tématiquement reprise au niveau du rapport de certifica-
tion. Cette réserve peut naturellement être de nature à
contrarier la lecture des comptes consolidés de A et de B
par les tiers mais devient techniquement incontournable en
l'état actuel de la législation.

Die inbreuk wordt natuurlijk onder de aandacht gebracht
door de commissarissen die de geconsolideerde rekeningen
van A en B controleren, waardoor er in het certificatiever-
slag systematisch een voorbehoud opgenomen wordt met
betrekking tot de geconsolideerde rekeningen. Dat voorbe-
houd kan vanzelfsprekend storend zijn voor derden die de
geconsolideerde rekeningen van A en B inkijken, maar het
is in de huidige stand van de wetgeving technisch niet te
omzeilen.

1. Comment solutionner cette problématique? 1. Hoe kan dit probleem opgelost worden?
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2. Au vu de cette situation et afin d'éviter des réserves à
caractère purement technique, l'article 3:147 de l'arrêté
royal portant exécution du CSA ne pourrait-il être refor-
mulé comme suit: "Lorsqu'une société mise en équivalence
établit des comptes consolidés, les dispositions de la pré-
sente section sont applicables par référence aux comptes
consolidés de cette société. Si toutefois les comptes conso-
lidés ne sont pas disponibles, il est exceptionnellement
admis que les comptes statutaires soient utilisés pour la
mise en équivalence."?

2. Zou, gelet op deze situatie en teneinde deze vormen
van louter technisch voorbehoud te voorkomen, artikel
3:147 van het koninklijk besluit tot uitvoering van het
WVV niet als volgt geherformuleerd kunnen worden:
"Wanneer een vennootschap waarop de vermogensmutatie-
methode wordt toegepast, een geconsolideerde jaarreke-
ning opstelt, zijn de bepalingen van deze afdeling van
toepassing onder verwijzing naar de geconsolideerde jaar-
rekening van deze vennootschap. Indien de geconsoli-
deerde rekeningen evenwel niet beschikbaar zijn, wordt het
uitzonderlijk toegestaan dat de statutaire rekeningen
gebruikt worden voor de vermogensmutatie."?

DO 2023202422617
Question n° 1499 de Monsieur le député Michael

Freilich du 28 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2023202422617
Vraag nr. 1499 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 28 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Etat des lieux du contrat de distribution de journaux. Stand van zaken krantencontract.
La concession actuelle pour la distribution de journaux et

de périodiques arrive  normalement à échéance le
31 décembre 2023.

De huidige concessie voor de bedeling van kranten en
tijdschriften loopt normaal gezien af op 31 december 2023.

À ce jour, aucune réponse n'a été donnée à la question de
savoir comment elle sera organisée à l'avenir.

Tot op heden is er geen uitsluitsel over hoe dit naar de
toekomst toe geregeld zal worden.

Entre-temps, nous avons appris par la presse que deux
autres candidats seraient mieux placés pour reprendre à
leur compte ce contrat de distribution de journaux.

Ondertussen kregen we in de pers te horen dat er twee
andere kandidaten zijn, die beter geplaatst zouden zijn om
dit krantencontract over te nemen.

1. Où en est l'attribution de la nouvelle concession? A-t-
elle déjà fait l'objet d'un appel d'offres, qui y a déjà soumis-
sionné, quelle sont les dates de clôture et de passation pré-
vues?

1. Wat is de huidige stand van zaken rond de toekenning
van de nieuwe concessie? Werd deze al uitgeschreven, wie
tekende hier reeds op in, wanneer is de einddatum en de
gunning voorzien?

2. Eu égard aux malversations de bpost, l'entreprise sera-
t-elle encore autorisée à participer à cette adjudication?
Qu'en pensez-vous?

2. Gelet op de malversaties bij bpost, zal het hen nog toe-
gelaten worden om mee te dingen naar dit contract? Wat is
uw mening hieromtrent?

3. Quelles sont les conséquences des résultats (provi-
soires) de l'audit externe concernant les coûts et les recettes
probables de la distribution par bpost sous la concession
actuelle par rapport à la nouvelle concession?

3. Welke gevolgen hebben de (voorlopige) resultaten van
de externe audit rond de vermoedelijke kosten en opbreng-
sten van de bedeling door bpost onder de bestaande con-
cessie ten overstaan van de nieuwe concessie?

4. Eu égard aux discussions politiques autour du montant
de la concession lors du conclave budgétaire de l'année
dernière, et de la demande d'organiser l'audit externe pré-
cité à cet égard, quelle est l'indemnité de concession
annuelle envisagée: 125 millions d'euros, ou un autre mon-
tant? S'agit-il d'un forfait annuel ou un d'un montant
dégressif?

4. Gelet op de politieke discussies rond het concessiebe-
drag bij het begrotingsconclaaf vorig jaar, en de vraag om
voormelde externe audit in dat verband te organiseren,
welke jaarlijkse concessievergoeding wordt in het vooruit-
zicht gesteld: 125 miljoen euro, of alsnog een ander
bedrag? Een vast jaarlijks bedrag, of zal dat afnemen in de
tijd?

5. Concernant la fuite dans la presse: comment votre
cabinet et les services qui relèvent de votre compétence
analysent-ils l'aptitude de ces candidats?

5. Aangaande het lek in de pers: wat is de analyse van uw
kabinet en van de diensten onder uw bevoegdheid over de
geschiktheid van deze kandidaten?



QRVA 55 126
05-01-2024

49

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2023202422575
Question n° 601 de Monsieur le député Erik Gilissen du

27 novembre 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422575
Vraag nr. 601 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 27 november 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Grippe aviaire. Vogelgriep.
La grippe aviaire, une maladie virale susceptible de

contaminer toutes les espèces d'oiseaux, est devenue endé-
mique à la faune sauvage et touche aussi, régulièrement,
les exploitations de volailles. Le virus continue de circuler:
nous sommes confrontés à des contaminations tout au long
de l'année.

De virusziekte die alle soorten vogels kan besmetten, de
vogelgriep, is endemisch geworden bij de wilde fauna en
treft ook regelmatig pluimveebedrijven. Het virus blijft
rondgaan, we hebben het jaar rond te maken met besmet-
tingen.

Cette maladie occasionne non seulement des pertes éco-
nomiques et une grande souffrance chez les humains et les
animaux, mais certains virus de la grippe aviaire se trans-
mettent également aux mammifères et aux humains.

De ziekte veroorzaakt niet alleen economische verliezen
en veel leed bij mens en dier. Sommige vogelgriep-virus-
sen worden ook overgedragen op zoogdieren en mensen.

Il convient d'accorder une attention particulière à cette
maladie, d'autant qu'elle pourrait éventuellement entraîner
une pandémie. Dans ce cadre, vous évoquez, dans votre
note de politique générale, l'organe dénommé RAG-Veteri-
nary-Emerging Zoonose (RAG-V-EZ), chargé d'analyser
les risques potentiels.

Er is een noodzaak om bijzondere aandacht te besteden
aan deze ziekte vermits ze mogelijks een pandemie zou
kunnen veroorzaken. U verwijst in dat kader in uw beleids-
nota naar het RAG-Veterinairs-Emerging Zoonose (RAG-
V-EZ) orgaan om de potentiële risico's te analyseren.

1. Quelles sont les prévisions pour la saison hivernale à
venir?

1. Wat zijn de verwachtingen voor het komende winter-
seizoen?

2. Pouvez-vous fournir de plus amples explications sur
l'organe dénommé RAG-Veterinary-Emerging Zoonose
(RAG-V-EZ): comment est-il composé, quelles analyses
effectue-t-il et à quelle fréquence publie-t-il des rapports?

2. Kunt u meer toelichting geven omtrent het RAG-Vete-
rinairs-Emerging Zoonose (RAG-V-EZ) orgaan: hoe is het
samengesteld, welke onderzoeken worden er uitgevoerd en
wat is de periodiciteit van de rapporteringen?

3. Quels plans d'urgence sont prévus? 3. Welke noodplannen liggen er klaar?
4. Quelles mesures sont prévues pour sensibiliser les

citoyens au danger et à la contagiosité des animaux sau-
vages?

4. Welke maatregelen worden er voorzien om burgers te
sensibiliseren voor het gevaar en de besmettelijkheid van
wilde dieren?
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DO 2023202422576
Question n° 602 de Monsieur le député Erik Gilissen du

27 novembre 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422576
Vraag nr. 602 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 27 november 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La politique en matière de pesticides. Het pesticidenbeleid.
Après l'approbation de l'interdiction de l'utilisation des

néonicotinoïdes par la Commission européenne, de nom-

breux États membres, dont la Belgique, ont demandé une
exception ou une dérogation pour l'utilisation de ces pesti-
cides en cas de circonstances imprévues  - une faille dans
la législation. La politique belge en matière de pesticides a
ensuite été condamnée dans un arrêt de la Cour européenne
de Justice, qui dispose que les exceptions à l'interdiction du
recours à ces produits ne peuvent plus être autorisées.

Nadat de Europese Commissie het verbod op het gebruik
van neonicotinoïden had goedgekeurd, hebben heel wat
lidstaten, waaronder België, een uitzondering of derogatie
op het gebruik van deze pesticiden aangevraagd voor
onvoorziene omstandigheden, een achterpoortje in de wet-
geving. Het Belgisch pesticidenbeleid is daarna veroor-
deeld in een arrest van het Europees Hof van Justitie, dat
bepaalt dat de uitzonderingen op het gebruik van deze stof-
fen niet langer worden toegestaan.

Dans votre note de politique générale, vous évoquez la
nécessité de rendre nos systèmes alimentaires plus
durables et de viser une utilisation durable des produits
phytosanitaires. Vous annoncez le lancement du pro-
gramme fédéral de réduction des produits phytosanitaires.

In uw beleidsnota verwijst u naar de noodzaak om onze
voedselsystemen te verduurzamen en in te zetten op het
duurzaam gebruik van gewasbeschermingsmiddelen. U
kondigt de lancering aan van het federaal reductiepro-
gramma gewasbeschermingsmiddelen.

1. Il est contradictoire de souscrire à l'interdiction de cer-
tains pesticides et de demander des dérogations par la suite.
Pouvez-vous fournir des explications en la matière?

1. Het is tegenstrijdig om akkoord te gaan met het verbie-
den van bepaalde pesticiden en vervolgens uitzonderingen
aan te vragen. Kunt u hierbij toelichting geven?

2. Comment le programme de réduction des produits
phytosanitaires est-il compatible avec cette approche?

2. Hoe valt het reductieprogramma voor gewasbescher-
mingsmiddelen hiermee te rijmen?

3. Comment réagissez-vous à la condamnation pronon-
cée par la Cour européenne de Justice?

3. Wat is uw reactie op de veroordeling door het Euro-
pees Hof van Justitie?

4. Quelles sanctions ont-elles été infligées? 4. Welke sancties werden er opgelegd?
5. De quelle manière les préoccupations du secteur agri-

cole ont-elles été prises en compte?
5. Op welke wijze werd er rekening gehouden met de

bezorgdheden van de landbouwsector?

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2023202422336
Question n° 1803 de Monsieur le député Olivier Vajda

du 09 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422336
Vraag nr. 1803 van De heer volksvertegenwoordiger

Olivier Vajda van 09 november 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La préparation face au risque de punaises de lit dans les
transports en commun (QO 39234C).

Manier waarop we ons kunnen voorbereiden op het risico
van bedwantsen in het openbaar vervoer. (MV 39234C)

La France fait face depuis plusieurs mois à une véritable
invasion de punaises de lit. En plus de s'infiltrer dans les
logements, elles se retrouvent également dans les cinémas,
théâtres, ainsi que dans les transports en commun.

Frankrijk wordt al enkele maanden geteisterd door een
heuse invasie van bedwantsen. Deze nestelen zich niet
alleen in woningen, maar ook in bioscopen, theaters en in
het openbaar vervoer.
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La maire de Paris, ville particulièrement touchée, a
demandé à la première ministre de traiter ce problème
comme un enjeu de santé publique, pour répondre à cette
épidémie malheureusement déjà bien établie. Le ministre
français des transports a dès lors annoncé réunir les opéra-
teurs de transport pour coordonner une véritable contre-
offensive.

De burgemeester van Parijs, een stad die het bijzonder
zwaar te verduren heeft, heeft aan de eerste minister
gevraagd om dat fenomeen als een probleem voor de
volksgezondheid te behandelen teneinde het hoofd te bie-
den aan die plaag, die jammer genoeg al wijdverspreid is.
De Franse minister van Mobiliteit heeft bijgevolg aange-
kondigd dat hij de operators van het openbaar vervoer zal
bijeenroepen om een heus tegenoffensief te coördineren.

En Belgique, nous n'en sommes pas encore là. Fort heu-
reusement. Mais des punaises de lit ont d'ores et déjà été
trouvées dans divers logements, notamment étudiants.

In België is het probleem gelukkig nog niet zo erg, maar
er worden nu al bedwantsen aangetroffen in verschillende
woningen, meer bepaald in studentenhomes.

Incidemment, rappelons que c'est là une nouvelle consé-
quence du dérèglement climatique: les températures restent
idéales pour la prolifération des petites bêtes même en
plein mois d'octobre.

Ik wil er tussen twee haakjes op wijzen dat het hier over
een nieuw gevolg van de klimaatontregeling gaat: zelfs
medio oktober blijven de temperaturen ideaal voor de
snelle verspreiding van dat ongedierte.

1. La présence de punaises de lit a-t-elle déjà été signalée
sur le réseau?

1. Werd er al melding gemaakt van de aanwezigheid van
bedwantsen op het spoornet?

2. Une procédure interne à la SNCB a-t-elle été mise en
place pour aider les collaborateurs à y faire face?

2. Werd er bij de NMBS een interne procedure ingevoerd
om het personeel te helpen aan dat probleem het hoofd te
bieden?

3. Comment la Belgique peut-elle se préparer, notam-

ment pour assurer la sécurité de ses transports en commun?
3. Hoe kan België zich voorbereiden, meer bepaald om

de veiligheid van het Belgisch openbaar vervoer te waar-
borgen?

DO 2023202422340
Question n° 1804 de Madame la députée Anja

Vanrobaeys du 09 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422340
Vraag nr. 1804 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anja Vanrobaeys van
09 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Ligne 50 Bruxelles - Alost - Gand-Saint-Pierre. - Retards
et trains supprimés.

Lijn 50 Brussel - Aalst - Gent-Sint-Pieters. - Vertragingen
en afgeschafte treinen.

Les navetteurs de la ligne 50 Bruxelles - Alost - Gand-
Saint-Pierre se plaignent depuis des semaines de pro-
blèmes persistants depuis début septembre: trains suppri-
més, trains en retard aux heures de pointe, etc.

Pendelaars op de lijn 50 Brussel - Aalst - Gent-Sint-Pie-
ters klagen sinds begin september al weken over aanhou-
dende problemen: afgeschafte treinen, treinvertragingen in
de piekuren, enz.

Par ailleurs, le train Denderleeuw - Ninove - Grammont
part désormais à 7h54 au lieu de 7h56 en gare de Den-
derleeuw, ce qui rend la correspondance avec le train IC de
7h43 à destination de Landen à Alost définitivement
impossible. Les voyageurs en provenance d'Alost doivent
désormais prendre le train S de 7h37 à destination de
Schaerbeek, ce qui allonge encore de six minutes la durée
du trajet sur cette ligne.

Daarnaast vertrekt de trein Denderleeuw - Ninove - Ger-
aardsbergen in het station Denderleeuw nu om 7.54 uur in
plaats van 7.56 uur waardoor de verbinding met de IC-trein
naar Landen van 7.43 uur in Aalst definitief is doorgeknipt.
Reizigers uit Aalst moeten nu de S-trein naar Schaarbeek
nemen van 7.37 uur, waardoor de reistijd op dit traject nog
eens met zes minuten wordt verlengd.

Pour beaucoup de navetteurs et d'étudiants, tous ces
retards, ainsi que l'allongement supplémentaire du trajet
d'Alost à Ninove et Grammont, qui n'a déjà pas de corres-
pondance directe, sont une source quotidienne de stress.

Voor heel wat pendelaars en scholieren vormen al die
vertragingen, maar ook de extra verlenging van het traject
van Aalst naar Ninove en Geraardsbergen, die al een recht-
streekse verbinding mist, een dagelijkse bron van stress.
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En conséquence, de nombreux navetteurs optent pour la
voiture. Les navetteurs et les étudiants qui ne disposent pas
d'une voiture me racontent que si cette situation perdure,
ils feront mieux de se déplacer à pied.

Veel pendelaars stappen dan ook over op de wagen. Pen-
delaars en scholieren die niet over een wagen beschikken,
vertellen me dat ze, als het zo verdergaat, beter te voet kun-
nen gaan.

1. La SNCB a-t-elle constaté les mêmes problèmes sur la
ligne 50? Dans l'affirmative, la société de transport vous a-
t-elle fourni des explications, et lesquelles?

1. Heeft de NMBS op de lijn 50 dezelfde problemen vast-
gesteld? Zo ja, heeft de vervoersmaatschappij u uitleg ver-
strekt, en welke dan?

2. Combien de trains ont-ils été supprimés sur la ligne 50
depuis le 1er septembre 2023? Combien de trains ont-ils
circulé avec des retards pendant cette période? Quelle était
l'ampleur de ces retards? Veuillez ventiler en catégories par
retard de cinq minutes.

2. Hoeveel treinen op de lijn 50 werden sinds
1 september 2023 geschrapt? Hoeveel treinen reden er tij-
dens deze periode met vertraging? Hoe groot waren deze
vertragingen? Graag een opdeling in categorieën per vijf
minuten vertraging.

3. Pourquoi l'horaire du train Denderleeuw - Ninove -
Grammont a-t-il été modifié, avec pour conséquence une
correspondance encore plus difficile qu'auparavant à partir
d'Alost? Interrogé à ce sujet, le porte-parole de la SNCB
avait pourtant promis d'augmenter le délai d'attente à Den-
derleeuw afin que les navetteurs ne manquent pas leur cor-
respondance en cas de retard.

3. Waarom werd de uurregeling van de trein Den-
derleeuw - Ninove -Geraardsbergen aangepast waardoor de
verbinding vanuit Aalst nog moeilijker verloopt dan voor-
heen? Nochtans had de woordvoerder van de NMBS bij
eerdere vragen hierover beloofd de wachttijd te vergroten
in Denderleeuw zodat pendelaars hun aansluiting niet zou-
den missen bij vertraging.

DO 2023202422354
Question n° 1805 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 10 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422354
Vraag nr. 1805 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 10 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Grève à la SNCB. Staking bij het spoor.
Les syndicats des chemins de fer ont déposé un préavis

de grève pour une action s'étalant du mardi 7 novembre en
soirée au jeudi 9 novembre 2023 en soirée.

De spoorbonden hebben een stakingsaanzegging inge-
diend voor een staking van dinsdagavond 7 november tot
en met donderdagavond 9 november 2023.

Comme il s'agit d'un préavis de grève annoncé, la SNCB
est tenue d'activer le système de service minium garanti.
Lors de grèves précédentes, ce système s'est avéré efficace
et le trafic ferroviaire s'était déroulé sans encombre
majeure.

Daar het een aangekondigde stakingsaanzegging betreft,
dient de NMBS voor deze dag het systeem van minimale
dienstverlening te activeren. Bij eerdere stakingen bleek dit
systeem zijn werk te doen en verliep het spoorverkeer rela-
tief vlot.

1. Quelles mesures préparatoires sont prises pour assurer
le service minimum garanti du mardi 7 novembre en soirée
au jeudi 9 novembre 2023 en soirée?

1. Welke voorbereidingen worden getroffen om de mini-
male dienstverlening te verzekeren van dinsdagavond
7 november tot en met donderdagavond 9 november 2023?

2. a) Selon la procédure, les travailleurs sont invités 72
heures à l'avance à indiquer s'ils feront grève ou non. Com-

bien de membres du personnel ont déclaré qu'ils feraient
grève du mardi 7 novembre en soirée au jeudi 9 novembre
2023 en soirée?

2. a) Volgens de procedure worden medewerkers 72 uur
op voorhand gevraagd aan te geven of ze willen staken of
niet. Hoeveel personeelsleden hebben gemeld te willen sta-
ken van dinsdagavond 7 november tot en met donderdag-
avond 9 november 2023?

b) Quel est le ratio entre les membres du personnel ayant
déclaré qu'ils feraient grève et l'effectif total? Veuillez
fournir une réponse en chiffres absolus et relatifs.

b) Hoe verhoudt dit zich tot het totale personeelsaantal?
Graag een absoluut en relatief overzicht.

c) Merci de fournir une ventilation par catégorie profes-
sionnelle, par rôle linguistique et par province.

c) Graag een opsplitsing per beroepscategorie, taalrol en
provincie.
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3. Comme le prévoit la loi relative au service minimum
garanti, les entreprises ferroviaires sont tenues de procéder
à des évaluations et à des ajustements là où cela s'avère
judicieux. Quels ajustements ont été apportés par rapport à
la grève précédente?

3. Zoals de wet op de minimale dienstverlening voor-
schrijft, dienen de spoorbedrijven te evalueren en bij te stu-
ren waar dat opportuun blijkt. Welke bijsturingen
gebeurden ditmaal ten opzichte van de vorige staking?

4. Comment éviterez-vous, avec la direction de la SNCB,
la prochaine grève annoncée en décembre et tenterez-vous
ainsi d'épargner aux voyageurs un énième désagrément?

4. Hoe zullen het management van de NMBS en uzelf de
volgende aangekondigde staking in december vermijden
en op die manier een zoveelste hinder voor de reizigers
proberen te voorkomen?

DO 2023202422359
Question n° 1806 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 10 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422359
Vraag nr. 1806 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
10 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Taux d'occupation des parkings payants de la SNCB. Bezetting betalende NMBS-parkings.
Je suis frappée de constater que de nombreux parkings

payants de la SNCB sont des îlots de béton très peu utilisés
pendant les week-ends. Pourtant, leur situation à proximité
de nombreux centres-villes en fait des alternatives parfaites
pour les personnes qui souhaitent faire du shopping ou sou-
tenir l'horeca le samedi ou le dimanche lorsque les établis-
sements sont ouverts. Si ces parkings sont si peu fréquentés
le week-end, c'est probablement parce que leurs tarifs sont
plutôt élevés pour les non-voyageurs en train et dépassent
souvent même les tarifs de stationnement habituels dans
ces villes.

Het valt me op dat veel betalende NMBS-parking tijdens
het weekend betonnen oases zijn die maar beperkt gebruikt
worden. Nochtans zijn ze in veel steden, vanwege hun lig-
ging dicht bij de centra, perfecte alternatieven voor wie wil
gaan shoppen of de horeca wil steunen op zaterdag of
koopzondag. De reden waarom ze weinig gebruikt worden
in het weekend, ligt wellicht aan de tarieven: die liggen
voor niet-treinreizigers behoorlijk hoog, vaak zelfs hoger
dan de gangbare parkeertarieven in die steden.

1. Pouvez-vous fournir quelques chiffres supplémen-
taires pour les parkings payants de la SNCB à Louvain,
Tirlemont, Aarschot et Diest?

1. Kan u voor de betalende NMBS-parkings van Leuven,
Tienen, Aarschot en Diest wat meer cijfermateriaal bezor-
gen?

2. Pouvez-vous fournir, par parking, le taux d'occupation
moyen par jour (c'est-à-dire du lundi au dimanche) pour
l'année écoulée?

2. Kan u, per parking, de gemiddelde bezettingsgraad
geven van het voorbije jaar per dag (dus van maandag tot
en met zondag)?

3. Pouvez-vous ventiler ces chiffres par mois? Par
exemple: en mai 2023, le taux d'occupation du parking de
la SNCB à Aarschot était de (...) le lundi.

3. Kan u deze cijfers opsplitsen per maand? Bijv.: in de
maand mei 2023 was de bezettingsgraad van de NMBS-
parking van Aarschot (...) op een maandag.

4. Les tarifs sont-ils différents d'un parking de la SNCB à
l'autre? Dans l'affirmative, pouvez-vous indiquer quels
sont les tarifs horaires pour chaque parking, et ce tant pour
les voyageurs en train que pour les non-voyageurs, en
semaine et le week-end?

4. Gelden er per NMBS-parking andere tarieven? Zo ja,
kan u de uurtarieven per parking meegeven? Zowel voor
treinreizigers als niet-treinreizigers, zowel op weekdagen
als op weekenddagen.

5. Avez-vous le sentiment que les parkings payants de la
SNCB dont question ci-dessus sont peu utilisés le week-
end?

5. Heeft u zelf de indruk dat er tijdens de weekends wei-
nig gebruik wordt gemaakt van de bovengenoemde beta-
lende NMBS-parkings?
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6. La SNCB est-elle disposée à coopérer avec les admi-
nistrations municipales pour trouver des solutions sur
mesure? En d'autres termes, êtes-vous disposé à réexami-
ner les tarifs des parkings payants de la SNCB afin de les
rendre plus avantageux pour les non-voyageurs en train qui
souhaitent visiter la ville en question pendant le week-end?

6. Is de NMBS bereid om samen met de stadsbesturen te
zoeken naar oplossingen op maat? Met andere woorden,
bent u bereid om de tarieven van de betalende NMBS-par-
kings te herbekijken, om de parkings zo interessanter te
maken voor niet-treinreizigers die de stad in kwestie willen
bezoeken tijdens het weekend?

DO 2023202422361
Question n° 1808 de Monsieur le député Frank

Troosters du 10 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422361
Vraag nr. 1808 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 10 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Rythme des recrutements. - Flux entrants et sor-
tants.

NMBS. - Het tempo van de aanwervingen. - In- en uit-
stroom.

Depuis un certain temps déjà, la SNCB cherche à pour-
voir différents postes au sein de son organisation. À cet
effet, elle fournit également des efforts en menant des cam-

pagnes de recrutement ciblées.

Al geruime tijd is de NMBS op zoek naar de invulling
van verschillende betrekkingen in haar organisatie. Het
levert daartoe ook inspanningen met gerichte aanwervings-
campagnes.

Veuillez fournir un aperçu intermédiaire pour le premier
semestre de 2023.

Graag een tussentijds overzicht voor het eerste semester
van 2023.

1. Flux entrant: 1. Instroom:
a) le nombre de nouveaux recrutements d'accompagna-

teurs de train;
a) het aantal nieuw aangeworven treinbegeleiders;

b) le nombre de nouveaux recrutements d'agents de Secu-
rail.

b) het aantal nieuw aangeworven Securail-agenten.

2. Flux sortant: 2. Uitstroom:
a) le nombre d'accompagnateurs de train ayant quitté la

SNCB;
a) het aantal treinbegeleiders dat de NMBS verlaten

heeft;
b) le nombre d'agents Securail ayant quitté la SNCB. b) het aantal Securail-agenten dat de NMBS verlaten

heeft.

DO 2023202422372
Question n° 1809 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 13 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422372
Vraag nr. 1809 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 13 november 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

La fin des trains IC en gare de Statte (QO 38519C). Afschaffing van het station Statte als halte voor IC-treinen
(MV 38519C).

Comme vous le savez, l'approbation par le gouvernement
de la suppression par la SNCB des trains IC en gare de
Statte dès janvier 2025 suscite une vive incompréhension
chez les navetteurs et les autorités communales affectées.

Zoals u weet, heerst er bij de reizigers en de betrokken
gemeentebesturen veel onbegrip, nu de regering haar zegel
gehecht heeft aan de beslissing van de NMBS om de IC-
treinen vanaf januari 2025 niet langer te laten halteren in
het station Statte.
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1. Suite aux nombreuses interpellations que vous avez
reçues, quels éléments complémentaires avez-vous reçus
de la SNCB concernant la portée de cette modification
(notamment sur la différence au niveau du temps de par-
cours vers Liège, Namur et Bruxelles) et quels aménage-
ments avez-vous déjà exigés afin de garantir l'accessibilité
au train pour les navetteurs à Statte?

1. U hebt al veel vragen gekregen over deze kwestie.
Welke aanvullende informatie hebt u van de NMBS ont-
vangen over de draagwijdte van deze wijziging (met name
wat het verschil in reistijd naar Luik, Namen en Brussel
betreft) en welke aanpassingen hebt u al geëist om ervoor
te zorgen dat de reizigers in Statte kunnen blijven op- en
afstappen voor een vlotte treinverbinding?

2. Pouvez-vous préciser le temps moyen que prendrait un
voyage jusque Bruxelles depuis Statte en cas de suppres-
sion des trains IC, et ce par rapport à la durée actuelle avec
le passage à Statte du train IC?

2. Wat zou de gemiddelde reistijd zijn van Statte naar
Brussel als de IC-treinen niet langer in Statte stoppen? Wat
zou het verschil zijn met de huidige reistijd, waarbij de IC-
treinen wél nog halteren in het station Statte?

3. La SNCB a-t-elle bien rencontré les communes
concernées? Si oui, quels sont les résultats de cette ren-
contre? Et comment seront-ils pris en compte dans la suite
du dossier?

3. Is de NMBS met de betrokken gemeenten in gesprek
gegaan? Zo ja, wat zijn de resultaten van die gesprekken en
hoe zal er daarmee rekening gehouden worden in de ver-
dere aanpak van dit dossier?

4. Quelle option privilégiez-vous à présent afin de garan-
tir aux 535 navetteurs journaliers de la gare de Statte une
desserte ferroviaire de qualité, sans les obliger à devoir
reprendre la voiture dans les bouchons jusqu'à la gare de
Huy?

4. Welke optie draagt momenteel uw voorkeur weg om
de 535 pendelaars die dagelijks op- en afstappen in het sta-
tion Statte een kwaliteitsvolle spoorwegdienst te kunnen
garanderen, zonder hen te verplichten om met de auto naar
het station Hoei te moeten rijden en in de bijbehorende file
te staan?

5. Les trains IC pourraient-il être maintenus à Statte aux
heures de pointe?

5. Zouden de IC-treinen tijdens de piekuren nog kunnen
stoppen in het station Statte?

DO 2023202422382
Question n° 1810 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 13 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422382
Vraag nr. 1810 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 13 november 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les sauts de puce en jet privé depuis l'aéroport de Liège
(QO 39708C).

Ultrakorteafstandsvluchten in privéjets vanop de luchtha-
ven van Luik (MV 39708C).

Alors que la majorité de la population est de plus en plus
confrontée à l'impact de la crise climatique, une petite élite
s'envole partout, même pour les plus courtes distances à
bord de ses jets privés, émettant au passage d'importantes
quantités de gaz à effet de serre. Selon Greenpeace, le
nombre de vols en jet privé a dramatiquement augmenté.

Terwijl de meerderheid van de bevolking de impact van
de klimaatcrisis steeds meer begint te voelen, vliegt een
kleine elite overal naartoe in privéjets, zelfs voor ultrakorte
afstanden, waarbij er aanzienlijke hoeveelheden broeikas-
gassen uitgestoten worden. Volgens Greenpeace is het aan-
tal vluchten met privéjets fors toegenomen.

1. Qu'en est-il à l'aéroport de Liège? Quel est le nombre
de sauts de puce (c'est-à-dire des vols de moins de 750 km)
en jet privé depuis et à destination de l'aéroport de Liège?

1. Wat is de stand van zaken op de luchthaven van Luik?
Hoeveel ultrakorteafstandsvluchten (dat wil zeggen vluch-
ten van minder dan 750 km) met privéjets worden er van
en naar de luchthaven van Luik uitgevoerd?

2. Ce nombre a-t-il augmenté en 2023 par rapport à 2022
et 2021?

2. Is dat aantal in 2023 gestegen ten opzichte van 2022 en
2021?

3. Quelles sont les destinations principales de ces sauts
de puce en jet privé depuis Liège Airport?

3. Wat zijn de voornaamste bestemmingen van die ultra-
korteafstandsvluchten met privéjets vanop Liege Airport?
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DO 2023202422383
Question n° 1811 de Madame la députée Kim Buyst du

13 novembre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422383
Vraag nr. 1811 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
13 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Le plan de défragmentation d'Infrabel. Ontsnipperingsplan Infrabel.
En réponse à une question précédente, vous avez indiqué

qu'Infrabel menait des concertations avec les autorités
régionales sur des projets de défragmentation, entre autres.
Vous avez également déclaré que l'entreprise souhaitait
mettre en oeuvre de tels projets. Cependant, d'après des
associations de défense de l'environnement telles que
Natuurpunt, Infrabel ne semble pas mettre en oeuvre de
plan en la matière en ce moment. L'entreprise ferroviaire
exécute quelques projets ad hoc, mais il lui manque mani-
festement une vision et des objectifs concrets en la matière.

In een vorige vraag gaf u aan dat Infrabel gesprekken
voert met de gewestelijke overheden over onder andere
ontsnipperingsprojecten. Ook verklaarde u dat het bedrijf
dergelijke projecten wil uitvoeren. Het lijkt echter, ook
volgens milieuverenigingen als Natuurpunt, dat er op dit
moment niet planmatig gewerkt wordt. Er zijn enkele ad
hoc projecten, maar het ontbreekt het spoorbedrijf klaar-
blijkelijk aan een visie en concrete doelstellingen hierom-
trent.

1. Êtes-vous favorable à l'élaboration d'un plan d'action
sur la défragmentation écologique?

1. Bent u voorstander van de opmaak van een actieplan
ecologische ontsnippering?

2. Quels projets de défragmentation ont-ils été réalisés
ces cinq dernières années?

2. Welke ontsnipperingsprojecten werden de voorbije vijf
jaar gerealiseerd?

3. Quels projets de défragmentation sont-ils actuellement
à l'étude ou en cours d'exécution?

3. Welke ontsnipperingsprojecten zijn momenteel in
onderzoek of in uitvoering?

4. Pouvez-vous communiquer le nombre d'animaux per-
cutés cette année, ventilé par espèce animale et comparé
aux chiffres des cinq dernières années?

4. Kunt u een overzicht geven van het aantal aangereden
dieren dit jaar, graag uitgesplitst per soort dier, vergeleken
met de voorbije vijf jaar?

5. Pouvez-vous communiquer le nombre de signalements
d'animaux aperçus sur les voies cette année, comparé aux
chiffres des cinq dernières années?

5. Kunt u een overzicht geven van het aantal meldingen
van dieren op de sporen dit jaar, vergeleken met de voor-
bije vijf jaar?

6. Pouvez-vous donner une indication des conséquences
de ces incidents pour le trafic ferroviaire, comparées à
celles des cinq dernières années? À quelle fréquence ces
incidents ont-ils entraîné des retards, et à quelle hauteur?
Quels dégâts le matériel roulant a-t-il subis à cause de ces
incidents?

6. Kunt u een indicatie geven van de gevolgen van deze
incidenten op het treinverkeer, vergeleken met de voorbije
vijf jaar? Hoe vaak zorgde dit voor vertraging en hoeveel?
Welke schade liep het treinmaterieel hierdoor op?

DO 2023202422384
Question n° 1812 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 13 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422384
Vraag nr. 1812 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 13 november 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'accessibilité cyclo-piétonne en gare de Huy (QO
38521C).

Bereikbaarheid van het station Hoei voor voetgangers en
fietsers. (MV 38521C)

La ville de Huy a déposé une demande de permis d'urba-
nisme pour créer un passage cyclo-piéton entre la gare
SNCB de Huy et les nouveaux parkings du pont de
l'Europe, et ainsi éviter le passage par la rue Albert 1er
(trop étroite pour les cyclistes et les automobilistes en
même temps).

De stad Hoei heeft een stedenbouwkundige vergunning
aangevraagd voor het aanleggen van een fietsers- en voet-
gangersdoorgang tussen het NMBS-station Hoei en de
nieuwe parking aan de Europabrug, zodat fietsers niet
langs de avenue Albert 1er moeten passeren (die te smal is
om er gelijktijdig automobilisten en fietsers te laten rijden).
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Le nouveau cheminement pourrait-il passer le parking
Infrabel pour faciliter l'usage du vélo, aller plus loin que la
rue des Cotillages et ainsi éviter ladite rue Albert 1er? Pou-
vez-vous obtenir une autorisation de passage en créant une
courte rampe pour franchir la différence de niveau entre le
parking Infrabel et celui de la gare? Ce nouveau passage
favoriserait en effet l'accessibilité cyclo-piétonne à la gare
de Huy.

Zou het nieuwe pad aangelegd kunnen worden langs de
Infrabelparking, om fietsgebruik te faciliteren, en vervol-
gens verder kunnen lopen langs de rue des Cotillages zodat
de avenue Albert 1er kan worden ontweken? Kunt u een
vergunning verkrijgen om een korte hellingbaan te creëren
waarmee het niveauverschil tussen de Infrabelparking en
de stationsparking kan worden overbrugd? Die nieuwe
doorgang zou er immers voor zorgen dat het station Hoei
gemakkelijker bereikbaar is voor voetgangers en fietsers.

DO 2023202422386
Question n° 1813 de Madame la députée Tania De

Jonge du 13 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422386
Vraag nr. 1813 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
13 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Affectation du bâtiment de la gare de Ninove. (QO
38818C)

Bestemming stationsgebouw Ninove (MV 38818C).

En février 2021, la fermeture des gares de Ninove, de
Lede et de Liedekerke a été annoncée. De ce fait, le bâti-
ment de la gare dans ma ville de Ninove est inoccupé
depuis deux ans déjà. Pour cette raison, l'administration de
la ville a décidé d'inscrire le bâtiment de la gare au registre
communal des immeubles inoccupés.

In februari 2021 werd bekend gemaakt dat de stations
van Ninove, Lede en Liedekerke zullen sluiten. Het stati-
onsgebouw in mijn stad Ninove is hierdoor reeds twee jaar
leegstaand. Om deze reden hebben we als stadsbestuur ook
beslist om het stationsgebouw toe te voegen in het gemeen-
telijk leegstandsregister.

Le bâtiment de la gare faisait partie du projet La vie en
gare. Il est cependant apparu que les aménagements tech-
niques, n'étant pas aux normes, ne le permettaient pas. On
avait déjà pu vérifier cela avant la mise en route du projet.

Het stationsgebouw maakte deel uit van het project La
vie en gare. Echter bleek dat de technische voorzieningen
het niet toe laten. Dit kon al onderzocht worden voor het
project van start ging.

Selon les inspecteurs techniques de la SNCB, le seul sort
possible pour ce bâtiment est de le déconstruire jusqu'au
niveau du gros oeuvre. L'extérieur du bâtiment est égale-
ment dans un état abominable. Je vous ai déjà interpellé à
plusieurs reprises à ce sujet et j'obtiens toujours la même
réponse.

Het gebouw is volgens de technische inspecteurs van de
NMBS enkel goed om in casco te plaatsen. De buitenkant
is ook niet meer om aan te kijken. Ik heb u hierover meer-
maals ondervraagd en steeds krijg ik hetzelfde antwoord.

Quels sont les projets pour ce bâtiment? Wat zijn de plannen met dit gebouw?

DO 2023202422387
Question n° 1814 de Madame la députée Tania De

Jonge du 13 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422387
Vraag nr. 1814 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
13 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Propreté de la gare de Ninove. (QO 38817C) Netheid station Ninove (MV 38817C).
En février 2021, il avait été annoncé que les gares de

Ninove, de Lede et de Liedekerke allaient fermer. Dans ma
ville de Ninove,la gare est déserte et sale depuis sa ferme-
ture, ce qui crée un profond sentiment d'insécurité et
dérange tout un chacun qui y passe.

In februari 2021 werd bekend gemaakt dat de stations
van Ninove, Lede en Liedekerke zullen sluiten. In mijn
stad Ninove ligt sinds de sluiting het station er verlaten en
vuil bij. Dit creëert een groot onveiligheidsgevoel en ergert
eenieder die er passeert.
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Sur les quais, les mauvaises herbes sont déjà hautes de
plusieurs dizaines de centimètres et contribuent à l'impres-
sion de saleté. L'abri à vélos situé le long de l'Astridlaan est
également vétuste et sale. Les murets sont l'endroit idéal
pour les jeunes qui traînent et qui laissent traîner des
déchets. De plus, l'abri à vélos est couvert de graffitis, les
murs se dégradent et les peintures s'effritent. En revanche,
l'abri à vélos situé le long de la Fernand Tavernestraat a été
rénové et n'attire pas les jeunes qui traînent. Il s'agit donc
d'une solution idéale, à mettre en place également à
l'Astridlaan.

Het onkruid op het perron staat reeds tientallen centime-
ters hoog en ligt er vuil bij. Ook de fietsenstalling langs de
Astridlaan is verouderd en ligt er vuil bij. De muurtjes zijn
de ideale plek voor hangjongeren om te vertoeven, dit
brengt ook vuil en sluikstort met zich mee. Verder staat
deze fietsenstalling vol graffiti en brokkelen de verf en
muren af. De fietsenstalling langs de Fernand Tavernes-
traat is vernieuwd en onaantrekkelijk voor hangjongeren.
Een ideale oplossing dus om ook aan de Astridlaan te
plaatsen.

1. Est-il prévu de rénover les abris à vélos? 1. Zijn er plannen voor de vernieuwing van de fietsen-
stallingen?

2. Comment la SNCB s'y prend-elle pour maintenir les
quais propres et sans mauvaises herbes?

2. Hoe gaat de NMBS te werk om de perrons net en
onkruidvrij te houden?

DO 2023202422395
Question n° 1815 de Monsieur le député Josy Arens du

14 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422395
Vraag nr. 1815 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 14 november 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'impact du plan Présence en gare (QO 39768C). Impact van het plan 'Menselijke aanwezigheid in de stati-
ons' (MV 39768C).

La Centrale Générale des Services Publics Luxembourg
dénonce les conséquences du projet "Présence en gare" que
la SNCB est récemment venue exposer à son personnel.
Selon le syndicat, ce plan aura pour conséquence la dispa-
rition (à terme) de 20 emplois dans les gares de Bertrix, de
Libramont, de Jemelle et de Marloie.

De Franstalige vakbond La Centrale Générale des Servi-
ces Publics Luxembourg stelt de gevolgen van het plan met
betrekking tot de menselijke aanwezigheid in de stations,
dat de NMBS onlangs aan haar personeel voorgesteld
heeft, aan de kaak. Volgens de vakbond heeft dat plan tot
gevolg dat er (op termijn) 20 banen zullen verdwijnen in de
stations Bertrix, Libramont, Jemelle en Marloie.

1. Pouvez-vous décrire ce projet "Présence en gare"? 1. Kunt u het plan met betrekking tot de menselijke aan-
wezigheid in de stations uit de doeken doen?

2. Confirmez-vous que les départs naturels qu'entrainera
ce projet auront pour conséquence la disparition de plus de
20 emplois dans les gares de Bertrix, de Libramont, de
Jemelle et de Marloie?

2. Bevestigt u dat er door de natuurlijke afvloeiingen als
gevolg van dat plan meer dan 20 banen in de stations
Bertrix, Libramont, Jemelle en Marloie verloren zullen
gaan?

3. Combien de nouveaux guichets de gares disparaîtront
à cause de ce projet? Notamment en province du Luxem-

bourg?

3. Hoeveel nieuwe stationsloketten zullen er naar aanlei-
ding van dat plan gesloten worden, met name in de provin-
cie Luxemburg?

4. Celui-ci est-il rendu possible par les termes du contrat
de service public que vous avez négocié avec la SNCB?

4. Maken de bepalingen van het openbaredienstcontract
dat u met de NMBS uitonderhandeld heeft dit plan moge-
lijk?
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DO 2023202422396
Question n° 1816 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 14 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422396
Vraag nr. 1816 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
14 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Audit portant sur la distribution des plaques d'immatricu-
lation par bpost (QO 39598C).

Audit nummerplaten bpost (MV 39598C).

Bpost a présenté ses trois audits au Parlement. Comme
on le sait, le service Mobilité est également impliqué dans
un contrat magouille.

Bpost heeft zijn drie audits voorgesteld aan het Parle-
ment. Ook de dienst Mobiliteit zit, zoals we reeds wisten,
met een sjoemelcontract.

Bpost elle-même reconnaît à présent avoir surfacturé
pendant des années la distribution des plaques d'immatri-
culation.

Bpost geeft nu zelf toe jarenlang te veel aangerekend te
hebben voor het verdelen van de nummerplaten.

Le rapport de l'Inspection des finances 2022 va cepen-
dant plus loin: en plus des coûts trop élevés, des erreurs ont
été commises lors du lancement du marché public et des
amendes n'ont pas été réclamées.

Het rapport van de Inspectie van Financiën uit 2022 gaat
echter verder: naast te duur, zijn er fouten gebeurd bij het
uitschrijven van de aanbesteding en werden boetes niet
opgeëist.

1. Quelles mesures prenez-vous pour récupérer les fonds
surfacturés par bpost?

1. Welke stappen zet u om de middelen die bpost teveel
aanrekende terug te vorderen?

2. Le contrat fait-il également l'objet d'un audit du SPF?
Dans l'affirmative, quand attendez-vous les résultats?

2. Voert de FOD zelf ook een audit uit naar het contract?
Zo ja, wanneer verwacht u de resultaten?

3. Quelles mesures prenez-vous pour résilier le contrat
actuel ou pour mettre fin aux pratiques abusives de bpost?

3. Welke maatregelen neemt u om het huidige contract op
te zeggen of om de wanpraktijken van bpost een halt toe te
roepen?

DO 2023202422407
Question n° 1817 de Madame la députée Leslie Leoni

du 14 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422407
Vraag nr. 1817 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leslie Leoni van
14 november 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le remboursement des taxes aéroportuaires par les compa-
gnies aériennes (QO 39454C).

Terugbetaling van de luchthavenbelasting door de lucht-
vaartmaatschappijen. (MV 39454C)

Au mois de mars 2023, j'ai questionné votre collègue
secrétaire d'État Alexia Bertrand sur le remboursement des
taxes aéroportuaires par les compagnies aériennes.

In maart 2023 heb ik staatssecretaris Alexia Bertrand een
vraag over de terugbetaling van de luchthavenbelasting
door de luchtvaartmaatschappijen gesteld.

Plus précisément, le prix d'un billet d'avion payé par le
consommateur est composé du service proposé par la com-
pagnie aérienne ainsi que de diverses taxes telles que la
taxe d'aéroport ou encore la taxe fédérale sur l'embarque-
ment.

De prijs die de consument voor een vliegtuigticket
betaalt, omvat zowel de door de luchtvaartmaatschappij
geleverde dienst als verschillende belastingen zoals de
luchthaventaks of de federale inschepingstaks.

Ces derniers mois, suite à de nombreuses grèves, des
avions sont partis sans passagers ou n'ont tout simplement
pas décollé. Les consommateurs étaient donc en droit de se
faire rembourser les taxes aéroportuaires étant donné qu'ils
ne sont pas montés dans l'avion.

In de afgelopen maanden zijn sommige vliegtuigen door
stakingen leeg of helemaal niet opgestegen. De consumen-
ten hadden daardoor recht op de terugbetaling van de
luchthavenbelasting omdat ze niet geboard hadden.
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Les compagnies proposent ce remboursement et
demandent généralement des frais pour la gestion du dos-
sier. En toute logique, ce remboursement devrait pourtant
être gratuit et automatisé.

De luchtvaartmaatschappijen bieden deze terugbetaling
aan en brengen over het algemeen administratiekosten in
rekening. Logischerwijze zou deze terugbetaling echter
gratis en automatisch toegekend moeten worden.

Or, madame Alexia Bertrand m'a répondu que la Bel-
gique était impuissante et que seulement le niveau euro-
péen pouvait intervenir en ce sens.

StaatssecretarisAlexia Bertrand heeft me echter geant-
woord dat België machteloos stond en dat er enkel op
Europees niveau ingegrepen kon worden.

Dans le même temps, le règlement européen sur les droits
des passagers était en cours de révision et vos services sui-
vaient ces travaux. La secrétaire d'État en charge de la Pro-
tection des Consommateurs devait vous fournir une liste de
problèmes de consommation courants pour être traités dans
le cadre de la révision en cours. Cette liste devait com-

prendre un point relatif aux taxes aéroportuaires.

Ze deelde ook met dat de Europese verordening inzake
passagiersrechten herzien werd en dat uw diensten deze
werkzaamheden opvolgden. De staatssecretaris voor Con-
sumentenbescherming zou u een lijst bezorgen van cou-
rante consumentenkwesties die in het kader van de huidige
herziening behandeld moeten worden. Aan die lijst zou er
ook een punt over de luchthavenbelasting toegevoegd wor-
den.

1. Pouvez-vous faire le point sur l'avancement de la révi-
sion de ce règlement européen?

1. Kunt u ons een stand van zaken geven over de herzie-
ning van die Europese verordening?

2. Pouvez-vous indiquer les éléments problématiques
soulevés par votre collègue?

2. Kunt u meedelen welke problematische aspecten door
uw ambtgenoot aangekaart werden?

3. Des avancées ont-elles pu être réalisées quant au rem-

boursement des taxes aéroportuaires?
3. Kon er enige vooruitgang geboekt worden met betrek-

king tot de terugbetaling van de luchthavenbelasting?

DO 2023202422415
Question n° 1818 de Monsieur le député Josy Arens du

14 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422415
Vraag nr. 1818 van De heer volksvertegenwoordiger

Josy Arens van 14 november 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Situation actuelle des 44 guichets de gare fermés en 2021. Huidige toestand van de 44 stationsloketten die in 2021
gesloten werden.

En réponse à une question écrite que je vous adressais en
décembre 2022 (question n° 1289 du 5 décembre 2022,
Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 101),
vous me répondiez ceci:

Op mijn schriftelijke vraag van december 2022 (vraag
nr. 1289 van 5 december 2022,Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, n° 101), hebt u me het volgende geant-
woord:

"Dans près de trois quart des gares où la SNCB a décidé
de fermer 44 guichets en 2021, une solution a entre-temps
été trouvée ou des consultations de marché sont en cours
pour la reconversion de l'espace libéré. Dans les autres
communes, la SNCB est en concertation avec les autorités
locales pour trouver ensemble une solution soutenue".

"In nagenoeg driekwart van de stations waar de NMBS
besliste om 44 loketten te sluiten in 2021 is inmiddels een
oplossing gevonden of loopt er een marktbevraging voor
de herbestemming van de vrijgekomen ruimte. In de ove-
rige gemeenten overlegt de NMBS met de lokale overhe-
den om samen tot een gedragen oplossing te komen."

1. Pouvez-vous décrire les solutions trouvées, par gare,
pour la reconversion de ces espaces?

1. Welke oplossingen werden er per station gevonden
voor de herbestemming van de vrijgekomen ruimte?

2. Combien impliquent une présence humaine en gare?
Selon quel horaire?

2. Hoeveel van deze oplossingen vereisen de aanwezig-
heid van personeel in het station? Volgens welk uurroos-
ter?

3. Quelles gares parmi les 44 dont le guichet a été fermé
n'ont encore trouvé aucune solution?

3. Voor welke van de 44 stations waarvan het loket geslo-
ten werd, is er nog geen oplossing uit de bus gekomen?
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DO 2023202422425
Question n° 1820 de Madame la députée Kim Buyst du

14 novembre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422425
Vraag nr. 1820 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
14 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Transition énergétique au sein de la SNCB et d'Infrabel. Energietransitie NMBS en Infrabel.
L'accord sur l'énergie conclu par le gouvernement fédéral

en 2021 était clair: nous mettons tout en oeuvre pour maxi-
miser les énergies renouvelables dans notre pays. À cet
égard, la Régie des Bâtiments et nos entreprises ferro-
viaires se sont vu confier la mission spécifique de contri-
buer à veiller à ce que les pouvoirs publics donnent le bon
exemple en tant que grands consommateurs d'énergie.

Het energieakkoord van de federale regering uit 2021
was duidelijk, we zetten alles op alles om hernieuwbare
energie in ons land te maximaliseren. De Regie der Gebou-
wen en onze spoorbedrijven kregen daarbij een specifieke
opdracht om er mee voor te zorgen dat de overheid het
goede voorbeeld geeft als grote energieverbruikers.

En réponse à une question précédente, vous avez indiqué
honnêtement que les deux entreprises ferroviaires n'en
étaient qu'au début de leur transition énergétique. En 2021,
seuls 2 % de la consommation totale d'énergie provenaient
d'énergies renouvelables produites de manière autonome. Il
y a deux ans, seules cinq gares ferroviaires étaient équipées
de panneaux solaires sur leur toit. Je souhaiterais mainte-
nant dresser un bilan intermédiaire des efforts consentis
jusqu'à présent et prévus pour les prochaines années.

In antwoord op een vorige vraag gaf u eerlijk aan dat
beide spoorbedrijven pas aan het begin van de energietran-
sitie staan. In 2021 was slechts 2 % van het totale energie-
verbruik afkomstig van zelf geproduceerde hernieuwbare
energie. Twee jaar geleden hadden slechts vijf treinstations
zonnepanelen op het dak. Ik maak nu graag een tussen-
tijdse balans op van de inspanningen die tot nu toe gebeur-
den en op de planning staan voor de komende jaren.

1. Quelle est la consommation totale d'électricité de la
SNCB et d'Infrabel et comment a-t-elle évolué ces cinq
dernières années?

1. Wat is het totale elektriciteitsverbruik door NMBS en
Infrabel en hoe evolueerde dit de voorbije vijf jaar?

a) Quelle quantité de cette consommation est nécessaire
pour assurer la traction? Quelle quantité est nécessaire
pour exploiter les gares? Quelle quantité est utilisée à
d'autres fins? Pourriez-vous décrire l'évolution de ces cinq
dernières années?

a) Hoeveel daarvan is nodig voor de tractie? Hoeveel
voor de uitbating van stations? Hoeveel voor andere doel-
einden? Graag de evolutie over de voorbije vijf jaar.

b) Quelle quantité de l'électricité totale provient de
sources d'énergie verte? De quels pays et de quelles
sources d'énergie cette électricité provient-elle? Pourriez-
vous décrire l'évolution de ces cinq dernières années?

b) Hoeveel van de totale elektriciteit is afkomstig van
groene energiebronnen? Uit welke landen en van welke
energiebronnen komt deze elektriciteit? Graag de evolutie
over de voorbije vijf jaar.

c) Quelle quantité provient de la production propre
d'énergie verte? Quelle est l'origine des autres sources
d'énergie? Pourriez-vous décrire l'évolution de ces cinq
dernières années?

c) Hoeveel is afkomstig van eigen groene energieproduc-
tie? Wat is de oorsprong van andere energiebronnen?
Graag de evolutie over de voorbije vijf jaar.

2. Combien de gares ferroviaires et lesquelles sont équi-
pées d'installations de panneaux solaires ou a-t-on prévu
d'en équiper?

2. Hoeveel en welke treinstations zijn voorzien van zon-
nepaneelinstallaties of zijn momenteel in planning opgeno-
men om te voorzien van zonnepanelen?

a) Quand l'installation a-t-elle été mise en service ou
sera-t-elle mise en service?

a) Wanneer werd de installatie in gebruik genomen of zal
het in gebruik genomen worden?

b) Quelle est la puissance de crête actuelle ou à prévoir
de l'installation?

b) Wat is het huidig of het te verwachten piekvermogen
van de installatie?

3. Combien de bâtiments de la SNCB et d'Infrabel et les-
quels sont équipés d'installations de panneaux solaires ou
a-t-on prévu d'en équiper?

3. Hoeveel en welke gebouwen van NMBS en Infrabel
zijn voorzien van zonnepaneelinstallaties of zijn momen-
teel in planning opgenomen om te voorzien van zonnepa-
nelen?
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a) Quand l'installation a-t-elle été mise en service ou
sera-t-elle mise en service?

a) Wanneer werd de installatie in gebruik genomen of zal
het in gebruik genomen worden?

b) Quelle est la puissance de crête actuelle ou à prévoir
de l'installation?

b) Wat is het huidig of het te verwachten piekvermogen
van de installatie?

4. Quels autres projets énergétiques de panneaux solaires
ou d'énergie éolienne ont déjà été réalisés ou sont prévus
sur les talus, sur les toits des tunnels ou sur les terrains des
entreprises ferroviaires?

4. Welke andere energieprojecten van zonnepanelen of
windenergie zijn reeds uitgevoerd of staan gepland in ber-
men, op daken van tunnels of op de terreinen van de spoor-
wegbedrijven?

a) Quand l'installation a-t-elle été mise en service ou
sera-t-elle mise en service?

a) Wanneer werd de installatie in gebruik genomen of zal
ze in gebruik genomen worden?

b) Quelle est la puissance de crête actuelle ou à prévoir
de l'installation?

b) Wat is het huidig of het te verwachten piekvermogen
van de installatie?

5. L'une des pistes étudiées est de permettre le finance-
ment ou l'exploitation externes de projets d'énergies renou-
velables sur des bâtiments ou des sites des entreprises
ferroviaires. Où en est cette étude? Quelle en est la conclu-
sion provisoire? Quels dossiers concrets ont déjà été lancés
ou examinés à cette fin?

5. Een van de pistes die werd bestudeerd is om externe
financiering of uitbating van hernieuwbare energieprojec-
ten op gebouwen of sites van de spoorbedrijven toe te
laten. Hoe ver staat dit? Wat is de voorlopige conclusie
hiervan? Welke concrete dossiers zijn hiertoe reeds opge-
start of in onderzoek?

6. En 2021, vous aviez indiqué qu'Infrabel envisageait
d'injecter l'électricité produite par les installations de pan-
neaux solaires dans les caténaires (des lignes à grande
vitesse). Quelles ont été les conclusions de cette étude de
faisabilité? Comment Infrabel exploite-t-elle les résultats
de cette étude?

6. In 2021 gaf u aan dat Infrabel onderzoekt om zonnepa-
neelinstallaties te laten injecteren op de bovenleiding (van
hogesnelheidslijnen). Wat waren de conclusies van deze
haalbaarheidsstudie? Hoe gaaf Infrabel verder aan de slag
met de resultaten?

DO 2023202422457
Question n° 1821 de Monsieur le député Louis Mariage

du 17 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422457
Vraag nr. 1821 van De heer volksvertegenwoordiger

Louis Mariage van 17 november 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

L'accessibilité à la gare de Tournai. Toegankelijkheid in het station Doornik.
En tant qu'habitant et habitué de la gare de Tournai, je

m'interroge sur l'évolution de l'accessibilité de la gare,
ainsi que d'autres en Wallonie. En effet, aujourd'hui, la gare
de Tournai manque d'accessibilité pour les personnes à
mobilité réduite (PMR) qui ne peuvent donc pas se dépla-
cer comme elles le souhaitent.

Als inwoner van Doornik en regelmatig gebruiker van
het station van die stad stel ik me vragen bij de evolutie
van de toegankelijkheid van dat station en van andere
treinstations in Wallonië. Tegenwoordig is het station
Doornik immers onvoldoende toegankelijk voor personen
met beperkte mobiliteit (PBM's), die zich dus niet kunnen
verplaatsen op de manier waarop ze zouden willen.

L'engagement de la SNCB à rendre les gares et les quais
plus accessibles aux PMR dans le cadre de son contrat de
service public 2023-2032 doit avancer pour assurer un
accueil optimal pour ces personnes.

In de context van het openbaredienstencontract 2023-
2032 heeft de NMBS zich ertoe verbonden de stations en
de perrons toegankelijker te maken voor PBM's. Er moet
dus vooruitgang geboekt worden op dat vlak met het oog
gericht op een optimale dienstverlening aan zulke perso-
nen.

1. Qu'en est-il des avancées à ce sujet pour la gare de
Tournai tant pour le Fonds européen de développement
régional (FEDER), la SNCB et la ville de Tournai?

1. Wordt er voor het station Doornik in dat verband voor-
uitgang geboekt? Kunt u toelichten op welke manier het
Europees Fonds voor regionale ontwikkeling (EFRO), de
NMBS en de stad Doornik daartoe bijdragen?
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2. La SNCB prévoit-elle des solutions pour ce manque
d'accessibilité tant pour la gare de Tournai que pour les
autres gares du pays? Et quel est le rôle du contrat de ser-
vice public dans cette accessibilité PMR?

2. Voorziet de NMBS in oplossingen voor die gebrekkige
toegankelijkheid in het station Doornik en in de andere
Belgische stations? Welke rol speelt het openbarediensten-
contract met betrekking tot de toegankelijkheid voor
PBM's?

DO 2023202422458
Question n° 1822 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 17 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422458
Vraag nr. 1822 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 17 november 2023 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit:

La propreté aux abords de la gare de Marchienne-au-pont. Netheid in de omgeving van het station Marchienne-au-
Pont.

Je constate depuis plusieurs semaines que les abords de
la gare de Marchienne-au-pont sont particulièrement sales:
des immondices, des dépôts clandestins ainsi que du vieux
matériel de la SNCB et d'Infrabel longent les abords de la
voie ferrée.

Sinds enkele weken stel ik vast dat de omgeving van het
station Marchienne-au-Pont er bijzonder groezelig bij ligt:
straatvuil, sluikafval en oud materieel van de NMBS en
van Infrabel liggen er langs het spoor.

En plus d'une vue désagréable pour les usagers du train
Anvers-Bruxelles-Charleroi, toutes ces ordures attirent les
rats et renvoient une image peu accueillante et très néga-
tive de la gare de Marchienne.

Dit is niet alleen geen prettig zicht voor de reizigers die
de trein Antwerpen-Brussel-Charleroi nemen. Al dat vuil
trekt ook ratten aan en bezorgt het station Marchienne een
weinig aantrekkelijk en zeer negatief imago.

1. Qui est en charge du nettoyage des terrains qui bordent
les voies de chemin de fer? S'agit-il de la SNCB, d'Infrabel,
d'un sous-traitant privé ou des pouvoirs locaux?

1. Wie is er verantwoordelijk voor het opruimen van de
terreinen langs de sporen? Is dat de NMBS, Infrabel, een
privéonderaannemer of de lokale overheid?

2. En tant que ministre de la Mobilité, quel contrôle et
quel suivi faites-vous de la propreté des terrains qui
longent les voies ferrées?

2. Hoe controleert en volgt u als minister van Mobiliteit
de netheid van de terreinen langs de sporen op?

DO 2023202422491
Question n° 1823 de Madame la députée Barbara Pas

du 20 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422491
Vraag nr. 1823 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
20 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

L'évolution du transport ferroviaire de marchandises. Evolutie goederenvervoer per spoor.
Une nouvelle liaison ferroviaire a récemment été inaugu-

rée entre le port d'Anvers et le terminal multimodal
Garocentre, à La Louvière. Elle commencera par accueillir
l'aller-retour hebdomadaire d'un convoi de 15 wagons (et
45 conteneurs).

Recentelijk werd een nieuwe spoorwegverbinding tussen
de haven van Antwerpen en de multimodale terminal
Garocentre in La Louvière ingehuldigd. Ze start met een
heen- en terugrit per week van 15 wagons (en 45 contai-
ners).

1. Combien de kilomètres de lignes ferroviaires la Bel-
gique compte-t-elle pour le transport de marchandises?

1. Hoeveel kilometer spoorwegverbindingen zijn er in
België voor het vervoer van goederen?

2. Quelles nouvelles liaisons ferroviaires sont-elles pré-
vues ces prochaines années?

2. Welke nieuwe spoorverbindingen zijn er gepland voor
de komende jaren?
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3. Quel volume de marchandises a-t-il été transporté par
voie ferrée en 2018, en 2019, en 2020, en 2021, en 2022 et
en 2023 à ce jour, par région, en tonnage absolu et en
nombre de kilomètres?

3. Wat is het goederenvolume dat per gewest in 2018,
2019, 2020, 2021, 2022 en tot nog toe in 2023 per spoor
werd vervoerd in absolute tonnage en in het aantal kilome-
ter?

4. Quels pays importent le plus de marchandises par voie
ferrée? Vers quels pays exportons-nous le plus par le rail?
Une évolution est-elle perceptible pour ces cinq dernières
années?

4. Welke landen voeren het meest goederen in via het
spoor? Naar welke landen voeren wij het meest uit per
spoor? Is er sprake van een evolutie de jongste vijf jaar?

DO 2023202422492
Question n° 1824 de Madame la députée Barbara Pas

du 20 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422492
Vraag nr. 1824 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
20 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Immatriculations des véhicules diesel auprès de la DIV. DIV. - Inschrijving van dieselwagens.
Bien que l'on achète de moins en moins de véhicules die-

sel, ce carburant reste le plus utilisé dans le secteur du
transport routier. Il représente 70 % de la consommation
totale des véhicules de tourisme et des poids lourds. C'est
ce qui ressort des chiffres d'Energia, le porte-parole du sec-
teur pétrolier en Belgique.

Hoewel er steeds minder dieselwagens worden gekocht,
is diesel nog steeds de voornaamste brandstof voor het
wegtransport. Diesel staat voor 70 % van het totale ver-
bruik van personen- en vrachtwagens, blijkt uit cijfers van
Energia, de spreekbuis van de petroleumsector in België.

Ce pourcentage semble toutefois évoluer à la baisse: il
était encore de 80 % en 2010. Selon Febiac, il apparaît que
durant les trois premiers mois de 2023, quatre nouvelles
immatriculations sur dix concernent des véhicules hybrides
ou électriques.

Het aandeel lijkt echter wel in dalende lijn te gaan: in
2010 bedroeg het aandeel nog 80 %. Volgens Febiac bleek
dat de eerste drie maanden van 2023 vier op de tien van de
nieuw ingeschreven wagens hybride of elektrisch aange-
dreven zijn.

1. Combien de véhicules ont été immatriculés auprès de
la Direction pour l'Immatriculation des Véhicules (DIV) en
2018, 2019, 2020, 2021, 2022 et jusqu'à présent en 2023
(par région)?

1. Hoeveel voertuigen werden bij de Dienst voor
Inschrijvingen van Voertuigen (DIV) ingeschreven in
2018, 2019, 2020, 2021, 2022 en toe nog toe in 2023 (per
gewest)?

2. Combien de ces véhicules étaient équipés d'un moteur
diesel?

2. Hoeveel daarvan hadden een dieselmotor?

3. Pourriez-vous établir une répartition selon la catégorie
de véhicules (voitures de tourisme, véhicules utilitaires
légers, véhicules utilitaires lourds, bus)?

3. Kan een opdeling worden gemaakt naar de categorie
van voertuigen (personenwagen, lichte vracht, zware
vracht, bus)?

DO 2023202422511
Question n° 1825 de Monsieur le député Peter Mertens

du 21 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422511
Vraag nr. 1825 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 21 november 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Transport de matériel militaire vers Israël. Het transport van militair materiaal naar Israël.
Dans le cadre de son opération militaire à Gaza, Israël

viole le droit humanitaire international et en particulier le
principe de la distinction à opérer entre les civils et les par-
ties belligérantes.

Israël schendt bij haar militaire optreden in Gaza het
internationaal humanitair recht, en in het bijzonder het
principe dat onderscheid moet gemaakt worden tussen bur-
gers en strijdende partijen, met de voeten.
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Amnesty International a documenté une série d'attaques,
qu'elle qualifie de crimes de guerre.

Amnesty International documenteerde een aantal aanval-
len, die het als oorlogsmisdaden bestempelt.

Cet élément est également pertinent pour la politique
belge en matière de commerce et de transport d'armes. La
Belgique a l'obligation de garantir le respect du droit
humanitaire international.

Dit is ook relevant voor het Belgische beleid inzake
wapenhandel en vervoer van wapens. België heeft de ver-
plichting om de naleving van het internationaal humanitair
recht te verzekeren.

Le traité sur le commerce des armes prévoit à l'article 6,
§ 3 qu'aucun État partie n'est autorisé à procéder à un trans-
fert d'armes si celles-ci peuvent servir à "commettre un
génocide, des crimes contre l'humanité, des violations
graves des Conventions de Genève de 1949, des attaques
dirigées contre des civils ou des biens de caractère civil et
protégés comme tels, ou d'autres crimes de guerre tels que
définis par des accords internationaux auxquels il est par-
tie".

Het wapenhandelsverdrag voorziet in artikel 6, § 3 dat
geen overdracht of transfer van wapens is toegelaten als
die gebruikt zouden worden voor "het plegen van geno-
cide, misdaden tegen de menselijkheid, ernstige inbreuken
op de Verdragen van Genève van 1949, aanvallen gericht
tegen burgerobjecten of als zodanig beschermde burgers of
andere oorlogsmisdaden vastgelegd in de internationale
verdragen waarbij hij partij is".

La conclusion logique est que la Belgique ne peut autori-
ser ni l'exportation, ni le transit de matériel militaire.

De logische conclusie dat België geen uitvoer noch door-
voer van militair materiaal kan toestaan.

Or il s'avère que la Belgique joue bel et bien un rôle dans
le ravitaillement militaire d'Israël. Les syndicats présents
au sein des aéroports ont indiqué que des armes destinées à
Israël transitaient par des aéroports belges. L'armateur
israélien ZIM, établi dans le port d'Anvers, agit probable-
ment de la sorte. Cette situation nous semble contraire au
traité sur le commerce des armes, et, s'agissant d'Anvers et
de Zaventem, également au décret flamand sur le com-

merce des armes.

Toch blijkt België wel degelijk een rol te spelen in de
militaire bevoorrading van Israël. De vakbonden op de
luchthavens wezen erop dat er wapens doorgevoerd wor-
den naar Israël op Belgische luchthavens. En hetzelfde
gebeurt vermoedelijk door de Israëlische rederij ZIM in de
Antwerpse haven. Dit alles lijkt ons in strijd met het
Wapenhandelsverdrag, en voor wat betreft Antwerpen en
Zaventem, ook met het Vlaamse wapenhandeldecreet.

Les travailleurs des aéroports refusent à présent de traiter
ces cargaisons parce qu'ils ne veulent pas se rendre com-

plices des crimes de guerre commis actuellement par
l'armée israélienne à Gaza. Il nous semble que ces travail-
leurs sont dans leur plein droit et qu'ils font en réalité ce
que l'État belge devrait faire.

Werknemers in de luchthavens weigeren nu om deze
vrachten te behandelen omdat ze zich niet medeplichtig
willen maken aan de oorlogsmisdaden die nu door het Isra-
ëlisch leger gepleegd worden in Gaza. Naar onze mening
staan zij daarbij volledig in hun recht en doen ze eigenlijk
wat de Belgische overheid zou moeten doen.

1. Combien de vols transportant des armes ou des muni-
tions destinées à Israël ont eu lieu depuis un aéroport belge
ou à travers l'espace aérien belge ces 12 derniers mois? Ces
vols ont-ils fait l'objet d'une autorisation conformément au
point CAT.GEN.MPA.155 figurant à l'annexe IV du règle-
ment (UE) n° 965/2012? Pourriez-vous fournir un relevé
en précisant la date, le numéro de vol, la compagnie, les
aéroports belges et autres concernés et la cargaison qui a
fait l'objet de l'autorisation?

1. Hoeveel vluchten met wapens of munitie met bestem-
ming Israël hebben de voorbije 12 maanden plaatsgevon-
den vanuit een Belgische luchthaven of doorheen het
Belgisch luchtruim? Werd daarbij conform
CAT.GEN.MPA.155 in de Bijlage IV van de Verordening
(EU) nr. 965/2012 toelating gegeven? Graag een overzicht
met datum, vluchtnummer, maatschappij, de Belgische en
andere betrokken luchthavens, en de cargo waarvoor de
vergunning werd verleend.

2. Pouvez-vous indiquer, parmi ces autorisations de
transport, celles qui ont également fait l'objet d'une licence
de transit ou d'exportation délivrée par les régions?

2. Kunt u aangeven bij welke van die vervoersvergunnin-
gen er ook een doorvoer- of exportvergunning van de
gewesten voorlag?

3. Êtes-vous disposé à cesser d'octroyer ces autorisations
de transport pour le matériel militaire destiné à Israël?

3. Bent u bereid om de verlening van die vervoersvergun-
ningen stop te zetten voor militair materiaal met bestem-
ming Israël?
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4. Les informations sur ce type d'autorisations de trans-
port sont-elles communiquées aux services régionaux de
contrôle des exportations? Êtes-vous disposé à procéder de
manière structurelle à cet égard?

4. Wordt de informatie over dit soort vervoersvergunnin-
gen meegedeeld aan de gewestelijke exportcontroledien-
sten? Bent u bereid om dit op structurele manier te doen?

DO 2023202422514
Question n° 1826 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 21 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422514
Vraag nr. 1826 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 21 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Personnel de la SNCB. Het personeel bij de NMBS.
La SNCB emploie des milliers de travailleurs, non seule-

ment une grande part de collaborateurs opérationnels, mais
également un large cadre de management.

De NMBS beschikt over duizenden werknemers. Ener-
zijds een groot segment aan operationele medewerkers,
maar daarnaast ook een breed kader aan management.

1. Pouvez-vous fournir un relevé annuel de la répartition
des catégories professionnelles au sein de la SNCB ces
cinq dernières années, en précisant le rôle linguistique?

1. Graag een jaarlijks overzicht van de verdeling van de
beroepscategorieën bij de NMBS in de afgelopen vijf
jaren, met vermelding van de taalrol.

2. Pouvez-vous fournir un relevé annuel de la part du per-
sonnel opérationnel au sein de la SNCB ces cinq dernières
années, en précisant les chiffres absolus et les chiffres rela-
tifs par rapport au nombre total de membres du personnel?

2. Graag een jaarlijks overzicht van de afgelopen vijf
jaren van het aandeel operationeel personeel bij de NMBS.
Graag de absolute cijfers en de relatieve cijfers ten
opzichte van het totaal aantal personeelsleden.

3. Pouvez-vous fournir un relevé annuel de la part du
management au sein de la SNCB ces cinq dernières années,
en précisant les chiffres absolus et les chiffres relatifs par
rapport au nombre total de membres du personnel?

3. Graag een jaarlijks overzicht van de afgelopen vijf
jaren van het aandeel managementspersoneel bij de
NMBS. Graag de absolute cijfers en de relatieve cijfers ten
opzichte van het totaal aantal personeelsleden.

4. Que pensez-vous d'une modernisation de la politique
du personnel au sein de la SNCB et d'une contractualisa-
tion accrue?

4. Hoe staat u ten opzichte van een modernisering van het
personeelsbeleid bij de NMBS en een verdere contractuali-
sering?

DO 2023202422518
Question n° 1827 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 21 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422518
Vraag nr. 1827 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 21 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Investissements de la SNCB dans l'accessibilité. Investeringen in toegankelijkheid bij de NMBS.
Le plan d'entreprise 2023-2032 de la SNCB prévoit 788

millions d'euros pour des investissements dans l'accessibi-
lité. Dans des réponses précédentes (notamment
K551687), vous avez renvoyé aux roadshowset au plan
d'entreprise pour plus d'informations. Ceux-ci ne
contiennent toutefois pas de budgets détaillés par projet.

In het ondernemingsplan van de NMBS (2023-2032)
wordt 788 miljoen euro voorzien voor investeringen in toe-
gankelijkheid. U verwees in eerdere antwoorden (waaron-
der K551687) naar de roadshows en het ondernemingsplan
voor meer informatie. Hierin staan echter geen gespecifi-
eerde budgetten per project.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu annuel détaillé des
moyens qui seront consacrés à la mise en oeuvre des tra-
vaux visant à améliorer l'accessibilité des gares, tels qu'ils
sont mentionnés dans le plan d'entreprise 2023-2032 de la
SNCB?

1. Graag een jaarlijks specifiek overzicht van de midde-
len die besteed zullen worden in het kader van de uitvoe-
ring van de verbeteringswerken inzake toegankelijkheid
die vermeld zijn in het ondernemingsplan van de NMBS
2023-2032.
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2. Lors de votre entrée en fonction, vous aviez évoqué
votre ambition de rendre 250 gares accessibles de manière
autonome. Pourquoi avez-vous mitigé cette ambition?

2. Wat is de reden dat uw ambitie bij uw aantreden, om
250 stations autonoom toegankelijk te maken, werd bijge-
schaafd?

DO 2023202422520
Question n° 1828 de Monsieur le député Jef Van den

Bergh du 21 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422520
Vraag nr. 1828 van De heer volksvertegenwoordiger Jef

Van den Bergh van 21 november 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

DIV. - Simplification la procédure. DIV. - Vereenvoudiging van procedure.
Aujourd'hui, il n'est pas possible de reprendre une plaque

d'immatriculation en usage sans passer par des étapes inter-
médiaires lourdes. Exemple concret: reprise d'un vieux
véhicule (souvent à valeur affective), y compris l'ancienne
plaque d'immatriculation. La plaque d'immatriculation
peut alors être considérée comme une plaque d'immatricu-
lation personnalisée.

Vandaag is het niet mogelijk om een nummerplaat die in
gebruik is, over te nemen zonder dat daar enkele omslach-
tige tussenstappen bij genomen moeten worden. Concreet
voorbeeld: overname oud voertuig (dikwijls met emotio-
nele waarde), inclusief de oude nummerplaat. De nummer-
plaat kan dan beschouwd worden als een gepersonaliseerde
nummerplaat.

Actuellement, il existe de facto deux procédures
(lourdes) pour conserver cette (ancienne) plaque d'imma-
triculation.

Er zijn momenteel de facto twee (omslachtige) procedu-
res om die (oude) nummerplaat te kunnen behouden.

La première consiste à annuler l'immatriculation du véhi-
cule, le demandeur devant ensuite attendre jusqu'à ce que
la plaque d'immatriculation soit disponible pour la réserver
en tant que plaque d'immatriculation personnalisée. Ce
n'est qu'à ce moment-là que le véhicule peut être réimma-
triculé avec la plaque d'immatriculation personnalisée sou-
haitée, ce qui entraîne une indisponibilité temporaire du
véhicule.

De eerste omvat het uitschrijven van het voertuig, de aan-
vrager moet vervolgens wachten totdat de nummerplaat
beschikbaar is, om te kunnen reserveren als gepersonali-
seerde nummerplaat. Pas daarna kan het voertuig opnieuw
worden ingeschreven met de gewenste gepersonaliseerde
nummerplaat, wat resulteert in een tijdelijke onbeschik-
baarheid van het voertuig.

Une deuxième solution consiste à immatriculer le véhi-
cule avec une plaque d'immatriculation temporaire, à resti-
tuer l'ancienne plaque et, lorsque le code souhaité est
disponible pour être réservé en tant que plaque d'immatri-
culation personnalisée, à demander une nouvelle immatri-
culation.

Een tweede piste is het inschrijven van het voertuig met
een tijdelijke nummerplaat, het retourneren van de oude
plaat, en wanneer de gewenste code beschikbaar is voor
reservering als gepersonaliseerde nummerplaat, het aan-
vragen van een herinschrijving.

1. Reconnaissez-vous que la demande de reprise et de
réservation de la plaque d'immatriculation personnalisée
peut et doit être organisée de manière plus efficace?

1. Erkent u dat het aanvragen van de overname en reser-
vering van de gepersonaliseerde nummerplaat efficiënter
georganiseerd kan en moet worden?

2. Envisagez-vous de simplifier et d'optimiser la procé-
dure afin que les demandeurs puissent reprendre de
manière plus efficace un véhicule, y compris la plaque
d'immatriculation?

2. Overweegt u om het proces te vereenvoudigen en te
optimaliseren, zodat aanvragers efficiënter een voertuig
kunnen overnemen, inclusief de nummerplaat?
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DO 2023202422529
Question n° 1829 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 21 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422529
Vraag nr. 1829 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 21 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Vente des terrains entourant le Zennepad. Verkoop Zennepad.
En juin 2022, je vous ai posé une question concernant la

vente par la SNCB de terrains entourant le Zennepad. En
raison d'un litige entre la SNCB et Infrabel sur la propriété
des terrains concernés, ceux-ci ne peuvent être vendus à
l'administration communale de la ville de Hal. Par consé-
quent, la convention de concession, qui expire en
décembre 2023, devra être renouvelée et la ville de Hal
reste dans l'attente d'une solution définitive.

In juni 2022 heb ik u een vraag gesteld over de verkoop
van de gronden rond het Zennepad door de NMBS. Door
een twist over het eigenaarschap van de relevante gronden
tussen de NMBS en Infrabel kan de verkoop met het stads-
bestuur van Halle niet doorgaan. Bijgevolg zal de conces-
sieovereenkomst, die in december 2023 vervalt, hernieuwd
moeten worden en blijft het wachten voor Halle op een
definitieve oplossing.

En juin 2022, vous avez déclaré que la valorisation des
terrains entourant le Zennepad était toujours prévue pour
2022. Vous aviez également demandé des renseignements
complémentaires sur l'historique du dossier et sur l'évolu-
tion des positions de la SNCB à cet égard.

In juni 2022 zei u dat de valorisatie van het terrein van
het Zennepad nog gepland was voor 2022. U had ook ach-
tergrondinformatie gevraagd over de historiek van het dos-
sier en de evolutie van de standpunten van de NMBS in de
materie.

1. Disposez-vous entre-temps de plus d'informations
complémentaires sur l'historique du dossier et sur les posi-
tions de la SNCB?

1. Heeft u ondertussen meer achtergrondinformatie over
de historiek van het dossier en de standpunten van de
NMBS?

2. La valorisation des terrains entourant le Zennepad n'a
malheureusement pas encore eu lieu. Pouvez-vous nous
indiquer quel est le noeud du problème?

2. De valorisatie van het terrein van het Zennepad heeft
helaas nog niet plaatsgevonden. Kunt u aangeven waar het
probleem precies ligt?

3. Quel calendrier pouvez-vous proposer pour aboutir à
une solution définitive?

3. Welke timing kunt u voorop stellen om tot een defini-
tieve oplossing te komen?

DO 2023202422547
Question n° 1831 de Monsieur le député Frank

Troosters du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422547
Vraag nr. 1831 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 23 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Évolution des accidents de la route en fonction de l'endroit
où ils se sont produits.

Evolutie verkeersongevallen naar plaats.

En 2022, on a dénombré 37.643 accidents de la route,
ayant fait au total 46.074 victimes, parmi lesquelles 42.134
blessés légers, 3.400 blessés graves et 540 personnes, dont
102 cyclistes, qui ont perdu la vie dans les 30 jours ayant
suivi l'accident. Tels sont les derniers chiffres relatifs aux
accidents de la route publiés par l'office belge de statistique
Statbel.

In 2022 waren er 37.643 verkeersongevallen met in totaal
46.074 slachtoffers, waaronder 42.134 lichtgewonden,
3.400 zwaargewonden en 540 personen, waaronder 102
fietsers, die om het leven kwamen binnen de 30 dagen na
het ongeval. Dit blijkt uit de laatste cijfers over de ver-
keersongevallen die Statbel, het Belgische statistiekbureau,
publiceert.

Sur son site, Statbel publie de très nombreux chiffres pré-
sentés en fonction de différents paramètres. De prime
abord, je n'y retrouve toutefois pas de chiffres permettant
d'avoir des informations en fonction de l'endroit où sur-
viennent les accidents de la route.

Op de website van Statbel vind je heel veel cijfers terug
volgens verschillende parameters. Wat ik echter niet
meteen terugvind zijn cijfers die een inzicht geven over de
plaats waar de verkeersongevallen plaatsvinden.

Je souhaiterais connaître pour les cinq dernières années: Graag volgende informatie over de voorbije vijf jaar:
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1. l'évolution, par province et par région, du nombre
d'accidents de la route qui se sont produits sur une auto-
route et dans lesquels on déplore:

1. de evolutie van het aantal verkeersongevallen dat
plaatsvond op een autosnelweg, opgesplitst per provincie
en gewest:

- des blessés légers; - met lichtgewonden;
- des blessés graves; - met zwaargewonden;
- des personnes décédées dans les 30 jours ayant suivi

l'accident;
- met doden, die om het leven kwamen binnen de 30

dagen na een ongeval;
2. l'évolution, par province et par région, du nombre

d'accidents de la route qui se sont produits sur une route
régionale;

2. de evolutie van het aantal verkeersongevallen dat
plaatsvond op een gewestweg, met dezelfde indeling;

3. l'évolution, par province et par région, du nombre
d'accidents de la route qui se sont produits sur une route
communale;

3. de evolutie van het aantal verkeersongevallen dat
plaatsvond op een gemeenteweg, met dezelfde indeling;

4. l'évolution, par province et par région, du nombre
d'accidents de la route qui se sont produits en aggloméra-
tion;

4. de evolutie van het aantal verkeersongevallen dat
plaatsvond binnen de bebouwde kom, met dezelfde inde-
ling;

5. l'évolution, par province et par région, du nombre
d'accidents de la route qui se sont produits hors aggloméra-
tion.

5. de evolutie van het aantal verkeersongevallen dat
plaatsvond buiten de bebouwde kom, met dezelfde inde-
ling.

DO 2023202422555
Question n° 1832 de Madame la députée Leen Dierick

du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422555
Vraag nr. 1832 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
23 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Abords des gares sur le territoire de Termonde. Stationsomgevingen op Dendermonds grondgebied.
Je souhaiterais évoquer deux situations qui se présentent

respectivement aux abords de la gare d'Oudegem et de la
gare de Schoonaarde.

Graag wens ik twee situaties aan te kaarten die zich voor-
doen aan de stationsomgevingen van Oudegem en Schoon-
aarde.

À la hauteur de la rue Frans Vertongen à Oudegem, cer-
tains terrains situés à côté du chemin de fer appartiennent à
la SNCB. À la suite de travaux sur les voies, le terrain y est
sens dessus dessous et la rue est inondée. La SNCB étant
responsable de la retenue des eaux sur les terrains qui lui
appartiennent, je souhaite vous faire part de la situation et
vous demander de faire le nécessaire afin de gérer le pro-
blème des inondations.

Ter hoogte van de Frans Vertongenstraat in Oudegem
bevinden zich naast het spoor terreinen die eigendom zijn
van de NMBS. Ten gevolge van werken aan het spoor is
het terrein daar sterk omgewoeld en kampt de straat met
wateroverlast. Gezien de NMBS verantwoordelijk is voor
het opvangen van het water op hun eigendom, wens ik deze
situatie bij u aan te kaarten met de vraag het nodige te
ondernemen om de wateroverlast daar aan te pakken.

Durant la législature en cours, les abords de la gare de
Schoonaarde ont été rénovés, y compris l'abri pour vélos.
Celui-ci n'est toutefois pas équipé de caméras de surveil-
lance et nous recevons fréquemment des signalements de
vols de (pièces de) vélos. Nous conseillons, à chaque fois,
au plaignant de faire une déclaration à la police locale.

De stationsomgeving van Schoonaarde werd deze legis-
latuur nog vernieuwd, waaronder de fietsenstalling. Echter,
beschikt de fietsenstalling over geen camerabewaking en
ontvangen we toch regelmatig signalen van diefstal van
fietsen en onderdelen. Telkenmale geven we advies hier-
van aangifte te doen bij de lokale politie.

1. Quelles actions la SNCB entreprendra-t-elle afin de
faire effectuer les travaux qui permettront de gérer le pro-
blème des inondations sur ses terrains à la hauteur de la rue
Frans Vertongen à Oudegem et dans quels délais?

1. Welke acties en binnen welke timing zal de NMBS de
nodige werken laten uitvoeren om de wateroverlast op de
terreinen van de NMBS ter hoogte van de Frans Verton-
genstraat in Oudegem aan te pakken?
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2. Combien de signalements de vols de (pièces de) vélos
survenus dans les différentes gares du territoire de Ter-
monde, la SNCB a-t-elle reçus au cours des cinq dernières
années et jusqu'à présent? Veuillez fournir des chiffres ven-
tilés par année et par gare.

2. Hoeveel meldingen mocht de NMBS gedurende de
afgelopen vijf jaar tot op heden ontvangen over diefstal
van fietsen of onderdelen in de verschillende stations op
Dendermonds grondgebied? Graag cijfers per jaar en per
station.

3. La SNCB prévoit-elle d'installer des caméras de sur-
veillance supplémentaires près des abris pour vélos de la
gare de Schoonaarde et des autres gares du territoire de
Termonde? Dans la négative, veuillez motiver votre
réponse.

3. Plant de NMBS bijkomende camerabewaking te instal-
leren aan de fietsenstalling aan het station van Schoon-
aarde en de andere stations op Dendermonds grondgebied?
Graag uw motivatie indien u negatief op deze vraag ant-
woord.

DO 2023202422603
Question n° 1833 de Monsieur le député Frank

Troosters du 28 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422603
Vraag nr. 1833 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 28 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Retrait du permis de conduire. - Récidive. Intrekken rijbewijs. - Recidive.
En Belgique, le ministère public peut décider du retrait

immédiat du permis de conduire. Le permis de conduire
peut également être annulé de plein droit.

In België kan het rijbewijs per onmiddellijk worden inge-
trokken door het openbaar ministerie. Tevens kan het rijbe-
wijs van rechtswege worden ingetrokken.

1. Combien de permis de conduire ont-ils été retirés
immédiatement au cours des années 2020, 2021 et 2022?
Veuillez ventiler les chiffres par région.

1. Hoeveel rijbewijzen werden onmiddellijk ingetrokken
in de jaren 2020, 2021 en 2022? Graag verdeeld over de
gewesten.

2. Combien de permis de conduire ont-ils été annulés de
plein droit au cours des années 2020, 2021 et 2022? Veuil-
lez ventiler les chiffres par région.

2. Hoeveel rijbewijzen werden van rechtswege ingetrok-
ken in de jaren 2020, 2021 en 2022? Graag verdeeld over
de gewesten.

3. Combien de procès-verbaux la police a-t-elle dressés
pour conduite sans permis de conduire valable, et nous ne
visons pas ici explicitement les personnes qui ne l'ont pas
sur elles par négligence, mais bien les personnes qui conti-
nuent à conduire malgré le fait que leur permis a déjà été
retiré? Veuillez fournir les chiffres pour les années 2020,
2021 et 2022, ventilés par région.

3. Hoeveel processen-verbaal stelde de politie op voor
het rijden zonder geldig rijbewijs, en hierbij verwijzen we
uitdrukkelijk niet naar diegenen die het door nalatigheid
niet bij zich hebben, maar wel mensen van wie het rijbe-
wijs reeds ingetrokken was maar toch rondrijden. Graag de
cijfers voor 2020, 2021 en 2022, verdeeld over de gewes-
ten.

DO 2023202422607
Question n° 1834 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 28 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422607
Vraag nr. 1834 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 28 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Catégories professionnelles à la SNCB. NMBS. - Beroepscategorieën.
La SNCB est à la recherche d'un certain nombre de pro-

fils afin de pouvoir continuer à fournir ses services.
De NMBS is dringend op zoek naar een select aantal pro-

fielen om haar dienstverlening te kunnen blijven verlenen.
1. Pouvez-vous me fournir un aperçu à jour de la réparti-

tion des catégories professionnelles et des grades à la
SNCB, en indiquant à chaque fois le rôle linguistique?
Merci de fournir les chiffres absolus.

1. Graag een actueel overzicht van de verdeling van de
beroepscategorieën en -graden bij de NMBS, met vermel-
ding van de taalrol. Graag de absolute cijfers.

2. Combien de membres du personnel compte-t-on à la
SNCB? Pouvez-vous fournir un aperçu à jour?

2. Hoeveel personeelsleden telt de NMBS? Graag een
actueel overzicht.
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3. Je souhaite recevoir un aperçu annuel, pour les cinq
dernières années, de la part que représente le personnel de
management à la SNCB. Merci de fournir les chiffres abso-
lus.

3. Graag een jaarlijks overzicht van de afgelopen vijf
jaren van het aandeel managementspersoneel bij de
NMBS. Graag de absolute cijfers.

4. Dans votre note de politique générale 2024, vous évo-
quez une modernisation de la politique en matière de per-
sonnel. Comment concevez-vous cette modernisation?
Souhaitez-vous que la loi de 1991 soit modifiée? Envisa-
gez-vous une adaptation de la loi de 1926 qui, plus encore
que celle de 1991, fixe le cadre de la politique en matière
de personnel à la SNCB?

4. In uw beleidsnota voor 2024 maakt u vermelding van
een modernisering van het personeelsbeleid. Hoe ziet u
deze modernisering? Wenst u een aanpassing van de wet
van 1991? Wenst u een aanpassing van de wet uit 1926, die
nog meer dan de wet van 1991 het kader voor het perso-
neelsbeleid bij de NMBS uitzet?

DO 2023202422610
Question n° 1835 de Madame la députée Maria

Vindevoghel du 28 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422610
Vraag nr. 1835 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Maria Vindevoghel van
28 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Plans pluriannuels d'investissements dans les gares SNCB
par province.

Meerjarenplannen NMBS-stations per provincie.

Investir dans nos infrastructures ferroviaires ainsi que
dans nos infrastructures d'accueil des voyageurs est capital.
Investir de façon permanente dans des gares accessibles et
modernes pourvues en personnel revêt une grande impor-
tance économique, écologique et sociale.

Het is van groot belang om te investeren in onze spoor-
en reizigersinfrastructuur. Het is van een groot econo-
misch, ecologisch en sociaal belang om continu te blijven
investeren in toegankelijke en moderne bemande stations.

Nous aimerions recevoir les plans pluriannuels relatifs à
la constructution et à la rénovation des gares, y compris les
budgets, pour les dix prochaines années, par province
belge.

Graag ontvangen wij de meerjarenplannen, inclusief bud-
getten, voor de volgende tien jaar per Belgische provincie
wat de bouw en renovatie van treinstations betreft.

DO 2023202422621
Question n° 1836 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 28 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422621
Vraag nr. 1836 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
28 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Arrêté royal du 19 juillet 2000 relatif à la perception et à
la consignation d'une somme lors de la constatation de
certaines infractions en matière de transport par route.

Koninklijk besluit 19 juli 2000 betreffende de inning en de
consignatie van een som bij het vaststellen van sommige
inbreuken inzake het vervoer over de weg.

L'arrêté royal "perception et consignation" du 16 juin
2019 a modifié les taux de perception immédiate pour cer-
taines infractions à la législation sur les transports. Il s'agit
notamment des infractions relatives à la lettre de voiture,
aux temps de conduite et de repos, au tachygraphe et à la
carte de conducteur.

Het koninklijk besluit "inning en consignatie" van
16 juni 2019 wijzigde de tarieven van de onmiddellijke
inning voor bepaalde inbreuken op de transportwetgeving.
Onder meer met betrekking tot de vrachtbrief, de rij- en
rusttijden, de tachograaf en de bestuurderskaart.
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Dans le même temps, l'arrêté relève les plafonds des
sommes totales pouvant faire l'objet d'une perception
immédiate. Toutefois, certains éléments de ce catalogue
des amendes ayant été régionalisés entre-temps, cet arrêté
royal du 16 juin 2019 a été annulé par le Conseil d'État le
6 mai 2021. La législation antérieure à l'adaptation de
l'arrêté royal du 19 juillet 2000 est, à la suite de l'annula-
tion, de nouveau d'application depuis le 6 mai 2021.

Tegelijk trekt het besluit de maxima op van de totale
sommen die bij onmiddellijke inningen kunnen worden
geïnd. Aangezien echter enkele elementen van deze boete-
catalogus ondertussen geregionaliseerd waren, werd dit
koninklijk besluit van 16 juni 2019 op 6 mei 2021 vernie-
tigd door de Raad van State. Als gevolg van de vernieti-
ging is de wetgeving van vóór de aanpassing van het
koninklijk besluit van 19 juli 2000 opnieuw van toepassing
geworden vanaf 6 mei 2021.

Les plafonds prévus des sommes totales à percevoir sont
réduits de 5.000 euros à 2.750 euros, ou de 10.000 euros à
5.500 euros. Ils s'appliquent respectivement aux contreve-
nants avec ou sans résidence principale ou fixe en Bel-
gique. En outre, les possibilités de paiement sont à
nouveau restreintes. Ainsi, les contrevenants qui ont une
résidence principale ou fixe en Belgique et qui travaillent
pour une entreprise établie en Belgique ne pourront plus
payer en ligne.

De voorziene maxima van het totaal te innen sommen
worden verlaagd van 5.000 naar 2.750 euro, of van 10.000
naar 5.500 euro. Ze zijn van toepassing op respectievelijk
overtreders met en overtreders zonder hoofd- of vaste ver-
blijfplaats in België. Bovendien worden de betalingsmoge-
lijkheden terug ingeperkt. Zo is het voor overtreders die in
België een woon- of vaste verblijfplaats hebben en rijden
voor een onderneming die in België gevestigd is, niet lan-
ger mogelijk om via het internet te betalen.

1. Une nouvelle version a-t-elle été élaborée entre-temps
et quand sera-t-elle publiée?

1. Werd er ondertussen werk gemaakt van een nieuwe
versie en wanneer zal deze verschijnen?

2. Étant donné que le nouveau tachygraphe facilitera le
contrôle du cabotage, l'amende pour absence de lettre de
voiture sera-t-elle ramenée à un niveau raisonnable compa-
rable à celui des pays voisins?

2. Gezien de nieuwe tachograaf het opsporen van cabo-
tage makkelijker maakt, zal men de boete van het ontbre-
ken van een vrachtbrief herleiden naar een redelijk niveau
dat in lijn ligt met de buurlanden?

DO 2023202422622
Question n° 1837 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 28 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422622
Vraag nr. 1837 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
28 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Voie des bombes. - Assainissement. Bommenspoor. - Sanering.
Deux obus et dix douilles explosées. Tel est le résultat de

l'assainissement de la "voie des bombes" à Wildert (Essen).
Ce tronçon a été baptisé ainsi du fait que les Alliés ont fait
exposé un train de munitions allemand à cet endroit au
cours de la Seconde Guerre mondiale.

Twee granaten en tien ontplofte hulzen. Dat is het resul-
taat van de sanering van het "bommenspoor" in Wildert,
Essen. Het stukje spoor kreeg die naam omdat tijdens
Wereldoorlog II op die plaats een Duitse munitietrein tot
ontploffing werd gebracht door de geallieerden.

1. Quel a été le coût de cet assainissement de la "voie des
bombes"? Par qui a-t-il été financé?

1. Wat was de kostprijs van deze sanering van het "bom-

menspoor"? Door wie werd dit gefinancierd?
2. Outre les bombes, d'autres sites "pollués" doivent éga-

lement être assainis. Songeons à d'anciens entrepôts où de
l'huile peut s'être répandue dans le sol. Combien de sites
appartenant à la SNCB et à Infrabel doivent encore être
assainis? Est-il possible de fournir pour chaque site un
aperçu du type de pollution, des coûts d'assainissement et
du calendrier de l'assainissement?

2. Naast bommen zijn er nog "verontreinigde" sites die
gesaneerd moeten worden. Denk maar aan oude loodsen
waar er mogelijks olie in de grond is gelekt. Hoeveel sites
heeft de NMBS en Infrabel in haar bezit die nog moeten
worden gesaneerd? Kan er per site een overzicht gegeven
worden van het type verontreiniging, de kosten om te sane-
ren en de tijdsplanning van de sanering?

3. Une analyse des risques a-t-elle été effectuée pour
chaque site pollué?

3. Is er voor elke verontreinigde site een risicoanalyse
gemaakt?
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DO 2023202422623
Question n° 1838 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 28 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422623
Vraag nr. 1838 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
28 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Nouveaux trains. NMBS. - Nieuwe treinen.
La SNCB a signé un contrat pour de nouveaux trains.

Leur livraison a pris du retard.
De NMBS tekende een contract voor nieuwe treinen. De

levering ervan is vertraagd.
Veuillez fournir un relevé du nombre de rames déjà

livrées. Quand la livraison de l'ensemble de la commande
est-elle attendue?

Graag een overzicht van het aantal reeds geleverde trein-
stellen. Wanneer wordt de volledige levering verwacht?

DO 2023202422625
Question n° 1839 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 28 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422625
Vraag nr. 1839 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
28 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

SNCB. - Agent antirouille chrome VI. NMBS. - Anti-roestmiddel chroom-6.
La société néerlandaise des chemins de fer (NS) n'a pen-

dant longtemps pas respecté la réglementation visant à pro-
téger les travailleurs de l'agent antirouille cancérigène
chrome VI. C'est ce qui ressort d'une étude réalisée par
l'institut néerlandais pour la santé publique et l'environne-
ment (RIVM) sur le chrome VI dans les lieux de travail de
NS entre 1970 et 2020. Les personnes ayant été en contact
avec cette substance sont plus susceptibles de développer
un certain nombre de types de cancer, d'affections aller-
giques et de maladies pulmonaires chroniques.

De Nederlandse Spoorwegen (NS) heeft lange tijd niet
voldaan aan de regelgeving om medewerkers te bescher-
men tegen het kankerverwekkende anti-roestmiddel
chroom-6. Dat blijkt uit een onderzoek van het Neder-
landse Rijksinstituut voor Volksgezondheid en Milieu
(RIVM) naar chroom-6 in NS-werkplaatsen van 1970 tot
en met 2020. Mensen die met de stof in aanraking zijn
gekomen, hebben een grotere kans op een aantal soorten
kanker, allergische aandoeningen en chronische longziek-
ten.

NS a créé une commission indépendante pour garantir la
fiabilité et l'indépendance de l'étude. Cette commission a
également formulé un certain nombre de recommandations
sur la base de l'étude, telles que la mise à disposition d'un
régime d'indemnisation.

NS heeft een onafhankelijke commissie opgericht om de
betrouwbaarheid en onafhankelijkheid van het onderzoek
te waarborgen. Deze commissie heeft ook een aantal aan-
bevelingen gedaan op basis van het onderzoek, zoals het
beschikbaar stellen van een tegemoetkomingsregeling.

1. La SNCB a-t-elle également utilisé cette substance au
cours des dernières années? Dans l'affirmative, à quoi cette
substance a-t-elle servi?

1. Heeft de NMBS ook gebruik gemaakt van deze stof in
de afgelopen jaren? Zo ja, waarvoor werd deze stof toege-
past?

2. Combien de membres du personnel ont-ils été en
contact avec cette substance?

2. Hoeveel personeelsleden kwamen ermee in aanraking?

3. La SNCB a-t-elle mené ou participé à une étude sur les
effets nocifs de cette substance sur le personnel? Dans
l'affirmative, quel en a été le résultat?

3. Heeft de NMBS een onderzoek gevoerd of meege-
werkt aan een onderzoek naar de schadelijke gevolgen bij
het personeel? Zo ja, wat was het resultaat?

4. Des indemnités ont-elles déjà été versées à des
(anciens) membres du personnel? Dans l'affirmative, à
combien de membres du personnel et quel était le montant
de l'indemnité?

4. Werden er reeds tegemoetkomingen uitbetaald aan
(gewezen) personeelsleden? Zo ja, aan hoeveel en welke
vergoeding?
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5. Y a-t-il d'autres substances nocives avec lesquelles les
membres du personnel ont été en contact dans le passé?
Dans l'affirmative, lesquelles? Quelle a été leur applica-
tion? Des indemnités ont-elles déjà été versées à cet égard?

5. Zijn er nog andere schadelijke stoffen waarmee perso-
neelsleden in het verleden in aanraking zijn gekomen? Zo
ja, welke? Wat was hun toepassing? Werden er reeds tege-
moetkomingen hiervoor uitbetaald?

DO 2023202422627
Question n° 1840 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 28 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422627
Vraag nr. 1840 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
28 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

"Train surfing". Treinsurfen.
Une vidéo apparue sur les médias sociaux fin 2022, mon-

trant un individu qui se filmait en faisant du train surfing
sur la ligne entre Schendelbeke et Grammont, a choqué la
SNCB.

Een filmpje dat eind 2022 opdook op sociale media
waarop een treinsurfer zichzelf filmde op de lijn tussen
Schendelbeke en Geraardsbergen schokte de NMBS.

La compagnie ferroviaire a porté plainte contre x pour
entrave méchante à la circulation ferroviaire car de tels
faits sont extrêmement dangereux et totalement inaccep-
tables.

De vervoersmaatschappij diende een klacht in tegen
onbekenden voor het kwaadwillig belemmeren van het
spoorverkeer. Want dergelijke feiten zijn ronduit levensge-
vaarlijk en onaanvaardbaar.

1. Combien de signalements de train surfing la SNCB et/
ou Infrabel ont-ils reçus? Veuillez fournir les chiffres
annuels depuis 2018.

1. Hoeveel meldingen van treinsurfen zijn bij de NMBS
en/of Infrabel binnengekomen? Graag de jaarlijkse cijfers
sinds 2018.

2. Combien de plaintes la SNCB et/ou Infrabel ont-ils
déposées annuellement pour train surfingdepuis 2018? À
quoi ont abouti ces plaintes? Dans combien de cas l'auteur
des faits a-t-il pu être identifié?

2. Hoeveel aangiftes werden door de NMBS en/of Infra-
bel jaarlijks ingediend sinds 2018 voor het treinsurfen? Tot
wat leidden deze klachten? In hoeveel gevallen kon een
dader geïdentificeerd worden?

3. Le train surfing est-il un phénomène de plus en plus
courant? Dans l'affirmative, quelles actions la SNCB et
Infrabel entreprennent-ils pour le combattre?

3. Is het fenomeen treinsurfen iets wat zich steeds vaker
voordoet? Zo ja, wat ondernemen de NMBS en Infrabel
hiertegen?

DO 2023202422628
Question n° 1841 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 29 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422628
Vraag nr. 1841 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
29 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Lettre de voiture électronique. - e-CMR et eFTI. Digitale vrachtbrief. - e-CMR en eFTI.
1. Bien que la Belgique ait signé le protocole e-CMR il y

a plusieurs années déjà, à savoir en 2008, elle fait partie du
petit nombre de pays européens qui n'ont toujours pas rati-
fié ce protocole. Cette ratification aura-t-elle encore lieu?
Dans l'affirmative, quand? Dans la négative, pour quelles
raisons?

1. Hoewel België het e-CMR protocol jaren geleden in
2008 heeft ondertekend, behoort België tot een van de wei-
nige Europese landen die het protocol nog steeds niet rati-
ficeerden. Zal dit nog gebeuren? Zo ja, wanneer? Zo nee,
waarom niet?
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2. Un projet pilote Benelux portant sur l'utilisation de la
lettre de voiture électronique (e-CMR) dans le transport
routier intra-Benelux a débuté le 1er décembre 2017.
Depuis le 1er mars 2018, l'e-CMR peut être utilisée dans le
transport de fret intra-Benelux et peut couvrir le transport
entre les pays du Benelux ainsi que le transport national, y
compris le cabotage. Le projet Benelux e-CMR, initié en
vertu de la décision Benelux M (2017) 12 et prolongé par
la décision Benelux M (2020) 16, est toujours en cours.
Combien des fournisseurs de lettres de voiture électro-
niques agréés initiaux sont-ils encore actifs? Combien de
lettres de voiture électroniques sont-elles utilisées chaque
année dans le cadre de ce projet pilote?

2. Op 1 december 2017 is een Benelux pilot voor het
gebruik van de digitale vrachtbrief (e-CMR) voor het intra-
Benelux wegvervoer van start gegaan. Sinds 1 maart 2018
mag de e-CMR gebruikt worden in het intra-Benelux
vrachtvervoer en kan zowel het vervoer tussen de Benelux-
landen betreffen als nationaal vervoer, inclusief cabotage.
Het Benelux e-CMR project, opgestart ingevolge de Bene-
lux-Beschikking M (2017) 12 en verlengd bij Benelux-
Beschikking M (2020) 16, is nog steeds lopende. Hoeveel
van de erkende, initiële providers van digitale vrachtbrie-
ven zijn nog actief? Hoeveel digitale vrachtbrieven worden
jaarlijks gebruikt in het kader van dit proefproject?

3. En 2025, le règlement européen 2020/1056 concernant
les informations électroniques relatives au transport de
marchandises (eFTI, electronic Freight Transport Informa-
tion) entrera en vigueur. Où en est ce dossier et la Belgique
sera-t-elle prête pour sa mise en oeuvre?

3. In 2025 zal de Europese Verordening 2020/1056
betreffende eFTI (electronic Freight Transport Informa-
tion) in werking treden. Wat is de stand van zaken hiervan
en zal België voorbereid zijn?

Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2023202422345
Question n° 1748 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 10 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422345
Vraag nr. 1748 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 10 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Contrat de gestion. Beheerscontract.
Après avoir reçu votre réponse à ma question n° 1600 du

27 juillet 2023 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-
2023, n° 119), je demeure d'avis que le contrat de gestion
conclu avec la Société Fédérale de Participations et
d'Investissement (SFPI) doit être renouvelé sur le plan
strictement juridique.

Ik blijf ook na uw antwoord op mijn vraag met nr. 1600
van 27 juli 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 119) van oordeel dat het beheerscontract met de
Federale Participatie- en Investeringsmaatschappij (FPIM)
strikt juridisch vernieuwd moet worden.

Dans votre réponse à ma question parlementaire orale
(question n° 31927C, Compte rendu intégral, Chambre,
2022-2023, CRIV 55 COM 932), vous avez également
fourni des éléments substantiels allant dans ce sens. Il
s'agit, en effet, de définir des critères environnementaux,
sociaux et de gouvernance (ESG) ainsi que des indicateurs
clés de performance (ICP) et de viser une suppression pro-
gressive des investissements dans les énergies fossiles.

In antwoord op mijn mondelinge parlementaire vraag
(vraag nr. 31927C, Integraal Verslag, Kamer, 2022-2023,
CRIV 55 COM 932) heeft u ook inhoudelijke elementen
gegeven die dit verder motiveren. Het gaat dan om de defi-
niëring van Environmental, Social en Governance (ESG)-
criteria, KPI's (key performance indicator) en het streven
naar een geleidelijke afbouw van investeringen in fossiele
energieën.
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L'accord de gouvernement stipule que: "D'ici à 2030,
l'État fédéral et les institutions sous sa tutelle devront s'être
entièrement retirés des entreprises à forte émission de gaz à
effet de serre qui ne sont pas engagées dans la transition
énergétique".

In het regeerakkoord staat: "Tegen 2030 zullen de fede-
rale staat en de instellingen die onder de bevoegdheid
ervan vallen, zich volledig hebben teruggetrokken uit
bedrijven die intensief broeikasgas uitstoten en zich niet
actief inzetten in de energietransitie".

Je pense que ces ambitions dépassent le niveau d'ambi-
tion prévu dans les dispositions de la charte de responsabi-
lité sociétale des entreprises (RSE) de la SFPI. Dans cette
charte, la SFPI s'engage à faire le point en 2030 avec
chaque entreprise concernée sur la mesure dans laquelle la
politique de celles-ci est conforme à la politique d'investis-
sement de la SFPI. En 2035, la SFPI s'engage à se retirer de
toutes les entreprises qui ne sont pas conformes à sa poli-
tique d'investissement.

Ik geloof dat dit ambitieuzer is dan de bepalingen uit het
Corporate Social Responsibility (CSR) Charter van de
FPIM. Hierin verbindt de FPIM zich ertoe om in 2030
samen met de relevante bedrijven stil te staan bij de mate
waarin hun beleid conformeert aan het investeringsbeleid
van de FPIM. In 2035 verbindt de FPIM zich ertoe om te
desinvesteren uit alle bedrijven die dan niet aan haar inves-
teringsbeleid voldoen.

La SFPI s'engage également à ne plus effectuer de nou-
veaux investissements dans des entreprises exploitant
l'énergie fossile. Elle poursuit toutefois une politique de
précaution à l'égard des entreprises dont les activités sont
liées au traitement de ces sources d'énergie fossile (ce
qu'on appelle les activités mid stream). Cette politique
exclut de la cible les entreprises dont les activités sont à
l'origine de fortes émissions de gaz à effet de serre, alors
que ce critère est déterminant dans l'accord de gouverne-
ment.

De FPIM verbindt zich er verder toe om geen nieuwe
investeringen te doen in bedrijven die fossiele energie ont-
ginnen. Het heeft echter een voorzichtigheidsbeleid wat
betreft de bedrijven die fossiele energiebronnen verwerken
(zogenaamde mid stream activiteiten). Via dat voorzichtig-
heidsbeleid worden geen bedrijven geviseerd die door hun
activiteiten een hoge broeikasgasuitstoot hebben, terwijl
dit wel het relevante criterium van het regeerakkoord is.

1. Admettez-vous qu'il existe, au sens strict, une diffé-
rence entre les ambitions de l'accord de gouvernement et
celles de la charte RSE de la SFPI?

1. Gaat u akkoord dat er strikt gezien een verschil is tus-
sen de ambitie van het regeerakkoord en die van het CSR-
Charter van de FPIM?

2. Qu'en est-il du développement d'ICP et de critères
ESG plus précis?

2. Hoe staat het met de ontwikkeling van duidelijkere
ESG-criteria en KPI's?

3. La SFPI liera-t-elle également le développement d'ICP
et de critères ESG plus précis à un cadre qui clarifiera la
manière dont les entreprises seront incitées à respecter ces
critères et seront accompagnées pour ce faire?

3. Zal de FPIM aan de ontwikkeling van duidelijkere
ESG-criteria en KPI's ook een kader koppelen dat verdui-
delijkt hoe bedrijven begeleid en aangespoord zullen wor-
den tot het naleven van die criteria?

4. a) La SFPI développera-t-elle une stratégie d'approche
proactive de son actionnariat en fonction de sa politique de
désinvestissement et de précaution?

4. a) Zal de FPIM een strategie ontwikkelen over hoe ze
haar aandeelhouderschap actief opneemt in functie van
haar desinvesteringsbeleid en voorzichtigheidsbeleid?

b) La SFPI rendra-t-elle compte de l'exécution de cette
stratégie, par exemple de la position qu'elle a adoptée lors
des votes à l'assemblée générale des entreprises qui font
partie de son portefeuille, et des questions qu'elle pose en
tant qu'actionnaire s'agissant de la réalisation de la poli-
tique qui lui est propre en matière de développement
durable, de sa politique ESG et de ses ICP?

b) Zal de FPIM rapporteren over de uitvoering die ze
geeft aan deze strategie, bijvoorbeeld te berichten over de
positie die de FPIM innam bij stemmingen op de algemene
vergadering van de bedrijven in haar portefeuille, en welke
vragen ze als aandeelhouder stelt in functie van het realise-
ren van haar eigen duurzaamheidsstrategie, ESG-beleid en
KPI's?

5. Pour chaque entreprise qui fait partie du portefeuille de
la SFPI aujourd'hui, pouvez-vous indiquer si elle dispose
d'un plan de transition réaliste en matière d'émissions de
gaz à effet de serre? Pour les entreprises qui n'en disposent
pas encore, pouvez-vous préciser si la SFPI a déjà entamé
des discussions en vue de l'élaboration de ce plan?

5. Kan u, per bedrijf dat vandaag in de portefeuille van de
FPIM zit, aangeven of zij beschikken over een realistisch
transitieplan wat betreft de uitstoot van broeikasgassen?
Kan u voor de bedrijven waarbij dit nog niet het geval is,
aangeven of de FPIM reeds gesprekken heeft opgestart
rond het opstellen van een dergelijk plan?
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6. Quelles sont les entreprises du portefeuille de la SFPI
qui sont actives dans le secteur des énergies fossiles?

6. Welke bedrijven in de portefeuille van de FPIM zijn
actief in de fossiele energiesector?

7. Quelles sont les entreprises à forte ou très forte émis-
sion de gaz à effet de serre selon les critères de la SFPI?

7. Welke bedrijven hebben volgens de criteria van de
FPIM een significante of zeer significante broeikasgasuit-
stoot?

8. Parmi ces entreprises actives dans le secteur des éner-
gies fossiles (extraction, production ou transport) ou à forte
émission de gaz à effet de serre, quelles sont celles qui ont
déjà mis en place une trajectoire de réduction réaliste?
Dans quelles entreprises la SFPI prévoit-elle des défis à
relever ou des problèmes à résoudre?

8. Welke van deze bedrijven actief in de fossiele energie-
sector (extractie, productie of transport) of met een signifi-
cante broeikasgasuitstoot hebben reeds een realistisch
reductiepad uitgestippeld? Bij welke bedrijven voorziet de
FPIM uitdagingen of problemen?

9. En ce qui concerne la politique de transparence de la
SFPI, celle-ci fera-t-elle annuellement un rapport expli-
quant en quoi les décisions suivantes qui ont été prises sont
conformes à sa politique d'investissement:

9. Ik heb de volgende vragen over het transparantiebeleid
van de FPIM. Zal de FPIM jaarlijks rapporteren over hoe
de beslissingen die zij heeft genomen conformeren aan
haar investeringsbeleid wat betreft:

a) les décisions de ne pas investir dans des entreprises
liées à des activités illégales, des producteurs de tabac et
d'alcool, etc.;

a) de beslissing om niet te investeren in bedrijven met
illegale activiteiten, producenten van tabak en alcohol,
enz.;

b) les décisions d'investir ou non dans des entreprises à
l'égard desquelles elle poursuit une politique de précaution,
notamment les entreprises dont les activités sont liées au
traitement des sources d'énergie fossile, à des organismes
génétiquement modifiés, etc.?

b) de beslissingen om al dan niet te investeren in bedrij-
ven met activiteiten waartegenover de FPIM een voorzich-
tigheidsbeleid nastreeft, waaronder bedrijven die fossiele
energiebronnen verwerken, bedrijven wier activiteiten
betrekking hebben op genetisch gemanipuleerde organis-
men, enz.?

10. Dans le cadre de la transparence, certaines organisa-
tions de la société civile observent qu'elles n'ont pas été
associées ni à la phase d'amendement du contrat de gestion
avec la SFPI, ni à l'élaboration de la charte RSE. La société
civile demande à la SFPI de rendre publics et librement
accessibles ses objectifs, ses critères d'investissement, ses
études d'incidence et autres activités pertinentes.

10. In het kader van transparantie merken sommige orga-
nisaties binnen het middenveld op dat zij niet betrokken
zijn geweest bij de amenderingsfase van de beheersover-
eenkomst met de FPIM, noch in de opstelling van het
CSR-Charter. Het middenveld roept de FPIM op om haar
doelstellingen, investeringscriteria, impactevaluaties en
andere relevante activiteiten openbaar en vrij toegankelijk
maken.

a) Pensez-vous que cette transparence fait actuellement
défaut mais qu'elle est indispensable à un contrôle démo-
cratique de cette institution fédérale?

a) Gelooft u dat een dergelijke transparantie momenteel
ontbreekt, maar onontbeerlijk is voor een democratische
controle van deze federale instelling?

b) Pensez-vous qu'il faudrait offrir la possibilité à des
acteurs ad hoc de la société civile de participer aux déci-
sions d'investissements dans l'économie belge par
exemple, en intégrant structurellement des représentants de
la société civile dans le fonctionnement de la SFPI?

b) Gelooft u dat relevante actoren binnen het middenveld
in staat zouden moeten zijn om mee te beslissen over
investeringen in de Belgische economie - bijvoorbeeld
door vertegenwoordigers van het middenveld structureel te
verankeren binnen de werking van de FPIM?

11. La SFPI peut-elle préciser si un contrôle démocra-
tique est prévu en ce qui concerne l'investissement des
moyens publics par le biais du véhicule Junction Growth
Investors? En quoi consiste-t-il?

11. Kan de FPIM verduidelijken of er democratische
controle voorzien is wat betreft de investering van publieke
middelen via het vehikel van Junction Growth Investors?
Uit wat bestaat die?

12. Qui fixe concrètement les priorités de la politique
d'investissement de Junction Growth Investors?

12. Wie bepaalt concreet de prioriteiten in het investe-
ringsbeleid van Junction Growth Investors?
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13. Quelles sont les dispositions prises au sujet de la
répartition des bénéfices au sein de Junction Growth Inves-
tors? La part des bénéfices de la SFPI correspond-elle par-
faitement à son apport relatif? En tant qu'actionnaire, celle-
ci a-t-elle d'autres obligations ou droits que les autres
actionnaires, en particulier les actionnaires privés?

13. Welke afspraken zijn er gemaakt over de winstverde-
ling binnen Junction Growth Investors? Komt het win-
staandeel van de FPIM volledig overeen met haar relatieve
inbreng? Heeft de FPIM enige andere verplichtingen of
rechten als aandeelhouder dan de anderen, en in het bijzon-
der wat betreft de rechten en verplichtingen van de private
aandeelhouders?

DO 2023202422403
Question n° 1753 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 14 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422403
Vraag nr. 1753 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 14 november 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Questions posées par les banques aux personnes politique-
ment exposées.

Vragen die banken stellen aan politiek prominente perso-
nen.

En tant que député fédéral, j'appartiens à la catégorie des
personnes politiquement exposées (PPE) envers lesquelles
sont fixées des directives anti-blanchiment. Dans ce cadre,
ma banque, BNP Paribas Fortis, me contacte régulièrement
afin de me poser diverses questions sur mes avoirs et com-

portements financiers.

Als federaal volksvertegenwoordiger behoor ik tot de
categorie van de politiek prominente personen (PPP's),
waarvoor er antiwitwasrichtlijnen gelden. Mijn bank, BNP
Paribas Fortis, stelt me in dit verband regelmatig verschil-
lende vragen over mijn tegoeden en financiële praktijken.

Lors du dernier entretien, ce 13 octobre 2023, il m'a été
demandé si j'avais procédé à des opérations financières
avec Cuba, la Corée du Nord, la Syrie, la Crimée ou l'Iran.

Tijdens het jongste gesprek dat ik in dat verband met
mijn bank had, op 13 oktober 2023, werd me gevraagd of
ik financiële verrichtingen had uitgevoerd met Cuba,
Noord-Korea, Syrië, de Krim of Iran.

La référence à Cuba m'étonne car ce pays ne me semble
figurer ni sur la liste noire, ni sur la liste grise du Groupe
d'action financière (GAFI). La mention des Émirats arabes
unis ou des Îles Caïmans m'aurait moins surpris. La ques-
tion de la banque semble donc surtout inspirée du blocus
des États-Unis contre Cuba.

Het verbaasde me dat Cuba in dat rijtje voorkwam, aan-
gezien het land bij mijn weten niet op de zwarte of grijze
lijst van de Financial Action Task Force (FATF) staat. Ik
zou minder verrast zijn als de Verenigde Arabische Emira-
ten of de Kaaimaneilanden genoemd werden. De vraag van
de bank lijkt dan ook vooral ingegeven door de blokkade
van Cuba door de Verenigde Staten.

Or, au niveau de la législation européenne, le règlement
n° 2271/96 du Conseil du 22 novembre 1996, dit, loi de
blocage, détermine que les entreprises ne sont pas autori-
sées à appliquer les lois américaines imposant des sanc-
tions, entre autres contre Cuba. Sur base de ce règlement,
la loi belge du 2 mai 2019 prévoit des amendes pour les
contrevenants. Pour les personnes morales il s'agit d'un
minimum de 10.000 euros et d'un maximum de 10 % du
chiffre d'affaires annuel net.

In de Europese regelgeving bepaalt verordening 2271/96
van de Raad van 22 november 1996, bekend als het Bloc-
king Statute, dat bedrijven de Amerikaanse wetten waarin
sancties opgelegd worden, onder meer tegen Cuba, niet
mogen toepassen. Op grond van die verordening voorziet
de Belgische wet van 2 mei 2019 in geldboetes voor over-
treders. Voor rechtspersonen bedraagt de minimumboete
10.000 euro en de maximumboete 10 % van de nettojaar-
omzet.

1. La question posée par BNP Paribas Fortis, "Avez-vous
procédé à des opérations financières avec Cuba, la Corée
du Nord, la Syrie, la Crimée ou l'Iran?" correspond-elle
aux directives fournies aux banques en matière de PPE?

1. Is de vraag die gesteld werd door BNP Paribas Fortis,
namelijk "Hebt u financiële verrichtingen uitgevoerd met
Cuba, Noord-Korea, Syrië, de Krim of Iran?", in overeen-
stemming met de PPP-richtlijnen voor de banken?

2. La mention de Cuba correspond-elle aux directives
fournies aux banques en matière de PPE?

2. Is de vermelding van Cuba in overeenstemming met de
PPP-richtlijnen voor de banken?
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3. Cuba est-il repris par la Belgique, l'Union européenne
ou le GAFI comme un territoire problématique en matière
de blanchiment?

3. Staat Cuba in België, in de EU of bij de FATF
geboekstaafd als een risicogebied voor witwaspraktijken?

4. La banque BNP Paribas Fortis n'abuse-telle pas des
règles PPE pour se soumettre illégalement au blocus
exercé depuis soixante ans par les États-Unis contre Cuba?

4. Maakt BNP Paribas Fortis geen oneigenlijk gebruik
van de PPP-regels om zich te voegen naar de al zestig jaar
durende blokkade van Cuba door de Verenigde Staten, wat
in strijd is met de wet?

Dans l'affirmative, envisagez-vous d'appliquer des
amendes contre BNP Paribas Fortis en application de la loi
du 2 mai 2019?

Zo ja, overweegt u om BNP Paribas Fortis geldboetes op
te leggen met toepassing van de wet van 2 mei 2019?

DO 2023202422419
Question n° 1756 de Monsieur le député Wouter Beke

du 14 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422419
Vraag nr. 1756 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Beke van 14 november 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La taxe patrimoniale réformée. De vernieuwde patrimoniumtaks.
La taxe compensatoire des droits de succession, ou taxe

patrimoniale, s'applique aux fondations privées, aux ASBL
et aux ASBL internationales. L'assiette de cet impôt cor-
respond à l'ensemble des possessions détenues par une
ASBL.

De taks tot vergoeding der successierechten, oftewel de
patrimoniumtaks, is van toepassing op private stichtingen,
vzw's en internationale vzw's. De grondslag voor deze
belasting is het geheel van de bezittingen die een vzw in
eigendom heeft.

La loi portant des dispositions fiscales diverses a radica-
lement modifié et modernisé cette taxe.

Via de wet houdende diverse fiscale bepalingen is de taks
ingrijpend gewijzigd en gemoderniseerd.

1. Conformément au régime spécial prévu pour les éta-
blissements de soins, celui-ci s'applique aux établissements
qui ont placé leurs infrastructures au sein d'une ASBL
patrimoniale.

1. De speciale regeling voor de zorg houdt in dat deze
regeling van toepassing is wanneer een zorginstelling haar
infrastructuur heeft ondergebracht in een patrimonium-
vzw.

a) Comment détermine-t-on qu'une ASBL est une ASBL
patrimoniale liée? Des conditions sont-elles fixées:

a) Hoe bepaalt men wanneer een vzw een verbonden
patrimonium vzw is? Zijn er voorwaarden naar:

- en ce qui concerne les finalités et l'objet de l'ASBL
patrimoniale;

- doel en voorwerp van de patrimonium-vzw;

- en ce qui concerne la composition des organes de
l'ASBL patrimoniale?

- samenstelling van de organen van de patrimonium-vzw.

b) Faut-il qu'il existe une union personnelle (c'est-à-dire
que les organes aient une composition identique) ou que
l'ASBL de soins soit membre et/ou administratrice de
l'ASBL patrimoniale?

b) Is het noodzakelijk dat er sprake is van een personele
unie (eenzelfde samenstelling qua organen) of is het nood-
zakelijk dat de zorg-vzw lid en/of bestuurder is van de
patrimonium-vzw?

2. Il a été annoncé que la procédure de déclaration de la
taxe patrimoniale serait numérisée.

2. Er werd vooropgesteld dat de aangifte patrimonium-

taks gedigitaliseerd zal worden.
a) Quel est le calendrier actuellement prévu à cet égard? a) Wat de actuele timing hiervoor is?
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b) Comment sera-t-il procédé à cette déclaration? Il
importe que les ASBL doivent communiquer le moins sou-
vent possible les mêmes informations en double. Des
connexions seront-elles prévues avec les déclarations à
l'impôt des personnes morales, les déclarations à la TVA ou
le registre UBO?

b) Hoe zal die aangifte gebeuren? Het is belangrijk is dat
vzw's zo weinig mogelijk dubbele info moeten doorgeven.
Zullen er koppelingen zijn met de aangifte rechtspersonen-
belasting, de btw-aangifte of het UBO-register?

DO 2023202422436
Question n° 1760 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 16 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422436
Vraag nr. 1760 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 16 november 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

La composition du Collège de lutte contre la fraude. Samenstelling van het College voor de strijd tegen de fis-
cale en sociale fraude.

Le Moniteur belge nous apprend la nomination de mon-
sieur Didier Leemans comme administrateur général du
service de staff Expertise et Support stratégiques (ESS).

In het Belgisch Staatsblad is de benoeming van de heer
Didier Leemans tot administrateur-generaal van de staf-
dienst Beleidsexpertise en -ondersteuning (BEO) versche-
nen.

L'avis de candidature à ce mandat nous renseigne sur les
différentes missions de cette administration générale en
matières législative et réglementaire, notamment au niveau
international et européen, p. ex. dans les comités tech-
niques de la Commission européenne.

De oproep tot kandidaatstelling voor dit mandaat bevat
informatie over de verschillende taken van deze algemene
administratie in wetgevende en regelgevende aangelegen-
heden, met name op internationaal en Europees niveau, bij-
voorbeeld in de technische comités van de Europese
Commissie.

Une partie substantielle de vos plans antifraude consiste
en de nouvelles mesures législatives ou réglementaires,
notamment en conséquence d'initiatives européennes ou de
jurisprudences de la Cour de justice de l'Union euro-
péenne.

Een aanzienlijk deel van uw fraudebestrijdingsplannen
bestaat uit nieuwe wet- of regelgevende maatregelen, met
name in antwoord op Europese initiatieven of de jurispru-
dentie van het Hof van Justitie van de Europese Unie.

À ce jour, la composition du Collège de lutte contre la
fraude ne mentionne pas l'administrateur général du ser-
vice de staff ESS parmi ses membres.

Tot op heden maakt de administrateur-generaal van de
stafdienst BEO officieel geen deel uit van het College voor
de strijd tegen de fiscale en sociale fraude.

Une modification de la composition de ce Collège est-
elle envisagée pour y associer l'administrateur général en
question, eu égard à ses missions en matières de prépara-
tion et d'évaluation des politiques fiscales? Si non, pour-
quoi?

Wordt er overwogen de samenstelling van dat college te
wijzigen opdat de hogervermelde administrateur-generaal
er deel van zou uitmaken, gelet op zijn rol bij de voorberei-
ding en evaluatie van het belastingbeleid? Zo niet, waarom
niet?
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DO 2023202422438
Question n° 1761 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 16 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422438
Vraag nr. 1761 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 16 november 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le projet de réforme de la déduction pour investissement. Plan voor de hervorming van de investeringsaftrek.
Selon le journal L'Écho (27 octobre 2023), le gouverne-

ment planche sur une révision à la hausse de la déduction
pour investissement (DPI). Plusieurs adaptations sont envi-
sagées:

Volgens de krant L'Écho (27 oktober 2023) buigt de rege-
ring zich over een verhoging van de investeringsaftrek. Er
worden verscheidene aanpassingen overwogen:

- une hausse générale du taux de la DPI; - een algemene verhoging van het percentage van de
investeringsaftrek;

- une extension de la DPI aux grandes entreprises; - een uitbreiding van de investeringsaftrek tot de grote
ondernemingen;

- une déduction sur les investissements verts grimperait à
40 % pour les sociétés unipersonnelles et les PME et à
30 % pour les plus grandes entreprises.

- een aftrek voor groene investeringen die kan oplopen
tot 40 % voor eenmanszaken en kmo's en tot 30 % voor de
grotere ondernemingen.

Le quotidien note l'existence de divergences au sein du
gouvernement sur les modalités de la réforme, mais il
semble exister une unité de vue sur l'objectif d'accroître le
niveau global de la DPI, qui représente déjà actuellement
un coût budgétaire de 436,6 millions d'euros (année 2020,
dernier chiffre disponible).

In de krant staat te lezen dat er binnen de regering
meningsverschillen bestaan over de modaliteiten van de
hervorming, maar kennelijk bestaat er wel eensgezindheid
over de doelstelling om het globale niveau van de investe-
ringsaftrek, waarvan de budgettaire kosten nu reeds 436,6
miljoen euro bedragen (cijfer voor 2020, het recentste dat
beschikbaar is), te verhogen.

On peut toutefois questionner l'extension de cette niche
fiscale, eu égard à la volonté de l'Union européenne de
fixer un taux minimal de 15 % sur les multinationales.

Men kan evenwel vraagtekens plaatsen bij de uitbreiding
van die fiscale niche, gelet op het voornemen van de Euro-
pese Unie om een minimumbelasting van 15 % voor multi-
nationals in te voeren.

À ce propos, l'économiste Gabriel Zucman, coordinateur
du récent rapport mondial sur l'évasion fiscale, émet des
doutes sur la concurrence fiscale que mènent l'Europe, les
États-Unis et la Chine sur les investissements verts.

In dat verband plaatst de econoom Gabriel Zucman,
coördinator van het onlangs gepubliceerde Global Tax
Evasion Report, een vraagteken bij de fiscale wedloop op
het gebied van groene investeringen tussen Europa, de Ver-
enigde Staten en China.

Il déclare ainsi pour le magasine Le Grand Continent: "Il
ne faut pas oublier que ces politiques présentent aussi les
aspects négatifs de la concurrence fiscale traditionnelle.
Pour le dire simplement: veut-on arroser Elon Musk de
subventions? In fine qui bénéficie de ces crédits d'impôt?
Ce sont avant tout les actionnaires des multinationales et
les salariés à haut revenus de ces entreprises, donc cela a
tendance à augmenter les inégalités." (Le Grand Continent,
24 octobre 2023 - https://legrandcontinent.eu/fr/2023/10/
24/veut-on-arroser-elon-musk-de-subventions-une-conver-
sation-avec-gabriel-zucman/).

Zo verklaarde hij in een interview met het magazine Le
Grand Continent dat men niet mag vergeten dat die
beleidsmaatregelen ook de negatieve aspecten van de klas-
sieke belastingconcurrentie meebrengen. Zo werpt hij de
vraag op, om de zaken eenvoudig voor te stellen, of men
Elon Musk volop wil subsidiëren. En stelt hij de vraag wie
er uiteindelijk voordeel trekt van die belastingkredieten.
Volgens hem zijn dat in de eerste plaats de aandeelhouders
van de multinationals en de bestbetaalde werknemers in
die bedrijven, wat dan weer een grotere ongelijkheid in de
hand werkt. (Cfr. Le Grand Continent, 24 oktober 2023 -
https://legrandcontinent.eu/fr/2023/10/24/veut-on-arroser-
elon-musk-de-subventions-une-conversation-avec-gabriel-
zucman/)
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1. Le gouvernement s'est-il mis d'accord sur une réforme
de la déduction pour investissement? Dans l'affirmative,
quelles en seraient les modalités?

1. Is de regering het eens geworden over een hervorming
van de investeringsaftrek? Zo ja, wat zouden de modalitei-
ten ervan zijn?

2. Quel serait le coût budgétaire d'une telle réforme et des
mesures compensatoires sont-elles prévues pour assurer
une neutralité budgétaire quant au rendement global de
l'impôt des sociétés?

2. Kunt u een budgettair prijskaartje aan een dergelijke
hervorming hangen en aangeven of er in compensatiemaat-
regelen voorzien is om ervoor te zorgen dat de hervorming
budgetneutraal is wat betreft de globale opbrengst van de
vennootschapsbelasting?

3. La déduction pour investissement ainsi majorée serait-
elle prise en compte pour calculer l'impôt minimum de
15 % sur les multinationales? Ou ferait-on abstraction de
cette déduction dans le calcul des 15 %?

3. Zou er rekening gehouden worden met die verhoogde
investeringsaftrek voor de berekening van de minimumbe-
lasting van 15 % voor de multinationals? Of zou die aftrek
buiten beschouwing gelaten worden bij de berekening van
de 15 %?

4. Que pensez-vous de la réflexion de Gabriel Zucman
sur les dangers d'accroître encore davantage la concurrence
fiscale?

4. Wat vindt u van de redenering van Gabriel Zucman in
verband met het gevaar dat de belastingconcurrentie nog
verder opgedreven wordt?

DO 2023202422441
Question n° 1762 de Monsieur le député Peter De

Roover du 16 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422441
Vraag nr. 1762 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 16 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Impôt des personnes physiques. Personenbelasting.
1. Combien de contribuables soumis à l'impôt des per-

sonnes physiques sont-ils taxés au taux de 50 %?
1. Hoeveel van de belastingplichtigen in de personenbe-

lasting worden belast aan het tarief van 50 %?
2. Quel pourcentage du nombre total de contribuables

représentent-ils?
2. Hoeveel is dit van het totaal aantal belastingplichti-

gen?
Veuillez fournir les données pour les cinq dernières

années pour lesquelles les chiffres sont disponibles, venti-
lées par région.

Graag de gegevens van de laatste vijf beschikbare jaren
met een opsplitsing volgens gewest.

DO 2023202422442
Question n° 1763 de Monsieur le député Peter De

Roover du 16 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422442
Vraag nr. 1763 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 16 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Globalisation des revenus. Globalisering inkomsten.
Les contribuables peuvent opter pour la globalisation de

leurs revenus si cela s'avère plus avantageux.
Belastingplichtigen kunnen kiezen voor globalisering

van hun inkomsten in het geval dat voordeliger is.
Combien de contribuables ont choisi cette option et quel

est le coût budgétaire (dépense fiscale) de cette option?
Merci de fournir les données pour les trois dernières
années disponibles.

Hoeveel belastingplichtigen hebben dit gedaan en wat is
de budgettaire kost (fiscale uitgave) van deze optie? Graag
de gegevens voor de laatste drie beschikbare jaren.
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DO 2023202422443
Question n° 1764 de Monsieur le député Peter De

Roover du 16 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422443
Vraag nr. 1764 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 16 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Crédits d'impôt. Belastingkredieten.
1. Pouvez-vous donner un aperçu des crédits d'impôt

existants et de leur coût budgétaire pour les trois dernières
années disponibles?

1. Kunt u een overzicht geven van de bestaande belas-
tingkredieten en hun budgettaire kost voor de laatste drie
beschikbare jaren?

2. Pouvez-vous préciser pour chaque crédit d'impôt quel
est le coût budgétaire de celui-ci en termes de part effecti-
vement remboursée au contribuable (c'est-à-dire hors
imputation de l'impôt)? Par exemple, le crédit d'impôt pour
enfants à charge était de 480 euros pour l'exercice d'impo-
sition 2023. En supposant que l'impôt était de 80 euros, le
contribuable se verra donc restituer 400 euros par le fisc.

2. Kunt u voor elk belastingkrediet verduidelijken wat de
budgettaire kost is van het belastingkrediet voor wat betreft
het gedeelte dat effectief terugbetaald wordt aan de belas-
tingplichtige (en dus niet de verrekening met de belasting)?
Bijv. het belastingkrediet voor kinderen ten laste bedroeg
in aanslagjaar 2023 480 euro. Veronderstel dat de belasting
80 euro bedroeg, zal de belastingplichtige dus 400 euro
terugkrijgen van de belastingen.

DO 2023202422445
Question n° 1766 de Monsieur le député Peter De

Roover du 16 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422445
Vraag nr. 1766 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 16 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Frais professionnels réels et justifiés. Bewezen werkelijke beroepskosten.
1. Combien de salariés justifient-ils leurs frais profes-

sionnels réels dans le cadre de l'impôt sur le revenu des
personnes physiques?

1. Hoeveel werknemers bewijzen hun werkelijke kosten
in de personenbelasting?

2. Quel en est le coût budgétaire? 2. Wat is daarvan de budgettaire kost?
3. Quelle est la moyenne des coûts professionnels réels et

justifiés?
3. Wat is het gemiddelde van de bewezen werkelijke

beroepskosten?
Merci de bien vouloir communiquer les données pour les

trois dernières années disponibles.
Graag de gegevens voor de laatste drie beschikbare jaren.

DO 2023202422446
Question n° 1767 de Monsieur le député Peter De

Roover du 16 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422446
Vraag nr. 1767 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 16 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Réduction d'impôt sur les revenus de remplacement. Belastingvermindering voor vervangingsinkomsten.
Les chômeurs bénéficient d'une réduction d'impôt sur les

revenus de remplacement.
Werklozen genieten van de belastingvermindering voor

vervangingsinkomsten.
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Pouvez-vous indiquer la part de cette réduction d'impôt
qui s'applique à des chômeurs de longue durée (c'est-à-dire
à des personnes au chômage depuis plus d'un an et qui
n'ont donc pas d'autre revenu que les allocations de chô-
mage), ainsi que le coût budgétaire de cette réduction
d'impôt pour les trois dernières années disponibles?

Kunt u aangeven hoeveel van deze belastingverminde-
ring van toepassing is op langdurig werklozen (namelijk
langer dan één jaar werkloos en dus geen inkomen anders
dan een werkloosheidsuitkering) en wat de budgettaire
kost daarvan is voor de laatste drie beschikbare jaren?

DO 2023202422448
Question n° 1769 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 16 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422448
Vraag nr. 1769 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 16 november 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le délai entre la clôture des procédures de candidature et
l'arrêté de nomination.

Termijn tussen het afsluiten van de sollicitatieprocedures
en het benoemingsbesluit.

Le Moniteur belge nous apprend la nomination, à comp-
ter du 1er janvier 2023 du nouvel administrateur général de
l'Administration générale Expertise et Support stratégiques
(ESS), son arrêté royal de nomination ayant été signé le
21 juillet 2023.

In het Belgisch Staatsblad werd de benoeming van de
heer Didier Leemans tot administrateur-generaal van de
stafdienst Beleidsexpertise en -ondersteuning (BEO) met
ingang van 1 januari 2023 bekendgemaakt. Het benoe-
mingsbesluit werd op 21 juli 2023 ondertekend.

Selon le site Stratégie et Appui (BOSA), un avis de can-
didature a été émis fin 2020, suivi d'un addendum, l'offre
de candidature étant terminée depuis le 8 juillet 2021.
Aucun avis ultérieur de candidature n'a été identifié si le
précèdent n'avait pas donné satisfaction.

Volgens de website van de FOD Beleid en Ondersteuning
(BOSA) werd er eind 2020 een oproep tot kandidaatstel-
ling gepubliceerd, gevolgd door een addendum. De indie-
ning van de kandidaturen werd op 8 juli 2021 afgesloten.
Er werd geen nieuwe oproep tot kandidaatstelling gepubli-
ceerd, wat doet veronderstellen dat de eerste het gewenste
resultaat opgeleverd heeft.

Pouvez-vous préciser les motifs ayant conduit à un tel
délai de deux ans entre la fin des procédures de sélection et
l'arrêté de nomination, le poste d'administrateur général du
staff ESS ayant par ailleurs connu deux intérimaires sur la
période concernée?

Waarom zat er zo'n lange termijn van twee jaar tussen het
einde van de selectieprocedure en het benoemingsbesluit
als men bovendien weet dat de functie van administrateur-
generaal van de stafdienst BEO in de betreffende periode
door twee interimarissen uitgeoefend werd?

DO 2023202422451
Question n° 1770 de Monsieur le député Wouter Beke

du 16 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422451
Vraag nr. 1770 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Beke van 16 november 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Administrateurs d'ASBL. - Imposabilité des frais de dépla-
cement.

Bestuursleden vzw's. - Belastbaarheid verplaatsingskosten.

Je souhaite poser une question de suivi de la question
datant de 2013 à laquelle votre prédécesseur avait déjà
répondu. Il s'agit de la réponse à la question écrite n° 472
du 25 juin 2013 de M. Stefaan Vercamer (Questions et
Réponses, Chambre, 2012-2013, n° 124).

Ik wens een opvolgvraag te stellen over een vraag die
dateert van 2013 waarop reeds door uw voorganger geant-
woord is. Het betreft het antwoord op schriftelijke vraag
nr. 472 van 25 juni 2013 van de heer Stefaan Vercamer
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2012-2013, nr. 124).
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La réponse fournie ne permet toutefois pas de déterminer
clairement si l'indemnité pour les frais de déplacement
exposés pour assister aux réunions de l'organe d'adminis-
tration d'une ASBL est ou non imposable. Dans ce cas
concret, il s'agit en effet d'un administrateur qui perçoit à la
fois des jetons de présence et une indemnité pour les dépla-
cements effectués.

Uit het verschafte antwoord is echter niet duidelijk af te
leiden of de vergoeding voor de verplaatsingskosten voor
het bijwonen van vergaderingen van het bestuursorgaan
van een vzw nu wel of niet belastbaar zijn. In dit concrete
geval gaat het immers over een bestuurder die zowel pre-
sentiegeld als een vergoeding voor de gedane verplaatsin-
gen ontvangt.

Étant donné que ces frais de déplacement mentionnés sur
la fiche 281.30 reçue sont ajoutés au montant des jetons de
présence, certains services de taxation souhaitent imposer
l'intégralité du montant déclaré, à savoir la somme des
jetons de présence et des frais de déplacement. Dans ce
cas, le contribuable est également imposé sur le rembour-
sement des frais de déplacement, ce qui revient à imposer
des frais exposés.

Aangezien het bedrag van deze verplaatsingskosten op
de ontvangen fiche 281.30 wordt opgeteld met het bedrag
van de presentiegelden zijn er belastingdiensten die de aan-
gifte, de optelsom tussen de presentatiegelden en de ver-
plaatsingskosten, integraal willen belasten. Hierdoor wordt
de belastingplichtige ook belast op de terugbetaling van de
verplaatsingskosten. Dit is dan een belasting op gemaakte
kosten.

1. Quel est le traitement fiscal correct de l'indemnité pour
frais de déplacement que reçoit un administrateur qui per-
çoit également des jetons de présence?

1. Wat is de correcte fiscale behandeling van verplaat-
singskosten die een bestuurder verkrijgt die ook presentie-
gelden ontvangt?

2. Est-il exact que le remboursement de frais de déplace-
ments effectivement prouvés est neutre du point de vue fis-
cal et est donc indépendant du fait que le contribuable
applique le forfait de frais légal aux jetons de présence per-
çus?

2. Is het zo dat de terugbetaling van effectief bewezen
verplaatsingskosten fiscaal neutraal is en dan ook los staat
van het feit dat de belastingplichtige gebruik maakt van het
wettelijk kostenforfait op de ontvangen zitpenningen?

DO 2023202422459
Question n° 1771 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 17 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422459
Vraag nr. 1771 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 17 november 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les administrateurs Réglementation et Études au sein de
l'ESS.

Administrateurs Regelgeving en Studies bij de AA BEO.

L'Administration générale Expertise et Support Straté-
giques (ESS) dispose de 129 agents et de quatre directions.

De Algemene Administratie voor Beleidsexpertise en -
ondersteuning (AA BEO) bestaat uit vier directies en telt
129 ambtenaren.

Les sites Job Fin et Stratégie et Appui (BOSA) ren-
seignent trois offres de candidatures, l'une clôturée le
2 avril 2021 relative au mandat d'administrateur de la
Réglementation, deux autres, clôturées respectivement le
30 septembre 2021 et le 20 avril 2022, relatives au mandat
d'administrateur Études.

Op de websites van Job Fin en Beleid en Ondersteuning
(BOSA) staan er drie vacatures, waarvan één voor het
mandaat van administrateur Regelgeving, die afgesloten
werd op 2 april 2021, en twee voor het mandaat van admi-
nistrateur Studies, die afgesloten werden op 30 september
2021 en 20 april 2022.

1. Qui sont les administrateurs Réglementation et
Études? À quelles dates ont-ils été nommés?

1. Door wie worden die functies thans uitgeoefend? Op
welke datum werden zij benoemd?

2. Si leurs nominations n'ont pas encore eu lieu, pour-
quoi?

2. Als de betrokkenen nog niet benoemd werden,
waarom is dat dan nog niet gebeurd?

3. La création de mandats d'administrateur est-elle envi-
sagée pour les deux autres directions de l'Administration
ESS? Si non, pourquoi?

3. Overweegt men om ook een mandaat van administra-
teur in te voeren voor de twee overige directies van de AA
BEO? Zo niet, waarom niet?
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4. La cellule de contact Investissements étrangers est pla-
cée dans l'Administration Générale ESS. Pourquoi s'y
trouve-t-elle? Dans quelle direction est-elle logée?
N'aurait-il pas été plus fonctionnel et cohérent de la placer
auprès du Service des Décisions Anticipées?

4. Het contactpunt voor buitenlandse investeringen is
ondergebracht in de Algemene Administratie BEO.
Waarom werd het contactpunt daar ondergebracht? Tot
welke directie behoort het? Zou het niet functioneler en
consistenter geweest zijn om het contactpunt onder te bren-
gen bij de dienst Voorafgaande Beslissingen?

DO 2023202422466
Question n° 1772 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 17 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422466
Vraag nr. 1772 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 17 november 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Insécurité des douaniers lors des transports de drogues
saisies.

Onveiligheid douaniers bij transport drugsvangsten.

Fin octobre 2023, on pouvait lire sur le site web VRT
NWS que la destruction de la cocaïne saisie dans le port
d'Anvers posait toujours des problèmes. Selon l'Agence
publique flamande de gestion des déchets (Openbare
Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij- OVAM), des pro-
blèmes techniques ont été signalés au niveau des incinéra-
teurs de substances dangereuses, ce qui crée des retards de
traitement des drogues saisies. À cet égard, les syndicats
ont fait état d'un sentiment d'insécurité chez les douaniers
chargés du transport vers les incinérateurs et les dépôts.
Même si de grandes quantités de drogues ont déjà été sai-
sies récemment dans le port d'Anvers, le problème de leur
traitement rapide semble perdurer.

Eind oktober 2023 was op de webstek van VRT-nieuws
te lezen dat er nog steeds problemen zijn met de vernieti-
ging van de cocaïne die in de Antwerpse haven in beslag
genomen wordt. Volgens de Openbare Vlaamse Afvalstof-
fenmaatschappij (OVAM) werd gemeld dat er technische
problemen zijn bij de verbrandingsoven voor gevaarlijke
stoffen, waardoor de verwerking vertraging oploopt. Daar-
bij werd door de vakbonden gewezen op een gevoel van
onveiligheid bij douaniers die verantwoordelijk zijn voor
het transport naar de ovens en opslagplaatsen. In de Ant-
werpse haven werden onlangs al meerdere malen grote
drugsvangsten gedaan, maar desondanks lijkt het probleem
van het snel verwerken van in beslag genomen cocaïne
voort te duren.

1. Le traitement de la cocaïne s'effectue au moyen d'inci-
nérateurs, mais il a été question de problèmes techniques
en octobre. Ces problèmes ont-ils été résolus?

1. De verwerking van cocaïne gebeurt door middel van
verbrandingsovens, maar in oktober was er sprake van
technische problemen. Zijn deze problemen reeds opge-
lost?

2. Outre les problèmes techniques, des problèmes logis-
tiques se posent également en raison de la dispersion des
incinérateurs sur le territoire. Des solutions ont-elles été
trouvées à cet égard?

2. Naast de technische problemen zijn er ook logistieke
problemen gezien de versnippering van deze ovens op het
grondgebied. Zijn hier reeds oplossingen voor gevonden?

3. Quelles sont les mesures envisagées pour accélérer la
destruction des narcotiques saisis, à l'instar de la pratique
aux Pays-Bas?

3. Wat zijn de plannen om de vernietiging van in beslag
genomen narcotica te versnellen, vergelijkbaar met de
praktijk in Nederland?

4. À quelles mesures et modifications s'est-on engagé
lors de la récente concertation avec les syndicats et le SPF
Finances, et en quoi contribueront-elles à résoudre les pro-
blèmes de sécurité au sein des services de douane, sachant
qu'ils assurent le transport des drogues vers les incinéra-
teurs et les dépôts?

4. Welke maatregelen en aanpassingen zijn toegezegd tij-
dens het recente overleg met de vakbonden en de FOD
Financiën, en hoe zullen deze bijdragen aan het oplossen
van de veiligheidsproblematiek binnen de douane? Gezien
de douane instaat voor het transport van de drugs naar de
ovens alsook naar de opslagplaatsen.
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5. Comment comptez-vous lutter contre l'augmentation
de la menace et de la violence des bandes de trafiquants et
des cartels, et quelles sont les mesures envisagées pour
accroître la sécurité?

5. Hoe zult u de toenemende dreiging en geweld van
smokkelbendes en kartels aanpakken, en welke maatrege-
len worden overwogen om de veiligheid te vergroten?

6. Comment comptez-vous améliorer la coordination et
la coopération entre les différents services lors des opéra-
tions menées contre les bandes de trafiquants?

6. Hoe zult u de coördinatie en samenwerking tussen ver-
schillende diensten verbeteren tijdens operaties tegen
smokkelbendes?

7. Quelles sont les mesures envisagées pour améliorer la
formation et l'équipement des services de douane afin
qu'ils puissent réagir adéquatement aux menaces pour la
sécurité?

7. Wat zijn de plannen om de opleiding en uitrusting van
douanediensten te verbeteren om adequaat te kunnen rea-
geren op veiligheidsdreigingen?

8. Envisagez-vous de prendre des mesures de sécurité
supplémentaires, notamment en mettant des plaques balis-
tiques, des casques, des véhicules blindés et des armes à la
disposition des services de douane?

8. Bent u van plan extra beveiligingsmaatregelen, zoals
ballistische platen, helmen, gepantserde voertuigen en
wapens, beschikbaar te stellen aan douanediensten?

9. Des mesures sont-elles prises pour améliorer la com-

munication entre les services de douane et les autres ser-
vices pertinents et pour renforcer l'accès direct aux
banques de données, telles que la Banque de données
Nationale Générale (BNG)?

9. Wordt er gewerkt aan het verbeteren van de communi-
catie tussen douanediensten en andere relevante diensten
en het verstrekken van directe toegang tot databases, zoals
de Algemene Nationale Gegevensbank (ANG)?

10. Envisagez-vous d'élargir les pouvoirs des services de
douane, afin de leur permettre d'exiger des papiers d'iden-
tité, et de renforcer le droit de recourir à la violence légi-
time?

10. Overweegt u de bevoegdheden van douanediensten
uit te breiden om identiteitspapieren op te eisen en het
recht op gewettigd geweld te vergroten?

DO 2023202422494
Question n° 1773 de Madame la députée Barbara Pas

du 20 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422494
Vraag nr. 1773 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
20 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Biens immobiliers à l'étranger. Vastgoed in het buitenland.
L'année dernière, 9 024 citoyens, soit en moyenne 25 par

jour, ont acheté une résidence de vacances ou un logement
à l'étranger. C'est ce qui ressort des chiffres publiés par le
SPF Finances. Le prix d'achat moyen s'élevait à 288 000
euros. 39 % des achats ont eu lieu en Espagne. Au total,
environ 200 000 citoyens disposeraient d'un pied-à-terre à
l'étranger. En outre, 23 500 posséderaient même plusieurs
résidences.

Vorig jaar hebben 9.024 burgers - gemiddeld 25 per dag
dus - een vakantieverblijf of woning in het buitenland
gekocht. Dat blijkt uit cijfers van de FOD Financiën. De
gemiddelde aankoopprijs bedroeg 288.000 euro. 39 % van
de aankopen gebeurde in Spanje. In totaal zouden ongeveer
200.000 burgers in het buitenland een optrekje hebben. En
23.500 zouden zelfs meerdere verblijven hebben.

1. Combien d'achats de biens immobiliers à l'étranger ont
été enregistrés chaque année? Pourriez-vous fournir les
chiffres pour les années 2018, 2019, 2020, 2021, 2022 et
pour le premier semestre 2023?

1. Hoeveel aankopen van een onroerend goed in het bui-
tenland werden jaarlijks geregistreerd? Graag cijfers voor
de jaren 2018, 2019, 2020, 2021, 2022 en voor de eerste
helft van 2023?

2. Combien de citoyens possédaient un bien immobilier à
l'étranger au 1er janvier des années successives 2018,
2019, 2020, 2021, 2022 et 2023?

2. Hoeveel burgers bezitten op 1 januari van de opeen-
volgende jaren 2018, 2019, 2020, 2021, 2022 en 2023
onroerend goed in het buitenland?
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3. Dans quels pays des biens immobiliers ont été acquis
au cours des années en question?

3. In welke landen werden er onroerende goederen aan-
gekocht in de betrokken jaren?

4. Dans quelle mesure s'agit-il de résidences de vacances
ou de résidences permanentes?

4. In hoeverre gaat het om vakantieverblijven dan wel om
een permanente verblijfswoning?

DO 2023202422497
Question n° 1774 de Madame la députée Barbara Pas

du 20 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422497
Vraag nr. 1774 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
20 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Nombre de propriétaires d'une habitation propre. Aantal eigenaars van een eigen woning.
En 2018, 72 % des ménages étaient propriétaires du loge-

ment dans lequel ils habitaient. Quelle est l'évolution
depuis lors?

In 2018 was 72 % van de huishoudens eigenaar van de
woning waarin ze wonen. Wat is de evolutie sindsdien?

1. Combien de ménages habitaient dans un logement
dont ils étaient propriétaires en 2020, 2021 et 2022 (sur
une base annuelle)? Veuillez fournir une ventilation par
région.

1. Hoeveel huishoudens in 2020, 2021 en 2022 (op jaar-
basis) woonden in een woning waarvan ze eigenaar waren,
graag opgesplitst per gewest?

2. Combien de ces habitations étaient des maisons ou des
appartements? Dans combien de cas s'agissait-il de loge-
ments sociaux?

2. Hoeveel van deze woningen zijn huizen of apparte-
menten? In hoeveel gevallen gaat het om sociale wonin-
gen?

3. Pouvez-vous fournir une ventilation en fonction de la
nationalité des propriétaires (belge, nationalité d'un pays
de l'UE, nationalité d'un pays extérieur à l'UE)?

3. Kan een opdeling worden gemaakt naar gelang de nati-
onaliteit van de eigenaars (Belg, EU, niet-EU)?

DO 2023202422499
Question n° 1775 de Madame la députée Séverine de

Laveleye du 20 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422499
Vraag nr. 1775 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Séverine de Laveleye
van 20 november 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Financiën, belast
met de Coördinatie van de fraudebestrijding:

La régulation du commerce de la viande sauvage. Regulering van de handel in vlees van wilde dieren.
Le 11 février 2021 était adoptée une résolution déposée

par des parlementaires de la majorité concernant la régula-
tion du commerce de la viande sauvage. En effet, ce com-

merce a des impacts sur la santé, sur l'environnement et fait
partie du troisième secteur le plus lucratif de trafic illégal,
celui d'animaux. Nous demandions donc au gouvernement,
il y a de cela deux ans et demi, de mettre en place un plan
d'action national permettant de mieux comprendre ce com-

merce afin d'y mettre fin.

Op 11 februari 2021 werd er een resolutie betreffende de
regulering van de handel in vlees van wilde dieren aange-
nomen. Die resolutie werd door parlementsleden van de
meerderheid ingediend. Die handel heeft een impact op de
volksgezondheid en het milieu, en valt onder de op twee na
lucratiefste vorm van illegale handel, met name die van
dieren. Tweeënhalf jaar geleden hebben we de regering
derhalve gevraagd een nationaal actieplan uit te werken om
een beter inzicht in die handel te verwerven en er zo een
einde aan te maken.

1. Quelles sont les données actualisées de vente et de
consommation de viande sauvage en Belgique sur les der-
nières années, et comment ont évolué celles-ci?

1. Wat zijn de actueelste cijfers over de verkoop en con-
sumptie van vlees van wild in België tijdens de afgelopen
jaren, en hoe zijn die geëvolueerd?
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2. Quels outils, moyens et effectifs ont été mis à disposi-
tion des différents services pour faciliter leur coopération?
Quelles formations ont été développées pour mieux former
les agents et agentes en charge de surveiller le trafic de
viande sauvage?

2. Welke instrumenten, middelen en medewerkers wer-
den er ter beschikking gesteld van de verschillende dien-
sten om de samenwerking ertussen te faciliëren? Welke
opleidingen werden er ontwikkeld om de vorming van de
ambtenaren die belast zijn met het toezicht op de handel in
vlees van wild te verbeteren?

3. Qu'est-ce qui a été mis en place pour mieux sensibili-
ser les citoyens sur les enjeux de l'importation de viande
sauvage? Campagne, portail web?

3. Welke maatregelen werden er genomen om het publiek
beter te sensibiliseren voor de uitdagingen die gepaard
gaan met de invoer van vlees van wilde dieren? Werd er
een campagne opgezet of een internetportaal ontwikkeld?

4. Au niveau européen, quelles sont les avancées dans les
discussions avec les états membres pour mettre en place
des sanctions et aider les principaux aéroports d'entrée de
l'Union à mieux gérer les entrées de viande sauvage sur le
territoire européen?

4. Op Europees niveau worden er met de lidstaten
gesprekken gevoerd om sancties in te voeren en de belang-
rijkste luchthavens waarlangs vlees van wilde dieren  in de
Unie ingevoerd wordt, te helpen die import beter te behe-
ren. Hoever zijn die gesprekken gevorderd?

DO 2023202422502
Question n° 1776 de Madame la députée Barbara Pas

du 20 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422502
Vraag nr. 1776 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
20 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Emploi des langues par la fabrique d'église Notre-Dame
de Laeken.

Het taalgebruik door de kerkfabriek van Onze-Lieve-
Vrouw van Laken.

L'article 1, § 1, 1° de la loi sur l'emploi des langues en
matière administrative stipule que les lois coordonnées
sont applicables aux services publics centralisés et décen-
tralisés de l'État, des provinces et des communes, dans la
mesure où ils ne sont pas régis, au point de vue de l'emploi
des langues, par une autre loi. Les fabriques d'église sont
dès lors soumises à cette législation (cf. notamment les avis
45.085 du 22 novembre 2013 et 53.003 du 12 février 2021
de la Commission permanente de Contrôle linguistique et
le rapport Saint-Remy (Sénat, 1962/1963, document 331/
27 p. 6).

Artikel 1, § 1, 1° van de taalwet in bestuurszaken bepaalt
dat de gecoördineerde wetten toepasselijk zijn op de
gecentraliseerde en gedecentraliseerde openbare diensten
van de Staat, van de provinciën en van de gemeenten, voor
zover zij inzake taalgebruik niet beheerst worden door een
andere wet. Dat maakt dat kerkfabrieken onderworpen zijn
aan deze wetgeving (cfr. onder meer adviezen 45.085 van
22 november 2013 en 53.003 van 12 februari 2021 van de
Vaste Commissie voor Taaltoezicht en Verslag Saint-Remy
(Senaat, 1962/1963, stuk 331/27 p. 6).

L'église Notre-Dame de Laeken, où se trouve notamment
la crypte où sont enterrés les monarques belges, dispose
d'un site web (notredamedelaeken.be). La langue de base
de ce site est le français. Mais en cliquant sur un bouton
"traduire", on peut également le lire en dix autres langues.
Dix autres langues, mais - ce qui est typiquement belge - le
néerlandais n'en fait pas partie.

De Onze-Lieve-Vrouwkerk van Laken, waar zich onder
meer de crypte bevindt waar de Belgische vorsten begra-
ven liggen, beschikt over een webstek (notredamedelae-
ken.be). De basistaal voor die webstek is het Frans. Maar
men kan hem via een knop traduire ook in tien andere talen
lezen. Tien andere talen, maar - typisch Belgisch - het
Nederlands is daar niet bij.

Cette situation est contraire à la loi sur l'emploi des lan-
gues à deux points de vue: il manque le néerlandais et il
n'est pas autorisé de communiquer dans d'autres langues
que le néerlandais et le français.

Deze situatie is strijdig met de taalwet in twee opzichten:
het Nederlands ontbreekt en communicatie in andere talen
dan het Nederlands en het Frans is niet toegestaan.

1. Quel est le statut de cette église, compte tenu principa-
lement de la présence de la crypte royale?

1. Wat is het statuut van deze kerk, vooral in het licht van
de aanwezigheid van de koninklijke crypte?
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2. Quelles mesures prendrez-vous pour veiller à ce que la
politique de communication de cette église soit conforme à
la loi sur l'emploi des langues en matière administrative?

2. Welke maatregelen neemt u om ervoor te zorgen dat
het communicatiebeleid van deze kerk in overeenstem-

ming met de taalwet in bestuurszaken gebeurt?

DO 2023202422508
Question n° 1777 de Monsieur le député Wouter Beke

du 21 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422508
Vraag nr. 1777 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Beke van 21 november 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Biens immobiliers détenus par des non-Belges. Onroerende goederen niet-Belgen.
Notre marché du logement est sous pression. La situation

devient très difficile, en particulier pour les personnes dési-
reuses d'acquérir un premier logement. Dans le même
temps, une pénurie de logements de location s'observe
dans certaines régions. Il est très important que nous veil-
lions à ce que l'accès à un logement reste abordable et que
nous fassions en sorte que l'inoccupation et la financiarisa-
tion de notre marché du logement par de grands acteurs
étrangers restent aussi limitées que possible.

Onze woningmarkt staat onder druk. Zeker voor eerste
kopers is het erg lastig aan het worden. Tegelijk is er in
sommige gebieden ook een schaarste aan huurwoningen.
Het is erg belangrijk dat we ervoor zorgen dat betaalbaar
wonen mogelijk blijft en dat we ervoor zorgen dat leeg-
stand en de financialisering van onze woningmarkt door
grote buitenlandse spelers zo beperkt mogelijk blijft.

1. Combien de logements (c'est-à-dire de biens immobi-
liers résidentiels dans lesquels on peut se domicilier) sont
actuellement détenus par des propriétaires non belges (qu'il
s'agisse de particuliers, de personnes morales ou d'États
étrangers)? Veuillez indiquer le nombre total, ventilé selon
qu'il s'agisse de particuliers ou de personnes morales et par
pays d'origine pour chacun de ces deux types de proprié-
taires. Veuillez fournir la même ventilation par province
ainsi que pour les communes côtières et pour les com-

munes de Louvain, Hasselt, Anvers, Bruges et Gand.

1. Hoeveel woningen (hetzij residentieel vastgoed waarin
men zich kan domiciliëren) worden vandaag aangehouden
door niet-Belgische eigenaars (zowel particulieren, als
rechtspersonen, als buitenlandse Staten) in Vlaanderen?
Graag totaal aantal, opgesplitst in particulieren en rechts-
personen en per afkomstig land voor elk van deze twee
types eigenaar. Graag ook dezelfde opsplitsing per provin-
cie en ook voor de kustgemeenten alsook voor de gemeen-
ten Leuven, Hasselt, Antwerpen, Brugge en Gent.

2. Parmi les logements dont le propriétaire est un particu-
lier non belge, combien au total sont occupés par ces per-
sonnes elles-mêmes?

2. Hoeveel woningen waarvan de particuliere eigenaar
een niet-Belg is, worden in totaal door henzelf bewoond?

3. Parmi les logements dont le propriétaire est un particu-
lier non belge, combien au total ne sont pas occupés active-
ment par ces personnes ou par des tiers (et servent donc de
seconde résidence)?

3. Hoeveel woningen waarvan de particuliere eigenaar
een niet-Belg is, worden in totaal niet actief bewoond door
henzelf of anderen (en zijn dus een tweede verblijf)?

4. Combien de personnes morales non belges détiennent
plus de 100 logements? Veuillez, si possible, ventiler les
chiffres selon la nationalité des personnes morales.

4. Hoeveel niet-Belgische rechtspersonen houden meer
dan 100 woningen aan? Indien mogelijk graag ook de aan-
tallen per nationaliteit van de rechtspersonen.
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DO 2023202422528
Question n° 1778 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 21 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422528
Vraag nr. 1778 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 21 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Obligation de déclaration des comptables. Meldingsplicht boekhouders.
En 2022, je vous ai posé quelques questions à la suite du

rapport annuel de la Cellule de Traitement des Informa-
tions Financières (CTIF) (question n° 1068 du 7 juin 2022,
Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 91).
Entre-temps, le rapport annuel de 2022 a également été
publié. En 2022, je me suis concentré dans quelques ques-
tions sur le nombre relativement faible de déclarations
effectuées par des agents immobiliers et des notaires, eu
égard au nombre relativement élevé d'activités de blanchi-
ment dans ce secteur.

In 2022 heb ik u enkele vragen gesteld naar aanleiding
van het jaarverslag van de Cel voor Financiële Informatie-
verwerking (CFI) (vraag nr. 1068 van 7 juni 2022, Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2021-2022, nr. 91). Ondertussen
werd ook het jaarverslag van 2022 gepubliceerd. In 2022
heb ik mij in enkele vragen gefocust op het relatief lage
aantal meldingen door vastgoedmakelaars en notarissen
gezien het relatief groot aantal witwasactiviteiten in deze
sector.

Par la présente question, je souhaite me concentrer sur le
nombre de déclarations anti-blanchiment effectuées par des
comptables. Le rapport annuel de la CTIF indique que ce
groupe professionnel n'effectue pratiquement pas non plus
de déclarations à la CTIF. En 2022, les experts-comptables
externes, les conseillers fiscaux et les comptables et fisca-
listes agréés ont effectué 319 déclara  tions, les réviseurs
d'entreprises 44 et les avocats 14. Contrairement, par
exemple, aux établissements de crédit et de paiement, nous
ne constatons pas non plus d'évolution positive du nombre
de déclarations au fil des années.

Met deze vraag zou ik me willen focussen op het aantal
anti-witwasmeldingen door boekhouders. We zien in het
jaarverslag van de CFI dat ook door deze beroepsgroep
amper meldingen aan de CFI gebeuren. Externe accoun-
tants, belastingconsulenten en erkende boekhouders en -
fiscalisten hebben in 2022 319 meldingen gedaan, bedrijfs-
revisoren 44 en advocaten 14. In tegenstelling tot bijv. kre-
diet- en betalingsinstellingen, zien we ook geen gunstige
evolutie in het aantal meldingen doorheen de jaren.

1. Comment évaluez-vous le nombre de déclarations
effectuées par des experts-comptables? Ce nombre est-il
comparable aux déclarations effectuées par ces groupes
professionnels dans les pays voisins?

1. Hoe evalueert u het aantal meldingen die door accoun-
tants worden gedaan? Is dit aantal vergelijkbaar met de
meldingen die in onze buurlanden worden gedaan door
deze beroepsgroepen?

2. Conformément à l'article 85, § 7, lu conjointement
avec l'article 5, § 1, 24° et 25°, de la loi du 18 septembre
2017 relative à la prévention du blanchiment de capitaux et
du financement du terrorisme, l'Institut des Conseillers fis-
caux et des Experts-comptables (ITAA) est compétent pour
contrôler le respect de l'obligation de déclaration des
experts-comptables enregistrés.

2. Krachtens artikel 85, § 7 juncto artikel 5, § 1, °24 en
25 van de wet van 18 september 2017 tot voorkoming van
het witwassen van geld en de financiering van terrorisme,
is het Instituut van de Belastingadviseurs en de Accoun-
tants (ITAA) bevoegd voor het toezicht op de naleving van
de meldingsplicht van geregistreerde accountants.

a) L'ITAA annonce-t-il parfois un contrôle planifié chez
un expert-comptable et, dans l'affirmative, quelle part des
experts-comptables contrôlés est informée à l'avance? Cela
peut-il avoir une incidence sur la qualité du contrôle?

a) Gaat ITAA soms over tot het aankondigen van een
geplande controle bij een accountant, en indien dit zo is,
welk aandeel van de gecontroleerde accountants wordt op
voorhand op de hoogte gebracht? Kan dit een invloed heb-
ben op de kwaliteit van het toezicht?

b) Combien de contrôles l'ITAA a-t-il effectués auprès
des personnes assujetties à l'obligation de déclaration qui
sont sous sa surveillance?

b) Hoeveel controles heeft het ITAA uitgevoerd bij de
meldingsplichtigen die onder hun toezicht staan?

c) Comment l'ITAA sélectionne-t-il les personnes qu'il
contrôlera?

c) Hoe selecteert het ITAA degenen die zij zullen contro-
leren?
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d) Comment l'ITAA procède-t-il une fois qu'un expert-
comptable a été sélectionné?

d) Hoe gaat het ITAA te werk eens zij een accountant
hebben geselecteerd?

e) Comment l'ITAA sélectionne-t-il les dossiers d'un
expert-comptable auprès duquel il vérifie si l'obligation de
déclaration a été respectée? Le choix de ces dossiers est-il
parfois influencé par les propositions de l'expert-comptable
contrôlé?

e) Hoe selecteert het ITAA de dossiers van een accoun-
tant waarvan zij controleren of aan de meldingsplicht vol-
daan werd? Wordt de keuze van deze dossiers soms
beïnvloed door de voorstellen van de accountant onder toe-
zicht?

3. Sans remettre en cause la compétence des membres
individuels de l'ITAA, il semble, d'un point de vue pure-
ment organisationnel, que le double rôle de l'ITAA comme
autorité de contrôle et comme défenseur des intérêts des
membres de l'organisation puisse donner lieu à des conflits.
Envisagez-vous de transférer le contrôle des membres de
l'ITAA à un autre organe, comme l'Autorité des services et
marchés financiers, par exemple? Veuillez motiver votre
réponse, qu'elle soit affirmative ou négative.

3. Zonder de bekwaamheid van individuele ITAA-leden
ter discussie te stellen, lijkt puur op organisatorisch vlak de
dubbele rol van het ITAA als zowel toezichtshouder, als
belangenbehartiger van de leden van de organisatie tot
conflicten te kunnen zorgen. Overweegt u om het toezicht
op de leden van de ITAA over te hevelen naar een ander
orgaan zoals bijv. de Autoriteit voor Financiële Diensten
en Markten? Waarom wel of niet?

DO 2023202422530
Question n° 1779 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 21 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422530
Vraag nr. 1779 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 21 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le contrôle des lettres de mission établies par les comp-
tables.

Controle opdrachtbrieven boekhouder.

Depuis 2017, les comptables sont soumis à l'obligation
déontologique de conclure une lettre de mission avec leur
client. Les modalités de la lettre de mission ont notamment
été précisées dans l'arrêté royal du 9 décembre 2019. Une
lettre de mission bien rédigée permet de mieux informer
les clients de leurs droits et de leurs obligations. Dans la
pratique, il s'avère que plusieurs problèmes se posent au
niveau du respect de la législation relative aux lettres de
mission. L'Institut des conseillers fiscaux et des experts-
comptables (ITAA) appelle donc régulièrement ses
membres à respecter la législation en la matière. Le
contrôle de la conformité des lettres de mission avec la
législation constitue d'ailleurs l'une de ses compétences.

Sinds 2017 zijn boekhouders deontologisch verplicht een
opdrachtbrief af te sluiten met hun cliënt. De modaliteiten
van de opdrachtbrief werden onder andere in het koninklijk
besluit van 9 december 2019 verder uitgewerkt. Dankzij
een goed opgestelde opdrachtbrief zijn cliënten beter op de
hoogte van hun rechten en plichten. In de praktijk blijken
er verschillende problemen voor te komen met de naleving
van de wetgeving met betrekking tot de opdrachtbrieven.
Het Instituut van de Belastingadviseurs en de Accountants
(ITAA) roept haar leden dan ook geregeld op om de wetge-
ving ter zake na te leven. De controle op de conformiteit
van de opdrachtbrieven met de wetgeving is zelf ook een
bevoegdheid van ITAA.

1. a) Combien de contrôles inopinés d'experts-comp-
tables ont-ils été effectués en 2022 et au cours des cinq pre-
miers mois de 2023? Et combien de contrôles annoncés?

1. a) Hoeveel niet aangekondigde controles van accoun-
tants hebben er in 2022 en in de eerste vijf maanden van
2023 plaatsgevonden? Hoeveel aangekondigde controles
hebben er in dezelfde periode plaatsgevonden?

b) Combien de constats ont été dressés par rapport à la
conformité des lettres de mission contrôlées avec la légis-
lation?

b) Hoeveel vaststellingen vonden er plaats over de con-
formiteit van de gecontroleerde opdrachtbrieven met de
wetgeving?

c) Le cas échéant, ces infractions ont-elles été assorties
de conséquences? Lesquelles?

c) Welke gevolgen werden er desgevallend gekoppeld
aan overtredingen?
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2. Que pensez-vous de ces chiffres? Des initiatives sup-
plémentaires sont-elles nécessaires pour garantir le respect
de la législation relative aux lettres de mission?

2. Wat is uw reactie op deze cijfers? Gelooft u dat bijko-
mende initiatieven nodig zijn om de naleving van de wet-
geving met betrekking tot de opdrachtbrieven te
verzekeren?

DO 2023202422533
Question n° 1780 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 21 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422533
Vraag nr. 1780 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 21 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Participation relative dans le FMI. Het relatieve aandeelhoudersschap in het IMF.
On constate certaines évolutions dans le débat sur les

quotes-parts relatives des États membres du Fonds moné-
taire international (FMI). La crise internationale de la dette
consécutive à la pandémie du Covid-19 et l'instrument des
droits de tirage spéciaux, qui peut jouer un rôle de contre-
poids, sont à la base de ces évolutions. Les droits de tirage
sont liés aux quotes-parts, dont la répartition est fondamen-
talement injuste puisqu'elle perpétue l'inégalité mondiale.
Ainsi, sur la base des quotes-parts, les pays africains ne
détiennent ensemble que 6,47 % des voix.

Er zijn enkele ontwikkelingen in de discussie over de
relatieve quota's van de lidstaten van het International
Monetary Fund (IMF). De aanleiding is de internationale
schuldencrisis post-covid en het instrument van de speciale
trekkingsrechten als tegengewicht. De trekkingsrechten
hangen vast aan de quota's en de verdeling van die laatste
is fundamenteel onrechtvaardig. Ze houdt immers de mon-
diale ongelijkheid in stand. Zo hebben alle Afrikaanse lan-
den samen op basis van de quota slechts 6,47 % van de
stemmen.

Le 7 novembre 2023, le conseil d'administration du FMI
a approuvé la proposition d'augmenter proportionnelle-
ment de 50 % les quotes-parts des membres sur la base du
régime de quotes-parts existant, et ce malgré le fait que les
actionnaires avaient indiqué au début de la 16e révision
que la répartition relative des quotes-parts serait également
revue. Si les gouverneurs du FMI approuvent cette propo-
sition, la modification des quotes-parts sera remise aux
calendes grecques, une nouvelle échéance fixée à juin 2025
étant annoncée pour le développement de propositions de
modification des quotes-parts.

Op 7 november 2023 heeft de executive board van het
IMF ingestemd met een evenredige verhoging van de
quota van de leden met 50 % voorgesteld op basis van de
bestaande quotaregeling. Dit ondanks het feit dat de aan-
deelhouders aan het begin van de 16e herziening hadden
aangegeven dat ook de relatieve verdeling van de quota
zou worden aangepakt. Indien de IMF-gouverneurs dit
voorstel goedkeuren wordt de aanpassing van de quota op
de lange baan geschoven, met een nieuwe deadline van
juni 2025 voor het ontwikkelen van voorstellen voor het
aanpassen van quota in het vooruitzicht.

1. a) Pour quelle raison une modification de la répartition
relative des quotes-parts est-elle actuellement exclue?

1. a) Hoe komt het dat een aanpassing in de relatieve ver-
deling van de quota momenteel van tafel is?

b) Pouvez-vous indiquer les arguments avancés à cet
égard par le conseil d'administration et les gouverneurs du
FMI?

b) Kunt u de argumenten aangeven die het executive
board en de IMF-gouverneurs hiervoor hebben geleverd?

c) Quelle était la position de Paul Hilbers dans ce débat
au sein du conseil d'administration, et partagez-vous cette
position?

c) Wat was de positie van Paul Hilbers in deze discussie
binnen de executive board, en bent u het met hem eens?

2. Quelle sera la position du représentant de la Belgique
lors du vote prévu le 15 décembre 2023?

2. Wat zal de positie zijn van de vertegenwoordiger van
België tijdens de stemming op 15 december 2023?

3. Dans votre intervention lors de la 48e réunion du
CMFI, je lis à un appel à un recalibrage des quotes-parts.

3. In uw tussenkomst op de 48e samenkomst van het
IMFC lees ik een oproep voor een herkalibratie van de
quota's.

a) Était-ce votre objectif? a) Was dat uw bedoeling?
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b) Quelle était la position de la Belgique lors des assem-

blées annuelles sur ce sujet?
b) Wat was het standpunt van België tijdens de jaarverga-

deringen over dit onderwerp?
c) La Belgique est-elle disposée, à terme, à réduire son

droit de vote relatif au profit des pays actuellement sous-
représentés?

c) Is België bereid om op termijn haar eigen relatieve
stemrecht te verminderen in het voordeel van landen die
momenteel ondervertegenwoordigd zijn?

d) Estimez-vous que la non-redistribution des quotes-
parts et l'horizon fixé à juin 2025 pour cette modification
indispensable compromettent la crédibilité du FMI?

d) Ervaart u het uitblijven van een herverdeling van de
quota's, en de horizon voor de broodnodige wijziging op
juni 2025, als een aantasting van de geloofwaardigheid van
het IMF?

4. Le 28 juin 2022, je vous ai posé quelques questions
concernant le FMI. Vous avez déclaré à l'époque au sujet
des commissions additionnelles imposées par le FMI que
vous souteniez explicitement "un examen global de cette
politique dans le contexte du modèle de revenu du Fonds et
des perspectives financières globales".

4. Op 28 juni 2022 stelde ik u ook enkele vragen over het
IMF. U zei toen over het onderwerp van de extra commis-
sies die het IMF oplegt dat u "een holistische herziening
van dit beleid in de context van het inkomensmodel van het
fonds en de algemene en financiële vooruitzichten" expli-
ciet steunt.

a) Votre position est-elle toujours la même aujourd'hui? a) Is dit vandaag nog steeds uw positie?
b) Pouvez-vous aujourd'hui fournir des précisions sur le

calendrier suivant lequel le FMI souhaite discuter et déci-
der d'une révision des commissions additionnelles?

b) Kunt u vandaag verduidelijking scheppen over de
tijdslijn waarbinnen het IMF een herziening van de extra
commissies wenst te bespreken en besluiten?

DO 2023202422534
Question n° 1781 de Monsieur le député Stefaan Van

Hecke du 22 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422534
Vraag nr. 1781 van De heer volksvertegenwoordiger

Stefaan Van Hecke van 22 november 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Mesures d'économie d'énergie. - Calcul de la TVA pour les
nouvelles constructions et les rénovations.

Energiebesparingsmaatregelen. - Berekening van btw bij
nieuwbouw en renovatie.

Lorsque des projets de rénovation ou de nouvelle
construction sont réalisés, ils donnent lieu à une déclara-
tion de TVA, suivie d'un contrôle de la TVA. Le service de
contrôle calcule ce que la construction aurait dû coûter et
vérifie si suffisamment de factures ont été émises pour jus-
tifier ce coût et donc si la TVA a été payée en suffisance.

Wanneer er renovatie- of nieuwbouwprojecten worden
uitgevoerd volgt een btw-aangifte waarna een btw-controle
gebeurt. De controledienst berekent wat de bouw gekost
zou moeten hebben en gaat na of er voldoende facturen
tegenover staan en dus of er voldoende btw werd betaald.

Les coûts des installations de panneaux solaires, des
chauffe-eau solaires, des systèmes de batteries, etc. sont
refusés parce qu'il ne s'agirait pas de travaux immobiliers.
Pourtant, ces techniques sont indissociables du bâtiment.

De kosten voor zonnepaneelinstallaties, zonneboilers,
batterijsystemen, enz. worden geweigerd omdat dit geen
werken in onroerende staat zouden zijn. Nochtans kunnen
deze technieken niet los gezien worden van het gebouw.

En tant qu'autorité, nous souhaitons que les maîtres
d'ouvrage investissent dans les nouvelles techniques éner-
gétiques. Ces nouvelles techniques représentent d'ailleurs
une part de plus en plus grande du budget d'investissement.
Mais elles ne sont pas acceptées dans la déclaration de
TVA, de sorte que le contrôle de la TVA constate souvent
que trop peu de factures ont été émises et il s'ensuit une
deuxième taxation et une amende.

Als overheid willen we dat bouwheren investeren in
nieuwe energietechnieken. Deze nieuwe technieken bete-
kenen ook een steeds groter deel van het investeringsbud-
get. Maar zij worden niet aanvaard in de btw-aangifte en
dus wordt er bij de btw-controle vaak vastgesteld dat er te
weinig facturen zijn en volgt er een nabelasting en een
boete.
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1. Quel est votre point de vue sur cette question? Pensez-
vous qu'il est juste que les nouvelles techniques énergé-
tiques soient cataloguées comme des travaux non immobi-
liers?

1. Wat is uw visie over deze problematiek? Vindt u het
terecht dat nieuwe energietechnieken worden gecatalogi-
seerd als niet onroerend?

2. S'agit-il d'une mauvaise interprétation de la part du
service de contrôle?

2. Betreft dit een foute interpretatie van de controle-
dienst?

3. Quelles mesures comptez-vous prendre pour clarifier
la situation?

3. Welke stappen wil u zetten om dit uit te klaren?

DO 2023202422548
Question n° 1782 de Monsieur le député Peter Mertens

du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422548
Vraag nr. 1782 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 23 november 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Recettes provenant de la TVA sur l'énergie. Inkomsten uit de btw op energie.
1. Pouvez-vous fournir un aperçu des recettes provenant

de la TVA sur l'électricité et le gaz naturel pour les cinq
dernières années, par année, en précisant le montant total
pour l'électricité et le montant total pour le gaz naturel?

1. Kunt u een overzicht geven van de inkomsten uit de
btw op elektriciteit en aardgas voor de afgelopen vijf jaar,
per jaar, het totale bedrag voor elektriciteit en het totale
bedrag voor aardgas?

2. Veuillez également fournir l'estimation la plus récente
des recettes que l'État belge tirera de la TVA sur l'électri-
cité et le gaz naturel en 2023 et en 2024.

2. Graag ook de meest recente inschatting van hoeveel
inkomsten de Belgische Staat krijgt uit de btw op elektrici-
teit en aardgas voor 2023 en 2024.

DO 2023202422551
Question n° 1783 de Monsieur le député Peter De

Roover du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422551
Vraag nr. 1783 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 23 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Taxation des plus-values immobilières. Meerwaardebelasting op onroerende goederen.
Dans certains cas, les plus-values sur les biens immobi-

liers sont taxées.
Op onroerende goederen is in sommige gevallen een

meerwaardebelasting van toepassing.
Pouvez-vous fournir un aperçu des recettes fiscales pour

les trois dernières années disponibles?
Graag een overzicht van de belastingopbrengsten voor de

laatste drie beschikbare jaren.

DO 2023202422552
Question n° 1784 de Monsieur le député Peter De

Roover du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422552
Vraag nr. 1784 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 23 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Taxation des options sur actions. Belasting op aandelenopties.
Les options sur actions sont imposées sur une base forfai-

taire.
Aandelenopties worden belast op basis van een forfai-

taire waarde.
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Pouvez-vous fournir un aperçu des recettes fiscales sur
les options sur actions pour les trois dernières années dis-
ponibles?

Graag een overzicht van de belastingopbrengsten op aan-
delenopties voor de laatste drie beschikbare jaren.

DO 2023202422553
Question n° 1785 de Monsieur le député Peter De

Roover du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422553
Vraag nr. 1785 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 23 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Prélèvement anticipé sur l'épargne-pension. Anticipatieve heffing op pensioensparen.
Quel est le rendement du prélèvement anticipé de 8 % sur

l'épargne-pension pour les trois dernières années dispo-
nibles?

Graag de opbrengst van de anticipatieve heffing van 8 %
op pensioensparen voor de laatste drie beschikbare jaren.

DO 2023202422558
Question n° 1786 de Monsieur le député Peter Mertens

du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422558
Vraag nr. 1786 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 23 november 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Dépenses relatives aux mesures en matière d'énergie et
augmentation des recettes en raison de la hausse des prix
de l'énergie.

Uitgaven energiemaatregelen en stijging inkomsten door
hogere energieprijzen.

Le gouvernement a pris plusieurs mesures de lutte contre
la hausse des prix de l'énergie (primes, forfaits de base
énergie, prolongation du tarif social élargi, etc.). Dans le
même temps, les recettes de l'État ont fortement augmenté
en raison de la hausse des prix de l'énergie, notamment en
raison de la TVA sur l'électricité et le gaz et, plus récem-

ment, en raison de l'augmentation des accises.

De regering nam verschillende maatregelen tegen de
hoge energieprijzen (premies, basispakketten energie, ver-
lenging uitgebreid sociaal tarief, enz.). Tegelijk stegen de
inkomsten van de overheid sterk door de hoge energieprij-
zen, met name door btw op elektriciteit en aardgas en
recent door de verhoging van de accijnzen.

Dans sa note de politique générale, la ministre Van der
Straeten a indiqué que le gouvernement a pris des mesures
pour un montant total de 9 milliards d'euros.

In de beleidsnota van minister Van der Straeten schrijft
ze dat de overheid in totaal voor 9 miljard aan maatregelen
heeft genomen.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu de toutes les mesures
prises par le gouvernement pour lutter contre la hausse des
prix de l'énergie, en indiquant, pour chaque mesure, le coût
total pour les années 2021, 2022 et 2023?

1. Kunt u een overzicht geven van alle maatregelen die
de regering nam tegen de hoge energieprijzen en per maat-
regel de totale kostprijs voor de jaren 2021, 2022 en 2023?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu de l'augmentation des
recettes de l'État belge en 2021, 2022 et 2023 à la suite de
la hausse des prix de l'énergie, par rapport à l'année de
référence 2019 (augmentation des recettes TVA, augmen-
tation des accises, taxe sur les surprofits, contribution de
solidarité du secteur pétrolier, etc.)?

2. Kunt u een overzicht geven van de gestegen inkomsten
van de Belgische staat in 2021, 2022 en 2023 ten gevolge
van de stijging van de energieprijzen, ten opzichte van
referentiejaar 2019 (hogere btw inkomsten, accijnsverho-
ging, overwinstbelasting, solidariteitsbijdrage oliesector,
enz.)?
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DO 2023202422350
Question n° 1787 de Monsieur le député Sander Loones

du 28 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422350
Vraag nr. 1787 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 28 november 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Autorités fédérales. - Constitutions de garantie. Federale overheid. - Garantiestellingen.
L'État belge est à l'origine de nombreuses constitutions

de garantie dont la possible concrétisation dépend d'événe-
ments futurs incertains. Ces constitutions de garantie repré-
sentent donc un certain risque pour l'État et ne sont, pour la
plupart, pas intégrées au budget, étant donné que la Cour
de justice de l'Union européenne n'impose pas une telle
intégration.

De Belgische Staat heeft tal van garantiestellingen waar-
van de mogelijke uitoefening afhankelijk is door onzekere,
toekomstige gebeurtenissen. Dit houdt dus een zeker risico
in voor de Staat en die garantiestellingen worden meren-
deels ook buiten de begroting gehouden, aangezien het Hof
van Justitie van de Europese Unie ook niet verplicht om dit
op te nemen.

Ces constitutions de garantie sont de natures très
diverses: garanties d'emprunts contractés par des entre-
prises, engagements relatifs aux allocations sociales ou aux
pensions, engagements pris dans le cadre des contrats de
programmes entre l'État et les régions, etc. Par ailleurs,
notre pays est également garant de plusieurs emprunts dans
le cadre de la coopération au développement. Les modes
d'évaluation de ces garanties diffèrent également.

Dergelijke garantiestellingen zijn van velerlei aard:
garanties voor leningen aangegaan door bedrijven, verbin-
tenissen met betrekking tot sociale uitkeringen en pensioe-
nen, verbintenissen aangegaan in het kader van
projectcontracten tussen de Staat en de gewesten, zo staat
ons land ook garant voor enkele leningen in het kader van
ontwikkelingssamenwerking, enz. Ook de waarderingsme-
thodes zijn divers.

1. J'aimerais obtenir une vue d'ensemble de toutes les
constitutions de garantie réalisées par l'État fédéral, afin
d'obtenir une vision globale des engagements financiers de
l'État.

1. Graag bekom ik een overzicht van alle garantiestellin-
gen die de federale Staat op haar conto heeft staan om zo
een totaal overzicht te krijgen op de financiële verbintenis-
sen van de Staat.

2. Pour chacune de ces constitutions de garantie, j'aime-
rais également obtenir une analyse de risque évaluant la
probabilité que le risque de devoir honorer cette garantie se
matérialise.

2. Bij elke garantiestelling had ik ook graag een risi-
coanalyse verkregen van de inschatting van de waarschijn-
lijkheid waarmee het risico gematerialiseerd zou kunnen
dreigen te worden.

DO 2023202422624
Question n° 1788 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 28 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422624
Vraag nr. 1788 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
28 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Attestations fiscales en matière de garde d'enfants. Fiscale attesten kinderopvang.
En 2022, un nouveau modèle d'attestation a été introduit

pour les attestations fiscales en matière de garde d'enfants
et la procédure a également été revue. Dorénavant, les
organisations sont tenues de transmettre les attestations fis-
cales au SPF Finances par voie électronique. Le secteur de
la jeunesse nous indique que l'application de cette nouvelle
procédure et l'utilisation de ces nouvelles attestations
posent encore des problèmes à certains endroits.

In 2022 werd een nieuw modelattest voor fiscale attesten
voor kinderopvang geïntroduceerd en werd ook de proce-
dure aangepast. Voortaan dienen organisaties de fiscale
attesten digitaal te bezorgen aan de FOD Financiën. We
ontvangen signalen vanuit de jeugdsector dat het werken
met deze nieuwe procedure en deze nieuwe attesten nog
niet overal even vlot verloopt.
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1. Combien d'organisations sont parvenues à transmettre
les attestations fiscales en matière de garde d'enfants par
voie électronique depuis leur introduction en 2022? Cer-
taines organisations ont-elles fait savoir qu'elles n'y étaient
pas parvenues?

1. Hoeveel organisaties slaagden erin om de fiscale attes-
ten kinderopvang digitaal door te geven sinds de introduc-
tie in 2022? Waren er ook organisaties die aangaven dat dit
niet lukte?

2. Combien d'attestation fiscales (fiche 281.86) le SPF
Finances a-t-il reçues par voie électronique et combien
d'attestations ont encore été établies sur papier? Pouvez-
vous fournir une ventilation pour les trois dernières
années?

2. Hoeveel fiscale attesten (fiche 281.86) ontving de
FOD Financiën digitaal en hoeveel attesten werden nog op
papier opgemaakt? Kan hierbij een opsplitsing gemaakt
worden volgens de afgelopen drie jaar.

3. Combien et quels signaux/plaintes d'organisations ont
été reçus concernant la déclaration par voie électronique
des attestations fiscales en matière de garde d'enfants?

3. Hoeveel en welke signalen/klachten van organisaties
werden er ontvangen over de digitale aangifte van fiscale
attesten voor kinderopvang?

4. Combien de rectifications ont été effectivement
demandées? Et combien de citoyens avaient droit à une
rectification mais ne l'ont pas demandée?

4. Hoeveel rechtzettingen werden effectief aangevraagd?
En hoeveel burgers hadden recht op een rechtzetting maar
vroegen dit niet aan?

5. Comment la liaison entre la déclaration par voie numé-
rique et la déclaration fiscale des ayants droit s'est-elle
déroulée? Les ayants droit dont les attestations fiscales ont
été transmises par voie électronique les ont-ils vues auto-
matiquement lors de l'introduction de leur déclaration fis-
cale?

5. Hoe verliep de koppeling tussen de digitale aangifte en
de belastingaangifte van rechthebbende? Kregen de recht-
hebbende waarvan de fiscale attesten digitaal werden door-
gestuurd deze automatisch te zien bij het indienen van hun
belastingaangifte?

6. En quoi l'application BOW2 apportera-t-elle une solu-
tion aux problèmes actuellement rencontrés? Quand
entrera-t-elle en vigueur?

6. Op welke manier zal BOW2 een oplossing bieden voor
de problemen die vandaag ervaren worden? Wanneer zal
dit in werking treden?

Vice-premier ministre et ministre des Affaires 
sociales et de la Santé publique

Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken 
en Volksgezondheid

DO 2023202422334
Question n° 2401 de Madame la députée Nathalie

Muylle du 09 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422334
Vraag nr. 2401 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Muylle van
09 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Réforme du financement des hôpitaux. - État de la situa-
tion. (QO 38963C)

Hervorming ziekenhuisfinanciering. - Stand van zaken
(MV 38963C).

Début 2022, vous avez lancé des projets ambitieux de
réforme du financement des hôpitaux prévoyant notam-

ment de prêter une plus grande attention à la rétribution de
services de qualité, de réduire progressivement les supplé-
ments d'honoraires et de rééquilibrer la nomenclature.
Autant de chantiers très importants et surtout nécessaires
pour garantir l'accessibilité, la qualité et l'abordabilité de
nos hôpitaux et de nos soins de santé.

Begin 2022 lanceerde u ambitieuze plannen voor een
hervorming van de ziekenhuisfinanciering met onder meer
een groter aandeel voor Pay for Quality, een afbouw van
de ereloonsupplementen en een herijking van de nomen-
clatuur. Allemaal zeer belangrijke en vooral ook noodzake-
lijke werven om onze ziekenhuizen en gezondheidszorg
toegankelijk, kwaliteitsvol en betaalbaar te houden.
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Près de deux ans plus tard, nous n'avons malheureuse-
ment pas encore vu grand-chose de ces projets. Aucune
réforme globale concrète n'a été présentée. Il y a peu de
transparence à l'égard du Parlement. Certaines mesures
individuelles ont certes déjà été prises, comme récemment
la limitation des suppléments d'honoraires pour les services
d'imagerie médicale entre 8 et 18 heures, mais tout cela
semble encore très sporadique, incohérent et peu ambi-
tieux.

Nu bijna twee jaar later hebben we hier helaas nog niet
veel van gezien. Er ligt nog steeds geen concrete globale
hervorming voor. We hebben geen idee wat de stand van
zaken is van de lopende werkgroepen. Er is weinig transpa-
rantie naar het Parlement. Er werden wel al enkele afzon-
derlijke maatregelen genomen, zoals recent nog de
beperking op de ereloonsupplementen op medische beeld-
vorming tussen 8 en 18 uur, maar toch voelt het allemaal
nog zeer sporadisch, incoherent en weinig ambitieus.

Par ailleurs, la réalité est que tant les hôpitaux que les
patients pâtissent du système de financement existant. En
2022, les hôpitaux flamands ont subi globalement une
perte de 30 millions d'euros, et ce non seulement en raison
notamment des coûts énergétiques élevés, mais également
en raison du fait que les coûts salariaux élevés sont insuffi-
samment couverts par le budget des moyens financiers
(BMF).

Daarnaast is de realiteit dat zowel de ziekenhuizen als de
patiënten lijden onder het huidig financieringsstelsel.
Vlaamse ziekenhuizen leden in 2022 samen een verlies van
30 miljoen euro. Niet alleen door onder meer de hoge ener-
giekosten, maar ook door hoge loonkosten die onvol-
doende gedekt worden door het Budget van Financiële
Middelen (BFM).

La norme de personnel financée dans le cadre du BMF
est dès lors complètement obsolète. Les deux principaux
postes bénéficiaires des hôpitaux restent la pharmacie hos-
pitalière et les suppléments. Il existe dès lors un risque
qu'aussitôt que le gel ("standstill") du plafonnement des
suppléments d'honoraires et des contributions prendra fin -
ce qui sera déjà le cas fin décembre -, les hôpitaux compen-
seront ces pertes en facturant des suppléments plus élevés.
Et qui en fera finalement les frais? Les patients.

De gefinancierde personeelsnorm binnen het BFM is dan
ook volledig gedateerd. De twee grote winstposten voor de
ziekenhuizen blijven de ziekenhuisapotheek en de supple-
menten. Het risico bestaat dan ook dat zodra de standstill
op het maximumplafond voor de ereloonsupplementen en
op de afdrachten door artsen tot een einde komt - wat al
eind december het geval zal zijn - de ziekenhuizen moge-
lijks deze verliezen zullen compenseren door hogere sup-
plementen aan te rekenen. En wie is hier uiteindelijk de
dupe van? De patiënt.

1. Où en est la réforme du financement des hôpitaux?
Quels chantiers ont déjà été achevés et quel est le calen-
drier prévu pour les chantiers encore en cours?

1. Wat is de huidige stand van zaken van de hervorming
van de ziekenhuisfinanciering? Welke werven werden
reeds voltooid en wat is de timing voor de werven die nog
lopende zijn?

2. Quelles mesures prendrez-vous dès que le gel du pla-
fonnement des suppléments d'honoraires et des contribu-
tions expirera fin 2023? Comment éviterez-vous que les
hôpitaux augmentent massivement leurs suppléments?

2. Wat zal u doen zodra de standstill op de maximumpla-
fonds voor de ereloonsupplementen en op de afdrachten
door artsen verloopt eind 2023? Hoe zal u voorkomen dat
de ziekenhuizen hun supplementen massaal optrekken?

3. Quand présenterez-vous enfin un plan global et le tra-
vail législatif nécessaire au Parlement?

3. Wanneer komt u eindelijk met een globaal plan en het
benodigd wetgevend werk naar het Parlement?
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DO 2023202422335
Question n° 2402 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 09 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422335
Vraag nr. 2402 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 09 november 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Les causes de la surconsommation de Levothyroxine en
province de Liège (QO 38947C).

Oorzaken van het overmatige gebruik van levothyroxine in
de provincie Luik (MV 38947C).

L'analyse de l'évolution de la consommation de Levothy-
roxine publiée en mai 2023 par l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité (INAMI) montre un pourcentage
exceptionnellement haut et inégalé ailleurs en Belgique de
consommateurs en province de Liège, et ce en particulier
chez les femmes (jusqu'à 18 % des assurées). Huy, Ver-
viers, Liège semblent tout particulièrement impactés.

De analyse van de evolutie van het gebruik van levothy-
roxine, die in mei 2023 door het Rijksinstituut voor ziekte-
en invaliditeitsverzekering (RIZIV) gepubliceerd werd,
wijst op een uitzonderlijk hoog en nergens in België
geëvenaard percentage gebruikers in de provincie Luik, in
het bijzonder bij vrouwen (tot 18 % van de vrouwelijke
verzekerden). In Hoei, Verviers en Luik blijkt het gebruik
van dit geneesmiddel bijzonder grote proporties aan te
nemen.

1. Pourquoi la province de Liège est-elle la plus impactée
par la prise d'hormone thyroïdienne? Quelles sont les
hypothèses les plus plausibles pour expliquer cette
consommation inhabituelle?

1. Waarom is de provincie Luik de koploper wat de
inname van schildklierhormoon betreft? Wat zijn de meest
aannemelijke hypotheses om deze ongewoon hoge con-
sumptie te verklaren?

2. Y a-t-il un lien entre cette consommation en hausse de
Levothyroxine et la contamination suite à Tchernobyl?
Avez-vous spécifiquement enquêté sur l'impact de Tcher-
nobyl sur l'hypothyroïdie en province de Liège et ailleurs
en Belgique? Avez-vous mené des études poussées à ce
sujet, comme en France? Y a-t-il un lien de cause à effet?

2. Is er een verband tussen het stijgende gebruik van
levothyroxine en de radioactieve besmetting ten gevolge
van de ramp in Tsjernobyl? Hebt u specifiek onderzoek
verricht naar de impact van die ramp op de prevalentie van
hypothyreoïdie in de provincie Luik en elders in België?
Hebt u naar het voorbeeld van Frankrijk diepgaande stu-
dies aan dit onderwerp gewijd? Is er een oorzakelijk ver-
band?

3. Y a-t-il un lien entre cette consommation en hausse et
la forte teneur en radon du sol de la province de Liège?

3. Is er een verband tussen dit stijgende gebruik en het
hoge radongehalte in de bodem van de provincie Luik?

4. Quelle est la responsabilité des perturbateurs endocri-
niens sur le dysfonctionnement de la thyroïde? Et si le lien
existe bel et bien, pourquoi la province de Liège est-elle si
particulièrement affectée par rapport à d'autres provinces?

4. Welke rol spelen hormoonverstorende stoffen bij
schildklierafwijkingen? Indien er wel degelijk een verband
bestaat, waarom wordt de provincie Luik dan in het bijzon-
der getroffen in vergelijking met andere provincies?

5. Comme en 2003-2008, les arrondissements de Huy et
Liège connaissent-ils toujours le nombre le plus élevé de
cancers de la thyroïde en Belgique par 1.000 habitants?

5. Tellen de arrondissementen Hoei en Luik nog steeds
het hoogste aantal gevallen van schildklierkanker in België
per 1.000 inwoners, zoals in de periode 2003-2008?

6. Qu'allez-vous entreprendre à la fois comme études,
mais aussi comme mesures de santé publique afin de
réduire la tendance à la hausse de la consommation de
levothyroxine en province de Liège?

6. Wat zult u, zowel op het vlak van studies als op het
vlak van gezondheidsmaatregelen, ondernemen om de stij-
gende trend in het gebruik van levothyroxine in de provin-
cie Luik om te buigen?
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DO 2023202422344
Question n° 2403 de Monsieur le député Björn

Anseeuw du 09 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422344
Vraag nr. 2403 van De heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 09 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Moyens de fonctionnement des services d'inspection
sociale.

Werkingsmiddelen van de sociale inspectiediensten.

Les services d'inspection sociale fédéraux effectuent des
contrôles au siège des entreprises, sur tous les lieux de tra-
vail et chez des tiers. Pour ce faire, ils reçoivent chaque
année un budget leur permettant d'accomplir leurs missions
et garantissant leur fonctionnement.

De federale sociale inspectiediensten voeren controles uit
op de ondernemingszetel, op alle arbeidsplaatsen en bij
derden. Daarvoor krijgen ze elk jaar een budget toegewe-
zen om hun opdrachten uit te voeren en hun werking te
garanderen.

1. Quel montant les services d'inspection sociale fédé-
raux dirigés par le Service d'information et de recherche
sociale (SIRS), ainsi que l'agence Fedris et le Service
d'évaluation et de contrôle médicaux (SECM) de l'Institut
national d'assurance maladie-invalidité (INAMI) ont-ils
reçu au titre de moyens de fonctionnement entre 2017 et
2022 (et en 2023, pour autant que ces chiffres soient déjà
disponibles)? Pourriez-vous ventiler ces chiffres par année
et par service d'inspection?

1. Welk bedrag aan werkingsmiddelen ontvingen de
federale sociale inspectiediensten die door de Sociale
Inlichtingen- en Opsporingsdienst (SIOD) aangestuurd
worden, de directie Fedris en de Dienst voor geneeskun-
dige evaluatie en controle (DGEC) van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) tussen
2017 en 2022 (en 2023 indien al beschikbaar)? Graag een
opsplitsing per jaar en per inspectiedienst.

2. Combien de personnes chacun de ces services d'ins-
pection employait-il entre 2017 et 2022 (et en 2023, pour
autant que ces chiffres soient déjà disponibles) (nombre de
personnes et nombre d'ETP)? Pourriez-vous ventiler ces
chiffres par année et par service d'inspection?

2. Hoeveel personen waren tewerkgesteld binnen elk van
deze inspectiediensten tussen 2017 en 2022 (en 2023
indien al beschikbaar) (aantallen in personen en in voltijde-
quivalenten)? Graag een opsplitsing per jaar en per inspec-
tiedienst.

3. Quel montant ces services d'inspection ont-ils perçu au
titre de crédits de personnel entre 2017 et 2022 (et en 2023,
pour autant que ces chiffres soient déjà disponibles)?

3. Welk bedrag aan personeelskredieten kregen deze
inspectiediensten ter beschikking tussen 2017 en 2022 (en
2023 indien al beschikbaar)?

DO 2023202422362
Question n° 2404 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 10 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202422362
Vraag nr. 2404 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
10 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'évaluation du trajet de soins Covid long (QO 39707C). Long Covid. - Evaluatie (MV 39707C).
Une évaluation du trajet de soins Covid long long aurait

en principe été effectuée.
Ondertussen zou er een evaluatie gebeurd moeten zijn

van het zorgtraject long Covid.
Ebpracticenet a établi une directive concernant les traite-

ments offerts par les différents prestataires de soins et le
renvoi des patients vers ces derniers.

Er werd een richtlijn uitgeschreven door het Evidence
Based Practice Net in verband met behandelingen door en
verwijzingen naar verschillende zorgverstrekkers.

1. Disposez-vous de chiffres sur le nombre absolu et rela-
tif de personnes atteintes du Covid long? Observe-t-on une
diminution?

1. Heeft u zicht op het aantal en het percentage van men-
sen die long Covid hebben opgelopen? Neemt dat aantal
af?
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2. Eu égard à la grande variété de symptômes et de patho-
logies, est-il possible de faire la distinction, avec un degré
de certitude suffisant, entre le Covid long et, pa ex., la
fibromyalgie et le syndrome de fatigue chronique? La
recherche sur la fibromyalgie et sur le syndrome de fatigue
chronique est-elle également davantage encouragée.

2. Gezien de grote variëteit aan symptomen en patholo-
gieën, is een onderscheid met bijvoorbeeld fibromyalgie en
chronisch vermoeidheidssyndroom met voldoende zeker-
heid te maken? Wordt ook het onderzoek naar fibromyalgie
en chronisch vermoeidheidssyndroom verder gestimu-
leerd?

3. Comment le suivi de la prévalence du Covid long au
sein de notre population est-il réalisé? Des études de popu-
lation sont-elles menées ou prévues?

3. Op welke manier wordt het bestaan van long Covid in
onze populatie opgevolgd? Worden er populatiestudies uit-
gevoerd of gepland?

4. Quels sont les résultats de l'évaluation du trajet de
soins? Une révision des directives et du trajet de soins est-
elle en cours?

4. Wat is het resultaat van de evaluatie van het zorgtra-
ject? Worden de richtlijnen en het zorgtraject bijgestuurd?

DO 2023202422368
Question n° 2406 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 13 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422368
Vraag nr. 2406 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
13 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La destruction de matériel covid. Vernietiging covid-materiaal.
En avril 2022, le gouvernement a décidé de détruire des

quantités considérables de matériel médical, dont des tests
sérologiques, des tests PCR, des tubes de prélèvement et
du matériel de protection. La valeur des stocks détruits est
estimée à près de 95,7 millions d'euros, ce qui constitue
non seulement une charge financière, mais soulève égale-
ment des questions sur la gestion de ces moyens essentiels.

In april 2022 heeft de regering besloten aanzienlijke hoe-
veelheden medisch materiaal, waaronder serologische
tests, PCR-tests, buisjes en beschermingsmateriaal, te ver-
nietigen. De totale kosten van deze vernietigde voorraden
worden geschat op bijna 95,7 miljoen euro, wat niet alleen
een financiële last vormt, maar ook vragen oproept over
het beheer van deze cruciale middelen.

Par ailleurs, on a récemment appris qu'une deuxième
phase de destruction de matériel allait débuter. La note
informative du 20 juillet 2023 décrit en détail les articles
qui seront détruits.

Verder is recentelijk bekend geworden dat er ook een
tweede fase voor de vernietiging van materiaal zal begin-
nen. In de informatieve nota van 20 juli 2023 wordt gede-
tailleerd beschreven welke items zullen worden vernietigd.

Il est inquiétant que des quantités considérables de maté-
riel médical, dont des masques, du matériel de test pour les
laboratoires, des gants et des blouses de protection d'une
valeur totale d'environ 131 millions d'euros doivent de
nouveau être détruites en raison du dépassement de la date
de péremption ou de l'acquisition de matériel inutilisable.
Cela soulève des questions sur la gestion des stocks.

Het is zorgwekkend dat opnieuw aanzienlijke hoeveelhe-
den medische benodigdheden, waaronder maskers, labora-
toriumtestmateriaal, handschoenen en isolatiejassen met
een totale waarde van ongeveer 131 miljoen euro, moeten
worden vernietigd vanwege het overschrijden van de houd-
baarheidsdatum of de aanschaf van onbruikbaar materiaal.
Dit roept vragen op over de manier waarop het voorraadbe-
heer wordt uitgevoerd.

1. Pouvez-vous fournir une liste avec les détails suivants? 1. Kunt u een lijst verstrekken met de volgende details?
a) Quel matériel (masques, gants, blouses de protection,

etc.) a été détruit, et en quel nombre, respectivement?
a) Welk materiaal (maskers, handschoenen, isolatiejas-

sen, enz.) is vernietigd, samen met de respectievelijke aan-
tallen?

b) Veuillez fournir pour chaque matériel la raison exacte
de sa destruction (date de péremption, non-conformité,
etc.).

b) Graag de exacte reden voor de vernietiging van elk
materiaal (vervallen, niet conform, enz.).

c) Veuillez communiquer également le prix d'achat par
matériel.

c) Graag eveneens de aankoopprijs per materiaal.
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2. Une troisième phase de destruction de matériel est-elle
également prévue?

2. Is er ook een derde fase van materiaalvernietiging
gepland?

3. Des modifications ont-elles été apportées à la gestion
des stocks ou à la méthode de valorisation/contrôle après la
phase de destruction de matériel?

3. Zijn er wijzigingen aangebracht in het voorraadbeheer
of de methode van waardering/controle na de eerste fase
van materiaalvernietiging?

4. Envisage-t-on de revoir cette stratégie de gestion des
stocks?

4. Wordt een herziening van de strategie voor voorraad-
beheer overwogen?

DO 2023202422393
Question n° 2407 de Madame la députée Catherine

Fonck du 14 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422393
Vraag nr. 2407 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
14 november 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

La nutrivigilance (QO 39692C). Nutrivigilantie (MV 39692C).
La loi du 12 juillet 2022 portant dispositions diverses en

matière d'agriculture, de sécurité de la chaîne alimentaire,
de santé publique et d'environnement prévoit que "le Roi
peut, après avis du Conseil consultatif en matière de poli-
tique alimentaire et d'utilisation d'autres produits de
consommation, réserver le commerce de certaines denrées
alimentaires à la détention de diplômes ou attestations qu'Il
détermine. Dans l'intérêt de la santé publique, le Roi peut
imposer la notification des effets indésirables liés à l'utili-
sation de denrées alimentaires. Il détermine les modalités
de cette notification après avis du Conseil consultatif en
matière de politique alimentaire et d'utilisation d'autres
produits de consommation".

De wet van 12 juli 2022 houdende diverse bepalingen
inzake landbouw, veiligheid van de voedselketen, volksge-
zondheid en leefmilieu bepaalt het volgende: "De Koning
kan, na advies van de Adviesraad inzake voedingsbeleid en
gebruik van andere consumptieproducten, de handel van
bepaalde voedingsmiddelen voorbehouden aan het bezitten
van diploma's of attesten die Hij bepaalt. In het belang van
de volksgezondheid kan de Koning de melding van bijwer-
kingen gerelateerd aan het gebruik van voedingsmiddelen
verplichten. Hij bepaalt de modaliteiten van deze melding
na advies van de Adviesraad inzake voedingsbeleid en
gebruik van andere consumptieproducten."

Cette loi prévoit également la création auprès du SPF
Santé publique d'une Commission de nutrivigilance com-

pétente pour l'évaluation des effets indésirables liés à l'uti-
lisation de denrées alimentaires et précise que "le Roi
détermine les modalités relatives à la composition, au fonc-
tionnement et à la rémunération des membres de ladite
Commission".

Deze wet bepaalt voorts dat er bij de FOD Volksgezond-
heid een Commissie van nutrivigilantie opgericht wordt,
die bevoegd is voor de beoordeling van bijwerkingen die
gerelateerd zijn aan de consumptie van voedingsmiddelen,
en dat de Koning de modaliteiten inzake de samenstelling,
de werking en de vergoeding van de leden van deze Com-

missie bepaalt.
Ces mesures peuvent être particulièrement utiles en

matière de compléments alimentaires.
Die maatregelen kunnen bijzonder nuttig zijn voor voe-

dingssupplementen.
Cette loi est entrée en vigueur le 22 septembre 2022.

Nous sommes donc plus d'un an plus tard.
De wet is op 22 september 2022 in werking getreden,

ruim een jaar geleden dus.
1. Avez-vous eu recours à la possibilité de "réserver le

commerce de certaines denrées alimentaires à la détention
de diplômes ou attestations"? Si oui, pour quelles denrées?

1. Hebt u gebruikgemaakt van de mogelijkheid om de
handel in bepaalde voedingsmiddelen te koppelen aan
bepaalde voorwaarden inzake diploma's of getuigschrif-
ten? Zo ja, voor welke voedingsmiddelen?

2. Avez-vous pris la décision d'imposer la notification
des effets indésirables liés à l'utilisation de denrées alimen-
taires? Si oui, pouvez-vous préciser cela? Si non, pour-
quoi?

2. Hebt u beslist om de melding van bijwerkingen die
gerelateerd zijn aan het gebruik van voedingsmiddelen ver-
plicht te stellen? Zo ja, kunt u dat nader toelichten? Zo niet,
waarom niet?
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3. a) Où en est la mise en oeuvre de cette Commission de
nutrivigilance?

3. a) Hoever staat het met de oprichting van die Commis-
sie van nutrivigilantie?

b) Avez-vous adopté l'arrêté royal relatif à cette Commis-
sion?

b) Hebt u het koninklijk besluit met betrekking tot die
Commissie uitgevaardigd?

c) Cette Commission a-t-elle été mise sur pied? Si oui, a-
t-elle déjà émis des avis? Si non, pourquoi?

c) Werd die Commissie opgericht? Zo ja, heeft ze al
adviezen uitgebracht? Zo niet, waarom niet?

d) Qu'est-ce qui freine la mise sur pied de cette Commis-
sion?

d) Waardoor wordt de oprichting van die Commissie
bemoeilijkt?

4. Comptez-vous adopter d'autres mesures pour amélio-
rer le contrôle des compléments alimentaires?

4. Zult u andere maatregelen nemen om de controle op
voedingssupplementen te verbeteren?

5. Pouvez-vous nous éclairer quant au contrôle du respect
de l'étiquetage et de la publicité des compléments alimen-
taires (et des allégations nutritionnelles et de santé) en Bel-
gique (nombre de contrôles effectués, nombre d'infractions
constatées, suivi des infractions constatées, etc.)?

5. Hoe wordt de naleving van de voorwaarden inzake de
etikettering en de reclame voor voedingssupplementen (en
voedings- en gezondheidsclaims) gecontroleerd in België
(aantal uitgevoerde controles, aantal vastgestelde inbreu-
ken, opvolging van de vastgestelde inbreuken, enz.)?

6. Est-ce que vous vous êtes concertés à ce sujet avec le
ministre Clarinval?

6. Hebt u hierover met minister Clarinval overlegd?

DO 2023202422398
Question n° 2409 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 14 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422398
Vraag nr. 2409 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
14 november 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le remboursements de soins dans le cadre d'un trajet de
soins covid long (QO 39746C).

Terugbetaling van gezondheidszorg in het kader van een
zorgtraject bij long covid (MV 39746C).

Fatigue intense, fièvre, douleurs thoraciques, séquelles
pulmonaires, symptômes neurologiques, problèmes de
concentration et de mémoire, troubles digestifs et du som-

meil, tachycardie et anosmie, etc. Voilà certaines des
séquelles qu'éprouvent les patients qui souffrent du covid
long.

Zware vermoeidheid, koorts, pijn in de borststreek, lon-
gaandoeningen, neurologische symptomen, concentratie-
en geheugenproblemen, spijsverterings- en slaapstoornis-
sen, tachycardie en anosmie, enz. Ziehier enkele klachten
die patiënten met long covid ondervinden.

Autant de séquelles qui, en plus de la difficulté physique
et psychique qu'elles imposent, représentent un coût
important en termes de soins pour toutes les personnes
concernées.

Die klachten brengen naast fysieke en mentale proble-
men ook aanzienlijke zorgkosten mee voor alle betrokke-
nen.

Fort heureusement, ces patients ont pu bénéficier de cer-
tains remboursements en cas de symptômes COVID-19
persistants dans le cadre d'un trajet de soins covid long.

Gelukkig kwamen die patiënten in geval van aanhou-
dende COVID-19-symptomen in aanmerking voor
bepaalde terugbetalingen in het kader van een zorgtraject
bij long covid.
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Pouvez-vous fournir le nombre total de demandes de
remboursements covid long et, parmi elles, le nombre de
patients ayant pu bénéficier de ces remboursements et, a
contrario, le nombre de patients n'ayant pas pu bénéficier
de ces remboursements, et les raisons justifiant cette
impossibilité? Pouvez-vous ventiler ce nombre par mois
depuis janvier 2022 et en fonction du type de soins reçus?

Kunt u het totale aantal aanvragen voor een tegemoetko-
ming in de zorgkosten van patiënten met long covid mee-
delen en vermelden hoeveel van die patiënten er in
aanmerking kwamen voor die terugbetalingen en hoeveel
van hen niet, alsmede de redenen voor het niet toekennen
van de tegemoetkoming? Kunt u een overzicht verstrekken
vanaf januari 2022, uitgesplitst per maand en per type van
zorgprestatie?

DO 2023202422400
Question n° 2410 de Madame la députée Catherine

Fonck du 14 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422400
Vraag nr. 2410 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
14 november 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Les mesures transitoires relatives à l'homéopathie (QO
39689C).

Overgangsmaatregelen inzake homeopathie (MV 39689C).

Dans le cadre des débats au sujet du projet de loi portant
des dispositions diverses en matière de santé (Doc. Parl.
55/3538), je vous ai interrogé au sujet des mesures transi-
toires relatives à l'homéopathie.

Tijdens de debatten over het wetsontwerp houdende
diverse bepalingen inzake gezondheid (Parl. St. 55/3538)
heb ik u vragen gesteld over de overgangsmaatregelen
inzake homeopathie.

L'article 8 de l'arrêté royal (AR) du 26 mars 2014 relatif à
l'exercice de l'homéopathie prévoit une dérogation au prin-
cipe prévu à l'article 3 selon lequel seuls un médecin, un
dentiste ou une sage-femme peuvent être enregistré comme
homéopathe: il prévoit que peuvent être enregistrées
comme homéopathes les personnes, à l'exception des phar-
maciens, qui, à la date d'entrée en vigueur du présent
arrêté, sont "porteur d'un titre professionnel conformément
à l'AR n° 78 sanctionnant au minimum une formation de
bachelier", ont suivi une formation en homéopathie
approuvée par la Chambre d'homéopathie et ont suivi une
formation de minimum 150 heures effectives relative à la
pharmacologie non homéopathique et à l'examen clinique
du patient.

Artikel 8 van het koninklijk besluit (KB) van 26 maart
2014 betreffende de uitoefening van de homeopathie voor-
ziet in een afwijking van het in artikel 3 geformuleerde
beginsel dat alleen artsen, tandartsen en vroedvrouwen als
homeopaat geregistreerd kunnen worden. In artikel 8 staat
namelijk dat de personen, met uitzondering van elke
beroepsbeoefenaar die de artsenijbereidkunde uitoefent,
die op datum van inwerkingtreding van dat besluit "houder
zijn van een beroepstitel overeenkomstig het KB nr. 78 die
minimum een bacheloropleiding bekroont", een door de
Kamer Homeopathie goedgekeurde opleiding homeopathie
gevolgd hebben en een opleiding van minimum 150 uren
betreffende de niet-homeopathische farmacologie en het
klinisch onderzoek van de patient gevolgd hebben, als
homeopaat geregistreerd kunnen worden.

Cette dérogation constitue un régime transitoire, car pour
en bénéficier, la personne doit avoir introduit sa demande
d'enregistrement comme homéopathe au plus tard cinq ans
après la date d'entrée en vigueur de l'AR, donc avant le
22 mai 2019.

Die afwijking vormt een overgangsregeling, want om
ervan te kunnen gebruikmaken moet de persoon in kwestie
ten laatste vijf jaar na de inwerkingtreding van het KB een
aanvraag tot registratie als homeopaat ingediend hebben;
vóór 22 mei 2019 dus.
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Ce projet de loi 55/3538 prévoit désormais que les per-
sonnes qui ont introduit leur demande d'enregistrement
comme homéopathe avant le 22 mai 2019, conformément
aux mesures transitoires, peuvent être enregistrées comme
telles même si elles n'ont pas reçu l'avis de la Chambre
d'homéopathie. La suppression de cette condition d'avis de
la Chambre d'homéopathie et donc de vérification de la
qualité de la formation est un nouveau recul en termes de
protection des patients.

Wetsontwerp 55/3538 stipuleert echter dat personen die
vóór 22 mei 2019 een aanvraag tot registratie als homeo-
paat ingediend hebben in overeenstemming met de over-
gangsmaatregelen als homeopaat geregistreerd kunnen
worden, zelfs zonder advies van de Kamer Homeopathie.
De schrapping van de voorwaarde van een advies van de
Kamer Homeopathie en dus van een verificatie van de
kwaliteit van de opleiding betekent opnieuw een stap ach-
teruit op het stuk van de bescherming van de patiënten.

Vous m'avez répondu que 164 personnes étaient concer-
nées par ces mesures transitoires.

U hebt me geantwoord dat die overgangsmaatregelen
betrekking hadden op 164 personen.

Quelle est la répartition de ces 164 personnes en fonction
du titre professionnel dont elles disposent?

Kunt u die 164 personen onderverdelen volgens hun
beroepstitel?

DO 2023202422402
Question n° 2411 de Madame la députée Catherine

Fonck du 14 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422402
Vraag nr. 2411 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
14 november 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Le remboursement du vaccin HPV pour les patients souf-
frant du VIH et les patients transplantés (QO 39688C).

Terugbetaling van het HPV-vaccin voor hiv- en transplan-
tatiepatiënten (MV 39688C).

Les recommandations scientifiques démontrent que les
patients souffrant du VIH et les patients transplantés
doivent également pouvoir bénéficier du remboursement
du vaccin HPV.

De wetenschappelijke aanbevelingen tonen aan dat hiv-
en transplantatiepatiënten ook in aanmerking moeten kun-
nen komen voor terugbetaling van het HPV-vaccin.

Cela n'est toujours pas le cas en Belgique. Dat is in ons land nog steeds niet het geval.
Quand prendrez-vous une décision - urgente - en faveur

de ces patients?
Wanneer zult u - op zeer korte termijn - een beslissing

nemen ten gunste van de patiënten in kwestie?
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DO 2023202422408
Question n° 2412 de Madame la députée Ellen Samyn

du 14 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202422408
Vraag nr. 2412 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van
14 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Niveau de rémunération et type de contrat de travail des
directeurs généraux et des membres de la direction des
mutualités et des unions nationales.

Ziekenfondsen en landsbonden. - Verloningsniveau en type
arbeidscontract algemeen directeur en directieleden.

Le fonctionnement des organismes assureurs est financé
par des deniers publics. Les audits de la Cour des comptes
montrent que les mutualités sont peu transparentes quant à
l'utilisation de ces moyens de fonctionnement. Nous ne
disposons que de peu d'informations, voire de presque
aucune donnée, quant à la rémunération des membres de la
direction des mutualités. En outre, il semble que les mutua-
lités (que ce soit ou non par l'intermédiaire de "comités de
rémunération" dans lesquels ne siègent qu'un nombre très
limité de personnes issues des conseils d'administration des
mutualités) déterminent de manière totalement indépen-
dante les composantes de la rémunération des directeurs
des mutualités et des autres membres de la direction.

De werking van de verzekeringsinstellingen wordt met
openbare middelen gefinancierd. Uit audits van het Reken-
hof blijkt dat de ziekenfondsen weinig transparant zijn
over de aanwending van die werkingsmiddelen. Over de
verloningen van de ziekenfondsdirectieleden is zeer weinig
om niet te zeggen virtueel niets gekend. Bovendien blijkt
dat de ziekenfondsen (al dan niet via "remuneratiecomités"
waarin slechts een heel beperkt aantal mensen uit de raad
van bestuur van de ziekenfondsen zitting hebben) volledig
zelfstanding de verloningscomponenten van de ziekfonds-
directeurs en andere directieleden bepalen.

1. L'Office de contrôle des mutualités vérifie-t-il le carac-
tère raisonnable des composantes de la rémunération des
directeurs généraux et des autres membres de la direction
des mutualités et contrôle-t-il ces composantes?

1. Houdt de Controledienst voor de Ziekenfondsen toe-
zicht op de welvoeglijkheid evenals de samenstelling van
de looncomponenten van de algemeen directeurs en andere
directieleden van de ziekenfondsen?

2. Pouvez-vous communiquer des informations relatives
aux différentes composantes salariales dont bénéficient les
directeurs généraux et les autres membres de la direction
des mutualités?

2. Kunt u indicaties bezorgen over de verschillende loon-
componenten van de algemeen directeurs en andere direc-
tieleden van ziekenfondsen?

3. Est-il envisageable de considérer les directeurs géné-
raux et les autres membres de la direction comme des man-
dataires publics et de les soumettre à l'obligation de figurer
sur la liste des mandats de la Cour des comptes afin
d'accroître la transparence de leurs rémunérations et de
leurs mandats?

3. Kan overwogen worden om de algemeen directeurs en
andere directieleden als openbaar mandataris te beschou-
wen en hen onderhavig te maken aan de mandatenlijst van
het Rekenhof om op die manier de transparantie over hun
verloning en mandaten te verhogen?

4. Pouvez-vous préciser si les directeurs généraux et les
autres membres de la direction exercent leurs fonctions
dans le cadre d'un contrat de travail et/ou s'ils ont recours à
des sociétés de management?

4. Kunt u verduidelijken of de algemeen directeurs en
andere directieleden hun werkzaamheden vervullen via een
arbeidscontract en/of er managementvennootschappen
worden ingezet?
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DO 2023202422409
Question n° 2413 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 14 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202422409
Vraag nr. 2413 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
14 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Indépendants. - Recours à l'intervention majorée dans les
soins de santé.

Zelfstandigen. - Gebruik van verhoogde tegemoetkoming
in de gezondheidszorg.

L'intervention majorée dans les soins de santé a pour
objectif de maintenir les soins de santé abordables pour les
personnes dont les revenus sont modestes. Tant les
employés que les travailleurs indépendants peuvent bénéfi-
cier de ce régime.

De verhoogde tegemoetkoming in de gezondheidszorg
heeft tot doel om de gezondheidszorg betaalbaar te houden
voor mensen met een laag inkomen. Zowel werknemers als
mensen met een zelfstandigenstatuut kunnen gebruik
maken van deze regeling.

1. Pour les années 2019, 2020, 2021, 2022 et 2023 (si
elles sont déjà disponibles), j'aimerais obtenir les statis-
tiques relatives au nombre de personnes qui font appel à
l'intervention majorée ainsi que la répartition en fonction
du statut d'emploi (inactif, fonctionnaire, employé, indé-
pendant).

1. Graag voor de jaren 2019, 2020, 2021, 2022 en 2023
(indien al beschikbaar) de cijfers van het aantal personen
dat aanspraak maakt op de verhoogde tegemoetkoming,
opgesplitst op basis van het tewerkstellingsstatuut (inac-
tief, ambtenaar, werknemer, zelfstandige).

Pour ce qui est des indépendants, j'aimerais obtenir la
répartition en fonction du fait que l'indépendant exerce ses
activités dans le cadre d'une entreprise unipersonnelle ou
qu'il place ses bénéfices dans une société. J'aimerais égale-
ment obtenir la répartition par région.

Voor de zelfstandigen graag een opsplitsing op basis van
het feit of de zelfstandige als eenmanszaak werkt of de
zelfstandige de winst onderbrengt in een vennootschap.
Graag ook een opsplitsing op basis van het gewest.

2. Les indépendants qui exercent leurs activités au sein
d'une société, peuvent s'octroyer un salaire. Pour autant
que nos informations soient correctes, ce salaire sert de
base au seuil de revenus en dessous duquel l'intervention
majorée est accordée. Il se pourrait que des indépendants
maintiennent le salaire qu'ils se versent expressément bas
afin de se garantir le droit à l'intervention majorée.

2. Zelfstandigen die hun activiteiten onder een vennoot-
schap uitoefenen, kunnen zichzelf een loon uitbetalen. Als
we het goed hebben, vormt deze de basis voor inkomens-
drempel op basis waarvan de verhoogde tegemoetkoming
wordt toegekend. Zelfstandigen zouden het loon dat zij
zichzelf uitkeren bewust laag kunnen houden om zichzelf
zo te verzekeren van het recht op een verhoogde tegemoet-
koming.

a) Quel est, selon vous, le risque que des indépendants
constitués en société fassent ainsi un usage abusif de
l'intervention majorée? Existe-t-il certains mécanismes
dans l'analyse du droit à l'intervention majorée qui contri-
buent à réduire ce risque?

a) Hoe groot acht u het risico dat zelfstandigen met een
vennootschap op deze manier oneigenlijk gebruik maken
van de verhoogde tegemoetkoming? Zijn er bepaalde
mechanismen in de beoordeling van het recht op de ver-
hoogde tegemoetkoming die dit risico helpen verhinderen?

b) De quelles manières l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité (INAMI) contrôle-t-il le recours abusif
à l'intervention majorée parmi les indépendants constitués
en société?

b) Op welke manieren controleert het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) het oneigenlijk
gebruik van de verhoogde tegemoetkoming bij zelfstandi-
gen met een vennootschap?
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DO 2023202422410
Question n° 2414 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 14 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202422410
Vraag nr. 2414 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van
14 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Régime d'assurance maladie. - Subrogation et recouvre-
ment.

Ziekteverzekeringsstelsel. - Indeplaatsstelling en terugvor-
dering.

Au travers de cette question, nous aimerions obtenir des
renseignements quant aux règles spécifiques de paiement
et de recouvrement qui s'appliquent lorsqu'un citoyen belge
dépend du régime d'assurance maladie interne d'une orga-
nisation internationale ou supranationale.

Via deze zouden we graag informeren naar de specifieke
regels van uitbetaling en terugvordering die gelden indien
een Belgisch staatsburger ressorteert onder het interne
ziekteverzekeringsstelsel van een internationale of supra-
nationale organisatie.

1. De quelle façon les organismes assureurs belges sont-
ils informés du fait que leur affilié ne dépend plus de
l'assurance maladie belge?

1. Op welke manier worden Belgische verzekeringsin-
stellingen geïnformeerd over het feit dat het lid niet langer
onder de Belgische ziekteverzekering ressorteert?

2. Si un affilié à un organisme assureur belge est engagé
par une organisation internationale ou supranationale qui
possède son propre régime d'assurance maladie interne, de
quelle manière l'organisme assureur en question est-il mis
au courant de cette situation?

2. Als een lid van een Belgische verzekeringsinstelling
werkzaam wordt voor een internationale of supranationale
organisatie die gebruik maakt van een eigen, intern, ziekte-
verzekeringsstelsel, op welke manier wordt de betrokken
verzekeringsinstelling hier dan over geïnformeerd?

a) Cette information est-elle communiquée par le biais
d'un flux de données automatique?

a) Gebeurt dit via een automatische gegevensstroom?

b) Cette information est-elle communiquée par l'organi-
sation internationale ou supranationale? Ou l'ayant droit
est-il supposé communiquer lui-même cette information à
l'organisme assureur?

b) Wordt dit door de internationale of supranationale
organisatie meegedeeld? Of wordt de gerechtigde geacht
dit zelf aan de verzekeringsinstelling mee te delen?

3. Dans le cas où une personne vient à dépendre du
régime d'un autre pays, par exemple à la suite d'un démé-
nagement, mais reste membre de la mutuelle en question,
comment l'organisme assureur en est-il informé?

3. Indien iemand onderhevig wordt aan het stelsel van
een ander land, bijvoorbeeld wegens een verhuis, maar lid
blijft van het betrokken ziekenfonds, hoe wordt de verze-
keringsinstelling hier dan over geïnformeerd?

4. En vertu de l'article 136, § 2 de la loi coordonnée du
14 juillet 1994, des prestations médicales peuvent être
payées par l'assurance maladie belge sous la forme d'une
subrogation, par exemple lorsqu'il n'est pas évident de
déterminer quelle législation s'applique au remboursement
des prestations.

4. Krachtens artikel 136, § 2 van de gecoördineerde wet
van 14 juli 1994 kunnen geneeskundige prestaties worden
uitbetaald door de Belgische ziekteverzekering onder de
vorm van een indeplaatsstelling, bijvoorbeeld als niet
onmiddellijk duidelijk is overeenkomstig welke wetgeving
de prestaties moeten worden vergoed.

La subrogation, telle que définie à l'article 136, § 2,
s'applique-t-elle également aux ressortissants belges qui
passent du régime d'assurance maladie belge à celui d'une
organisation internationale ou supranationale, par exemple
en raison du fait qu'ils sont engagés par une organisation
supranationale? Dans l'affirmative, dans quelles situations
cette subrogation s'applique-t-elle?

Is de, indeplaatsstelling, zoals bepaald in artikel 136, § 2,
ook van toepassing op Belgische onderdanen die, bijvoor-
beeld doordat ze werkzaam worden voor een supranatio-
nale instelling, overgaan van het Belgische
ziekteverzekeringsstelsel naar een stelsel van een internati-
onale of supranationale instelling? Zo ja, in welke situaties
zou dit dan het geval zijn?
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5. Si un organisme assureur belge rembourse par erreur
une prestation à une personne qui dépendait auparavant du
régime d'assurance maladie belge mais qui dépend à pré-
sent de celui d'une organisation internationale ou suprana-
tionale, l'organisme assureur est-il supposé récupérer ce
montant auprès du régime interne de cette organisation
internationale ou supranationale? Ou l'organisme assureur
peut-il également récupérer ce montant auprès de l'affilié
lui-même?

5. Als een Belgische verzekeringsinstelling foutief een
prestatie terugbetaalt aan iemand die voorheen onder het
Belgische ziekteverzekeringsstelsel ressorteerde, maar die
thans ressorteert onder het stelsel van een internationale of
supranationale instelling, wordt de verzekeringsinstelling
dan geacht dit bedrag terug te vorderen van het interne stel-
sel van deze internationale of supranationale organisatie?
Of kan de verzekeringsinstelling dit bedrag ook terugvor-
deren van het betrokken aangesloten lid zelf?

Dans l'affirmative, quelles informations l'organisme
assureur doit-il fournir à l'affilié auprès duquel il souhaite
récupérer ce montant? Et à quelles conditions un recouvre-
ment auprès de l'affilié est-il possible?

Zo ja, welke informatie moet de verzekeringsinstelling
dan bezorgen aan het lid waarvan ze dit bedrag wensen
terug te vorderen? En onder welke voorwaarden is een
terugvordering bij het lid mogelijk?

Dans la négative, pouvez-vous indiquer dans combien de
cas des montants ont été indûment recouvrés dans cette
situation particulière au cours des trois dernières années, et
par quels organismes assureurs?

Zo neen, kunt u cijfers geven van hoeveel gevallen en
door welke verzekeringsinstellingen in dit specifieke geval
bedragen onrechtmatig teruggevorderd werden gedurende
de laatste drie jaar?

6. En vertu de l'article 17, alinéa 2 de la loi du 11 avril
1995, les organismes assureurs ne peuvent pas récupérer
auprès de leurs affiliés des montants qui leur ont été versés
par suite de leur propre erreur lorsque l'ayant droit est de
bonne foi. Si les organismes assureurs remboursent par
erreur une prestation à un affilié qui dépendait auparavant
de l'assurance maladie belge, mais dépend désormais du
régime d'une organisation internationale ou supranationale,
peuvent-ils récupérer ce montant auprès de l'affilié lui-
même? Ou l'article 17, alinéa 2 de la loi du 11 avril 1995
est-il généralement d'application dans ce cas?

6. Krachtens artikel 17, tweede lid van de wet van
11 april 1995 mogen de verzekeringsinstellingen geen
bedragen terugvorderen bij hun leden die door hun eigen
fout zijn uitgekeerd en waarbij de gerechtigde ter goeder
trouw is. Indien de verzekeringsinstellingen foutief een
prestatie terugbetalen aan een lid dat voorheen onder de
Belgische ziekteverzekering ressorteerde, maar dat thans
ressorteert onder het stelsel van een internationale of
supranationale organisatie, kan de verzekeringsinstelling
dit bedrag dan terugvorderen van de gerechtigde zelf? Of
is, in regel, artikel 17, tweede lid van de wet van 11 april
1995 dan van toepassing?

DO 2023202422427
Question n° 2415 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 14 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422427
Vraag nr. 2415 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
14 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Allocation d'invalidité pour les ayants droit résidant à
l'étranger.

Invaliditeitsuitkering voor rechthebbenden die in het bui-
tenland verblijven.

Nombre de pensionnés, mais également d'invalides, sont
en quête de cieux plus cléments durant les mois d'hiver.
Certains possèdent une deuxième résidence dans un pays
du sud de l'Europe, d'autres louent une résidence, mais tous
ne résident plus en Belgique pendant plusieurs mois. Pour-
tant, ils continuent à pouvoir prétendre à une allocation
puisqu'ils demeurent domiciliés en Belgique.

Heel wat gepensioneerden, maar ook invaliden, zoeken
tijdens de wintermaanden warmere oorden op. Sommigen
hebben een tweede verblijf in een Zuid-Europees land,
anderen huren een verblijf, maar allen zijn voor een aantal
maanden niet meer in België. Toch blijven ze recht hebben
op een uitkering gezien ze toch nog steeds gedomicilieerd
zijn in België.
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Il en va autrement pour les personnes qui ont droit à une
allocation d'invalidité et qui décident de transférer leur
résidence vers un pays au climat plus clément. Ces per-
sonnes sont tenues d'informer leur mutualité de leur lieu de
séjour ou de résidence de sorte que la mutualité puisse
prendre les mesures nécessaires pour l'organisation d'un
contrôle médical dans le pays de destination. Une fois le
contrôle effectué, le contrôleur local adressera un rapport
médical au médecin conseil d'une mutualité belge afin qu'il
puisse statuer sur la poursuite de la reconnaissance de
l'invalidité.

Anders is het voor personen die recht hebben op een
invaliditeitsuitkering en die beslissen om hun woonplaats
over te brengen naar het warmere land. Zij dienen hun zie-
kenfonds op de hoogte te brengen van hun verblijf- of
woonplaats zodat die het nodige kunnen doen voor een
medische controle in het land van bestemming. Zodra de
controle is uitgevoerd, zal de lokale controleur een
medisch verslag opstellen voor de adviserend geneesheer
van een Belgisch ziekenfonds zodat die kan beslissen of de
invaliditeit kan worden verlengd.

1. L'évaluation réalisée dans le pays en question a-t-elle
une incidence sur le montant de l'allocation qui sera
octroyée en Belgique?

1. Speelt de inschaling van het betreffende land een rol
op de hoogte van de uitkering die in België toegekend zal
worden?

2. Des accords européens ont-ils été conclus à ce sujet
avec d'autres États membres? Des accords bilatéraux ont-
ils été conclus à ce sujet avec des pays comme l'Espagne et
le Portugal, qui sont souvent les pays de destination? Les
mêmes méthodes d'évaluation sont-elles utilisées, par
exemple?

2. Zijn daarover Europese afspraken met andere lidsta-
ten? Zijn daarover bilaterale afspraken met landen als
Spanje en Portugal, die vaak de bestemmingslanden zijn?
Worden bijv. dezelfde inschalingsmethoden gebruikt?

3. Combien de personnes ayant droit à une allocation
d'invalidité résident temporairement à l'étranger et com-

bien résident en permanence à l'étranger? Pourriez-vous
ventiler ces données par région?

3. Hoeveel personen (graag opgesplitst per gewest) die
recht hebben op een invaliditeitsuitkering verblijven tijde-
lijk in het buitenland, en hoeveel permanent in het buiten-
land?

4. Les personnes citées au point 3 ont-elles pu conserver
l'intégralité de leur allocation (veuillez également ventiler
ces données par région)? Combien ont pu la conserver?
Combien n'ont pas pu la conserver, et pour quelle raison?

4. Hebben de personen uit punt 3 hun volledige uitkering
kunnen behouden (graag ook een opsplitsing per gewest)?
Hoeveel wel? Hoeveel niet en wat was daar de reden voor?

DO 2023202422449
Question n° 2417 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 16 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422449
Vraag nr. 2417 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 16 november 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Médicaments contingentés. Gecontingenteerde geneesmiddelen.
L'Agence fédérale des médicaments et des produits de

santé (afmps) veille à la disponibilité des médicaments sur
le marché belge. Le contingentement de médicaments est
une pratique adoptée par certaines entreprises pharmaceu-
tiques en Belgique et dans d'autres pays de l'Union euro-
péenne.

Het Federaal agentschap voor geneesmiddelen en
gezondheidsproducten (fagg) waakt over de beschikbaar-
heid van geneesmiddelen op de Belgische markt. De con-
tingentering van geneesmiddelen is een praktijk die wordt
toegepast door een aantal farmaceutische bedrijven in Bel-
gië en andere landen van de Europese Unie.
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La vente de certains médicaments en dehors du territoire
belge peut toutefois entraîner l'indisponibilité de ces médi-
caments en Belgique. L'indisponibilité de médicaments est
notamment une conséquence de ce contingentement. Diffé-
rentes enquêtes initiées par l'afmps ont révélé des manque-
ments à la législation pharmaceutique de la part de certains
acteurs de la distribution de médicaments.

De verkoop van bepaalde geneesmiddelen buiten het
Belgisch grondgebied kan echter leiden tot de niet beschik-
baarheid van die geneesmiddelen in België. De niet
beschikbaarheid van geneesmiddelen is onder meer een
gevolg van deze contingentering. Verscheidene onderzoe-
ken door het fagg hebben aangetoond dat sommige betrok-
kenen op het gebied van de distributie van geneesmiddelen
de farmaceutische wetgeving niet respecteren.

L'afmps indique qu'elle veillera tout particulièrement au
respect des obligations légales (notamment celles décou-
lant de la loi du 25 mars 1964). Des contrôles renforcés et
des enquêtes de traçabilité sur les médicaments contingen-
tés seront effectués tout au long de la chaîne de distribu-
tion, selon les termes d'une circulaire (la circulaire n° 571
du 29 juillet 2010). L'afmps précise que les sanctions
appropriées seront prises en cas de non-respect des textes
légaux et des directives d'application.

Het fagg stelt nauwlettend toe te zullen zien op de nale-
ving van de wettelijke verplichtingen (onder andere deze
uit de wet van 25 maart 1964). Er zullen verscherpte con-
troles uitgevoerd worden en enquêtes gebeuren met het
oog op traceerbaarheid van gecontingenteerde geneesmid-
delen en dit over de volledige distributieketen, aldus een
omzendbrief (omzendbrief 571 van 29 juli 2010). Het fagg
stelt dat er passende sancties zullen worden getroffen
indien wordt vastgesteld dat de van kracht zijnde wettek-
sten en richtlijnen niet nageleefd worden.

1. Dès 2010, l'afmps a rédigé une circulaire dans laquelle
elle rappelle aux différents partenaires concernés de la
chaîne de distribution de médicaments leurs obligations
légales. Quelle est l'évolution de la situation en la matière?

1. Reeds in 2010 werd een omzendbrief opgesteld waarin
het fagg de verscheidene betrokken partners in de distribu-
tieketen van geneesmiddelen aan hun wettelijke verplich-
tingen herinnert. Wat is de evolutie met betrekking tot deze
problematiek?

2. De quelles entreprises s'agit-il concrètement? 2. Om welke bedrijven gaat het in concreto?
3. Combien de contrôles (renforcés) et d'enquêtes ont été

effectués par l'afmps ces cinq dernières années?
3. Hoeveel (verscherpte) controles en enquêtes werden

door het fagg uitgevoerd de laatste vijf jaar?
4. Quelles sanctions ont été prises dans ce cadre, contre

quelles entreprises?
4. Welke sancties werden in dit kader tegen welke bedrij-

ven getroffen?
5. Les sanctions prises ont-elles fait leur effet auprès des

entreprises visées et en particulier à l'égard des médica-
ments en question?

5. Ressorteerden de genomen sancties in resultaat bij de
geviseerde bedrijven en specifiek de geneesmiddelen in
kwestie?

6. L'Association Pharmaceutique Belge (APB) appelle à
développer des solutions visant à limiter le plus possible
l'incidence des médicaments contingentés. Le problème est
pourtant connu depuis des années. Les mesures prises
actuellement par l'afmps ne sont-elles donc pas efficaces?
Envisagez-vous des mesures supplémentaires en la matière
et, dans l'affirmative, dans quel délai?

6. De Algemene Pharmaceutische Bond (APB) roept op
om oplossingen uit te werken om de impact van gecontin-
genteerde geneesmiddelen zoveel mogelijk te beperken.
De problematiek is nochtans al jarenlang gekend. Zijn de
maatregelen die door het fagg momenteel worden toege-
past dan niet effectief? Plant u ter zake bijkomende maatre-
gelen en - indien zo - op welke termijn?

DO 2023202422469
Question n° 2418 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 17 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422469
Vraag nr. 2418 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 17 november 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Malades de longue durée par mutualité. Langdurig zieken. - Ziekenfondsen.
1. Possédez-vous des chiffres sur la répartition des

malades de longue durée entre les différentes mutualités?
1. Beschikt u over cijfers hoe de langdurig zieken ver-

spreid zitten over de verschillende ziekenfondsen?



QRVA 55 126
05-01-2024

113

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Pouvez-vous nous fournir un aperçu des chiffres, par
mutualité - et non par union nationale - concernant:

2. Kunt u inzicht geven in de cijfers, per ziekenfonds -
niet per landsbond -, over:

a) le nombre de personnes handicapées à différents
moments (p. ex.: derniers chiffres, janvier 2023, juillet
2022, janvier 2022, juillet 2021, janvier 2021, juillet 2020
et janvier 2020);

a) het aantal invaliden op verschillende tijdstippen (bijv.
laatste cijfers, in januari 2023, in juli 2022, in januari 2022,
in juli 2021, in januari 2021, in juli 2020 en in januari
2020);

b) le nombre de personnes orientées vers le VDAB/
Forem/Actiris dans le cadre du trajet de retour au travail
(RAT);

b) het aantal doorverwijzingen naar VDAB/Forem/Acti-
ris in het kader van een traject terug naar werk (TNW);

c) le nombre de reprises partielles du travail qui ont été
approuvées;

c) het aantal goedgekeurde deeltijdse werkhervattingen;

d) le nombre de reprises partielles du travail qui ont été
demandées mais non approuvées (c'est-à-dire rejetées par
le médecin-conseil de la mutualité);

d) het aantal aangevraagde maar niet-goedgekeurde deel-
tijdse werkhervattingen (die dus afgeslagen werden door
de adviserend arts van het ziekenfonds);

e) le nombre de trajets RAT débutés; e) het aantal opgestarte TNW-trajecten;
f) le nombre de coordinateurs du retour au travail; f) het aantal TNW-coördinatoren;
g) le nombre de personnes, par an, qui ont été en incapa-

cité de travail pendant au moins 10 semaines au cours de
l'année (et pour lesquelles un trajet RAT devrait donc être
initié) (merci de fournir les chiffres pour 2022 et 2023);

g) het aantal personen per jaar dat in dat jaar minstens 10
weken arbeidsongeschikt was (en waarvoor dus een TNW-
traject zou moeten worden opgestart) (graag de cijfers van
2022 en 2023);

h) le nombre de trajets RAT initiés par des malades de
longue durée eux-mêmes;

h) het aantal TNW-trajecten opgestart op initiatief van de
langdurig zieke zelf;

i) le nombre de personnes qui n'ont pas repris le travail
après un trajet RAT.

i) het aantal personen dat na aanvang van een TNW-tra-
ject niet doorstroomde naar werk.

DO 2023202422470
Question n° 2419 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 17 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422470
Vraag nr. 2419 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
17 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Frais médicaux. Medische kosten.
Un patient dont la situation médicale est particulièrement

complexe, caractérisée par des diagnostics simultanés
d'arthrite psoriasique et de sclérose en plaques (SEP), fait
face à un épineux problème en matière de remboursement
de médicaments.

Een individu met een bijzonder complexe medische situ-
atie, gekenmerkt door gelijktijdige diagnoses van psoria-
sis-artritis en multiple sclerose (MS), wordt geconfronteerd
met een ernstige kwestie met betrekking tot de terugbeta-
ling van medicijnen.
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En 2019, ce patient a entamé un traitement associant du
Tecfidera pour le traitement contre la SEP et du Taltz pour
le traitement contre le psoriasis. Cette combinaison de
médicaments a visiblement eu une incidence positive sur la
santé et la qualité de vie du patient. En juin 2022, ce der-
nier s'est toutefois vu signifier l'arrêt du remboursement de
la combinaison du Tecfidera et du Taltz. Ces deux médica-
ments représentent des frais mensuels d'environ 1.000
euros pièce, ce qui résulte en une charge financière
annuelle d'environ 12.000 euros pour le patient.

In 2019 begon deze patiënt met een behandeling die Tec-
fidera omvatte voor de behandeling van MS en Taltz voor
de behandeling van psoriasis. Deze medicijncombinatie
heeft aantoonbaar een positieve impact gehad op de
gezondheid en levenskwaliteit van de patiënt. In juni 2022
ontving de patiënt echter het bericht dat de terugbetaling
voor de combinatie van Tecfidera en Taltz zou worden
stopgezet. Beide medicijnen hebben maandelijkse kosten
van ongeveer 1.000 euro per stuk, wat resulteert in een
jaarlijkse financiële last van ongeveer 12.000 euro voor de
patiënt.

En dépit des efforts consentis par le patient pour obtenir
des éclaircissements auprès de l'Institut national d'assu-
rance maladie-invalidité (INAMI), ses questions sont res-
tées sans réponse. Ses médecins ont toutefois appris qu'il
s'agissait d'une erreur et se sont vu promettre que celle-ci
serait rectifiée dans l'arrêté royal relatif aux rembourse-
ments. Cependant, cette correction n'a toujours pas été
apportée, contraignant ainsi actuellement le patient à
recourir à des solutions temporaires, ce qui ne constitue pas
une option durable.

Ondanks inspanningen van de patiënt om verduidelijking
te krijgen bij het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering (RIZIV), bleven de vragen onbeantwoord. De
artsen van de patiënt hebben echter vernomen dat het hier
om een vergissing gaat, met de toezegging dat deze fout in
het koninklijk besluit betreffende de terugbetalingen zou
worden rechtgezet. Desondanks is deze correctie nog
steeds niet doorgevoerd, waardoor de patiënt momenteel
genoodzaakt is tijdelijke oplossingen te gebruiken, wat
geen duurzame optie is.

1. Pourquoi la correction n'a-t-elle pas encore été appor-
tée à l'arrêté royal relatif aux remboursements en ce qui
concerne la combinaison du Tecfidera et du Taltz, en dépit
de la confirmation de l'INAMI qu'il s'agissait d'une erreur?

1. Waarom is de correctie in het koninklijk besluit betref-
fende de terugbetalingen met betrekking tot de combinatie
van Tecfidera en Taltz nog niet doorgevoerd, ondanks de
bevestiging van het RIZIV dat dit een vergissing betrof?

2. Quelles démarches entreprenez-vous pour veiller à ce
que les patients confrontés à des situations médicales com-

plexes comme celle-ci ne doivent plus supporter des
charges financières inutiles pour leur traitement, en l'occur-
rence dans les cas où aucune option de traitement alterna-
tive n'est disponible?

2. Welke stappen onderneemt u om ervoor te zorgen dat
patiënten met complexe medische situaties zoals deze niet
langer onnodige financiële lasten hoeven te dragen voor
hun behandeling, met name in gevallen waarin er geen
alternatieve behandelingsopties beschikbaar zijn?

3. Quelles mesures sont prises pour veiller à ce que les
patients faisant face à des défis médicaux comparables
puissent bénéficier à temps et effectivement de traitements
médicaux sans être confrontés à des obstacles financiers?

3. Welke maatregelen worden genomen om ervoor te zor-
gen dat patiënten met vergelijkbare medische uitdagingen
tijdig en effectief kunnen profiteren van medische behan-
delingen zonder financiële obstakels?
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DO 2023202422493
Question n° 2420 de Madame la députée Barbara Pas

du 20 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202422493
Vraag nr. 2420 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
20 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Consommation de cocaïne. Cocaïnegebruik.
Un grand quotidien flamand dresse un constat particuliè-

rement alarmant: la consommation de cocaïne semble faire
partie intégrante de certaines professions. Le secteur de
l'horeca, par exemple, est évoqué. En 2018, moins de 2 %
des Flamands consommaient de la cocaïne, mais certains
signes indiquent que la consommation a fortement aug-
menté depuis lors. Le gouvernement flamand a, en tout état
de cause, lancé une campagne de dissuasion afin de lutter
contre la hausse de la consommation.

Toch wel bijzonder erge vaststellingen in een grote
Vlaamse krant: cocaïnegebruik lijkt er in sommige jobs
gewoon bij te horen. Men heeft het dan bijv. over de hore-
casector. In 2018 gebruikte nog geen 2 % van de Vlamin-
gen cocaïne, er zijn signalen dat het gebruik sindsdien sterk
is gestegen. De Vlaamse regering startte in elk geval een
ontradingscampagne, om het stijgend gebruik tegen te
gaan.

1. Comment le nombre de consommateurs de cocaïne a-t-
il évolué dans les années 2018, 2019, 2020, 2021 et 2022
(par région)? Dispose-t-on de chiffres pour le premier
semestre 2023? Pourriez-vous établir une répartition pour
les différentes années (par région) selon le sexe et la
tranche d'âge des consommateurs?

1. Hoe evolueerde het aantal cocaïnegebruikers in de
jaren 2018, 2019, 2020, 2021 en 2022 (per gewest)? Zijn er
cijfers voor de eerste helft van 2023? Kan een opdeling
worden gemaakt voor de verschillende jaren (per gewest)
volgens geslacht en per leeftijdscategorie?

2. Combien d'entre eux peuvent être considérés comme
des consommateurs problématiques?

2. Hoeveel mensen van deze gebruikers zijn problemati-
sche gebruikers?

3. Combien de ces consommateurs problématiques ont
été hospitalisés dans un centre de désintoxication?

3. Hoeveel problematische gebruikers werden opgeno-
men in een ontwenningskliniek?

DO 2023202422504
Question n° 2421 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 21 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422504
Vraag nr. 2421 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
21 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Campagne de vaccination. Vaccinatiecampagne.
Le tableau de bord de Sciensano (https://lookerstu-

dio.google.com/embed/reporting/c14a5cfc-cab7-4812-
848c-0369173148ab/page/p_j1f02pfnpc) permet de suivre
l'évolution de la dernière campagne de vaccination contre
le Covid-19.

Op het dashboard van Sciensano (https://lookerstu-
dio.google.com/embed/reporting/c14a5cfc-cab7-4812-
848c-0369173148ab/page/p_j1f02pfnpc) kunnen we de
evolutie van de laatste vaccinatiecampagne tegen covid
volgen.

Consulté le 7 novembre 2023, le tableau de bord révèle
que les données de la campagne de vaccination sont affi-
chées jusqu'au 29 octobre 2023. Il en ressort que le taux de
vaccination s'élève à 19,59 % en Flandre, à 5,64 % en Wal-
lonie, à 3,84 % à Bruxelles et à seulement 1,68 % dans les
cantons de l'Est.

Geconsulteerd op 7 november 2023 blijkt dat data van de
vaccinatiecampagne weergegeven worden tot 29 oktober
2023. Hieruit blijkt dat de vaccinatiegraad in Vlaanderen
19,59 % bedraagt, in Wallonië is dit 5,64 %, in Brussel
3,84 % en in de Oostkantons slechts 1,68 %.
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Joris Vaesen a développé, dès le début de la pandémie de
coronavirus, un tableau de bord synthétique (https://covid-
vaccinatie.be/fr) du statut vaccinal en Belgique. Toutefois,
X nous apprend que, bien que Sciensano qualifie d'actif
l'ensemble de données qu'il utilise, l'on a décidé il y a plu-
sieurs semaines déjà qu'il ne serait plus mis à jour parce
qu'il ne serait plus pertinent. Cet ensemble de données
n'étant plus mis à jour, Joris Vaesen ne peut évidemment
plus compléter son tableau de bord.

Joris Vaesen ontwikkelde bij het begin van de covidpan-
demie een overzichtelijk dashboard (https://covid-vaccina-
tie.be/nl) van de vaccinatiestatus in België. Op X lezen we
echter dat, hoewel Sciensano de dataset die hij gebruikt als
active labelt, men al weken geleden heeft beslist dat deze
niet meer zou geüpdatet worden omdat ze niet langer rele-
vant zou zijn. Doordat deze dataset niet meer wordt geüp-
datet kan Joris Vaesen zijn dashboard uiteraard niet meer
aanvullen.

1. Êtes-vous au courant que Sciensano ne met plus à jour
les données relatives à la vaccination contre le corona-
virus?

1. Bent u op de hoogte dat Sciensano de data betreffende
de covidvaccinatie niet meer update?

2. Êtes-vous d'accord avec l'affirmation de Sciensano
selon laquelle ces données ne seraient plus pertinentes?
Pourquoi ou pourquoi pas?

2. Bent u akkoord met de stelling van Sciensano dat deze
data niet meer relevant zouden zijn? Waarom wel of
waarom niet?

3. Demanderez-vous à Sciensano de tenir tout de même
les données à jour?

3. Zal u Sciensano vragen om de data toch up-to-date te
houden?

4. Ce tableau de bord mis à jour en permanence ne s'ins-
crit-il pas parfaitement dans le cadre d'une transparence
accrue, chère à la coalition Vivaldi?

4. Past deze dashboard met constante update niet perfect
binnen het verhogen van de transparantie, iets waar de
Vivaldi-regering zo wou op inzetten?

5. Combien de vaccins ont été achetés pour cette troi-
sième campagne de rappel?

5. Hoeveel vaccins werden aangekocht voor deze derde
booster-campagne?

6. Combien de vaccins ont déjà été administrés? 6. Hoeveel vaccins werden hiervan reeds gezet?
7. Combien de vaccins ont été achetés en trop?

Qu'adviendra-t-il de ces vaccins?
7. Hoeveel vaccins werden teveel aangekocht? Wat zal er

met deze vaccins gebeuren?
8. Quel est le coût du surplus de vaccins dont nous dispo-

sons actuellement? Quel est le coût de la conservation de
ces vaccins? Quel sera le coût de la destruction éventuelle
de ces vaccins?

8. Was is de kostprijs van de vaccins die wij momenteel
op overschot hebben? Hoeveel kost de bewaring van deze
vaccins? Hoeveel zal de vernietiging kosten indien deze
vaccins vernietigd zullen worden?

9. Nous constatons des différences considérables entre
les différentes régions sur le plan de la couverture vacci-
nale. Quelles conclusions tirez-vous de ce constat?

9. We zien enorme verschillen in de vaccinatiegraad tus-
sen de verschillende regio's. Welke conclusies trekt u hier
uit?
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DO 2023202422509
Question n° 2422 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 21 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422509
Vraag nr. 2422 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
21 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

L'accès à des soins en néerlandais dans le cadre de l'aide
médicale urgente en périphérie flamande et à Bruxelles.

Nederlandstalige zorg bij dringende medische hulp in de
Vlaamse rand en Brussel.

Des échos nous parviennent d'habitants inquiets de la
périphérie flamande qui se demandent si l'ambulance les
emmènera dans un hôpital où des soins sont dispensés en
néerlandais dans le cas où ils seraient confrontés à une
situation médicale grave. En effet, la situation a empiré. La
francisation de l'hôpital Saint-Jean, par exemple, s'est for-
tement accrue depuis qu'il a été intégré au réseau hospita-
lier de l'UCL.

Vanuit de Vlaamse rand bereiken ons stemmen die zich
ongerust afvragen of zij bij een acute medische situatie met
de ambulance nog wel naar een ziekenhuis gebracht wor-
den met Nederlandstalige dienstverlening. De situatie is
namelijk verslechterd. Zo blijkt dat de verfransing van bijv.
het Sint-Jan ziekenhuis sterk is toegenomen, sinds het werd
opgenomen in het ziekenhuisnetwerk van de UCL.

La législation est pourtant claire: les hôpitaux publics
relèvent de la loi sur l'emploi des langues en matière admi-
nistrative et doivent donc dispenser un service bilingue à
Bruxelles et en néerlandais dans la périphérie bruxelloise.
Le principe de la liberté linguistique est d'application dans
les autres hôpitaux bruxellois, mais un service d'urgence
agréé constitue une exception à la liberté linguistique et est
également soumis à la loi sur l'emploi des langues en
matière administrative.

De wetgeving is nochtans duidelijk: openbare ziekenhui-
zen vallen onder de bestuurstaalwet, en moeten dus voor-
zien in een tweetalige dienstverlening in Brussel, en het
Nederlands in de rand rond Brussel. In de andere zieken-
huizen in Brussel geldt in principe de taalvrijheid, maar
een erkende spoedgevallendienst vormt een uitzondering
op de taalvrijheid en is ook onderworpen aan de bestuur-
staalwet.

Pourtant, la réalité est tout autre. Un patient néerlando-
phone qui nécessite une aide médicale urgente en périphé-
rie flamande sera conduit à l'hôpital le plus proche en
temps de trajet. Il risque donc de se retrouver dans un hôpi-
tal où le néerlandais n'est pas suffisamment maîtrisé, voire
ne l'est pas du tout. Ce n'est que si le patient en formule lui-
même la demande (il s'agit d'une "faveur") qu'il peut être
spécifiquement emmené dans un hôpital situé un peu plus
loin (maximum 12 minutes), où il pourra alors être aidé en
néerlandais.

Echter, de realiteit is compleet anders. Een Nederlands-
sprekende patiënt die dringende medische hulp nodig heeft
in de Vlaamse rand, wordt vervoerd naar het ziekenhuis dat
in tijd het dichtstbijzijnde is. De kans bestaat dat dit een
ziekenhuis is waar men onvoldoende of geen Nederlands
spreekt. Enkel wanneer de patiënt er echt zelf om vraagt,
kan (het is een "gunst") men specifiek vervoerd worden
naar een ziekenhuis dat in tijd iets verder ligt (max. 12
minuten) waar men dan in het Nederlands geholpen kan
worden.

Selon vous, cette mesure devrait résoudre les problèmes
linguistiques, et l'ensemble du Brabant flamand devrait
être ainsi couvert. Or, il ressort des avis communaux de
Zaventem (n° 6 2023) que ce n'est pas tout à fait le cas.
Ainsi, des simulations montrent que le temps de trajet
jusqu'à un hôpital néerlandophone est supérieur à 12
minutes depuis certaines zones de la région de l'Hebron-
laan.

Volgens u zouden de taalproblemen hiermee opgelost
moeten zijn en zou heel Vlaams-Brabant hiermee gedekt
moeten zijn. Uit de gemeenteberichten van Zaventem (nr. 6
2023) blijkt evenwel dat dit toch niet helemaal het geval is.
Zo blijkt uit simulaties dat de tijd tot een Nederlandstalig
ziekenhuis meer is dan 12 minuten voor delen van de regio
Hebronlaan.

En outre, les néerlandophones de Bruxelles ne bénéfi-
cient même pas de cette possibilité de demander d'être
emmenés dans un hôpital néerlandophone. Les décisions
en la matière sont prises par la commission de l'aide médi-
cale urgente de Bruxelles.

Daarenboven wordt Nederlandstaligen in Brussel zelfs
deze mogelijkheid om te vragen naar een Nederlandstalig
ziekenhuis te gaan niet geboden. Hierover beslist de Com-

missie Dringende Geneeskundige Hulpverlening Brussel.
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1. Pouvez-vous fournir une carte et/ou une liste des com-

munes du Brabant flamand et de Bruxelles où les habitants
sont emmenés en ambulance en cas d'intervention inatten-
due? Quand cette liste a-t-elle été établie et par qui?

1. Kunt u een overzichtskaart en/of lijst bezorgen van de
gemeenten in Vlaams-Brabant en Brussel, waar de inwo-
ners naartoe worden gebracht bij een onverwachte inter-
ventie met een ziekenwagen? Wanneer werd die lijst
opgesteld en door wie?

2. Vous ne prévoyez pas de diminution de l'offre de soins
bilingue dans les hôpitaux bruxellois. Sur quelle base fon-
dez-vous cette supposition? Disposez-vous de chiffres en
la matière?

2. U verwacht geen daling van de tweetalige dienstverle-
ning in de Brusselse ziekenhuizen. Op welke basis maakte
u deze veronderstelling? Beschikt u hier over cijfers?

3. Vous avez adressé un courrier à la commission provin-
ciale de l'aide médicale urgente de Bruxelles pour exami-
ner si les patients bruxellois pouvaient également
demander d'être emmenés dans un hôpital néerlandophone.
Quelles suites ont-elles été données à ce courrier?

3. U heeft een schrijven gericht aan de Provinciale Com-
missie Dringende Geneeskundige Hulpverlening van Brus-
sel om na te gaan of de Brusselse patiënt ook kan vragen
om naar een Nederlandstalig ziekenhuis gebracht te wor-
den. Werd hier ondertussen gevolg aan gegeven?

4. Vous faites porter la responsabilité de l'obtention de
soins en néerlandais à des patients en détresse qui, à ce
moment-là, devraient penser à demander d'être emmenés
dans un hôpital où des soins sont dispensés en néerlandais.
Quelles mesures avez-vous prises pour que davantage de
soins soient dispensés en néerlandais dans les hôpitaux
(bruxellois) qui y sont tenus légalement?

4. U legt de verantwoordelijkheid voor Nederlandstalige
zorg bij een patiënt in nood, die er op dat moment aan moet
denken te vragen om naar een ziekenhuis gebracht te wor-
den waar men Nederlandse zorg biedt. Welke maatregelen
heeft u genomen om te voorzien in meer Nederlandstalige
zorg in (Brusselse) ziekenhuizen die hiertoe wettelijk ver-
plicht zijn?

5. Est-il exact que la région de l'Hebronlaan à Zaventem
est située trop loin (règle des 12 minutes) d'un hôpital néer-
landophone et que les patients ne peuvent donc pas deman-
der d'être emmenés dans un service d'urgence
néerlandophone? Le cas échéant, quelles mesures sont-
elles prises pour remédier à ce problème?

5. Klopt het dat de regio Hebronlaan in Zaventem te ver
ligt (12-minutenregeling) van een Nederlandstalig zieken-
huis en dat men dus daar niet kan vragen om vervoerd te
worden naar een Nederlandstalige spoedgevallendienst?
Wat wordt daar desgevallend aan gedaan?

6. Existe-t-il d'autres endroits dans le Brabant flamand où
la règle des 12 minutes empêche tout trajet vers un hôpital
néerlandophone? Dans l'affirmative, pouvez-vous apporter
des précisions, et quelles mesures sont-elles prises pour
remédier à ce problème?

6. Zijn er nog andere plaatsen in Vlaams-Brabant waar
conform de 12-minutenregeling geen vervoer naar een
Nederlandstalig ziekenhuis mogelijk is? Zo ja, kunt u dat
preciseren en wat wordt daaraan dan gedaan?

7. Connaissez-vous le nombre de cas où un patient a
demandé à être transporté vers un service d'urgence néer-
landophone? Dans combien de cas cette faveur a-t-elle été
accordée? Dans combien de cas n'était-ce pas possible?

7. Heeft u er een zicht op in hoeveel gevallen de patiënt
het verzoek heeft geuit om naar een Nederlandstalige
spoeddienst gebracht te worden? In hoeveel gevallen werd
deze gunst ingewilligd? In hoeveel gevallen was dit niet
mogelijk?
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DO 2023202422526
Question n° 2423 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 21 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422526
Vraag nr. 2423 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
21 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Infections à MRSA dans les hôpitaux. MRSA-infecties in ziekenhuizen.
Le site web https://www.belgiqueenbonnesante.be/fr/

hspa/qualite-des-soins/securite-des-soins offre un aperçu
de différents chiffres intéressants.

Op de website https://www.gezondbelgie.be/nl/perfor-
mantie-van-het-belgische-gezondheidssysteem/zorgkwali-
teit/veiligheid-van-zorg vinden we een overzicht van
verschillende interessante cijfers.

On constate par exemple qu'en 2016, la proportion de
certaines infections à MRSA (Staphylococcus aureus résis-
tant à la méthicilline) dans les hôpitaux aigus était de 10,9
% en Flandre, alors que ce pourcentage atteignait le double
en Wallonie. L'incidence en cas d'hospitalisations concer-
nant les infections à MRSA était également deux fois plus
élevée en Wallonie.

We zien bijv. dat het aantal MRSA-infecties (meticilline-
resistente Staphylococcus aureus) in acute ziekenhuizen in
2016 in Vlaanderen 10,9 % is, terwijl dit percentage in
Wallonië dubbel zo hoog is. Ook de incidentie bij zieken-
huisverblijven betreffende MRSA-infecties lag dubbel zo
hoog in Wallonië.

Ce sont toutefois des chiffres de 2016 qui sont utilisés
comme indicateurs de la sécurité des soins. On y lit égale-
ment que les infections nosocomiales représentent une
menace sérieuse pour la sécurité des patients, car elles
peuvent mener à des complications sévères, voire au décès.
C'est aussi une charge financière considérable pour la col-
lectivité en raison de l'allongement de la durée des hospita-
lisations et des coûts des traitements qu'elles entraînent.

Het zijn echter cijfers van 2016 die worden gebruikt als
indicator van de veiligheid van de zorg. We lezen verder
dat nosocomiale infecties een ernstige bedreiging voor de
veiligheid van de patiënten vormen, omdat ze kunnen lei-
den tot ernstige complicaties of zelfs tot overlijden. Daar-
naast zorgen ze voor een aanzienlijke financiële belasting
voor de maatschappij wegens de langere ziekenhuisverblij-
ven en de kosten van de behandeling.

Les infections dues à des MRSA ou aux bactéries intesti-
nales à Gram négatif (Escherichia coli) font l'objet d'une
surveillance obligatoire par les hôpitaux car elles sont les
principaux indicateurs de la résistance aux antibiotiques
des bactéries humaines. Les résultats de ces surveillances
sont centralisés par une cellule spécifique au sein de Scien-
sano. La surveillance des MRSA est l'un des éléments de
mesure de l'efficacité des programmes de prévention et de
contrôle des infections (notamment l'hygiène des mains).

Infecties door MRSA of door Gram-negatieve darmbac-
teriën (Escherichia coli) worden verplicht gemonitord door
de ziekenhuizen, want het zijn de belangrijkste indicatoren
voor de antibioticaresistentie van menselijke bacteriën. De
resultaten van de monitoring worden gecentraliseerd bin-
nen een specifieke cel binnen Sciensano. Het monitoren
van MRSA is één van de elementen waarmee de doeltref-
fendheid van preventieprogramma's en de bestrijding van
infecties (waaronder handhygiëne) kan worden gemeten.

1. Disposez-vous de chiffres plus récents, compte tenu de
la surveillance obligatoire? Veuillez fournir les chiffres
relatifs aux infections à MRSA pour les cinq dernières
années, ventilés par région.

1. Heeft u recentere cijfers, gelet op de verplichte moni-
toring? Graag dan ook de cijfers voor MRSA-infecties de
afgelopen vijf jaar, opgesplitst per regio.

2. Veuillez également fournir ces chiffres pour les bacté-
ries intestinales à Gram négatif.

2. Graag ook deze cijfers voor Gram-negatieve darmbac-
teriën.

3. Tous les hôpitaux participent-ils à cette surveillance
obligatoire? Des problèmes se posent-ils à cet égard?

3. Doen alle ziekenhuizen mee aan deze verplichte moni-
toring? Zijn hier problemen mee?

4. Comment expliquez-vous les chiffres beaucoup plus
élevés observés en Wallonie?

4. Hoe verklaart u de veel hogere cijfers die in Wallonië
worden waargenomen?

5. Combien de patients sont décédés en Flandre, à
Bruxelles et en Wallonie au cours des cinq dernières
années des suites d'une infection nosocomiale?

5. Hoeveel patiënten overleden in Vlaanderen, Brussel en
Wallonië de afgelopen vijf jaar aan nosocomiale infecties?
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6. Pourquoi le site belgiqueenbonnesante.be n'est-il pas
pourvu de chiffres plus récents?

6. Waarom wordt de site gezondbelgie.be niet voorzien
van recentere cijfers?

7. Fondez-vous votre politique antibiotique sur ces
anciens chiffres?

7. Baseert u uw antibioticabeleid op deze oude cijfers?

DO 2023202422532
Question n° 2424 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 21 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422532
Vraag nr. 2424 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 21 november 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Dépistage du cancer du sein. Screening borstkanker.
On peut lire sur le site belgiqueenbonnesante.be que la

Belgique dispose d'un programme national de dépistage du
cancer du sein qui s'adresse aux femmes entre 50 et 69 ans.
Les femmes de cette tranche d'âge sont invitées, tous les
deux ans, à participer gratuitement à ce programme dans le
service de radiologie/sénologie agréé de leur choix.

Op de site gezondbelgie.be lezen we dat België beschikt
over een nationaal screeningsprogramma voor borstkanker
dat zich richt op vrouwen tussen 50 en 69 jaar. Vrouwen in
deze leeftijdscategorie ontvangen iedere twee jaar een uit-
nodiging om gratis deel te nemen aan dit programma in de
erkende afdeling radiologie/senologie van hun keuze.

Ce programme de dépistage organisé relève de la respon-
sabilité des régions, mais les mammographies sont rem-

boursées par l'Institut national d'assurance maladie-
invalidité (INAMI).

Dit georganiseerde screeningsprogramma valt onder de
verantwoordelijkheid van de regio's, maar de mammogra-
fieën worden terugbetaald door het Rijksinstituut voor
ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV).

Les femmes peuvent également choisir de se faire dépis-
ter en dehors de ce programme organisé. Ce dépistage
"opportuniste" consiste, la plupart du temps, en un examen
clinique effectué par un spécialiste, en une mammographie
et souvent en une échographie. Cet examen plus onéreux
ne se fait pas sur invitation, mais à l'initiative de la
patiente. Il n'est pas prouvé qu'il soit plus efficace que le
dépistage organisé, d'autant plus qu'il n'est ni standardisé ni
soumis à des contrôles de qualité. Il est toutefois bel et bien
remboursé par l'INAMI en tant que test diagnostique.

Daarnaast kunnen vrouwen er ook voor kiezen om hun
screening te laten uitvoeren buiten het georganiseerde pro-
gramma om. Deze zogenaamd "opportunistische" scree-
ning bestaat meestal uit een klinisch onderzoek door een
specialist, een mammografie en vaak ook een echografie.
Dit duurdere onderzoek is niet op uitnodiging, maar op
eigen initiatief. Er is geen bewijs dat het doeltreffender is
dan georganiseerde screening, vooral omdat het niet
gestandaardiseerd is en niet onderworpen is aan kwaliteits-
controles. Het wordt echter wel als diagnostische test door
het RIZIV terugbetaald.

Les derniers chiffres publiés sur le site des pouvoirs
publics datent de 2016. Il en ressort qu'un peu plus de 50 %
des femmes en Flandre ont participé au dépistage organisé,
contre seulement 6 % en Wallonie.

De laatste cijfers op de site van de overheid dateren reeds
van 2016. Hieruit bleek dat net iets meer dan de helft van
de Vlaamse vrouwen deelnamen aan het georganiseerde
screeningsonderzoek, terwijl dat in Wallonië slechts 6 %
was.

1. Disposez-vous de chiffres plus récents concernant le
nombre de femmes qui participent au dépistage organisé
du cancer du sein dans les différentes régions? Veuillez
fournir un aperçu pour les cinq dernières années.

1. Heeft u recentere cijfers over het aantal vrouwen dat in
de verschillende regio's deelneemt aan de georganiseerde
borstkankerscreening? Graag een overzicht van de laatste
vijf jaar.

2. À combien s'élève le coût unitaire de ce dépistage
organisé du cancer du sein, pris en charge par l'INAMI, et
ce en Flandre, à Bruxelles et en Wallonie?

2. Hoeveel kost deze georganiseerde borstkankerscree-
ning per vrouw, betaald door het RIZIV in Vlaanderen,
Brussel en Wallonië?

3. Combien de femmes ont effectué un dépistage du can-
cer du sein en dehors du programme organisé? Veuillez
également fournir un aperçu pour les cinq dernières
années, ventilé par région.

3. Hoeveel vrouwen deden een borstkankerscreening bui-
ten het georganiseerde programma? Graag ook hier een
overzicht van de laatste vijf jaar, opgedeeld per regio.
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4. Quel est le prix d'un dépistage du cancer du sein effec-
tué en dehors du programme organisé (coût unitaire et coût
total par région)?

4. Wat is de prijs van een borstkankerscreening buiten het
georganiseerde programma per vrouw, en in totaal per
regio?

5. Comment s'explique, selon vous, les différences
importantes entre le nord et le sud du pays?

5. Hoe verklaart u de grote verschillen tussen het noorden
en het zuiden van het land?

6. Ces différences de taux de dépistage se reflètent-elles
également dans les chiffres relatifs au cancer du sein: diffé-
rences en matière de diagnostics tardifs, de durée des trai-
tements, de résultats? Disposez-vous de chiffres par région
pour les cinq dernières années?

6. Vertaalt deze verschillende screeningsgraad zich ook
in verschillende cijfers betreffende borstkanker: verschil in
laattijdige diagnoses, langere behandelingen, slechtere uit-
komst? Heeft u hier cijfers over per regio van de laatste vijf
jaar?

7. Mettrez-vous à jour les chiffres publiés sur le site Bel-
gique en bonne santé, comme vous le mentionnez dans
votre note de politique générale?

7. Zal u deze cijfers op de site Healthy Belgium updaten,
zoals u in uw beleidsnota stelt?

DO 2023202422535
Question n° 2425 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 22 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Affaires sociales et de la
Santé publique:

DO 2023202422535
Vraag nr. 2425 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Frieda Gijbels van
22 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Sociale Zaken en
Volksgezondheid:

Infirmiers chargés d'accompagner les nouveaux engagés et
les stagiaires (ICANES).

Begeleidingsverpleegkundigen.

Depuis 2000, chaque hôpital peut employer un infirmier
ICANES à temps plein. Cette personne fait le lien entre les
nouveaux collaborateurs et l'organisation et est chargée de
l'accueil et du soutien des étudiants. Dans ce cadre, il est
important que les étudiants en soins infirmiers (et les can-
didats aide-soignants), ainsi que les nouveaux collabora-
teurs soient bien pris en charge lors des premiers contacts
avec leur (nouvel) environnement de travail, afin qu'ils
puissent rapidement s'y retrouver et ne soient pas livrés à
eux-mêmes. En particulier en période de pénurie de per-
sonnel, il est essentiel que les prestataires de soins se
sentent à l'aise sur le terrain et puissent s'adresser à
quelqu'un pour poser leurs questions et faire part de leurs
préoccupations. En effet, nous souhaitons éviter autant que
possible que le cercle vicieux de la pénurie de personnel et
de la surcharge de travail soit renforcé.

Sinds 2000 kan elk ziekenhuis een voltijdse begelei-
dingsverpleegkundige tewerkstellen. Deze persoon vormt
de brug tussen nieuwe medewerkers en de organisatie en
staat in voor de opvang en ondersteuning van studenten.
Het is dan van belang dat studenten verpleegkunde (en
zorgkunde) en nieuwe medewerkers goed opgevangen
worden bij de eerste contacten met de (nieuwe) werkvloer,
zodat ze snel wegwijs worden gemaakt en ze niet aan hun
lot worden overgelaten. Zeker in tijden van personeels-
schaarste is het van belang dat zorgverstrekkers zich goed
in hun vel voelen op het terrein en ook ergens terecht kun-
nen met vragen en bezorgdheden. We willen immers
zoveel mogelijk vermijden dat de vicieuze cirkel van per-
soneelstekorten en hoge werkdruk versterkt wordt.

1. Avez-vous une idée du nombre d'infirmiers ICANES
déployés? Comment ce nombre évolue-t-il au fil des ans?
Dans combien d'hôpitaux ces infirmiers ICANES sont-ils
déployés? Existe-t-il des différences entre les régions?

1. Heeft u zicht op het aantal begeleidingsverpleegkundi-
gen dat wordt ingezet? Hoe is de evolutie doorheen de
jaren? In hoeveel ziekenhuizen worden deze begeleidings-
verpleegkundigen ingezet? Zijn er verschillen tussen de
gewesten?

2. Le rôle et l'impact des infirmiers ICANES ont-ils été
étudiés? Quel est le résultat de cette analyse?

2. Werd de rol en de impact van de begeleidingsverpleeg-
kundigen onderzocht? Wat is daarvan het resultaat?

3. Ces infirmiers ont-ils en général un rôle opérationnel
ou une fonction d'encadrement?

3. Hebben deze verpleegkundigen meestal een operatio-
nele rol of een staffunctie?
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4. Estimez-vous nécessaire que le nombre d'infirmiers
ICANES soit augmenté? Dans l'affirmative, de quelle
manière comptez-vous promouvoir cette évolution?

4. Acht u het nodig dat het aantal begeleidingsverpleeg-
kundigen wordt verhoogd? Indien wel, op welke manier
wil u dit verder stimuleren?

DO 2023202422536
Question n° 2426 de Monsieur le député Patrick

Dewael du 22 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422536
Vraag nr. 2426 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Dewael van 22 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Nouvelles modalités de facturation des services ambulan-
ciers.

Nieuwe facturatievoorwaarden voor ambulancediensten.

Depuis le 1er janvier 2023, le Fonds d'aide médicale
urgente a adopté une nouvelle approche au niveau de son
fonctionnement. Une nouvelle méthodologie est mise en
place pour les services ambulanciers en ce qui concerne les
modalités de facturation et la gestion des factures
impayées.

Sinds 1 januari 2023 is de nieuwe werking van het Fonds
Dringende Geneeskundige Hulpverlening van toepassing.
Er wordt daarbij een nieuwe werkwijze voor de ambulan-
cediensten ingevoerd met betrekking tot de facturatievoor-
waarden en het beheer van onbetaalde facturen.

En résumé, le jour où la première facture vient à
échéance sans être payée, un courrier recommandé doit
être envoyé. Si la facture reste impayée un mois après
l'envoi du courrier recommandé, le service ambulancier est
tenu de proposer un plan de remboursement qui s'étale sur
six mois maximum. Si, au bout de ces six mois, la facture
n'est toujours pas payée, un recouvrement judiciaire est
envisageable mais le service ambulancier n'est pas obligé
d'y avoir recours. Les frais liés au rappel et au plan de rem-

boursement peuvent être facturés au patient ou à sa famille.

Samengevat moet bij de vervaldag van de eerste factuur
die onbetaald is gebleven een aangetekend schrijven wor-
den verstuurd. Indien een maand na het aangetekend schrij-
ven de factuur nog steeds niet betaald is moet de
ambulancedienst verplicht een afbetalingsplan voorstellen
dat maximaal zes maanden loopt. Indien ook na die zes
maanden de factuur nog niet is betaald, kan een gerechte-
lijke invordering volgen, maar de ambulancedienst is daar-
toe niet verplicht. De kosten verbonden aan de aanmaning
en het afbetalingsplan kunnen worden aangerekend aan de
patiënt of zijn familie.

Il est obligatoire de suivre cette procédure pour pouvoir
prétendre à une intervention du Fonds d'aide médicale
urgente lorsque la facture reste impayée en fin de parcours.

Deze handelswijze is verplicht om aanspraak te maken
op de tegemoetkoming van het Fonds Dringende Genees-
kundige Hulpverlening wanneer finaal de factuur onbe-
taald blijft.

Cette modification implique que les services ambulan-
ciers ne peuvent plus envoyer de rappels gratuits, alors que
dans 50 % des cas, le paiement est effectué avant la date
d'échéance du rappel. De plus, la facturation de frais lors
du premier envoi recommandé est contraire à la loi du
4 mai 2023 portant insertion du livre XIX "Dettes du
consommateur" dans le Code de droit économique, qui dis-
pose qu'aucun frais "ne peut être facturé au consommateur
pour le premier rappel lié à une échéance impayée". Le
consommateur est donc mieux protégé que le patient.

Deze wijziging houdt in dat ambulancediensten niet lan-
ger kosteloze herinneringen kunnen versturen terwijl in
50 % van de gevallen een betaling volgt voor de einddatum
van de herinnering. De aanrekening van de kosten bij het
eerste aangetekend schrijven is ook in tegenstelling met de
wet van 4 mei 2023 houdende invoeging van boek XIX
Schulden van de consument in het Wetboek van econo-
misch recht dat stelt "dat geen kosten mogen worden aan-
gerekend aan de consument voor de eerste herinnering bij
niet-betaling van één vervaldatum". De consument wordt
dus beter beschermd dan de patiënt.

1. Quelle est la raison d'être de cette obligation faite aux
services ambulanciers d'adresser un courrier recommandé
au patient ou à sa famille en cas de non-paiement, dès le
jour de l'échéance de la première facture, sans leur per-
mettre de recourir à un rappel gratuit?

1. Wat is de ratio legis om de ambulancediensten te ver-
plichten een aangetekend schrijven te richten aan de pati-
ënt of zijn familie bij niet betaling op de vervaldag van de
eerste factuur en niet toe te laten te werken met een koste-
loze herinnering?



QRVA 55 126
05-01-2024

123

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. Pour le consommateur, le législateur prévoit qu'aucun
frais ne peut être facturé pour le premier rappel lié à une
échéance impayée. Pourquoi êtes-vous plus strict envers un
patient ou sa famille que les autorités ne le sont envers un
consommateur?

2. Voor de consument voorziet de wetgever dat geen kos-
ten mogen worden aangerekend voor de eerste herinnering
bij niet-betaling van één vervaldatum. Waarom bent u
strenger voor een patiënt of zijn familie dan de overheid is
voor een consument?

DO 2023202422537
Question n° 2427 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 22 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422537
Vraag nr. 2427 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 22 november 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Sur-dépistage du cancer du sein. Overscreening voor borstkanker.
On trouve, sur le site Belgique en bonne santé, les

chiffres relatifs au sur-dépistage du cancer du sein. On peut
y lire ce qui suit: "Le programme national de dépistage du
cancer du sein s'adresse aux femmes âgées de 50 à 69 ans,
comme recommandé au niveau international (pour les
femmes qui n'ont pas de risque familial connu). Il n'existe
actuellement pas de preuves que l'extension d'un tel pro-
gramme à des femmes plus jeunes (41-49 ans) permette de
diminuer le nombre de décès par ce cancer. On ne connaît
pas non plus les risques liés à l'allongement de la période
durant laquelle les femmes sont soumises aux rayonne-
ments délivrés lors des mammographies. Des recherches
sont toutefois en cours pour voir s'il y a lieu de modifier les
limites d'âge et les modalités du dépistage du cancer du
sein".

Op de site Healthy Belgium worden de cijfers weergege-
ven over de overscreening voor borstkanker. We lezen het
volgende: "Het nationale programma voor borstkankers-
creening is gericht op vrouwen in de leeftijd van 50 tot 69
jaar, zoals aanbevolen op internationaal niveau (voor vrou-
wen die geen bekend familierisico hebben). Er is momen-
teel geen bewijs dat uitbreiding van een dergelijk
programma naar jongere vrouwen (41-49 jaar) het aantal
sterfgevallen door deze kanker zou verminderen. Evenmin
is bekend wat de risico's zijn van verlenging van de periode
waarin vrouwen worden blootgesteld aan straling van de
mammografie. Er wordt echter onderzocht of er behoefte is
om de leeftijdsgrenzen en modaliteiten van borstkankers-
creening te veranderen."

L'indicateur mesurant la proportion de femmes de 41 à
49 ans qui se sont fait dépister au cours de l'année écoulée,
donne donc une mesure de l'importance du sur-dépistage et
des dépistages inappropriés. C'est pourquoi cet indicateur
est également mentionné dans le cadre de l'adéquation des
soins.

Deze indicator "aandeel vrouwen van 41 tot 49 jaar die
de afgelopen jaar zijn gescreend" biedt een maatstaf voor
overscreening en ongeschikte screening; daarom is de indi-
cator ook opgenomen onder gepastheid van zorg.

Bien que le dépistage du cancer du sein ne soit actuelle-
ment recommandé qu'à partir de 50 ans, un tiers des
femmes âgées de 41 à 49 ans se font dépister. Cette ten-
dance est plus marquée en Wallonie (49 %) et à Bruxelles
(47 %), alors qu'elle amorce une tendance à la baisse en
Flandre (26 % en 2016, contre plus de 30 % en 2007).

Ondanks het feit dat borstkankerscreening momenteel
pas vanaf de leeftijd van 50 jaar wordt aanbevolen, laat een
derde van de vrouwen tussen 41 en 49 jaar zich ook scree-
nen. Deze trend is meer uitgesproken in Wallonië (49 %)
en Brussel (47 %), terwijl ze in Vlaanderen begint af te
nemen (26 % in 2016 tegenover meer dan 30 % in 2007).

1. Les derniers chiffres publiés sur ce site officiel datent
de 2016. Disposez-vous de chiffres plus récents? Veuillez
fournir un aperçu, par région, pour les cinq dernières
années de la proportion de femmes âgées de 41 à 49 ans
qui se sont fait dépister contre le cancer du sein.

1. De cijfers op deze overheidswebsite dateren van 2016.
Heeft u recentere cijfers? Graag een overzicht van de laat-
ste vijf jaar betreffende het aandeel vrouwen tussen de 41
en 49 jaar die een borstkankerscreening ondergingen, per
regio.

2. Veuillez également fournir les chiffres relatifs aux
autres tranches d'âge.

2. Graag ook de cijfers voor de andere leeftijdscatego-
rieën.

3. Les directives ont-elle été modifiées depuis 2016? 3. Werden de richtlijnen sinds 2016 aangepast?
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4. L'Institut national d'assurance maladie-invalidité a-t-il
financé ce "sur-dépistage" et ces dépistage inappropriés?
De quels montants parle-t-on? Veuillez également fournir
un aperçu pour les cinq dernières années, par région.

4. Financierde het Rijksinstituut voor ziekte- en invalidi-
teitsverzekering deze zogenaamde overscreening en onge-
schikte screening? Om hoeveel geld gaat het hier dan,
graag ook een overzicht van de afgelopen vijf jaar, per
gewest.

5. Connaît-on aujourd'hui mieux les risques éventuels
liés à l'exposition aux rayons?

5. Is er ondertussen al meer zicht op de eventuele risico's
wat betreft blootstelling aan straling?

DO 2023202422549
Question n° 2428 de Monsieur le député Peter De

Roover du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422549
Vraag nr. 2428 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 23 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Cotisations sociales. Sociale bijdragen.
Chaque trimestre, les indépendants paient des cotisations

sociales, calculées en pourcentage de leurs revenus profes-
sionnels nets.

Zelfstandigen betalen per kwartaal sociale bijdragen,
berekend als percentages op hun netto-beroepsinkomen.

Ce pourcentage est dégressif et pour chaque tranche de
revenu, un pourcentage différent est appliqué. Les cotisa-
tions des indépendants à titre principal sont différentes de
celles des indépendants à titre complémentaire.

Deze percentages zijn degressief en verschillen per inko-
mensschijf. Voor zelfstandigen in hoofdberoep zijn de bij-
dragen verschillend van deze voor zelfstandigen in
bijberoep.

1. À combien s'élèvent les recettes provenant des cotisa-
tions sociales au total?

1. Hoeveel bedragen de inkomsten uit sociale bijdragen
in totaal?

2. Veuillez fournir l'évolution depuis 2019, pour les indé-
pendants à titre principal et à titre complémentaire séparé-
ment.

2. Graag een evolutie sinds 2019, uitgesplitst in hoofd-
en bijberoep.

3. Quelle est l'ampleur du total des cotisations par
tranche de revenu pour la dernière année pour laquelle les
chiffres sont disponibles?

3. Wat is de hoegrootheid van het totaal aantal bijdragen
per inkomensschijf voor het laatst beschikbare jaar?

4. Combien de travailleurs salariés et de fonctionnaires
déclarent-ils respectivement des revenus en tant qu'indé-
pendant à titre complémentaire? Veuillez fournir les
chiffres pour les trois dernières années pour lesquelles les
chiffres sont disponibles.

4. Hoeveel, respectievelijk loontrekkenden en ambtena-
ren, geven een inkomen uit een bijberoep aan? Graag de
cijfers van de laatste drie beschikbare jaren.

5. Combien de ces indépendants à titre complémentaire
déclarent-ils un revenu négatif (respectivement en tant que
salariés et fonctionnaires)? Veuillez fournir les chiffres
pour les trois dernières années pour lesquelles les chiffres
sont disponibles.

5. Hoeveel van deze zelfstandigen in bijberoep geven een
negatief inkomen aan (respectievelijk als loontrekkende of
ambtenaar)? Graag de cijfers van de laatste drie beschik-
bare jaren.
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DO 2023202422550
Question n° 2429 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 23 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422550
Vraag nr. 2429 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 23 november 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Incapacité de travail. (QO 39844C) Arbeidsongeschiktheid (MV 39844C).
Dans le cadre de l'affaire parue dans les médias sur les

abus survenus dans le Limbourg et ayant permis à 257 per-
sonnes de percevoir à tort des indemnités d'incapacité de
travail, je souhaiterais poser les questions suivantes.

In het kader van het nieuwsbericht over het misbruik in
Limburg, waarbij 257 mensen onterecht aan een invalidi-
teitsuitkering zijn geraakt, wens ik de volgende vragen te
stellen.

1. Ce ne sont pas les médecins traitants, mais les méde-
cins-conseils des mutualités qui déterminent si une per-
sonne a droit à une indemnité d'incapacité de travail. Est-il
exact que les médecins-conseils concernés n'ont pas remar-
qué qu'il s'agissait de 257 demandes frauduleuses? Ont-ils
insuffisamment examiné les intéressés? Pourriez-vous
expliquer comment il est possible que 257 personnes soient
parvenues à échapper à la vigilance des médecins-conseils
et aient pu demander une indemnité d'invalidité?

1. Het zijn niet de behandelend artsen, maar wel de advi-
serend artsen van het ziekenfonds die bepalen of iemand
aanspraak kan maken op een invaliditeitsuitkering. Klopt
het dat de betrokken adviserend artsen in 257 gevallen niet
opgemerkt hebben dat het om malafide aanvragen ging?
Hebben de adviserend artsen de betrokkenen niet vol-
doende medisch onderzocht? Kunt u toelichten hoe het kan
dat 257 personen onterecht de controle van de adviserend
arts kunnen doorstaan en een invaliditeitsuitkering kunnen
vragen?

2. Nous vous avons déjà adressé une question précédem-

ment au sujet du contrôle du comportement des médecins
en matière de délivrance de certificats de maladie. Vous
aviez fait remarquer qu'il était impossible de déjà vérifier
ce comportement pendant la période de salaire garanti,
parce qu'on ne disposait d'aucune donnée à cet effet. Vous
aviez toutefois fait observer qu'une sensibilisation plus
ciblée serait une bonne idée, une fois que le flux de don-
nées relatif aux certificats d'incapacité de travail aura été
complètement déployé.

2. Eerder stelden we u al een vraag in verband met de
controle op het voorschrijfgedrag van artsen wat het
ziekte-attest betreft. U merkte op dat het niet mogelijk is
om dit - in de periode van gewaarborgd loon - al te contro-
leren, omdat hiervoor geen gegevens beschikbaar zijn.
Maar u merkte wel op, en ik citeer: "Ik denk dat het inder-
daad een goed idee zou zijn om, eens de datastroom met
betrekking tot de getuigschriften arbeidsongeschiktheid
volledig uitgerold en stabiel is, ook te starten met meer
gerichte sensibiliseringsacties".

Quel est l'état actuel de la numérisation et des banques de
données relatives aux certificats d'incapacité de travail?
Quelles informations pourrait-on extraire de ces données
numérisées? Pour quand prévoyez-vous que le flux de don-
nées sera déployé et stable, et avez-vous déjà des projets
concrets en matière d'actions de sensibilisation?

Wat is de huidige stand van zaken wat betreft de digitali-
sering en de databanken omtrent de getuigschriften
arbeidsongeschiktheid? Welke data kunnen potentieel uit
deze gedigitaliseerde gegevens gehaald worden? Tegen
wanneer verwacht u dat de datastroom "uitgerold en sta-
biel" is, en heeft u al concrete plannen om hierrond sensibi-
liseringsacties op te zetten?

DO 2023202422566
Question n° 2430 de Monsieur le député Peter De

Roover du 24 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422566
Vraag nr. 2430 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 24 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Un plafond de revenus pour les flexi-jobs (QO 39706C). Inkomensplafond flexi-jobs (MV 39706C).
Lors du récent contrôle budgétaire, il a été décidé d'intro-

duire un plafond de revenus de 12.000 euros maximum
pour les personnes non pensionnées qui effectuent un flexi-
job.

In de recente begrotingscontrole werd besloten om een
inkomensplafond in te voeren van maximaal 12.000 euro
voor niet-gepensioneerde personen die een flexi-job uit-
voeren.
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1. Combien de contribuables ont-ils dépassé ce plafond
durant les trois dernières années (disponibles)? J'aimerais
également obtenir une vue d'ensemble des secteurs dans
lesquels ces contribuables travaillaient.

1. Hoeveel belastingplichtigen hebben dit plafond de drie
laatste (beschikbare) jaren overschreden? Graag ook een
overzicht van de betrokken sectoren waarin deze belasting-
plichtigen actief waren.

2. Quel pourcentage du nombre total de non-pensionnés
qui effectuent un flexi-job cela représente-t-il?

2. Hoeveel % is dit van het totaal aantal niet-gepensio-
neerden die een flexi-job uitvoeren?

DO 2023202422569
Question n° 2431 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 24 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Affaires sociales
et de la Santé publique:

DO 2023202422569
Vraag nr. 2431 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 24 november 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van Sociale
Zaken en Volksgezondheid:

Reprises partielles du travail. (QO 39838C) Deeltijdse werkhervattingen (MV 39838C).
Faisant suite à votre réponse du 25 octobre 2023 à ma

question parlementaire sur l'augmentation réduite du
nombre de malades de longue durée (question n° 39452C,
Compte rendu intégral, Chambre, 2022-2023, CRIV 55
COM 1210), je souhaiterais vous poser les questions sui-
vantes. Ces nouvelles questions ont trait spécifiquement à
l'augmentation du nombre de reprises partielles du travail.

In navolging van uw antwoord van 25 oktober 2023 op
mijn parlementaire vraag over de afname van de groei van
het aantal langdurig zieken (vraag nr. 39452C, Integraal
Verslag, Kamer, 2022-2023, CRIV 55 COM 1210) wens ik
specifiek met betrekking tot de stijging van het aantal deel-
tijdse werkhervattingen nog de volgende bijkomende vra-
gen te stellen.

1. Les reprises partielles du travail affichaient déjà une
tendance à la hausse depuis plusieurs années, même
lorsque vous n'étiez pas encore ministre. Ainsi, le nombre
de nouvelles autorisations pour reprises partielles du tra-
vail est passé de 34 447 en 2016 à 54 972 en 2019 (soit une
hausse de près de 60 %). Le calcul de l'objectif de 4 600
emplois supplémentaires pour les personnes en incapacité
de travail tient-il compte du fait que la tendance est à la
hausse depuis plusieurs années déjà? Peut-on effective-
ment parler d'une rupture de tendance, dès lors que le
nombre de reprises partielles du travail augmente encore
plus vite qu'il n'augmentait initialement? Pourriez-vous
indiquer le nombre de nouvelles reprises partielles du tra-
vail (un jour maximum) en 2022?

1. De deeltijdse werkhervattingen vertonen al jaren een
stijgende tendens, ook toen u nog geen minister was. Zo
steeg het aantal deeltijdse werkhervattingen van 34.447
nieuwe toelatingen in 2016 naar 54.972 in 2019 (dus een
stijging met bijna 60 %). Houdt de berekening van de doel-
stelling van 4.600 extra jobs voor arbeidsongeschikten
rekening met het feit dat de tendens al jaren stijgend is? Is
er effectief sprake van een trendbreuk waarbij het aantal
deeltijdse werkhervattingen nog sneller stijgt dan de aan-
vankelijke stijging? Kunt u meegeven hoeveel nieuwe
deeltijdse werkhervattingen (voor maximum één dag) in
2022 hebben plaatsgevonden?
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2. Le système de reprises partielles du travail n'a bien
entendu pas été inventé par le gouvernement lui-même.
Celui-ci a toutefois pris des initiatives, à savoir par
exemple la réforme des trajets retour au travail (ReAT) en
2022. Il va sans dire qu'une reprise partielle du travail ne
peut donc être attribuée au gouvernement que si elle résulte
de la nouvelle politique menée. En 2022, combien de
reprises partielles du travail ont résulté d'un trajet ReAT?
Combien de reprises partielles du travail ont résulté des
trajets de réintégration 2.0 du ministre Dermagne? Et com-

bien de trajets ReAT ont été initiés par le travailleur malade
lui-même? Le nombre de reprises partielles du travail fai-
sant suite à un trajet ReAT en 2022 est-il supérieur au
nombre de reprises partielles du travail faisant suite aux
précédents trajets de réintégration par le biais des mutuali-
tés (le système antérieur à la réforme)?

2. Het systeem van de deeltijdse werkhervattingen is
natuurlijk niet door de regering zelf uitgevonden. Wat wel
een regeringsinitiatief is zijn, bijv., de hervormde terug-
naar-werk (TNW)-trajecten sinds 2022. Een deeltijdse
werkhervatting is dan natuurlijk pas een realisatie van het
regeringsbeleid als ze voortvloeit uit het nieuwe beleid.
Hoeveel deeltijdse werkhervattingen vloeiden in 2022
voort uit een TNW-traject? Hoeveel deeltijdse werkhervat-
tingen vloeiden voort uit de re-integratietrajecten 2.0 van
minister Dermagne? En hoeveel TNW-trajecten werden
door de zieke werknemer zelf geïnitieerd? Ligt het aantal
deeltijdse werkhervattingen dat volgt op een TNW-traject
in 2022 hoger dan het aantal deeltijdse werkhervattingen
dat volgde op de eerdere re-integratietrajecten via de zie-
kenfondsen (het systeem van voor de hervorming)?

3. L'accent mis les reprises partielles du travail pris
comme base pour les chiffres du succès de la politique
gouvernementale nous semble quelque peu curieux. D'une
part, parce que les reprises partielles du travail ne résultent
pas nécessairement d'un trajet ReAT, et d'autre part, parce
qu'un retour au travail peut prendre bien d'autres formes
qu'une reprise partielle du travail. Une personne peut par
exemple simplement reprendre à temps plein, mais un tra-
vail adapté ou un autre travail (provisoirement ou non).
Disposez-vous de chiffres permettant de savoir dans quelle
mesure les trajets ReAT (en 2022 et 2023) mènent à un tra-
vail adapté ou à un autre travail, sans réduction du temps
de travail? Peut-on parler de rupture de tendance dans la
mesure où, depuis 2022, les trajets ReAT mènent avec suc-
cès à un travail adapté ou un autre travail?

3. De focus op deeltijdse werkhervattingen als basis voor
de cijfergegevens over het succes van het regeringsbeleid
vinden we wat eigenaardig. Enerzijds omdat deeltijdse
werkhervattingen natuurlijk niet noodzakelijk voortvloeien
uit een TNW-traject, maar anderzijds ook omdat een terug-
keer naar werk zoveel meer vormen kan aannemen dan een
deeltijdse werkhervatting. Mensen kunnen bijv. ook
gewoon weer voltijds aan het werk gaan, maar dan via aan-
gepast of ander werk (al dan niet tijdelijk). Heeft u cijfers
over de mate waarin TNW-trajecten (in 2022 en 2023) aan-
leiding geven tot aangepast of ander werk zonder vermin-
dering van de arbeidsduur? Is er sprake van een trendbreuk
in de mate waarin TNW-trajecten sinds 2022 succesvol
zijn in de doorstroom naar aangepast of ander werk?
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, 
chargé de la Mer du Nord

Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast 
met de Noordzee

DO 2023202422561
Question n° 2206 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 24 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422561
Vraag nr. 2206 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
24 november 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Le remplissage des cadres des parquets du procureur du
Roi en Belgique (QO 39699C).

Invulling van de personeelsformaties bij de parketten van
de procureur des Konings in België. (MV 39699C)

1. Pouvez-vous communiquer les chiffres du taux de
remplissage des 14 cadres des parquets du procureur du
Roi en Belgique pour ces cinq dernières années (si possible
depuis 2014), en ventilant par année et par parquet? Pou-
vez-vous également détailler ces chiffres (nombre de
magistrats total prévu par le cadre, nombre de places effec-
tivement pourvues, nombre de magistrats actifs, etc.)?
Comment analysez-vous ces chiffres? Comment et sur
quelle base ces cadres ont-ils été établis?

1. Kunt u meedelen in welke mate (percentage) de perso-
neelsformaties bij de 14 parketten van de procureur des
Konings in België de jongste vijf jaar (indien mogelijk
sinds 2014), per jaar en per parket, ingevuld waren? Kunt u
die cijfers tevens meer in detail toelichten (totaal aantal
magistraten waarin de personeelsformatie voorziet, aantal
effectief ingevulde plaatsen, aantal actieve magistraten,
enz.)? Hoe analyseert u die cijfers? Hoe en op basis waar-
van zijn die personeelsformaties tot stand gekomen?

2. Pouvez-vous également communiquer le nombre de
dossiers traité par parquet chaque année (pour les 14) pour
ces cinq dernières années (si possible depuis la sixième
réforme de l'État)?

2. Kunt u ook meedelen hoeveel dossiers elk van de 14
parketten de jongste vijf jaar jaarlijks behandelde (indien
mogelijk sinds de zesde staatshervorming)?

3. Pouvez-vous également communiquer le nombre de
dossiers traité par magistrat par parquet du procureur du
Roi (pour les 14)?

3. Kunt u tevens meedelen hoeveel dossiers elke magis-
traat in elk van de 14 parketten van de procureur des
Konings behandelde?

4. Pouvez-vous également communiquer les chiffres sui-
vants?

4. Kunt u ook de volgende cijfers bezorgen?

a) Le nombre de dossiers transmis chaque année du par-
quet de Louvain au parquet de Bruxelles pour ces cinq der-
nières années (si possible depuis la sixième réforme de
l'État).

a) Het aantal dossiers dat de jongste vijf jaar jaarlijks
door het parket Leuven aan het parket Brussel overgedra-
gen werd (indien mogelijk sinds de zesde staatshervor-
ming).

b) Le nombre de dossiers transmis chaque année du par-
quet de Hal-Vilvorde au parquet de Bruxelles pour ces cinq
dernières années (si possible depuis la sixième réforme de
l'État).

b) Het aantal dossiers dat de jongste vijf jaar jaarlijks
door het parket Halle-Vilvoorde aan het parket Brussel
overgedragen werd (indien mogelijk sinds de zesde staats-
hervorming).
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DO 2023202422562
Question n° 2207 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 24 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422562
Vraag nr. 2207 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
24 november 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Application de l'article 4 de la loi du 15 juin 1935 aux
communes à facilités (QO 39621C).

Toepassing van artikel 4 van de wet van 15 juni 1935 op de
faciliteitengemeenten. (MV 39621C)

L'article 4, § 2, alinéa 3 de la loi du 15 juin 1935 relatif à
l'emploi des langues en matière judiciaire stipule que "par
dérogation à l'alinéa 2, lorsque le défendeur est domicilié
dans (...) une des six communes périphériques au sens des
lois coordonnées du 18 juillet 1966 relatives à l'emploi des
langues en matière administrative, le juge ne peut refuser la
demande de renvoi ou de changement de langue que pour
l'un des deux motifs suivants:

Artikel 4, § 2, 3e lid, van de wet van 15 juni 1935 op het
gebruik der talen in gerechtszaken bepaalt het volgende:
"In afwijking van het tweede lid kan de rechter, wanneer de
verweerder gedomicilieerd is in (...) een van de zes randge-
meenten in de zin van de gecoördineerde wetten van 18 juli
1966 op het gebruik der talen in bestuurszaken, de vraag
tot verwijzing of verandering van taal slechts weigeren om
een van de twee volgende redenen:

- si cette demande est contraire à la langue de la majorité
des pièces pertinentes du dossier;

- als die vraag tegengesteld is aan de taal van de meerder-
heid van de pertinente dossierstukken;

- si cette demande est contraire à la langue de la relation
de travail.

- als die vraag tegengesteld is aan de taal van de arbeids-
verhouding.

Toute décision se prononçant sur une demande de renvoi
ou de changement de langue est motivée et notifiée par pli
judiciaire ou par télécopie dans les meilleurs délais. À
défaut de recours intenté dans le délai visé à l'article
23quater, la décision devient exécutoire sur minute et
avant enregistrement, sans autres procédures ni formali-
tés".

Elke beslissing over een vraag tot verwijzing of verande-
ring van taal wordt met redenen omkleed en bij gerechts-
brief of per fax zo spoedig mogelijk ter kennis gebracht.
Bij gebrek aan beroep ingediend binnen de in artikel
23quater bedoelde termijn, wordt de beslissing uitvoerbaar
op de minuut en voor registratie, zonder andere rechtsple-
ging of vormvereisten."

Cette disposition s'applique devant les juridictions de
première instance de l'arrondissement de Bruxelles.

Die bepaling geldt voor de rechtbanken van eerste aanleg
van het arrondissement Brussel.

1. Des statistiques pour les années judiciaires 2022, 2021
et 2020 ont-elles été établies permettant de connaître le
nombre de décisions juridictionnelles de refus d'accéder au
changement de langue dès lors que le défendeur est domi-
cilié dans l'une des six communes périphériques dites "à
facilités"?

1. Werden er statistieken opgemaakt voor de gerechte-
lijke jaren 2022, 2021 en 2020, aan de hand waarvan er kan
worden nagegaan in hoeveel gerechtelijke beslissingen er
een taalwijziging geweigerd werd omdat de verweerder in
een van de randgemeenten, de zogenaamde faciliteitenge-
meenten, gedomicilieerd was?

2. Pour les mêmes années, quel est le nombre de déci-
sions juridictionnelles d'octroi de ce même changement de
langue dans le chef des défendeurs domiciliés dans l'une
des six communes visées au point 1?

2. In hoeveel gerechtelijke beslissingen werd er in
dezelfde jaren de taalwijziging toegekend aan de verweer-
ders die in een van de zes onder punt 1 bedoelde gemeen-
ten gedomicilieerd waren?
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DO 2023202422563
Question n° 2208 de Madame la députée Sophie

Rohonyi du 24 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422563
Vraag nr. 2208 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Sophie Rohonyi van
24 november 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'emploi des langues devant la justice de paix de Rhode-
Saint-Genèse (QO 39620C).

Gebruik der talen voor het vredegerecht Sint-Genesius-
Rode (MV 39620C).

L'article 7bis, § 1er de la loi du 15 juin 1935 relative à
l'emploi des langues en matière judiciaire stipule que
"devant la justice de paix de Rhode-Saint-Genèse (...) le
défendeur domicilié à Drogenbos, Kraainem, Linkebeek,
Rhode-Saint-Genèse, Wemmel, Wezembeek-Oppem peut
demander que la procédure soit poursuivie en français
avant toute défense et toute exception, même d'incompé-
tence.

Artikel 7bis, § 1, van de wet van 15 juni 1935 op het
gebruik der talen in gerechtszaken luidt als volgt: "Voor de
vredegerechten van Sint-Genesius-Rode (...) kan de ver-
weerder met woonplaats te Drogenbos, Kraainem, Linke-
beek, Sint-Genesius-Rode, Wemmel, Wezembeek-Oppem
vragen dat de rechtspleging in de Franse taal wordt voort-
gezet, voor alle verweer en alle exceptie, zelfs van onbe-
voegdheid.

La demande visée à l'alinéa 1er est faite oralement par le
défendeur comparaissant en personne. Elle est introduite
par écrit lorsque le défendeur comparaît par mandataire.

De in het eerste lid bedoelde aanvraag wordt mondeling
gedaan door de verweerder die in persoon verschijnt. Ze
wordt schriftelijk ingediend wanneer de verweerder bij
lasthebber verschijnt.

Le juge statue sur-le-champ. Il ne peut refuser la
demande de changement de langue que pour l'un des deux
motifs suivants:

De rechter doet op staande voet uitspraak. Hij kan het
verzoek tot verandering van taal slechts om een van de
twee volgende redenen weigeren:

- si cette demande est contraire à la langue de la majorité
des pièces pertinentes du dossier;

- wanneer dit verzoek tegengesteld is aan de taal van de
meerderheid van de pertinente dossierstukken;

- si cette demande est contraire à la langue de la relation
de travail (...)".

- wanneer dit verzoek tegengesteld is aan de taal van de
arbeidsverhouding (...)".

1. Disposez-vous de statistiques pour les années judi-
ciaires 2022, 2021 et 2020 confirmant que la justice de
paix de Rhode-Saint-Genèse respecte scrupuleusement les
critères (non cumulatifs) excluant la demande de change-
ment de langue?

1. Beschikt u voor de gerechtelijke jaren 2022, 2021 en
2020 over cijfers waaruit blijkt dat het vredegerecht Sint-
Genesius-Rode de (niet-cumulatieve) criteria om een aan-
vraag tot taalwijziging af te wijzen scrupuleus in acht
neemt?

2. Dans le cas contraire, des éléments ont-ils été rappor-
tés mettant en évidence des refus discrétionnaires de
prendre en considération les demandes de changement de
langue (en français) de la procédure?

2. Zo niet, werd er dan melding gemaakt van feiten waar-
uit blijkt dat bepaalde aanvragen tot wijziging van de taal
van de rechtsgang (naar het Frans) ingevolge een discretio-
naire beslissing niet in overweging genomen werden?
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DO 2023202422573
Question n° 2209 de Madame la députée Chanelle

Bonaventure du 24 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422573
Vraag nr. 2209 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Chanelle Bonaventure
van 24 november 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

L'envoi de P.-V. via l'ebox. Verzending van pv's via de eBox.
À l'été 2023, la presse régionale verviétoise se faisait

l'écho de l'alerte lancée par un citoyen quant à l'envoi de P.-
V. via l'ebox. S'étant rendu coupable d'un excès de vitesse -
qu'il ne contestait pas - ce dernier avait fait part de sa sur-
prise d'avoir reçu sa contravention via l'ebox et uniquement
via celle-ci. D'autant que le message donnait un délai de 10
jours pour payer une somme de 96,2 euros , laquelle pas-
sait ensuite à 109,2 euros, puis, sans obtempération, à
162,36 euros par le biais, cette fois et comme le prévoit la
procédure, d'un ordre de paiement.

In de zomer van 2023 is er in de regionale pers van Ver-
viers een artikel verschenen over een burger die ons wilde
waarschuwen voor pv's die via de eBox verzonden worden.
Nadat hij een snelheidsovertreding begaan had (wat hij niet
betwistte), stelde hij tot zijn verbazing vast dat hij zijn
bekeuring enkel via de eBox ontvangen had, met de ver-
melding dat hij over 10 dagen beschikte om de boete van
96,2 euro te betalen. Vervolgens werd die verhoogd tot
109,2 euro, en dan nogmaals, omdat hij aan de vorige aan-
maning geen gevolg gegeven had, tot 162,36 euro, wat
hem dit keer door middel van een betalingsbevel, zoals
bepaald in de procedure, betekend werd.

En période de vacances, cette personne aurait pu être en
voyage et, vu l'échéance très courte, se trouver à son corps
défendant en défaut.

De betrokkene had tijdens de vakantieperiode op reis
kunnen zijn en zou dan, gelet op de zeer korte termijn, bui-
ten zijn wil om in gebreke gebleven zijn.

Cet exemple illustre bien en quoi l'envoi par ebox devrait
de mon point de vue être systématiquement suivi par un
courrier. C'est donc avec une grande inquiétude que j'ai
appris qu'il était prévu que l'envoi papier soit complète-
ment supprimé dès cet automne pour toutes les personnes
ayant activé leur ebox, ce qui représente plus de 3 millions
d'individus. Je ne peux, quant à moi, que vous incitez à
revoir ce projet.

Dit voorbeeld illustreert duidelijk waarom meldingen die
via de eBox verzonden worden, volgens mij steeds door
een brief gevolgd moeten worden. Tot mijn grote bezorgd-
heid heb ik dan ook vernomen dat de papieren verzending
vanaf dit najaar volledig afgeschaft zou worden voor ieder-
een die zijn eBox geactiveerd heeft, wat neerkomt op meer
dan 3 miljoen mensen. Ik kan u alleen maar dringend ver-
zoeken dit project te heroverwegen.

1. Confirmez-vous que dans certains cas les contraven-
tions sont transmises exclusivement par l'ebox? Comment
cette situation s'explique-t-elle?

1. Kunt u bevestigen dat de bekeuringen in sommige
gevallen uitsluitend via de eBox verstuurd worden? Wat is
de verklaring daarvoor?

2. La mesure annoncée pour l'automne est-elle entrée en
application? Pouvez-vous envisager de l'adapter?

2. Is de voor het najaar aangekondigde maatregel in wer-
king getreden? Zou u die maatregel niet kunnen aanpas-
sen?

DO 2023202422578
Question n° 2211 de Madame la députée Marijke Dillen

du 27 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422578
Vraag nr. 2211 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
27 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Complétude du cadre au parquet général du procureur
général.

Bezetting kader parket-generaal van de procureur-gene-
raal.

Je souhaiterais avoir des précisions sur la complétude des
cadres par parquet général.

Graag had ik verduidelijking gekregen betreffende de
invulling van de kaders per parket-generaal.

Pourriez-vous fournir, pour chaque parquet général, un
relevé:

Graag een overzicht per parket-generaal:
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- du cadre prévu; - van het voorziene kader;
- de la complétude exacte du cadre; - van de juiste concrete invulling;
- de la présence permanente sur une base annuelle depuis

2019;
- van de permanente aanwezigheid op jaarbasis sinds

2019;
- de la rotation (arrivées et départs) depuis 2019 sur une

base annuelle?
- van het verloop (instroom en uitstroom) sinds 2019 op

jaarbasis.

DO 2023202422579
Question n° 2212 de Madame la députée Marijke Dillen

du 27 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422579
Vraag nr. 2212 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
27 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Complétude du cadre au parquet du procureur du Roi. Bezetting kader parket van de procureur des Konings.
La complétude des cadres des différents parquets du pro-

cureur du Roi dans ce pays demeure un problème très déli-
cat.

De invulling van de kaders van verschillende parketten
van de procureur des Konings in dit land blijft een zeer hei-
kel punt.

Pourriez-vous fournir, pour chaque parquet du procureur
du Roi, un relevé:

Graag een overzicht per parket van de procureur des
Konings:

- du cadre prévu; - van het voorziene kader;
- de la complétude exacte du cadre; - van de juiste concrete invulling;
- de la présence permanente sur une base annuelle depuis

2019;
- van de permanente aanwezigheid op jaarbasis sinds

2019;
- de la rotation (arrivées et départs) depuis 2019 sur une

base annuelle?
- van het verloop (instroom en uitstroom) sinds 2019 op

jaarbasis.

DO 2023202422580
Question n° 2213 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 27 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422580
Vraag nr. 2213 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
27 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Le registre central des règlements collectifs de dettes. Het centraal register collectieve schuldenregelingen.
Dans le cadre de l'informatisation de la Justice, le

"registre central des règlements collectifs de dettes" a été
introduit dans le Code judiciaire en 2017. Ce registre vise à
informatiser la gestion, le suivi et le traitement de
l'ensemble des procédures de règlement collectif de dettes
et constituera la plateforme d'échange entre le tribunal, le
médiateur de dettes, le débiteur et les créanciers.

In het kader van de informatisering van Justitie werd in
2017 het "centraal register collectieve schuldenregelingen"
geïntroduceerd in het Gerechtelijk Wetboek. Dit register
heeft tot doel het beheer, de opvolging en de behandeling
van de volledige procedures van collectieve schuldenrege-
ling te informatiseren en zal het platform vormen voor de
uitwisselingen tussen de rechtbank, de schuldbemiddelaar,
de schuldenaar en de schuldeisers.

À ce jour, ce registre n'est pas encore opérationnel.
L'entrée en vigueur des dispositions légales organisant ce
registre a été reportée à plusieurs reprises, la dernière fois
jusqu'au 1er janvier 2024. Lors de ce dernier report, fin
2022, il a toutefois été indiqué que le registre (JustRestart)
serait probablement opérationnel plus tôt.

Tot op vandaag is dit register nog niet operationeel. De
inwerkingtreding van de wettelijke bepalingen die dit rege-
len werd meermaals uitgesteld, een laatste keer tot
1 januari 2024. Bij dit laatste uitstel, eind 2022, werd even-
wel aangevoerd dat het register (JustRestart) wellicht eer-
der operationeel zal zijn.
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1. Pouvez-vous faire le point sur le développement et la
mise en service du registre?

1. Kunt u een stand van zaken geven omtrent de ontwik-
keling en ingebruikname van dit register?

2. Quelle incidence cette informatisation aura-t-elle sur le
coût de la procédure pour le débiteur?

2. Welke impact zal deze informatisering hebben op de
kost van de procedure voor de schuldenaar?

3. Où en est la réforme annoncée de la procédure de
règlement collectif de dettes?

3. Wat is de stand van zaken omtrent de aangekondigde
hervorming van de procedure van de collectieve schulden-
regeling?

4. Dans son rapport d'audit sur le règlement collectif de
dettes, le Conseil supérieur de la Justice a indiqué fin 2022
que l'arrêté royal du 18 décembre 1998 établissant les
règles et tarifs relatifs à la fixation des honoraires, des
émoluments et des frais du médiateur de dettes pouvait être
interprété de différentes manières et qu'il n'était plus adapté
à l'époque actuelle en ce qui concerne les moyens de com-

munication. Cet arrêté royal sera-t-il modifié? Dans l'affir-
mative, quel est le calendrier prévu? Dans la négative,
pourquoi pas?

4. De Hoge Raad voor de Justitie stipte in haar auditver-
slag in verband met de collectieve schuldenregeling eind
2022 aan dat het koninklijk besluit van 18 december 1998
houdende vaststelling van de regels en barema's tot bepa-
ling van het ereloon, de emolumenten en de kosten van de
schuldbemiddelaars op uiteenlopende manieren kan wor-
den geïnterpreteerd en niet meer actueel is wat de commu-
nicatiemiddelen betreft. Zal dit koninklijk besluit worden
aangepast? Zo ja, wat is de vooropgestelde timing? Zo
neen, waarom niet?

DO 2023202422581
Question n° 2214 de Madame la députée Marijke Dillen

du 27 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422581
Vraag nr. 2214 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
27 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Complétude du cadre au parquet de la Cour de cassation. Bezetting kader parket bij het Hof van Cassatie.
Je souhaiterais avoir des précisions sur la complétude du

cadre au parquet de la Cour de cassation.
Graag had ik verduidelijking gekregen betreffende de

invulling van het kader bij het parket van het Hof van Cas-
satie.

Pourriez-vous fournir un relevé: Graag een overzicht:
- du cadre prévu; - van het voorzien kader;
- de la complétude exacte du cadre; - van de juiste concrete invulling;
- de la présence permanente sur une base annuelle depuis

2019;
- van de permanente aanwezigheid op jaarbasis sinds

2019;
- de la rotation (arrivées et départs) depuis 2019 sur une

base annuelle?
- van het verloop (instroom en uitstroom) sinds 2019 op

jaarbasis.

DO 2023202422582
Question n° 2215 de Madame la députée Marijke Dillen

du 27 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422582
Vraag nr. 2215 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
27 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Complétude du cadre au parquet fédéral. Bezetting kader federaal parket.
Je souhaiterais avoir des précisions sur la complétude du

cadre au parquet fédéral.
Graag had ik verduidelijking gekregen betreffende de

invulling van het kader bij het federaal parket.
Pourriez-vous fournir un relevé: Graag een overzicht:
- du cadre prévu; - van het voorziene kader;
- de la complétude exacte du cadre; - van de juiste concrete invulling;
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- de la présence permanente sur une base annuelle depuis
2019;

- van de permanente aanwezigheid op jaarbasis sinds
2019;

- de la rotation (arrivées et départs) depuis 2019 sur une
base annuelle?

- van het verloop (instroom en uitstroom) sinds 2019 op
jaarbasis.

DO 2023202422583
Question n° 2216 de Madame la députée Marijke Dillen

du 27 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422583
Vraag nr. 2216 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
27 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Complétude du cadre à l'auditorat général. Bezetting kader auditoraat-generaal.
Je souhaiterais avoir des précisions sur la complétude des

cadres par auditorat général, le ministère public près la
Cour du travail.

Graag had ik verduidelijking gekregen betreffende de
invulling van de kaders per auditoraat-generaal, het open-
baar ministerie bij het arbeidshof.

Pourriez-vous fournir, pour chaque auditorat général, un
relevé:

Graag een overzicht per auditoraat-generaal:

- du cadre prévu; - van het voorziene kader;
- de la complétude exacte du cadre; - van de juiste concrete invulling;
- de la présence permanente sur une base annuelle depuis

2019;
- van de permanente aanwezigheid op jaarbasis sinds

2019;
- de la rotation (arrivées et départs) depuis 2019 sur une

base annuelle?
- van het verloop (instroom en uitstroom) sinds 2019 op

jaarbasis.

DO 2023202422584
Question n° 2217 de Madame la députée Marijke Dillen

du 27 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422584
Vraag nr. 2217 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
27 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Occupation du cadre au sein de l'auditorat du travail. Bezetting kader arbeidsauditoraat.
Je souhaiterais avoir des précisions sur l'occupation des

cadres de l'auditorat du travail par arrondissement judi-
ciaire.

Graag had ik verduidelijking gekregen betreffende de
invulling van de kaders van het arbeidsauditoraat per
gerechtelijk arrondissement.

Pourriez-vous fournir, pour chaque auditorat du travail,
un relevé:

Graag een overzicht per afzonderlijk arbeidsauditoraat:

- du cadre prévu; - van het voorziene kader;
- de l'occupation concrète exacte du cadre; - van de juiste concrete invulling;
- de la présence permanente sur une base annuelle depuis

2019;
- van de permanente aanwezigheid op jaarbasis sinds

2019;
- de l'évolution (arrivées et départs) depuis 2019 sur une

base annuelle?
- van het verloop (instroom en uitstroom) sinds 2019 op

jaarbasis.
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DO 2023202422585
Question n° 2218 de Monsieur le député Michael

Freilich du 27 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422585
Vraag nr. 2218 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 27 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Samidoun. Samidoun.
Plusieurs journaux ont fait état d'une manifestation orga-

nisée à Bruxelles par Samidoun le 15 octobre 2023, bien
que le bourgmestre Close n'ait pas autorisé cette manifesta-
tion. Officiellement, cette organisation est un "réseau de
solidarité aux prisonniers palestiniens". Cependant, l'Alle-
magne a déjà prononcé une interdiction à l'encontre de
cette organisation parce qu'elle a fêté publiquement les
actes de terreur du Hamas et parce qu'elle propage des
théories complotistes.

Verscheidene kranten berichtten over een door Samidoun
georganiseerde betoging in Brussel op 15 oktober 2023.
Hoewel de burgemeester geen toestemming gaf voor deze
betoging, werd deze toch georganiseerd. Officieel is deze
organisatie een "Solidariteitsnetwerk voor Palestijnse
gevangen". Niettemin ging Duitsland al over tot een ver-
bod op deze organisatie, omdat zij de terreur van Hamas
publiekelijk gevierd hebben en antisemitische complotthe-
orieën verspreidt.

Le coordinateur européen de l'organisation n'a pas mâché
ses mots à Bruxelles. Selon plusieurs médias d'informa-
tions, il aurait notamment déclaré ceci: "Nous ne qualifions
pas les attaques du Hamas en Israël de terrorisme, mais de
résistance légitime." Et "Les actes du Hamas sont légitimes
dans notre lutte de résistance. C'est la réponse à des décen-
nies de terreur et d'occupation. Donc oui, nous fêtons cela."

Hun Europese coördinator nam in Brussel ook geen blad
voor de mond. Volgens verscheidene nieuwsmedia zei hij
onder meer het volgende: "De aanval van Hamas in Israël
noemen wij geen terreur, dat noemen wij gerechtvaardigd
verzet." En "Wat Hamas doet, is gerechtvaardigd in onze
verzetsstrijd. Het is het antwoord op decennialange terreur
en bezetting. Dus ja, dat vieren we."

1. Que pensez-vous des agissements de cette organisation
et de sa position sur le conflit?

1. Wat is uw mening over de activiteiten van deze organi-
satie en de positie die ze innemen ten aanzien van dit con-
flict?

2. Le gouvernement prendra-t-il des mesures similaires à
celles prises en Allemagne et interdira-t-il cette organisa-
tion? Dans la négative, pourquoi?

2. Zal de regering gelijkaardige stappen nemen, naar het
voorbeeld van Duitsland, en deze organisatie ook verbie-
den? Indien niet, waarom niet?

3. Seriez-vous favorable à une initiative législative visant
à interdire et dissoudre les organisations qui soutiennent
des organisations terroristes et antisémites, comme en
France et en Allemagne?

3. Zou u voorstander zijn van een wetgevend initiatief
om organisaties die steun verlenen aan terroristische en
antisemitische organisaties te verbieden en te ontbinden
zoals in Frankrijk en Duitsland?

4. De telles organisations pourront-elles encore organiser
des manifestations à Bruxelles, compte tenu de leur carac-
tère terroriste et antisémite?

4. Zullen dergelijke organisaties nog betogingen mogen
organiseren in Brussel, gelet op hun terroristisch en antise-
mitisch karakter?

5. Les services de sécurité assurent-ils déjà un suivi de ce
groupe et de ses responsables? Savez-vous si d'autres orga-
nisations similaires sévissent dans notre pays?

5. Worden deze groep en haar leiders reeds opgevolgd
door de veiligheidsdiensten? Heeft u weet van andere,
gelijkaardige organisaties die actief zijn in ons land?

6. Comment pouvons-nous éviter que cette organisation
apporte un soutien logistique à d'autres mouvements terro-
ristes ou similaires, même à l'étranger?

6. Hoe kunnen we vermijden dat deze organisatie andere
terroristische of gelijkaardige bewegingen, zelfs in het bui-
tenland, logistiek zou ondersteunen?

7. Comment les services de sécurité et vous-même empê-
cherez-vous que ces organisations inspirent les auteurs de
nouveaux attentats terroristes en cascade qui ciblent à la
fois des Belges et des juifs?

7. Hoe zullen u en de veiligheidsdiensten voorkomen dat
deze organisaties de inspirator kunnen zijn voor nieuwe
golven van terreuraanslagen tegen Belgische en joodse
doelwitten?
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DO 2023202422586
Question n° 2219 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 27 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422586
Vraag nr. 2219 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
27 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Droit de consultation de la comptabilité des ASBL. Vzw. - Inzagerecht boekhouding.
"Au cas où aucun commissaire n'est nommé, tous les

membres peuvent consulter au siège de l'ASBL (...) tous
les procès-verbaux et décisions de l'assemblée générale, de
l'organe d'administration ou des personnes, occupant ou
non une fonction de direction, qui sont investies d'un man-
dat au sein ou pour le compte de l'association, de même
que tous les documents comptables de l'association."

"Wordt geen commissaris benoemd, dan kunnen alle
leden op de zetel van de vzw (...) alle notulen en besluiten
van de algemene vergadering, van het bestuursorgaan en
van de personen, al dan niet met een bestuursfunctie, die
bij de vereniging of voor rekening ervan een mandaat
bekleden, evenals alle boekhoudkundige stukken van de
vereniging raadplegen."

1. Le droit de consultation peut-il être exercé indéfini-
ment pour les exercices précédents ou est-il limité, par
exemple, aux exercices au cours desquels cette personne
est/était membre de l'ASBL, ou à une période raisonnable,
par exemple un maximum de cinq exercices?

1. Kan het inzagerecht onbeperkt in tijd voor de voor-
gaande boekjaren worden uitgeoefend of is er een beper-
king tot bijv. de boekjaren waarin deze persoon lid is/was
van de vzw, of tot een redelijke termijn van bijv. maximaal
vijf boekjaren?

2. Si le droit de consultation est limité dans le temps,
comment un membre peut-il faire le rapprochement avec
les chiffres des exercices précédents?

2. Indien het inzagerecht beperkt is in de tijd, hoe kan een
lid de aansluiting maken met de cijfers van de vorige boek-
jaren?

3. Les documents comptables comprennent-ils également
les factures y afférentes et, le cas échéant, des explications
peuvent-elles être demandées au responsable comptable en
cas de facture non clairement justifiée?

3. Omvatten de boekhoudkundige stukken ook de bijho-
rende facturen en kan, indien nodig, aan de boekhoudkun-
dig verantwoordelijke, ook toelichting gevraagd worden
bij een niet duidelijk verantwoorde factuur?

DO 2023202422587
Question n° 2220 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 27 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422587
Vraag nr. 2220 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 27 november 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

CSA. - Actionnaire unique d'une SA ou d'une SRL. - Exi-
gences de publication.

WVV. - Enige aandeelhouder nv en bv. - Publicatievereis-
ten.

Le Code des sociétés et des associations (CSA) a sup-
primé toutes les restrictions au caractère unipersonnel des
sociétés anonymes et des sociétés à responsabilité limitée,
à l'exception des obligations de dépôt et de publication.
Ces obligations visaient à informer les intéressés (tels que
les créanciers) du fait que cet actionnaire unique était soli-
dairement responsable des obligations de la société. Étant
donné que cette sanction de responsabilité ne s'applique
plus et que l'identité de l'actionnaire unique ne doit plus
être publiée au Moniteur belge, les questions suivantes se
posent.

Met het Wetboek van vennootschappen en verenigingen
(WVV) werden alle beperkingen op het eenpersoonskarak-
ter van naamloze en besloten vennootschappen opgeheven,
met uitzondering van de neerleggings- en publicatieplicht.
Deze verplichtingen brachten belanghebbenden (zoals
schuldeisers) van de vennootschap op de hoogte van het
feit dat deze enige aandeelhouder hoofdelijk aansprakelijk
werd voor de verplichtingen van de vennootschap. Nu die
burgerlijke aansprakelijkheidssanctie niet meer geldt en de
identiteit van de enige aandeelhouder niet hoeft openbaar
te worden gemaakt in het Belgisch Staatsblad, rijzen vol-
gende vragen.

1. Dans quel délai une société doit-elle satisfaire aux
obligations de dépôt et de publication prévues aux articles
2:8, § 4 et 2:14, 4, du CSA?

1. Binnen welke termijn moet een vennootschap voldoen
aan de neerleggings- en publicatieverplichting van artikel
2:8, § 4 en 2:14, 4 WVV?
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2. Pourquoi les sociétés doivent-elles toujours répondre
aux anciennes exigences de dépôt et de publication
lorsqu'elles évoluent de plusieurs actionnaires à un seul
actionnaire?

2. Waarom moeten vennootschappen nog steeds voldoen
aan de oude neerleggings- en publicatievereisten wanneer
zij van meerdere aandeelhouders naar één aandeelhouder
evolueren?

3. Quelle est l'utilité de ces obligations de dépôt et de
publication, sachant que la responsabilité solidaire de
l'actionnaire unique ne s'applique plus?

3. Welk nut heeft deze neerleggings- en publicatiever-
plichting nu de hoofdelijke aansprakelijkheid van de enige
aandeelhouder niet meer ontstaat?

4. L'organe d'administration est responsable du préjudice
subi par des tiers en cas de non-respect des obligations de
dépôt et de publication. Quel préjudice des tiers peuvent-ils
subir en raison du non-respect des obligations de dépôt et
de publication, sachant que la responsabilité solidaire de
l'actionnaire unique pour les dettes de la société ne
s'applique plus?

4. Het bestuursorgaan is aansprakelijk voor de schade die
derden lijden wanneer de neerleggings- en publicatiever-
plichting niet wordt nageleefd. Welke schade kunnen der-
den lijden ingevolge het niet naleven van de neerleggings-
en publicatieverplichting nu de hoofdelijke aansprakelijk-
heid van de enige aandeelhouder voor de schulden van de
vennootschap niet meer ontstaat?

DO 2023202422588
Question n° 2221 de Monsieur le député Wim Van der

Donckt du 27 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422588
Vraag nr. 2221 van De heer volksvertegenwoordiger

Wim Van der Donckt van 27 november 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

Articles 5.102 CSA en 7.155 CSA. - Création et modifica-
tion de classes d'actions. - Rapport du commissaire, du
réviseur ou de l'expert-comptable.

Artikelen 5.102 WVV en 7.155 WVV. - Vorming en wijzi-
ging van soort aandelen. - Verslaggeving door commis-
saris, revisor of accountant.

L'application des articles 5.102 et 7.155 du Code des
sociétés et des associations (CSA) est peu claire dans la
pratique au niveau des points sur lesquels l'article 288 du
C.soc. a été modifié. On lit différentes interprétations dans
la doctrine. Or, le non-respect de ces dispositions se traduit
par la nullité de la décision de l'assemblée générale.

De toepassing van de artikelen 5.102 en 7.155 van het
Wetboek van vennootschappen en verenigingen (WVV) is
in de praktijk onduidelijk op de punten waar artikel 288
W.Venn. werd aangepast. In de doctrine leest men diverse
interpretaties. Maar het niet respecteren van deze bepalin-
gen geeft wel aanleiding tot nietigheid van de beslissing
van de algemene vergadering.

Le titre de la sous-section fait référence à la "modifica-
tion des droits ...". Il en est déduit que seule la "modifica-
tion" de la classe est visée, ce qui suppose qu'il existe déjà
des actions avec des droits distincts et que ces droits sont
modifiés. En revanche, le contenu de la disposition légale
parle de "l'émission de nouvelles classes", ce qui semble
faire référence à la "création" de classes et supposer que
toutes les actions sont égales et que des droits différents
seront désormais octroyés. Selon le commentaire, l'article
7:155 CSA contient les règles relatives à la création de
classes d'actions ou de parts bénéficiaires et à la modifica-
tion des droits attachés aux classes d'actions ou de parts
bénéficiaires (54K3119/001, p. 248).

De titel van de onderafdeling heeft het over "wijziging
van de rechten ... ". Daaruit wordt afgeleid dat enkel de
soort "wijziging" dient te worden begrepen wat veronder-
stelt dat er reeds aandelen met onderscheiden rechten zijn
en die rechten worden gewijzigd. De inhoud van het
wetsartikel heeft het daarentegen ook over "de uitgifte van
nieuwe soorten", wat schijnbaar verwijst naar soort "vor-
ming" wat betekent dat alle aandelen gelijk zijn en men
gaat nu verschillende rechten toekennen. Volgens de toe-
lichting omvat artikel 7:155 WVV de regels inzake soort-
vorming en wijziging van de rechten verbonden aan
soorten van aandelen of winstbewijzen (54K3119/001,
p. 248).
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En comparaison avec l'article 288 C.soc., le rapportage a
été complété par un rapport du commissaire, du réviseur ou
de l'expert-comptable si "des données financières et comp-
tables sous-tendent" le rapport de l'organe d'administration.
À titre d'exemple négatif dans lequel le rapport du réviseur
n'est pas nécessaire, le législateur songe à l'octroi de droits
de présentation (Doc. parl. 54K3119/001, p. 249).

In vergelijking met artikel 288 W.Venn werd de verslag-
geving uitgebreid met een verslag van de commissaris,
revisor of accountant als aan het verslag van het bestuurs-
orgaan "financiële en boekhoudkundige gegevens ten
grondslag liggen". Als negatief voorbeeld waarbij het
revisoraal verslag niet nodig is, denkt de wetgever aan het
toekennen van voordrachtrechten (Parl Doc. 54K3119/
001, blz. 249).

1. En ce qui concerne la création de classes d'actions ou
de parts bénéficiaires et la modification des droits attachés
aux classes d'actions ou de parts bénéficiaires:

1. Wat betreft de soortvorming en wijziging van de rech-
ten verbonden aan soorten van aandelen of winstbewijzen:

a) La portée de ces dispositions doit-elle être déduite du
dispositif, bien que le titre des articles 5:102 CSA et 7:155
CSA fasse uniquement référence à la "modification" des
classes?

a) Dient de draagwijdte van deze bepalingen te worden
afgeleid uit het dispositief alhoewel de titel bij artikel
5:102 WVV en 7:155 WVV enkel spreekt van soort "wijzi-
ging"?

b) Les dispositions doivent-elles uniquement être respec-
tées en cas de "modification" des classes ou également en
cas de "création" de classes?

b) Dienen de bepalingen uitsluitend nageleefd te worden
bij soort "wijziging" dan wel ook bij soort "vorming"?

c) Si les mêmes droits sont attachés à toutes les actions,
par exemple en termes de droit de vote et de participation
aux bénéfices et également sur d'autres plans, et que la
société souhaite procéder à la "création" de classes (cf. art.
5:48 CSA et art. 7:60 CSA) en octroyant des droits de vote
distincts et/ou une participation aux bénéfices distincte aux
actions, que ce soit ou non en divisant les actions exis-
tantes en catégories A, B et C, les articles 5:102 CSA et
7:155 CSA sont-ils applicables à une telle "création" de
classes?

c) Indien alle aandelen dezelfde rechten hebben bijv. op
vlak van stemrecht en winstdeelname maar ook op andere
vlakken en de vennootschap wil overgaan tot een soort
"vorming" (cfr. art. 5:48 WVV en art. 7:60 WVV) door het
toekennen van onderscheiden stemrechten en/of winstdeel-
name aan de aandelen, al dan niet door de bestaande aande-
len in categorieën, A, B, C in te delen, zijn bij een
dergelijke soort "vorming" de artikelen 5:102 WVV en
7:155 WVV al dan niet van toepassing?

2. Peut-on également considérer comme un exemple
négatif dans lequel le rapport du réviseur n'est pas requis,
l'attribution:

2. Kan ook als negatief voorbeeld waarbij het revisoraal
verslag niet vereist is, worden aangemerkt de toekenning
van:

a) de différents droits de vote aux actions, sachant que
cela n'a aucun rapport avec "les finances ou la comptabi-
lité" de la société?

a) verschillende stemrechten aan de aandelen aangezien
dit niets vandoen heeft met de "financiën of boekhouding"
van de vennootschap?

b) d'un pourcentage différent des bénéfices aux actions,
sachant que cela aura des conséquences financières pour
les actionnaires au niveau du résultat final, mais pas au
moment où la décision est prise par l'assemblée générale?

b) een verschillend percentage winst aan de aandelen
aangezien in het eindresultaat dit financiële gevolgen heeft
voor de aandeelhouders maar niet bij het nemen van de
beslissing door de algemene vergadering?
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DO 2023202422589
Question n° 2222 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 27 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422589
Vraag nr. 2222 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 27 november 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le sabotage de Doel 4. Sabotage van Doel 4.
1. Pouvez-vous confirmer que la résidence privée d'un

directeur du SCK-CEN (Belgian Nuclear Research Centre)
a été filmée/espionnée par des terroristes pendant une
longue période?

1. Kunt u bevestigen dat de privéwoning van een direc-
teur van het SCK CEN (Belgian Nuclear Research Centre)
lange tijd gefilmd/bespioneerd werd door terroristen?

2. L'enquête a-t-elle révélé les intentions des terroristes à
l'égard des installations nucléaires belges? S'agissait-il de
pénétrer dans une unité nucléaire, d'acquérir des matières
radioactives pour fabriquer une "bombe sale", d'obtenir des
informations nucléaires secrètes, de faire du chantage, etc.?

2. Heeft het onderzoek uitgewezen wat de plannen van de
terroristen waren met betrekking tot de Belgische nucleaire
installaties? Wilden ze een nucleaire eenheid binnendrin-
gen, radioactief materiaal bemachtigen om een vuile bom
te fabriceren, geheime nucleaire informatie verkrijgen,
chantage plegen, enz.?

3. La victime potentielle avait-elle une connaissance
interne d'un site nucléaire (un certain nombre de personnes
au sein du SCK-CEN ont un passé d'opérateur dans une
centrale nucléaire)?

3. Was het potentiële slachtoffer vertrouwd met de
bedrijfsinrichting van een nucleaire site (een aantal perso-
nen bij het SCK CEN hebben in het verleden als operator
in een kerncentrale gewerkt)?

4. De quelles installations nucléaires des plans ou
d'autres informations non accessibles au public ont-ils été
trouvés lors des perquisitions?

4. Van welke nucleaire installaties heeft men plattegron-
den of andere niet-openbare informatie gevonden tijdens
de huiszoekingen?

5. Est-il possible de savoir d'où les terroristes ont obtenu
ces informations?

5. Is het mogelijk om te achterhalen hoe de terroristen
aan die informatie gekomen zijn?

6. A-t-on pu déterminer dans quelle mesure des informa-
tions secrètes ont également été diffusées à des terroristes
encore en liberté?

6. Heeft men kunnen vaststellen in hoeverre er tevens
geheime informatie doorgespeeld werd aan terroristen die
nog vrij rondlopen?

7. L'enquête concernant le sabotage du 5 août 2014 de la
turbine Doel 4 a-t-elle révélé l'existence d'un lien quel-
conque avec ladite cellule de l'État Islamique?

7. Heeft het onderzoek naar de sabotage van de turbine
van Doel 4 op 5 augustus 2014 het bestaan van een link
met de terreurcel van IS blootgelegd?

8. Est-il vrai que dans le sabotage de Doel 4, seules une
trentaine de personnes étaient en mesure de commettre ce
sabotage?

8. Klopt het, wat betreft de sabotage van Doel 4, dat
slechts een dertigtal personen in staat waren om die sabota-
gedaden te plegen?

9. Combien de ces personnes disposaient également
d'une carte d'accès à la salle du réacteur?

9. Hoeveel van die personen waren tevens in het bezit
van een toegangsbadge voor de reactorruimte?

10. Dans l'émission Faroek du 6 novembre 2019 de
VTM, une photo de robot a été montrée à la demande du
procureur. S'agissait-il d'un suspect ou d'un témoin poten-
tiel? A-t-il pu être finalement identifié/interrogé?

10. Op 6 november 2019 werd er in de uitzending van het
VTM-programma Faroekop verzoek van de procureur een
robotfoto getoond. Betrof het een verdachte of een moge-
lijke getuige? Kon die persoon uiteindelijk geïdentificeerd/
verhoord worden?

11. La même émission a montré que le 10 juillet et le
31 juillet 2014, deux tentatives de sabotage avaient déjà eu
lieu. Ces tentatives ont-elles été signalées avant le 5 août
2014 ou seulement après?

11. In diezelfde uitzending bleek dat er op 10 juli en
31 juli 2014 al twee sabotagepogingen ondernomen waren.
Werden die pogingen vóór 5 augustus 2014 gemeld of pas
nadien?

12. L'enquête a-t-elle montré que les deux tentatives
infructueuses et la troisième tentative fatale ont été effec-
tuées par la même personne?

12. Heeft het onderzoek uitgewezen dat de twee onsuc-
cesvolle pogingen en de derde noodlottige poging door
dezelfde persoon werden ondernomen?
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13. Combien de temps ont duré les actions de sabotage
(retrait du cadenas, ouverture du robinet, manipulation de
la plaque d'identification, etc.)?

13. Hoeveel tijd hebben de sabotageacties gevergd (ver-
wijderen van het slot, opendraaien van de kraan, knoeien
met het identificatieplaatje, enz.)?

14. Selon le NY Times du 25 mars 2016, au moins deux
ex-employés seraient allés plus tard combattre pour IS en
Syrie et auraient appartenu à la cellule dirigée par Abdel-
hamid Abaaoud, la reliant ainsi potentiellement aux décou-
vertes faites lors des perquisitions après les attentats du
22 mars 2016. Cette information du NY Times est-elle cor-
recte?

14. In de NY Times van 25 maart 2016 staat te lezen dat
minstens twee ex-werknemers later naar Syrië vertrokken
zouden zijn om voor IS te strijden en deel uitgemaakt zou-
den hebben van de cel die door Abdelhamid Abaaoud
geleid werd, en wordt er op basis hiervan een mogelijke
link gelegd tussen die cel en de ontdekkingen die tijdens de
huiszoekingen na de aanslagen van 22 maart 2016 gedaan
werden. Klopt die informatie van de NY Times?

15. Le gouvernement a-t-il connaissance d'autres terro-
ristes présumés qui sont d'anciens employés d'une installa-
tion nucléaire?

15. Draagt de regering kennis van andere terreurverdach-
ten die in het verleden in een nucleaire installatie gewerkt
hebben?

16. En tant que parlementaire, puis-je recevoir une ver-
sion anonymisée des conclusions de l'enquête?

16. Kan ik, als parlementslid, een geanonimiseerde versie
van de conclusies van het onderzoek krijgen?

DO 2023202422590
Question n° 2223 de Monsieur le député Koen Metsu

du 27 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422590
Vraag nr. 2223 van De heer volksvertegenwoordiger

Koen Metsu van 27 november 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Armes de guerre illégales Illegale oorlogswapens.
Malheureusement, les fusillades se multiplient dans notre

pays. Les terroristes et les criminels font notamment usage
d'armes de poing, d'armes automatiques - dont des kalach-
nikovs - , de fusils semi-automatiques, de pistolets, d'armes
de guerre. Et il ne s'agit là que de quelques exemples car la
liste des armes à feu illégales est très longue.

Helaas worden we meer en meer geconfronteerd met
schietincidenten in ons land. Terroristen en criminelen han-
teren onder andere handvuurwapens, automatische wapens
- waaronder kalasjnikovs - semi-automatische geweren,
pistolen, oorlogswapens, enz. Enkele voorbeelden die
slechts een greep zijn uit een veel langere lijst van illegale
vuurwapens.

Les nombreux incidents de tir, attentats terroristes, vols à
main armée, exécutions, règlements de comptes dans le
milieu de la drogue, etc. montrent que ces derniers temps,
le nombre d'armes illégales en circulation augmente et que
la violence armée est aujourd'hui hors de contrôle.

Talloze schietpartijen, terroristische aanslagen, afreke-
ningen in het drugsmilieu, gewapende overvallen, execu-
ties, enz. wijzen erop dat er de laatste tijd meer en meer
illegale wapens circuleren en het wapengeweld ontspoort.

Selon les services de police et les experts "en violence
armée", les armes à feu et les explosifs sont de plus en plus
accessibles; les criminels parviennent très facilement à se
procurer des armes par l'intermédiaire de relations au sein
du milieu criminel. Des bandes criminelles se livrent un
véritable combat et cherchent des armes et des explosifs de
plus en plus puissants pour avoir un arsenal plus important
que celui de leurs rivaux.

Volgens politiediensten en experten "wapengeweld" zijn
vuurwapens en explosieven steeds beschikbaarder, crimi-
nelen geraken via connecties binnen het criminele milieu
heel makkelijk aan wapens. Criminele bendes voeren als
het ware een onderlinge strijd, ze zoeken steeds krachtigere
wapens en explosieven om hun rivalen te overtreffen.

Selon les experts, les armes et les explosifs illicites pro-
viennent souvent de zones de guerre et ne cessent d'affluer
en empruntant les mêmes canaux que le trafic de drogue.
Ce trafic d'armes est de plus en plus développé, et nous
devons y mettre le holà.

Volgens experten komen illegale wapens en explosieven
vaak uit oorlogsgebieden, ze stromen constant binnen via
dezelfde kanalen als de drugshandel. Deze wapensmokkel
komt meer en meer op gang, we moeten deze wapenstroom
een halt toeroepen.
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Le précédent ministre de la Justice, votre prédécesseur,
M. Vincent Van Quickenborne, a concédé récemment un
certain immobilisme et admis qu'il fallait revoir à la hausse
la capacité de la Direction centrale de la lutte contre la cri-
minalité grave et organisée (DJSOC) en vue de lutter
contre les armes illégales. Il a donc été décidé de renforcer
à la fois le parquet de Bruxelles et la police judiciaire fédé-
rale.

Uw voorganger, minister van Justitie Vincent Van Quic-
kenborne, gaf onlangs toe dat er te weinig wordt opgetre-
den en dat onder andere de capaciteit van de Centrale
directie van de bestrijding van de zware en georganiseerde
criminaliteit (DJSOC) voor de bestrijding van illegale
wapenhandel moet worden opgeschaald. Als uitkomst
werd beslist om zowel het Brusselse parket als de federale
gerechtelijke politie te versterken.

Nous devons continuer à mettre l'accent sur les solutions
à apporter à ce phénomène, tant au sein de la police que de
la justice. Une gestion rapide et adéquate de ce problème
revêt la plus haute importance. La Suède par exemple a
lancé, en 2018, le projet Stop shooting. Des ex-détenus se
voient proposer de l'aide et un accueil par des citoyens (des
entraîneurs sportifs, des imams, des membres de la famille,
des commerçants, des voisins) et des représentants des
forces de l'ordre. S'ils récidivent et commettent de nouveau
des actes de violence après leur sortie de prison, ils
encourent une sanction sévère. Quelques années après le
lancement de ce projet, la violence par armes à feu et à
l'explosif a chuté de manière drastique.

We moeten ons blijven focussen op oplossingen voor dit
fenomeen, zowel binnen politie als justitie. Het is van
uiterst belang deze problematiek snel en adequaat aan te
pakken. Zo werd er bijv. in Zweden in 2018 het project
Stop shooting gelanceerd. Ex-gedetineerden krijgen hulp
en worden onthaald door burgers (waaronder sportcoaches,
imams, familieleden, winkeluitbaters, buren, enz.) en ver-
tegenwoordigers van ordediensten. Wanneer daders die de
gevangenis verlaten opnieuw gewelddaden plegen zal er
hard worden opgetreden. Jaren na de opstart van dit project
daalde zowel het geweld met vuurwapens als met explosie-
ven drastisch.

1. Confirmez-vous que de plus en plus d'armes illégales
circulent dans notre pays? Combien en recense-t-on actuel-
lement? De quelles armes s'agit-il?

1. Kunt u bevestigen dat er meer en meer illegale vuur-
wapens circuleren in ons land? Hoeveel zijn dit er momen-
teel? En over welke wapens gaat het?

2. De combien d'affaires de détention illégale d'armes le
parquet assure-t-il un suivi?

2. Hoeveel zaken van illegaal wapenbezit worden opge-
volgd door het parket?

3. Combien d'armes à feu et d'explosifs illicites le par-
quet a-t-il saisis?

3. Hoeveel illegale vuurwapens en explosieven werden
door het parket in beslag genomen?

4. Combien d'infractions relatives à la détention illégale
d'armes font l'objet d'une procédure pénale?

4. Voor hoeveel feiten werd een strafrechtelijk onderzoek
opgestart?

5. Combien de ces enquêtes pénales ont conduit à une
condamnation et quelles peines ont été prononcées? En cas
d'amendes, à combien s'élèvent-elles?

5. Hoeveel van deze strafrechtelijke onderzoeken hebben
tot een veroordeling geleid en welke straffen werden daar-
bij uitgesproken? Ingeval een boete werd opgelegd, wat is
de hoogte van de boete?

6. Combien de ces dossiers pénaux ont été classés sans
suite et pour quel motif?

6. Hoeveel van deze strafrechtelijke onderzoeken werden
geseponeerd en omwille van welke reden?

Pour les points 1 à 6, pouvez-vous fournir des chiffres
ventilés:

Kunt u voor punt 1 tot en met 6 cijfers bezorgen over het
fenomeen illegaal wapenbezit:

- par année, de 2019 à aujourd'hui; - opgesplitst per jaar vanaf 2019 tot op heden;
- par arrondissement judiciaire; - opgesplitst per gerechtelijk arrondissement;
- par type d'arme; - opgesplitst per soort wapen;
- par type d'incident par armes à feu et à l'explosif. - opgesplitst per aard van het incident met vuurwapens en

explosieven.
7. Les investissements en personnel et en moyens ainsi

que les actions entreprises sont-ils suffisants pour lutter
contre ce phénomène?

7. Wordt er voldoende geïnvesteerd in manschappen en
middelen en wordt er voldoende opgetreden om dit feno-
meen te bestrijden?
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8. De quels pays les armes et les explosifs illégaux qui
sont introduits illicitement dans notre pays proviennent-
ils? Des enquêtes sont-elles en cours à ce sujet? Dans la
négative, pourquoi pas? Dans l'affirmative, quels sont les
résultats?

8. Uit welke landen komen de illegale wapens en explo-
sieven die ons land binnengesmokkeld worden? Lopen hier
onderzoeken naar? Indien nee, waarom niet? Indien ja, wat
zijn de resultaten?

9. Selon vous, quelles règles sont-elles indiquées pour
traiter et sanctionner la détention illégale d'armes, plus effi-
cacement et avec un plus large spectre?

9. Welke maatregelen zijn volgens u aangewezen om ille-
gaal wapenbezit beter en breder te kunnen aanpakken en
bestraffen?

10. La lutte contre le trafic d'armes sera-t-elle intensifiée
uniquement à Bruxelles? Ou le sera-t-elle également ail-
leurs dans notre pays? Dans la négative, pourquoi? Dans
l'affirmative, où sera-t-elle également intensifiée?

10. Zal de bestrijding van illegale wapenhandel enkel in
het Brusselse worden opgeschaald? Of ook elders in ons
land? Zo nee, waarom niet? Zo ja, waar elders in ons land?

11. De bonnes pratiques en matière de lutte contre le tra-
fic d'armes sont-elles échangées avec des experts et vos
homologues, ministres de la Justice et de l'Intérieur,
d'autres pays? Ces bonnes pratiques sont-elles appliquées
dans notre pays et quels sont les résultats obtenus?

11. Worden er best practices gedeeld met experten en uw
collega ministers van Justitie en Binnenlandse Zaken van
andere landen op vlak van deze bestrijding? Worden deze
in ons land toegepast en wat zijn de resultaten hiervan?

12. Un projet similaire au projet suédois Stop shooting
est-il en cours dans notre pays? Dans l'affirmative, quels en
sont les résultats? Dans la négative, prévoyez-vous de lan-
cer un tel projet en Belgique? Dans l'affirmative, dans quel
délai?

12. Loopt er in ons land een gelijkaardig project zoals het
Zweedse Stop shooting project? Zo ja, wat zijn hiervan de
resultaten? Zo nee, bent u van plan een project in ons land
op te starten? Zo ja, op welke termijn ziet u dit?

DO 2023202422592
Question n° 2224 de Madame la députée Marijke Dillen

du 27 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422592
Vraag nr. 2224 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
27 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Centre d'appui à l'administration de biens. Steunpunt bewindvoering.
Un centre d'appui à l'administration de biens (Steunpunt

bewindvoering) a vu le jour en Flandre occidentale. Il
s'agit d'une structure de coopération lancée par des juges de
paix, le greffe, le secteur des soins et le barreau afin de
soutenir les intéressés, de leur fournir des informations
utiles et de leur offrir l'occasion de partager leurs difficul-
tés. Depuis lors, cette initiative a été étendue aux arrondis-
sements d'Anvers, de Flandre orientale et de Louvain.

In West-Vlaanderen werd een steunpunt bewindvoering
opgestart met vrederechters, de griffier, de zorgsector en de
balie om de betrokkenen te ondersteunen, nuttige informa-
tie te verstrekken en de gelegenheid te bieden hun moei-
lijkheden te delen, een initiatief dat inmiddels is uitgebreid
tot de arrondissementen Antwerpen, Oost-Vlaanderen en
Leuven.

1. De quel soutien de la Justice ce centre d'appui bénéfi-
cie-t-il? Quels moyens financiers ont-ils été dégagés à cet
effet?

1. Op welke wijze wordt dit steunpunt ondersteund van-
uit Justitie? Welke financiële middelen werden hiervoor
vrijgemaakt?

2. Quels acteurs du secteur des soins ont été associés à
cette initiative? Quel est leur apport?

2. Welke actoren uit de zorgsector zijn hierbij betrokken?
Wat is hun inbreng?

3. Des actions seront-elles entreprises afin d'élargir cette
initiative à l'ensemble des arrondissements judiciaires?

3. Worden er initiatieven genomen om dit uit te breiden
naar alle gerechtelijke arrondissementen?
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DO 2023202422595
Question n° 2226 de Madame la députée Marijke Dillen

du 27 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422595
Vraag nr. 2226 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
27 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Tribunal de première instance d'Anvers. - Service d'accueil
des victimes.

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen. - Dienst slachtof-
feronthaal.

Le service d'accueil des victimes à Anvers livre du très
bon travail, notamment dans l'assistance des victimes lors
de la consultation d'un dossier pénal ou lors de l'audience
d'introduction du tribunal correctionnel.

De dienst slachtofferonthaal in Antwerpen levert zeer
goed werk, onder andere voor bijstand van een slachtoffer
tijdens de inzage van een strafdossier of bij de inleidende
zitting van de correctionele rechtbank.

1. Pouvez-vous indiquer dans combien de dossiers une
victime a fait appel au service d'accueil des victimes depuis
sa création? Veuillez fournir une ventilation annuelle.

1. Kunt u mededelen in hoeveel dossiers een slachtoffer
beroep heeft gedaan op de dienst slachtofferonthaal sinds
deze dienst werd ingevoerd? Graag een opsplitsing op jaar-
basis.

2. Comment le service d'accueil des victimes est-il sou-
tenu par la Justice et quels sont les moyens mis à sa dispo-
sition? Veuillez fournir une ventilation annuelle.

2. Kunt u mededelen op welke wijze de dienst slachtof-
feronthaal wordt ondersteund vanuit Justitie en welke mid-
delen er ter beschikking worden gesteld? Graag een
overzicht op jaarbasis.

3. Pouvez-vous fournir un aperçu de la contribution des
autres partenaires?

3. Kunt u een overzicht geven van de inbreng van de
andere partners?

DO 2023202422596
Question n° 2227 de Monsieur le député Michael

Freilich du 27 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422596
Vraag nr. 2227 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 27 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Terrorisme d'extrême droite. Extreemrechtse terreur.
Le 10 novembre 2023, HLN.be a indiqué que la police

fédérale avait procédé à plusieurs arrestations à la suite
d'une menace terroriste.

HLN.be berichtte op 10 november 2023 dat de federale
politie meerdere arrestaties heeft verricht naar aanleiding
van een terroristische dreiging.

Selon la police, cette menace provient de l'extrême
droite, car des drapeaux nazis et des croix gammées ont été
retrouvés, entre autres.

Volgens de politie situeert zich dit in het extreemrechtse
milieu, omdat er onder andere nazivlaggen en hakenkrui-
sen werden aangetroffen.

1. À quel point cette menace était-elle réelle? Ces indivi-
dus avaient-ils élaboré des projets concrets d'attentat(s)?

1. Hoe reëel was deze dreiging? Hadden deze individuen
concrete plannen gemaakt voor het plegen van één of
meerdere aanslagen?

2. Des cibles potentielles ont-elles été identifiées? Dans
l'affirmative, lesquelles?

2. Werden er mogelijke doelwitten geïdentificeerd? Zo
ja, welke?

3. On lit, entre autres, qu'il est appelé activement à com-

mettre des crimes terroristes: contre qui ou quoi seraient-ils
dirigés?

3. Er is te lezen dat er onder andere actief werd opgeroe-
pen tot het plegen van terroristische misdrijven. Tegen wie
of wat zouden die gericht worden?

4. Avec quelles personnes et/ou organisations étaient-ils
en contact?

4. Met welke personen en/of organisaties stonden zij in
contact?

5. Sur quelles plateformes ont-ils été identifiés? 5. Op welke platformen werden zij geïdentificeerd?
6. Comment la police a-t-elle retrouvé leur trace? 6. Hoe is de politie hen op het spoor gekomen?
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DO 2023202422600
Question n° 2230 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 27 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422600
Vraag nr. 2230 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
27 november 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

La loi sur l'interdiction de manifester et la mobilisation du
5 octobre (QO 39040C).

Wet inzake het demonstratieverbod en de actiedag op
5 oktober (MV 39040C).

Le 5 octobre 2023, les syndicats et de nombreuses orga-
nisations de la société civile manifesteront pour la défense
des droits démocratiques et contre le projet de loi sur
l'interdiction judiciaire de manifester. Leur message vers
les partis de la Vivaldi est clair: "Ne votez pas cette loi en
séance plénière".

Op 5 oktober 2023 zullen de vakbonden en tal van mid-
denveldorganisaties actie voeren om het op te nemen voor
de democratische rechten en zich te verzetten tegen het
wetsontwerp inzake het gerechtelijk demonstratieverbod.
Zij hebben een duidelijke boodschap voor de vivaldipar-
tijen: stem niet voor deze wet in de plenaire vergadering.

Que répondez-vous à cette demande? Allez-vous rece-
voir les représentants du mouvement? Allez-vous renoncer
à ce projet de loi liberticide?

Hoe reageert u op die oproep? Zult u in gesprek gaan met
de vertegenwoordigers van de actievoerders? Zult u afzien
van dit vrijheidsbeknottende wetsontwerp?

DO 2023202422602
Question n° 2232 de Monsieur le député Ben Segers du

27 novembre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202422602
Vraag nr. 2232 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 27 november 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Le moniteur de la récidive. Recidivemonitor.
J'ai déjà interrogé le gouvernement sur les chiffres de la

récidive en matière de traite des êtres humains et d'exploi-
tation sexuelle, par le biais de la question écrite n° 1616 du
12 janvier 2023 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-
2023, n° 104). Dans votre réponse, vous évoquiez la pre-
mière version d'un moniteur de la récidive sur laquelle tra-
vaillent le SPF Justice et l'Institut National de
Criminalistique et de Criminologie (INCC), qui devra
ensuite être étendue.

Over de recidivecijfers van mensenhandel en seksuele
uitbuiting stelde ik reeds schriftelijke vraag nr. 1616 van
12 januari 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 104). In uw antwoord verwees u naar de eerste
versie van een recidivemonitor waar de FOD Justitie en het
Nationaal Instituut voor Criminalistiek en Criminologie
(NICC) aan werkt die nadien zal moeten worden uitge-
breid.

En réponse à la question écrite n° 769 du 18 octobre
2021 de Mme De Wit (Questions et Réponses, Chambre,
2021-2022, n° 70), vous avez évoqué la création d'une cel-
lule Récidive et Carrières Criminelles (CReCC) au sein de
l'INCC. En collaboration avec le SPF Justice, cette cellule
serait en premier lieu responsable du suivi de l'évolution du
moniteur de la récidive (production automatisée ou semi-
automatisée de chiffres et définition d'indicateurs sous la
forme d'une interface interactive).

In antwoord op schriftelijke vraag nr. 769 van 18 oktober
2021 van collega De Wit (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2021-2022, nr. 70) verwees u naar de oprichting van een
cel recidive en criminele carrières (CReCC) binnen het
NICC. Deze cel recidive zou in eerste instantie, in samen-
werking met de FOD Justitie, verantwoordelijk zijn voor
de opvolging van de ontwikkeling van de recidivemonitor
(geautomatiseerde of half-geautomatiseerde productie van
cijfers en het bepalen van indicatoren in de vorm van een
interactieve interface).
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Elle se concentrera ensuite sur les évolutions potentielles
du moniteur, ainsi que sur l'exploitation scientifique du
couplage des base de données, dans l'optique de soutenir la
politique pénale. Un calendrier détaillé a déjà été commu-
niqué pour la période 2021-2024.

Vervolgens zal ze zich concentreren op mogelijke ont-
wikkelingen van de monitor, alsook op de wetenschappe-
lijke exploitatie van de koppeling van de gegevensbanken,
met het oog op de ondersteuning van het strafrechtelijk
beleid. Er werd tevens een gedetailleerde planning over de
periode 2021-2024 meegegeven.

1. Le calendrier proposé sera-t-il respecté? Dans la néga-
tive, pour quelles raisons?

1. Wordt de vooropgestelde planning gerespecteerd? Zo
niet, wat zijn hiervan de oorzaken?

2. Où en est l'élaboration du moniteur de la récidive? 2. Hoe ver staat de ontwikkeling van de recidivemonitor?
3. Un prototype de moniteur de la récidive sera-t-il

encore élaboré en 2023 sur la base du Casier judiciaire cen-
tral?

3. Zal er in 2023 nog een prototype van de recidivemoni-
tor op basis van het Centraal Strafregister ontwikkeld zijn?

4. Quand pouvons-nous attendre un moniteur de la réci-
dive définitif?

4. Wanneer mag de recidivemonitor finaal worden ver-
wacht?

DO 2023202422603
Question n° 2233 de Monsieur le député Frank

Troosters du 28 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422603
Vraag nr. 2233 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 28 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Retrait du permis de conduire. - Récidive. Intrekken rijbewijs. - Recidive.
En Belgique, le ministère public peut décider du retrait

immédiat du permis de conduire. Le permis de conduire
peut également être annulé de plein droit.

In België kan het rijbewijs per onmiddellijk worden inge-
trokken door het openbaar ministerie. Tevens kan het rijbe-
wijs van rechtswege worden ingetrokken.

1. Combien de permis de conduire ont-ils été retirés
immédiatement au cours des années 2020, 2021 et 2022?
Veuillez ventiler les chiffres par région.

1. Hoeveel rijbewijzen werden onmiddellijk ingetrokken
in de jaren 2020, 2021 en 2022? Graag verdeeld over de
gewesten.

2. Combien de permis de conduire ont-ils été annulés de
plein droit au cours des années 2020, 2021 et 2022? Veuil-
lez ventiler les chiffres par région.

2. Hoeveel rijbewijzen werden van rechtswege ingetrok-
ken in de jaren 2020, 2021 en 2022? Graag verdeeld over
de gewesten.

3. Combien de procès-verbaux la police a-t-elle dressés
pour conduite sans permis de conduire valable, et nous ne
visons pas ici explicitement les personnes qui ne l'ont pas
sur elles par négligence, mais bien les personnes qui conti-
nuent à conduire malgré le fait que leur permis a déjà été
retiré? Veuillez fournir les chiffres pour les années 2020,
2021 et 2022, ventilés par région.

3. Hoeveel processen-verbaal stelde de politie op voor
het rijden zonder geldig rijbewijs, en hierbij verwijzen we
uitdrukkelijk niet naar diegenen die het door nalatigheid
niet bij zich hebben, maar wel mensen van wie het rijbe-
wijs reeds ingetrokken was maar toch rondrijden. Graag de
cijfers voor 2020, 2021 en 2022, verdeeld over de gewes-
ten.
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DO 2023202422604
Question n° 2234 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 28 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422604
Vraag nr. 2234 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
28 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Projet Mule Stop. Mule Stop-project.
Un problème majeur dans le cas de l'hameçonnage est

que l'argent volé disparaît très rapidement. C'est pourquoi
les banques, la police et le parquet réclament davantage de
moyens afin de pouvoir coopérer: ils souhaitent pouvoir
s'échanger les données de clients frauduleux. Or, cet
échange n'est pas autorisé actuellement.

Een groot probleem bij phishing is dat het gestolen geld
heel snel verdwijnt. Banken, politie en parket vragen
daarom meer middelen om samen te werken: ze willen de
gegevens van frauduleuze klanten met elkaar kunnen
delen. Dat mag nu namelijk niet.

Votre prédécesseur, M. Van Quickenborne, avait déjà fait
savoir qu'il souhaitait s'atteler à ce problème. Si une per-
sonne est fichée en tant que mule financière dans une
banque, l'objectif est que cette information puisse être par-
tagée plus rapidement avec d'autres banques et qu'elle
puisse parvenir plus facilement à la police.

Uw voorganger Van Quickenborne had hier eerder al
laten weten werk van te willen maken. Als een bepaald
persoon bij de bank bekendstaat als geldezel, is het de
bedoeling dat die informatie ook sneller gedeeld kan wor-
den met andere banken. Die informatie zou ook makkelij-
ker bij de politie moeten terechtkomen.

Le ministre avait évoqué le projet Mule Stop lancé à
Anvers, dans le cadre duquel cet échange d'informations
est déjà parfaitement fluide. Si une victime se rend à la
police afin de faire une déclaration, les policiers prennent
directement contact avec la banque de la mule financière.
Le compte est immédiatement bloqué, la personne qui se
cache derrière ce compte est identifiée et le site internet où
se déroulent les activités est également bloqué.

De minister verwees naar het Mule Stop-project in Ant-
werpen, waar deze uitwisseling van informatie al vlot ver-
loopt. Als men naar de politie stapt om aangifte te doen,
contacteert die meteen de bank van de geldezel. Men zal
die rekening meteen blokkeren, identificeren wie achter de
rekening zit en de website blokkeren waar de activiteiten
plaatsvinden.

1. À partir de septembre 2023, l'ensemble du système
devait être numérisé. Comment cette numérisation se
déroule-t-elle? Le projet est-il déployé dans le reste du
pays? Quel est l'état d'avancement de ce déploiement?

1. Vanaf september 2023 ging het hele systeem worden
gedigitaliseerd. Hoe verloopt deze digitalisering? Wordt
het project ook verder uitgerold naar de rest van het land?
Hoe ver staat het daarmee?

2. Quelles sont les banques qui participent à ce projet?
Est-il prévu d'étendre ce système à d'autres banques/des
banques à l'étranger?

2. Welke banken werken mee aan dit project? Is het de
bedoeling om dit systeem ook uit te breiden naar andere
banken/buitenlandse banken?



QRVA 55 126
05-01-2024

147

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2023202422605
Question n° 2236 de Madame la députée Katja

Gabriëls du 28 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422605
Vraag nr. 2236 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katja Gabriëls van
28 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Éditeurs juridiques. - Loi du 16 octobre 2022. Juridische uitgevers. - Wet van 16 oktober 2022.
Les éditeurs juridiques contribuent au développement du

droit. Il est dès lors crucial qu'ils aient un accès permanent
à la jurisprudence. Or, dans la pratique, il s'avère qu'ils se
heurtent désormais à des refus de partager la jurisprudence.
Certains magistrats craignent les incriminations instaurées
par la loi du 16 octobre 2022 visant la création du Registre
central pour les décisions de l'ordre judiciaire et relative à
la publication des jugements et modifiant la procédure
d'assises relative à la récusation des jurés.

Juridische uitgevers leveren een bijdrage aan de rechts-
ontwikkeling. Een voortdurende toegang tot rechtspraak is
voor hen dan ook cruciaal. In de praktijk blijken ze echter
geconfronteerd te worden met weigeringen om nog recht-
spraak te delen. Bepaalde magistraten vrezen de strafbaar-
stellingen die de wet van 16 oktober 2022 tot oprichting
van het Centraal Register voor de beslissingen van de rech-
terlijke orde en betreffende de bekendmaking van de von-
nissen en tot wijziging van de assisenprocedure betreffende
de wraking van de gezworenen invoert.

Certains magistrats n'adhèrent pas au raisonnement
avancé par les éditeurs juridiques qui se heurtent à un
refus, à savoir:

Bepaalde magistraten kunnen zich niet vinden in de rede-
nering van de door de weigering geraakte juridische uitge-
vers, namelijk:

- que les éditeurs juridiques sont des tiers qui peuvent
être autorisés à traiter à des fins scientifiques la jurispru-
dence issue du volet authentique du Registre central;

- dat juridische uitgevers derden zijn die gemachtigd
kunnen worden om rechtspraak voor wetenschappelijke
doeleinden uit het (authentiek) luik van het Centraal Regis-
ter te verwerken;

- que - pour autant que les éditeurs juridiques prévoient
des mesures adéquates en vue de protéger la vie privée et
les données à caractère personnel - ils ont (ou conservent)
l'accès aux jugements, en vertu de l'article 20 de la loi,
jusqu'à ce que le gestionnaire soit "opérationnel";

- dat - voor zover de juridische uitgevers voorzien in ade-
quate maatregelen ter bescherming van het privéleven en
de bescherming van persoonsgegevens - zij op grond van
artikel 20 van de wet toegang (blijven) verkrijgen totdat de
beheerder "operationeel" is;

- et qu'il faut entendre par "opérationnel" que le gestion-
naire s'est prononcé sur une demande d'autorisation intro-
duite.

- en dat onder "operationeel" dient te worden begrepen
dat de beheerder uitspraak heeft gedaan over een inge-
stelde machtigingsaanvraag.

Selon ce raisonnement, les magistrats ne courent aucun
risque en matière civile ou pénale lorsqu'ils partagent de la
jurisprudence. L'article 20 de la loi indique explicitement
qu'il incombe aux éditeurs d'offrir une protection adéquate
des données à caractère personnel et de la vie privée.

Volgens deze redenering lopen magistraten geen burger-
rechtelijke of strafrechtelijke risico's wanneer zij recht-
spraak delen. Het is uitdrukkelijk aan de uitgevers
overgelaten door artikel 20 van de wet om adequate
bescherming te bieden voor persoonsgegevens en het pri-
véleven.

Par ailleurs, il est souvent soutenu que l'interdiction de
téléchargement massif ou de traitement d'un ensemble de
données enregistrées dans le Registre central (ou de don-
nées qui seront enregistrées dans le Registre central)
implique que les magistrats doivent se montrer (plus) réti-
cents à partager de la jurisprudence.

Verder wordt ook soms geopperd dat het verbod op mas-
sief downloaden of het verwerken van een geheel van
gegevens uit het Centraal Register (of gegevens die in het
Centraal Register zullen opgenomen worden) impliceert
dat magistraten zich terughoudend(er) dienen op te stellen
bij het delen van rechtspraak.

Pouvez-vous, à la lumière de ce qui précède, confirmer
ou clarifier:

Kunt u, in het licht van het voorgaande, bevestigen of
verduidelijken:

1. que l'article 20 de la loi s'applique jusqu'à ce que le
gestionnaire ait pu se prononcer sur une demande d'autori-
sation et donc aussi longtemps que le gestionnaire ne peut
pas (avant ce moment) être considéré comme opérationnel;

1. dat artikel 20 van de wet geldt totdat de beheerder
heeft kunnen oordelen over een machtigingsaanvraag en de
beheerder dus (voorafgaand aan dit ogenblik) niet als ope-
rationeel kan worden beschouwd;
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2. que les éditeurs juridiques peuvent se prévaloir de
l'article 20 de la loi pour - comme c'était le cas auparavant -
continuer de recevoir des jugements et des arrêts des
magistrats en vue de les traiter dans leurs publications
(étant entendu que les éditeurs sont eux-mêmes respon-
sables de la protection de la vie privée et des données à
caractère personnel), et que les magistrats ne courent aucun
risque en matière civile ou pénale lorsqu'ils partagent des
jugements ou des arrêts avec de tels éditeurs;

2. dat juridische uitgevers beroep kunnen doen op artikel
20 van de wet om - net zoals voorheen het geval was - von-
nissen en arresten te blijven ontvangen vanwege magistra-
ten met het oog op een verwerking hiervan in hun uitgaves
(met dien verstande dat uitgevers zelf instaan voor de
bescherming van het privéleven en de persoonsgegevens),
alsook dat magistraten geen burgerrechtelijke of strafrech-
telijke risico's lopen wanneer zij vonnissen of arresten
delen met dergelijke uitgevers;

3. qu'aussi longtemps que le gestionnaire n'est par opéra-
tionnel, l'interdiction de téléchargement massif ne fait pas
obstacle au partage de jugements et d'arrêts avec les édi-
teurs juridiques en vertu de l'article 20 de la loi?

3. dat het verbod op massief downloaden er niet aan in de
weg staat, zolang de beheerder niet operationeel is, dat
vonnissen en arresten worden gedeeld met juridische uitge-
vers op grond van artikel 20 van de wet?

DO 2023202422611
Question n° 2237 de Madame la députée Claire Hugon

du 28 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422611
Vraag nr. 2237 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Claire Hugon van
28 november 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Justitie, belast met
de Noordzee:

Les incarcérations liées aux infractions à la loi du
24 février 1921.

Opsluiting voor inbreuken op de wet van 24 februari 1921.

Le Conseil de l'Europe a publié en juin 2023 ses statis-
tiques pénales annuelles.

In juni 2023 heeft de Raad van Europa zijn jaarlijkse
strafrechtelijke statistieken gepubliceerd.

Il apparaît de ces statistiques qu'en Belgique, au
31 janvier 2022, 50,9 % des personnes incarcérées et ayant
déjà fait l'objet d'une condamnation, soit 3.556 personnes,
étaient en prison pour des infractions liées à la drogue
(drug offences). Ceci place la Belgique en première place
du podium pour ce critère, les pays suivants étant la Letto-
nie avec 43 % et l'Azerbaïdjan avec 37 %. La moyenne
européenne se situe à 19 %.

Daaruit blijkt dat op 31 januari 2022 50,9 % van de ver-
oordeelden in een Belgische gevangenis, d.w.z. 3.556 per-
sonen, in de gevangenis zaten voor drugsdelicten. Dat
maakt van België de koploper wat dat criterium betreft,
gevolgd door Letland met 43 % en Azerbeidzjan met 37 %.
Het Europees gemiddelde bedraagt 19 %.

À l'heure où la Belgique connaît une surpopulation carcé-
rale sans précédent, il paraît utile de se pencher sur ce taux
particulièrement élevé pour mieux comprendre ce qu'il
recouvre.

Nu ons land te kampen heeft met een ongeziene overbe-
volking van de gevangenissen, lijkt het nuttig om dat bij-
zonder hoge percentage onder de loep te nemen om beter te
begrijpen wat het precies omvat.

1. Les statistiques que la Belgique a transmises au
Conseil de l'Europe en la matière sont-elles disponibles?
Pouvez-vous les joindre à votre réponse?

1. Zijn de statistieken die België hierover aan de Raad
van Europa bezorgd heeft beschikbaar? Kunt u ze bij uw
antwoord voegen?

2. La loi du 24 février 1921 érige en infractions divers
comportements de gravité variable. Parmi les 3.356 per-
sonnes incarcérées pour des comportements violant des
dispositions de cette loi, disposez-vous d'une ventilation
par infraction, ou par type d'infraction?

2. Bij de wet van 24 februari 1921 werden verschillende
gedragingen van uiteenlopende ernst strafbaar gesteld.
Kunt u de 3.356 personen die opgesloten werden wegens
gedragingen die in strijd zijn met die wet opsplitsen per
misdrijf of type misdrijf?
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3. Plus spécifiquement, parmi ces condamnations catégo-
risées comme drug offences, quelle proportion d'infrac-
tions est liée au cannabis? Parmi celles-ci, quelle est la
ventilation entre la détention, le commerce, l'importation/
exportation, les infractions liées à l'usage, la culture?
Quelle proportion des infractions liées au cannabis est
concernée par la criminalité organisée?

3. Welk aandeel van die veroordelingen voor drugsdelic-
ten heeft betrekking op cannabis? Wat is de verdeling tus-
sen bezit, handel, invoer/uitvoer, gebruik en teelt? Bij welk
deel van de cannabisgerelateerde misdrijven is er sprake
van georganiseerde criminaliteit?

4. Quelle est la durée moyenne d'incarcération pour des
infractions liées aux infractions "drogues" en général, et
pour les infractions liées au cannabis plus particulière-
ment?

4. Wat is de gemiddelde duur van de gevangenisstraf
voor drugsdelicten in het algemeen en cannabisgerela-
teerde misdrijven in het bijzonder?

5. Parmi ces condamnations pour des faits liés à la
drogue, quelle proportion concerne uniquement de tels
faits? Quelles autres infractions, s'il y en a, sont typique-
ment associées aux infractions "drogues"? Pouvez-vous
également décliner votre réponse spécifiquement sur les
condamnations concernant le cannabis?

5. Welk percentage van de veroordelingen voor drugsfei-
ten heeft uitsluitend betrekking op dergelijke feiten? Welke
andere misdrijven gaan vaak samen met drugsdelicten?
Graag ook een specifiek antwoord wat de veroordelingen
voor cannabisgerelateerde misdrijven betreft.

DO 2023202422612
Question n° 2238 de Monsieur le député Ben Segers du

28 novembre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202422612
Vraag nr. 2238 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 28 november 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Droit de visite. Het omgangsrecht.
Les affaires de non-respect du droit de visite sont consta-

tées sur la base du code de prévention 42F - non-représen-
tation d'enfants.

Zaken van niet-naleving van het omgangsrecht worden
vastgesteld volgens de tenlasteleggingscode 42F - niet
naleven omgangsrecht.

1. Combien de plaintes ont-elles été déposées au cours
des cinq dernières années? Veuillez ventiler ces plaintes
par année et par arrondissement judiciaire. Observe-t-on
une évolution? Dans l'affirmative, quelles en sont les
causes?

1. Hoeveel klachten werden tijdens de laatste vijf jaar
ingediend? Graag opgesplitst per jaar en per gerechtelijk
arrondissement. Is er een evolutie merkbaar? Zo ja, wat is
hiervan de oorzaak?

2. Quelle suite a-t-elle été donnée à ces plaintes?
Observe-t-on également une évolution à cet égard? Dans
l'affirmative, peut-on en déterminer la cause?

2. Welk gevolg werd aan deze klachten verleend? Is er
ook hier een evolutie merkbaar? Zo ja, kan er hiervoor een
oorzaak worden aangeduid?

3. En outre, est-il possible de ventiler les plaintes clas-
sées sans suite selon la nature du classement, par année et
par arrondissement judiciaire? Observe-t-on une évolution
et, dans l'affirmative, laquelle?

3. Kan bovendien wat de geseponeerde klachten betreft
een opsplitsing worden gemaakt naargelang de aard van
het sepot, opgesplitst per jaar en per gerechtelijk arrondis-
sement? Is er een evolutie merkbaar en zo ja dewelke?

4. Des chiffres relatifs aux suites données à ces affaires
sont-ils tenus à jour à l'échelon des tribunaux? Dans l'affir-
mative, dans combien de cas ces procédures ont-elles mené
à une condamnation au cours des cinq dernières années?

4. Worden, op het niveau van de rechtbank, cijfers bijge-
houden omtrent het gevolg dat aan deze zaken wordt ver-
leend? Zo ja, in hoeveel van de gevallen hebben deze
procedures in de laatste vijf jaar tot een veroordeling
geleid?
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DO 2023202422613
Question n° 2239 de Monsieur le député Ben Segers du

28 novembre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre de la Justice, chargé de la Mer du
Nord:

DO 2023202422613
Vraag nr. 2239 van De heer volksvertegenwoordiger

Ben Segers van 28 november 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Modification de la mention de l'état civil. Aanpassing vermelden burgerlijke staat.
Le 4 avril 2019, la Chambre a adopté une proposition de

loi visant à modifier les mentions "divorcé(e)" et "veuf/
veuve" dans les actes administratifs.

Op 4 april 2019 heeft de Kamer een wetsvoorstel aange-
nomen dat ertoe strekte de vermeldingen "uit de echt
gescheiden" en "weduwe/weduwnaar" in administratieve
akten te wijzigen.

Votre collègue, la ministre Verlinden, a fait savoir qu'une
circulaire concernant la mention de l'état civil dans les
actes et documents administratifs était en cours de finalisa-
tion. Cette circulaire visera à rappeler le principe de mini-
misation des données, en vertu duquel une donnée à
caractère personnel, en ce compris l'état civil d'un citoyen,
ne doit figurer sur un document ou un acte administratif
que si cette donnée est nécessaire. Si tel n'est pas le cas,
elle ne doit pas être mentionnée.

Uw college minister Verlinden liet weten dat er momen-
teel de laatste hand wordt gelegd aan een omzendbrief over
de vermelding van de burgerlijke staat op akten en admi-
nistratieve documenten. Deze omzendbrief zal tot doel
hebben te herinneren aan het beginsel van de minimale
gegevensverwerking op grond waarvan een persoonsgege-
ven, met inbegrip van de burgerlijke staat van een burger,
alleen op een document of administratieve akte moet voor-
komen indien dit gegeven noodzakelijk is. Als dit niet het
geval is, dient er niets te worden vermeld.

J'ai déjà précisé que l'état civil d'une personne physique
est défini dans le Code civil et relève des compétences du
ministre de la Justice. La donnée "état civil" concerne
exclusivement l'état civil d'une personne, tel que décrit
dans le Code civil, à savoir "célibataire", "marié(e)",
"divorcé(e)" ou "veuf/veuve".

Reeds eerder heb ik verduidelijkt dat de burgerlijke staat
van een natuurlijk persoon wordt omschreven in het Bur-
gerlijk Wetboek, en ressorteert onder de bevoegdheden van
de minister van Justitie. Het informatiegegeven "burger-
lijke staat" heeft uitsluitend betrekking op de burgerlijke
staat van een persoon, zoals omschreven in het Burgerlijk
Wetboek, namelijk "ongehuwd", "gehuwd", "uit de echt
gescheiden" of "weduwnaar/weduwe".

La loi est claire: une personne physique reste célibataire
jusqu'au jour de son (premier) mariage. Ensuite, son état
civil correspondra soit à "marié(e)", "divorcé(e)" ou "veuf/
veuve". Une personne qui a été mariée ne peut être consi-
dérée comme "célibataire" qu'après l'annulation du
mariage dont les conséquences ont un effet rétroactif.

De wet is duidelijk: een natuurlijk persoon blijft onge-
huwd tot de dag van zijn (eerste) huwelijk. Daarna zal zijn
burgerlijke staat overeenkomen met hetzij "gehuwd", "uit
de echt gescheiden" of "weduwnaar/weduwe". Iemand die
gehuwd is geweest, kan pas als "ongehuwd" worden
beschouwd na de nietigverklaring van het huwelijk, waar-
van de gevolgen terugwerkende kracht hebben.

Vous pouvez passer de "marié(e)" à "célibataire" en cas
de dissolution du mariage.

Je kan van "uit de echt gescheiden" naar "ongehuwd"
gaan indien je huwelijk ontbonden is.

Un divorce est-il une dissolution du mariage? Is een echtscheiding een ontbinding van het huwelijk?
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DO 2023202422614
Question n° 2240 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 28 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422614
Vraag nr. 2240 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 28 november 2023 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

La campagne belge Blue Heart contre la traite des êtres
humains.

Belgische Blue Heart-campagne tegen mensenhandel.

Le 30 juillet 2023, en préambule de la journée mondiale
de lutte contre la traite des êtres humains, votre prédéces-
seur, le ministre de la Justice Vincent Van Quickenborne, a
lancé officiellement la campagne nationale de lutte contre
la traite des êtres humains baptisée Blue Heart. Des mil-
lions de personnes dans le monde sont vulnérables à
l'exploitation par les trafiquants. La campagne Blue Heart,
symbolisée par un coeur bleu, vise à sensibiliser l'opinion
publique à ce phénomène et ses conséquences pour la
société.

Op 30 juli 2023, in de aanloop naar de werelddag tegen
mensenhandel, heeft uw voorganger, de minister van Justi-
tie Vincent Van Quickenborne, de Blue Heart-campagne,
de nationale campagne tegen mensenhandel, gelanceerd.
Miljoenen mensen wereldwijd zijn kwetsbaar voor uitbui-
ting door mensensmokkelaars. De Blue Heart-campagne,
met een blauw hart als symbool, wil de publieke opinie
bewustmaken van mensenhandel en de gevolgen van dat
verschijnsel voor de samenleving.

À cette occasion, votre prédécesseur avait également
inauguré le 078/055.800, le nouveau numéro de téléphone
unique de la ligne d'assistance belge pour les victimes de la
traite des êtres humains. Ce numéro s'ajoute au site web
www.stoptraite.be disponible en 24 langues via lequel les
victimes, les personnes concernées ou les témoins peuvent
obtenir des informations, procéder à un signalement ou
prendre contact avec les centres d'accueil spécialisés.

Bij het lanceren van die campagne heeft uw voorganger
ook het nieuwe unieke nummer van de Belgische hulplijn
voor slachtoffers van mensenhandel, 078 055 800, plechtig
geopend. Dat nummer vormt een aanvulling op de website
www.stopmensenhandel.be, die in 24 talen beschikbaar is
en waar slachtoffers, stakeholders of getuigen informatie
kunnen vinden, een slachtoffer kunnen aanmelden of de
contactgegevens kunnen terugvinden van gespecialiseerde
opvangcentra.

La justice souhaitait également mettre à disposition des
autorités locales et de ses partenaires du matériel de sensi-
bilisation.

Justitie wilde ook sensibiliseringsmateriaal ter beschik-
king stellen van de lokale overheden en hun partners.

1. Quel bilan dressez-vous du numéro de téléphone 078/
055.800, destiné aux victimes de la traite des êtres
humains? Combien d'appels lui ont été adressés? Pour
quels résultats concrets?

1. Welke balans maakt u op van de hulplijn 078 055 800
voor slachtoffers van mensenhandel? Hoeveel oproepen
kreeg ze te verwerken? Welke concrete resultaten leverde
ze op?

2. Comment analysez-vous l'activité du site www.stop-
traite.be? Est-il amené à connaître une évolution pro-
chaine?

2. Wat is uw analyse van de activiteit op de website
www.stopmensenhandel.be? Wordt er daarin binnenkort
verandering verwacht?

3. Selon vos estimations, à combien se monte le nombre
de victimes de traite des êtres humains dans notre pays?
Selon les éléments en votre possession, comment ce chiffre
est-il amené à évoluer ces prochains mois et prochaines
années?

3. Hoeveel slachtoffers van mensenhandel schat u dat er
in ons land zijn? Hoe zal dat cijfer, op basis van de infor-
matie waarover u beschikt, de komende maanden en jaren
evolueren?



152 QRVA 55 126
05-01-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2023202422615
Question n° 2241 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 28 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422615
Vraag nr. 2241 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 28 november 2023 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Justitie, belast met de Noordzee:

La mise en application du nouveau Code des sociétés et
des associations.

Toepassing van het nieuwe Wetboek van vennootschappen
en verenigingen.

Depuis le 1er janvier 2019, le nouveau Code des sociétés
et des associations (CSA) apporte de profondes modifica-
tions au droit belge des sociétés, que ce soit au niveau des
comptes annuels, du statut des administrateurs ou encore
des formes juridiques potentielles. La date limite pour
mettre en conformité les statuts d'une société par rapport à
cette nouvelle législation a été fixée au 1er janvier 2024. P.
ex., après cette date la société dont la forme juridique a été
supprimée sera de manière automatique basculée vers une
autre forme juridique la plus proche.

Per 1 januari 2019 werd het Belgische vennootschaps-
recht door de invoering van het nieuwe Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen (WVV) grondig gewijzigd,
bijvoorbeeld wat de jaarrekeningen, het statuut van de
bestuurders of nog de mogelijke rechtsvormen betreft. De
deadline om de statuten van een vennootschap in overeen-
stemming te brengen met de nieuwe wetgeving werd op
1 januari 2024 vastgesteld. Zo zal een vennootschap waar-
van de rechtsvorm afgeschaft werd, na die datum automa-
tisch omgevormd worden tot een andere rechtsvorm,
namelijk de vorm die het dichtst bij de oude vorm aansluit.

Étant donné la complexité du processus et la grande
charge administrative qui pèse sur les responsables de ces
sociétés, on peut redouter qu'un certain nombre ne feront
pas les démarches nécessaires et que les notaires auront
beaucoup de demandes en urgence les semaines précédant
cette date butoir.

Gelet op de complexiteit van de procedure en de zware
administratieve last voor de verantwoordelijken van die
vennootschappen, valt te vrezen dat een aantal onder hen
niet de nodige stappen zal ondernemen en dat de notarissen
in de weken voorafgaand aan de deadline met vele drin-
gende aanvragen geconfronteerd zullen worden.

On peut également se demander si afin d'économiser les
frais inhérents à cette procédure, certains ne se laissent pas
automatiquement basculer vers le nouveau régime, ce qui
peut représenter un grand risque, puisque l'administrateur
pourra être tenu personnellement et solidairement respon-
sable de tous les dommages subis par la société ou par les
tiers en cas de non-conformité.

Men kan zich ook de vraag stellen of sommige vennoot-
schappen zich niet automatisch in het nieuwe stelsel zullen
laten inkantelen om de kosten die inherent zijn aan deze
procedure uit te sparen. Dat kan echter zeer risicovol zijn,
aangezien de bestuurder persoonlijk en hoofdelijk aanspra-
kelijk gesteld kan worden voor alle schade  die de vennoot-
schap of derden lijden in geval van non-conformiteit.

1. Disposez-vous de chiffres permettant de calculer le
nombre de sociétés ayant mis ses statuts en conformité?

1. Beschikt u over cijfers op basis waarvan berekend kan
worden hoeveel vennootschappen hun statuten in overeen-
stemming met de nieuwe wetgeving gebracht hebben?

2. Envisagez-vous une campagne de sensibilisation aux
sociétés ne s'étant pas mises en conformité au 1er janvier
2024?

2. Overweegt u een sensibiliseringscampagne ten
behoeve van de vennootschappen die op 1 januari 2024 de
nodige formaliteiten niet vervuld zullen hebben?

DO 2023202422616
Question n° 2242 de Monsieur le député Michael

Freilich du 28 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Justice, chargé
de la Mer du Nord:

DO 2023202422616
Vraag nr. 2242 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 28 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

La profanation de tombes juives. Grafschennis Joodse graven.
Plusieurs médias ont fait état de la profanation de tombes

juives à Charleroi. Il s'agit non seulement d'un signe mani-
feste d'antisémitisme, mais en outre, la profanation est éga-
lement un acte délictueux.

Verscheidene media berichtten over de grafschennis van
Joodse graven in Charleroi. Niet enkel is dit een duidelijk
signaal van antisemitisme, maar bovendien is grafschennis
ook een strafbaar feit.
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1. Des suspects ont-ils déjà été identifiés? L'enquête est-
elle menée par la police locale ou également par la police
fédérale?

1. Zijn er reeds verdachten geïdentificeerd? Wordt het
onderzoek gevoerd door de lokale politie, of ook door de
federale politie?

2. La police a-t-elle une idée du milieu dans lequel évo-
luent les auteurs?

2. Heeft de politie een idee in welk milieu de daders zich
bevinden?

3. De quelles peines ces faits sont-ils passibles? 3. Wat zijn de mogelijke straffen voor deze feiten?
4. Quelles mesures sont-elles prises pour éviter ce genre

de délits à l'avenir?
4. Welke acties worden ondernomen om dit soort daden

in de toekomst te vermijden?
5. Une communication a-t-elle déjà été adressée aux

bourgmestres dont le territoire de la commune accueille
des cimetières qui compte de nombreuses tombes juives?
Reçoivent-ils des informations sur la manière dont ils
peuvent mieux protéger et sécuriser leurs cimetières?

5. Werd er reeds gecommuniceerd naar lokale burge-
meesters die begraafplaatsen op hun grondgebied hebben
met veel Joodse graven? Krijgen zij informatie over hoe zij
hun begraafplaatsen beter kunnen beschermen en beveili-
gen?

6. Quel est votre opinion sur ces faits? Comment les faits
de cette nature peuvent-ils être évités à l'avenir?

6. Wat is uw mening over deze feiten? Hoe kan dit in de
toekomst vermeden worden?

DO 2023202422618
Question n° 2243 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 28 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422618
Vraag nr. 2243 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 28 november 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Justitie,
belast met de Noordzee:

Transferts de personnes détenues entre la prison de Saint-
Gilles et la prison de Haren.

Overbrenging van gedetineerden van de gevangenis van
Sint-Gillis naar de gevangenis van Haren en omgekeerd.

Depuis la mise en activité de la prison de Haren, des
transferts de personnes détenues ont été observés du nou-
vel établissement vers la prison de Saint-Gilles.

Sinds de ingebruikneming van de gevangenis van Haren
werden er gedetineerden uit deze nieuwe inrichting overge-
bracht naar de gevangenis van Sint-Gillis.

Cette dynamique est surprenante, l'objectif étant, à terme,
de transférer toutes les personnes détenues de l'établisse-
ment de Saint-Gilles vers l'établissement de Haren et de
fermer Saint-Gilles.

Dat is verrassend, aangezien het uiteindelijk de bedoeling
is om alle gedetineerden van Sint-Gillis over te brengen
naar Haren en de gevangenis van Sint-Gillis te sluiten.

1. Depuis l'ouverture de la prison de Haren, combien de
personnes ont été transférées de Haren vers Saint-Gilles,
par année?

1. Hoeveel personen werden er sinds de opstart van de
gevangenis van Haren per jaar van Haren naar Sint-Gillis
overgebracht?

2. Parmi ces transferts, quel est le nombre de détenus
devant exécuter une courte peine (moins de trois ans) et les
autres?

2. Hoeveel van de overgebrachte gedetineerden zitten
een korte straf uit (minder dan drie jaar) en hoeveel een
lange?

3. Parmi ces transferts, combien de personnes sont en
séjour irrégulier sur le territoire belge?

3. Hoeveel van de overgebrachte gedetineerden verblij-
ven illegaal op ons grondgebied?

4. Parmi ces transferts, quelles sont les cinq nationalités
les plus représentées?

4. Wat zijn de vijf nationaliteiten die het meest voorko-
men onder de overgebrachte gedetineerden?

5. Pouvez-vous répondre aux mêmes questions concer-
nant les transferts de Saint-Gilles vers Haren?

5. Kunt u dezelfde vragen beantwoorden voor de over-
brengingen van Sint-Gillis naar Haren?
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2023202422437
Question n° 688 de Madame la députée Mieke Claes du

16 novembre 2023 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2023202422437
Vraag nr. 688 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Mieke Claes van 16 november 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Personnes porteuses d'un handicap. - Collecte de données. Personen met een handicap. - Dataverzameling.
L'un des fers de lance de votre plan d'action concerne la

collecte et l'analyse de données relatives aux personnes
handicapées. Je pense notamment à l'élaboration de statis-
tiques relatives à l'importance et à la nature des flux
d'entrée et de sortie des bénéficiaires de l'allocation de
remplacement de revenus (ARR) et de l'allocation d'inté-
gration (AI). Vous alliez créer une taskforceà cet effet.

Een van de speerpunten van uw actieplan betreft dataver-
zameling en -analyse in het domein van personen met een
handicap. Daarbij denk ik aan de ontwikkeling van statis-
tieken met betrekking tot de omvang en de aard van de in-
en uitstroom van de inkomensvervangende tegemoetko-
ming (IVT)- en integratietegemoetkoming (IT)-gerechtig-
den. U ging daar een taskforce voor oprichten.

1. Sur la base des résultats des recherches, quelles don-
nées supplémentaires seront-elles concrètement collectées
à l'avenir?

1. Welke bijkomende gegevens zullen concreet verza-
meld worden in de toekomst, op basis van de onderzoeks-
resultaten?

2. De quelle manière cette collecte de données supplé-
mentaires pourra-t-elle être mise à profit concrètement
dans la lutte contre la fraude?

2. Op welke concrete manieren zal deze bijkomende
gegevensverzameling ingezet kunnen worden inzake frau-
debestrijding?

3. En ce qui concerne le fonctionnement efficace de la
Direction générale Personnes Handicapées, quelles lacunes
concrètes subsistent-elles et seront-elles comblées à l'ave-
nir grâce à de nouvelles collectes de données?

3. Inzake de efficiënte werking van de Directie-generaal
Personen met een handicap, welke concrete hiaten waren
er nog, en zullen in de toekomst opgelost worden via
nieuwe gegevensverzamelingen?

DO 2023202422489
Question n° 691 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 20 novembre 2023 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2023202422489
Vraag nr. 691 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 20 november 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Exonération ISP pour les étudiants bénéficiaires d'un
revenu d'intégration.

SPI-vrijstelling voor studenten met een leefloon.

Les étudiants qui perçoivent un revenu d'intégration et
qui exercent un job étudiant, peuvent bénéficier d'une exo-
nération des ressources en vue de favoriser l'intégration
socioprofessionnelle (ISP), à concurrence de 297,46 euros
par mois (hors bourse d'études). Ce montant ne sera pas
déduit de leur revenu d'intégration. Il correspond à une
exonération de quelque 3.569,52 euros par an.

Studenten die een leefloon ontvangen en als jobstudent
aan de slag gaan, kunnen rekenen op een sociaal-professio-
nele integratie (SPI) vrijstelling van 297,46 euro per maand
(zonder studiebeurs). Dit bedrag zal niet in mindering wor-
den gebracht van hun leefloon. Het gaat om een vrijstelling
van zo'n 3.569,52 euro op jaarbasis.
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Les projets individualisés d'intégration sociale (PIIS) que
les CPAS concluent avec les étudiants, contiennent souvent
des dispositions concernant le nombre de jours minimum
durant lesquels les étudiants doivent travailler comme
jobistes. S'il est prévu, par exemple, que l'étudiant travaille
30 jours par an, il se peut qu'en répartissant ces jours de
travail sur 12 mois, l'étudiant puisse bénéficier de l'exoné-
ration ISP et dès lors que le CPAS ne soit pas autorisé léga-
lement à porter en compte les revenus de l'étudiant. C'est
pourquoi un certain nombre de CPAS obligent les étudiants
à travailler un mois complet en tant que jobistes pendant
l'été, de sorte que leurs revenus soient certainement supé-
rieurs à l'exonération ISP et puissent être portés en compte
sur leur revenu d'intégration. Le CPAS peut alors toujours
retenir un mois de revenu d'intégration et limiter ainsi le
versement à 11 mois par an.

In het geïndividualiseerd project voor maatschappelijke
integratie (GPMI) dat OCMW's afsluiten met studenten,
worden vaak afspraken gemaakt rond een minimumaantal
dagen dat zij als jobstudent dienen te werken. Als er bijv.
wordt verwacht dat studenten 30 dagen per jaar werken,
kan het zijn dat door deze te spreiden over 12 maanden dit
binnen de SPI-vrijstelling valt en het OCMW bijgevolg
wettelijk de inkomsten niet mag verrekenen. Daarom
beslissen een aantal OCMW's om studenten te verplichten
om een volledige maand studentenwerk te doen in de
zomer, zodat hun inkomsten zeker boven de SPI-vrijstel-
ling vallen en deze verrekend kunnen worden met het
leefloon. Op deze manier kan het OCMW altijd een maand
leefloon inhouden en zo de uitbetaling van het leefloon
beperken tot 11 maanden per jaar.

Limiter la période au cours de laquelle les étudiants
doivent travailler aux mois estivaux est une décision arbi-
traire et injuste pour les étudiants qui travaillent également
tout au long de l'année. Il nous semble injuste que les étu-
diants bénéficiaires d'un revenu d'intégration qui étalent
leurs jours de travail sur 12 mois afin de ne pas dépasser
l'exonération ISP mensuelle, puissent gagner jusqu'à
3.569,52 euros sur une base annuelle sans que cela soit
porté en compte sur leur revenu d'intégration, alors que
d'autres étudiants, qui doivent travailler 30 jours durant
l'été et dépassent par conséquent l'exonération mensuelle
ISP, perdent leur revenu d'intégration pour ce mois bien
que l'exonération sur une base annuelle soit identique dans
les deux cas.

De beperking van de periode waarin de student als job-
student moet werken tot de zomer is arbitrair en onfair
voor studenten die doorheen het jaar ook werken. Het lijkt
ons niet eerlijk dat studenten met een leefloon die de dagen
die ze werken goed verspreiden over 12 maanden zodat ze
niet boven de SPI-vrijstelling per maand komen, tot
3.569,52 euro kunnen verdienen op jaarbasis zonder dat dit
in rekening wordt gebracht voor het leefloon en andere stu-
denten die 30 dagen in de zomer moeten werken en bijge-
volg sowieso boven de SPI-vrijstelling verdienen in die
maand, hun leefloon voor die maand kwijt zijn terwijl in
beide situaties de vrijstelling op jaarbasis gelijk kan zijn.

Ne serait-il pas judicieux, dès lors, de calculer l'exonéra-
tion ISP sur une base annuelle plutôt que mensuelle? Cela
permettrait également aux étudiants percevant un revenu
d'intégration d'avoir toute latitude d'étaler leur job étudiant
sur l'année au lieu d'être obligés de travailler durant les
vacances d'été. En cas de deuxième session éventuelle ou
de circonstances imprévues, il n'est en effet pas évident de
travailler durant tout l'été; il est plus facile de pouvoir
répartir le travail tout au long de l'année. Les CPAS dispo-
seraient ainsi d'une plus grande marge de manoeuvre pour
établir des PIIS parfaitement adaptés aux étudiants.

Is het daarom niet aangewezen om de SPI-vrijstelling op
jaarbasis te berekenen in plaats van op maandelijkse basis?
Dit zal de studenten met leefloon ook meer ruimte geven
om te werken als jobstudent doorheen het jaar in plaats van
dat ze verwacht worden om dat te doen in de zomervakan-
tie. Bij eventuele herexamens of onvoorziene omstandig-
heden is het namelijk niet evident om een hele zomer te
werken maar is het makkelijker dat het meer verspreid kan
worden doorheen het jaar. Dit zal ook de OCMW 's meer
ruimte geven om binnen het GPMI op maat van de student
te werken.
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Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2023202422531
Question n° 782 de Monsieur le député Wouter Beke du

21 novembre 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2023202422531
Vraag nr. 782 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Beke van 21 november 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Nombre de militaires en service actif. -  Effectif prévu. Aantal effectieve militairen. - Aantal voorziene militairen.
À l'heure actuelle, quelque 1.590 militaires sont effecti-

vement employés à la caserne de Bourg-Léopold. En outre,
175 militaires sont en formation. Au total, cela représente
1.765 militaires. Cependant, ce nombre de militaires en
service actif diffère du nombre prévu de militaires. L'effec-
tif prévu devrait être d'environ 2.400 militaires, auxquels
s'ajoutent quelque 200 candidats militaires en formation.

Momenteel zijn er in de kazerne van Leopoldsburg zo'n
1.590 militairen effectief tewerkgesteld. Verder zijn er 175
militairen in opleiding. Samen maakt dit een totaal van
1.765 militairen. Dit aantal effectieve militairen verschilt
echter van het aantal voorziene militairen. Voorzien zou-
den er ongeveer 2.400 militairen moeten zijn plus een 200-
tal kandidaat-militairen in opleiding.

1. Combien de militaires sont-ils actuellement effective-
ment employés? Merci de fournir un relevé pour chaque
base militaire et pour chaque unité.

1. Hoeveel militairen zijn er momenteel effectief tewerk-
gesteld? Graag telkens een overzicht per militaire basis en
per eenheid.

2. Combien de candidats militaires sont-ils actuellement
en formation?

2. Hoeveel kandidaat-militairen zijn er momenteel in
opleiding?

3. Combien de militaires devaient-ils normalement être
en service actif en ce moment?

3. Hoeveel militairen waren er normaliter voorzien om
op dit moment effectief tewerkgesteld te zijn?

4. Combien de candidats militaires devaient-ils normale-
ment être en formation en ce moment?

4. Hoeveel kandidaat-militairen waren er normaliter
voorzien om op dit moment effectief in opleiding te zijn?

5. Comment évaluez-vous ces chiffres? 5. Hoe beoordeelt u deze cijfers?

DO 2023202422632
Question n° 785 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 29 novembre 2023 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2023202422632
Vraag nr. 785 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 29 november 2023 (N.)
aan de minister van Defensie:

Pêche à l'aimant. Magneetvissen.
La pêche à l'aimant est un hobby de plus en plus popu-

laire. Les pêcheurs à l'aimant extraient, à l'aide d'un puis-
sant aimant, tout objet métallique des canaux, des rivières,
des lacs, etc. Ces objets peuvent également consister en des
grenades, des bombes, des armes à feu, etc., qui reposent
au fond de nos cours d'eau tels des vestiges de l'une des
deux guerres mondiales.

Het wordt een steeds populairdere hobby: magneetvis-
sen. Magneetvissers vissen met een sterke magneet alle
metalen voorwerpen op uit kanalen, rivieren, meren, enz.
Ook granaten, bommen, vuurwapens, enz. die op de bodem
van onze waterlopen liggen als overblijfselen van een van
de twee wereldoorlogen.
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Vu le danger inhérent à cette pratique, certaines com-

munes ont décidé d'interdire la pêche à l'aimant sur leur
territoire. Le Service d'Enlèvement et de Destruction des
Engins Explosifs (SEDEE) déconseille lui-même formelle-
ment la pêche à l'aimant. Comme il est difficile de contrô-
ler le respect de l'interdiction, des pêcheurs à l'aimant
restent actifs. La chance de se faire prendre est en effet
assez minime. Toutefois, en raison de l'interdiction et des
éventuelles sanctions infligées aux pêcheurs à l'aimant, ces
derniers ne remettent plus aux services de secours ou de
déminage les explosifs qu'ils ont trouvés. Aux Pays-Bas,
des explosifs ont ainsi déjà été retrouvés sur le bord de la
route. Dans d'autres cas, l'on rejette les objets trouvés dans
le canal. Tout cela ne fait évidemment qu'augmenter le
risque d'accidents.

Door het gevaar dat dit met zich meebrengt hebben som-

mige gemeenten besloten om het magneetvissen op hun
grondgebied te verbieden. Ook de Dienst voor Opruiming
en Vernietiging van Ontploffingstuigen (DOVO) zelf raadt
het magneetvissen ten stelligste af. Omwille van de moei-
lijke controle op het verbod blijven magneetvissers nog
steeds vissen. De kans op betrapt te worden is toch eerder
klein. Echter door het verbod en de mogelijke sancties die
de magneetvissers krijgen geven magneetvissers de gevon-
den explosieven niet langer door aan de hulp- of ontmij-
ningsdiensten. In Nederland werden zo al enkele
explosieven teruggevonden langs de kant van de weg. In
andere gevallen werpt men de gevonden voorwerpen terug
het kanaal in. Daarmee wordt de kans op ongelukken er
natuurlijk niet minder om.

1. Combien de fois le SEDEE a-t-il dû se rendre sur place
chaque année durant ces cinq dernières années après que
des explosifs avaient été repêchés par des pêcheurs à
l'aimant?

1. Hoe vaak moest DOVO in de laatste vijf jaar, jaarlijks
ter plaatse komen nadat magneetvissers explosieven opvis-
ten?

2. Des pêcheurs à l'aimant ont-ils déjà causé des inci-
dents? Combien d'incidents se sont déjà produits?

2. Werden er reeds incidenten door magneetvissers ver-
oorzaakt? Om hoeveel incidenten ging het?

3. En raison de l'interdiction instaurée par certaines com-

munes, les pêcheurs à l'aimant risquent de ne plus signaler
les explosifs trouvés. Y a-t-il déjà eu des incidents là où
des explosifs repêchés par des pêcheurs à l'aimant ont été
abandonnés?

3. Door het verbod van enkele gemeenten dreigen mag-
neetvissers de gevonden explosieven niet langer te melden.
Zijn er reeds incidenten gebeurd waar explosieven, opge-
vist door magneetvissers, achtergelaten werden?

4. Que pensez-vous de cette interdiction? 4. Hoe staat u tegenover het verbod?
5. Vérifie-t-on la présence d'explosifs dans nos canaux,

nos rivières et nos étangs? La situation a-t-elle été carto-
graphiée? Dans l'affirmative, combien de munitions (de
guerre) se trouvent encore dans les canaux et les étangs?
Quels sont les principaux dangers à cet égard?

5. Worden onze kanalen, rivieren en waterplassen gecon-
troleerd op explosieven? Is de situatie in kaart gebracht?
Zo ja, hoeveel (oorlogs)munitie ligt er nog in de kanalen en
waterplassen? Wat zijn de grootste gevaren hierbij?

6. Plutôt que de décréter une interdiction, il serait préfé-
rable de débarrasser les canaux et les étangs de toute
bombe. La compétence en matière de voies navigables
appartient aux régions. Mais existe-t-il un plan d'action
visant à débarrasser les canaux de tout engin explosif? Le
SEDEE est-il associé à ce plan?

6. Beter dan een verbod zijn kanalen en waterplassen die
volledig bomvrij zijn. De bevoegdheid over waterwegen
ligt bij de gewesten. Maar is er een plan van aanpak om de
kanalen bomvrij te maken? Wordt DOVO hierin betrok-
ken?
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Ministre de l'Énergie Minister van Energie

DO 2023202422522
Question n° 338 de Madame la députée Kim Buyst du

21 novembre 2023 (N.) à la ministre de l'Énergie:

DO 2023202422522
Vraag nr. 338 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 21 november 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

Frais supplémentaires pour le partage d'énergie. Extra kosten voor energiedelen.
En Flandre, la stratégie des fournisseurs d'énergie vis-à-

vis des clients qui partagent de l'énergie suscite de nom-

breuses discussions.

In Vlaanderen is er heel wat discussie over hoe energiele-
veranciers omgaan met klanten die aan energiedelen doen.

À une question écrite sur le partage d'énergie, le vice-
ministre-président du gouvernement flamand de l'époque,
M. Bart Somers, a répondu que la Flandre ne peut interdire
aux fournisseurs de facturer une indemnité aux clients qui
partagent de l'énergie. Dans le quotidien Het Nieuwsblad,
la ministre Demir a également affirmé qu'il ne sera sans
doute pas possible de supprimer ces frais.

In zijn antwoord op een schriftelijke vraag over energie-
delen antwoordde Bart Somers, toenmalig viceminister-
president van de Vlaamse regering, dat Vlaanderen geen
verbod kan opleggen aan leveranciers om een vergoeding
te factureren aan klanten die aan energiedelen doen. Ook
minister Demir stelde in Het Nieuwsblad dat de kost weg-
nemen wellicht niet zal lukken.

1. Que pensez-vous de l'attitude des fournisseurs qui fac-
turent des frais supplémentaires aux clients qui partagent
de l'énergie?

1. Hoe kijkt u naar het feit dat leveranciers extra kosten
aanrekenen aan klanten die aan energiedelen doen?

2. Serait-il possible d'imposer une interdiction au niveau
fédéral?

2. Is een federaal verbod mogelijk?

DO 2023202422557
Question n° 339 de Monsieur le député Peter Mertens

du 23 novembre 2023 (N.) à la ministre de
l'Énergie:

DO 2023202422557
Vraag nr. 339 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 23 november 2023 (N.) aan de
minister van Energie:

Dépenses relatives aux mesures en matière d'énergie et
augmentation des recettes en raison de la hausse des prix
de l'énergie.

Uitgaven energiemaatregelen en stijging inkomsten door
hogere energieprijzen.

Le gouvernement a pris plusieurs mesures de lutte contre
la hausse des prix de l'énergie (primes, forfaits de base
énergie, prolongation du tarif social élargi, etc.). Dans le
même temps, les recettes de l'État ont fortement augmenté
en raison de la hausse des prix de l'énergie, notamment en
raison de la TVA sur l'électricité et le gaz et, plus récem-

ment, en raison de l'augmentation des accises.

De regering nam verschillende maatregelen tegen de
hoge energieprijzen (premies, basispakketten energie, ver-
lenging uitgebreid sociaal tarief, enz.). Tegelijk stegen de
inkomsten van de overheid sterk door de hoge energieprij-
zen, met name door btw op elektriciteit en aardgas en
recent door de verhoging van de accijnzen.

Dans votre note de politique générale, vous avezindiqué
que le gouvernement a pris des mesures pour un montant
total de 9 milliards d'euros.

In uw beleidsnota schrijft u dat de overheid in totaal voor
9 miljard aan maatregelen heeft genomen.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu de toutes les mesures
prises par le gouvernement pour lutter contre la hausse des
prix de l'énergie, en indiquant, pour chaque mesure, le coût
total pour les années 2021, 2022 et 2023?

1. Kunt u een overzicht geven van alle maatregelen die
de regering nam tegen de hoge energieprijzen en per maat-
regel de totale kostprijs voor de jaren 2021, 2022 en 2023?
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2. Pouvez-vous fournir un aperçu de l'augmentation des
recettes de l'État belge en 2021, 2022 et 2023 à la suite de
la hausse des prix de l'énergie, par rapport à l'année de
référence 2019 (augmentation des recettes TVA, augmen-
tation des accises, taxe sur les surprofits, contribution de
solidarité du secteur pétrolier, etc.)?

2. Kunt u een overzicht geven van de gestegen inkomsten
van de Belgische staat in 2021, 2022 en 2023 ten gevolge
van de stijging van de energieprijzen, ten opzichte van
referentiejaar 2019 (hogere btw inkomsten, accijnsverho-
ging, overwinstbelasting, solidariteitsbijdrage oliesector,
enz.)?

Secrétaire d'État pour la Relance et les 
Investissements stratégiques, chargé de la 

Politique scientifique, adjoint au ministre de 
l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische 
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, 
toegevoegd aan de minister van Economie en 

Werk

DO 2023202422474
Question n° 270 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 20 novembre 2023 (Fr.) au
secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la
Politique scientifique, adjoint au ministre de
l'Économie et du Travail:

DO 2023202422474
Vraag nr. 270 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 20 november 2023 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister
van Economie en Werk:

Construction de deux nouveaux centres de recherche sur
les technologies hydrogène à Anvers et Charleroi.

Bouw van twee nieuwe onderzoekscentra voor waterstof-
technologie in Antwerpen en Charleroi.

Sur votre proposition et celle de la ministre de l'Énergie,
le gouvernement fédéral a décidé le 15 septembre 2023 de
construire deux nouveaux centres de recherche sur les
technologies hydrogène qui offriront un environnement de
pointe aux industriels dans les secteurs de la chimie,
l'aérospatial et l'énergie. L'infrastructure permettra égale-
ment au monde académique de faire passer la recherche du
laboratoire à l'échelle industrielle.

Op voorstel van uzelf en van de minister van Energie
besliste de federale regering op 15 september 2023 om
twee nieuwe onderzoekscentra voor waterstoftechnologie
te bouwen, die een ultramoderne omgeving zullen bieden
voor fabrikanten in de chemische, lucht- en ruimtevaart- en
energiesector. De infrastructuur zal de academische wereld
ook in staat stellen om het laboratoriumonderzoek op
industriële schaal toe te passen.

Le premier centre de recherche sera situé sur un site de
2,2 hectares dans le Next Gen District du port d'Anvers. Le
deuxième sera situé sur un terrain de 2,5 hectares du Dis-
trict Cleantech à la Porte de l'Ouest de Charleroi. La réali-
sation de ces projets ambitieux est possible avec un co-
financement de 50 % par les pouvoirs locaux sous forme
de subsides et capital.

Het eerste onderzoekscentrum wordt gevestigd op een
terrein van 2,2 hectare in het NextGen District van de Ant-
werpse haven, het tweede op een terrein van 2,5 hectare in
het District Cleantech van de site Porte Ouest in Charleroi.
De realisatie van deze ambitieuze projecten is mogelijk
dankzij een cofinanciering van 50 % door de lokale bestu-
ren in de vorm van subsidies en kapitaal.
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La décision du gouvernement intervient une année après
la désignation du Von Karman Institute for Fluid Dynamics
(VKI) comme maître d'ouvrage et opérateur des futurs
sites. Fort de son expérience en hydrogène et dans la ges-
tion d'une infrastructure de recherche à échelle industrielle,
le Von Karman Institute a coordonné les 12 derniers mois
la réalisation des études de faisabilité technique, commer-
ciale et financière. À partir de ce travail, le VKI a défini
une approche ambitieuse sur deux sites et avec des parte-
naires industriels comme Atlas Copco, Be Blue, Compa-
gnie Maritime Belge, Fluxys, AGC plasmalyse, Sirris et
l'Université Libre de Bruxelles.

De beslissing van de regering komt er een jaar na de aan-
stelling van het von Karman Institute for Fluid Dynamics
(VKI) als projectmanager en exploitant van de toekomstige
sites. Steunend op zijn ervaring met waterstof en met het
beheer van een onderzoeksinfrastructuur op industriële
schaal, coördineerde het VKI de voorbije 12 maanden de
uitvoering van de studies over de technische, commerciële
en financiële haalbaarheid. Op basis van dat werk defini-
eerde het VKI een ambitieuze aanpak op twee sites, waar-
bij er samengewerkt wordt met industriële partners zoals
Atlas Copco, BEBLUE, Compagnie Maritime Belge,
Fluxys, AGC Plasma, Sirris en de Université Libre de
Bruxelles.

La prochaine étape est le lancement d'un marché public
pour la réalisation des études d'ingénierie et la construction
des centres. Les travaux devront commencer dès l'obten-
tion des permis nécessaires en 2025 pour être finalisés en
2026-2027.

De volgende stap is het uitschrijven van een openbare
aanbesteding voor de uitvoering van de engineeringstudies
en de bouw van de centra. De werken beginnen zodra de
nodige vergunningen verkregen zijn in 2025, en de voltooi-
ing is gepland voor 2026-2027.

1. Quand le marché public pour la réalisation des études
d'ingénierie et la construction des centres sera-t-il lancé?

1. Wanneer zal de openbare aanbesteding voor de uitvoe-
ring van de engineeringstudies en de bouw van de centra
uitgeschreven worden?

2. Le VKI recommande-t-il la construction d'un ou plu-
sieurs nouveaux centres au-delà des deux premiers
d'Anvers et Charleroi? À quel horizon? Avec quelles mis-
sions?

2. Adviseert het VKI om, los van de eerste twee centra in
Antwerpen en Charleroi, nog één of meerdere nieuwe cen-
tra te bouwen? Tegen wanneer? Met welke opdrachten?

3. Quel bilan provisoire dressez-vous de la stratégie fédé-
rale sur l'hydrogène?

3. Welke voorlopige balans maakt u op van de federale
strategie inzake waterstof?

DO 2023202422475
Question n° 271 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 20 novembre 2023 (Fr.) au
secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la
Politique scientifique, adjoint au ministre de
l'Économie et du Travail:

DO 2023202422475
Vraag nr. 271 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 20 november 2023 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister
van Economie en Werk:

Financement de la deuxième phase du programme spatial
national Terrascope.

Financiering van de tweede fase van het nationaal ruimte-
vaartprogramma Terrascope.

Sur votre proposition, le Conseil des ministres a marqué
son accord le 15 septembre 2023 sur le financement de la
deuxième phase du programme spatial national Terrascope.
Vous êtes donc mandaté pour rédiger un nouvel accord
entre le VITO (Vlaamse Instelling voor Technologisch
Onderzoek - un institut flamand indépendant de recherche
technologique) et BELSPO portant sur un montant maxi-
mal de 20 millions pour poursuivre les travaux de
recherche sur la période 2024-2028.

Op uw voorstel keurde de Ministerraad op 15 september
2023 de financiering van de tweede fase van het nationaal
ruimtevaartprogramma Terrascope goed. U bent er dus toe
gemachtigd om een nieuw akkoord op te stellen tussen
VITO (Vlaamse Instelling voor Technologisch Onderzoek
- een onafhankelijk Vlaams instituut voor technologisch
onderzoek) en BELSPO voor een bedrag van maximaal 20
miljoen euro met het oog gericht op de voortzetting van de
onderzoekswerkzaamheden tijdens de periode 2024-2028.
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Terrascope est le programme fédéral pour l'exploitation
du centre de données d'observation de la Terre et de la
plateforme du même nom en Belgique. Ce centre de niveau
international est reconnu par l'Agence spatiale européenne
ESA comme un Copernicus Collaborative Ground Seg-
ment. Il offre un accès facile aux données Copernicus, aux
données historiques fournies par des satellites belges et aux
produits dérivés, le tout associé à une offre de services
unique et permettant d'intégrer facilement les données
d'observation de la Terre à d'autres sources de données.

Terrascope is het federale programma voor de exploitatie
van het gelijknamige Belgische aardobservatiedatacen-
trum- en platform. Dat centrum van internationaal niveau
wordt door het Europees Ruimteagentschap ESA erkend
als een Copernicus Collaborative Ground Segment. Het
biedt laagdrempelige toegang tot Copernicusgegevens, tot
historische gegevens afkomstig van Belgische satellieten
en tot afgeleide producten, in combinatie met een unieke
reeks diensten waarmee aardobservatiegegevens gemakke-
lijk geïntegreerd kunnen worden in andere gegevensbron-
nen.

Je vous cite: "La plateforme Terrascope offre un accès
libre et gratuit à une multitude de données et de services
d'observation de la terre. Elle reflète et valorise ainsi
l'expertise belge internationalement reconnue dans ce
domaine. Le lancement de cette deuxième phase témoigne
à nouveau du remarquable esprit de suite avec lequel la
Belgique poursuit son investissement dans le secteur spa-
tial, secteur aux retombées exceptionnelles, tant sur le plan
scientifique qu'en termes d'économie et d'emploi. Ainsi, la
Belgique continue d'être à la pointe dans le secteur spatial"
.

U zei daarover het volgende: "België blijft een voortrek-
kersrol vervullen in de ruimtevaartsector. Het Terrascope
platform biedt gratis toegang tot een schat aan aardobser-
vatiegegevens en -diensten. Het weerspiegelt en versterkt
de internationaal erkende expertise van België op dat vlak.
Met de lancering van deze tweede fase zet België zijn tra-
ditie van investeren in de ruimtevaartsector verder, een
sector met een buitengewone return, zowel op wetenschap-
pelijk vlak als wat betreft economie en tewerkstelling."

1. Quand pensez-vous pouvoir conclure un nouvel accord
entre le VITO et BELSPO au sujet de la poursuite des tra-
vaux de recherche entre 2024 et 2028?

1. Wanneer denkt u een nieuw akkoord tussen VITO en
BELSPO te kunnen sluiten over de voortzetting van de
onderzoekswerkzaamheden in de periode 2024-2028?

2. Quel bilan dressez-vous de la première phase du pro-
gramme spatial national Terrascope?

2. Welke balans maakt u op van de eerste fase van het
nationaal ruimtevaartprogramma Terrascope?
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DO 2023202422484
Question n° 272 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 20 novembre 2023 (Fr.) au
secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la
Politique scientifique, adjoint au ministre de
l'Économie et du Travail:

DO 2023202422484
Vraag nr. 272 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 20 november 2023 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister
van Economie en Werk:

L'appel à projets en vue de redynamiser le site historique
de la porte de Hal.

Projectoproep om de historische site van de Hallepoort
nieuw leven in te blazen.

Le 30 mai 2023, BELSPO a lancé un appel à projets afin
de redynamiser le site de la porte de Hal, vestige archéolo-
gique du Moyen Age. Le musée de la porte de Hal fait par-
tie intégrante des Musées royaux d'Art et d'Histoire
(MRAH), qui réajustent leur stratégie muséale. Cet appel à
projets a été lancé aux organisations socioculturelles, aux
musées, aux autorités publiques, mais aussi aux entrepre-
neurs privés. Plusieurs critères étaient pris en compte: le
business plan, l'ancrage local, le respect de la valeur patri-
moniale du monument, etc. Les parties intéressées avaient
jusqu'au 1er septembre 2023 pour soumettre une idée ou
exprimer leur intérêt via un formulaire en ligne.

Op 30 mei 2023 lanceerde BELSPO een projectoproep
om de middeleeuwse archeologische site van de Hallepoort
nieuw leven in te blazen. Het Hallepoortmuseum maakt
integraal deel uit van de Koninklijke Musea voor Kunst en
Geschiedenis (KMKG), die hun museumstrategie aan het
bijsturen zijn. De projectoproep was gericht aan de socio-
culturele organisaties, musea, overheden, maar ook aan de
ondernemers in de privésector. Er werd rekening gehouden
met verschillende criteria: het businessplan, de lokale ver-
ankering, het respect voor de erfgoedwaarde van het monu-
ment enz. Tot 1 september 2023 konden geïnteresseerden
via een onlineformulier een idee indienen of hun interesse
kenbaar maken.

En fonction de l'intérêt suscité, la politique scientifique
procédera à un appel d'offres formel pour un marché public
ou une concession lors de la prochaine phase. Sont atten-
dus des idées et des projets à caractère socioculturel, res-
pectant les valeurs patrimoniales du monument et
présentant une valeur ajoutée démontrable pour la commu-
nauté et les environs immédiats de la porte de Hal. Cela
n'exclut pas une exploitation commerciale partielle.

In functie van de belangstelling zal Wetenschapsbeleid
een formele offerteaanvraag uitschrijven voor een over-
heidsopdracht of een concessie in de volgende fase. Op het
verlanglijstje staan socioculturele ideeën en projecten die
getuigen van respect voor de erfgoedwaarden van het
monument en een aantoonbare meerwaarde bieden voor de
gemeenschap en de directe omgeving van de Hallepoort.
Dat belet niet dat de site gedeeltelijk commercieel uitge-
baat zou kunnen worden.

La démarche de BELSPO réjouit le secrétaire d'État
Mathieu Michel et la Régie des Bâtiments, qui accordent
une attention toute particulière aux sites emblématiques,
aux bâtiments symboliques du patrimoine de l'État.

Staatssecretaris Mathieu Michel en de Regie der Gebou-
wen verheugen zich over het initiatief van BELSPO, ver-
mits zij bijzondere aandacht besteden aan de symbolische
sites en gebouwen die tot het erfgoed van de overheid
behoren.

La porte de Hal est construite à la fin du XIVe siècle
comme l'une des sept portes d'entrée de la deuxième
enceinte de Bruxelles. Comme les autres portes, elle jouait,
outre son rôle défensif, un rôle économique: la ville y
contrôlait et y taxait l'importation des marchandises. Elle
compte parmi les bâtiments médiévaux les mieux conser-
vés. La revalorisation du site initiée par cet appel à idées
est en adéquation avec la métamorphose amorcée autour
du quartier de la Gare du Midi, à deux pas des Marolles.

Eind 14e eeuw werd de Hallepoort opgetrokken als een
van de zeven toegangspoorten in de tweede stadsmuur van
Brussel. Net zoals de andere poorten had ze naast een
defensieve ook een economische functie: de stad contro-
leerde er de ingevoerde goederen en hief er tol op. Het is
een van de best bewaarde middeleeuwse gebouwen. De
opwaardering van de site, die door deze projectoproep in
gang gezet werd, sluit aan bij de metamorfose die zich afte-
kent in de omgeving van het Zuidstation, op een boog-
scheut van de Marollen.
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1. Combien de projets, idées et marques d'intérêt avez-
vous reçu via le questionnaire en ligne clôturé le
1er septembre 2023, suite à votre appel à penser l'avenir du
musée de la porte de Hal?

1. Hoeveel projecten, ideeën en uitingen van belangstel-
ling hebt u ontvangen via de onlinevragenlijst, die afgeslo-
ten werd op 1 september 2023, naar aanleiding van uw
oproep om de toekomst van het Hallepoortmuseum vorm
te geven?

2. Où en est la phase qui doit permettre à la politique
scientifique de procéder à l'appel d'offres formel pour un
marché public ou une concession?

2. Hoever staat Wetenschapsbeleid met de voorbereiding
van de formele offerteaanvraag voor een overheidsop-
dracht of concessie?

3. Quand serez-vous en mesure de nous présenter les scé-
narios d'avenir concrets pour le monument?

3. Wanneer zult u ons de concrete toekomstscenario's
voor het monument kunnen voorstellen?

DO 2023202422488
Question n° 273 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 20 novembre 2023 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422488
Vraag nr. 273 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 20 november 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Archives de l'abbaye de Messines. Archief abdij van Mesen.
On peut lire, dans le dernier numéro du magazine Science

connection, un article sur les archives de l'abbaye de Mes-
sines qui, en partie du moins, ont été dispersées entre diffé-
rents pays à la suite de la Première Guerre mondiale.
Plusieurs pièces de ces archives ont déjà pu être récupé-
rées.

In het recentste nummer van Science connection staat een
artikel over het abdijarchief van Mesen dat ten gevolge van
de Eerste Wereldoorlog, of althans delen ervan, werd ver-
strooid over diverse landen. Een aantal stukken ervan kon
reeds worden gerecupereerd.

Il est toutefois précisé dans l'article qu'une partie des
archives de l'abbaye est encore conservée par différentes
institutions et particuliers, notamment en France et en Alle-
magne.

Maar zo stelt het artikel "nog steeds worden delen van
het abdijarchief bewaard door diverse instellingen en parti-
culieren onder andere in Frankrijk en Duitsland".

Visiblement, les Archives de l'État ont connaissance de la
présence à l'étranger de plusieurs de ces archives.

Het Rijksarchief heeft dus kennelijk weet van een aantal
van deze archiefstukken in het buitenland.

1. Pourriez-vous préciser quels sont les institutions et
particuliers situés à l'étranger qui détiennent ces archives?

1. Kan worden gepreciseerd om welke buitenlandse
instellingen en particulieren het gaat?

2. Quelles démarches ont été entreprises afin de les récu-
pérer également? Quels sont les obstacles auxquels la Bel-
gique se heurte?

2. Welke stappen zijn er ondernomen om ook deze stuk-
ken te recupereren? Wat staat daarvoor in de weg?

3. Quelles sont les perspectives en la matière? 3. Wat zijn de vooruitzichten ter zake?
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DO 2023202422527
Question n° 274 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 21 novembre 2023 (N.) au secrétaire
d'État pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422527
Vraag nr. 274 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 21 november 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Langage utilisé dans le magazine de la Politique scienti-
fique fédérale.

Tijdschrift federaal Wetenschapsbeleid. - Taalgebruik.

Dans une tentative d'être aussi politiquement correcte
que possible en matière de neutralité de genre, la rédaction
du magazine Science Connectionn'a apparemment rien
trouvé de mieux que d'utiliser un certain nombre de termes
inventés par elle-même qui sont un non-sens au niveau lin-
guistique, nuisent gravement à la lisibilité et sont surtout
éminemment ridicules.

In een poging om zo politiek correct mogelijk gender-
neutraal te zijn, heeft de redactie van het tijdschrift Science
connection er kennelijk niets beter op gevonden om
gebruik te maken van een aantal zelf uitgevonden termen
die taalkundige nonsens zijn, de leesbaarheid ernstig hin-
deren en vooral onsterfelijk belachelijk zijn.

Ainsi, cette politique éditoriale donne lieu, dans l'édition
néerlandophone, à des monstruosités telles que "conserva-
tors-trices", "restaura-tors-trices", "moslim-s-a's", "expert-
e-s", "fotografe-n-s", "kunsthistorici-ca's", "jo-den-
dinnen", et bien d'autres absurdités encore.

Dit redactionele beleid leidt dan tot gedrochten zoals
"conserva-tors-trices", "restaura-tors-trices", "moslim-s-
a's", "expert-e-s", "fotografe-n-s", "kunsthistorici-ca's",
"jo-den-dinnen" en andere dergelijke onzin.

Interviendrez-vous pour que ce magazine, publié par la
Politique scientifique fédérale, utilise dorénavant un lan-
gage correct?

Grijpt u in opdat in dit blad, uitgegeven door het federaal
Wetenschapsbeleid, voortaan een correct taalgebruik zou
worden gehanteerd?

DO 2023202422545
Question n° 275 de Madame la députée Frieda Gijbels

du 23 novembre 2023 (N.) au secrétaire d'État
pour la Relance et les Investissements
stratégiques, chargé de la Politique scientifique,
adjoint au ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422545
Vraag nr. 275 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Frieda Gijbels van 23 november 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Relance en Strategische
Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid,
toegevoegd aan de minister van Economie en
Werk:

Évaluation post-covid réalisée par BELSPO. Post-covid evaluatie BELSPO.
Un budget d'environ 7 millions d'euros a été prévu par

BELSPO pour financer des projets visant à évaluer
l'impact de la crise du COVID-19. La sélection devrait
entre-temps être connue.

Er werd een budget van ongeveer 7 miljoen euro voor-
zien voor BELSPO voor de evaluatie van de impact van de
covidcrisis. Ondertussen zou de selectie bekend moeten
zijn.

1. Combien de projets ont-ils été introduits? 1. Hoeveel projecten werden ingediend?
2. Pouvez-vous énumérer les différents projets, en men-

tionnant à chaque fois le responsable/l'institution et la
teneur du projet?

2. Kunt u de verschillende projecten oplijsten, met daar-
bij de verantwoordelijke/instelling en de projectinhoud?

3. Qui siège au sein du comité de programme et du
comité de sélection?

3. Wie zetelt in het programmacomité en het selectieco-
mité?

4. Selon quels critères les projets sont-ils évalués? 4. Volgens welke criteria worden projecten beoordeeld?
5. De quelle manière le budget est-il réparti entre les dif-

férents projets?
5. Op welke manier wordt het budget verdeeld over de

verschillende projecten?
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DO 2023202422630
Question n° 276 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 29 novembre 2023 (Fr.) au
secrétaire d'État pour la Relance et les
Investissements stratégiques, chargé de la
Politique scientifique, adjoint au ministre de
l'Économie et du Travail:

DO 2023202422630
Vraag nr. 276 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 29 november 2023 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Relance en
Strategische Investeringen, belast met
Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister
van Economie en Werk:

Projet de télescope souterrain Einstein. Project voor de ondergrondse Einsteintelescoop.
Les projets préparatoires menés avec les Pays-Bas et

l'Allemagne ont démontré que le site des Trois Frontières,
situé au carrefour de Liège, Maastricht et Aachen pouvait
abriter le projet de télescope souterrain "Einstein", un
gigantesque observatoire souterrain de détection des ondes
gravitationnelles.

Uit de voorbereidende projecten waaraan samen met
Nederland en Duitsland gewerkt wordt, is gebleken dat het
drielandengebied tussen Luik, Maastricht en Aken een
geschikte locatie vormt voor het project voor de onder-
grondse Einsteintelescoop, een enorm ondergronds obser-
vatorium voor zwaartekrachtgolven.

Ce programme européen géant consiste en un triangle
constitué de trois tunnels d'une dizaine de kilomètres cha-
cun, enfouis 200 à 300 mètres sous la surface. Une profon-
deur nécessaire pour éviter aux interféromètres ultra-
sensibles de subir des perturbations indésirables. Depuis
2018, une coopération s'est mise en place afin de soutenir
cette candidature via des projets transfrontaliers associant
des universités, des instituts de recherche et des entreprises
des trois pays.

Dat gigantische Europese programma bestaat uit een
driehoek van drie gangen van elk circa tien kilometer, op
200 à 300 meter onder het aardoppervlak. Die diepte is
nodig om ervoor te zorgen dat de ultragevoelige interfero-
meters ongestoord kunnen werken. Sinds 2018 heeft men
de handen ineengeslagen om die kandidatuur te steunen via
grensoverschrijdende projecten waarbij universiteiten,
onderzoeksinstituten en bedrijven uit de drie landen
betrokken zijn.

La sélection du site de construction de l'infrastructure est
prévue en 2026. L'Italie, qui abrite déjà un détecteur
d'ondes plus modeste près de Pise, s'est également portée
candidate.

De selectie van de locatie voor de bouw van de infra-
structuur is gepland voor 2026. Italië, waar zich al een klei-
nere zwaartekrachtgolvendetector bevindt in de buurt van
Pisa, heeft zich eveneens kandidaat gesteld.

Le coût total du projet est estimé à au moins 2,5 milliards
d'euros. Selon vous, la Belgique devra rapidement trouver
une douzaine de millions d'euros pour la poursuite de la
phase préparatoire.

Het prijskaartje voor het project wordt geraamd op 2,5
miljard euro. Volgens u zal België snel circa 12 miljoen
euro moeten vinden om de voorbereidende fase te kunnen
voortzetten.

1. Des études supplémentaires devront encore confirmer
que les sous-sols de la zone envisagée peuvent convenir
pour l'implantation du télescope. Qui est chargé de ces
études complémentaires? Quand serez-vous en mesure de
nous éclairer sur leurs résultats?

1. Bijkomende studies zullen nog moeten bevestigen dat
de ondergrond van de beoogde zone zich leent voor de
telescoop. Wie is er belast met de uitvoering van die bijko-
mende studies? Wanneer zult u ons meer kunnen vertellen
over de resultaten ervan?

2. Le coût total estimé du projet "Einstein" se monte à 2,5
milliards. Par qui sera-t-il pris en charge?

2. Het prijskaartje van het Einsteinproject bedraagt 2,5
miljard euro. Wie zal dat financieren?

3. Que savez-vous de la proposition italienne qui vient
concurrencer la candidature de la Belgique et de ses deux
partenaires?

3. Wat weet u over het Italiaanse voorstel dat concurreert
met de kandidatuur van België en zijn twee partners?

4. Qu'a coûté la phase préparatoire à la Belgique
jusqu'ici? Comment allez-vous réunir les 12 millions
d'euros nécessaires à la suite de cette phase?

4. Hoeveel heeft de voorbereidende fase België tot nu toe
gekost? Hoe zult u de 12 miljoen euro die nodig is voor het
vervolg van die fase bijeenbrengen?

5. Disposez-vous d'études sur l'importance des retombées
économiques pour la région?

5. Beschikt u over studies met betrekking tot de economi-
sche return voor de regio?
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Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2023202422373
Question n° 579 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 13 novembre 2023 (N.) au
secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2023202422373
Vraag nr. 579 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Katrien Houtmeyers van 13 november 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en
de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le projet "Tervuren Wereldpark". - Accord de coopération. Project Tervuren Wereldpark. - Samenwerkingsakkoord.
Plus de deux tiers du parc de Tervuren sont gérés par

l'Agentschap Natuur en Bos (ANB). La partie restante, en
particulier la partie fortement visitée autour du site de
l'AfricaMuseum, est gérée par la Régie des Bâtiments
fédérale.

Het Park van Tervuren staat voor meer dan twee derde
onder beheer van het Agentschap Natuur en Bos (ANB).
Het resterende deel, meer bepaald het drukbezochte deel
rond de site van het AfrikaMuseum, staat onder beheer van
de federale Regie der Gebouwen.

Étant donné que l'ANB dispose d'une plus grande exper-
tise et de moyens plus importants en matière de préserva-
tion de la nature, et que l'entretien de la partie du parc
située autour de l'AfricaMuseum avait accumulé du retard,
les gouvernements respectifs avaient déjà fait part, lors de
la précédente législature, de leur intention de conclure un
accord de coopération afin de modifier la répartition des
tâches.

Omdat het ANB meer expertise in en meer middelen
heeft voor natuurbehoud, en omdat het onderhoud van het
parkgedeelte rond het AfrikaMuseum achterstand had
opgelopen, hadden de respectievelijke regeringen vorige
legislatuur al het voornemen opgevat om een samenwer-
kingsovereenkomst aan te gaan om de taken anders te ver-
delen.

La Régie des Bâtiments resterait responsable des tâches
d'architecture sur son domaine, et l'ANB se chargerait de la
préservation structurelle de la nature pour la partie fédé-
rale. En contrepartie, l'échelon fédéral verserait un subside
à l'ANB pour une période de 20 ans.

De Regie der Gebouwen zou verantwoordelijk blijven
voor de bouwkundige taken op haar domein, het ANB zou
het structureel natuurbehoud van het federale deel voor
haar rekening nemen. In ruil zou de federale overheid een
toelage geven aan het ANB voor een periode van 20 jaar.

La Flandre a déjà approuvé cet accord de coopération le
16 juillet 2021, mais le gouvernement fédéral n'en a pas
encore fait de même. Pourtant, le bourgmestre Marc Char-
lier aurait déjà pris contact avec vous à ce sujet dans le
passé.

De Vlaamse overheid keurde dit samenwerkingsakkoord
al goed op 16 juli 2021, maar de federale regering heeft dit
tot op heden nog niet gedaan. Nochtans zou burgemeester
Charlier hier in het verleden al contact hebben opgenomen
met u.

1. Pourquoi l'accord de coopération n'a-t-il pas encore été
approuvé par le gouvernement fédéral?

1. Waarom werd het samenwerkingsakkoord (SWA) tot
op heden nog niet goedgekeurd door de federale regering?

2. Êtes-vous toujours disposé à conclure un accord avec
l'ANB en ce qui concerne l'entretien de cette partie du
parc?

2. Bent u nog bereid om een akkoord aan te gaan met het
ANB omtrent het onderhoud van dit deel van het park?

3. Où en est l'approbation fédérale de cet accord de coo-
pération? Quelles étapes doivent-elles encore être fran-
chies du côté fédéral?

3. Wat is de laatste stand van zaken over de federale
goedkeuring van dit SWA? Welke stappen moeten er nog
gezet worden langs federale zijde?

4. L'approbation tardive ne raccourcira-t-elle pas la durée
du projet, initialement prévu pour 20 ans?

4. Zal door de laattijdige goedkeuring de projectduur van
20 jaar ingekort worden?



QRVA 55 126
05-01-2024

167

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2023202422476
Question n° 586 de Monsieur le député Frank Troosters

du 20 novembre 2023 (N.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2023202422476
Vraag nr. 586 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 20 november 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Financement de l'art dans les prisons. Financiering van kunst in de gevangenissen.
Le droit fondamental à la culture est également appli-

cable aux détenus. Ainsi, nous voyons de plus en plus sou-
vent des organisations artistiques à l'oeuvre dans les
prisons - telles que l'ASBL De Rode Antraciet subvention-
née par l'autorité flamande - et des initiatives ont été prises
lors de la planification de nouvelles prisons pour intégrer
des oeuvres d'art dans les nouvelles constructions.

Het basisrecht op cultuur geldt ook voor gedetineerden.
Zo zien we steeds vaker artistieke organisaties aan de slag
gaan in de gevangenis - denken we maar aan het door de
Vlaamse overheid gesubsidieerde de Rode Antraciet - en
werden er bij het plannen van nieuwe gevangenissen initia-
tieven genomen om kunstwerken te integreren in de nieuw-
bouw.

La nouvelle prison de Termonde en constitue un bel
exemple. Un projet a récemment été mis en place par la
Régie des Bâtiments, en collaboration avec l'Académie
locale des beaux-arts, pour donner une place à trois
oeuvres d'art dans la prison. Selon le site web de la Régie
des Bâtiments, un montant d'environ 500.000 euros (TVA
non comprise) a même été dégagé en vue d'une intégration
graduelle de l'art dans cette prison.

Een mooi voorbeeld is de nieuwe gevangenis van Den-
dermonde. Recentelijk werd er in samenwerking met de
plaatselijke Academie voor Schone Kunsten door de Regie
der Gebouwen een project opgezet om drie kunstwerken
een plaats te geven in de gevangenis. Volgens de webstek
van de Regie werd er zelfs een bedrag van om en bij de
500.000 euro (exclusief btw) uitgetrokken voor een gefa-
seerde integratie van kunst in die gevangenis.

1. Pouvez-vous confirmer ces informations? 1. Kunt u dat bevestigen?
2. Quel est le montant exact qui été dégagé et pour quels

projets?
2. Welk bedrag werd er precies uitgetrokken en voor

welke projecten?
3. De quelle manière et sur la base de quels critères

l'Académie locale des beaux-arts a-t-elle été sélectionnée
pour la collaboration?

3. Op welke wijze en op basis van welke criteria werd de
plaatselijke Academie voor Schone Kunsten geselecteerd
voor de samenwerking?

4. D'autres établissements pénitentiaires ont-ils égale-
ment été subventionnés par l'autorité fédérale dans cette
optique? Dans l'affirmative, lesquels et pour quels projets
et quels montants?

4. Werden ook andere penitentiaire instellingen vanuit
deze optiek door de federale overheid betoelaagd? Zo ja,
welke en voor welke projecten en bedragen?

DO 2023202422486
Question n° 587 de Monsieur le député Tom Van

Grieken du 20 novembre 2023 (N.) au secrétaire
d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2023202422486
Vraag nr. 587 van De heer volksvertegenwoordiger

Tom Van Grieken van 20 november 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Protection de la vie privée et accès de la Maison royale
aux registres de la population.

Privacy. - Toegang Koningshuis tot bevolkingsregisters.

Nos compatriotes qui fêtent leurs noces d'or reçoivent
(par porteur) une lettre de félicitations de la part du Palais.
Cela signifie que les services du Palais disposent d'infor-
mations qui ne sont pas publiques.

Landgenoten die hun Gouden Huwelijksjubileum vieren,
krijgen vanwege het Paleis een (per bode gebrachte) felici-
tatiebrief. Dit betekent dat de diensten van het Paleis over
informatie beschikken die niet openbaar is.
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Comment l'accès du Palais à ces données est-il régi? Ne
s'agit-il pas d'une violation de la législation relative à la
protection de la vie privée?

Hoe wordt de toegang tot deze gegevens voor het Paleis
geregeld? Is dit geen schending van de privacywetgeving?

DO 2023202422594
Question n° 591 de Monsieur le député Jan Briers du

27 novembre 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2023202422594
Vraag nr. 591 van De heer volksvertegenwoordiger Jan

Briers van 27 november 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le bâtiment Het Pand à Gand (QO 40113C). Het Pand in Gent (MV 40113C).
Après 60 ans, l'Université de Gand a décidé de fermer

derrière elle les portes de l'ancien monastère dominicain de
Gand, mieux connu sous le nom de "Het Pand". Cette déci-
sion soulève de nombreuses questions quant aux projets
d'avenir de la Régie des Bâtiments pour ce bâtiment histo-
rique.

Na 60 jaar heeft de Universiteit Gent besloten om de deu-
ren achter zich toe te trekken in het voormalige dominica-
nenklooster in Gent, beter bekend als "Het Pand". Dat
zorgt ervoor dat er nu heel wat vragen rijzen over de toe-
komstplannen van de Regie der Gebouwen voor dit histori-
sche gebouw.

1. Pouvez-vous fournir plus de détails sur les projets de la
Régie des Bâtiments concernant l'ancien monastère domi-
nicain? Prévoit-on concrètement de trouver un nouveau
locataire et, dans l'affirmative, quelles parties la Régie des
Bâtiments envisage-t-elle comme futur locataire? Quelles
actions sont entreprises pour trouver un nouveau locataire,
et sous quelles conditions?

1. Kunt u meer details verstrekken over de plannen van
de Regie der Gebouwen met betrekking tot het voormalige
dominicanenklooster? Zijn er concrete plannen voor een
nieuwe huurder, en zo ja, welke partijen overweegt de
Regie der Gebouwen als toekomstige huurder? Welke stap-
pen worden gezet naar het vinden van een nieuwe huurder,
en onder welke voorwaarden gebeurt dat?

2. La Régie des Bâtiments prévoit-elle d'utiliser l'édifice
elle-même pour les services administratifs dans le cadre de
la restauration de l'ancien palais de justice sur la Koophan-
delsplein? Des projets existent-ils déjà en vue du déména-
gement éventuel de services administratifs et d'audiences,
entre autres, vers le Pand?

2. Is de Regie der Gebouwen van plan om Het Pand zelf
te gebruiken voor de administratieve diensten in het kader
van de restauratie van het oude justitiepaleis op het Koop-
handelsplein? Zijn er al plannen voor de mogelijke verhui-
zing van onder andere administratieve diensten en
zittingen naar Het Pand?

3. Le bâtiment a une histoire riche, ayant notamment
servi de monastère, de centre de congrès universitaire et de
musée. Quels efforts la Régie des Bâtiments fournira-t-elle
pour en préserver la valeur historique et culturelle lors de
la recherche de nouvelles affectations?

3. Het Pand kent een rijke geschiedenis, waarbij het
onder andere dienst deed als klooster, universiteitscongres-
centrum en museum. Welke inspanningen zal de Regie der
Gebouwen leveren om de historische en culturele waarde
van het gebouw te behouden bij het zoeken naar nieuwe
bestemmingen?

4. Comment la Régie des Bâtiments assurera-t-elle la sur-
veillance et la sécurité de l'édifice après le départ de l'Uni-
versité de Gand? Comment assurera-t-elle la protection du
bâtiment contre les accès non autorisés, y compris le risque
de squatters?

4. Hoe gaat de Regie der Gebouwen om met de bewaking
en beveiliging van Het Pand na het vertrek van de Univer-
siteit Gent? Hoe wordt gegarandeerd dat het gebouw
beschermd is tegen ongeautoriseerde toegang, waaronder
het risico op krakers?

5. Dans l'intervalle, qui assumera la responsabilité de
l'entretien du site jusqu'à ce qu'un nouveau locataire soit
trouvé? Des travaux urgents sont-ils nécessaires?

5. Wie neemt in de tussenperiode de verantwoordelijk-
heid op zich voor het onderhoud van de site totdat er een
nieuwe huurder wordt gevonden? Zijn er dringende werk-
zaamheden die nodig zijn?
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DO 2023202422597
Question n° 592 de Monsieur le député Jan Briers du

27 novembre 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2023202422597
Vraag nr. 592 van De heer volksvertegenwoordiger Jan

Briers van 27 november 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le site Groendreef à Gand (QO 40093C). De Groendreef-site in Gent (MV 40093C).
En mars 2021, j'ai fourni des informations sur l'avance-

ment du site Groendreef à Gand. Depuis lors, l'étude de fai-
sabilité est terminée mais un étrange silence règne autour
de ce dossier.

In maart 2021 informeerde ik over de voortgang van de
Groendreef-site in Gent. Sindsdien werd de haalbaarheids-
studie afgerond, maar verder blijft het opvallend stil.

1. Comment le plan proposé se présente-t-il par rapport
aux budgets disponibles et à l'approbation des autorités
compétentes? Existe-t-il des défis ou des obstacles poten-
tiels qui pourraient affecter ou qui affectent la réalisation
du scénario préférentiel?

1. Hoe verhoudt het voorgestelde plan zich tot de
beschikbare budgetten en de goedkeuring van bevoegde
instanties? Zijn er mogelijke uitdagingen of belemmerin-
gen die de implementatie van het voorkeursscenario (kun-
nen) beïnvloeden?

2. Le calendrier du projet est-il déjà plus clair? Pouvez-
vous indiquer quand la phase d'exécution du plan directeur
pour le site Groendreef devrait commencer et se terminer?
Comment le phasage du projet est-il prévu? Des étapes
spécifiques ont-elles été fixées?

2. Is er al meer duidelijkheid over de timing van het pro-
ject? Kunt u aangeven wanneer de uitvoeringsfase van het
masterplan voor de Groendreef-site naar verwachting zal
starten en eindigen? Hoe wordt de fasering van het project
gepland en zijn er specifieke mijlpalen vastgesteld?

3. Pouvez-vous expliquer de quelle manière la Régie des
Bâtiments coopérera avec toutes les parties prenantes, dont
la commune de Gand, afin d'assurer une exécution fluide et
rapide du plan?

3. Kunt u uitleggen op welke wijze de Regie der Gebou-
wen zal samenwerken met alle betrokken partijen, waaron-
der het Gentse stadsbestuur, om een vlotte en tijdige
uitvoering van het plan te verzekeren?

4. L'étude de faisabilité suggère un repositionnement de
la police fédérale du côté de la Tortelduifstraat et de la
police locale du côté de la Virginiastraat. Pouvez-vous
fournir plus de détails sur l'affectation non policière du hall
monumental du site Groendreef? Qui jouera un rôle décisif
en la matière?

4. De haalbaarheidsstudie suggereert een herpositione-
ring van de federale politie aan de zijde van de Tortelduif-
straat en de lokale politie aan de zijde van de
Virginiastraat. Kunt u meer details geven over de niet-poli-
tionele invulling van de monumentale kop aan de Groen-
dreef en wie hierin een beslissende rol zal spelen?
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Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2023202422343
Question n° 1083 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 09 novembre 2023 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422343
Vraag nr. 1083 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 09 november 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Ouverture de places d'accueil pour demandeurs d'asile. Opening asielopvang.
Face à la pression accrue sur le réseau, Fedasil a ouvert

de nouvelles places d'accueil pour demandeurs d'asile à
plusieurs endroits en 2023. Sur d'autres sites, l'agence a
prolongé l'accueil temporaire.

In het kader van de verhoogde druk op het netwerk
opende Fedasil op verschillende locaties in 2023 nieuwe
asielopvangplaatsen. Op andere plekken verlengde ze de
tijdelijke opvang dan weer.

1. À quels endroits Fedasil prévoit-il d'ouvrir de nou-
veaux centres d'accueil dans un avenir proche et en 2024?
Combien de places sont-elles concernées dans chaque cas?
À quels endroits la concertation avec les autorités locales
concernées a-t-elle déjà été entamée? Merci de bien vou-
loir fournir un aperçu.

1. Op welke plaatsen wil Fedasil in de nabije toekomst en
in 2024 nieuwe opvanglocaties openen? Over hoeveel
plaatsen gaat dit telkens? Op welke plaatsen werd het over-
leg hierover reeds met het desbetreffende lokale bestuur
opgestart? Graag een overzicht.

2. À quels endroits Fedasil va-t-il prolonger l'accueil des
demandeurs d'asile dans un avenir proche ou en 2024? Les
autorités locales concernées en ont-elles déjà été infor-
mées? Merci de bien vouloir fournir un aperçu.

2. Op welke locaties zal Fedasil de asielopvang in de
nabije toekomst of 2024 verlengen? Werd het desbetref-
fende lokale bestuur hierover reeds ingelicht? Graag een
overzicht.

3. Pouvez-vous garantir que vous respecterez enfin les
dispositions de l'accord de gouvernement concernant la
concertation avec les autorités locales en cas d'ouverture de
nouvelles places d'accueil, contrairement à ce qui se faisait
dans le passé?

3. Kan u waarborgen dat u de bepalingen uit het regeer-
akkoord, omtrent de omgang met lokale besturen bij het
openen van nieuwe opvangplaatsen, eindelijk zal waarbor-
gen, in tegenstelling tot de eerder gevoerde werkwijze?
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DO 2023202422365
Question n° 1084 de Madame la députée Vanessa Matz

du 13 novembre 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422365
Vraag nr. 1084 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Vanessa Matz van
13 november 2023 (Fr.) aan de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'intégration au marché du travail des étrangers en situa-
tion régulière et des demandeurs d'asile.

De arbeidsmarktintegratie van legaal in ons land verblij-
vende vreemdelingen en asielzoekers.

La Banque nationale de Belgique a présenté un rapport,
rapport de la Banque nationale de Belgique sur l'impact
économique de l'immigration en Belgique, Chambre, Doc.
Parl. 55 1818, au Parlement le 15 décembre 2020, sur
l'impact économique de l'immigration en Belgique.

Op 15 december 2020 heeft de Nationale Bank van Bel-
gië een verslag over de economische impact van immigra-
tie in België aan het Parlement voorgesteld (Verslag van de
Nationale Bank van België over de economische impact
van immigratie in België, Kamer, Parl. St. 55 1818).

Ledit rapport a mis en évidence l'importance pour les
personnes étrangères de pouvoir s'insérer sur le marché du
travail le plus tôt possible.

Uit dat verslag kwam naar voren hoe belangrijk het voor
vreemdelingen is om zo snel mogelijk tot de arbeidsmarkt
te kunnen toetreden.

Or, notre pays n'a connu aucune amélioration significa-
tive au cours de ces dix dernières années en matière d'inté-
gration des étrangers sur le marché de l'emploi. Pire, notre
pays enregistre, comparativement aux autres pays de
l'Union européenne, l'un des taux d'emploi les plus faibles
pour les immigrés de la première génération. En 2019,
61 % des immigrés avaient un emploi, soit près de 12 % de
moins qu'une personne née en Belgique. Le taux d'emploi
des immigrés extra-européens ne dépassait pas 54 %, soit
près de 19 % de moins que les natifs.

De afgelopen 10 jaar is er in ons land echter hoegenaamd
geen significante vooruitgang geboekt wat betreft de
arbeidsmarktintegratie van vreemdelingen. Sterker nog, in
vergelijking met de andere EU-lidstaten is de werkzaam-
heidsgraad voor immigranten van de eerste generatie in
ons land een van de laagste. In 2019 had 61 % van de
immigranten een baan, d.i. bijna 12 procentpunten lager
dan iemand die in België geboren is. De werkzaamheids-
graad van de immigranten uit niet-Europese landen kwam
niet boven de 54 % uit, d.i. bijna 19 procentpunten lager
dan voor de autochtone bevolking.

Par conséquent, l'étude conclut à la nécessité d'adopter
des politiques ciblées en matière de politique d'activation
pour ce groupe de personnes, dans la mesure où ces poli-
tiques démontrent plus d'efficacité dans la réduction de
l'écart de taux d'emploi entre immigrés et personnes
natives.

In de studie wordt er dan ook geconcludeerd dat er
gerichte activeringsbeleidsmaatregelen genomen moeten
worden voor die doelgroep, omdat dergelijke maatregelen
een doeltreffender middel zijn om de kloof inzake werk-
zaamheidsgraad tussen immigranten en autochtonen te
dichten.

Il est vrai que le débat est complexe puisque les pro-
blèmes soulevés par les experts et les solutions proposées
touchent tous les niveaux de pouvoir: l'État fédéral, les
régions et les communautés. Les différents niveaux de pou-
voir devraient donc rapidement et impérativement réfléchir
à la manière de mettre à profit l'ensemble des compétences
des personnes étrangères.

Het is natuurlijk een complex debat, want de door de
experts aan de orde gestelde problemen en de voorgestelde
oplossingen hebben betrekking op alle beleidsniveaus: de
federale Staat, de gewesten en de gemeenschappen. De
verschillende beleidsniveaus zouden zich daarom spoedig
moeten buigen over de manier waarop de competenties van
vreemdelingen benut kunnen worden.

En effet, pour atténuer les effets liés au vieillissement et
résorber les métiers dits en pénurie, nous n'avons pas le
choix, notre marché de l'emploi doit nécessairement passer
par une meilleure insertion des ressortissants étrangers.

Om de effecten van de vergrijzing op te vangen en de
knelpuntberoepen in te vullen hebben we immers geen
keus: vreemdelingen moeten beter geïntegreerd worden op
onze arbeidsmarkt.
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Parmi les problèmes soulevés, la Banque nationale de
Belgique attire l'attention sur le piège à l'emploi des
demandeurs d'asile qui doivent rétrocéder 75 % de leur
salaire lorsque celui-ci est supérieur à 500 euros.

Een van de problemen waarop de Nationale Bank van
België in het verslag de aandacht vestigt, is de werkloos-
heidsval voor asielzoekers die 75 % van hun loon moeten
afstaan wanneer ze meer dan 500 euro per maand verdie-
nen.

1. a) Quelles mesures avez-vous adoptées pour améliorer
l'intégration des ressortissants étrangers, surtout les ressor-
tissants de pays tiers, au marché de l'emploi?

1. a) Welke maatregelen hebt u genomen om de arbeids-
marktintegratie van buitenlandse onderdanen, vooral uit
derde landen, te verbeteren?

b) Que comptez-vous faire pour relever le défi? b) Wat zult u doen om die uitdaging aan te gaan?
2. Vous vous étiez engagée à mettre sur la table de la

Conférence interministérielle sur la Migration et l'Intégra-
tion le sujet de l'intégration des ressortissants étrangers sur
le marché du travail. L'avez-vous fait?

2. U had toegezegd dat u het vraagstuk van de arbeids-
marktintegratie van buitenlandse onderdanen aan de orde
zou stellen op de Interministeriële conferentie Migratie en
Integratie. Hebt u dat gedaan?

Dans l'affirmative, quelles décisions spécifiques et
mesures cibles ont-elles été adoptées?

Zo ja, voor welke specifieke beslissingen en gerichte
maatregelen werd er groen licht gegeven?

3. Quels enseignements avez-vous tirés des rapports de la
Banque nationale de Belgique et du Conseil supérieur de
l'emploi relatifs à l'impact économique de l'immigration en
Belgique?

3. Welke lessen hebt u getrokken uit de verslagen van de
Nationale Bank van België en de Hoge Raad voor de
Werkgelegenheid in verband met de economische impact
van immigratie in België?

4. a) Combien de demandeurs d'asile qui dépendent du
réseau d'accueil exercent-ils une activité professionnelle de
2018 à aujourd'hui?

4. a) Hoeveel asielzoekers in het opvangnetwerk oefen-
den in de periode van 2018 tot nu een beroepsactiviteit uit?

b) Pouvez-vous communiquer un tableau récapitulatif
par année?

b) Kunt u een samenvattend overzicht per jaar bezorgen?

c) Quelle est la durée moyenne d'attente avant qu'ils com-

mencent à travailler et quelles en sont les raisons?
c) Hoe lang duurt het gemiddeld voordat ze beginnen te

werken en wat zijn de redenen daarvoor?
5. a) Existe-t-il une demande particulière de la part des

demandeurs d'asile pour travailler dès leur insertion dans le
réseau d'accueil sans attendre le délai de quatre mois dans
le réseau d'accueil?

5. a) Zijn de asielzoekers specifiek vragende partij om te
kunnen werken zodra ze in het opvangnetwerk terechtko-
men zonder de wachtperiode van vier maanden die in het
opvangnetwerk geldt, in acht te nemen?

b) Seriez-vous favorable à une modification de l'arrêté
royal du 6 juin 1999 portant exécution de la loi sur l'occu-
pation des travailleurs étrangers qui supprimerait le délai
de quatre mois? Dans la négative, pour quelles raisons?

b) Staat u positief tegenover een wijziging van het
koninklijk besluit van 6 juni 1999 houdende de uitvoering
van de wet betreffende de tewerkstelling van buitenlandse
werknemers om de termijn van vier maanden af te schaf-
fen? Zo niet, waarom niet?
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DO 2023202422416
Question n° 1085 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 14 novembre 2023 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422416
Vraag nr. 1085 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 14 november 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Opposition aux éloignements forcés. Verzet bij gedwongen verwijderingen.
Il me revient de tous côtés que des personnes éloignées

de force et placées sur des vols commerciaux commencent
à s'opposer à leur éloignement à bord de l'avion en pré-
sence d'autres passagers. Cette opposition se manifeste tant
physiquement que verbalement.

Vanuit verschillende hoeken bereiken mij berichten dat
personen die gedwongen worden verwijderd via commer-
ciële vluchten aan boord van het vliegtuig zich hiertegen
beginnen verzetten in het bijzijn van andere passagiers. Dit
uit zich zowel in fysiek als verbaal verzet.

Dans la plupart des cas, la personne en question est à
nouveau transférée au centre de rapatriement.

In de meeste gevallen wordt de persoon in kwestie
opnieuw overgebracht naar het repatriëringscentrum.

En 2021, pas moins de 1.107 éloignements forcés de per-
sonnes contraintes de quitter notre territoire ont échoué. En
2022, ce nombre est passé à 1.423.

In 2021 mislukten maar liefst 1.107 gedwongen verwij-
deringen van personen die ons grondgebied dienden te ver-
laten. In 2022 verhoogde dit aantal naar 1.423.

Ce sont des agents de la police fédérale qui sont chargés
d'encadrer ces éloignements forcés. Le gouvernement fédé-
ral entend réduire le nombre de policiers mobilisés dans le
cadre des retours forcés et accroître ainsi le nombre d'éloi-
gnements.

Het zijn agenten van de federale politie die de begelei-
ding van deze gedwongen uitwijzingen verzorgen. De
federale regering wil bij gedwongen terugkeer minder poli-
tiemensen inzetten en zo het aantal uitwijzingen opdrijven.

1. Vos services sont-ils au courant d'un problème accru
d'opposition à bord de l'avion dans le cadre des éloigne-
ments forcés? Dans combien de cas une tentative d'éloi-
gnement a-t-elle échoué en raison de l'opposition de
l'intéressé à bord de l'avion? Je voudrais un aperçu annuel
pour les cinq dernières années.

1. Zijn uw diensten op de hoogte van een verhoogde pro-
blematiek van verzet aan boord van het vliegtuig bij
gedwongen verwijdering? Graag een jaarlijks overzicht
van het aantal keer dat in de afgelopen vijf jaren een ver-
wijderpoging niet kon plaatsvinden wegens verzet aan
boord van het vliegtuig.

2. Estimez-vous qu'en présence de chiffres tellement éle-
vés, il soit logique de mobiliser moins d'agents de police
dans le cadre des éloignements et d'exposer davantage les
membres du personnel de vos services à des situations dan-
gereuses?

2. Bent u van mening dat bij dergelijke hogere cijfers
inzake verzet bij verwijdering het een logische keuze is om
minder politieagenten in te zetten bij verwijderingen en de
personeelsleden van uw diensten meer bloot te stellen aan
onveilige situaties?

3. De quelle manière renforcerez-vous la sécurité du per-
sonnel de vos services, des services de police, du personnel
des compagnies aériennes et des autres passagers lorsque
des personnes qui feront l'objet d'une expulsion de force
seront expulsées par le biais d'un vol commercial? Quelles
mesures prendrez-vous, éventuellement en collaboration
avec votre collègue, la ministre de l'Intérieur?

3. Op welke manier zal u de veiligheid van het personeel
van uw diensten, de politiediensten, het personeel van
vliegtuigmaatschappijen en andere passagiers verhogen
wanneer personen die gedwongen worden uitgewezen dit
via een commerciële vlucht doen? Welke acties zal u
ondernemen, eventueel samen met uw collega minister van
Binnenlandse Zaken?
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DO 2023202422477
Question n° 1086 de Madame la députée Eva Platteau

du 20 novembre 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422477
Vraag nr. 1086 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
20 november 2023 (N.) aan de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La liste d'attente pour le réseau d'accueil. - Demandeurs
de protection internationale.

Wachtlijst opvangnetwerk verzoekers om internationale
bescherming.

Je souhaite obtenir une mise à jour de la liste d'attente
pour le réseau d'accueil pour les demandeurs de protection
internationale. Je souhaite obtenir un aperçu hebdomadaire
depuis le 1er septembre 2023 contenant les chiffres sui-
vants:

Graag wil ik een update ontvangen betreffende de wacht-
lijst voor het opvangnetwerk voor verzoekers om internati-
onale bescherming. Ik wil graag een wekelijks overzicht
vanaf 1 september 2023 met de volgende cijfers:

1. le nombre de personnes inscrites sur la liste d'attente; 1. het aantal personen ingeschreven op de wachtlijst;
2. le nombre de personnes inscrites sur la liste d'attente et

qui ont bénéficié d'un accueil;
2. het aantal personen dat van op de wachtlijst is opge-

vangen;
3. le nombre de personnes inscrites sur la liste d'attente

dont le droit à l'accueil expire;
3. het aantal personen op de wachtlijst van wie het recht

op opvang eindigt;
4. le nombre de personnes inscrites sur la liste d'attente et

à accueillir.
4. het aantal op te vangen personen op de wachtlijst.

DO 2023202422506
Question n° 1087 de Madame la députée Eva Platteau

du 21 novembre 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422506
Vraag nr. 1087 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
21 november 2023 (N.) aan de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La procédure à la frontière pour les demandeurs de protec-
tion internationale.

Grensprocedure voor verzoekers om internationale
bescherming.

Dans le cadre des demandes de protection internationale
effectuées à la frontière et dont les demandeurs ne
répondent pas aux critères d'accès, le Commissariat géné-
ral aux réfugiés et aux apatrides (CGRA) applique la pro-
cédure spécifique à la frontière.

Bij verzoeken om internationale bescherming die inge-
diend worden aan de grens en waarbij de verzoekers niet
voldoen aan de binnenkomstvoorwaarden, maakt het Com-

missariaat-generaal voor de Vluchtelingen en de Staatlo-
zen (CGVS) toepassing van de specifieke grensprocedure.

Selon le CGRA, tout maintien à la frontière est limité à
quatre semaines au maximum, et le CGRA doit donc sta-
tuer dans les quatre semaines suivant la réception du dos-
sier. Si le dossier ne peut pas être traité à temps, le CGRA
prend la décision provisoire de procéder à un examen
approfondi. Dans ce cas, le demandeur est autorisé à accé-
der au territoire belge. L'Office des étrangers peut égale-
ment prolonger la détention des demandeurs de protection
internationale à la frontière sur la base de l'article 74/6 de
la loi sur les étrangers.

Volgens het CGVS is een vasthouding aan de grens
beperkt tot maximum vier weken, dus het CGVS moet bin-
nen de vier weken na ontvangst van het dossier een beslis-
sing nemen. Als het dossier niet tijdig behandeld kan
worden behandeld, neemt het CGVS de tussenbeslissing
tot verder onderzoek. In dat geval wordt de verzoeker toe-
gelaten tot het Belgisch grondgebied. De dienst Vreemde-
lingenzaken kan de detentie van verzoekers om
internationale bescherming aan de grens ook verderzetten
op basis van artikel 74/6 van de vreemdelingenwet.
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1. Combien de personnes ont-elles effectué une demande
de protection internationale à la frontière? Veuillez fournir
les chiffres annuels depuis 2019.

1. Hoeveel mensen hebben een verzoek om internatio-
nale bescherming aan de grens ingediend? Graag telkens
een jaarlijks cijfer vanaf 2019.

2. Combien de personnes ayant effectué une demande de
protection internationale ont-elles été enfermées ces der-
nières années dans le centre de transit Caricole ou dans un
autre centre fermé?

2. Hoeveel mensen die een verzoek om internationale
bescherming hebben ingediend, werden de afgelopen jaren
opgesloten in het transitcentrum Caricole of een ander
gesloten centrum?

3. Combien de personnes ayant effectué une demande de
protection internationale à la frontière séjournent-elles
actuellement dans un centre fermé?

3. Hoeveel mensen die een verzoek om internationale
bescherming aan de grens hebben ingediend, verblijven op
dit moment in een gesloten centrum?

4. Quel est le délai moyen de traitement des demandes
dans le cadre de la procédure accélérée prévue à l'article
57/6/1 de la loi sur les étrangers, à compter du dépôt de la
demande jusqu'à l'obtention d'une réponse définitive ou la
fin de la détention? Veuillez fournir un chiffre annuel
depuis 2019 et uniquement pour les demandeurs en déten-
tion.

4. Wat is de gemiddelde behandelingstermijn van verzoe-
ken in de versnelde procedure zoals bedoeld in artikel 57/
6/1 van de vreemdelingenwet, te tellen vanaf het indienen
van het verzoek tot het bekomen van een definitief ant-
woord, of het einde van de detentie? Graag een jaarlijks
cijfer vanaf 2019 en enkel voor de verzoekers in detentie.

5. Quelle est la durée moyenne de détention des étrangers
qui ont été maintenus à la frontière et qui ont effectué une
demande de protection internationale?

5. Wat is de gemiddelde detentietermijn voor vreemde-
lingen die aan de grens werden vastgehouden en een ver-
zoek om internationale bescherming indienden?

6. Combien de personnes ayant effectué une demande de
protection internationale à la frontière séjournent-elles en
détention plus de quatre semaines après la transmission de
leur dossier au CGRA?

6. Hoeveel mensen die aan de grens een verzoek om
internationale bescherming hebben ingediend, verblijven
langer dan vier weken na overdracht van het dossier aan
het CGVS in detentie?

7. Combien de personnes ayant effectué une demande de
protection internationale à la frontière séjournent-elles
actuellement en détention plus de quatre semaines après la
transmission de leur dossier au CGRA?

7. Hoeveel mensen die aan de grens een verzoek om
internationale bescherming hebben ingediend, verblijven
op dit moment langer dan vier weken na overdracht van het
dossier aan het CGVS in detentie?

8. Combien de personnes impliquées dans une procédure
à la frontière telle que prévue à l'article 57/6/4 de la loi sur
les étrangers se sont-elles vu accorder l'accès au territoire
dans un délai de quatre semaines à la suite d'une décision
provisoire du CGRA de procéder à un examen approfondi?

8. Hoeveel mensen in de grensprocedure zoals bedoeld in
artikel 57/6/4 van de vreemdelingenwet kregen binnen de
termijn van vier weken toegang tot het grondgebied, omdat
het CGVS de tussenbeslissing tot verder onderzoek heeft
genomen?

9. Combien de personnes qui se sont vu accorder l'accès
au territoire après quatre semaines, sur la base de l'article
57/6/4 de la loi sur les étrangers, ont-elles néanmoins été
maintenues en détention?

9. Hoeveel mensen die op basis van artikel 57/6/4 van de
vreemdelingenwet na vier weken toegang kregen tot het
grondgebied, werden toch nog verder vastgehouden?
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DO 2023202422515
Question n° 1088 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 21 novembre 2023 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422515
Vraag nr. 1088 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 21 november 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Escorteurs de l'OE en cas d'éloignements forcés. De escorteurs van DVZ bij gedwongen verwijderingen.
En mars 2023, le gouvernement et vous-même avez

annoncé une série de mesures pour faire face à la crise de
l'asile. L'une de ces mesures était votre intention de prévoir
davantage d'accompagnateurs (également appelés escor-
teurs) à l'Office des étrangers (OE). Ils accompagnent les
personnes avec la police lors de leur expulsion (VRT NWS,
9 mars 2023).

In maart 2023 kondigden u en de regering een pak maat-
regelen aan om de asielcrisis de baas te kunnen. Een van
deze maatregelen was uw intentie om meer begeleiders (of
escorteurs) te voorzien bij de dienst Vreemdelingenzaken
(DVZ). Zij begeleiden samen met de politie mensen tijdens
hun uitwijzing (VRT NWS, 9 maart 2023).

Vous avez mentionné dans ce cadre qu'à l'avenir, un seul
agent suffirait également pour l'expulsion.

U vermeldde hierbij dat ook slechts één agent in de toe-
komst zal volstaan voor de uitwijzing.

1. Combien d'accompagnateurs le cadre du personnel de
l'OE compte-t-il? Veuillez fournir un aperçu annuel pour
les cinq dernières années (jusqu'à la date la plus récente
possible).

1. Hoeveel begeleiders telt het personeelskader van de
DVZ? Graag een jaarlijks overzicht van de afgelopen vijf
jaren (tot zo recent mogelijk).

2. Combien d'accompagnateurs de l'OE sont-ils déployés
pour une expulsion forcée? Veuillez fournir un aperçu.

2. Hoeveel begeleiders van de DVZ worden ingeschakeld
voor een gedwongen uitwijzing? Graag een overzicht.

3. Combien d'accompagnateurs supplémentaires l'OE
prévoit-il de déployer pour l'accompagnement des expul-
sions forcées? Toutes ces personnes sont-elles déjà prêtes à
être déployées? Combien de personnes supplémentaires
doivent-elles encore être recrutées?

3. Hoeveel extra begeleiders plant de DVZ in te zetten
voor de begeleiding van gedwongen uitwijzingen? Zijn
deze personen allemaal al beschikbaar? Hoeveel aanwer-
vingen moeten er nog gebeuren?

4. Quelle est la position de l'OE sur la réduction du
nombre de policiers en cas d'expulsion forcée? La sécurité
du personnel de l'OE peut-elle être suffisamment garantie?

4. Hoe staat de DVZ ten opzichte van het verminderen
van het aantal politieagenten bij gedwongen uitwijzingen?
Kan de veiligheid voor het personeel van de DVZ vol-
doende gewaarborgd worden?

DO 2023202422521
Question n° 1089 de Madame la députée Julie Chanson

du 21 novembre 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422521
Vraag nr. 1089 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
21 november 2023 (Fr.) aan de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Rapport de la task force Jeunes Primos. Verslag van de taskforce Jeunes Primos.
La task force Jeunes Primos est une initiative du Centre

régional Verviétois pour l'Intégration, de People's Place et
de l'Instance Bassin Enseignement qualifiant, Formation et
Emploi de Verviers.

De taskforce Jeunes Primos (Jonge Nieuwkomers) is een
initiatief van drie Vervierse organisaties: het Centre régio-
nal de Verviers pour l'Intégration, People's Place en de
Instance Bassin Enseignement qualifiant, Formation et
Emploi te Verviers.
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Depuis 2020, elle réunit les acteurs travaillant avec le
public des MENA dans un but de lui assurer les meilleurs
parcours d'insertion socioprofessionnelle.

Sinds 2020 verenigt die taskforce de actoren die met
NBMV's werken om ervoor te zorgen dat jonge nieuwko-
mers optimaal op weg geholpen worden naar sociaal-pro-
fessionele integratie.

Cette task force a permis un décloisonnement des inter-
venants des différents secteurs concernés par les Jeunes
Primos et leur concertation a débouché sur un travail
d'interpellation dont il a été rendu compte dans un récent
rapport.

Die taskforce heeft geholpen om de muren te slechten
tussen de stakeholders in de verschillende sectoren die met
NBMV's in contact komen en hun overleg is uitgemond in
een reeks vragen die in een recent verslag werden opgeno-
men.

Celui-ci met en évidence les difficultés rencontrées pour
la pérennisation du travail entrepris dans un lieu d'accueil
et les difficultés liées aux aménagements des classes
DASPA (Dispositif d'Accueil et de Scolarisation des élèves
Primo-Arrivants et Assimilés).

In dat verslag wordt de aandacht gevestigd op de moei-
lijkheden die ondervonden worden om het werk dat in de
opvangplaats aangevat werd voort te zetten en op de moei-
lijkheden die verband houden met de inrichting van SOSN-
klassen (stelsel voor het onthaal en de scolarisatie van
nieuwkomers).

En ce qui concerne le premier problème, les auteurs du
rapport soulignent que la réglementation prévoit trois
phases d'accueil:

Wat het eerste probleem betreft, wijzen de auteurs van
het verslag erop dat de regelgeving voorziet in een driefa-
sig opvangsysteem:

- arrivée et identification d'un jeune non accompagné sur
le territoire ou à la frontière puis accueil dans un Centre
d'Observation et Orientation;

- in de eerste fase wordt de niet-begeleide jongere na aan-
komst en identificatie op het grondgebied of aan de grens
opgevangen in een Observatie- en Oriëntatiecentrum;

- stabilisation en structure collective. Établissement d'un
projet de vie, élaboration d'une "solution durable" pour
l'avenir du jeune. Cette phase dure entre quatre et douze
mois;

- in de tweede fase, die vier tot twaalf maanden duurt,
wordt de jongere een stabiele context geboden in een
gemeenschappelijke opvangfaciliteit, waar werk gemaakt
wordt van het uitstippelen van een levensproject en de
zoektocht naar een duurzame oplossing voor de toekomst
van de jongere;

- le MENA est accueilli, dans le cadre de la solution
durable, dans une structure plus individuelle, telle qu'une
initiative locale d'accueil (ILA), ou sera mis en autonomie,
à partir de seize ans.

- in de derde fase, die kadert in een duurzame oplossing,
wordt de NBMV in een individuelere voorziening, zoals
een lokaal opvanginitiatief (LOI) opgevangen of kan hij -
als hij minstens zestien jaar is - zelfstandig gaan wonen.

Cependant, force est de constater que la réalité de terrain
n'est pas aussi évidente:

We moeten echter vaststellen dat de realiteit in de prak-
tijk niet zo vanzelfsprekend is:

- l'ouverture et la fermeture des centres d'accueil
empêchent un accompagnement de qualité auprès des
mineurs;

- opvangcentra worden geopend en gesloten, wat een
kwaliteitsvolle begeleiding van minderjarige nieuwko-
mers belemmert;

- les traitements diffèrent selon la structure d'accueil
Croix-Rouge, Caritas, Fedasil, privé (argent de poche,
transports aux activités, présence d'un référent, etc.);

- jongeren worden anders behandeld (zakgeld, vervoer
naar activiteiten, aanwezigheid van een referentiepersoon,
enz.) afhankelijk van de opvangvoorziening waarin ze
terechtkomen (Rode Kruis, Caritas, Fedasil, privé);

- transfert des jeunes d'un centre à un autre, pour raison
disciplinaire ou pour raison de fermeture de centre (saison-
nière ou définitive);

- jongeren worden naar een ander opvangcentrum over-
geplaatst, om disciplinaire redenen of omdat het centrum
waar ze eerst verbleven (gedurende een deel van het jaar of
permanent) sluit;

- pas toujours de classes DASPA à proximité des centres
d'accueil ou des ILA;

- er worden niet altijd SOSN-klassen in de buurt van de
opvangcentra of LOI's georganiseerd;

- les ILA sont plus des structures de transit, n'offrant
qu'un accueil de deux mois, renouvelable pour deux mois
maximum.

- LOI's zijn veeleer 'transitfaciliteiten' waar slechts
opvang wordt geboden voor een duur van twee maanden,
die met maximaal twee maanden verlengd kan worden.
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Les conséquences de ce manque de stabilité sont très
dommageables pour les jeunes. Ces derniers peuvent diffi-
cilement créer des contacts avec d'autre DASPA. Ils
doivent changer d'école et tout recommencer à zéro, un
avis négatif peut obliger le jeune à quitter le territoire et
arrêter toute formation.

De gevolgen van dat gebrek aan stabiliteit zijn zeer nade-
lig voor de jongeren. Ze kunnen moeilijk contact leggen
met andere SOSN's. Ze moeten van school veranderen en
van nul af aan opnieuw beginnen. Door een negatief advies
kan de jongere er zelfs toe verplicht worden het grondge-
bied te verlaten en elke opleiding stop te zetten.

Quelles solutions envisager afin de garantir à ces jeunes
une intégration avec la création de contacts pérennes et un
parcours scolaire de qualité?

Welke oplossingen kunnen er overwogen worden om
ervoor te zorgen dat die jongeren integreren door hen de
kans te bieden duurzame relaties te ontwikkelen en kwali-
teitsvol onderwijs te volgen?

DO 2023202422524
Question n° 1090 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 21 novembre 2023 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422524
Vraag nr. 1090 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 21 november 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Coût de l'accueil des demandeurs d'asile dans les struc-
tures d'accueil.

Kosten opvang asielzoekers in opvangstructuren.

Dans le cadre de la crise actuelle de l'asile, une task force
Accueil a été créée. Sa principale mission consiste à trou-
ver des places d'accueil supplémentaires pour les deman-
deurs d'asile.

In het kader van de huidige asielcrisis werd een taskforce
Opvang opgericht. Deze taskforce heeft als belangrijkste
opdracht te voorzien in nieuwe opvangplaatsen voor asiel-
zoekers.

Des places d'accueil ont également été proposées par
d'autres acteurs. Ainsi, votre collègue de parti et ministre
flamand de la Jeunesse, M. Benjamin Dalle, est venu en
aide en proposant de créer des sites d'accueil dans certaines
résidences pour jeunes. Entre-temps, plusieurs d'entre eux
abritent effectivement déjà des demandeurs d'asile.

Vanuit andere hoeken worden eveneens opvangplaatsen
aangeboden. Zo schoot uw partijgenoot, en lid van de
Vlaamse regering, minister van Jeugd Dalle, ter hulp door
het aanbieden van verschillende jeugdverblijven als moge-
lijke opvanglocaties. Op verschillende van deze locaties
werden ondertussen ook reeds asielzoekers ondergebracht.

1. Pouvez-vous fournir un aperçu annuel du coût de
l'accueil des demandeurs d'asile pour les cinq dernières
années (jusqu'à la date la plus récente possible)? Merci de
détailler également les coûts spécifiques liés à tous les
aspects de l'accueil (frais de location des sites, de person-
nel, de repas, etc.) pour chacune de ces années.

1. Graag een jaarlijks overzicht van de kost voor de
opvang van asielzoekers in de afgelopen vijf jaren (tot zo
recent mogelijk). Graag ook het jaarlijks overzicht met ver-
melding van de specifieke kosten voor alle facetten van de
opvang (huur locaties, personeelskosten, eten, enz.).

2. Pouvez-vous fournir un aperçu annuel des frais de
location des sites d'accueil temporaires pour les deman-
deurs d'asile pour les cinq dernières années (jusqu'à la date
la plus récente possible), en précisant son emplacement, le
nombre de lits disponibles et la durée de l'accueil?

2. Graag een jaarlijks overzicht van de huurkosten voor
tijdelijke opvanglocaties voor asielzoekers in de afgelopen
vijf jaren (tot zo recent mogelijk), met vermelding van de
locatie, het aantal beschikbare bedden en de duurtijd van
de opvang.

3. Comment garantirez-vous que les contrats de location
très onéreux, conclus d'urgence afin de pourvoir au
manque de places d'accueil, seront abandonnés progressi-
vement?

3. Hoe zult u ervoor zorgen dat de heel dure huurcontrac-
ten voor opvanglocaties, die werden aangegaan door tijds-
nood, zullen uitdoven?
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DO 2023202422538
Question n° 1091 de Madame la députée Eva Platteau

du 22 novembre 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422538
Vraag nr. 1091 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
22 november 2023 (N.) aan de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'accès des enfants et des jeunes en procédure d'asile à
l'enseignement d'accueil pour primo-arrivants allo-
phones.

Toegang tot OKAN-klassen voor kinderen en jongeren tij-
dens asielprocedure.

La loi sur l'obligation scolaire prévoit que les primo-arri-
vants soumis à l'obligation scolaire doivent être scolarisés
au plus tard 60 jours après leur inscription au registre des
étrangers, au registre d'attente ou au registre de la popula-
tion. Les enfants âgés de 12 ans et plus qui ne maîtrisent
pas suffisamment le néerlandais sont d'abord dirigés vers
une classe de l'enseignement d'accueil pour primo-arri-
vants allophones (Onthaalklas voor Anderstalige Nieuw-
komers, OKAN). Les enfants de moins de 12 ans peuvent
fréquenter l'enseignement classique.

De leerplichtwet bepaalt dat leerplichtige nieuwkomers
onderwijs moeten volgen ten laatste 60 dagen na de
inschrijving in het vreemdelingen-, wacht-, of bevolkings-
register. Kinderen vanaf 12 jaar die het Nederlands onvol-
doende beheersen, worden eerst toegewezen aan een
Onthaalklas voor Anderstalige Nieuwkomers (OKAN).
Kinderen jonger dan twaalf jaar kunnen in het regulier
onderwijs terecht.

D'après le commissariat aux droits de l'enfant, les classes
OKAN présentent une capacité insuffisante, raison pour
laquelle de nombreux primo-arrivants allophones se
trouvent sur des listes d'attente. J'aimerais obtenir quelques
chiffres sur l'accès aux classes OKAN des enfants et des
jeunes qui séjournent au sein du réseau d'accueil pour les
demandeurs de protection internationale ou dont la procé-
dure d'asile est toujours en cours.

Volgens het kinderrechtencommissariaat is er een capaci-
teitstekort in OKAN-klassen, waardoor veel anderstalige
nieuwkomers op wachtlijsten staan. Ik wil graag enkele cij-
fers over de toegang tot OKAN-klassen voor kinderen en
jongeren die in het opvangnetwerk verblijven voor verzoe-
kers om internationale bescherming of die nog in de asiel-
procedure zitten.

1. Combien d'enfants et de jeunes dont la procédure
d'asile est en cours sont-ils actuellement inscrits dans une
classe OKAN?

1. Hoeveel kinderen en jongeren die in asielprocedure
zitten, zijn momenteel ingeschreven in een OKAN-klas?

2. Combien d'enfants et de jeunes dont la procédure
d'asile est en cours sont-ils inscrits sur la liste d'attente
pour obtenir une place dans une classe OKAN?

2. Hoeveel kinderen en jongeren die in asielprocedure
zitten, staan op de wachtlijst voor een plaats in een OKAN-
klas?

3. Combien d'enfants et de jeunes sont-ils inscrits sur la
liste d'attente pour obtenir une place dans une classe
OKAN alors qu'ils sont déjà inscrits au registre des étran-
gers ou au registre d'attente depuis plus de 60 jours?

3. Hoeveel kinderen en jongeren staan op de wachtlijst
voor een plaats in een OKAN-klas en zijn al meer dan 60
dagen ingeschreven in het vreemdelingen- of wachtregis-
ter?

4. Avez-vous connaissance de ces chiffres? Ces statis-
tiques sont-elles également tenues à jour par Fedasil? Dans
l'affirmative comme dans la négative, pourquoi?

4. Heeft u zicht op deze cijfers? Worden die statistieken
ook door Fedasil bijgehouden? Waarom wel of niet?

5. Vous concertez-vous avec les ministres de l'Enseigne-
ment de notre pays pour veiller à ce que tous les enfants et
les jeunes puissent fréquenter l'enseignement classique, à
défaut de l'enseignement OKAN?

5. Pleegt u overleg met de ministers van Onderwijs van
ons land om ervoor te zorgen dat alle kinderen en jongeren
terecht kunnen in het reguliere onderwijs, als dan niet het
OKAN-onderwijs?
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6. Quelles initiatives prend Fedasil pour les enfants ins-
crits sur une liste d'attente? De quelle manière un accueil
de jour utile est-il prévu pour ces enfants? Comment
s'assure-t-on qu'ils n'accumulent pas un retard d'apprentis-
sage important?

6. Wat doet Fedasil voor kinderen die op een wachtlijst
staan? Op welke manier krijgen zij een nuttige dagbeste-
ding? Hoe wordt ervoor gezorgd dat zij geen grote leerach-
terstand oplopen?

DO 2023202422568
Question n° 1092 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 24 novembre 2023 (Fr.) à
la secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422568
Vraag nr. 1092 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Christine
Marghem van 24 november 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

La tendance plus large d'immigration croissante vers les
pays de l'OCDE (QO 39650C).

Bredere tendens van toenemende immigratie naar OESO-
landen. (MV 39650C)

En 2022, la Belgique a enregistré un nombre notable de
122.000 nouveaux immigrés permanents, faisant partie des
pays de l'Organisation de Coopération et de Développe-
ment Économiques (OCDE) qui ont vu leurs flux migra-
toires augmenter considérablement. Ces chiffres reflètent
une tendance plus large d'immigration croissante vers les
pays de l'OCDE, avec des records enregistrés dans de nom-

breux pays en Europe et ailleurs.

In 2022 registreerde België het opmerkelijke aantal van
122.000 nieuwe permanente immigranten, waardoor ons
land een van de landen van de Organisatie voor Economi-
sche Samenwerking en Ontwikkeling (OESO) is die de
toestroom van migranten aanzienlijk hebben zien toene-
men. Die cijfers weerspiegelen een bredere tendens van
toenemende immigratie naar OESO-landen, met geregis-
treerde recordaantallen in tal van Europese landen en
elders.

Cette augmentation significative en Belgique est un défi
pour notre pays. En effet, les capacités d'accueil belges
sont très limitées car saturées par le nombre de personnes
demandant l'asile. S'ajoute à cela, la question des immigrés
en situation d'irrégularité sur le territoire belge. Comment
peut-on tolérer que des individus s'introduisent ou
demeurent illégalement sur notre territoire sans réagir? Un
trop grand laxisme de la part des autorités belges en
matière migratoire va irrémédiablement créer un appel
d'air vers la Belgique, alors que l'Europe s'apprête à
connaître des vagues migratoires comparables à celles que
le continent a pu affronter en 2015. Pour ne pas créer du
malheur à grande échelle, notre responsabilité est de faire
savoir dans le monde entier et a fortiori dans les pays de
départ que la Belgique ne peut pas accueillir toute la
misère du monde, que la situation sociale de notre pays est
déjà suffisamment périlleuse pour ne pas l'aggraver.

Die aanzienlijke toename in België vormt voor ons land
een uitdaging. De Belgische opvangcapaciteit is immers
zeer beperkt, aangezien ze verzadigd is door het aantal
mensen dat asiel aanvraagt. Daar bovenop komt nog het
probleem van de illegale immigranten op Belgisch grond-
gebied. Hoe kan men tolereren dat mensen illegaal ons
land binnenkomen en hier illegaal blijven zonder daartegen
op te treden? De te grote laksheid van de Belgische over-
heid op het vlak van migratie zal onvermijdelijk een aan-
zuigeffect creëren voor ons land, en dat terwijl Europa zich
opmaakt voor migratiegolven die vergelijkbaar zijn met
die waarmee het continent in 2015 geconfronteerd werd.
Om een ramp op grote schaal te vermijden, is het onze
plicht om wereldwijd en zeker in de landen van herkomst
duidelijk te maken dat België niet alle ellende van de hele
wereld kan opvangen en dat de sociale situatie in ons land
al hachelijk genoeg is om die niet nog erger te maken.

1. Quels sont les effectifs d'immigrés arrivés sur le terri-
toire belge depuis le début de l'année 2023? Constatez-
vous une intensification des flux à destination de la Bel-
gique en comparaison avec les semestres précédents?

1. Hoeveel immigranten zijn er sinds begin 2023 op Bel-
gisch grondgebied aangekomen? Bemerkt u een toename
van de migratiestromen naar ons land in vergelijking met
de vorige semesters?
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2. Quelles mesures comptez-vous prendre pour encadrer
le rôle de la Belgique dans la régulation des flux alors que
l'Europe se prépare à un regain des rythmes migratoires?

2. Welke maatregelen bent u van plan te nemen om de rol
van België bij het reguleren van de migratiestromen te
omlijnen, terwijl Europa zich voorbereidt op een versneld
migratietempo?

3. Quelle position la Belgique va-t-elle adopter dans le
cadre de sa présidence du Conseil de l'Union européenne?

3. Welk standpunt zal België innemen in het kader van
zijn voorzitterschap van de Raad van de Europese Unie?

DO 2023202422572
Question n° 1093 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 24 novembre 2023 (Fr.) à
la secrétaire d'État à l'Asile et la Migration,
adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422572
Vraag nr. 1093 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Christine
Marghem van 24 november 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Le parcours du terroriste en Europe depuis son arrivée en
2011 en Italie (QO 39635C).

Omzwervingen van de terrorist door Europa sinds zijn
aankomst in Italië in 2011 (MV 39635C).

Le 16 octobre 2023, notre pays a été frappé encore une
fois par un terroriste.

Op 16 oktober 2023 werd ons land nogmaals getroffen
door een terreuraanslag.

Nous savons qu'il est arrivé en 2011 en Italie. Il s'est
échappé d'une prison en Tunisie. En 2012, il est arrivé en
Suède où il a été incarcéré pour des faits liés à la drogue. Il
est expulsé de Suède, il arrive en Italie.

Zoals bekend zette de terrorist voet aan wal in Italië in
2011. Hij was uit een Tunesische gevangenis ontsnapt. In
2012 kwam hij aan in Zweden, waar hij opgesloten werd
voor drugsfeiten. Het land wees hem uit, waarna hij door-
reisde naar Italië.

Il se dirige vers la Belgique et en 2015 il est sur le terri-
toire belge.

In 2015 kwam hij in ons land aan.

En 2016, les services anti-terrorisme signalent aux ser-
vices belges qu'il est radicalisé et qu'il veut aller se battre
en Syrie.

In 2016 meldden de antiterreurdiensten aan de Belgische
diensten dat hij geradicaliseerd was en in Syrië wilde gaan
vechten.

Le 5 novembre 2019, il dépose une demande d'asile, soit
quatre ans après sa venue en Belgique.

Op 5 november 2019, vier jaar na zijn aankomst in ons
land, diende hij een asielaanvraag in.

En 2020, on lui communique son refus, car il ne s'est pas
présenté à l'entretien.

In 2020 kreeg hij te horen dat zijn aanvraag geweigerd
was, omdat hij niet kwam opdagen voor het gehoor.

En mars 2021, on lui donne l'ordre de quitter le territoire
(OQT), mais il ne va pas le chercher. Il est radié des
registres belges.

In maart 2021 kreeg hij het bevel om het grondgebied te
verlaten (BGV), maar dat nam hij niet in ontvangst. Hij
werd uit de Belgische bevolkingsregisters geschrapt.

En juin 2022, il est signalé comme ayant des comporte-
ments suspects dans une mosquée, où certains disent qu'il
est radicalisé. En août 2022, Interpol est saisie de ce dos-
sier et la Tunisie demande le rapatriement de son ressortis-
sant.

In juni 2022 werd gemeld dat hij zich verdacht gedroeg
in een moskee; volgens sommigen was hij geradicaliseerd.
In augustus 2022 kwam de zaak in handen van Interpol en
vroeg Tunesië de repatriëring van de man.

En août 2023, une plainte pour menace de mort est dépo-
sée contre lui, à la mi-septembre, on le recherche, un mois
après, il tue deux supporters suédois.

In augustus 2023 werd er tegen hem een klacht ingediend
wegens doodsbedreigingen. Medio september werd hij
opgespoord. Een maand later bracht hij twee Zweedse
voetbalsupporters om het leven.

1. Est-ce que vous avez des informations sur cette per-
sonne pendant les quatre ans qu'il a passé en Belgique?

1. Hebt u informatie over de vier jaar die de persoon in
kwestie in ons land heeft doorgebracht?
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2. En 2019, quand il a officiellement demandé l'asile, est-
ce que vous avez reçu l'information comme quoi, il aurait
été radicalisé?

2. Bent u in 2019, toen hij officieel asiel aanvroeg, op de
hoogte gebracht van het feit dat hij geradicaliseerd was?

3. Dans cette terrible affaire, nous remarquons qu'aucune
vérification n'a été faite de son adresse. Pourquoi cela n'a
pas été fait?

3. In deze vreselijke zaak stellen wij vast dat zijn adres
geen enkele keer gecontroleerd werd. Waarom niet?

4. Les chiffres de l'année dernière en termes d'OQT sont
de 25.000 OQT délivrés, mais seulement 3.500 ont été
effectivement réalisés, soit un rapport de un sur sept. Est-
ce que vous pouvez indiquer de quels pays viennent les
3.500 OQT? Mais surtout les six septièmes restants, ils
viennent d'où, et est-ce que vous allez renforcer les accords
avec ces pays-là?

4. Vorig jaar werden er 25.000 BGV's afgeleverd, maar
slechts aan 3.500 daarvan werd er ook effectief gevolg
gegeven, wat neer komt op één op de zeven. Wat zijn de
landen van herkomst van die 3.500 personen? Maar vooral:
wat zijn de landen van herkomst van degenen die niet
terugkeerden, en zult u de akkoorden met de betrokken lan-
den aanscherpen?

5. Pour cette année, quel est le chiffre pour l'instant
d'OQT délivrés et combien ont été réalisés?

5. Hoeveel BGV's werden er dit jaar al afgeleverd en in
hoeveel gevallen heeft de persoon in kwestie ook daadwer-
kelijk ons grondgebied verlaten?

DO 2023202422619
Question n° 1094 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 28 novembre 2023 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422619
Vraag nr. 1094 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 28 november 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Les travailleurs migrants disposant d'un droit de séjour
permanent.

Arbeidsmigranten met een permanent verblijfsrecht.

La règle générale veut que tout ressortissant d'un pays
tiers qui souhaite travailler plus de 90 jours en Belgique
doit demander une autorisation de travail à la Région com-

pétente par le biais de son employeur.

De algemene regel is dat de onderdaan van een derde
land die meer dan 90 dagen in België wenst te werken een
toelating tot arbeid moet aanvragen via zijn of haar werk-
gever bij het bevoegde gewest.

Cette demande de permis de travail constitue une
demande d'autorisation de séjour.

Deze aanvraag voor een arbeidsvergunning geldt als een
aanvraag voor een machtiging tot verblijf.

Depuis le 1er janvier 2023, il est possible d'introduire
simultanément une demande de permis unique et une
demande de carte bleue européenne à partir d'un court
séjour et depuis tout long séjour pour lequel l'étranger a
obtenu une autorisation. Cette disposition ne vaut que pour
la possibilité d'introduire une demande depuis notre pays.

Sinds 1 januari 2023 is het mogelijk om een aanvraag
voor een gecombineerde vergunning of Europese blauwe
kaart in te dienen, vanuit een kort verblijf en vanuit elk
lang verblijf waarvoor de vreemdeling een toelating heeft
gekregen. Deze bepaling geldt enkel voor de mogelijkheid
om een aanvraag in te dienen vanuit ons land.

L'autorisation de séjour accordée par l'Office des étran-
gers reste limitée à cinq ans. L'autorisation de séjour est
ensuite prolongée pour une durée illimitée, à condition que
le travailleur réponde aux conditions suivantes:

De door de dienst Vreemdelingenzaken toegekende
machtiging tot verblijf blijft tot vijf jaar lang beperkt. Ver-
volgens wordt de machtiging tot verblijf voor een onbe-
perkte duur verlengd, op voorwaarde dat de werknemer
aan de volgende voorwaarden voldoet:

- ne pas se trouver dans l'un des cas mentionnés à l'article
3, 5° à 10° de la loi;

- zich niet bevinden in een van de gevallen vermeld in
artikel 3, 5° tot 10° van de wet;

- ne pas représenter une charge pour le système d'aide
sociale de la Belgique;

- geen belasting vormen voor het sociale bijstandsstelsel
in België;
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- ne pas séjourner à d'autres fins que celles visées par
l'autorisation de séjour.

- niet verblijven voor andere doeleinden dan die waar-
voor hij gemachtigd werd tot verblijf.

Le travailleur autorisé à un séjour d'une durée illimitée
reçoit une carte B portant la mention "Marché du travail:
illimité".

De werknemer die gemachtigd is tot een verblijf van
onbeperkte duur ontvangt een B-kaart, met de vermelding
"Arbeidsmarkt: onbeperkt".

1. Combien de travailleurs migrants se sont-ils vu accor-
der un droit de séjour permanent ces cinq dernières
années? Veuillez fournir un aperçu annuel incluant:

1. Hoeveel arbeidsmigranten verkregen in de afgelopen
vijf jaren een permanent verblijfsrecht? Graag een jaarlijks
overzicht met vermelding van:

- la nationalité du demandeur; - de nationaliteit van de aanvrager;
- le type de permis de travail; - het soort arbeidskaart;
- l'âge du demandeur; - de leeftijd van de aanvrager;
- le sexe du demandeur. - het geslacht van de aanvrager.
2. Combien de travailleurs migrants ne se sont-ils pas vu

accorder de droit de séjour permanent sous la forme d'une
carte B ces cinq dernières années? Veuillez fournir un
aperçu annuel incluant:

2. Hoeveel arbeidsmigranten kregen de afgelopen vijf
jaren geen permanent verblijfsrecht, in de vorm van een B-
kaart? Graag een jaarlijks overzicht met vermelding van:

- la nationalité du demandeur; - de nationaliteit van de aanvrager;
- le type de permis de travail; - het soort arbeidskaart;
- l'âge du demandeur; - de leeftijd van de aanvrager;
- le sexe du demandeur; - het geslacht van de aanvrager;
- les motifs les plus fréquents de non-octroi du droit de

séjour illimité.
- de meest voorkomende redenen voor het niet verlenen

van onbeperkt verblijfsrecht.
3. Souhaitez-vous durcir les conditions d'obtention de la

carte B découlant d'un séjour dans le cadre d'un permis
unique? Quelles modifications proposez-vous?

3. Wilt u de voorwaarden voor het verkrijgen van een B-
kaart, dat voortvloeit uit een verblijf met een gecombi-
neerde vergunning, aanscherpen? Welke aanpassingen stelt
u voor?

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2023202422616
Question n° 290 de Monsieur le député Michael Freilich

du 28 novembre 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2023202422616
Vraag nr. 290 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 28 november 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

La profanation de tombes juives. Grafschennis Joodse graven.
Plusieurs médias ont fait état de la profanation de tombes

juives à Charleroi. Il s'agit non seulement d'un signe mani-
feste d'antisémitisme, mais en outre, la profanation est éga-
lement un acte délictueux.

Verscheidene media berichtten over de grafschennis van
Joodse graven in Charleroi. Niet enkel is dit een duidelijk
signaal van antisemitisme, maar bovendien is grafschennis
ook een strafbaar feit.

1. Des suspects ont-ils déjà été identifiés? L'enquête est-
elle menée par la police locale ou également par la police
fédérale?

1. Zijn er reeds verdachten geïdentificeerd? Wordt het
onderzoek gevoerd door de lokale politie, of ook door de
federale politie?
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2. La police a-t-elle une idée du milieu dans lequel évo-
luent les auteurs?

2. Heeft de politie een idee in welk milieu de daders zich
bevinden?

3. De quelles peines ces faits sont-ils passibles? 3. Wat zijn de mogelijke straffen voor deze feiten?
4. Quelles mesures sont-elles prises pour éviter ce genre

de délits à l'avenir?
4. Welke acties worden ondernomen om dit soort daden

in de toekomst te vermijden?
5. Une communication a-t-elle déjà été adressée aux

bourgmestres dont le territoire de la commune accueille
des cimetières qui compte de nombreuses tombes juives?
Reçoivent-ils des informations sur la manière dont ils
peuvent mieux protéger et sécuriser leurs cimetières?

5. Werd er reeds gecommuniceerd naar lokale burge-
meesters die begraafplaatsen op hun grondgebied hebben
met veel Joodse graven? Krijgen zij informatie over hoe zij
hun begraafplaatsen beter kunnen beschermen en beveili-
gen?

6. Quel est votre opinion sur ces faits? Comment les faits
de cette nature peuvent-ils être évités à l'avenir?

6. Wat is uw mening over deze feiten? Hoe kan dit in de
toekomst vermeden worden?
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III. Questions posées par les membres de la Chambre des représentants et réponses données par les ministres.

III. Vragen van de leden van de Kamer van volksvertegenwoordigers en antwoorden van de ministers.

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et 
du Travail

Vice-eersteminister en minister van Economie en 
Werk

DO 2022202321164
Question n° 1385 de Madame la députée Cécile Cornet

du 12 juillet 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321164
Vraag nr. 1385 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van 12 juli
2023 (Fr.) aan de vice-eersteminister en minister
van Economie en Werk:

L'exigence d'un document illégal par une assurance. Onwettige opvraging van een document door een verzeke-
ringsmaatschappij.

Je suis interpellée par une famille qui fait face à une
demande de document de la part d'une compagnie d'assu-
rance.

Ik werd benaderd door een gezin dat geconfronteerd
wordt met de onwettige opvraging van een document door
een verzekeringsmaatschappij.

Il s'agit d'un adolescent transgenre qui subit une mastec-
tomie, opération liée à sa transition. L'assurance des
parents exige, pour accorder la prise en charge, une attesta-
tion d'un pédopsychiatre attestant d'une disphorie de genre,
alors même que l'hôpital et la mutuelle ont marqué leur
accord pour cette opération.

Het dossier draait om een transgender tiener die een mas-
tectomie ondergaat, een operatie die kadert in zijn transitie.
Opdat de operatie terugbetaald zou worden, eist de verze-
keringsmaatschappij dat de ouders een attest van een kin-
derpsychiater overleggen waarin de genderdysforie
bevestigd wordt, terwijl het ziekenhuis en het ziekenfonds
zich al akkoord verklaard hebben met de operatie.

Cette demande de la part de l'assurance n'est pas une
obligation légale selon la loi transgenre de 2018. La seule
attestation qui puisse être demandée est celle de la com-

mune pour le changement de genre et c'est une attestation
de faculté de discernement.

Het voorleggen van dit document, zoals de verzekerings-
maatschappij eist, is geen wettelijke verplichting overeen-
komstig de transgenderwet van 2018. Het enige attest dat
opgevraagd mag worden, is dat van de gemeente in het
kader van de geslachtsverandering en dat is een attest ter
bevestiging van het onderscheidingsvermogen.

Cette famille est confrontée à une grande difficulté, car
les pédopsychiatres n'acceptent pas de donner cette attesta-
tion. Dans cette situation, la demande de l'assurance est
illégale, mais les conséquences pour la famille sont très
lourdes, c'est pourquoi je souhaite connaître votre point de
vue, outre les questions que j'adresse à vos collègues de la
Santé et de l'Égalité des chances.

Het gezin in kwestie wordt met een groot probleem
geconfronteerd, aangezien de kinderpsychiaters niet bereid
zijn om dat attest af te leveren. In de gegeven situatie is de
vraag van de verzekeringsmaatschappij weliswaar onwet-
tig, maar zijn de gevolgen voor het gezin erg zwaar.
Daarom wil ik uw standpunt kennen, naast de vragen die ik
aan uw collega's die bevoegd zijn voor Volksgezondheid
en Gelijke Kansen richt.

1. Pouvez-vous confirmer qu'une assurance n'a pas le
droit d'exiger illégalement un document pour accepter la
prise en charge d'une opération?

1. Kunt u bevestigen dat een verzekeringsmaatschappij
niet het recht heeft om op onwettige wijze een attest op te
vragen als voorwaarde om in te stemmen met de terugbeta-
ling van een operatie?

2. Avez-vous connaissance d'abus de ce type? 2. Draagt u kennis van dergelijke vormen van misbruik?
3. Des plaintes liées à la protection du consommateur

vous ont-elles été relayées?
3. Werden er bij u klachten in verband met de consumen-

tenbescherming gemeld?
4. Quels sont les recours lorsqu'un consommateur est

confronté à ce type de pratique?
4. Welke beroepsmogelijkheden heeft een consument die

met dit soort praktijken geconfronteerd wordt?
5. Comment cette famille peut-elle faire valoir son droit à

la prise en charge de l'opération?
5. Hoe kan dit gezin zijn recht op terugbetaling van de

operatie doen gelden?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 15 décembre 2023, à la
question n° 1385 de Madame la députée Cécile Cornet
du 12 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 15 december 2023, op de vraag
nr. 1385 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Cécile Cornet van 12 juli 2023 (Fr.):

1. L'article 4 de la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter
contre la discrimination entre les femmes et les hommes
stipule que la discrimination directe fondée sur l'identité ou
l'expression de genre est assimilée à la discrimination
directe fondée sur le sexe. La discrimination à l'encontre
des personnes transgenres à tout stade de la transition est
par conséquent clairement interdite par la loi. Un assureur
ne peut donc pas demander à son assuré transgenre des
documents qu'il ne solliciterait pas pour la chirurgie d'une
personne non transgenre.

1. Artikel 4 van de wet van 10 mei 2007 ter bestrijding
van discriminatie tussen vrouwen en mannen bepaalt dat
een direct onderscheid op grond van genderidentiteit of
genderexpressie gelijkgesteld wordt met een direct onder-
scheid op grond van geslacht. De discriminatie van trans-
genderpersonen is dus duidelijk bij wet verboden. Een
verzekeraar kan zijn transgender-verzekeringnemer dus
niet om documenten vragen die hij niet zou vragen voor de
operatie van een niet-transgender persoon.

Dans ce cadre, une couverture ne peut toutefois être
octroyée qu'en vue du traitement d'une condition médicale
établie.

In dit kader, kan een dekking echter alleen worden ver-
leend voor de behandeling van een vastgestelde medische
aandoening.

À cette fin, des certificats médicaux rédigés par le méde-
cin choisi par l'assuré peuvent être demandés afin d'exécu-
ter le contrat d'assurance, dans les conditions prévues par
l'article 61 de la loi du 4 avril 2014 sur les assurances.

Daartoe worden medische attesten van een behandelende
arts gevraagd om de verzekeringsovereenkomst uit te voe-
ren, zoals bepaald in artikel 61 van de wet van 4 april 2014
betreffende de verzekeringen.

Ainsi, à titre d'exemple, le tribunal du travail de
Bruxelles, dans un jugement daté du 23 avril 2018, a exigé
d'un assureur qu'il couvre la chirurgie de transition de per-
sonnes transgenres, sur base d'un diagnostic préalable.

Bijv., heeft de arbeidsrechtbank van Brussel in een von-
nis van 23 april 2018 een verzekeraar verplicht om de tran-
sitieoperatie van transgenderpersonen te dekken, op basis
van een voorlopige diagnose

2 et 3. L'Ombudsman des assurances n'a pas encore reçu,
à ce jour, de plaintes portant sur une telle question. Le sec-
teur des assurances a quant à lui déjà reçu des plaintes por-
tant sur la couverture en cas de chirurgie de transition de
personnes transgenres, mais uniquement dans le contexte
d'une condition médicale préexistante.

2 en 3. De Ombudsman van de Verzekeringen heeft hier-
over nog geen klachten ontvangen. De verzekeringssector
heeft al klachten ontvangen over de dekking in geval van
transitiechirurgie voor transgenders, maar alleen binnen de
context van een reeds bestaande aandoening.

4 et 5. Les consommateurs peuvent adresser leurs
plaintes au service des plaintes de leur assureur. Si une
solution satisfaisante n'est pas trouvée avec ce dernier, les
consommateurs peuvent également s'adresser à l'Ombuds-
man des assurances. Enfin, l'assuré qui s'estime victime
d'une discrimination peut également introduire une plainte
auprès de l'Institut pour l'égalité des femmes et des
hommes.

4 en 5. Consumenten kunnen hun klachten richten aan de
interne klachtendienst van hun verzekeraar. Als er geen
geschikte oplossing wordt gevonden, kunnen ze ook zich
richten tot de Ombudsman van de Verzekeringen. Tot slot
kunnen polishouders die vinden dat ze het slachtoffer zijn
geworden van discriminatie ook een klacht indienen tegen
discriminatie. Tot slot kan de verzekerde die vindt dat hij
het slachtoffer is geworden van discriminatie ook een
klacht indienen tegen discriminatie. Het is ook mogelijk
om een klacht in te dienen bij het Instituut voor de gelijk-
heid van vrouwen en mannen.

La Financial Services and Markets Authority veille quant
à elle au respect de la législation sur les assurances, notam-

ment en contrôlant la clarté et l'intelligibilité des docu-
ments d'assurance. Le cas échéant, l'assuré peut également
intenter une action en justice contre l'assureur.

De Financial Services and Markets Authority waakt over
de naleving van de verzekeringswetgeving, met name door
de duidelijkheid en verstaanbaarheid van verzekeringsdo-
cumenten te controleren. Tot slot is het ook mogelijk om
gerechtelijke stappen te ondernemen tegen de verzekeraar.
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DO 2022202321614
Question n° 1430 de Monsieur le député Roberto

D'Amico du 09 août 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2022202321614
Vraag nr. 1430 van De heer volksvertegenwoordiger

Roberto D'Amico van 09 augustus 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

L'évolution des salaires réels par décile entre le premier
trimestre 2023 et le premier trimestre 2022.

Evolutie van de reële lonen per deciel tussen het eerste
kwartaal 2022 en het eerste kwartaal 2023.

L'Organisation de coopération et de développement éco-
nomiques (OCDE) a récemment publié ses Perspectives de
l'emploi 2023 dans lesquelles elle indique que les salaires
réels ont augmenté en moyenne de 2,9 % entre le premier
trimestre 2023 et le premier trimestre 2022 en Belgique.

Onlangs heeft de Organisatie voor Economische Samen-
werking en Ontwikkeling (OESO) de OECD Employment
Outlook 2023 gepubliceerd, waarin staat dat de reële lonen
in België tussen het eerste kwartaal 2022 en het eerste
kwartaal 2023 gemiddeld met 2,9 % gestegen zijn.

Pouvez-vous détailler par décile des salariés belges l'évo-
lution des salaires réels entre le premier trimestre 2023 et
le premier trimestre 2022?

Kunt u de evolutie van de reële lonen tussen het eerste
kwartaal 2022 en het eerste kwartaal 2023 per deciel van
de Belgische loontrekkenden preciseren?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 14 décembre 2023, à la
question n° 1430 de Monsieur le député Roberto
D'Amico du 09 août 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 14 december 2023, op de vraag
nr. 1430 van De heer volksvertegenwoordiger Roberto
D'Amico van 09 augustus 2023 (Fr.):

L'Organisation de coopération et de développement éco-
nomique (OCDE) se base sur la composante "salaires et
traitements" de l'indice trimestriel du coût de la main-
d'oeuvre (ICM) par activité de la NACE Rév. 2, calculée
par Statbel pour Eurostat.

De Organisatie voor de Economische Samenwerking en
Ontwikkeling (OESO) gebruikt de component "Lonen"
van de driemaandelijkse loonkostenindex (WCI) van de
NACE Rev. 2 per activiteit, die door Statbel voor Eurostat
wordt berekend.

Sur base de l'ICM, Statbel dispose effectivement d'un
indicateur à court terme pour suivre l'évolution des salaires
nominaux et la comparer à l'indice des prix à la consomma-
tion. Mais l'ICM est calculé sur base de fichiers agrégés de
l'Office national de sécurité sociale (ONSS) contenant des
données salariales par employeur. L'ICM ne contient pas
de données sur les salaires individuels, de sorte que cette
statistique ne permet pas de cartographier la dispersion des
salaires. La répartition par décile devrait donc être calculée
sur base de l'enquête sur la structure des salaires, dont 2021
est la dernière année disponible.

Op basis van de WCI beschikt Statbel inderdaad over een
kortetermijnindicator om de ontwikkeling van de nominale
lonen te volgen en te vergelijken met de consumptieprijsin-
dex. De WCI wordt echter berekend op basis van geaggre-
geerde bestanden van de Rijksdienst voor Sociale
Zekerheid (RSZ) met loongegevens per werkgever. De
WCI bevat dus geen gegevens over individuele lonen,
zodat deze statistiek niet kan worden gebruikt om de loon-
dispersie in kaart te brengen. De uitsplitsing naar deciel
moet daarom worden berekend op basis van de loonstruc-
tuurenquête, waarvoor 2021 het laatst beschikbare jaar is.

De son côté, l'ONSS nous a informé qu'il ne peut pas
appliquer la même méthodologie que l'OCDE pour passer
des données sur les salaires bruts à l'évolution des salaires
réels.

Van zijn kant heeft de RSZ ons laten weten dat hij niet
dezelfde methodologie als de OESO kan toepassen om van
bruto loongegevens tot een evolutie van de reële lonen te
komen.
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DO 2022202321791
Question n° 1442 de Madame la députée Anneleen Van

Bossuyt du 11 septembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202321791
Vraag nr. 1442 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Anneleen Van Bossuyt
van 11 september 2023 (N.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

La prime mazout lors d'un déménagement. Stookoliepremie tijdens verhuis.
Précédemment, le gouvernement fédéral a décidé

d'accorder une allocation de chauffage de 300 euros net
aux ménages pour l'achat de gasoil ou de propane en vrac,
en vue de chauffer leur résidence principale. Cette alloca-
tion s'applique aux livraisons effectuées par une entreprise
entre le 15 novembre 2021 et le 31 mars 2023 et destinées
au chauffage de la résidence principale.

De federale regering besloot eerder een verwarmingstoe-
lage van 300 euro netto toe te kennen aan gezinnen bij de
aankoop van huisbrandolie of propaan in bulk, bestemd
voor de verwarming van hun hoofdverblijfplaats. De toe-
lage heeft betrekking op leveringen uitgevoerd door een
bedrijf tussen 15 november 2021 en 31 maart 2023 voor de
verwarming van de hoofdverblijfplaats.

La législation précise que cette mesure est également
d'application au cas où l'ayant droit n'occupe plus ce loge-
ment à ce moment-là (en d'autres termes, pour les per-
sonnes qui introduisent une demande pour un logement
qu'elles ont récemment quitté).

De regelgeving specifieert dat de maatregel ook geldt in
geval de rechthebbende deze woongelegenheid op dat
moment niet meer betrekt (dus voor mensen die de aan-
vraag doen voor een woning waar ze recentelijk uit zijn
verhuisd).

"L'allocation de 300 euros net est accordée de manière
unique et forfaitaire à tout ayant droit ayant été livré par
une entreprise entre le 15 novembre 2021 et le 31 mars
2023, en tant qu'intervention dans le paiement de la fourni-
ture de gasoil ou de propane en vrac destiné au chauffage
de sa résidence principale. Cette mesure vaut même dans le
cas où l'ayant droit n'habite plus ce logement à l'heure
actuelle".

"De toelage van 300 euro netto wordt eenmalig en forfai-
tair aan iedere rechthebbende toegekend die tussen
15 november 2021 en 31 maart 2023 een levering van een
bedrijf heeft ontvangen, als tussenkomst in de betaling van
de levering van huisbrandolie of propaan in bulk bestemd
voor de verwarming van zijn hoofdverblijfplaats. Die
maatregel geldt ook in het geval dat de rechthebbende deze
woongelegenheid op dat moment niet meer betrekt".

Toutefois, l'inverse se produit également. Il arrive que
des personnes emménagent dans une nouvelle habitation
ou résidence principale, pour laquelle elles introduisent
une demande pour la livraison de gasoil ou de propane en
vrac dans le délai légal imparti, alors qu'elles doivent
encore effectuer officiellement le changement d'adresse
relatif à leur domicile, tout en y demeurant déjà de fait.

Ook het omgekeerde vindt echter plaats. Mensen die ver-
huizen naar een nieuwe woning en hoofdverblijfplaats,
waarvoor ze de levering van huisbrandolie of propaan in
bulk aanvragen en dit binnen de wettelijke termijnen, maar
waarbij de wijziging van het domicilie-adres nog officieel
moet gebeuren ondanks het feit dat ze er al feitelijk wonen.

Il s'avère à présent que l'allocation de chauffage est refu-
sée à ces personnes, au motif qu'elles n'étaient pas domici-
liées à l'adresse de livraison au moment de cette livraison.

Nu blijkt dat aan deze mensen de verwarmingstoelage
geweigerd wordt "omdat ze niet gedomicilieerd waren op
het adres waar er getankt werd op het moment dat er
getankt werd".

1. Avez-vous conscience de ce problème? 1. Bent u zich bewust van deze problematiek?
2. De combien de cas parle-t-on? 2. Hoeveel dergelijke gevallen vonden er plaats?
3. Envisagez-vous des solutions pour que ces personnes

puissent également bénéficier de cette prime?
3. Stelt u oplossingen voorop zodat die mensen alsnog

hun premie kunnen ontvangen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 15 décembre 2023, à la
question n° 1442 de Madame la députée Anneleen Van
Bossuyt du 11 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 15 december 2023, op de vraag
nr. 1442 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Anneleen Van Bossuyt van 11 september 2023 (N.):

1. En effet, mon administration a déjà rejeté des
demandes parce que le demandeur n'était pas domicilié à
l'adresse de livraison.

1. Mijn administratie heeft inderdaad reeds aanvragen
afgewezen omdat de aanvrager niet gedomicilieerd was op
het leveringsadres.
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L'article 5 de la loi du 26 juin 2022 visant à octroyer une
allocation pour l'acquisition de gasoil ou de propane en
vrac destinés au chauffage d'une habitation privée fixe les
conditions d'octroi du chèque mazout. Une des conditions
d'éligibilité est que la résidence principale du demandeur
corresponde à l'adresse de livraison, au moment de la
livraison.

Artikel 5 van de wet van 26 juni 2022 houdende toeken-
ning van een toelage voor het aanschaffen van huisbrand-
olie of propaan in bulk bestemd voor de verwarming van
een privéwoning legt de toekenningsvoorwaarden vast
voor de stookoliepremie. Een van de toekenningsvoor-
waarden is dat de hoofdverblijfplaats van de aanvrager
overeenkomt met het leveringsadres, op het moment van
de levering.

L'article 8 de la loi précitée précise que la résidence prin-
cipale est vérifiée sur la base de la résidence principale ins-
crite au Registre national, à la date de la livraison. En cas
de non-concordance, nous sommes obligés de rejeter la
demande.

Artikel 8 van de voornoemde wet vermeldt dat de hoofd-
verblijfplaats wordt geverifieerd aan de hand van de hoofd-
verblijfplaats geregistreerd in het Rijksregister, op datum
van de levering. Indien deze niet overeenkomen, verplicht
ons dit om de aanvraag af te wijzen.

2. Il n'est pas possible de quantifier le nombre de rejets
pour cette raison particulière. En tout état de cause, ceux-ci
représentent une petite minorité du nombre de rejets.

2. Het is niet mogelijk om het aantal afwijzingen voor
deze specifieke reden te kwantificeren. Deze maken alles-
zins een kleine minderheid uit van het aantal afwijzingen.

3. Si le demandeur peut prouver au moyen d'une "attesta-
tion de résidence principale avec historique" qu'il était bien
domicilié à l'adresse de livraison au moment de la livrai-
son, la demande peut encore être approuvée.

3. Indien de aanvrager aan de hand van een "attest van
hoofdverblijfplaats met historiek" kan bewijzen dat hij op
het moment van de levering wel degelijk op het leverings-
adres was gedomicilieerd, kan de aanvraag alsnog worden
goedgekeurd.

D'autres documents tels qu'un contrat de bail ou une fac-
ture d'électricité ne sont pas acceptés car ils ne sont pas des
documents officiels.

Andere documenten zoals een huurcontract of een elek-
triciteitsfactuur worden niet aanvaard aangezien dit geen
officiële documenten zijn.

DO 2022202321858
Question n° 1445 de Madame la députée Nadia

Moscufo du 18 septembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202321858
Vraag nr. 1445 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nadia Moscufo van
18 september 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

L'utilisation abusive de flexi-jobs. Misbruik van flexi-jobs.
Depuis la mise en place des flexi-jobs, pouvez-vous four-

nir les chiffres suivants, sur base annuelle?
Kunt u de volgende gegevens verstrekken, op jaarbasis

en sinds de invoering van het systeem van de flexi-jobs?
1. Combien d'entreprises ont enfreint la législation rela-

tive aux flexi-jobs? Pouvez-vous également exprimer ce
chiffre en % d'entreprises employant des flexi-jobs? Pou-
vez-vous détailler ces données selon le type d'infraction?

1. Hoeveel bedrijven hebben de wetgeving inzake flexi-
jobs overtreden? Hoeveel procent van de bedrijven die
gebruikmaken van flexi-jobs is dat? Kunt u die cijfers uit-
splitsen naar het soort overtreding?

2. Combien d'employeurs ont recouru à une deuxième
entreprise pour également employer sur le même lieu de
travail leurs travailleurs fixes sous flexi-jobs?

2. Hoeveel werkgevers hebben er hun toevlucht genomen
tot een tweede onderneming om ook hun vaste werknemers
op dezelfde werkplek in het statuut van flexi-jobber tewerk
te stellen?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 15 décembre 2023, à la
question n° 1445 de Madame la députée Nadia Moscufo
du 18 septembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 15 december 2023, op de vraag
nr. 1445 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nadia Moscufo van 18 september 2023 (Fr.):

Pour comprendre ce qui doit ou ne doit pas être considéré
comme une "violation", voici tout d'abord un bref aperçu
de la réglementation en vigueur sur les flexi-jobs.

Om te begrijpen wat er al dan niet als "overtreding" moet
worden beschouwd, wordt eerst kort een overzicht gegeven
van de geldende reglementering inzake flexi-arbeid.

Au moment où l'employeur déclare un flexi-travailleur
par Dimona pour une période d'un trimestre donné (tri-
mestre T), une consultation au cours du trimestre T-3 est
effectuée via la banque de données sur les carrières gérée
par Sigedis et enrichie à partir des données de la Déclara-
tion multifonctionnelle (DmfA).

Op het ogenblik dat de werkgever via Dimona een flexi-
jobwerknemer aanmeldt voor een periode in een bepaald
kwartaal (kwartaal T), gebeurt een consultatie in kwartaal
T-3 via de loopbaandatabank die beheerd wordt door Sige-
dis en verrijkt wordt op basis van de multifunctionele Aan-
gifte (DmfA)-gegevens.

En outre, un système doit être appliqué pour chaque
flexi-travailleur afin d'enregistrer et de suivre le moment
exact du début et de la fin des prestations. Cela peut
s'effectuer par le biais du système de caisse enregistreuse
ou du système alternatif d'enregistrement des présences lié
et complémentaire à la Dimona et mis à disposition par
l'Office national de sécurité sociale (ONSS).

Daarenboven moet voor elke flexi-jobwerknemer een
systeem toegepast worden dat het juiste tijdstip van het
begin en einde van de prestaties registreert en bijhoudt. Dit
kan via het geregistreerd kassasysteem of via het alterna-
tieve systeem van aanwezigheidsregistratie dat gerelateerd
is aan en complementair is met Dimona en dat ter beschik-
king gesteld wordt bij de Rijksdienst voor Sociale Zeker-
heid (RSZ).

S'il s'avère que le travailleur n'a pas presté suffisamment
au cours du trimestre T-3 (pas 80 %), l'employeur reçoit
immédiatement une notification "NOK" et ne peut plus
déclarer le travailleur en tant que flexi-travailleur dans la
DmfA. S'il le fait malgré tout, le travailleur déclaré comme
flexi-travailleur sera requalifié comme travailleur régulier
dans la DmfA.

Indien blijkt dat de werknemer in kwartaal T-3 onvol-
doende gepresteerd heeft (geen 80 %), krijgt de werkgever
onmiddellijk een melding "NOK" en kan hij de werknemer
niet meer als flexi-jobwerknemer aangeven in DmfA. Doet
hij dit toch, dan zal de als flexi-jobwerknemer aangegeven
werknemer in DmfA als een gewone werknemer worden
geherkwalificeerd.

Dans ce cas, l'employeur devra se conformer aux règles
habituelles relatives à la rémunération du travailleur et
s'acquitter des cotisations de sécurité sociale ordinaires.
Celles-ci seront calculées sur le flexi-salaire majoré de
125 %.

In dat geval zal de werkgever voor de verloning van de
werknemer de gewone barema's moeten naleven en zullen
de gewone sociale zekerheidsbijdragen verschuldigd zijn.
Deze worden berekend op het flexiloon verhoogd met
125 %.

Lorsque l'on constate la présence d'un flexi-travailleur
sur le lieu de travail alors que l'heure correcte de début et
de fin n'a pas été enregistrée et conservée, en plus de la
sanction mentionnée ci-dessus, le flexi-travailleur est pré-
sumé avoir travaillé comme un travailleur à temps plein
avec un contrat de travail ordinaire pendant le trimestre en
question.

Wanneer een flexi-jobwerknemer aangetroffen wordt op
de arbeidsplaats, terwijl het juiste tijdstip van begin en
einde niet werd geregistreerd en bijgehouden, wordt,
bovenop de hierboven vermelde sanctie, de flexi-jobwerk-
nemer vermoed gedurende het betrokken kwartaal als vol-
tijder aan de slag geweest te zijn met een gewone
arbeidsovereenkomst.

En outre, l'employeur qui n'a pas enregistré la présence
peut encourir une sanction de niveau 3.

Bovendien kan de werkgever die de aanwezigheid niet
geregistreerd heeft, een sanctie van niveau 3 oplopen.

En conclusion, pour les situations où un employeur
déclare un travailleur comme flexi-travailleur alors que
cette personne ne remplit pas les conditions en la matière,
l'ONSS effectue des contrôles automatiques sur la base
desquels une déclaration affichant un statut de flexi-travail-
leur peut être convertie en une déclaration affichant le sta-
tut de travailleur "ordinaire".

Concluderend kan gesteld worden dat de RSZ, voor situ-
aties waarin een werkgever een werknemer als flexi aan-
geeft, terwijl die persoon niet aan de voorwaarden daartoe
beantwoordt, automatische controles uitvoert op basis
waarvan een aangifte met het statuut van flexi-job kan
worden omgezet naar een aangifte als "gewone" werkne-
mer.
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En outre, l'inspection de l'ONSS effectue des contrôles,
notamment en ce qui concerne les flexi-jobs en dehors de
la présence déclarée ou les cas de flexi-job sans présence
déclarée.

Daarnaast voert de RSZ-inspectie controles uit, onder
meer naar tewerkstelling flexi-job buiten de geregistreerde
aanwezigheid of gevallen van tewerkstelling van flexi-
arbeid zonder geregistreerde aanwezigheid.

Vous trouverez en annexe un tableau qui reprend les
chiffres relatifs aux contrôles effectués par l'inspection de
l'ONSS.

In bijlage vindt u een tabel met cijfergegevens over door
de RSZ-inspectie uitgevoerde controles.

L'annexe jointe à la réponse à cette question a été trans-
mise directement à l'honorable membre. Étant donné son
ampleur, cette réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin
des Questions et Réponses. Sur simple demande, le greffe
de la Chambre des représentants transmettra les documents
(questions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij het antwoord op deze vraag werd recht-
streeks naar het geachte Kamerlid gestuurd. Door de
omvang ervan werd het antwoord niet opgenomen in het
Bulletin van Vragen en Antwoorden. Op verzoek zal de
griffie van de Kamer van volksvertegenwoordigers de
documenten bezorgen (schriftelijke.vragen@dekamer.be).

L'ONSS ne dispose pas d'une ventilation plus détaillée
par type d'infraction.

De RSZ beschikt niet over een meer gedetailleerde opde-
ling per type inbreuk.

DO 2022202321940
Question n° 1451 de Monsieur le député Joris

Vandenbroucke du 28 septembre 2023 (N.) au
Vice-premier ministre et ministre de l'Économie
et du Travail:

DO 2022202321940
Vraag nr. 1451 van De heer volksvertegenwoordiger

Joris Vandenbroucke van 28 september 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Numéros d'entreprise radiés. Geschrapte ondernemingsnummers.
Depuis le 1er juillet 2013, la Banque-Carrefour des

Entreprises (BCE) peut radier d'office les sociétés n'ayant
pas respecté leur obligation de dépôt des comptes annuels
pour au moins trois exercices consécutifs.

Sinds 1 juli 2013 kunnen vennootschappen die gedu-
rende minstens drie opeenvolgende boekjaren niet voldaan
hebben aan hun verplichting om een jaarrekening neer te
leggen, ambtshalve doorgehaald worden in de Kruispunt-
bank van Ondernemingen (KBO).

Combien de numéros d'entreprise la BCE a-t-elle radiés
d'office en 2018, 2019, 2020, 2021, 2022 et 2023 (à ce
jour)?

Hoeveel ondernemingsnummers werden ambtshalve
geschrapt uit de KBO in 2018, 2019, 2020, 2021, 2022 en
tot nu toe in 2023?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 15 décembre 2023, à la
question n° 1451 de Monsieur le député Joris
Vandenbroucke du 28 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 15 december 2023, op de vraag
nr. 1451 van De heer volksvertegenwoordiger Joris
Vandenbroucke van 28 september 2023 (N.):

Il a été procédé, au sein de la Banque-Carrefour des
Entreprises, à la radiation d'office pour non-dépôt des
comptes annuels de:

In de Kruispuntbank van Ondernemingen werd er over-
gegaan tot de doorhaling wegens niet-neerlegging van jaar-
rekeningen van:

- 2.197 entreprises en 2018; - 2.197 ondernemingen in 2018;
- 1.167 entreprises en 2019; - 1.167 ondernemingen in 2019;
- 2.088 entreprises en 2020; - 2.088 ondernemingen in 2020;
- 2.416 entreprises en 2021; - 2.416 ondernemingen in 2021;
- 1.788 entreprises en 2022; - 1.788 ondernemingen in 2022;
- et de 1.362 entreprises entre le 1er janvier et le

28 septembre 2023.
- en 1.362 ondernemingen, tussen 1 januari en

28 september 2023.
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DO 2022202321961
Question n° 1455 de Madame la députée Katrien

Houtmeyers du 02 octobre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2022202321961
Vraag nr. 1455 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Katrien Houtmeyers van
02 oktober 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

La fraude à la vente de tickets de concert et de festival. Fraude met concert- en festivaltickets.
Le SPF Économie a annoncé avant les vacances d'été que

la fraude à la vente de tickets de concerts, de festivals et
d'événements (sportifs) est en augmentation. En 2022, il a
reçu 141 plaintes pour arnaque aux tickets, pour un préju-
dice total de 13.141,76 euros. Cette année, jusqu'à la mi-
juin, 82 consommateurs ont déjà signalé des problèmes au
SPF, pour un préjudice total de 8.334,51 euros. Il semble
donc que le problème ne cesse de s'aggraver.

De FOD Economie maakte voor de zomervakantie
bekend dat er steeds meer wordt gefraudeerd met de ver-
koop van tickets voor concerten, festivals en (sport)evene-
menten. In 2022 ontving ze 141 meldingen van
ticketfraude, met een totale gemelde schade van 13.141,76
euro. Tot half juni klopten dit jaar al 82 consumenten met
problemen aan bij de FOD, met een totale gemelde schade
van 8.334,51 euro. Het lijkt er dus op dat het probleem nog
toeneemt.

J'ai lu dans les médias que le SPF Économie conseille de
toujours acheter les tickets sur le site web officiel du festi-
val ou de la salle où le concert aura lieu, ou sur le site offi-
ciel de l'artiste. Si des consommateurs sont néanmoins
victimes d'une arnaque aux tickets, ils sont invités à le
signaler en passant par le point de contact officiel.

In de media lees ik dat de FOD Economie mensen aan-
raadt om hun tickets altijd te kopen via de officiële website
van het festival of de zaal waar het concert plaatsvindt, of
via de artiest. Als ze toch slachtoffer worden van ticket-
fraude, wordt hen gevraagd om er een melding van te
maken via het officiële meldpunt.

1. Pouvez-vous nous communiquer les chiffres les plus
récents concernant la fraude à la vente aux tickets? Com-

bien de plaintes ont-elles déjà été déposées au SPF Écono-
mie cette année?

1. Kunt u de meest recente cijfers geven van ticket-
fraude? Hoeveel meldingen werden er dit jaar al gemaakt
bij de FOD Economie?

2. Quel est le préjudice total déclaré pour cette année? 2. Wat is de totale gemelde schade voor dit jaar?
3. Pouvez-vous également fournir les chiffres (nombre de

plaintes et préjudice total déclaré) pour ces dernières
années, par an, depuis 2019 jusqu'à aujourd'hui?

3. Kunt u ook de cijfers (aantal meldingen en totale
gemelde schade) van de voorbije jaren geven, op jaarbasis,
van 2019 tot nu?

4. Serait-il possible également de ventiler les fraudes par
type d'événement (concerts, festivals, événements sportifs,
autres événements)?

4. Kunt u ook een opsplitsing maken van het soort evene-
menten (concerten, festivals, sportevenementen, andere
evenementen) waarbij werd gefraudeerd?

5. Qu'advient-il précisément des plaintes déposées au
point de contact officiel?

5. Wat gebeurt er precies met de meldingen die binnen-
komen bij het officiële meldpunt?

6. Il est évidemment judicieux de conseiller aux consom-

mateurs d'être prudents. J'espère toutefois qu'on se
concentre également sur la lutte contre cette fraude et sur la
répression de celle-ci. Avez-vous une idée du nombre de
cas de fraude qui ont déjà été transmis à la justice et des
suites qui y ont été données?

6. Consumenten aanraden om voorzichtig te zijn, is uiter-
aard handig. Maar ik hoop dat er ook sterk wordt ingezet
op de aanpak en bestraffing van de fraude. Heeft u een idee
hoeveel gevallen van fraude al werden doorgespeeld naar
de rechtbank en wat daar nadien mee gebeurde?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 15 décembre 2023, à la
question n° 1455 de Madame la députée Katrien
Houtmeyers du 02 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 15 december 2023, op de vraag
nr. 1455 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Katrien Houtmeyers van 02 oktober 2023 (N.):

1 à 3. Le tableau ci-dessous donne un aperçu de la répar-
tition annuelle du nombre total de signalements concernant
la fraude aux tickets reçus par le Point de contact, ainsi que
le préjudice financier total déclaré, pour la période du
1er janvier 2019 au 6 octobre 2023.

1 tot 3. De onderstaande tabel geeft een overzicht van het
totale aantal ontvangen meldingen over ticketfraude, inge-
diend bij het Meldpunt, alsook de totale gemelde financiële
schade, voor de periode van 1 januari 2019 tot en met
6 oktober 2023, opgesplitst per jaar.
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En ce qui concerne le préjudice financier lié aux signale-
ments de ce type, il convient de signaler que les données
dont dispose l'Inspection économique sont purement
déclaratives. Les plaignants ne mentionnent d'ailleurs pas
toujours les montants. En conséquence, la somme des
montants ne reflète pas fidèlement le préjudice réel.

Wat betreft de financiële schade, gekoppeld aan derge-
lijke meldingen, dient opgemerkt te worden dat de gege-
vens waarover de Economische Inspectie beschikt louter
declaratief zijn. De bedragen worden ook niet steeds ver-
meld door de melders. Dit maakt dat de som van de bedra-
gen geen betrouwbaar beeld geeft over de werkelijke
schade.

4. L'Inspection économique ne dispose pas de chiffres
spécifiques concernant le type d'événement sur lequel
porte le signalement et ne peut donc pas fournir de ventila-
tion. La pratique montre que les signalements de ventes
frauduleuses de ticket portent sur divers types d'événe-
ments tels que les parcs d'attraction, les rencontres spor-
tives, les festivals et les concerts.

4. De Economische Inspectie beschikt niet over speci-
fieke cijfers over op welk type evenement de melding
betrekking heeft en kan bijgevolg geen opsplitsing geven.
Uit praktijkvoorbeelden blijkt dat de meldingen over frau-
duleuze ticketverkoop over diverse soorten evenementen
gaan zoals pretparken, sportevenementen, festivals en con-
certen.

5. Lorsque l'Inspection économique reçoit un signale-
ment, elle procède à une analyse juridique et, si nécessaire,
mène une enquête. Elle tente ensuite d'identifier le respon-
sable. Quand elle constate qu'un numéro de compte ban-
caire belge est utilisé dans ces pratiques frauduleuses, elle
en informe l'établissement compétent afin que celui-ci
puisse si nécessaire bloquer le numéro de compte bancaire.
Lorsqu'un suspect se trouvant sur le territoire belge peut
être identifié, cette personne est entendue et, le cas échéant,
un procès-verbal est transmis au parquet. Si nécessaire,
l'Inspection économique prend des mesures de sensibilisa-
tion.

5. Wanneer de Economische Inspectie een melding ont-
vangt, voert zij een juridische analyse uit en stelt indien
nodig een onderzoek in. Zij tracht vervolgens de verant-
woordelijke te identificeren. Wanneer zij vaststelt dat er
een Belgisch bankrekeningnummer gebruikt is bij deze
frauduleuze praktijken zal zij de bevoegde instelling hier-
van informeren, waardoor deze zo nodig het bankrekening-
nummer kan blokkeren. Indien een verdachte kan
geïdentificeerd worden die zich op het Belgisch grondge-
bied bevindt, wordt deze persoon verhoord en wordt desge-
vallend een proces-verbaal aan het parket overgemaakt. De
Economische Inspectie neemt indien nodig sensibilise-
rende maatregelen.

6. Outre la sensibilisation et la prévention, l'Inspection
économique mise également sur la répression. En 2023,
elle a jusqu'à présent dressé six procès-verbaux concernant
une fraude aux tickets et ils ont tous été transmis aux par-
quets compétents.

6. Naast het inzetten op sensibilisering en preventie, zet
de Economische Inspectie ook in op repressie. In 2023
stelde zij tot nu toe zes processen-verbaal op over ticket-
fraude en deze werden allen overgemaakt aan de bevoegde
parketten.

La politique en matière de poursuites concernant la
fraude aux tickets ne relève pas de la compétence du SPF
Économie. Je vous renvoie pour cela à Monsieur Paul Van
Tigchelt, vice-premier ministre et ministre de la Justice et
de la Mer du Nord.

Het vervolgingsbeleid van ticketfraude behoort niet tot
de bevoegdheid van de FOD Economie. Hiervoor verwijs
ik u graag door naar de heer Paul Van Tigchelt, vice-eerste-
minister en minister van Justitie en Noordzee.

Année/ 
Jaar

Nombre de signalements/ 
Aantal meldingen

 
Gedeclareerde 

2019 609 144.784 euros/euro

2020 172 20.308 euros/euro

2021 36 5.375 euros/euro

2022 141 13.142 euros/euro

01.01.2023 - 06.10.2023 323 56.798 euros/euro
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DO 2023202422034
Question n° 1459 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 10 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422034
Vraag nr. 1459 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 10 oktober 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Frais de location. Huurkosten.
Le 30 septembre 2023, le journal De Tijd a rapporté que

bpost a facturé au SPF Justice, pendant plus de deux ans,
un loyer de bureaux douze fois trop élevé.

Op 30 september 2023 berichtte De Tijd dat bpost de
FOD Justitie meer dan twee jaar lang twaalf keer te veel
aanrekende voor de huur van kantoren.

Plus précisément, le SPF Justice a payé 1,2 million
d'euros par an pour le loyer des bureaux de Crossborder
dans le Centre Monnaie à Bruxelles, alors que ce montant
aurait dû être de 100.000 euros par an. Un prix au mètre
carré par an a été fourni, mais au moment de la facturation,
il s'agissait du prix au mètre carré par mois.

De FOD Justitie heeft om precies te zijn 1,2 miljoen euro
per jaar betaald als huurprijs voor de kantoren van de
dienst Crossborder in het Muntcentrum te Brussel, terwijl
dat 100.000 euro per jaar had moeten zijn. Er werd een
prijs per vierkante meter per jaar overeengekomen, maar
bij de facturatie werd dat de prijs per vierkante meter per
maand.

Apparemment, le SPF Justice continuerait à payer un
loyer à bpost pour l'espace de bureau à la gare du Nord, ce
qui serait conforme au contrat de gestion.

De FOD Justitie zou blijkbaar nog steeds huur betalen
aan bpost voor kantoorruimte in het Noordstation, wat in
overeenstemming zou zijn met het beheerscontract.

J'aimerais donc savoir, pour chaque Service public fédé-
ral, Service public fédéral de programmation ou autre insti-
tution fédérale sous votre autorité les données suivantes.

Ik zou dan ook graag voor elke federale overheidsdienst,
programmatorische overheidsdienst en andere federale
instelling die onder uw bevoegdheid valt, de volgende
informatie ontvangen.

1. Combien d'endroits d'espaces ou de bâtiments sont
loués pour des bureaux ou d'autres fonctions?

1. Hoeveel ruimten of gebouwen worden er gehuurd als
kantoren of voor andere functies?

2. Quel est le montant du loyer mensuel par espace ou
bâtiment?

2. Wat is de maandelijkse huurprijs voor elk van die
ruimten of gebouwen?

3. À qui ce loyer est-il payé à chaque fois? 3. Aan wie wordt er telkens huur betaald?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 15 décembre 2023, à la
question n° 1459 de Monsieur le député Nabil Boukili
du 10 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 15 december 2023, op de vraag
nr. 1459 van De heer volksvertegenwoordiger Nabil
Boukili van 10 oktober 2023 (Fr.):

Je vous renvoie vers monsieur Mathieu Michel, secré-
taire d'État chargé de la Régie des bâtiments, compétent en
la matière (question n° 564 du 10 octobre 2023).

Ik verwijs u door naar de heer Mathieu Michel, staatsse-
cretaris belast met de Regie der gebouwen, die bevoegd is
voor deze materie (vraag nr. 564 van 10 oktober 2023).

DO 2023202422212
Question n° 1470 de Monsieur le député Albert Vicaire

du 25 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier ministre
et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422212
Vraag nr. 1470 van De heer volksvertegenwoordiger

Albert Vicaire van 25 oktober 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Soutien aux produits issus du commerce équitable. Steun voor fairtradeproducten.
Nous sortons à peine de la semaine du commerce équi-

table, je souhaiterais donc que nous nous interrogions sur
nos capacités à mettre en avant les produits issus du com-

merce équitable, particulièrement important pour nos
citoyens et notre planète.

De Week van de Fair Trade is net achter de rug en ik wil
dan ook graag even stilstaan bij de mogelijkheden die we
hebben om fairtradeproducten, die bijzonder belangrijk
zijn voor onze burgers en onze planeet, in de kijker te
plaatsen.
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D'après les chiffres publiés en juin dernier par Fairtrade,
on constate que l'engouement pour les produits issus du
commerce équitable ne s'arrête pas malgré l'inflation. On
constate en effet une augmentation constante des ventes
des produits labellisés Fairtrade allant même jusqu'à une
augmentation de 20 % (10 % hors inflation) entre 2021 et
2022.

Uit cijfers die Fairtrade afgelopen juni publiceerde blijkt
dat, ondanks de inflatie, de belangstelling voor fairtrade-
producten niet taant. We zien inderdaad dat de verkoop van
producten met een fairtradelabel gestaag toeneemt, zelfs
met 20 % in de periode 2021-2022 (10 % als we de inflatie
buiten beschouwing laten).

Au vu de cet engouement, n'y voyez-vous pas la possibi-
lité de mobiliser les capacités de l'État afin de soutenir ce
secteur à la fois pour notre planète, mais également pour
nos citoyens en proie à l'inflation.

Ziet u in die populariteit geen opportuniteit om over-
heidsmiddelen in te zetten om die sector te ondersteunen,
niet alleen ten behoeve van onze planeet, maar ook van
onze burgers die door de inflatie getroffen worden?

1. En faisons-nous assez pour soutenir le milieu du com-

merce équitable?
1. Wordt er genoeg gedaan om de fairtradesector te

ondersteunen?
2. Des règles sont-elles mises en place afin de valoriser la

mise en avant de ces produits?
2. Zijn er regels ingevoerd ter promotie van fairtradepro-

ducten?
3. Récompensons-nous les entreprises faisant preuve d'un

investissement accru dans le secteur du commerce équi-
table?

3. Worden bedrijven die meer investeren in de fairtrade-
sector beloond?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 15 décembre 2023, à la
question n° 1470 de Monsieur le député Albert Vicaire
du 25 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 15 december 2023, op de vraag
nr. 1470 van De heer volksvertegenwoordiger Albert
Vicaire van 25 oktober 2023 (Fr.):

1 et 3. Dans ses relations avec le reste du monde, l'Union
européenne entend contribuer à la solidarité et au respect
mutuel entre les peuples, au commerce libre et équitable, à
l'éradication de la pauvreté et à la protection des droits de
l'homme. Avec la proposition de directive sur le devoir de
vigilance des entreprises en matière de durabilité, l'Europe
veut encourager les entreprises à contribuer au respect des
droits de l'homme et de l'environnement tout au long de
leurs chaînes de valeur et ainsi à mettre en valeur le com-

merce équitable.

1 en 3. In de betrekkingen met de rest van de wereld
streeft de Europese Unie ernaar bij te dragen tot de solida-
riteit en het wederzijds respect tussen de volkeren, de vrije
en eerlijke handel, de uitbanning van armoede en de
bescherming van de mensenrechten. Met het voorstel voor
een richtlijn inzake passende zorgvuldigheid in het
bedrijfsleven op het gebied van duurzaamheid wil Europa
ondernemingen aanmoedigen om bij te dragen aan respect
voor mensenrechten en het milieu in hun waardeketens en
zo eerlijke handel te bevorderen.

En tant que ministre de l'Économie, je me suis battu pour
obtenir un texte ambitieux. Lors de la présidence belge du
Conseil Européen, je tenterai de faire aboutir les négocia-
tions sur cette directive avec l'impartialité qui sera de mise.

Als minister van Economie heb ik hard gevochten voor
een ambitieuze tekst. Tijdens het Belgische voorzitterschap
van de Europese Raad zal ik proberen de onderhandelingen
over deze richtlijn met de nodige onpartijdigheid tot een
goed einde te brengen.

Par ailleurs, le gouvernement belge et les SPF sont,
depuis de nombreuses années, attentifs à l'achat de produits
issus du commerce équitable. Ainsi, le café, les boissons
chaudes, les vins, jus et paniers de fruits proviennent
notamment du commerce équitable.

Bovendien besteden de Belgische overheid en de FOD's
al jaren aandacht aan het aankopen van producten uit de
eerlijke handel. Koffie, warme dranken, wijnen, sappen en
fruitmanden zijn allemaal afkomstig uit eerlijke handel.

De même, des subventions pour l'utilisation de produits
issus du commerce équitable lors d'événements publics
existent au niveau communal et régional. Pour plus d'infor-
mations à ce sujet, je vous renvoie à mes collègues des
régions et des communes.

Verder kan ik u meegeven dat er op gemeentelijk en
gewestelijk niveau subsidies bestaan voor het gebruiken
van producten uit de eerlijke handel bij publieke evene-
menten. Voor meer informatie hieromtrent wijs ik u door
naar mijn collega's van de gewesten en gemeentes.
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Les producteurs de produits issus du commerce équitable
reçoivent une prime de développement supplémentaire,
indépendante du prix du marché mondial, pour mettre en
place des projets de développement dans leurs communau-
tés, par exemple dans les domaines de l'éducation, de la
santé, des systèmes d'épargne et de crédit, de la construc-
tion de routes, de l'achat de machines ou du renforcement
organisationnel.

Producenten van fairtradeproducten ontvangen een extra
ontwikkelingspremie, onafhankelijk van de wereldmarkt-
prijs, om ontwikkelingsprojecten op te zetten in hun
gemeenschap, bijvoorbeeld op het vlak van onderwijs,
gezondheid, spaar- en kredietsystemen, wegenaanleg, aan-
koop van machines of organisatieversterking.

2. Il n'existe pas encore de cadre légal spécifique au
"commerce équitable" en Belgique. À cet égard, je vous
renvoie vers ma collègue madame Khattabi, ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal.

2. Er bestaat nog geen specifiek wettelijk kader voor
"eerlijke handel" in België. In dit verband verwijs ik u door
naar mijn collega mevrouw Khattabi, minister van Kli-
maat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal.

DO 2023202422326
Question n° 1477 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 08 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2023202422326
Vraag nr. 1477 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 08 november 2023 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Inspection du travail. - Contrôles des entreprises. Arbeidsinspectie. - Controles van bedrijven.
Les contrôles effectués par les inspecteurs du Contrôle

du bien-être au travail constituent la pierre angulaire de la
lutte pour des conditions de travail faisables et contre le
travail néfaste pour la santé.

De controles door de Inspectie Toezicht op het Welzijn
op het Werk zijn een hoeksteen in de strijd voor werkbare
arbeidsomstandigheden en tegen ziekmakend werk.

Il importe dès lors que ces contrôles soient mis en oeuvre
et intensifiés dans l'ensemble du pays. Ce n'est que de cette
manière que les pouvoirs publics contribueront suffisam-

ment à la prévention des accidents de travail et des mala-
dies professionnelles et à la réduction du flux croissant
vers la maladie de longue durée.

Het is dan ook belangrijk dat de controles overal in het
land doorgaan en opgevoerd worden. Enkel zo draagt de
overheid voldoende bij tot de preventie van ongevallen,
beroepsziektes en de stijgende instroom in langdurige
ziekte.

1. Je souhaiterais dès lors obtenir un relevé complet des
inspections opérées, des infractions constatées (nombre et
types) et des sanctions infligées (nombre et types), du
1er janvier 2021 au 30 septembre 2023 (ou les chiffres les
plus récents disponibles).

1. Graag een totaaloverzicht van het aantal inspecties, de
vastgestelde inbreuken (aantal en type) en toegekende
sancties (aantal en type), van 1 januari 2021 tot
30 september 2023 (of de meest recente gegevens).

2. Pouvez-vous répartir ces chiffres par semaine, par pro-
vince et selon la taille de l'entreprise (de 0 à 9, de 10 à 19,
de 20 à 49, de 50 à 249 et de plus de 250 salariés)?

2. Kunt u voor deze periode de cijfers meegeven: week
per week, per provincie, en op bedrijfsniveau volgens de
grootte van de ondernemingen (0 tot 9 personeelsleden; 10
tot 19; 20 tot 49; 50 tot 249; meer dan 250)?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 15 décembre 2023, à la
question n° 1477 de Monsieur le député Gaby
Colebunders du 08 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 15 december 2023, op de vraag
nr. 1477 van De heer volksvertegenwoordiger Gaby
Colebunders van 08 november 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422327
Question n° 1478 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 08 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2023202422327
Vraag nr. 1478 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 08 november 2023 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk:

Inspection du travail. - Nombre d'inspecteurs. Arbeidsinspectie. - Aantal inspecteurs.
Les contrôles effectués par l'inspection du Contrôle du

bien-être au travail constituent un élément clé dans la lutte
pour des conditions de travail faisables et contre le travail
néfaste pour la santé.

De controles door de Inspectie Toezicht op het Welzijn
op het Werk zijn een hoeksteen in de strijd voor werkbare
arbeidsomstandigheden en tegen ziekmakend werk.

Il importe dès lors que les contrôles soient organisés dans
l'ensemble du pays et qu'ils soient renforcés. C'est en effet
la seule manière pour les autorités de contribuer à la pré-
vention d'accidents, de maladies professionnelles et de
l'augmentation du nombre de malades de longue durée.

Het is dan ook belangrijk dat de controles overal in het
land doorgaan en opgevoerd worden. Enkel zo draagt de
overheid voldoende bij tot de preventie van ongevallen,
beroepsziektes en de stijgende instroom in langdurige
ziekte.

Une telle mission requiert évidemment la mobilisation de
bon nombre d'inspecteurs du travail.

Een dergelijke opdracht vereist vanzelfsprekend de inzet
van heel wat arbeidsinspecteurs.

Afin d'avoir une bonne vue d'ensemble des effectifs
employés par l'Inspection du travail - et des éventuels
besoins -, je souhaiterais obtenir les données suivantes
relatives aux inspecteurs du travail (répartis sur les deux
directions: la Direction générale du Contrôle des lois
sociales et la Direction générale du Contrôle du bien-être
au travail):

Om een goed overzicht te krijgen op de sterkte van de
arbeidsinspectie - en eventuele noden - had ik graag van u
de cijfers gekregen over het aantal arbeidsinspecteurs (ver-
deeld over beide directies: "Toezicht op de Sociale Wetten"
en "Toezicht op het Welzijn op het Werk"):

1. le nombre d'inspecteurs pour chacune de ces cinq der-
nières années (pour la période de 2010 à 2023, pour autant
que ces chiffres soient disponibles);

1. voor alle jaren, sedert de laatste vijf jaar (indien moge-
lijk vanaf 2010 tot en met 2023);

2. ainsi quele nombre prévu respectivement pour 2024 en
2025;

2. plus de geplande verwachtte aantallen voor 2024 en
2025;

3. leur répartition par région et par province; 3. verdeeld per gewest en per provincie;
4. leur répartition en équivalents temps plein (ETP) et en

nombre de personnes (fonctions effectivement pourvues).
4. in voltijdequivalenten (VTE) en in aantal personen

(daadwerkelijk ingevulde functies).
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 18 décembre 2023, à la
question n° 1478 de Monsieur le député Gaby
Colebunders du 08 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 18 december 2023, op de vraag
nr. 1478 van De heer volksvertegenwoordiger Gaby
Colebunders van 08 november 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422328
Question n° 1479 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 08 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422328
Vraag nr. 1479 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 08 november 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Accidents de travail secteur public. - Loi du 17 mai 2007. Wet van 17 mei 2007 en arbeidsongevallen in de over-
heidssector.

La loi que j'évoque dans le titre de ma question est une
avancée évidente pour protéger les victimes d'accident de
travail. Certains métiers plus que d'autres sont à "risques"
et on ne peut négliger l'importance de ces situations. Je
pense p. ex. aux agents de police qui, même s'ils sont pré-
parés aux dangers liés à leur métier, s'emploient souvent à
des missions risquées.

De wet die ik in de titel van mijn vraag vermeld vormt
een evidente stap vooruit op het stuk van de bescherming
van de slachtoffers van arbeidsongevallen. Bepaalde
beroepen zijn "risicovoller" dan andere en men mag het
belang van zulke situaties niet veronachtzamen. Ik denk
daarbij bijv. aan de politieagenten, die weliswaar voorbe-
reid zijn op de gevaren van hun beroep, maar toch vaak
risicovolle opdrachten uitvoeren.

Cependant, il me revient que la réalité du terrain concer-
nant l'application de la loi n'est pas si simple et laisse la
porte ouverte aux abus.

Het is me echter ter ore gekomen dat de daadwerkelijke
toepassing van de wet in het werkveld niet zo eenvoudig is
en dat de poort opengelaten wordt voor misbruik.

Dès lors, j'aurais souhaité vous interroger sur ce texte
afin d'apprécier la réalité de la situation du point de vue des
"employeurs" et faire un état des lieux de son application.

Bijgevolg zou ik u vragen willen stellen over die tekst,
zodat ik de situatie vanuit het standpunt van de "werkge-
vers" kan begrijpen en een stand van zaken kan opmaken
over de toepassing van de wet.

1. Je lis que la surveillance de l'application de la loi est
confiée aux fonctionnaires du Fonds des accidents du tra-
vail. Peut-on savoir quel type de surveillance est organisé?
Une évaluation de la loi a-t-elle déjà été réalisée, et si oui,
quand, par qui et quels en sont les résultats?

1. Ik lees dat de ambtenaren van het Fonds voor Arbeids-
ongevallen instaan voor de controle op de toepassing van
de wet. Welk soort controles vinden er plaats? Werd de wet
al geëvalueerd en zo ja, wanneer, door wie en met welke
resultaten?

2. Les "employeurs", p. ex., les chefs de corps des zones
de police, constatent-ils et/ou se plaignent-ils d'éventuels
abus ou dysfonctionnements? Dans l'affirmative, combien
d'abus et quels types de difficultés rencontrent-ils?

2. Worden er door de "werkgevers", bijv. de korpschefs
van de politiezones, eventuele misbruiken of disfuncties
vastgesteld en/of aangeklaagd? Zo ja, over hoeveel geval-
len van misbruik en over welk soort moeilijkheden gaat het
dan?
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3. Comment se déroule concrètement un recours de la
victime d'un accident du travail auprès de Medex sur la
première décision médicale rendue par cette instance? Qui
doit statuer sur ce recours? Est-ce le même médecin qui
doit statuer sur le recours que celui qui a rendu la première
décision médicale ou bien un autre médecin est-il chargé
de rendre le deuxième avis?

3. Hoe verloopt concreet een beroepsprocedure door een
slachtoffer van een arbeidsongeval tegen een eerste medi-
sche beslissing van Medex bij die instantie? Wie moet een
uitspraak doen over dat hoger beroep? Is dat dezelfde arts
die de eerste medische beslissing genomen heeft of wordt
er een andere arts ingeschakeld voor een tweede advies?

4. En cas de recours de la victime d'un accident du travail
sur la première décision médicale, n'y a-t-il aucune obliga-
tion d'information de l'instance médicale envers
l'employeur (sur l'état d'avancement du traitement du dos-
sier p. ex., dans le respect du secret médical)? Si non, pour-
quoi?

4. Geldt er in geval van hoger beroep door het slachtoffer
van een arbeidsongeval tegen een eerste medische beslis-
sing geen enkele informatieplicht in hoofde van de medi-
sche instantie ten aanzien van de werkgever (over de
voortgang van het dossier bijv., met inachtneming van het
medisch geheim)? Zo niet, waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 18 décembre 2023, à la
question n° 1479 de Monsieur le député Mathieu Bihet
du 08 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 18 december 2023, op de vraag
nr. 1479 van De heer volksvertegenwoordiger Mathieu
Bihet van 08 november 2023 (Fr.):

Votre question sur les accidents de travail dans le secteur
public relève des compétences de mes collègues ministres
De Sutter (champs d'application) (question n° 835 du
22 janvier 2024) et Vandenbroucke (contrôle Fedris et ser-
vice médical: Medex) (question n° 2529 du 22 janvier
2024).

Uw vraag over arbeidsongevallen in de publieke sector
valt onder de bevoegdheid van mijn ministeriële collega's
De Sutter (toepassingsgebieden) (vraag nr. 835 van
22 januari 2024) en minister Vandenbroucke (Fedris con-
trole en medische dienst: Medex) (vraag nr. 2529 van
22 januari 2024).

DO 2023202422332
Question n° 1480 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 08 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2023202422332
Vraag nr. 1480 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
08 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Les crédits à la consommation. Consumentenkredieten.
Il ressort d'une étude de la Banque nationale de Belgique

(BNB) de 2021 que 11,1 milliards d'euros de crédits à la
consommation ont été octroyés en Belgique en 2020. La
majeure partie de ce montant, soit 9,3 milliards d'euros,
était constituée de prêts à tempérament. Ces prêts sont
généralement octroyés par des banques et sont principale-
ment destinés à financer un bien ou un service particulier.

Uit een studie van de Nationale Bank van België (NBB)
uit 2021 blijkt dat in 2020 voor 11,1 miljard euro aan con-
sumentenkredieten zijn verleend in België. Het overgrote
deel daarvan, met een volume van 9,3 miljard euro, waren
leningen op afbetaling. Die leningen worden meestal ver-
strekt door banken en zijn voornamelijk bedoeld om een
goed of een bijzondere dienst te financieren.

La majeure partie de ces prêts sont octroyés à des taux
d'intérêt largement inférieurs aux taux annuels effectifs
globaux maximaux. Il y a cependant deux exceptions: du
côté de l'offre, les prêts à tempérament pour un objectif non
spécifié et les ouvertures de crédit, et du côté de la
demande, les emprunteurs financièrement vulnérables, qui
doivent souvent payer des taux plus élevés.

Het grootste deel van die leningen wordt verstrekt tegen
rentetarieven die ruimschoots lager zijn dan de maximale
jaarlijkse kostenpercentages. Er zijn evenwel twee uitzon-
deringen: aan de aanbodzijde de leningen op afbetaling
voor een niet nader bepaald doel en de kredietopeningen en
aan de vraagzijde de financieel kwetsbare kredietnemers,
die vaak hogere tarieven dienen te betalen.
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Bien que les crédits à la consommation ne constituent
qu'une petite partie de la dette des ménages, leur impact sur
le budget peut se révéler plus important lorsqu'ils sont
octroyés en l'absence des garanties nécessaires. Le coût,
qui se reflète dans les taux annuels effectifs globaux, ne
représente qu'une des dimensions d'un contrat de crédit à la
consommation.

Hoewel het consumentenkrediet maar een klein deel van
de schuldenlast van de gezinnen uitmaakt, kan de invloed
ervan op hun budget groter uitvallen wanneer het wordt
toegekend zonder de nodige waarborgen. De prijs, die door
de jaarlijkse kostenpercentages is weerspiegeld, vormt
slechts één van de dimensies van een consumentenkredie-
tovereenkomst.

Les problèmes principaux liés au marché des crédits à la
consommation concernent les frais des crédits obtenus à
très court terme (en particulier pour les crédits octroyés par
le biais d'une application mobile, qui sont rapides mais
coûtent cher car le risque de défaut de paiement est estimé
élevé), une mauvaise affectation du crédit à la consomma-
tion (mauvaise adéquation entre l'objectif du prêt et le type
de crédit proposé), la forte augmentation du nombre de
canaux de marketing qui stimulent les souscriptions de cré-
dits, un jugement inadéquat de la solvabilité des emprun-
teurs, et des informations contractuelles et
précontractuelles insuffisantes, en particulier en ce qui
concerne les dispositions et les conditions du crédit, les
indemnités de remploi et le remboursement anticipé.

De voornaamste problemen rond de markt voor consu-
mentenkrediet hebben betrekking op de kosten van het ver-
kregen krediet op zeer korte termijn (met name voor het
via mobiele apps verleende krediet, dat snel maar duur is
omdat het risico op wanbetaling hoog wordt geacht), een
verkeerde aanwending van consumentenkrediet (slechte
matching tussen het doel van de lening en het aangeboden
krediettype), de sterke toename van de marketingkanalen
die een kredietopname stimuleren, een ontoereikende
beoordeling van de solvabiliteit van de kredietnemers en
onvoldoende contractuele en precontractuele informatie, in
het bijzonder over de bepalingen en voorwaarden van het
krediet, de wederbeleggingsvergoedingen en de ver-
vroegde terugbetaling.

En outre, le surendettement est souvent lié aux connais-
sances financières (numériques) défaillantes ou limitées
des consommateurs. Certaines analyses ont montré que les
institutions financières proposent des produits dont les
conditions sont moins avantageuses aux personnes présen-
tant peu d'aptitudes financières.

Bovendien gaat de overmatige schuldenlast vaak gepaard
met een ondoelmatige of weinig ontwikkelde financiële
(digitale) geletterdheid van de consumenten. Uit bepaalde
analyses is gebleken dat de financiële instellingen produc-
ten met minder gunstige voorwaarden aanbieden aan per-
sonen met een lagere financiële geletterdheid.

1. Combien de crédits à la consommation ont-ils été
octroyés en 2021, 2022 et 2023 en Belgique (veuillez ven-
tiler les chiffres par année et par province)? À combien
s'élevait le solde restant dû des crédits à la consommation
par an et par province?

1. Hoeveel consumentenkredieten werden er in 2021,
2022 en 2023 verleend in België (graag opgesplitst per jaar
en provincie)? Hoeveel bedroeg het verschuldigde saldo
van de consumentenkredieten per jaar en per provincie?

2. Pour quel bien ou service particulier la plupart des cré-
dits à la consommation ont-ils été octroyés?

2. Voor welk goed of bijzondere dienst worden de meeste
consumentenkredieten verleend?

3. Veuillez fournir un aperçu des taux d'intérêt moyens
pour ces crédits à la consommation en 2021, 2022 et 2023
par rapport aux taux annuels effectifs globaux maximaux.

3. Graag een overzicht van de gemiddelde rentetarieven
voor deze consumentenkredieten in 2021, 2022 en 2023
ten opzichte van de maximale JKP.

4. Les problèmes principaux liés au marché des crédits à
la consommation concernent les frais des crédits obtenus à
très court terme. De quelle manière les banques ou vous-
mêmes tentez-vous de répondre à ces problèmes?

4. De voornaamste problemen rond de markt voor consu-
mentenkrediet hebben betrekking op de kosten van het ver-
kregen krediet op zeer korte termijn. Op welke manier
probeert u of de banken aan deze problemen tegemoet te
komen?

5. L'accès à des formes inadaptées de crédit (telles que
des prêts à des conditions défavorables) occasionne des
difficultés encore plus grandes à des personnes qui se
trouvent déjà dans une situation de vulnérabilité. Comment
le suivi de cette problématique est-il assuré et quels sont
les moyens mis en oeuvre pour lutter contre ce phéno-
mène?

5. Toegang tot ongepaste vormen van krediet (zoals
leningen met slechte voorwaarden) brengt mensen die zich
reeds in een kwetsbare situatie bevinden vaak in nog gro-
tere problemen. Hoe wordt deze problematiek opgevolgd
en aangepakt?
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6. Actuellement, seul un acteur est actif sur le marché
belge du crédit à la consommation social (prêts verts
sociaux exclus). Crédal, qui est uniquement actif à
Bruxelles et en Wallonie, propose des prêts à tempérament
(parfois même sans frais) aux bas-revenus et/ou aux per-
sonnes qui ne peuvent pas souscrire à un prêt auprès des
banques. Que pensez-vous de ce genre d'initiative? Com-

ment expliquez-vous qu'un seul acteur soit actif sur ce mar-
ché? Le cas échéant, quelles mesures peuvent-elles être
prises pour stimuler ce type de crédit?

6. In België is er momenteel slechts één speler op de
markt van het sociaal consumentenkrediet (sociale groene
leningen niet meegerekend). Crédal, enkel actief in Brussel
en Wallonië, biedt leningen op afbetaling aan (soms zelfs
kosteloos) aan personen met een laag inkomen en/of perso-
nen die niet bij een bank terechtkunnen voor een lening.
Wat vindt u van dergelijk initiatief? Welke verklaring ziet u
voor het feit dat er slechts één speler is op die markt? Wat
kan er desgevallend gebeuren om dit type van kredietverle-
ning te stimuleren?

7. Disposez-vous d'informations sur l'évolution du
nombre de dossiers dans lesquels des facilités de paiement
fondées sur l'article VII.107 du Code de droit économique
sont appliquées devant le juge de paix? Les consomma-
teurs sont-ils suffisamment informés de cette possibilité?

7. Heeft u zicht op de evolutie van het aantal dossiers
waarin voor de vrederechter toepassing gemaakt wordt van
betalingsfaciliteiten op basis van artikel VII.107 WER?
Zijn consumenten voldoende op de hoogte van deze moge-
lijkheid?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 18 décembre 2023, à la
question n° 1480 de Madame la députée Melissa
Depraetere du 08 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 18 december 2023, op de vraag
nr. 1480 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 08 november 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422352
Question n° 1483 de Monsieur le député Björn

Anseeuw du 10 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2023202422352
Vraag nr. 1483 van De heer volksvertegenwoordiger

Björn Anseeuw van 10 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Moyens de fonctionnement des services d'inspection
sociale.

Werkingsmiddelen van de sociale inspectiediensten.

Les services d'inspection sociale fédéraux effectuent des
contrôles au siège des entreprises, sur tous les lieux de tra-
vail et chez des tiers. Pour ce faire, ils reçoivent chaque
année un budget leur permettant d'accomplir leurs missions
et garantissant leur fonctionnement.

De federale sociale inspectiediensten voeren controles uit
op de ondernemingszetel, op alle arbeidsplaatsen en bij
derden. Daarvoor krijgen ze elk jaar een budget toegewe-
zen om hun opdrachten uit te voeren en hun werking te
garanderen.
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1. Quel montant les services d'inspection sociale fédé-
raux coordonnés par le Service d'information et de
recherche sociale (SIRS) (Contrôle des lois sociales (CLS),
Service du contrôle administratif (SCA) de l'Institut natio-
nal d'assurance maladie-invalidité (INAMI), Institut natio-
nal d'assurances sociales pour travailleurs indépendants
(INASTI), Office national de sécurité sociale (ONSS),
Office National de l'Emploi (ONEM) et le SIRS lui-même)
et la Direction générale Contrôle du bien-être au travail
(DG CBE) ont-ils reçu au titre de moyens de fonctionne-
ment entre 2017 et 2022 (et en 2023, pour autant que ces
chiffres soient déjà disponibles)? Pourriez-vous ventiler
ces chiffres par année et par service d'inspection?

1. Welk bedrag aan werkingsmiddelen ontvingen de
federale sociale inspectiediensten die door de Sociale
Inlichtingen- en Opsporingsdienst (SIOD) aangestuurd
worden (Toezicht op de Sociale Wetten (TSW), Dienst
voor administratieve controle (DAC) van het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV), Rijksin-
stituut voor de Sociale Verzekeringen der Zelfstandigen
(RSVZ), Rijksdienst voor Sociale Zekerheid (RSZ), Rijks-
dienst voor Arbeidsvoorziening (RVA) en de SIOD zelf) en
de directie Toezicht op het Welzijn op het Werk (TWW)
tussen 2017 en 2022 (en 2023 indien al beschikbaar)?
Graag een opsplitsing per jaar en per inspectiedienst.

2. Combien de personnes chacun de ces services d'ins-
pection employait-il entre 2017 et 2022 (en en 2023, pour
autant que ces chiffres soient déjà disponibles) (nombre de
personnes et nombre d'ETP)? Pourriez-vous ventiler ces
chiffres par année et par service d'inspection?

2. Hoeveel personen waren tewerkgesteld binnen elk van
deze inspectiediensten tussen 2017 en 2022 (en 2023
indien al beschikbaar) (aantallen in personen en in voltijde-
quivalenten)? Graag een opsplitsing per jaar en per inspec-
tiedienst.

3. Quel montant ces services d'inspection ont-ils perçu au
titre de crédits de personnel entre 2017 et 2022 (en en
2023, pour autant que ces chiffres soient déjà disponibles)?
Pourriez-vous ventiler ces chiffres par année et par service
d'inspection?

3. Welk bedrag aan personeelskredieten kregen deze
inspectiediensten ter beschikking tussen 2017 en 2022 (en
2023 indien al beschikbaar)? Graag een opsplitsing per jaar
en per inspectiedienst.

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 14 décembre 2023, à la
question n° 1483 de Monsieur le député Björn Anseeuw
du 10 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 14 december 2023, op de vraag
nr. 1483 van De heer volksvertegenwoordiger Björn
Anseeuw van 10 november 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422366
Question n° 1484 de Monsieur le député Michael

Freilich du 13 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2023202422366
Vraag nr. 1484 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 13 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Economie
en Werk:

Service bancaire de base. De basisbankdienst.
Par la loi du 8 novembre 2020, le législateur a octroyé un

droit à un service bancaire de base à toute entreprise établie
en Belgique. Les dispositions légales figurent aux articles
VII.59/4 et suivants du Code de droit économique (CDE).
Un arrêté royal du 16 décembre 2022 exécute ces disposi-
tions légales.

De wetgever heeft met de wet van 8 november 2020 een
recht op een basisbankdienst aan elke in België gevestigde
onderneming willen geven. De wettelijke bepalingen zijn
terug te vinden in artikel VII.59/4 e.v. van het Wetboek van
economisch recht (WER). Een koninklijk besluit van
16 december 2022 geeft verdere uitvoering aan de wette-
lijke bepalingen.
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À l'heure actuelle, nous devons toutefois constater que
les entreprises établies en Belgique ne jouissent toujours
pas d'un véritable droit à des services bancaires essentiels.
Et la cause ne doit pas être cherchée très loin: dans certains
secteurs, les banques rendent presque impossible l'obten-
tion d'un compte bancaire pour les entreprises.

Vandaag moeten we helaas vaststellen dat in België
gevestigde ondernemingen nog steeds geen volwaardig
recht op essentiële bankdiensten hebben. En de oorzaak
daarvan hoeft niet ver te worden gezocht: banken maken
het ondernemingen in bepaalde sectoren nagenoeg onmo-
gelijk om een bankrekening te pakken te krijgen.

Je donne quelques exemples. Ik geef enkele voorbeelden.
- La plupart des établissements d'importance systémique

ne sont pas disposés à rédiger des lettres de refus. Cela
peut sembler absurde, mais c'est le cas: souvent, les
banques refusent même de rédiger des lettres de refus.
Pourtant, pour obtenir un service bancaire de base, la loi
exige des refus "par au moins trois établissements de cré-
dit". Le législateur exige également que les refus soient
"explicitement et suffisamment motivés par écrit", et ce
dans les dix jours ouvrables suivant la réception de la
demande.

- De meeste systeemrelevante instellingen zijn niet
bereid weigeringsbrieven op te maken. Het klinkt absurd
maar het is zo: banken weigeren dikwijls om zelfs weige-
ringsbrieven op te stellen. Nochtans vereist de wet voor het
bekomen van een basisbankdienst weigeringen "door ten
minste drie kredietinstellingen". De wetgever vereist ook
dat de weigeringen "uitdrukkelijk schriftelijk en voldoende
gemotiveerd" moeten zijn en dit binnen de tien werkdagen
van de aanvraag.

- Les banques laissent souvent l'obtention d'un service
bancaire de base s'enliser dans un combat administratif
sans fin. Des mesures spécifiques supplémentaires d'atté-
nuation des risques sont applicables à des professions
réglementées, telles que les entreprises diamantaires. Dans
ce cadre, l'arrêté royal prévoit que la banque peut refuser
ou résilier le service bancaire de base si l'entreprise ne
fournit pas les informations énumérées en détail dans
l'arrêté royal du 16 décembre 2022. Ainsi, tout changement
significatif du modèle d'entreprise ou de la structure de
l'actionnariat doit être notifié à la banque.

- Banken laten het bekomen van een basisbankdienst dik-
wijls verzanden in een administratief gevecht zonder einde.
Voor gereglementeerde beroepen, zoals diamantonderne-
mingen, gelden zogenaamde specifieke bijkomende risico-
beperkende maatregelen. In het kader daarvan voorziet het
koninklijk besluit dat de bank de basisbankdienst kan wei-
geren of opzeggen indien de onderneming niet de informa-
tie bezorgt die gedetailleerd in het koninklijk besluit van
16 december 2022 wordt opgesomd. Zo moet elke belang-
rijke wijziging in het bedrijfsmodel en de structuur van het
aandeelhouderschap aan de bank worden meegedeeld.

Les obligations d'information sont vastes et vont loin.
Mais nous constatons que les banques vont encore beau-
coup plus loin. En général, les banques demandent encore
beaucoup plus d'informations que celles exigées par la loi.
Et elles ne le font généralement qu'au fur et à mesure de la
procédure. Le demandeur d'un service bancaire de base est
ainsi confronté en permanence à des demandes d'informa-
tions complémentaires. Tout cela a pour conséquence que
pour de nombreuses entreprises, l'accès à un service ban-
caire de base est une illusion, et ce en raison de la manière
non transparente de travailler des banques.

De informatieverplichtingen zijn uitgebreid en gaan ver.
Maar we stellen vast dat de banken nog veel verder gaan.
Banken vragen doorgaans nog veel meer informatie dan
degene die wettelijk is vereist. En dat gebeurt doorgaans
maar met mondjesmaat in de lopende de procedure. De
aanvrager van een basisbankdienst wordt zodoende voort-
durend geconfronteerd met bijkomende vragen tot infor-
matie. Dit alles leidt ertoe dat voor vele ondernemingen de
toegang tot een basisbankdienst een illusie is, en dit door
toedoen van de niet transparante manier van werken van de
banken.
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- Une fois que les mesures d'atténuation des risques ont
été prises, certaines banques mettent beaucoup de temps -
parfois des mois - à se manifester. Nous avons ainsi
connaissance d'un dossier qui était complet sur le plan
administratif le 10 juillet 2023, mais qui n'a abouti à
l'ouverture d'un compte que le 5 octobre 2023. Souvent,
après avoir demandé à plusieurs reprises un état de la situa-
tion à la banque, sans obtenir de réponse, la chambre du
service bancaire de base doit être saisie pour enjoindre la
banque d'agir. Nous avons la forte impression que certaines
banques espèrent qu'en tergiversant longtemps, les entre-
prises finiront par décrocher et par renoncer à leur droit à
un service bancaire de base.

- Eens de risicobeperkende maatregelen zijn genomen,
laten sommige banken lang - soms maandenlang - op zich
wachten. Er is een dossier gekend dat administratief volle-
dig was op 10 juli 2023, maar de rekening werd pas geo-
pend op 5 oktober 2023. Vaak nadat meermaals een stand
van zaken bij de bank wordt opgevraagd, maar geen reactie
bekomen wordt, dient de Basisbankdienstkamer ingescha-
keld te worden om de bank aan te manen actie te onderne-
men. Men heeft stellig de indruk dat sommige banken
hopen dat door lang te talmen ondernemingen uiteindelijk
zullen afhaken en dan maar afzien van hun recht op een
basisbankdienst.

- À partir du moment où un service bancaire de base a été
accordé et où un compte bancaire a été ouvert, l'affaire
n'est pas encore entendue. De nombreux problèmes se
posent au niveau de l'utilisation de ce compte. Les banques
sont très difficilement joignables et pas du tout serviables.
Nous en connaissons des exemples: les virements dépas-
sant un certain montant ne sont pas possibles; l'utilisation
du compte en dollars US est impossible ou très difficile; le
transfert de fonds vers ou à partir d'un compte de frais exis-
tant en euros est rendu difficile; l'utilisation d'une applica-
tion pour effectuer des virements n'est pas possible. Il
s'avère donc, en pratique, que le service bancaire de base
n'offre pas de solution effective et pragmatique pour de
nombreuses entreprises, et ce en raison du comportement
des banques elles-mêmes.

- Van zodra er een basisbankdienst is toegekend en er een
bankrekening wordt geopend, is de kous nog niet af. Er
stellen zich heel wat problemen met het gebruik van die
rekening. Banken zijn nauwelijks bereikbaar en helemaal
niet behulpzaam. Gekende voorbeelden: overschrijvingen
boven een bepaald bedrag zijn niet mogelijk; het gebruiken
van de USD-rekening is onmogelijk of erg moeilijk; het
overmaken van gelden naar of van een reeds bestaande
euro-kostenrekening wordt bemoeilijkt; het gebruik van
een app om overschrijvingen te doen is niet mogelijk. In de
praktijk blijkt de basisbankdienst voor vele ondernemingen
dus geen werkelijke en pragmatische oplossing te bieden,
en dit door het gedrag van de banken zelf.

- Les tarifs déraisonnablement élevés pour l'utilisation
d'un compte de paiement dans le cadre d'un service ban-
caire de base constituent un autre problème entre-temps
bien connu. En dehors d'une vague référence à l'augmenta-
tion des frais de compliance et à la législation anti-blanchi-
ment, on n'aperçoit pas pourquoi les coûts d'utilisation d'un
compte bancaire sont à ce point élevés pour certains sec-
teurs économiques.

- De onredelijk hoge tarieven voor het gebruik van een
betaalrekening in het kader van een basisbankdienst is een
ander intussen welgekend probleem. Naast een vage ver-
wijzing naar toegenomen compliance kosten en de antiwit-
waswetgeving, is het onduidelijk waarom voor bepaalde
economische sectoren de kosten voor het gebruik van een
bankrekening zo hoog zijn.

Le tarif du compte de service de base chez Belfius est par
exemple de 500 euros par mois. KBC a également annoncé
une hausse considérable pour l'utilisation du compte de
paiement dans certains secteurs (208 euros par mois), y
compris pour les comptes octroyés dans le cadre du service
bancaire de base. À cet égard, les banques n'y vont pas de
main morte: aucune distinction n'est faite entre les grandes
et les petites entreprises, l'ampleur des opérations n'a
aucune importance et aucune distinction n'est faite entre les
"comptes de frais" (les comptes servant uniquement à
payer des frais) et les comptes utilisés pour des opérations
commerciales au sens strict du terme.

Het tarief van de basisbankdienstrekening bij Belfius
kost bijv. 500 euro per maand. KBC heeft voor bepaalde
sectoren ook een draconische verhoging voor het gebruik
van de betaalrekening aangekondigd (208 euro per maand),
ook voor rekeningen toegekend in het kader van de basis-
bankdienst. Banken gaan hierbij driest te werk: er wordt
geen onderscheid gemaakt tussen grote en kleine onderne-
mingen, de grootte van transacties is van geen enkel
belang, er wordt geen onderscheid gemaakt tussen de zoge-
naamde "kostenrekeningen" (rekeningen waarmee enkel
kosten worden betaald) en rekeningen die worden gebruikt
voor handelstransacties in de strikte zin van het woord.
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1. Quelles mesures le gouvernement prendra-t-il pour
éviter que les banques vident de factole service bancaire de
base de sa substance?

1. Welke maatregelen zal de regering nemen om te ver-
mijden dat banken het recht op een basisbankdienst in feite
uithollen?

2. Le gouvernement prendra-t-il des mesures pour inter-
dire certaines pratiques des banques dans le cadre de la
législation sur le service bancaire de base ou à tout le
moins pour y mettre un frein? Il faudrait que les banques
indiquent dès le départ et de manière transparente au
demandeur d'un service bancaire de base quelles informa-
tions doivent être fournies dans le cadre des mesures spéci-
fiques supplémentaires d'atténuation des risques. Et, bien
entendu, comme la loi le prescrit déjà à l'heure actuelle,
que les banques indiquent dans les dix jours ouvrables, par
écrit et de manière motivée, pourquoi l'accès à un compte
bancaire est refusé.

2. Zal de regering maatregelen nemen om bepaalde pra-
kijken van de banken in het kader van de wetgeving over
de basisbankdienst te verbieden of er minstens paal en perk
aan te stellen? Het zou zo moeten zijn dat banken van in
het begin en op transparante wijze aan de aanvrager van
een basisbankdienst laat weten welke informatie moet wor-
den bezorgd in het kader van de zogenaamde specifieke
bijkomende risicobeperkende maatregelen. En banken zou-
den uiteraard, zoals de wet het vandaag al voorschrijft, bin-
nen de tien werkdagen, schriftelijk en op gemotiveerde
wijze laten weten waarom de toegang tot een bankrekening
wordt geweigerd.

3. Ne faudrait-il pas également que les banques ouvrent
un compte bancaire presque immédiatement après la dési-
gnation par la chambre du service bancaire de base (et ne
laissent pas cette procédure s'éterniser pendant des mois)?

3. Zou het ook niet zo moeten zijn dat banken vrijwel
onmiddellijk na de aanwijzing door de Basisbankdienstka-
mer een bankrekening moet openen (en dit proces niet
gedurende maanden laat aanslepen)?

4. Le gouvernement prendra-t-il des mesures pour obli-
ger les banques à agir en tant qu'entreprise normalement
diligente et joignable lorsqu'un service bancaire de base est
accordé? Les entreprises doivent pouvoir effectuer des
virements au-delà d'un certain montant, faire usage des
technologiques modernes aujourd'hui largement répan-
dues (virements par le biais de l'application), etc. Le gou-
vernement convient-il que l'octroi d'un compte bancaire
dans le cadre du service bancaire de base implique en soi
que les entreprises concernées ont droit à un service assorti
des mêmes fonctionnalités qu'un compte bancaire ordinaire
(virements en ligne ou par le biais d'une application, etc.)?

4. Zal de regering maatregelen nemen om banken te ver-
plichten om op te treden als een normaal zorgvuldige en
bereikbare onderneming in het kader van de toegekende
basisbankdienst? Ondernemingen moeten toch overschrij-
vingen boven een bepaald bedrag kunnen doen, en gebruik
kunnen maken van vandaag ingeburgerde moderne techno-
logieën (overschrijvingen via de app), enz. Gaat de rege-
ring ermee akkoord dat het toekennen van een
bankrekening in het kader van de basisbankdienst op zich
impliceert dat de betrokken ondernemingen recht hebben
op een dienstverlening die gepaard gaat met dezelfde func-
tionaliteiten als een gewone bankrekening (online over-
schrijvingen of via een app, enz.)?

5. Le gouvernement prendra-t-il des mesures pour empê-
cher les banques d'augmenter les frais d'utilisation d'un
compte de paiement au point que le droit à un service ban-
caire de base reste en réalité lettre morte? En effet, l'aug-
mentation de ces frais aura pour conséquence que des
entreprises belges, en particulier dans certains secteurs,
n'auront en réalité pas droit à un service bancaire de base.
Le gouvernement se concertera-t-il sur ce point avec la
Banque nationale de Belgique, qui a clairement indiqué
dans le cadre d'une circulaire sur le "de-risking" qu'il y a
des limites à la répercussion de certains frais?

5. Zal de regering maatregelen nemen om te vermijden
dat banken de kosten voor het gebruik van een betaalreke-
ning zodanig opdrijven dat het recht op een basisbank-
dienst in werkelijkheid dode letter wordt? Het opdrijven
van deze kosten zal er immers toe leiden dat Belgische
ondernemingen, zeker in bepaalde sectoren, in werkelijk-
heid géén recht hebben op een basisbankdienst. Zal de
regering op dit punt overleg plegen met de Nationale Bank
van België, die in het kader van een circulaire over de-ris-
king duidelijk heeft aangegeven dat er grenzen zijn aan het
doorrekenen van bepaalde kosten?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 18 décembre 2023, à la
question n° 1484 de Monsieur le député Michael
Freilich du 13 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 18 december 2023, op de vraag
nr. 1484 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 13 november 2023 (N.):

1. Le service bancaire de base pour les entreprises et les
missions diplomatiques est supposé être un service garanti
(minimum) pour les entreprises et les missions diploma-
tiques qui éprouvent des difficultés pour ouvrir un compte
bancaire, afin d'éviter l'exclusion de la vie économique.
Une série de mesures ont déjà été prises en vue de résoudre
les problèmes qui surgissent dans ce contexte (voir les
réponses ci-dessous).

1. De basisbankdienst voor ondernemingen en diploma-
tieke zendingen veronderstelt een gegarandeerde (mini-
male) dienstverlening voor ondernemingen en
diplomatieke zendingen die moeilijkheden ondervinden bij
het openen van een bankrekening, dit om de uitsluiting uit
het economische verkeer te vermijden. Er werden reeds
een aantal maatregelen genomen om de problemen die in
dit kader rijzen aan te pakken (zie de antwoorden hierna).

2. Les mesures de réduction des risques spécifiques
figurent déjà aux articles 10 et suivants de l'arrêté royal du
16 décembre 2022 relatif au service bancaire de base pour
les entreprises. Les documents et informations dans le
cadre de ces mesures de réduction des risques sont deman-
dés et rassemblés par la chambre du service bancaire de
base. Le demandeur peut donc vérifier au début de la pro-
cédure quels sont les documents et les informations qu'il
devra présenter dans ce cadre-là. Le prestataire de service
bancaire de base doit toutefois aussi mener son enquête sur
le blanchiment d'argent, en sus du contrôle des mesures de
réduction des risques. L'enquête know your customer
constitue une partie importante de la procédure de scree-
ning du client et comporte une évaluation du client basée
sur le risque. L'enquête, qui varie donc en fonction de
l'entreprise, découle de la loi du 18 septembre 2017 rela-
tive à la prévention du blanchiment de capitaux et du finan-
cement du terrorisme et à la limitation de l'utilisation des
espèces. Cette législation est d'ordre public, il ne peut donc
pas y être dérogé.

2. De specifieke risicobeperkende maatregelen staan
heden reeds opgenomen in de artikelen 10 en volgende van
het koninklijk besluit van 16 december 2022 houdende de
basisbankdienst voor ondernemingen. De documenten en
informatie in het kader van deze risicobeperkende maatre-
gelen worden opgevraagd en verzameld door de basisbank-
dienst-kamer. De aanvrager kan dus reeds bij aanvang van
de procedure nagaan welke documenten en informatie hij
in dit kader zal moeten aanleveren. De basisbankdienst-
aanbieder dient evenwel, naast de controle van de risicobe-
perkende maatregelen, ook haar anti-witwasonderzoek uit
te voeren. Het know your customer onderzoek is een
belangrijk onderdeel van de klantenonderzoeksprocedure
en houdt een op risico's gebaseerde beoordeling van een
klant in. Dit kan aldus verschillen van onderneming tot
onderneming en vloeit voort uit de wet van 18 september
2017 tot voorkoming van het witwassen van geld en de
financiering van terrorisme en tot beperking van het
gebruik van contanten. Daar deze wetgeving van openbare
orde is, kan hier aldus niet van afgeweken worden.
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Sur la base de l'article VII.59/4, § 3, du Code de droit
économique, le refus des services de paiement doit être
explicitement et suffisamment motivé par écrit, au plus
tard dans les dix jours ouvrables suivant la réception de la
demande. Afin de remédier à l'absence de réponse, l'article
VII.59/4, § 3, alinéa 1er, du Code de droit économique a
été complété par la loi du 5 novembre 2023 portant dispo-
sitions diverses en matière d'économie: le silence d'un éta-
blissement de crédit pendant une période de quinze jours
ouvrables à compter de la date du transfert de la demande
de services de paiement par le demandeur est considéré
comme un refus d'une demande de services de paiement.
De cette manière, il sera plus simple pour des demandeurs
du service bancaire de base de répondre à l'exigence de
recevabilité du service bancaire de base, à savoir présenter
au minimum trois décisions de refus d'établissements de
crédit.

Op grond van artikel VII.59/4, § 3, van het Wetboek van
economisch recht dient de weigering van de betalingsdien-
sten uitdrukkelijk schriftelijk en voldoende gemotiveerd te
worden, uiterlijk binnen tien werkdagen na ontvangst van
de aanvraag. Om tegemoet te komen aan het ontbreken
hieraan, werd door de wet van 5 november 2023 houdende
diverse bepalingen inzake economie het artikel VII.59/4, §
3, eerste lid, van het Wetboek van economisch recht zo
aangevuld dat het stilzwijgen van een kredietinstelling
gedurende een periode van vijftien werkdagen vanaf de
datum van het overmaken van de aanvraag tot betalings-
diensten door de aanvrager wordt beschouwd als een wei-
gering van een aanvraag tot betalingsdiensten. Op deze
manier zal het voor aanvragers van de basisbankdienst een-
voudiger zijn om aan de ontvankelijkheidsvereiste van de
basisbankdienst, namelijk het voorleggen van minimaal
drie weigeringsbeslissingen van kredietinstellingen, te vol-
doen.

3. L'article 2, § 8, de l'arrêté royal du 16 décembre 2022
relatif au service bancaire de base pour les entreprises pré-
voit que le prestataire de service bancaire de base doit pro-
poser le service bancaire de base dans les dix jours
ouvrables suivant la notification de la décision de la
chambre du service bancaire de base à l'entreprise ou à la
mission diplomatique demandeuse. Cependant, ce délai ne
comprend pas l'enquête sur le blanchiment d'argent qui doit
être menée par le prestataire de service bancaire de base ni
le contrôle d'éventuelles mesures supplémentaires de
réduction des risques. Les documents et informations dans
le cadre des mesures de réduction des risques sont deman-
dés et rassemblés par la chambre du service bancaire de
base. En revanche, les documents et informations de
l'enquête sur le blanchiment d'argent sont demandés par les
banques mêmes, après leur désignation en tant que presta-
taire de service bancaire de base, auprès des entreprises/
missions diplomatiques. Le délai dans lequel ces docu-
ments et informations sont fournis par les entreprises/mis-
sions diplomatiques demandeuses n'est soumis à aucun
contrôle, cela complique aussi le contrôle du délai dans
lequel le compte du service bancaire de base est finalement
ouvert.

3. In artikel 2, § 8, van het koninklijk besluit van
16 december 2022 houdende de basisbankdienst voor
ondernemingen is bepaald dat de basisbankdienst-aanbie-
der binnen tien werkdagen na kennisgeving van de beslis-
sing van de basisbankdienst-kamer de basisbankdienst aan
de aanvragende onderneming of diplomatieke zending
dient aan te bieden. Deze termijn omvat echter niet het
door de basisbankdienst-aanbieder uit te voeren anti-wit-
wasonderzoek, noch de controle van eventuele bijkomende
risicobeperkende maatregelen. De documenten en informa-
tie in het kader van de risicobeperkende maatregelen wor-
den opgevraagd en verzameld door de basisbankdienst-
kamer. De documenten en informatie in het kader van het
anti-witwasonderzoek worden daarentegen door de banken
zelf, na hun aanduiding als basisbankdienst-aanbieder,
opgevraagd bij de aanvragende ondernemingen/diploma-
tieke zendingen. Er is geen controle over de termijn waar-
binnen deze documenten en informatie door de
aanvragende ondernemingen/diplomatieke zendingen wor-
den aangeleverd, wat een controle over de termijn waarbin-
nen de basisbankdienst-rekening uiteindelijk wordt
geopend eveneens bemoeilijkt.
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4. Le service bancaire de base pour les entreprises et les
missions diplomatiques vise à garantir une fourniture de
service minimal de sorte à permettre aux entreprises et aux
missions diplomatiques de participer à la vie économique.
Un compte bancaire est effectivement essentiel pour cela.
Le service bancaire de base comprend un compte à vue
avec une carte de débit permettant d'effectuer les opéra-
tions suivantes: dépôts d'argent, retraits d'argent, vire-
ments, ordres permanents, domiciliations, paiements par
carte de paiement ou par un dispositif similaire. Le service
bancaire de base est toujours possible au guichet, aux dis-
tributeurs de billets pendant et en dehors des heures
d'ouverture de l'établissement de crédit ou via la plate-
forme internet du prestataire de service bancaires de base
et il offre à l'entreprise la possibilité d'effectuer un nombre
illimité d'opérations électroniques relatives aux services
susmentionnés. Il s'agit donc d'un compte accompagné
d'un service plutôt étendu, qui vise à permettre aux entre-
prises/missions diplomatiques de participer à la vie écono-
mique.

4. De basisbankdienst voor ondernemingen en diploma-
tieke zendingen heeft als doel een minimale dienstverle-
ning te garanderen opdat ondernemingen en diplomatieke
zendingen in de mogelijkheid worden gesteld deel te
nemen aan het economische verkeer. Een bankrekening is
hiertoe immers essentieel. De basisbankdienst omvat een
zichtrekening met een debet kaart waarmee de volgende
verrichtingen kunnen worden gedaan: geld storten, geld
afhalen, overschrijvingen doen, doorlopende betalingsop-
drachten verrichten, domiciliëringen uitvoeren en betalen
met een betaalkaart of een soortgelijk middel. De basis-
bankdienst is steeds mogelijk aan het loket, bij geldauto-
maten tijdens en buiten de openingstijden van de
kredietinstelling of via het internetplatform van de basis-
bankdienst-aanbieder en biedt de onderneming de moge-
lijkheid tot het uitvoeren van een onbeperkt aantal
elektronische verrichtingen met betrekking tot de hierbo-
ven vermelde diensten. Het betreft aldus een rekening met
een toch wel uitgebreide dienstverlening en is er op gericht
ondernemingen/diplomatieke zendingen in staat te stellen
deel te nemen aan het economische verkeer.

5. Les établissements de crédit désignés par le service
bancaire de base peuvent fixer eux-mêmes le prix d'un ser-
vice bancaire de base. Toutefois, la circulaire de la Banque
nationale de Belgique (BNB) indique que ce prix doit être
proportionnel. Ladite circulaire précise par ailleurs qu'il
peut être justifié d'appliquer des tarifs différents en fonc-
tion de la nature et du niveau de la vigilance requise, pour
autant que cette différence puisse être justifiée objective-
ment, de manière telle qu'elle ne puisse être considérée
comme étant discriminatoire ou prohibitive.

5. De kredietinstellingen die door de basisbankdienst-
kamer worden aangewezen, kunnen zelf de prijs voor een
basisbankdienst bepalen. De circulaire van de Nationale
Bank van België (NBB) stelt evenwel dat deze prijs pro-
portioneel moet zijn. De voormelde circulaire oordeelt ver-
der dat het gerechtvaardigd kan zijn om verschillende
tarieven toe te passen naargelang van de aard en het niveau
van de vereiste waakzaamheid, mits dit onderscheid objec-
tief kan worden gerechtvaardigd op een zodanige wijze dat
het niet als discriminerend of prohibitief kan worden aan-
gemerkt.

En ce qui concerne le phénomène de de-risking en géné-
ral, la BNB tient à indiquer qu'elle y accorde une attention
particulière depuis plusieurs années. Elle a mené des ins-
pections auprès de certaines banques afin de vérifier
qu'elles respectent les obligations légales de lutte contre le
blanchiment et le financement du terrorisme dans le cadre
du de-risking. La BNB continuera d'accorder une attention
particulière, dans le cadre de ses futures initiatives, au pro-
blème du de-risking.

Met betrekking tot het fenomeen van de-risking in het
algemeen wil de NBB erop wijzen dat zij hieraan al enkele
jaren bijzondere aandacht besteedt. Zij heeft bij bepaalde
banken inspecties uitgevoerd om na te gaan of zij de wette-
lijke voorkoming van het witwassen van geld en de finan-
ciering van terrorisme -verplichtingen in het kader van de-
risking naleven. De NBB zal in haar toekomstige initiatie-
ven bijzondere aandacht blijven besteden aan het probleem
van de-risking.
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DO 2023202422450
Question n° 1490 de Madame la députée Tania De

Jonge du 16 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422450
Vraag nr. 1490 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
16 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Semaine de quatre jours et le régime hebdomadaire
alterné.

Vierdagenweek. - Wisselend weekregime.

Dans le cadre de l'accord sur l'emploi, le gouvernement a
décidé l'année passée d'introduire la semaine de quatre
jours et le régime hebdomadaire alterné. Ces dispositions
en matière d'emploi sont prévues dans la loi portant des
dispositions diverses relatives au travail du 3 octobre 2022
et ont été publiées au Moniteur belge le 10 novembre 2022.

In het kader van de arbeidsdeal besliste de regering vorig
jaar om de vierdagenweek en het wisselend weekregime in
te voeren. Deze arbeidsbepalingen zijn voorzien in de wet
houdende diverse arbeidsbepalingen van 3 oktober 2022 en
verschenen in het Belgisch Staatsblad op 10 november
2022.

Maintenant qu'une année civile s'est écoulée, il est
important de vérifier l'utilisation effective, d'une part, et la
satisfaction à l'égard de ces dispositions spécifiques en
matière d'emploi, d'autre part. Si des chiffres sont dispo-
nibles en la matière, nous souhaitons les obtenir afin de les
examiner à l'aune de plusieurs critères.

Nu een kalenderjaar is verstreken is het belangrijk om te
peilen naar enerzijds de effectieve benutting van en ander-
zijds de tevredenheid over deze specifieke arbeidsbepalin-
gen. Indien hier cijfers over bestaan, hadden we deze graag
opgevraagd en getoetst aan verschillende criteria.

1. Combien de travailleurs ont déjà fait usage de cet
accord sur l'emploi depuis son entrée en vigueur? Merci de
fournir une ventilation par région, par genre et par tranche
d'âge.

1. Hoeveel werknemers maakten reeds gebruik van deze
arbeidsdeal sinds deze in werking trad? Graag opgedeeld
per gewest, per geslacht en op basis van leeftijdsgroep.

2. Une enquête a-t-elle déjà été menée sur la satisfaction
des travailleurs et des employeurs à l'égard de ces disposi-
tions spécifiques en matière d'emploi? Dans l'affirmative,
quels sont les résultats de cette enquête?

2. Is er reeds een bevraging geweest over de tevredenheid
bij zowel werknemers als werkgevers over deze specifieke
arbeidsbepalingen? Zo ja, wat is de uitkomst van deze
bevraging?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 19 décembre 2023, à la
question n° 1490 de Madame la députée Tania De Jonge
du 16 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 19 december 2023, op de vraag
nr. 1490 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Tania De Jonge van 16 november 2023 (N.):

La semaine de quatre jours à temps plein et le régime
hebdomadaire alterné sont des mesures introduites par le
chapitre 3 de la loi du 3 octobre 2022 portant des disposi-
tions diverses en matière de travail, qui sont entrées en
vigueur le 20 novembre 2022.

De voltijdse vierdagenweek en het wisselend weekre-
gime zijn maatregelen die werden ingevoerd door hoofd-
stuk 3 van de wet van 3 oktober 2022 houdende diverse
arbeidsbepalingen en die in werking zijn getreden op
20 november 2022.

Les mesures en question peuvent être appliquées
lorsqu'un travailleur en fait la demande à l'employeur et
que ce dernier accède à cette demande. Toutefois, les
employeurs ne sont pas tenus de communiquer aux autori-
tés le nombre de travailleurs qui ont introduit une telle
demande et le nombre de cas où il y a été donné suite. C'est
pourquoi il n'existe pas de chiffres officiels sur le nombre
de travailleurs qui bénéficient actuellement de ces mesures.
Il n'y a pas non plus d'enquête sur la satisfaction des tra-
vailleurs et des employeurs concernant ces dispositions
spécifiques de la loi du 3 octobre 2023.

De betrokken maatregelen kunnen worden toegepast
wanneer een werknemer daartoe een verzoek richt aan de
werkgever en de werkgever op dat verzoek ingaat. Er
bestaat evenwel geen verplichting voor werkgevers om aan
de overheid te melden hoeveel werknemers een verzoek in
dit verband hebben ingediend en in hoeveel gevallen aan
dergelijk verzoek gevolg werd gegeven. Om die reden zijn
er geen officiële cijfers beschikbaar met betrekking tot
hoeveel werknemers op dit moment reeds gebruik maken
van de bedoelde maatregelen. Evenmin werd reeds een
bevraging georganiseerd omtrent de tevredenheid bij werk-
nemers en werkgevers aangaande deze specifieke bepalin-
gen uit de wet van 3 oktober 2023.
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La loi du 3 octobre 2023 prévoit que les dispositions du
chapitre 3 feront l'objet d'un examen par le Conseil natio-
nal du travail deux ans après leur entrée en vigueur, soit à
partir du 20 novembre 2024. Ce n'est donc que lors de cet
examen qu'une première évaluation officielle des mesures
concernées aura lieu.

De wet van 3 oktober 2023 voorziet dat de bepalingen
van hoofdstuk 3 het voorwerp zullen uitmaken van een
evaluatie door de Nationale Arbeidsraad twee jaar na de
inwerkingtreding ervan, dat wil dus zeggen vanaf
20 november 2024. Pas op dat moment zal dus een eerste
officiële beoordeling van de betrokken maatregelen gebeu-
ren.

DO 2023202422490
Question n° 1493 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 20 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2023202422490
Vraag nr. 1493 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
20 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Economie en Werk:

Calcul de la compensation de concession. Berekening concessievergoeding.
La compensation de concession est calculée selon quatre

méthodes, dont le prix annuel le plus bas est toujours payé
par l'État. Ces méthodes sont les suivantes:

De concessievergoeding wordt berekend aan de hand van
vier methoden, waarvan altijd de laagste jaarlijkse prijs
door de Staat wordt betaald. Het betreft:

- prix unitaire volumes (méthode des relevés mensuels):
compensation calculée sur la base des prix unitaires multi-
pliés par le nombre de journaux/périodiques distribués
dans l'année;

- eenheidsprijs volumes (maandelijkse overzichtsstaat):
vergoeding berekend op basis van de eenheidsprijzen ver-
menigvuldigd met het aantal kranten/tijdschriften dat in het
jaar wordt verspreid;

- une estimation ex ante (prix du plan financier); - een ex-ante-inschatting (financiële planprijs);
- un calcul ex post (tel qu'il ressort de la comptabilité); - een ex-post-berekening (zoals opgenomen in de boek-

houding);
- des montants plafonds: les montants maximaux. - plafondbedragen: de maximale bedragen.
Votre cabinet a calculé cette compensation de conces-

sion. Pouvez-vous communiquer les données suivantes
pour 2021, 2022, 2023 et 2024:

Uw kabinet heeft deze concessievergoeding berekend.
Kunt u volgende gegevens meedelen voor 2021, 2022,
2023 en 2024:

1. les prix unitaires nets tels que compris dans votre
méthode de calcul;

1. de eenheidsprijzen netto zoals begrepen in uw bereke-
ningsmethode;

2. le nombre de journaux/périodiques distribués au cours
des années respectives;

2. het aantal kranten/tijdschriften die werden verdeeld in
de respectievelijke jaren;

3. les estimations ex ante; 3. de ex-ante-inschattingen;
4. les calculs ex post? 4. de ex-post-berekeningen?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de

l'Économie et du Travail du 18 décembre 2023, à la
question n° 1493 de Madame la députée Nathalie
Dewulf du 20 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 18 december 2023, op de vraag
nr. 1493 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nathalie Dewulf van 20 november 2023 (N.):

1. Les prix unitaires dans la concession actuelle font par-
tie de l'offre et du plan financier du concessionnaire et sont
considérés comme confidentiels.

1. De eenheidsprijzen binnen de lopende concessie
maken deel uit van de offerte en het financieel plan van de
concessiehouder en worden als vertrouwelijk aangemerkt.

Dans la nouvelle concession, ils ont été fixés par le
concédant dans le cahier des charges à:

In de nieuwe concessie werden deze door de concessie-
gever in het bestek vastgelegd op:

- journaux: 0,3771 euro; - kranten: 0,3771 euro;
- magazines: 0,1525 euro. - tijdschriften: 0,1525 euro.
2. Voir tableau ci-dessous: 2. Zie tabel hieronder.



QRVA 55 126
05-01-2024

211

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Elles font partie de l'offre soumise et du plan financier
du concessionnaire et sont considérées comme confidenti-
elles.

3. Deze maken onderdeel uit van de ingediende offerte en
het financieel plan van de concessiehouder en worden als
vertrouwelijk aangemerkt

4. Je me réfère à votre question n° 1193 du 2 mars 2023
(Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 107).

4. Ik verwijs naar uw vraag nr. 1193 van 2 maart 2023
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 107).

DO 2023202422512
Question n° 1495 de Monsieur le député Peter Mertens

du 21 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre de l'Économie et du Travail:

DO 2023202422512
Vraag nr. 1495 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Mertens van 21 november 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Transport de matériel militaire vers Israël. Het transport van militair materiaal naar Israël.
Dans le cadre de son opération militaire à Gaza, Israël

viole le droit humanitaire international et en particulier le
principe de la distinction à opérer entre les civils et les par-
ties belligérantes.

Israël schendt bij haar militaire optreden in Gaza het
internationaal humanitair recht, en in het bijzonder het
principe dat onderscheid moet gemaakt worden tussen bur-
gers en strijdende partijen met de voeten.

Amnesty International a documenté une série d'attaques,
qu'elle qualifie de crimes de guerre.

Amnesty International documenteerde een aantal aanval-
len, die het als oorlogsmisdaden bestempelt.

Cet élément est également pertinent pour la politique
belge en matière de commerce et de transport d'armes. La
Belgique a l'obligation de garantir le respect du droit
humanitaire international.

Dit is ook relevant voor het Belgische beleid inzake
wapenhandel en vervoer van wapens. België heeft de ver-
plichting om de naleving van het internationaal humanitair
recht te verzekeren.

2021

Journaux/Kranten 183.903.015 

Périodiques/Tijdschriften 213.372.063

2022

Journaux/Kranten 174.390.881 

Périodiques/Tijdschriften 195.169.946

2023 et 2024/2023 en 2024 non connu/niet gekend

2021

Journaux/Kranten 112.500 euros/euro

Périodiques/Tijdschriften

2022

Journaux/Kranten 112.500.000 euros/euro

Périodiques/Tijdschriften 54.040.514 euros/euro

2023
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Le traité sur le commerce des armes prévoit à l'article 6,
§ 3 qu'aucun État partie n'est autorisé à procéder à un trans-
fert d'armes si celles-ci peuvent servir à "commettre un
génocide, des crimes contre l'humanité, des violations
graves des Conventions de Genève de 1949, des attaques
dirigées contre des civils ou des biens de caractère civil et
protégés comme tels, ou d'autres crimes de guerre tels que
définis par des accords internationaux auxquels il est par-
tie".

Het wapenhandelsverdrag voorziet in artikel 6, § 3 dat
geen overdracht of transfer van wapens is toegelaten als
die gebruikt zouden worden voor "het plegen van geno-
cide, misdaden tegen de menselijkheid, ernstige inbreuken
op de Verdragen van Genève van 1949, aanvallen gericht
tegen burgerobjecten of als zodanig beschermde burgers of
andere oorlogsmisdaden vastgelegd in de internationale
verdragen waarbij hij partij is".

La conclusion logique est que la Belgique ne peut autori-
ser ni l'exportation, ni le transit de matériel militaire.

De logische conclusie dat België geen uitvoer noch door-
voer van militair materiaal kan toestaan.

Or il s'avère que la Belgique joue bel et bien un rôle dans
le ravitaillement militaire d'Israël. Les syndicats présents
au sein des aéroports ont indiqué que des armes destinées à
Israël transitaient par des aéroports belges. L'armateur
israélien ZIM, établi dans le port d'Anvers, agit probable-
ment de la sorte. Cette situation nous semble contraire au
traité sur le commerce des armes, et, s'agissant d'Anvers et
de Zaventem, également au décret flamand sur le com-

merce des armes.

Toch blijkt België wel degelijk een rol te spelen in de
militaire bevoorrading van Israël. De vakbonden op de
luchthavens wezen erop dat er wapens doorgevoerd wor-
den naar Israël op Belgische luchthavens. En hetzelfde
gebeurt vermoedelijk door de Israëlische rederij ZIM in de
Antwerpse haven. Dit alles lijkt ons in strijd met het
wapenhandelsverdrag, en voor wat betreft Antwerpen en
Zaventem, ook met het Vlaamse wapenhandeldecreet.

Les travailleurs des aéroports refusent à présent de traiter
ces cargaisons parce qu'ils ne veulent pas se rendre com-

plices des crimes de guerre commis actuellement par
l'armée israélienne à Gaza.

Werknemers in de luchthavens weigeren nu om deze
vrachten te behandelen omdat ze zich niet medeplichtig
willen maken aan de oorlogsmisdaden die nu door het Isra-
ëlisch leger gepleegd worden in Gaza.

1. Combien de bateaux de l'armateur israélien ZIM et les-
quels ont reçu ces 12 derniers mois une autorisation de
transport d'explosifs? Pourriez-vous fournir un relevé en
indiquant la date, le nom du navire, le port belge concerné,
les ports de destination et la cargaison qui a fait l'objet de
l'autorisation?

1. Hoeveel en welke vaartuigen van de Israëlische maat-
schappij ZIM kregen de voorbije 12 maanden een ver-
voersvergunning voor explosieven? Graag een overzicht
met datum, naam van het schip, de betrokken Belgische
haven, havens van bestemming, en de cargo waarvoor de
vergunning werd verleend.

2. Des autorisations de transport d'explosifs ont-elles
également été octroyées ces 12 derniers mois à des navires
d'autres armateurs dont l'une des destinations était Israël?
Pourriez-vous fournir le même relevé pour cette question?

2. Werden er de voorbije 12 maanden ook vervoersver-
gunningen voor explosieven aan schepen van andere maat-
schappijen met Israël als één van de bestemmingen
gegeven? Ook hier graag een zelfde overzicht.

3. Des autorisations de transport d'explosifs ont-elles
également été octroyées ces 12 derniers mois à des avions
à destination d'Israël? Pourriez-vous fournir un relevé en
indiquant la date, le numéro de vol, la compagnie, les aéro-
ports belges et autres concernés et la cargaison qui a fait
l'objet de l'autorisation?

3. Werden er de voorbije 12 maanden ook vervoersver-
gunningen voor explosieven gegeven voor vliegtuigen met
bestemming Israël? Graag een overzicht met datum,
vluchtnummer, maatschappij, de Belgische en andere
betrokken luchthavens, en de cargo waarvoor de vergun-
ning werd verleend.

4. Pouvez-vous indiquer, parmi ces autorisations de
transport, celles qui ont également fait l'objet d'une licence
de transit ou d'exportation délivrée par les régions?

4. Kunt u aangeven bij welke van die vervoersvergunnin-
gen er ook een doorvoer- of exportvergunning van de
gewesten voorlag?

5. Êtes-vous disposé à cesser d'octroyer ces autorisations
de transport pour le matériel militaire destiné à Israël?

5. Bent u bereid om de verlening van die vervoersvergun-
ningen stop te zetten voor militair materiaal met bestem-
ming Israël?
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6. Les informations sur ce type d'autorisations de trans-
port sont-elles communiquées aux services régionaux de
contrôle des exportations? Êtes-vous disposé à procéder de
manière structurelle à cet égard?

6. Wordt de informatie over dit soort vervoersvergunnin-
gen meegedeeld aan de gewestelijke exportcontroledien-
sten? Bent u bereid om dit op structurele manier te doen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 15 décembre 2023, à la
question n° 1495 de Monsieur le député Peter Mertens
du 21 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 15 december 2023, op de vraag
nr. 1495 van De heer volksvertegenwoordiger Peter
Mertens van 21 november 2023 (N.):

Une autorisation de transport est nécessaire pour trans-
porter des explosifs en Belgique. Celle-ci est délivrée par
le SPF Économie. Elle peut porter sur un transport unique
ou des transports réguliers. Pour le transport aérien, il faut
une autorisation supplémentaire du SPF Mobilité.

Voor transport van springstoffen binnen België is een
transportvergunning nodig. Deze vergunningen worden
uitgereikt door de FOD Economie. De vergunningen kun-
nen slaan op een enkel transport of op regelmatige trans-
porten. Voor luchttransport is een bijkomende vergunning
van de FOD Mobiliteit nodig.

Les autorisations de transport délivrées par le SPF Éco-
nomie visent uniquement à garantir la sécurité du transport
des explosifs sur le territoire belge et ne doivent pas être
confondues avec les autorisations d'import ou d'export.
Pour l'importation, l'exportation et le transit d'armes à feu,
d'éléments d'armes à feu, de munitions, de matériel mili-
taire et des technologies y afférentes et des produits à
double usage les régions assument la délivrance des autori-
sations nécessaires.

De transportvergunningen afgeleverd door de FOD Eco-
nomie beogen enkel de veiligheid en van het transport op
Belgisch grondgebied van springstoffen te verzekeren en
mogen niet verward worden met import- of exportvergun-
ningen. Voor de invoer, uitvoer en doorvoer van vuurwa-
pens, onderdelen en munitie voor vuurwapens, militair
materieel en de daaraan verbonden technologieën en pro-
ducten voor dubbel gebruik, leveren de gewesten namelijk
de nodige vergunningen af.

Pour les transports en transit par eau ou par voie
aérienne, la "destination" dans l'autorisation de transport ne
concerne que le port ou l'aéroport belge concerné.

Voor transporten in doorvoer via het water of de lucht,
betreft de "bestemming" in de transportvergunning enkel
de betrokken Belgische haven of luchthaven.

1. L'armateur ZIM Belgium SA a reçu l'année dernière
deux autorisations pour des transports réguliers. L'une
couvre la période du 28 février 2022 au 1er décembre 2023
et l'autre la période du 8 novembre 2023 au 1er décembre
2024.

1. De rederij ZIM Belgium nv ontving het voorbije jaar
twee vergunningen voor regelmatige transporten. Eén ver-
gunning loopt van 28 februari 2022 tot 1 december 2023
en één vergunning van 8 november 2023 tot 1 december
2024.

2. Le trajet d'un transport d'explosifs qui se trouve en
dehors de la Belgique, sort du champ d'application de
l'autorisation de transport délivrée par le SPF Économie.
Cette information est dès lors absente de nos banques de
données, de sorte que je ne peux vous fournir aucune liste
concernant d'autres armateurs qui auraient transité par des
ports belges en direction d'Israël avec des explosifs.

2. Het traject van een springstoffentransport dat zich bui-
ten België bevindt, valt buiten het doel van de Belgische
transportvergunning die wordt afgeleverd door de FOD
Economie. Die informatie zit dan ook niet in onze databan-
ken, zodat ik geen lijst kan bezorgen voor wat betreft
andere rederijen die Belgische havens zouden hebben aan-
gedaan met vervoer van springstoffen richting Israël.

3. Il en va de même pour les frets aériens d'explosifs qui
auraient transité par les aéroports belges: ici aussi, je suis
dans l'impossibilité de vous fournir une liste des frets à
destination d'Israël. En effet, cela sort du champ d'applica-
tion de l'autorisation de transport.

3. Hetzelfde geldt voor luchtvrachten van springstoffen
die de Belgische luchthavens zouden hebben aangedaan:
ook hier kan ik geen lijst van vrachten bezorgen met
bestemming Israël. Dit valt immers buiten het doel van de
Belgische transportvergunning.

4. Un transport de munition peut uniquement avoir lieu si
l'autorisation de transport a été délivrée et que les régions
ont délivré une autorisation pour l'import, l'export ou le
transit. Les deux sont dissociées vu que chaque autorisa-
tion poursuit un but différent.

4. Een transport van munitie kan enkel doorgaan als de
Belgische transportvergunning is afgeleverd en de gewes-
ten een vergunning voor de invoer, uitvoer of doorvoer
hebben afgeleverd. Beiden staan wel los van elkaar gezien
elke vergunning een ander doel beoogt.
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5. La réglementation sur les explosifs de la compétence
du SPF Économie, embrasse uniquement l'aspect tech-
nique, vise la sécurité du transport et se cantonne en outre
uniquement au territoire belge. Pour ces deux raisons, la
réglementation sur les explosifs ne permet pas de refuser
des autorisations de transport sur la simple base de
l'adresse du destinataire étranger. Ce sont les services res-
ponsables des autorisations d'import, d'export et de transit
qui, en fonction de la destination finale, peuvent rejeter une
demande d'autorisation pour un transport.

5. De springstoffenreglementering waarvoor de FOD
Economie is bevoegd, behelst enkel het technische aspect
en heeft de veiligheid van het transport voor ogen en
beperkt zich bovendien enkel tot het Belgische territorium.
Om deze twee redenen laat de springstoffenreglementering
niet toe om transportvergunningen te weigeren op basis
van louter het adres van de buitenlandse bestemmeling.
Het zijn de diensten die verantwoordelijk zijn voor import-
, export- en doorvoervergunningen die op basis van de
eindbestemming een aanvraag voor een dergelijk transport
kunnen weigeren.

6. En cas de délivrance de toute autorisation de transport
d'explosifs dont le transport implique un aéroport, le SPF
Économie en informe les services douaniers ainsi que le
commandant et l'exploitant de l'aéroport. Si le transport
concerne un port, le SPF Économie en avise le service du
capitaine du port. Les bourgmestres des lieux de départ et
d'arrivée sont également mis au courant par le SPF Écono-
mie. Par ailleurs, l'autorisation est aussi portée à la
connaissance des gouverneurs des provinces concernées
par le transport.

6. Bij het afleveren van elke transportvergunning voor
springstoffen waarbij het transport een luchthaven aandoet,
brengt de FOD Economie de betrokken douanedienst, als-
ook de luchthavencommandant en -uitbater op de hoogte.
Doet het transport een haven aan, dan brengt de FOD Eco-
nomie de havenkapiteinsdienst op de hoogte. Ook de bur-
gemeesters van de plaats van vertrek en aankomst worden
door de FOD Economie op de hoogte gebracht. Daarnaast
worden ook de provinciegouverneurs van de provincies die
het transport aandoet, over de vergunning geïnformeerd.

Ces institutions ou organisations sont chargées de la
sécurité et/ou du contrôle des documents nécessaires à
l'importation, à l'exportation et au transit.

Dit zijn de instanties of organisaties die ter plekke
instaan voor de veiligheid en/of voor de controle op de
nodige documenten voor invoer, uitvoer en doorvoer.

Dans la mesure où le SPF Économie ne connaît pas
nécessairement le destinataire du transport, il n'est pas
évident de savoir s'il est utile qu'il en informe les services
régionaux pour l'exportation. On peut toutefois examiner si
cette information est utile pour les régions et dans quelle
mesure nous pourrions la partager systématiquement.

Vermits de FOD Economie niet noodzakelijk de bestem-

meling van het transport kent, is het niet duidelijk of het
nuttig is dat hij de gewestelijke diensten voor export infor-
meert. Er kan onderzocht worden of deze info nuttig is
voor de gewesten en in welke mate de informatie systema-
tisch zou kunnen gedeeld worden.

DO 2023202422653
Question n° 1502 de Madame la députée Catherine

Fonck du 30 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de l'Économie et du
Travail:

DO 2023202422653
Vraag nr. 1502 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
30 november 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Economie en
Werk:

Cabinet ministériel. Ministerieel kabinet.
Est-il possible de fournir la liste des collaborateurs de

votre cabinet ainsi que leur volume horaire?
Is het mogelijk om de lijst van uw kabinetsmedewerkers

te bezorgen en te vermelden hoeveel uren zij werken?
Est-il également possible d'indiquer les membres de

votre cabinet en charge de la communication et leurs mis-
sions plus précises (attaché de presse, réseaux sociaux,
porte-parole, etc.)?

Kunt u eveneens meedelen welke leden van uw kabinet
belast zijn met de communicatie en wat precies hun
opdrachten zijn (persattaché, sociale netwerken, woord-
voerder, enz.)?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre de
l'Économie et du Travail du 21 décembre 2023, à la
question n° 1502 de Madame la députée Catherine
Fonck du 30 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Economie en Werk van 21 december 2023, op de vraag
nr. 1502 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Catherine Fonck van 30 november 2023 (Fr.):

Vous trouverez la composition de mon cabinet, mise à
jour en temps réel, sur les sites du gouvernement fédéral.

U kan de samenstelling van mijn kabinet, in real time bij-
gewerkt, vinden op de websites van de federale regering.

La composition de mon cabinet, à la date du
1er décembre 2023, est de 56,9 équivalents temps plein
(ETP), soit 59 personnes.

Vanaf 1 december 2023 zal mijn kabinet bestaan uit 56,9
voltijdequivalenten (VTE), of 59 personen.

Parmi ces 55 personnes, cinq personnes sont en charge de
la communication.

Van deze 55 mensen zijn er vijf belast met communicatie.

- un porte-parole francophone (1 ETP); - één Franstalige woordvoerder (1 VTE);
- un porte-parole néerlandophone (1 ETP); - één Nederlandstalige woordvoerder (1 VTE);
- un responsable communication; - één communicatiemanager;
- deux collaborateurs réseaux sociaux (1,5 ETP) - twee social mediamedewerkers (1,5 VTE)
Le cabinet bénéficie également de l'expertise de quatre

personnes (pour 1,2 ETP).
Het kabinet maakt ook gebruik van de expertise van vier

mensen (goed voor 1,2 VTE).

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, 
des PME et de l'Agriculture, des Réformes 

institutionelles et du Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's 
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en 

Democratische Vernieuwing

DO 2022202321424
Question n° 559 de Madame la députée Leen Dierick

du 26 juillet 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321424
Vraag nr. 559 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 26 juli 2023 (N.) aan de minister
van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en
Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Exercice illégal de la profession d'agent immobilier. De onwettige uitoefening van het beroep van vastgoedma-
kelaar.

En 2022, 372 dossiers ont été ouverts par l'Institut pro-
fessionnel des agents immobiliers (IPI) concernant l'exer-
cice illégal de la profession d'agent immobilier. Quatorze
faux agents immobiliers ont été démasqués par la justice.
Le secteur immobilier brasse des montants (très) élevés. La
vente et l'achat de biens immobiliers s'accompagnent
d'émotions et d'importants investissements. Il est donc
extrêmement important de renforcer la confiance de nos
concitoyens dans le sérieux de la profession. Les victimes
d'agents frauduleux doivent subir d'importantes consé-
quences financières, sans parler des conséquences psycho-
logiques.

In 2022 werden er 372 dossiers geopend door het
Beroepsinstituut van Vastgoedmakelaars (BIV) met betrek-
king tot het onwettig uitoefenen van het beroep van vast-
goedmakelaar. 14 nepmakelaars liepen tegen de
gerechtelijke lamp. In de vastgoedsector wordt gewerkt
met (zeer) hoge bedragen. De verkoop en aankoop van
vastgoed gaat gepaard met emoties en grote investeringen.
Het is dus van uitermate belang dat het vertrouwen van
mensen in de degelijkheid van het beroep wordt opgekrikt.
Slachtoffers van frauduleuze makelaars dragen grote finan-
ciële gevolgen met zich mee, zonder van de psychologi-
sche gevolgen nog te spreken.

1. Combien de signalements concernant des agents
immobiliers le SPF Économie a-t-il reçus au cours de cha-
cune des cinq dernières années?

1. Hoeveel meldingen mocht de FOD Economie gedu-
rende de afgelopen vijf jaar, jaarlijks ontvangen over vast-
goedmakelaars?
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2. Pourriez-vous fournir un classement des cinq types de
signalement les plus fréquents?

2. Kunt u een top vijf bezorgen van de soorten meldin-
gen?

3. Combien de contrôles l'Inspection économique a-t-elle
effectués auprès d'agents immobiliers au cours de chacune
des cinq dernières années?

3. Hoeveel controles heeft de Economische Inspectie
gedurende de afgelopen vijf jaar jaarlijks uitgevoerd bij
vastgoedmakelaars?

4. Combien d'infractions l'Inspection économique a-t-elle
constatées lors de ces contrôles au cours de la même
période?

4. Hoeveel inbreuken heeft de Economische Inspectie
gedurende deze periode kunnen vaststellen bij vastgoed-
makelaars?

5. Pourriez-vous fournir un classement des cinq types
d'infraction les plus fréquents?

5. Kunt u een top vijf bezorgen van de soorten inbreu-
ken?

6. Combien de sanctions, et de quelle nature, l'Inspection
économique a-t-elle infligées à des agents immobiliers au
cours de la même période?

6. Hoeveel en welke sancties heeft de Economische
Inspectie gedurende dezelfde periode opgelegd aan vast-
goedmakelaars?

7. Combien de dossiers ont été ouverts au cours de la
même période pour exercice illégal ou frauduleux de la
profession d'agent immobilier?

7. Hoeveel dossiers werden gedurende dezelfde periode
geopend met betrekking tot het onwettig of frauduleus uit-
oefenen van het beroep van vastgoedmakelaar?

8. Combien des dossiers ouverts ont débouché sur une
information ou une instruction judiciaire?

8. Hoeveel van de geopende dossiers hebben geleid tot
een opsporingsonderzoek of gerechtelijk onderzoek?

9. Combien des dossiers ouverts ont-ils entre-temps déjà
débouché sur des poursuites judiciaires?

9. Hoeveel van de geopende dossiers hebben ondertussen
al geleid tot een gerechtelijke vervolging?

10. Combien d'agréations IPI ont été délivrées au cours
de chacune des cinq dernières années?

10. Hoeveel BIV-erkenningen werden de afgelopen vijf
jaar, jaarlijks uitgereikt?

11. a) Combien d'agréations IPI ont été retirées au cours
de la même période?

11. a) Hoeveel BIV-erkenningen werden tijdens dezelfde
periode ingetrokken?

b) Pourriez-vous fournir un classement des cinq motifs
de retrait les plus fréquents?

b) Kunt u een top vijf bezorgen van de reden tot intrek-
king?

12. a) Comment l'IPI traite-t-il les agents qui ont déjà eu
des démêlés avec la justice et qui ont été condamnés ou
non pour des pratiques (faux en écriture, escroquerie, abus
de confiance, aliénation de fonds de tiers, etc.) susceptibles
de nuire à la poursuite de l'exercice de la profession d'agent
immobilier?

12. a) Hoe gaat het BIV om met makelaars die reeds in
aanraking kwamen met justitie en al dan niet veroordeeld
zijn wegens praktijken (bijv. schriftvervalsing, oplichting,
misbruik van vertrouwen, vervreemding van derdengelden,
enz.) die een verdere uitoefening van het beroep als vast-
goedmakelaar mogelijks zou kunnen schaden?

b) Pouvez-vous indiquer de combien d'agents immobi-
liers il s'agit?

b) Kunt u aangeven om hoeveel vastgoedmakelaars het
hier gaat?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 22 décembre 2023, à la question
n° 559 de Madame la députée Leen Dierick du 26 juillet
2023 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
22 december 2023, op de vraag nr. 559 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 26 juli 2023
(N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2023202422542
Question n° 598 de Madame la députée Séverine de

Laveleye du 22 novembre 2023 (Fr.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422542
Vraag nr. 598 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Séverine de Laveleye van 22 november 2023 (Fr.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La présence de PFAS dans les coformulants des pesticides. Aanwezigheid van pfas in formuleringshulpstoffen van
gewasbeschermingsmiddelen.

Un rapport des ASBL Générations Futures et PAN est
sorti début novembre 2023 sur les pesticides PFAS, des
pesticides utilisant des produits chimiques PFAS afin
d'améliorer leur persistance dans l'environnement.

Begin november 2023 verscheen er een rapport van de
vzw's Générations Futures en PAN Europe over pfas-pesti-
ciden, dat zijn pesticiden waarin er gebruik gemaakt wordt
van pfas om hun persistentie in het milieu te verbeteren.

Cette nouvelle est triplement inquiétante: Dat nieuws is om drie redenen zorgwekkend:
- d'abord pour l'augmentation du risque que cela repré-

sente pour la santé et l'environnement: la toxicité des pesti-
cides est renforcée dans le temps en leur permettant de se
décomposer beaucoup plus lentement. Ils sont donc nocifs
plus longtemps;

- vooreerst wegens het toegenomen risico hiervan voor
de gezondheid en het milieu: de toxiciteit van pesticiden
wordt verlengd doordat hun afbraakproces veel langzamer
kan verlopen. Ze zijn dus gedurende langere tijd schade-
lijk;

- ensuite en raison du très grand nombre de pesticides
que cela représente: plus d'un pesticide sur dix autorisé en
Belgique aujourd'hui est un pesticide PFAS. C'est 30 pesti-
cides à l'échelle du pays;

- vervolgens wegens het zeer grote aantal kwestieuze
gewasbeschermingsmiddelen: meer dan een op de tien pes-
ticiden die vandaag in België toegelaten zijn, is een pfas-
pesticide. Voor het hele land komt dat neer op 30 pestici-
den;

- enfin en raison de la présence dans la liste des pesti-
cides autorisés de cinq pesticides qui figurent sur la liste
des "candidats à la substitution" européenne, liste énumé-
rant les produits les plus dangereux que les États membres
doivent remplacer au plus vite.

- tot slot omdat er op de lijst van toegelaten pesticiden
vijf gewasbeschermingsmiddelen voorkomen die vermeld
staan op de Europese lijst van stoffen die "voor vervanging
in aanmerking komen", d.i. een opsomming van de gevaar-
lijkste producten, die de EU-lidstaten zo snel mogelijk
moeten vervangen.

L'ampleur de cette liste laisse à penser qu'il pourrait y
avoir encore plus de PFAS utilisé dans les pesticides auto-
risés en Belgique, et notamment dans les coformulants de
ceux-ci.

De omvang van die lijst doet vermoeden dat er mogelij-
kerwijs nog meer pfas gebruikt worden in de in België toe-
gelaten gewasbeschermingsmiddelen, en met name in de
formuleringshulpstoffen van die pesticiden.

Y a-t-il des PFAS utilisés dans les coformulants des pes-
ticides autorisés en Belgique, et quelle est la liste de ces
coformulants?

Worden er pfas gebruikt in de formuleringshulpstoffen
van de in België toegelaten gewasbeschermingsmiddelen
en wat is de lijst van die formuleringshulpstoffen?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 22 décembre 2023, à la question
n° 598 de Madame la députée Séverine de Laveleye du
22 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
22 december 2023, op de vraag nr. 598 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Séverine de Laveleye van
22 november 2023 (Fr.):

Actuellement, seuls quatre produits phytopharmaceu-
tiques autorisés en Belgique contiennent encore des cofor-
mulants contenant des PFAS. Il s'agit de deux
coformulants.

Op dit moment bevatten slechts vier gewasbescher-
mingsmiddelen die zijn toegelaten in België nog formule-
ringshulpstoffen waarin PFAS aanwezig zijn. Het betreft
twee formuleringshulpstoffen.
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Il s'agit tout d'abord du coformulant Fluowet PL80B liq,
un mélange qui contient deux substances PFAS (numéros
CAS 68412-68-0 et 68412-69-1). L'une des substances
PFAS (CAS 68412-69-1) contenues dans ce coformulant a
été reconnue au niveau de l'Union européenne en 2020
comme polluant organique persistant (POP). Conformé-
ment au règlement (UE) 2019/1021, mon administration a
notifié et demandé à la Commission européenne que la
substance soit incluse dans l'Annexe III du Règlement
(CE) 1107/2009 (c'est-à-dire la liste des coformulants inac-
ceptables). Cette notification a eu lieu le 26 mai 2023, une
fois que les critères et la procédure pour l'identification des
coformulants inacceptables étaient établis au niveau euro-
péen (Règlement (UE) 2023/574). En effet, la reconnais-
sance d'une substance comme POP est un des critères pour
pouvoir considérer un coformulant comme inacceptable
pour utilisation dans les produits phytopharmaceutiques.

Ten eerste gaat het over de formuleringshulpstof Fluowet
PL80B liq, een mengsel dat twee PFAS-stoffen (met CAS-
nummers 68412-68-0 en 68412-69-1) bevat. Omdat één
van de PFAS-stoffen (CAS 68412-69-1) in deze formule-
ringshulpstof in 2020 op EU-vlak werd erkend als persis-
tente organische verontreinigende stof (POP) (volgens
Verordening (EU) 2019/1021), heeft mijn administratie die
stof genotificeerd aan de Europese Commissie, met het
verzoek om de stof op te nemen in Bijlage III van Verorde-
ning (EG) 1107/2009 (d.i. lijst van onaanvaardbare formu-
leringshulpstoffen). Die notificatie gebeurde op 26 mei
2023, eens de criteria en procedure voor identificatie van
onaanvaardbare formuleringshulpstoffen waren vastge-
legd op EU-niveau (Verordening (EU) 2023/574). De
erkenning van een stof als POP is immers één van de crite-
ria om een formuleringshulpstof te kunnen beschouwen als
onaanvaardbaar voor gebruik in gewasbeschermingsmid-
delen.

Dans l'attente de l'inscription formelle de cette substance
à l'annexe III du règlement (CE) 1107/2009, mon adminis-
tration a également pris des mesures au niveau national et a
contacté le détenteur d'autorisation belge des trois produits
phytopharmaceutiques concernés (le 17 novembre 2023)
pour lui demander de remplacer le coformulant en question
dans les produits concernés. Le détenteur d'autorisation
dispose d'un délai jusqu'au 31 décembre 2023 pour
répondre.

In afwachting van de formele opname van die stof in Bij-
lage III van Reg. (EG) 1107/2009 heeft mijn administratie
alvast ook actie ondernomen op nationaal niveau en de
Belgische toelatingshouder van de drie betrokken gewas-
beschermingsmiddelen gecontacteerd (op 17 november
2023) met het verzoek om de formuleringshulpstof in
kwestie in de betrokken producten te vervangen. Er werd
aan de toelatingshouder tijd gegeven tot en met
31 december 2023 om hierop te reageren.

Un deuxième coformulant PFAS (CAS 29118-24-9) est
présent comme agent propulseur dans un produit phyto-
pharmaceutique dont l'utilisation est autorisée comme phé-
romone dans l'agriculture (biologique) en Belgique. Cette
substance entre donc dans la définition des PFAS et à ce
titre est également incluse dans la proposition de restriction
des PFAS soumise dans le cadre du règlement REACH
(Règlement (CE) 1907/2006) [voir Annexe A du rapport
de restriction de l'Annexe XV]. Cependant, la restriction
large proposée pour les substances PFAS dans le cadre de
REACH n'est pas encore définitive. Pour un état des lieux
plus précis, je voudrais vous renvoyer à la collègue
ministre compétente, Mme Khattabi. Par conséquent, la
simple identification d'une substance comme PFAS ne
constitue pas actuellement un critère juridiquement valable
pour ajouter cette substance à l'annexe III. C'est pourquoi
aucune autre mesure ne peut être prise au niveau belge (et
européen) pour le coformulant PFAS concerné.

Een tweede PFAS formuleringshulpstof (CAS 29118-24-
9) is als drijfgas aanwezig in een gewasbeschermingsmid-
del dat is toegelaten voor gebruik als feromoon in de (bio-
logische) landbouw in België. Die stof valt dus onder de
definitie van PFAS en is als dusdanig ook opgenomen in
het PFAS-restrictievoorstel dat werd ingediend onder de
REACH-verordening (Verordening (EG) 1907/2006) [zie
Annex A van het Annex XV restriction report]. Die voor-
gestelde brede restrictie van PFAS-stoffen onder REACH
is echter nog niet effectief. Voor een preciezere laatste
stand van zaken verwijs ik u graag door naar de bevoegde
collega-minister mevrouw Khattabi. Bijgevolg is louter de
identificatie van een stof als PFAS op dit moment nog geen
wettelijk geldig criterium om die stof toe te voegen aan bij-
lage III. Daarom werd voor de betrokken PFAS formule-
ringshulpstof ook nog geen verdere actie ondernomen op
Belgisch (en Europees) niveau.
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Sur la base des chiffres de vente pour la période 2018-
2022, les émissions totales maximales possibles des cofor-
mulants PFAS susmentionnés dans l'environnement, par
l'intermédiaire des produits phytopharmaceutiques autori-
sés, sont estimées à environ 412 kg (environ 329 kg CAS
68412-68-0 et environ 82 kg CAS 68412-69-1) et 1.179 kg
(CAS 29118-24-9) pour les cinq dernières années combi-
nées.

Op basis van de verkoopcijfers voor de periode 2018-
2022, wordt de maximaal mogelijke totale emissie van de
hierboven vermelde PFAS-formuleringshulpstoffen in het
milieu, via de toegelaten gewasbeschermingsmiddelen,
voor de laatste vijf jaar samen ingeschat op ongeveer 412
kg (ca. 329 kg CAS 68412-68-0 en ca. 82 kg CAS 68412-
69-1) en 1.179 kg (CAS 29118-24-9).

DO 2023202422549
Question n° 599 de Monsieur le député Peter De

Roover du 23 novembre 2023 (N.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2023202422549
Vraag nr. 599 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 23 november 2023 (N.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Cotisations sociales. Sociale bijdragen.
Chaque trimestre, les indépendants paient des cotisations

sociales, calculées en pourcentage de leurs revenus profes-
sionnels nets.

Zelfstandigen betalen per kwartaal sociale bijdragen,
berekend als percentages op hun netto-beroepsinkomen.

Ce pourcentage est dégressif et pour chaque tranche de
revenu, un pourcentage différent est appliqué. Les cotisa-
tions des indépendants à titre principal sont différentes de
celles des indépendants à titre complémentaire.

Deze percentages zijn degressief en verschillen per inko-
mensschijf. Voor zelfstandigen in hoofdberoep zijn de bij-
dragen verschillend van deze voor zelfstandigen in
bijberoep.

1. À combien s'élèvent les recettes provenant des cotisa-
tions sociales au total?

1. Hoeveel bedragen de inkomsten uit sociale bijdragen
in totaal?

2. Veuillez fournir l'évolution depuis 2019, pour les indé-
pendants à titre principal et à titre complémentaire séparé-
ment.

2. Graag een evolutie sinds 2019, uitgesplitst in hoofd-
en bijberoep.

3. Quelle est l'ampleur du total des cotisations par
tranche de revenu pour la dernière année pour laquelle les
chiffres sont disponibles?

3. Wat is de hoegrootheid van het totaal aantal bijdragen
per inkomensschijf voor het laatst beschikbare jaar?

4. Combien de travailleurs salariés et de fonctionnaires
déclarent-ils respectivement des revenus en tant qu'indé-
pendant à titre complémentaire? Veuillez fournir les
chiffres pour les trois dernières années pour lesquelles les
chiffres sont disponibles.

4. Hoeveel, respectievelijk loontrekkenden en ambtena-
ren, geven een inkomen uit een bijberoep aan? Graag de
cijfers van de laatste drie beschikbare jaren.

5. Combien de ces indépendants à titre complémentaire
déclarent-ils un revenu négatif (respectivement en tant que
salariés et fonctionnaires)? Veuillez fournir les chiffres
pour les trois dernières années pour lesquelles les chiffres
sont disponibles.

5. Hoeveel van deze zelfstandigen in bijberoep geven een
negatief inkomen aan (respectievelijk als loontrekkende of
ambtenaar)? Graag de cijfers van de laatste drie beschik-
bare jaren.
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Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 22 décembre 2023, à la question
n° 599 de Monsieur le député Peter De Roover du
23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
22 december 2023, op de vraag nr. 599 van De heer
volksvertegenwoordiger Peter De Roover van
23 november 2023 (N.):

1. Vous trouverez, ci-dessous, un aperçu de l'encaisse-
ment global des cotisations sociales pour les années 2019 à
2022:

1. Hieronder vindt u een overzicht van de globale inning
van de sociale bijdragen voor de jaren 2019 tot en met
2022:

- en 2019: 4.327.744.396,32 euros; - in 2019: 4.327.744.396,32 euro;
- en 2020: 4.028.922.145,49 euros; - in 2020: 4.028.922.145,49 euro;
- en 2021: 4.442.485.827,62 euros; - in 2021: 4.442.485.827,62 euro;
- en 2022: 4.597.402.829,77 euros. - in 2022: 4.597.402.829,77 euro.
2. Le tableau ci-dessous présente une ventilation des coti-

sations sociales (réalisations budgétaires) payées par les
travailleurs indépendants en activité principale et en acti-
vité complémentaire pour les années 2019 à 2022:

2. De onderstaande tabel toont een verdeling van de soci-
ale bijdragen (budgettaire realisaties) betaald door de zelf-
standigen in hoofdberoep en in bijberoep voor de jaren
2019 tot en met 2022:

3. L'Institut national d'assurances sociales pour travail-
leurs indépendants (INASTI) ne dispose pas de cette infor-
mation.

3. Het Rijksinstituut voor de Sociale Verzekeringen der
Zelfstandigen (RSVZ) beschikt niet over deze informatie.

4. Le tableau en annexe présente un aperçu du nombre
d'affiliés (indépendants + aidants) en activité complémen-
taire pour les années 2019 à 2022. La situation donnée est
celle du 31 décembre de chaque année concernée. La
répartition est réalisée par tranche de revenus (quelle que
soit l'année de référence des revenus) et par genre. Dans ce
tableau, tous les affiliés en activité complémentaire sont
repris: ceux dont on connait les revenus définitifs pour
l'année de référence et également ceux dont on connait les
revenus pour une autre année. Dans les revenus non rem-

plis, on retrouve les affiliés en activité complémentaire
pour lesquels aucun revenu n'est connu. Il s'agit p. ex. des
affiliés qui ont récemment démarré leur activité profession-
nelle, etc.

4. De tabel in bijlage toont een overzicht van het aantal
verzekeringsplichtigen (zelfstandigen + helpers) in bijbe-
roep voor de jaren 2019 tot en met 2022. De meegedeelde
telling is die op 31 december van elk betrokken jaar. De
verdeling is gebeurd per inkomstenschijf (ongeacht het
refertejaar van de inkomsten) en per gender. In deze tabel
zijn alle aangeslotenen met een bijberoep opgenomen:
degene voor wie de definitieve inkomsten voor het referte-
jaar of inkomsten uit een ander jaar gekend zijn. Bij de niet
ingevulde inkomsten vinden we de aangeslotenen met een
bijberoep voor wie er nog geen inkomsten gekend zijn. Het
gaat bijv. om aangeslotenen die recent met hun beroepsac-
tiviteit zijn begonnen, enz.

Les revenus pris en considération sont les revenus pro-
fessionnels annuels bruts, diminués des dépenses et
charges professionnelles, et le cas échéant, des pertes pro-
fessionnelles, fixés conformément à la législation relative à
l'impôt sur les revenus.

Het gaat over de bruto-beroepsinkomsten, verminderd
met de beroepsuitgaven en -lasten en, in voorkomend
geval, met de beroepsverliezen, vastgesteld overeenkom-

stig de wetgeving op de inkomstenbelastingen.

Catégorie/Categorie 2019 2020 2021 2022

 
Aangeslotenen in 
hoofdberoep

3.963.932.579,73

euros/euro
3.700.517.400,82

euros/euro
4.086.759.060,52

euros/euro
4.237.270.984,26

euros/euro

 
Aangeslotenen in bijberoep

143.458.794,02

euros/euro
134.983.308,75

euros/euro
158.515.180,13

euros/euro
169.879.042,78

euros/euro
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5. Ces données ne sont pas connues de l'INASTI. En
effet, les revenus négatifs sont repris comme étant des
revenus nuls dans les statistiques.

5. Deze gegevens zijn niet bekend binnen het RSVZ. De
inkomsten gelijk aan nul worden immers als nulinkomen in
de statistieken opgenomen.

L'annexe à cette réponse a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
annexe n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

De bijlage bij dit antwoord werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
de bijlage niet opgenomen in het Bulletin van Vragen en
Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer van
volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen (schrif-
telijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422565
Question n° 600 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 24 novembre 2023 (Fr.) au ministre
des Classes moyennes, des Indépendants, des
PME et de l'Agriculture, des Réformes
institutionelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422565
Vraag nr. 600 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 24 november 2023 (Fr.)
aan de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La réforme du statut de l'artisan certifié. Hervorming van het statuut van erkend ambachtsman.
À l'occasion de la "Journée de l'Artisan" qui s'est tenue le

19 novembre 2023, et qui a permis à 525 artisans d'ouvrir
leurs portes au public, vous avez dressé le bilan de la
modernisation du statut de l'artisan certifié, qui a été initiée
il y a un an.

Ter gelegenheid van de Dag van de Ambachten, die op
19 november 2023 plaatsgevonden heeft en tijdens welke
525 ambachtslieden hun deuren voor het brede publiek
geopend hebben, hebt u een balans opgemaakt van de
modernisering van het statuut van erkend ambachtsman,
dat een jaar geleden ingevoerd werd.

Je vous cite: "D'un point de vue technique et administra-
tif, nous avons souhaité simplifier la procédure tout en
maintenant un cadre sérieux et solide. Surtout, nous avons
étendu ce statut aux personnes exerçant l'artisanat en tant
qu'activité complémentaire. Pour la première fois, plus de
2.000 artisans ont été certifiés. Cela signifie qu'ils ont été
reconnus par la Commission d'agrégation et qu'ils ont
désormais la possibilité d'utiliser le logo Artisan certifié".

U verklaarde dat u de procedure vanuit technisch en
administratief oogpunt wilde vereenvoudigen, maar tege-
lijkertijd een ernstig en solide wettelijk kader wilde hand-
haven. Voorts stelde u dat dat statuut in de eerste plaats
uitgebreid had tot de personen die hun ambacht in bijbe-
roep uitoefenen en dat men voor de eerste keer meer dan
2.000 ambachtslieden erkend heeft, wat betekent dat ze
erkend werden door de Commissie Ambachtslieden en dat
ze voortaan het logo voor erkende ambachtslieden mogen
gebruiken.

Concrètement, la majeure partie de cette réforme visait
les entreprises et les indépendants dont seule une partie de
leurs activités était artisanale. Désormais, elles peuvent
prétendre à ce statut. En 2022, la Belgique comptait 1.925
artisans. Or, selon les derniers chiffres du SPF Économie,
notre pays en compte désormais 2.038. Il y a donc plus
d'une centaine de nouveaux artisans certifiés. Pour obtenir
une reconnaissance, il est nécessaire qu'une des activités
du demandeur soit liée à la production, la transformation,
la réparation, la restauration de biens ou à la prestation de
services.

In concreto was het leeuwendeel van die hervorming
bedoeld voor de bedrijven en zelfstandigen die slechts een
deel van hun activiteiten aan ambachtelijke werkzaamhe-
den besteden. Voortaan zal ook die doelgroep aanspraak
kunnen maken op dat statuut. In 2022 telde België 1.925
ambachtslieden. Volgens de jongste cijfers van de FOD
Economie zijn dat er tegenwoordig 2.038. Dat betekent dus
dat er iets meer dan honderd nieuwe ambachtslieden
erkend werden. Om een erkenning te krijgen moet min-
stens een van de activiteiten van de aanvrager uit de ver-
vaardiging, de transformatie, de herstelling of de
restauratie van goederen of uit het leveren van diensten
bestaan.
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Lors de l'examen de la demande, la Commission prend
en considération le caractère authentique et l'importance du
travail manuel dans l'exercice du métier. Elle veille égale-
ment à ce que l'activité développe un certain savoir-faire
axé sur la qualité, la tradition, la création ou l'innovation.
Cette reconnaissance est 100 % gratuite et permet notam-

ment à l'artisan de participer à la "Journée de l'Artisan".
Bien qu'un site internet existe et qu'un répertoire des arti-
sans soit accessible en ligne, il est indéniable que ce statut
n'est pas toujours connu du grand public et semble souffrir
d'un manque de visibilité. En 2024, le logo sera modifié,
simplifié et deviendra "Label Artisans".

Bij het onderzoek van de aanvraag houdt de Commissie
Ambachtslieden rekening met het authentieke karakter en
het belang van het handwerk bij de uitoefening van de acti-
viteit. Ze ziet er ook op toe dat de activiteit een uiting is
van vakmanschap dat op kwaliteit, traditie, scheppings-
kracht of innovatie berust. Die erkenning is volledig koste-
loos en biedt de ambachtsman onder meer de mogelijkheid
om aan de Dag van de Ambachten deel te nemen. Hoewel
er een website en een lijst met ambachtslieden online staan,
is het ontegenzeggelijk dat dat statuut nog altijd geen
bekendheid geniet bij het brede publiek en dus blijkbaar
niet zichtbaar genoeg is. In 2024 zal het logo aangepast,
vereenvoudigd en tot het label 'Erkend ambachtsman'
omgedoopt worden.

1. La modernisation du statut d'artisan certifié a permis
de passer de 1.925 à 2.038 reconnaissances. Quelles sont
vos attentes chiffrées pour la prochaine année?

1. Door de modernisering van het statuut van erkend
ambachtsman is het aantal erkenningen gestegen van 1.925
tot 2.038. Welke cijfers verwacht u voor volgend jaar?

2. À combien estimez-vous le nombre réel d'artisans en
Belgique?

2. Hoeveel ambachtslieden telt België volgens uw ramin-
gen werkelijk?

3. Le statut d'artisan certifié a été modernisé, mais il
semble manquer encore de visibilité auprès du grand
public. Comment allez-vous y remédier?

3. Het statuut van erkende ambachtsman werd gemoder-
niseerd, maar is blijkbaar nog niet zichtbaar genoeg voor
het brede publiek. Wat zult u doen om daar verandering in
te brengen?

4. Quel bilan général dressez-vous de la "Journée de
l'Artisan" 2023?

4. Welke algemene balans maakt u op van de Dag van de
Ambachten 2023?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 22 décembre 2023, à la question
n° 600 de Monsieur le député Vincent Scourneau du
24 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
22 december 2023, op de vraag nr. 600 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
24 november 2023 (Fr.):

La modernisation du statut artisan, menée en concerta-
tion avec le secteur et entrée en vigueur le 20 février 2023,
avait notamment pour objectif d'étendre la possibilité de
reconnaissance à des entreprises qui étaient jusque-là pri-
vées de cette possibilité pour l'unique raison que seule une
partie de leurs activités et non l'ensemble présentaient des
aspects essentiellement manuels, un caractère authentique,
développant un certain savoir-faire axé sur la qualité, la
tradition, la création ou l'innovation. La suppression de
cette condition n'est pas étrangère à la réduction du nombre
de refus des demandes qui est passé de 8,2 % sur la période
courant du 20 février 2022 au 20 novembre 2022 à 4,8 %
sur la même période en 2023, soit une diminution de la
proportion de plus de 40 %.

Een van de doelstellingen van de modernisering van het
statuut van ambachtsman die in overleg met de sector werd
doorgevoerd en op 20 februari 2023 in werking is getre-
den, was om de mogelijkheid tot erkenning uit te breiden
tot ondernemingen die dat statuut voordien niet konden
krijgen enkel omdat slechts een deel van hun activiteiten in
essentie betrekking hadden op manuele aspecten, op een
authentiek karakter en die een zekere kennis ontwikkelen
gericht op kwaliteit, traditie, creatie of innovatie. De
afschaffing van die voorwaarde staat niet los van de daling
van het aantal geweigerde aanvragen, dat is gedaald van
8,2 % voor de periode van 20 februari 2022 tot
20 november 2022 tot 4,8 % voor dezelfde periode in
2023, dit is een daling van meer dan 40 %.
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Cette réduction du taux de refus alliée à la réduction du
nombre de renouvellements censés devoir intervenir en
2023-2024 par rapport à 2022-2023 devraient avoir un
effet bénéfique certain sur le nombre des artisans reconnus.

Deze daling van het weigeringspercentage, in combinatie
met de daling van het aantal verwachte verlengingen in
2023-2024 ten opzichte van 2022-2023 zou een gunstig
effect moeten hebben op het aantal erkende ambachtslie-
den.

Par ailleurs, j'ai augmenté le budget attribué à la cam-

pagne média dédiée à la JDA. Dans le courant du 1er
semestre 2024, le SPF Économie lancera une campagne
d'information à destination du grand public afin d'amélio-
rer la notoriété du label artisans dans le grand public.

Daarnaast heb ik het budget verhoogd dat werd toegewe-
zen aan de mediacampagne voor de Dag van de Ambach-
ten. In de loop van de eerste zes maanden van 2024 zal de
FOD Economie een informatiecampagne lanceren naar het
grote publiek om de bekendheid van het label ambachts-
man/-vrouw bij het grote publiek te vergroten.

Mes attentes chiffrées sont, sur cette base, de compter au
moins 2.200 artisans reconnus fin 2024.

Op basis hiervan verwacht ik tegen eind 2024 minstens
2.200 erkende ambachtslieden.

Quant à la question de savoir à combien le nombre réel
d'artisans s'élève en Belgique, il est très compliqué d'en
donner une estimation précise. La difficulté consiste avant
tout à déterminer, pour chaque entreprise poursuivant un
but lucratif et occupant moins de vingt travailleurs, si au
moins une de ses activités pour laquelle elle est enregistrée
à la Banque-Carrefour des Entreprises présenterait, selon la
Commission "Artisans", des aspects essentiellement
manuels, un caractère authentique, développant un certain
savoir-faire axé sur la qualité, la tradition, la création ou
l'innovation. Le fait que les codes NACE utilisés pour
identifier les activités exercées font référence aux activités
économiques des entreprises sans préciser si elles exercent
concrètement ces activités de manière industrielle ou "arti-
sanale" ajoute à cette difficulté.

Wat betreft de vraag hoeveel ambachtslieden er werkelijk
zijn in België, is het erg ingewikkeld om daar een precieze
schatting over te geven. Het is moeilijk om voor elke
onderneming met winstoogmerk en die minder dan twintig
werknemers tewerkstelt, te bepalen of ten minste één van
de activiteiten waarvoor ze ingeschreven is in de Kruis-
puntbank van Ondernemingen volgens de Commissie
"Ambachtslieden" in essentie betrekking heeft op manuele
aspecten, op een authentiek karakter en een zekere kennis
ontwikkelt gericht op kwaliteit, traditie, creatie of innova-
tie. Het feit dat de NACE-codes die gebruikt worden om de
uitgeoefende activiteiten te omschrijven, verwijzen naar de
economische activiteiten van ondernemingen zonder te
verduidelijken of ze deze activiteiten op industriële of
"ambachtelijke" wijze uitoefenen, vergroot deze moeilijk-
heid.

Il peut toutefois être affirmé que le nombre d'entreprises
qui pourraient être reconnues par la Commission "Arti-
sans", si elles en faisaient la demande, est beaucoup plus
élevé que le nombre actuel d'artisans agréés. C'est pour-
quoi j'ai demandé au Service public fédéral Économie,
P.M.E., Classes moyennes et Énergie de mettre en place un
plan de communication afin d'augmenter la notoriété du
dispositif.

Toch is het duidelijk dat het aantal ondernemingen dat
door de Commissie "Ambachtslieden" erkend zou kunnen
worden als ze een aanvraag zouden indienen, veel hoger
ligt dan het huidige aantal erkende ambachtslieden.
Daarom heb ik de Federale Overheidsdienst Economie,
K.M.O., Middenstand en Energie gevraagd om een com-
municatieplan op poten te zetten om de bekendheid van het
systeem te verhogen.

Ce plan de communication comporte notamment une
amélioration du logo actuel et la campagne nationale via
les médias sociaux et la presse en vue d'expliquer le label
artisan au grand public évoquée supra. Il est également
prévu que le SPF Économie réalisera une newsletter à des-
tination des artisans reconnus, trois fois par an.

Dat communicatieplan omvat met name een verbetering
van het huidige logo en de nationale campagne via sociale
media en de pers om het eerder vermelde label ambachts-
man/-vrouw uit te leggen aan het grote publiek. De FOD
Economie zal ook een newsletter voorzien voor de erkende
ambachtslieden, en dit drie keer per jaar.

L'édition 2023 de la Journée de l'Artisan a permis à 522
artisans certifiés d'ouvrir leurs portes au grand public et de
lui faire découvrir l'envers du décor de leur activité artisa-
nale. Ce sont 63 artisans de plus que lors de l'édition 2022.

De editie 2023 van de Dag van de Ambachten stelde 522
erkende ambachtslieden in staat hun deuren te openen voor
het grote publiek en te tonen wat er zich achter de scher-
men van hun ambacht afspeelt. Dat zijn 63 ambachtslieden
meer dan tijdens de editie van 2022.
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La campagne de communication grand public a permis
grâce à un mix média d'avoir une belle visibilité en radio,
en télévision via les plateformes de rediffusion de pro-
grammes ainsi qu'online (réseaux sociaux, partenaires
relais, partenaires média).

Dankzij een mix van media zorgde de communicatiecam-
pagne voor een mooie zichtbaarheid op zowel radio, televi-
sie als online (sociale netwerken, netwerkpartners,
mediapartners).

Une enquête de satisfaction a été menée auprès des arti-
sans participants à l'issue de la Journée de l'Artisan. 191
artisans y ont répondu (soit 36 % des participants). On peut
attribuer une moyenne de 99 visiteurs par artisan. 94 %
sont satisfaits du nombre de visiteurs reçus.

Na afloop van de Dag van de Ambachten werd een tevre-
denheidsenquête gehouden onder de deelnemende
ambachtslieden. Daarop hebben 191 ambachtslieden
geantwoord (36 % van de deelnemers). Gemiddeld waren
er 99 bezoekers per ambachtsman. 94 % is tevreden over
het aantal bezoekers.

La plupart des répondants (95 %) sont satisfaits du kit de
communication reçu cette année qui était plus diversifié
que celui de l'année dernière et qui a été livré trois
semaines avant le jour de la Journée de l'Artisan, ce qui a
permis aux artisans de réaliser leur propre communication
pour annoncer leur participation.

De meeste respondenten (95 %) zijn tevreden met het
communicatiepakket dat ze dit jaar ontvingen, dat gevari-
eerder was dan vorig jaar en drie weken voor de Dag van
de Ambachten werd geleverd, zodat de ambachtslieden
hun eigen aangepaste communicatie konden voeren om
hun deelname aan te kondigen.

89 % des répondants sont satisfaits du site web et ont
trouvé la procédure d'inscription plus simple que l'année
dernière.

89 % van de respondenten is tevreden over de website en
vond de inschrijvingsprocedure eenvoudiger dan vorig
jaar.

88 % des répondants sont satisfaits de la campagne
média réalisée sur les réseaux sociaux et 79 % des per-
sonnes qui ont entendu le spot radio (66 % des répondants)
sont contentes de celui-ci.

88 % van de respondenten is tevreden over de reclame-
campagne op sociale netwerken en 79 % van wie de radio-
spot hebben gehoord (66 % van de respondenten) is er
tevreden over.

La majorité des répondants attribue des scores de satis-
faction supérieurs à ceux de l'année dernière et 96 %
d'entre eux se sont déclarés prêts à participer à la prochaine
édition de la Journée de l'Artisan.

De meerderheid van de respondenten geeft een hogere
tevredenheidsscore dan vorig jaar en 96 % zegt bereid te
zijn om deel te nemen aan de volgende editie van de Dag
van de Ambachten.

DO 2023202422577
Question n° 603 de Monsieur le député Erik Gilissen du

27 novembre 2023 (N.) au ministre des Classes
moyennes, des Indépendants, des PME et de
l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422577
Vraag nr. 603 van De heer volksvertegenwoordiger

Erik Gilissen van 27 november 2023 (N.) aan de
minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's
en Landbouw, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Food Crisis Plan. Het Food Crisis Plan.
Le secteur agroalimentaire joue un rôle prioritaire pour

assurer notre indépendance stratégique. Un plan d'action
structurel est nécessaire pour pouvoir faire face à des situa-
tions de crise.

De agrovoedingssector heeft een prioritaire rol in het ver-
zekeren van onze strategische onafhankelijkheid. Er is
nood aan een structureel actieplan om crisissituaties het
hoofd te kunnen bieden.

Dans votre note de politique générale, vous faites réfé-
rence à l'élaboration du Food Crisis Plan par le SPF Éco-
nomie ainsi qu'au Plan d'urgence que vous allez déposer
avant la fin de la législature. Ce plan détaillera et structu-
rera les responsabilités du secteur et des autorités compé-
tentes.

In uw beleidsnota verwijst u naar de uitwerking van het
Food Crisis Plan door de FOD Economie en het noodplan,
dat u voor het einde van de legislatuur gaat neerleggen. Dit
plan zal de verantwoordelijkheden van de sector en de
bevoegde instanties in detail toelichten en structureren.

1. Pouvez-vous fournir des précisions sur ces plans? 1. Kunt u wat meer toelichting geven over deze plannen?
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2. Les représentants du secteur agricole ont-ils été asso-
ciés à leur élaboration?

2. Werd de vertegenwoordigers uit de landbouwsector
betrokken bij deze plannen?

3. Quelles sont les obligations imposées par l'OTAN et
l'Union européenne en matière d'approvisionnement ali-
mentaire?

3. Wat zijn de NAVO- en Europese verplichtingen inzake
voedselbevoorrading?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 22 décembre 2023, à la question
n° 603 de Monsieur le député Erik Gilissen du
27 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
22 december 2023, op de vraag nr. 603 van De heer
volksvertegenwoordiger Erik Gilissen van 27 november
2023 (N.):

1. Le rapport Food Crisis Plan est une première ébauche
de plan d'urgence pour la sécurité de l'approvisionnement
alimentaire en Belgique. Ce plan détaille et structure la res-
ponsabilité des autorités compétentes et du secteur. Il iden-
tifie dans un premier temps la liste des produits
alimentaires de première nécessité ainsi que la liste des
processus critiques pour leur production et leur flux au sein
de la filière agroalimentaire. Il identifie ensuite les risques
pouvant influencer négativement la sécurité de l'approvi-
sionnement alimentaire, en évaluant les seuils critiques et
les premières actions recommandées à mettre en oeuvre
pour les maîtriser.

1. Het Food Crisis Plan is een eerste ontwerp van een
noodplan voor de veiligheid van de voedselbevoorrading
in België. In dit plan worden de verantwoordelijkheden
van de bevoegde overheden en de sector gedetailleerd en
gestructureerd beschreven. Het begint met het identificeren
van de lijst van essentiële voedingsproducten en van de
lijst van de kritieke processen voor hun productie en hun
stroom binnen de agrovoedingsketen. Vervolgens worden
de risico's geïdentificeerd die een negatieve impact kunnen
hebben op de veiligheid van de voedselvoorziening, waar-
bij de kritische drempels worden beoordeeld en de eerste
aanbevolen acties worden geïmplementeerd om deze
risico's te beheersen.

L'élaboration de ce plan constitue un point de départ et
s'inscrit dans un processus d'amélioration continue nécessi-
tant de le compléter et de l'affiner en permanence. Les tra-
vaux liés à la sécurité de l'approvisionnement alimentaire
se poursuivent et contribuent à implémenter la stratégie
nationale de sécurité dont la Belgique s'est dotée en 2021.

De ontwikkeling van dit plan is een startpunt en maakt
deel uit van een continu verbeteringsproces waarbij het
plan voortdurend moet worden aangevuld en verfijnd. De
werkzaamheden rond de veiligheid van de voedselbevoor-
rading worden voortgezet en dragen bij tot de uitvoering
van de nationale veiligheidsstrategie die België in 2021
heeft goedgekeurd.

La stratégie de sécurité nationale fait en effet appel à la
notion de "résilience civile" qui traduit une partie des obli-
gations de la Belgique concernant les articles 3 et 5 du
Traité OTAN. La résilience civile implique notamment que
chaque État membre de l'OTAN doit disposer d'un plan de
résilience national qui répond à sept exigences minimales
requises. La quatrième de ces exigences porte précisément
sur les aspects Food et Water c'est à dire sur la capacité de
l'État à pouvoir assurer la continuité de l'approvisionne-
ment en eau potable et en alimentation.

De nationale veiligheidsstrategie maakt gebruik van het
concept "civiele weerbaarheid" dat enkele van de verplich-
tingen van België onder de artikelen 3 en 5 van het NAVO-
verdrag vertaalt. Civiele weerbaarheid betekent dat elke
NAVO-lidstaat een nationaal weerbaarheidsplan moet heb-
ben dat voldoet aan zeven minimumvereisten. De vierde
van deze vereisten heeft specifiek betrekking op de aspec-
ten Food and Water, dit wil zeggen het vermogen van de
staat om de continuïteit van de drinkwater- en voedsel-
voorziening te verzekeren.
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2. Dans l'attente d'une décision politique sur la désigna-
tion de l'Autorité sectorielle qui sera chargée de la coordi-
nation effective de la gestion de crise en matière de
sécurité de l'approvisionnement alimentaire, le Centre de
Crise national (NCCN) a demandé au SPF Économie de
piloter cet exercice d'élaboration du Food Crisis Plan.
Pour ce faire, le SPF Économie s'est appuyé sur un Comité
de suivi réunissant les autorités fédérales et régionales
concernées. Le SPF Économie a consulté le secteur via la
Concertation de chaîne (Ketenoverleg), qui réunit les fédé-
rations des principaux maillons au sein de la filière agroali-
mentaire, allant de l'agrofourniture jusqu'à la distribution.
Le secteur agricole y est donc bien représenté par les trois
organisations professionnelles agricoles reconnues au
niveau fédéral et constituant l'Agrofront. Le SPF Écono-
mie adopte la même méthode de concertation et de consul-
tation dans l'élaboration de la résilience civile Food et
Water susmentionnée.

2. In afwachting van een politieke beslissing over de aan-
duiding van de sectorale autoriteit die verantwoordelijk zal
zijn voor de effectieve coördinatie van het crisisbeheer met
betrekking tot de veiligheid van de voedselbevoorrading,
vroeg het Nationaal Crisiscentrum (NCCN) aan de FOD
Economie om de leiding te nemen bij het opstellen van het
Food Crisis Plan. Hiervoor heeft de FOD Economie een
beroep gedaan op een Opvolgingscomité bestaande uit de
betrokken federale en gewestelijke overheden. De FOD
Economie heeft de sector geraadpleegd via het Ketenover-
leg, dat de federaties van de belangrijkste schakels in de
agrovoedingsketen verenigt, van de toelevering aan de
landbouw tot de distributie. De landbouwsector is dus goed
vertegenwoordigd door de drie federaal erkende professio-
nele landbouworganisaties die samen Agrofront vormen.
De FOD Economie hanteert dezelfde methode van overleg
en consultatie bij het opstellen van het bovenvermelde bur-
gerlijke weerbaarheidsplan Food en Water.

3. Le Rapport Food Crisis Plan a été élaboré en
s'appuyant notamment sur la "Communication de la Com-

mission au Parlement européen, au Conseil, au Comité
économique et social européen et au Comité des regions:
Plan d'urgence visant à garantir l'approvisionnement et la
sécurité alimentaire en période de crise" (COM (2021)
689).

3. Het Food Crisis Plan Rapport is opgesteld op basis
van de "Mededeling van de Commissie aan het Europees
Parlement, de Raad, het Europees Economisch en Sociaal
Comité en het Comité van de Regio's - Noodplan om de
voedselvoorziening en de voedselzekerheid in tijden van
crisis te garanderen" (COM (2021) 689).

En matière de résilience nationale, il appartient à la
ministre de l'Intérieur de le présenter au Parlement.

Wat de nationale weerbaarheid betreft, is het aan de
minister van Binnenlandse Zaken om deze voor te stellen
aan het Parlement.

Toutefois, comme indiqué, la Belgique répond aux sept
exigences minimales reposant sur les articles 3 (résilience
civile) et 5 (solidarité des alliés) du Traité de l'OTAN à
savoir:

Zoals aangegeven voldoet België echter aan de zeven
minimumvereisten op basis van artikel 3 (civiele weerbaar-
heid) en 5 (bondgenootschappelijke solidariteit) van het
NAVO-verdrag, namelijk:

- la capacité à pouvoir assurer la continuité du gouverne-
ment et des services gouvernementaux essentiels;

- verzekerde continuïteit van overheid en essentiële over-
heidsdiensten;

- la résilience de l'approvisionnement en énergie; - weerbaarheid van de energievoorziening;
- la capacité à gérer efficacement les mouvements incon-

trôlés de population et à les dissocier des déploiements
militaires de l'OTAN;

- het vermogen om ongecontroleerde bevolkingsbewe-
gingen effectief te beheren en los te koppelen van militaire
NAVO-inzet;

- la résilience des ressources alimentaires et hydriques; - weerbaarheid voedsel- en watervoorraden;
- la capacité à faire face à des mass casualties et à des

crises sanitaires perturbatrices;
- het vermogen om te gaan met mass casualties en ont-

wrichtende gezondheidscrises;
- la résilience des systèmes de communication civils; - weerbare civiele communicatiesystemen;
- la résilience des systèmes de transport. - weerbare transportsystemen.
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DO 2023202422653
Question n° 606 de Madame la députée Catherine

Fonck du 30 novembre 2023 (Fr.) au ministre des
Classes moyennes, des Indépendants, des PME et
de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2023202422653
Vraag nr. 606 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Fonck van 30 november 2023 (Fr.) aan
de minister van Middenstand, Zelfstandigen,
Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Cabinet ministériel. Ministerieel kabinet.
Est-il possible de fournir la liste des collaborateurs de

votre cabinet ainsi que leur volume horaire?
Is het mogelijk om de lijst van uw kabinetsmedewerkers

te bezorgen en te vermelden hoeveel uren zij werken?
Est-il également possible d'indiquer les membres de

votre cabinet en charge de la communication et leurs mis-
sions plus précises (attaché de presse, réseaux sociaux,
porte-parole, etc.)?

Kunt u eveneens meedelen welke leden van uw kabinet
belast zijn met de communicatie en wat precies hun
opdrachten zijn (persattaché, sociale netwerken, woord-
voerder, enz.)?

Réponse du ministre des Classes moyennes, des
Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des
Réformes institutionelles et du Renouveau
démocratique du 22 décembre 2023, à la question
n° 606 de Madame la députée Catherine Fonck du
30 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Middenstand,
Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing van
22 december 2023, op de vraag nr. 606 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
30 november 2023 (Fr.):

Vous pouvez retrouver la liste des collaborateurs de mon
cabinet, y compris ceux en charge de la communication,
sur le site du gouvernement fédéral: www.belgium.be.

U kunt de lijst met de medewerkers van mijn kabinet,
inclusief diegenen die verantwoordelijk zijn voor de com-

municatie, terugvinden op de website van de federale over-
heid: www.belgium.be.

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

DO 2023202422301
Question n° 1795 de Madame la députée Laurence

Hennuy du 07 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422301
Vraag nr. 1795 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Laurence Hennuy van
07 november 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Les parkings payants des gares. Betaalparkings aan de stations.
Récemment, à ma grande surprise, il m'a été refusé

l'entrée du parking de la gare de Luttre, car je n'avais pas
en ma possession un abonnement de parking qui garantit
l'accès à une place de parking mais uniquement une carte
dix accès qui, je l'ai appris à mes dépends, ne garantit pas
de place.

Onlangs werd me tot mijn grote verbazing de toegang tot
de parking aan het station Luttre ontzegd omdat ik geen
parkeerabonnement had, dat een parkeerplaats garandeert,
maar enkel een tienbeurtenkaart, die, zo heb ik door schade
en schande ondervonden, geen gegarandeerde toegang ver-
leent.

Et pourtant, le parking était à un tiers vide à 11 heures du
matin ce qui laissait encore une pléthore de places dispo-
nibles pour les usagers.

Desondanks stond de parking om 11 uur 's ochtends voor
een derde leeg, waardoor er nog veel plaatsen voor de
treinreizigers beschikbaar waren.

Ces statistiques d'occupation sont facilement connues par
les services qui s'occupent des parkings des gares.

De diensten die verantwoordelijk zijn voor de parkings
aan de stations kunnen die bezettingsstatistieken gemakke-
lijk raadplegen.
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En 2023, le Service public fédéral Mobilité et Transports
a mené une enquête sur le télétravail en Belgique. Il en res-
sort que 33 % des répondants prestent au moins un jour par
semaine en télétravail. En ce qui concerne les modes de
transport principal pour effectuer les trajets entre le domi-
cile et le lieu de travail, le résultat le plus notable est que
davantage de télétravailleurs prennent le train que les non-
télétravailleurs, 70 % versus 30 %.

In 2023 heeft de FOD Mobiliteit en Vervoer een enquête
over telewerk in België uitgevoerd. Daaruit blijkt dat 33 %
van de respondenten minstens één dag per week telewerkt.
Wat de belangrijkste vervoermiddelen voor het woon-
werkverkeer betreft, is het opvallendste resultaat dat er
meer telewerkers de trein nemen dan niet-telewerkers: 70
tegenover 30 %.

Compte tenu de ces données, n'est-il pas possible de
revoir les quotas de place pour donner une chance à tous
les usagers de laisser leur voiture au parking et pouvoir
prendre le train sereinement?

Is het in het licht van die cijfers niet mogelijk om de
quota voor de parkeerplaatsen te herzien, zodat alle reizi-
gers hun wagen op de parking kunnen achterlaten en met
een gerust hart de trein kunnen nemen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 22 décembre 2023, à la question n° 1795 de
Madame la députée Laurence Hennuy du 07 novembre
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 december 2023, op de vraag nr. 1795
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Laurence
Hennuy van 07 november 2023 (Fr.):

Comme mentionné sur le site de la SNCB, seul un abon-
nement de parking garantit une place réservée de parking.
La carte 10 accès n'offre pas cette possibilité.

Zoals vermeld op de website van NMBS geeft enkel een
parkingabonnement de garantie op een gereserveerde par-
keerplaats. De 10-beurtenkaart biedt deze mogelijkheid
niet.

Les quotas sont revus de manière hebdomadaire afin
d'optimiser l'occupation des parkings selon le nombre
d'abonnés. La SNCB doit prioritairement fournir un accès
à tout moment de la journée aux abonnés.

De quota worden wekelijks herzien om de bezetting van
de parkings te optimaliseren op basis van het aantal abon-
nees. NMBS moet abonnees prioritair toegang bieden, op
elk moment van de dag.

Cela explique donc la situation que vous mentionnez
dans votre question. Conformément à l'article 71, § 2 du
Contrat de service public qui a été approuvé en décembre
2022, il est effectivement prévu que la SNCB applique une
stratégie qui vise un accès prioritaire pour les voyageurs
ferroviaire dans les parkings avec contrôle d'accès, avec
une primauté pour les voyageurs abonnés.

Dit verklaart de situatie die u in uw vraag noemt. In over-
eenstemming met artikel 71, § 2 van het openbaredienst-
contract, dat in december 2022 werd goedgekeurd, past de
NMBS een strategie toe die erop gericht is treinreizigers
prioritaire toegang te geven tot parkings met toegangscon-
trole, met voorrang voor houders van een abonnement.

Néanmoins, suite à votre interpellation, afin d'éviter une
situation comme celle que vous avez rencontrée, j'ai décidé
de questionner la SNCB en vue de mieux comprendre
comment une estimation plus fiable de la fréquentation
pourrait être réalisée et de mieux prendre en compte les
navetteurs irréguliers dans sa politique de définition de
l'accès prioritaire aux parkings.

Niettemin, naar aanleiding van uw vraag en om een situa-
tie als deze te voorkomen, heb ik besloten de NMBS te
ondervragen om beter te begrijpen hoe een betrouwbaar-
dere schatting van het aantal passagiers kan worden
gemaakt, en om beter rekening te houden met onregelma-
tige pendelaars in haar beleid om prioritaire toegang tot
parkeerplaatsen te definiëren.
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DO 2023202422360
Question n° 1807 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 10 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422360
Vraag nr. 1807 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
10 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Mobiliteit:

Nouveau plan de transport et suppression de trains P (QO
39602C).

Nieuw vervoersplan en afschaffing P-treinen (MV
39602C).

Le 10 décembre 2023, la SNCB mettra en oeuvre la pre-
mière phase de son nouveau plan de transport pour la
période allant de décembre 2023 à décembre 2026. Avec
une augmentation de 7,4 % du nombre de trains-kilomètres
en trois ans, il s'agit du plan de transport le plus ambitieux
jamais élaboré. Toutefois, beaucoup de voyageurs n'en
remarqueront rien en décembre. De nombreux trains P ne
circuleront plus à partir du 10 décembre 2023. Selon la
SNCB, il s'agirait de trains P affichant un faible taux
d'occupation. Cette situation serait due au télétravail.

De NMBS voert op 10 december 2023 de eerste fase
door van het nieuwe vervoersplan voor de periode decem-

ber 2023 tot december 2026. Met een stijging van het aan-
tal treinkilometers met 7,4 % over drie jaar gaat het om het
meest ambitieuze vervoersplan ooit. Echter zullen heel wat
reizigers dat in december niet merken. Heel wat P-treinen
zullen vanaf 10 december 2023 niet meer rijden. Volgens
de NMBS zou het gaan over laag bezette P-treinen. De oor-
zaak zou liggen bij telewerk.

Interrogé à ce sujet, le service de communication nous a
toutefois indiqué qu'il ne disposait pas d'une liste des trains
P supprimés.

Gevraagd naar de P-treinen die werden afgeschaft ver-
telde de communicatiedienst echter over geen lijst van de
geschrapte P-treinen te beschikken.

Outre la suppression des trains P, certains trains sont tou-
jours supprimés en raison d'un manque de personnel ou de
matériel.

Naast de schrapping van de P-treinen zijn er ook enkele
treinen die nog steeds geschrapt worden wegens perso-
neelstekort of gebrek aan materieel.

1. Combien de trains P seront-ils supprimés? Pouvez-
vous en fournir un aperçu?

1. Hoeveel P-treinen worden afgeschaft? Kunt u een
overzicht bezorgen?

2. Quel est le taux d'occupation de ces trains P? 2. Wat is de bezetting van deze P-treinen?
3. Un dialogue a-t-il été engagé avec les pouvoirs locaux

au sujet de cette suppression?
3. Werd er met lokale besturen in dialoog gegaan over de

afschaffing?
4. Quand tous les trains supprimés circuleront-ils à nou-

veau?
4. Wanneer zullen alle geschrapte treinen opnieuw rij-

den?
Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la

Mobilité du 22 décembre 2023, à la question n° 1807 de
Madame la députée Marianne Verhaert du
10 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 december 2023, op de vraag nr. 1807
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marianne
Verhaert van 10 november 2023 (N.):

Le nouveau plan de transport 2023-2026 de la SNCB est
entré en vigueur le 10 décembre. Ce plan est ambitieux, il
est la concrétisation de la Vision Rail 2040 et du nouveau
contrat de service public. Dans le communiqué de presse
du 21 novembre de la SNCB, vous trouverez toutes les
informations sur les nouveautés du plan de transport. Vous
y trouverez également toutes les informations concernant
les trains P qui sont temporairement indisponibles.

Het nieuwe vervoersplan 2023-2026 van NMBS werd
van kracht op 10 december. Dit plan is ambitieus, en is de
concretisering van de Spoorvisie 2040 en nieuwe openba-
redienstcontract. In het persbericht van de NMBS van
21 november vind u alle informatie omvatten over de nieu-
wigheden in het vervoersplan. U zal daar ook alle info
terugvinden met betrekking tot de P-treinen die tijdelijk
niet kunnen worden ingezet.

La SNCB et moi-même attachons une grande importance
au dialogue constructif avec les villes et les communes, p.
ex. pour les nouveaux plans de transport. Tant de manière
proactive que réactive, ils sont impliqués dans les dossiers
où il y a des intérêts communs.

Zowel ikzelf als NMBS dragen een constructieve dialoog
met steden en gemeenten hoog in het vaandel, zoals voor
nieuwe vervoersplannen. Zowel proactief als reactief wor-
den zij betrokken in de dossiers waarin er gedeelde belan-
gen zijn.
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DO 2023202422422
Question n° 1819 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 14 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422422
Vraag nr. 1819 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 14 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Mobiliteit:

Fermeture de passages à niveau en 2024. Sluiting spooroverwegen in 2024.
L'objectif d'Infrabel est de fermer à terme tous les pas-

sages à niveau et de les remplacer, dans la mesure du pos-
sible, par une solution alternative.

Het is de doelstelling van Infrabel om alle gelijkgrondse
overwegen op termijn te sluiten en te vervangen door een
alternatief waar mogelijk.

1. Pouvez-vous fournir la liste des passages à niveau qui
seront supprimés en 2024?

1. Welke gelijkgrondse overwegen zullen in 2024 wor-
den opgeheven? Graag een overzicht.

2. Pouvez-vous fournir la liste des passages à niveau qui
seront fermés en 2024 et remplacés par une alternative, en
précisant quelle sera cette alternative?

2. Welke gelijkgrondse overwegen die in 2024 zullen
worden opgeheven, worden vervangen door een alterna-
tief? Welk alternatief? Graag een overzicht.

3. Quels sont les passages à niveau au sujet desquels
Infrabel souhaite engager, en 2024, des négociations avec
les administrations locales concernées en vue d'une sup-
pression? Ces administrations locales en ont-elles déjà été
informées?

3. Over welke gelijkgrondse overwegen wil Infrabel in
2024 de onderhandelingen tot opheffing opstarten met de
desbetreffende lokale besturen? Werden zij hierover reeds
ingelicht?

4. Lors des négociations sur la suppression de passages à
niveau, Infrabel respectera-t-il les dispositions de la loi
relative à la suppression des passages à niveau, publiée au
Moniteur belge le 26 mai 2023?

4. Zal Infrabel zich in de onderhandelingen over de
opheffing van overwegen conformeren aan de bepalingen
zoals vastgelegd in de wet op de sluiting van gelijkgrondse
overwegen, die in het Belgisch Staatsblad gepubliceerd
werd op 26 mei 2023?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 22 décembre 2023, à la question n° 1819 de
Monsieur le député Tomas Roggeman du 14 novembre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 december 2023, op de vraag nr. 1819
van De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman
van 14 november 2023 (N.):

1 et 2. Pour 2024, il est prévu de supprimer les passages à
niveau (PN) suivants:

1 en 2. Voor 2024, is voorzien volgende overwegen
(OW) af te schaffen:

- L35 Passage à niveau 119 Langestraat Wezemaal; rem-

placé par un tunnel pour l'ensemble du trafic;
- L35 Overweg 119 Langestraat Wezemaal; vervangen

door tunnel voor alle verkeer;
- L35 PN 97bis + 98 Opperstraat-Oudenstokstraat Aar-

schot; remplacé par un tunnel cyclable;
- L35 OW 97bis + 98 Opperstraat-Oudenstokstraat Aar-

schot; vervangen door fietstunnel;
- L53 PN 7 Willendries Mechelen; remplacé par un tun-

nel cyclable;
- L53 OW 7 Willendries Mechelen; vervangen door

fietstunnel;
- L59 PN 12 Gentstraat Melsele; remplacé par un tunnel

cyclable;
- L59 OW 12 Gentstraat Melsele; vervangen door

fietstunnel;
- L15 PN 133 Beringerheide Heusden-Zolder; remplacé

par une passerelle piétonne;
- L15 OW 133 Beringerheide Heusden-Zolder; vervan-

gen door voetgangersbrug;
- L50A PN 77 Hogeweg Jabbeke; remplacé par une route

longitudinale;
- L50A OW77 Hogeweg Jabbeke; vervangen door een

langsweg;
- L60 OW17 Mollemseweg Asse; remplacé par un tunnel

cyclable;
- L60 OW17 Mollemseweg Asse; vervangen door een

fietstunnel;
- L44 PN7 (Franchimont) remplacement par un passage

supérieur - en cours et fin prévue pour 2026;
- L44 OW7 (Franchimont) - in uitvoering en gepland

voor voltooiing in 2026;
- L125 PN 75 à 78 (Andenne) remplacement par deux

passages Inférieurs (voitures) pour les PN75/78 et deux
couloirs sous voies (piétons) pour les PN76/77 - en cours.

- L125 OW 75 tot 78 (Andenne) vervanging door twee
onderdoorgangen (auto's) voor OW75/78 en twee onder-
doorgangen (voetgangers) voor OW76/77 - in uitvoering.
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3. La fermeture d'un passage à niveau est un processus
qui prend plusieurs années. Les pouvoirs locaux sont
impliqués dès le début de ce processus. Pour la fermeture/
le remplacement des passages à niveau, la situation cible,
qui répondra aux objectifs de mobilité des différents types
d'usagers de la route, est définie en concertation avec les
pouvoirs locaux.

3. Het sluiten van een overweg is een proces dat meer-
dere jaren in beslag neemt. De lokale besturen worden van
bij de start van dit proces betrokken. In overleg met het
lokale bestuur wordt voor het sluiten / vervangen van de
overwegen het streefbeeld bepaald dat voldoet aan de
mobiliteitsdoelstellingen van de verschillende soorten
weggebruikers.

En 2024 débuteront les travaux de fermeture des sept
passages à niveau sur le territoire de Bilzen. Ces passages à
niveau seront remplacés par six ouvrages d'art: deux ponts
pour l'ensemble du trafic, un tunnel pour l'ensemble du tra-
fic et trois tunnels cyclables. Des routes longitudinales
seront également construites.

In 2024 vatten de werken aan voor het sluiten van alle
zeven overwegen op het grondgebied van Bilzen. Deze
overwegen worden vervangen door zes kunstwerken: twee
bruggen voor alle verkeer, één tunnel voor alle verkeer en
drie fietstunnels. Er worden eveneens langswegen aange-
legd.

Sous réserve de l'obtention du permis de construire, les
travaux de remplacement du passage à niveau 65 Beer-
veldsebaan à Lochristi sur la L59 débuteront également en
2024. Le passage à niveau sera remplacé par un pont pour
l'ensemble du trafic. Des études sont également en cours
pour le remplacement des PN 7 et 8 L43 (Esneux), PN 5 et
7 de L90C (Lens).

Mits het bekomen van een omgevingsvergunning, gaan
in 2024 ook de werken aanvatten voor het vervangen van
overweg 65 Beerveldsebaan in Lochristi op de L59. De
overweg wordt vervangen door een brug voor alle verkeer.
Er zijn ook studies aan de gang om OW 7 en 8 van L43
(Esneux) en OW 5 en 7 van L90C (Lens) te vervangen.

4. Infrabel se conformera effectivement à cette législa-
tion.

4. Infrabel zal zich inderdaad houden aan deze wetge-
ving.

DO 2023202422541
Question n° 1830 de Madame la députée Cécile Cornet

du 22 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre de la Mobilité:

DO 2023202422541
Vraag nr. 1830 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van
22 november 2023 (Fr.) aan de vice-
eersteminister en minister van Mobiliteit:

Le parking vélo en gare de Gembloux. Fietsenstalling in het station Gembloux.
Les Belges sont de plus en plus nombreux à adopter des

modes de déplacement multimodaux et à se déplacer en
vélo vers les gares de la SNCB, ce dont je me réjouis avec
vous, naturellement.

Steeds meer Belgen kiezen voor multimodale vervoers-
wijzen en gebruiken de fiets om naar het treinstation te
gaan, waar ik, samen met u, natuurlijk verheugd over ben.

L'usage du vélo est directement influencé à la hausse par
la qualité et la sécurité des infrastructures cyclables. Au
contraire, des phénomènes comme le vol de vélos consti-
tuent un répulsif pour de nombreux cyclistes potentiels.

De kwaliteit en de veiligheid van de fietsinfrastructuur
hebben een rechtstreekse stimulerende invloed op het
gebruik van de fiets. Fenomenen als fietsdiefstal vormen
voor tal van potentiële fietsers dan weer een drempel.

À cet égard, on ne peut que saluer la multiplication, ces
dernières années, de parkings sécurisés de la SNCB et
appeler de nos voeux l'augmentation des capacités partout
où la demande se fait sentir. Mais il faut aussi s'assurer que
la collaboration entre les association cyclistes qui gèrent
ces endroits et la SNCB soient optimales, dans l'intérêt des
usagères et des usagers.

In dit verband kan men de aanzienlijke toename van het
aantal beveiligde fietsenstallingen van de NMBS in de
afgelopen jaren alleen maar toejuichen en hopen dat de
capaciteit verhoogd zal worden op alle plaatsen waar dat
nodig blijkt. Men moet er evenwel ook op toezien dat de
samenwerking tussen de fietsverenigingen die de fietsen-
stallingen beheren en de NMBS optimaal is, in het belang
van de gebruikers.
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Je suis interpellée sur la situation un peu particulière du
parking vélos de la gare de Gembloux, pôle d'attractions de
nombreux navetteurs du sud de la province du Brabant
wallon et du nord de la province de Namur. Manifeste-
ment, l'ASBL Pro vélo qui assure la gestion du parking, est
contrainte de refuser de délivrer des accès, quand bien
même il resterait de nombreuses places disponibles dans le
parking. Cette situation serait due, selon l'ASBL, au délai
de délivrance des badges d'accès, commandés à la SNCB
depuis plusieurs semaines.

Ik heb vragen gekregen over de ietwat opmerkelijke situ-
atie voor de fietsenstalling aan het station Gembloux, waar
heel wat pendelaars uit het zuiden van de provincie Waals-
Brabant en het noorden van de provincie Namen gebruik
van maken. Kennelijk ziet de vzw Pro Velo, die de fietsen-
stalling beheert, zich genoodzaakt om de toegang te weige-
ren, ook al zouden er nog veel plaatsen beschikbaar zijn in
de fietsenstalling. Die situatie is volgens de vzw te wijten
aan de termijn voor het afleveren van de toegangspasjes,
die al enkele weken geleden bij de NMBS besteld werden.

Ce problème peut paraître anecdotique, mais il illustre les
petits dysfonctionnements auxquels nous devons être
attentifs pour encourager les citoyens à participer au shift
modal indispensable à la transition.

Dat probleem kan onbenullig lijken, maar het is een
voorbeeld van de kleine manco's waarvoor we oog moeten
hebben als we burgers willen meekrijgen in de modal shift
die nodig is voor de transitie.

1. Quel est l'état des lieux, s'agissant précisément de la
délivrance des badges à Pro Vélo pour le parking vélo de
Gembloux?

1. Wat is de stand van zaken specifiek wat betreft de afle-
vering van de toegangspasjes aan Pro Velo voor de fietsen-
stalling aan het station Gembloux?

2. Plus généralement, la capacité d'accueil de ces par-
kings est-elle généralement suffisante par rapport à la
demande ou existe-t-il de nombreux points de tension ou
l'offre reste insuffisante?

2. Volstaat, meer in het algemeen, de capaciteit van die
fietsenstallingen doorgaans om aan de vraag te voldoen of
zijn er veel fietsenstallingen waar het aanbod ontoereikend
blijft?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre de la
Mobilité du 22 décembre 2023, à la question n° 1830 de
Madame la députée Cécile Cornet du 22 novembre
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Mobiliteit van 22 december 2023, op de vraag nr. 1830
van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Cécile
Cornet van 22 november 2023 (Fr.):

Comme vous, je me réjouis du nombre de citoyens et
citoyennes de plus en plus important optant pour des
modes de déplacement multimodaux.

Net als u ben ik blij dat steeds meer mensen kiezen voor
multimodale vervoerswijzen.

La SNCB m'informe que la gestion du parking vélos de
la gare de Gembloux, en ce compris la délivrance et la
commande des badges, est assurée par Pro Vélo et non par
la SNCB.

NMBS deelt mij dat Pro Vélo, en dus niet NMBS, staat
in voor het beheer van de fietsparking van het station van
Gembloers, met inbegrip van de aflevering en de bestelling
van de badges.

Sur 160 cartes d'accès délivrées initialement pour 150
places disponibles, seules 127 sont encore actives, 33 sont
perdues. Selon la convention passée avec la SNCB, Pro
Vélo se charge du renouvellement et de l'achat de nou-
velles cartes.

Van de 160 toegangskaarten die aanvankelijk werden
afgeleverd voor de 150 beschikbare plaatsen, zijn er nog
maar 127 actief en werden er 33 verloren. Volgens de over-
eenkomst die met NMBS werd gesloten, staat Pro Vélo in
voor de vernieuwing en de aankoop van nieuwe kaarten.
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Vice-premier ministre et ministre des Finances, 
chargé de la Coordination de la lutte contre la 

fraude

Vice-eersteminister en minister van Financiën, 
belast met de Coördinatie van de 

fraudebestrijding

DO 2023202422198
Question n° 1733 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 24 octobre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422198
Vraag nr. 1733 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 24 oktober 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Personnel des piliers de l'Administration générale de la
Fiscalité.

Personeel van de pijlers van de Algemene Administratie
van de Fiscaliteit.

À compter du 1er janvier 2016, une nouvelle organisa-
tion de l'AFER, depuis dénommée Administration générale
de la Fiscalité (AG Fisc), a été mise en place, structurée sur
trois piliers et sur des teams fonctionnels Gestion, Contrôle
et Expertise.

Sinds 1 januari 2016 heeft de AOIF, die sindsdien de
Algemene Administratie van de Fiscaliteit (AAFisc) heet,
een nieuwe structuur, die op drie pijlers en drie types func-
tionele teams (Beheer, Controle en Expertise) berust.

Les agents de l'AG Fisc ne sont pas polyvalents: ils pro-
viennent soit des contributions directes, soit de la TVA.

De ambtenaren van de AAFisc zijn niet polyvalent: ze
komen hetzij van de administratie van de directe belastin-
gen, hetzij van de btw-administratie.

Je souhaite obtenir les informations suivantes au
31 décembre des années 2016 à 2022, pour chacun des
piliers Particuliers, PME et Grandes entreprises:

Ik zou voor elke van de pijlers (Particulieren, KMO en
Grote Ondernemingen) de volgende informatie willen ont-
vangen, met telkens de stand op 31 december voor de jaren
2016-2022:

1. le nombre de teams Gestion, le nombre d'agents affec-
tés à ces teams et leur répartition entre agents d'origine
contributions directes et d'origine TVA;

1. het aantal teams Beheer, het aantal ambtenaren in de
teams en een uitsplitsing van het aantal ambtenaren uit de
administratie directe belastingen en deze uit de btw-admi-
nistratie;

2. le nombre des teams Contrôle, le nombre d'agents
affectés à ces teams et leur répartition entre agents d'ori-
gine contributions directes et d'origine TVA;

2. het aantal teams Controle, het aantal ambtenaren in de
teams en een uitsplitsing van het aantal ambtenaren uit de
administratie directe belastingen en deze uit de btw-admi-
nistratie;

3. le nombre des teams Expertise, la répartition entre
contentieux administratif et contentieux judiciaire, le
nombre d'agents affectés à ces teams en distinguant entre
contentieux administratif et contentieux judiciaire, la
répartition des agents entre agents d'origine contributions
directes et agents d'origine TVA;

3. het aantal teams Expertise, de verdeling tussen de
administratieve en de gerechtelijke geschillen, het aantal
ambtenaren in elk van die teams, met een onderscheid tus-
sen de administratieve en de gerechtelijke geschillen, een
uitsplitsing het aantal ambtenaren uit de administratie
directe belastingen en deze uit de btw-administratie;

4. pour ce qui concerne le pilier PME, une ventilation des
données pour la Gestion, le Contrôle et l'Expertise, entre
IPP (indépendants, commerçants et professions libérales)
ISOC (petites et moyennes sociétés) et impôt des non-rési-
dents. Idem pour les teams en charge du précompte mobi-
lier et du précompte professionnel.

4. voor de pijler KMO een uitsplitsing van de gegevens
voor Beheer, Controle en Expertise in functie van de vol-
gende categorieën: PB (zelfstandigen, handelaars en vrije
beroepen), Ven.B. (kleine en middelgrote ondernemingen)
en belasting niet-inwoners. Idem voor de teams die instaan
voor de roerende voorheffing en de bedrijfsvoorheffing.



234 QRVA 55 126
05-01-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 18 décembre 2023, à la question n° 1733 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 24 octobre
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 18 december 2023, op de vraag
nr. 1733 van De heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 24 oktober 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422294
Question n° 1743 de Monsieur le député François De

Smet du 06 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422294
Vraag nr. 1743 van De heer volksvertegenwoordiger

François De Smet van 06 november 2023 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

L'interprétation de la législation tax shelter (QO 39710C). Interpretatie van de taxshelterwetgeving. (MV 39710C)
Pour rappel, le tax shelter est un avantage fiscal pour les

entreprises qui investissent une partie de leur bénéfice
imposable dans l'audiovisuel, les arts de la scène et le jeu
vidéo. Ce régime représente 176 millions d'euros en 2022.

Zoals u weet is de taxshelter een fiscaal voordeel voor
bedrijven die een deel van hun belastbare winst investeren
in de audiovisuele sector, de podiumkunsten en video-
games. In 2022 kostte die regeling 176 miljoen euro.

L'été dernier, la législation a évolué prévoyant désormais
que le salaire des producteurs et la commission des inter-
médiaires ne dépassent plus 18 % des dépenses (article
194ter, § 1, 9° CIR 92). En principe, la prime payée à
l'investisseur ne devait pas être incluse dans les 18 % des
dépenses, étant entendu qu'elles comprennent uniquement
les rémunérations du producteur et de l'intermédiaire.

Vorige zomer werd de wetgeving gewijzigd: voortaan
mogen het loon van de producenten en de commissie van
de tussenpersonen niet meer dan 18 % van de uitgaven
bedragen (artikel 194ter, § 1, 9°, WIB 92). In principe zou
de premie voor de investeerder niet meegerekend mogen
worden in dat percentage, aangezien de uitgaven enkel
betrekking hebben op de vergoedingen van de producent
en de tussenpersoon.

En décembre 2022, en réponse à une autre question
écrite, vous avez fait une interprétation extensive de la
nouvelle législation, en précisant que je cite "la prime est
incluse dans le plafond de 18 %". Cette interprétation a
également fait l'objet d'une procédure auprès du Conseil
d'État.

In uw antwoord op een andere schriftelijke vraag in
december 2022 hanteerde u een ruime interpretatie van de
nieuwe wetgeving. U gaf aan dat de premie in kwestie
meegerekend werd voor de bovengrens van 18 %. Naar
aanleiding van die interpretatie werd er een procedure bij
de Raad van State ingeleid.

Le problème réside dans le fait que le calcul du montant
de la prime dépend d'un intérêt calculé sur le montant versé
au producteur à un taux basé sur l'Euribor 12 mois, majoré
de 450 points de base (actuellement fixé à 4,145 %). En
d'autres termes, suite à la hausse des taux, en considérant
que la prime versée à l'investisseur fait partie intégrante du
plafond des 18 %, il ne reste pratiquement plus rien pour
les producteurs.

Het probleem schuilt in het feit dat de berekening van de
premie afhangt van een interest die berekend wordt op
basis van het bedrag dat gestort wordt aan de producent
tegen een rentevoet die gebaseerd is op het Euribortarief
met een looptijd van 12 maanden, vermeerderd met 450
basispunten (momenteel vastgelegd op 4,145 %). Met
andere woorden, door de stijging van de rentevoeten blijft
er bijna niets meer over voor de producenten, gesteld dat
de premie voor de investeerder integraal meegerekend
wordt voor de bovengrens van 18 %.
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Tout le secteur de l'audiovisuel craint donc logiquement
une baisse drastique des productions en Belgique.

Het is dan ook logisch dat de volledige audiovisuele sec-
tor vreest dat het aantal Belgische producties in vrije val
zal raken.

1. Confirmez-vous votre interprétation selon laquelle la
prime versée à l'investisseur est comprise dans le plafond
des 18 %?

1. Kunt u uw interpretatie, die inhoudt dat de premie voor
de investeerder meegerekend wordt voor de bovengrens
van 18 %, bevestigen?

Dans l'affirmative, ne craignez-vous pas qu'elle conduise
à la fin de l'avantage fiscal du tax shelter, surtout en
période de hausse des taux d'intérêt?

Zo ja, vreest u dan niet dat dit de doodsklok zal luiden
voor het fiscaal voordeel van de taxshelter, zeker in tijden
van stijgende rentevoeten?

2. Pourrait-on envisager de plafonner le taux d'intérêt
servant de calcul pour le montant de la prime, en diminuant
p. ex. la majoration de 450 points de base?

2. Kan de rentevoet op basis waarvan de premie berekend
wordt, geplafonneerd worden, bijvoorbeeld door de ver-
meerdering met 450 basispunten te beperken?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 18 décembre 2023, à la question n° 1743 de
Monsieur le député François De Smet du 06 novembre
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 18 december 2023, op de vraag
nr. 1743 van De heer volksvertegenwoordiger François
De Smet van 06 november 2023 (Fr.):

Concernant la "prime payée à l'investisseur" visée à
l'article 194ter, § 6, du Code des impôts sur les revenus
1992, je confirme l'avis que j'ai donné en réponse à la ques-
tion parlementaire n° 1240 du 22 novembre 2022 posée par
monsieur Benoît Piedboeuf (Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 100), selon lequel cette prime est
bien comprise dans le plafond de 18 %.

Inzake de 'aan de investeerder betaalde premie' zoals
bedoeld in artikel 194ter, § 6, van het Wetboek van de
Inkomstenbelastingen 1992, kan ik bevestigen dat die pre-
mie wel degelijk begrepen is in het plafond van 18 %,
zoals ik heb geantwoord op de parlementaire vraag
nr. 1240 van 22 november 2022 van de heer Benoît Pied-
boeuf (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023,
nr. 100).

Le taux repris à cette disposition est un plafond. Les
sociétés de production peuvent donc conclure des conven-
tions-cadres qui offrent un taux inférieur à ce plafond.

De rente die opgenomen is in voormelde bepaling, is een
plafond. Bijgevolg kunnen de productievennootschappen
raamovereenkomsten sluiten die een lagere rente aanbie-
den dan dat plafond.

DO 2023202422313
Question n° 1745 de Madame la députée Leen Dierick

du 07 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422313
Vraag nr. 1745 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
07 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Coparentalité. - Quotité exemptée d'impôt. Co-ouderschap. - Belastingvrije som.
Notre société connaît de nombreuses formes de cohabita-

tion. La diversité est grande. L'organisation de la vie fami-
liale est un choix personnel. La loi fiscale ne tient pas
toujours compte de cette grande diversité, ce qui peut
conduire à des situations complexes ou à des traitements
inéquitables. Dans ce contexte, il est très positif que vous
ayez élaboré une réforme fiscale visant à rendre la fiscalité
plus neutre à l'égard des différentes formes de cohabitation.

Onze maatschappij telt vele samenlevingsvormen. De
diversiteit is groot. Hoe mensen hun gezinsleven inrichten,
is een persoonlijke keuze. De fiscale wet is niet altijd voor-
zien op deze grote diversiteit wat kan leiden tot complexe
situaties of onrechtvaardige behandelingen. Het is in dit
kader uitermate goed dat u een fiscale hervorming hebt uit-
gewerkt met het oog op de het neutraler maken van de fis-
caliteit wat de verschillende samenlevingsvormen betreft.

Je voudrais vous présenter une situation dans laquelle je
pense qu'une discrimination injuste a été créée.

Ik wil u graag een situatie voorleggen waarbij ik van
mening ben dat er in de feite een onterechte discriminatie
is ontstaan.



236 QRVA 55 126
05-01-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Les parents d'enfants ont droit à une majoration de la
quotité exemptée d'impôt, sous certaines conditions (article
136 CIR 92). Les parents en coparentalité ont également
droit à une majoration de la quotité exemptée d'impôt, à
partager entre les deux parents, pour autant que certaines
conditions soient remplies (article 132bis CIR 92). Parallè-
lement, les parents d'une famille de fait peuvent répartir
librement l'avantage fiscal pour enfants à charge entre eux
deux (article 140 CIR 92).

Ouders van kinderen hebben recht op een verhoging van
de belastingvrije som, mits voldaan aan bepaalde voor-
waarden (artikel 136 WIB 92). Ouders in co-ouderschap
hebben ook recht op een verhoging van de belastingvrije
som, te verdelen over beide ouders, mits voldaan aan
bepaalde voorwaarden (artikel 132bis WIB 92). Daarnaast
is het zo, dat ouders van een feitelijk gezin het voordeel
van kinderen ten laste, vrij mogen verdelen over beide
ouders (artikel 140 WIB 92).

Dans une famille composée de deux contribuables coha-
bitants de fait, le partenaire X a un enfant issu d'une rela-
tion antérieure (enfant A). Avec le partenaire Y, ils ont un
enfant commun (enfant B). La coparentalité fiscale est
appliquée pour l'enfant A.

In een gezin van twee feitelijk samenwonende belasting-
plichtigen, heeft partner X een kind uit een vorige relatie
(kind A). Samen met partner Y hebben ze een gemeen-
schappelijk kind (kind B). Het fiscaal co-ouderschap wordt
toegepast voor kind A.

En réalité, la répartition libre de l'avantage fiscal pour
enfants à charge ne peut pas être appliquée si l'on se réfère
aux interprétations selon lesquelles l'article 132bis (et les
conditions de l'article 203, § 1 du Code civil) prime sur la
possibilité de répartir les enfants à charge entre les deux
partenaires cohabitants de fait. Cela suppose donc qu'un
partenaire cohabitant de fait ne peut pas exercer l'autorité
parentale sur un enfant lors d'une coparentalité fiscale.

In feite kan de vrije verdeling van het voordeel van de
kinderen ten lasten niet worden toegepast indien men de
interpretaties hanteert dat artikel 132bis (en de voorwaar-
den van artikel 203, § 1 Burgerlijk Wetboek) voorrang
heeft op de mogelijkheid om de kinderen ten laste te verde-
len onder beide feitelijk samenwonende partners. Hierbij
wordt er dan aangenomen dat een feitelijk samenwonende
partner geen ouderlijk gezag kan uitoefenen over een kind
in fiscaal co-ouderschap.

1. Partagez-vous mon point de vue selon lequel cette der-
nière interprétation conduit à une situation inégale par rap-
port à la situation où l'enfant était entièrement à charge et
où la quotité exemptée d'impôt peut donc toujours être
entièrement attribuée au chef de ménage?

1. Deelt u mijn standpunt dat deze laatste interpretatie
leidt tot een ongelijke situatie in vergelijking tot de situatie
waarbij het kind volledig ten laste was en aldus de belas-
tingvrije som wel steeds volledig kon worden toegewezen
aan het gezinshoofd?

2. Considérez-vous également que les parents d'un
ménage de fait peuvent toujours répartir librement l'avan-
tage fiscal pour enfants à charge entre les deux parents,
qu'il y ait ou non coparentalité fiscale?

2. Bent u tevens van mening dat de ouders van een feite-
lijk gezin het voordeel van kinderen ten laste steeds vrij
mogen verdelen over beide ouders, ongeacht of er al dan
niet sprake is van fiscaal co-ouderschap?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 18 décembre 2023, à la question n° 1745 de
Madame la députée Leen Dierick du 07 novembre 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 18 december 2023, op de vraag
nr. 1745 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 07 november 2023 (N.):

1. La coparentalité fiscale est un régime qui consiste en
une répartition des suppléments à la quotité du revenu
exemptée d'impôt pour les enfants à charge dont l'héberge-
ment est réparti de manière égalitaire entre les deux parents
qui ne font plus partie du même ménage mais qui rem-

plissent l'obligation d'entretien de ces enfants.

1. Het fiscaal co-ouderschap is een regeling die voorziet
in een verdeling van de toeslagen op de belastingvrije som
voor kinderen ten laste van wie de huisvesting gelijkmatig
is verdeeld over de beide ouders, die geen deel meer uitma-
ken van hetzelfde gezin maar wel voldoen aan de onder-
houdsplicht van die kinderen.

Dans la situation que vous avez présentée, la coparenta-
lité fiscale est appliquée pour l'enfant A entre le partenaire
X et son ex-partenaire. Dans ce cas, les suppléments à la
quotité du revenu exemptée d'impôt auxquels l'enfant A
donne droit sont accordés pour moitié à chacun des deux
parents.

In de door u voorgelegde situatie wordt voor kind A het
fiscaal co-ouderschap toegepast door partner X en zijn of
haar ex-partner. In dat geval worden de toeslagen op de
belastingvrije som waarop kind A recht geeft, voor de helft
toegekend aan elk van beide ouders.
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Compte tenu de la disposition légale expresse en la
matière, la répartition de ces suppléments pour enfants
dans le cadre d'une coparentalité fiscale ne peut se faire
qu'entre les parents de ces enfants et non entre un parent et
le partenaire cohabitant de fait de l'autre parent, en l'occur-
rence le partenaire Y.

Gelet op de uitdrukkelijke wettelijke bepaling hierover
kan de verdeling van deze toeslagen voor kinderen in een
fiscale co-ouderschapsregeling enkel gebeuren over de
ouders van die kinderen en niet over een ouder en de feite-
lijk samenwonende partner van de andere ouder, in casu
partner Y.

La situation dans laquelle le partenaire cohabitant de fait
Y prendrait à charge un enfant du partenaire X, dont
l'hébergement n'est pas réparti de manière égalitaire entre
le partenaire X et l'autre parent, parce qu'il est le chef de
famille et qu'il a également la charge complète ou princi-
pale de cet enfant, diffère fondamentalement de la situation
que vous avez présentée où il existe un régime de coparen-
talité fiscale pour l'enfant A entre les parents de cet enfant.
Des situations différentes entraînent une différence de trai-
tement justifiée.

De situatie waarbij de feitelijk samenwonende partner Y
een kind van partner X, van wie de huisvesting niet gelijk-
matig over partner X en de andere ouder is verdeeld, ten
laste zou nemen omdat hij of zij aan het hoofd staat van het
gezin en dat kind ook volledig of hoofdzakelijk ten laste
heeft, verschilt fundamenteel van de door u voorgelegde
situatie waarbij er voor kind A een fiscale co-ouderschaps-
regeling bestaat tussen de ouders van dat kind. Verschil-
lende situaties leiden tot een gerechtvaardigde
verschillende behandeling.

2. Comme indiqué ci-dessus, le dispositif légal relatif à la
coparentalité fiscale empêche l'application de la libre
répartition des suppléments à la quotité du revenu exemp-
tée d'impôt pour les enfants dans le cadre d'un tel régime.

2. Zoals hiervoor reeds aangehaald verhindert de wette-
lijke bepaling over het fiscaal co-ouderschap de toepassing
van de vrije verdeling van de toeslagen op de belastingvrije
som voor kinderen in een dergelijke regeling.

En l'absence de coparentalité fiscale et pour autant qu'il
soit satisfait à toutes les conditions applicables, les cohabi-
tants de fait peuvent décider entre eux qui est le chef de
famille et prend donc l'enfant à charge.

Wanneer er geen sprake is van fiscaal co-ouderschap en
voor zover aan alle ter zake geldende voorwaarden is vol-
daan, kunnen de feitelijk samenwonende partners onder-
ling beslissen wie aan het hoofd staat van het gezin en de
kinderen derhalve ten laste neemt.

DO 2023202422329
Question n° 1747 de Madame la députée Barbara Pas

du 08 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422329
Vraag nr. 1747 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
08 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Déclaration simplifiée. - Accroissement d'impôt. Vereenvoudigde aangifte. - Belastingverhoging.
Les contribuables dont la situation fiscale est très stable

peuvent recevoir une proposition de déclaration simplifiée
de l'administration. Ces contribuables doivent contrôler la
proposition et la corriger si nécessaire.

Belastingplichtigen waarvoor de fiscale situatie zeer sta-
biel is, kunnen van de administratie een voorstel van ver-
eenvoudigde aangifte ontvangen. Deze belastingplichtigen
moeten het voorstel controleren en indien nodig corrigeren.

Compte tenu de la complexité de la réglementation fis-
cale actuelle, les contribuables partent du principe que les
éléments imposables proposés sont corrects et complets.
Or, de nombreuses déclarations contiennent des erreurs.

Belastingplichtigen gaan er met de huidige complexe fis-
cale regelgeving vanuit dat de voorgestelde belastbare ele-
menten correct en volledig zijn. Nogal wat van de aangiftes
bevatten echter fouten.

Si ces erreurs consistent en la non-intégration de revenus
imposables dans la proposition, l'article 226 de l'arrêté
royal d'exécution du CIR 92 prévoit un accroissement
d'impôt de 10 % (pour autant qu'il s'agisse d'une erreur
commise sans intention d'éluder l'impôt).

Indien deze fouten inhouden dat belastbare inkomsten
niet werden opgenomen in het voorstel voorziet artikel 226
van het koninklijk besluit WIB 92 in een belastingverho-
ging van 10 % (althans indien het om een fout gaat zonder
de intentie om de belasting te ontduiken).
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Par ailleurs, l'article 444, troisième alinéa, du CIR 92 dis-
pose ce qui suit: "En l'absence de mauvaise foi, il peut être
renoncé au minimum de 10 % d'accroissement".

Anderzijds stelt artikel 444 WIB 92, derde lid: "Bij onts-
tentenis van kwade trouw kan worden afgezien van het
minimum van 10 % belastingverhoging".

1. Estimez-vous qu'il est approprié d'appliquer un
accroissement d'impôt à un contribuable dans l'hypothèse
où celui-ci a accepté une proposition de déclaration simpli-
fiée dont il s'avère par la suite que les données que l'admi-
nistration a elle-même prises en compte sont incomplètes?

1. Bent u van oordeel dat het toepassen van een belas-
tingverhoging bij een belastingplichtige passend is in het
geval waarbij de belastingplichtige een voorstel van ver-
eenvoudigde aangifte heeft aanvaard waarbij achteraf
blijkt dat de gegevens die de administratie zelf heeft aange-
reikt onvolledig blijken te zijn?

2. Ne convient-il pas, dans de tels cas, de faire applica-
tion de l'article 444, troisième alinéa, du CIR 92 et, par
conséquent, de renoncer à un accroissement d'impôt?

2. Is het in dergelijke gevallen niet passend om toepas-
sing te maken van artikel 444 WIB 92, derde lid en bijge-
volg af te zien van een belastingverhoging?

3. Y a-t-il des cas dans lesquels l'administration fait
usage de la possibilité prévue à l'article 444, troisième ali-
néa, du CIR 92?

3. Zijn er gevallen waarbij de administratie toepassing
maakt van de mogelijkheid voorzien in artikel 444 WIB
92, derde lid?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 18 décembre 2023, à la question n° 1747 de
Madame la députée Barbara Pas du 08 novembre 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 18 december 2023, op de vraag
nr. 1747 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 08 november 2023 (N.):

Lorsqu'un contribuable reçoit une proposition de déclara-
tion simplifiée (PDS), il est expessément invité à en véri-
fier le contenu. En effet, dans les deux premières pages de
la PDS, l'administration mentionne les cas dans lesquels il
est invité à introduire une déclaration, ainsi que des
exemples de cas où les données peuvent être incomplètes
ou inexactes. Il y est également explicitement indiqué
qu'un contribuable doit le signaler à l'administration s'il a
obtenu des revenus autres que ceux mentionnés dans le
PDS. Le contribuable dispose par ailleurs à la fin de la
PDS d'un formulaire de réponse pour notifier son désac-
cord avec les données.

Wanneer een belastingplichtige een voorstel van vereen-
voudigde aangifte (VVA) ontvangt, wordt hij uitdrukkelijk
uitgenodigd om de inhoud ervan te controleren. Op de eer-
ste twee pagina's van het VVA vermeldt de administratie
immers de gevallen waarin wordt gevraagd een aangifte in
te dienen, evenals voorbeelden van gevallen waarin de
gegevens mogelijk onvolledig of onjuist kunnen zijn.
Daarbij wordt ook expliciet aangegeven dat een belasting-
plichtige het aan de administratie moet melden wanneer
die andere inkomsten heeft verkregen dan die vermeld in
het VVA. Aan het einde van het VVA heeft de belasting-
plichtige ook een antwoordformulier waarin hij kan aange-
ven dat hij niet akkoord gaat met de gegevens.

L'article 306, § 4, alinéa 2, CIR 92 prévoit explicitement
qu'à défaut de communiquer à l'Administration l'inexacti-
tude de la PDS, la PDS doit alors être considérée comme
une déclaration inexacte ou incomplète. Ainsi, la responsa-
bilité de fournir une déclaration complète incombe tou-
jours au contribuable.

Artikel 306, § 4, tweede lid, WIB 92 bepaalt expliciet dat
als de administratie niet op de hoogte wordt gebracht van
eventuele onjuistheden in het VVA, het VVA dan moet
worden beschouwd als een onjuiste of onvolledige aan-
gifte. Het voorzien in een volledige aangifte blijft dus wel
degelijk de verantwoordelijkheid van de individuele belas-
tingplichtige.

Face à une déclaration incomplète ou inexacte, l'article
444 CIR 92 prévoit l'application d'un accroissement
d'impôt fixé d'après la nature et la gravité de l'infraction, et
allant de 10 % à 200 % des impôts dus sur la portion des
revenus non déclarés ou déclarés tardivement. Le même
article dans son troisième alinéa, prévoit effectivement
qu'il peut être renoncé au minimum de 10 % d'accroisse-
ment en l'absence de mauvaise foi.

In geval van een onjuiste of onvolledige aangifte, voor-
ziet artikel 444 WIB 92 in de toepassing van een belasting-
verhoging die wordt vastgesteld op basis van de aard en de
ernst van de overtreding, gaande van 10 % tot 200 % van
de verschuldigde belasting op het deel van het niet of laat-
tijdig aangegeven inkomen. Het derde lid van hetzelfde
artikel bepaalt inderdaad dat van de minimumverhoging
van 10 % kan worden afgezien als er geen sprake is van
kwade trouw.
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L'absence de mauvaise foi doit être analysée au cas par
cas, en fonction de tous les éléments dont dispose l'admi-
nistration. Il est évident que dans le cas où les données ont
été pré-remplies par l'administration, le contribuable peut
supposer que ces données remplies sont correctes, ce qui
justifie pour cette partie l'application de l'article 444, alinéa
3, CIR 92.

De afwezigheid van kwade trouw moet geval per geval
worden geanalyseerd, afhankelijk van alle feiten waarover
de administratie beschikt. Het is duidelijk dat in het geval
waarin gegevens vooraf zijn ingevuld door de administra-
tie, de belastingplichtige kan aannemen dat die ingevulde
gegevens correct zijn, wat voor dat gedeelte de toepassing
rechtvaardigt van artikel 444, derde lid, WIB 92.

Toutefois, un bénéficiaire du PDS peut également avoir
des revenus imposables dont l'administration n'a pas
connaissance, p. ex. par le biais d'un compte crypto à
l'étranger ou d'un bien immobilier à l'étranger non déclaré.

Echter kan iemand die een VVA ontvangt ook belastbare
inkomsten hebben waar de administratie geen kennis van
heeft, bijv. via een buitenlandse cryptorekening of van
buitenlandse onroerende goederen die niet aangegeven
zijn.

Ainsi, l'application d'un accroissement d'impôt ne peut
être écartée de manière générale lorsqu'une personne a
bénéficié du PDS car l'appréciation de la bonne foi doit
être analysée au cas par cas, en fonction des éléments fac-
tuels propres au dossier du contribuable.

Er kan dus niet algemeen worden afgezien van de toepas-
sing van een belastingverhoging wanneer iemand een VVA
heeft ontvangen aangezien de al dan niet goede trouw
geval per geval moet worden geanalyseerd, afhankelijk van
de feitelijke elementen die specifiek zijn voor het dossier
van de belastingplichtige.

DO 2023202422346
Question n° 1749 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 10 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422346
Vraag nr. 1749 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 10 november 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les formations privées proposées au SPF Finances. Privéopleidingen voor het personeel van de FOD Finan-
ciën.

Il me revient que le SPF Finances proposerait à ses
agents de plus en plus de formations sans lien avec les
métiers de base de la fiscalité, lesquelles formations sont
données par des sociétés privées de conseil, de coaching et
autres firmes de mentorat.

Ik heb vernomen dat de FOD Financiën zijn personeels-
leden steeds vaker opleidingen aanbiedt die losstaan van
hun kernactiviteiten inzake fiscaliteit en die door private
consultancybedrijven, coachingsbureaus en andere bege-
leidingsfirma's gegeven worden.

Ces formateurs recourent le plus souvent à un langage -
voire une idéologie - issu du management privé, qui ne me
semble pas convenir à un service public poursuivant des
objectifs sociétaux plutôt que de recherche du profit.

Die lesgevers hanteren meestal een taalgebruik, en zelfs
een ideologie die afkomstig is uit het privémanagement,
wat me niet opportuun lijkt voor een overheidsdienst die
maatschappelijke doelen eerder dan winst nastreeft.

De plus, ces formations ne semblent pas toujours présen-
ter un réel intérêt pour les missions dévolues au SPF
Finances.

Bovendien lijken die opleidingen niet altijd even nuttig te
zijn voor de aan de FOD Financiën toegewezen taken.

Pouvez-vous fournir les informations suivantes pour
l'année 2022 (ou la dernière période disponible):

Kunt u met betrekking tot het jaar 2022 (of de recentste
periode waarvoor er gegevens beschikbaar zijn) de vol-
gende informatie verstrekken:

1. le nombre total d'heures des formations suivies par le
personnel du SPF Finances;

1. het totaal aantal door het personeel van de FOD Finan-
ciën gevolgde opleidingsuren;

2. la part de ces formations portant sur les métiers du SPF
Finances (p. ex. la fiscalité) et la part des autres matières;

2. het deel van die opleidingen dat betrekking had op de
corebusiness van de FOD Financiën (bijvoorbeeld fiscali-
teit) en het deel dat betrekking had op andere onderwerpen;
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3. la part des formations assurées par des firmes privées
externes;

3. het deel van de opleidingen dat door externe privébe-
drijven gegeven werd;

4. le budget des formations assurées par des firmes pri-
vées externes?

4. het budget voor de door externe privébedrijven gege-
ven opleidingen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 18 décembre 2023, à la question n° 1749 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 10 novembre
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 18 december 2023, op de vraag
nr. 1749 van De heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 10 november 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422348
Question n° 1750 de Madame la députée Leen Dierick

du 10 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422348
Vraag nr. 1750 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Leen Dierick van
10 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Réduction d'impôt pour les dons à des associations. -
Numéro de registre national.

Belastingvermindering bij giften aan verenigingen. - Rijks-
registernummer.

Les dons à des institutions agréées donnent droit, à cer-
taines conditions, à une réduction de l'impôt des personnes
physiques. La loi détermine les conditions dans lesquelles
ces institutions peuvent délivrer une attestation fiscale rela-
tive à ces libéralités. Cette attestation permet au contri-
buable de bénéficier d'une réduction d'impôt de 45 % des
dons effectués. Les institutions qui entrent en considération
pour un agrément figurent à l'article 145(33), § 1er, 1° à 4°
du CIR 92 et aux articles 63/18(1) à 63/18(7) de l'AR/CIR
92.

Giften aan erkende instellingen geven onder bepaalde
voorwaarden recht op een belastingvermindering in de per-
sonenbelasting. In de wet zijn de voorwaarden bepaald
welke instellingen een fiscaal attest kunnen afleveren voor
giften. Op basis van het attest kan de belastingplichtige
genieten van een belastingvermindering van 45 % op de
gedane giften. De instellingen die voor erkenning in aan-
merking komen, zijn opgenomen in artikel 145(33), § 1, 1°
tot 4° WIB 92 en artikelen 63/18(1) tot 63/18(7) KB/WIB
92.

Chaque année, les associations agréées doivent envoyer
une attestation aux donateurs pour l'ensemble des dons.
Cette attestation permet au donateur de bénéficier de la
réduction d'impôt. Un exemple d'une attestation est dispo-
nible sur le site du SPF Finances et mentionne le numéro
de registre national du donateur.

Erkende verenigingen moeten elk jaar een attest naar de
schenkers sturen voor alle giften, die hen in staat stellen
om een belastingvermindering te krijgen. Op de website
van de FOD Financiën vindt men een voorbeeld van een
attest terug. In dit voorbeeld staat ook het rijksregisternum-
mer van de schenker opgenomen.

L'expérience de terrain nous apprend que les associations
n'ont bien souvent pas accès au numéro de registre national
du donateur. Par contre, elles peuvent demander l'adresse
postale du donateur à la banque et ensuite écrire au dona-
teur pour lui demander son numéro de registre national.
Cette opération entraîne cependant une importante sur-
charge administrative pour les associations.

Vanuit de praktijk vernemen we dat verenigingen vaak
niet beschikken over het rijksregisternummer van de
schenker. Via de bank kunnen verenigingen het postadres
van de schenker opvragen. Ze kunnen dan via een brief aan
de schenker het rijksregisternummer opvragen. Dit zorgt
echter voor heel wat administratieve rompslomp voor de
verenigingen.



QRVA 55 126
05-01-2024

241

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

De plus, les associations qui enregistrent ce numéro de
registre national risquent de dévoiler de nombreuses infor-
mations en cas de fuite de données.

Bovendien lopen verenigingen die deze rijksregisternum-
mers registreren het risico heel wat informatie vrij te geven
wanneer er sprake zou zijn van een datalek.

Pouvez-vous préciser si les associations agréées pour
délivrer des attestations fiscales relatives à des libéralités
sont tenues de demander le numéro de registre national?

Kunt u verduidelijken of de erkende verenigingen die fis-
cale attesten bij giften kunnen uitreiken verplicht zijn het
rijkregisternummer op te vragen?

Dans l'affirmative, pourquoi? Zo ja, waarom?
Dans l'affirmative, sur quelle base légale repose cette

obligation?
Zo ja, wat is de rechtsgrond hiervan?

Dans l'affirmative, vu l'importante charge administrative
que cette démarche représente, envisage-t-on de modifier
cette situation ou pas, et pour quelles raisons?

Zo ja, wordt er, gezien de grote administratieve romp-
slomp, overwogen dit aan te passen, en waarom wel of
waarom niet?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 18 décembre 2023, à la question n° 1750 de
Madame la députée Leen Dierick du 10 novembre 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 18 december 2023, op de vraag
nr. 1750 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Leen
Dierick van 10 november 2023 (N.):

Dans le cadre d'un meilleur pré-remplissage des déclara-
tions, l'Administration P appelle les organisations à utiliser
le numéro de registre national. Suite à cela, l'attestation fis-
cale a été modifiée début 2023 et les organisations en ont
été informées par courrier.

In het kader van een betere voorafinvulling van de aan-
gifte, roept de Adminstratie P organisaties op het rijksre-
gister te gebruiken. Naar aanleiding hiervan werd het
fiscale attest aangepast begin 2023 en werden de organisa-
ties per brief op de hoogte gesteld.

Un espace a été prévu sur la nouvelle attestation pour
remplir le numéro de registre national.

Op het nieuwe attest is er ruimte voorzien om het rijksre-
gister in te vullen.

L'Administration P espère ainsi garantir des réductions
d'impôts aux contribuables qui y ont droit.

Op deze manier hoopt de Administratie P de belasting-
verminderingen te garanderen bij de belastingplichtigen
die er recht op hebben.

Pour l'instant, il n'y a pas encore de cadre légal prévu ni
d'obligation.

Op dit ogenblik is er nog geen wettelijk kader voorzien
en alsook geen verplichting.

DO 2023202422351
Question n° 1751 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 10 novembre 2023 (Fr.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422351
Vraag nr. 1751 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 10 november 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Les rentes alimentaires. Onderhoudsuitkeringen.
En matière fiscale, les rentes alimentaires sont déduc-

tibles et taxables sous certaines conditions. Les contribu-
tions alimentaires et la part contributive aux frais
extraordinaires versées pour les enfants sont déductibles de
l'ensemble des revenus à hauteur de 80 % dans le chef du
parent qui les verse.

Fiscaal gezien zijn onderhoudsuitkeringen onder
bepaalde voorwaarden aftrekbaar en belastbaar. De onder-
houdsbijdragen en de deelname in de buitengewone kos-
ten, die voor het kind betaald worden, kunnen door de
ouder die deze bijdragen betaalt voor 80 % afgetrokken
worden van het totale inkomen.
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Le même système existe pour les pensions alimentaires
entre ex-conjoints. En contrepartie, les sommes perçues
sont taxables à hauteur de 80 % dans le chef de "l'ultime
bénéficiaire" de cette créance alimentaire, l'enfant, si ce
pourcentage dépasse le plafond de revenus non imposable
en droit belge.

Hetzelfde systeem bestaat voor onderhoudsuitkeringen
tussen voormalige echtgenoten. De geïnde sommen zijn
daarentegen voor 80 % belastbaar bij de 'uiteindelijke
begunstigde' van deze alimentatievordering, met name het
kind, indien het bedrag dat met dat percentage overeen-
komt het inkomensplafond van de in het Belgisch recht
vastgestelde belastingvrije som overschrijdt.

Il serait intéressant de disposer de données chiffrées à ce
sujet.

Het zou interessant zijn om in dat verband over de vol-
gende cijfers te beschikken.

1. Pour les derniers exercices d'imposition pour lequel
l'ensemble des données est disponible, pouvez-vous indi-
quer le nombre de bénéficiaires résidant respectivement en
Belgique, à l'étranger et dans un pays hors Union euro-
péenne?

1. Kunt u voor de recentste aanslagjaren waarvoor alle
gegevens beschikbaar zijn melden hoeveel begunstigden er
respectievelijk in België, in het buitenland en in een niet-
EU-land wonen?

2. Quel est, pour chacune des trois catégories précitées, le
montant des rentes alimentaires payées?

2. Wat is voor elk van de drie voormelde categorieën het
bedrag van de betaalde onderhoudsuitkeringen?

3. J'aurais également souhaité obtenir les données sui-
vantes concernant les déclarations des derniers exercices
d'imposition pour lesquels l'ensemble des données est dis-
ponible.

3. Ik zou ook graag kunnen beschikken over de volgende
gegevens met betrekking tot de aangiftes van de recentste
aanslagjaren waarvoor alle gegevens beschikbaar zijn.

a) En ce qui concerne les rentes alimentaires perçues: a) Wat de ontvangen onderhoudsuitkeringen betreft:
- les rentes alimentaires non capitalisées (codes 1192 et

2192);
- de niet-gekapitaliseerde onderhoudsuitkeringen (codes

1192 en 2192);
- les rentes alimentaires octroyées à titre rétroactif sur la

base d'une décision judiciaire (codes 1193 et 2193);
- de onderhoudsuitkeringen die ingevolge een gerechte-

lijke beslissing met terugwerkende kracht toegekend wer-
den (codes 1193 en 2193);

- le montant des rentes alimentaires capitalisées (codes
1196 et 2196).

- het bedrag van de gekapitaliseerde onderhoudsuitkerin-
gen (codes 1196 et 2196).

b) En ce qui concerne les rentes alimentaires payées: b) Wat de betaalde onderhoudsuitkeringen betreft:
- les rentes alimentaires dues par le contribuable (codes

1390 et 2390);
- de onderhoudsuitkeringen verschuldigd door de belas-

tingbetaler (codes 1390 en 2390);
- les rentes alimentaires dues par les deux conjoints ou

cohabitants légaux (code 1392).
- de onderhoudsuitkeringen verschuldigd door beide

echtgenoten of wettelijk samenwonenden (code 1392).
4. Êtes-vous en mesure de valoriser le coût de ce système

fiscal sur base de la comparaison entre les montants décla-
rés par les parents débiteurs et les montants déclarés par les
créanciers d'aliments?

4. Kunt u de kosten van dit belastingsysteem ramen op
basis van de vergelijking tussen de bedragen die door de
onderhoudsplichtige ouders aangegeven worden en de
bedragen die door de onderhoudsgerechtigden aangegeven
worden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 18 décembre 2023, à la question n° 1751 de
Monsieur le député Benoît Piedboeuf du 10 novembre
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 18 december 2023, op de vraag
nr. 1751 van De heer volksvertegenwoordiger Benoît
Piedboeuf van 10 november 2023 (Fr.):

1 et 2. Je vous renvoie à ma réponse à la question écrite
n° 1509 de la députée Barbara Pas du 7 juin 2023 (Ques-
tions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 114)

1 en 2. Ik verwijs naar mijn antwoord op de schriftelijke
vraag nr. 1509 van de volksvertegenwoordiger Barbara Pas
van 7 juni 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 114).
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3. Le tableau ci-dessous fournit le nombre de contri-
buables ayant complété les codes relatifs aux rentes ali-
mentaires dans la déclaration à l'impôt des personnes
physiques au cours des exercices d'imposition 2019 à 2022
(respectivement, les années de revenus 2018 à 2021).

3. De onderstaande tabel geeft het aantal belastingplichti-
gen die de codes met betrekking tot onderhoudsuitkeringen
hebben ingevuld in de aangifte van de personenbelasting
tijdens de aanslagjaren 2019 tot en met 2022 (respectieve-
lijk, de inkomstenjaren 2018 tot en met 2021).

En ce qui concerne les rentes capitalisées, le montant
annuel taxé se trouve dans les codes 1194/2194 et non dans
les codes 1196/2196.

Wat de gekapitaliseerde onderhoudsuitkeringen betreft,
staat het jaarlijkse belaste bedrag onder de codes 1194/
2194 en niet onder de codes 1196/2196.

Pour les rentes alimentaires dues par les deux conjoints
ou cohabitants légaux (code 1392), il s'agit du nombre de
couples puisque ce code n'existe pas par contribuable.

Voor de onderhoudsuitkeringen verschuldigd door beide
echtgenoten of wettelijk samenwonenden (code 1392),
gaat het om het aantal koppels gezien dat die code niet per
belastingplichtige bestaat.

Un second tableau fournit les montants déclarés dans les
codes relatifs aux rentes alimentaires durant les exercices
d'imposition 2019 à 2022 (respectivement, les années de
revenus 2018 à 2021).

Een tweede tabel geeft de aangegeven bedragen in de
codes met betrekking tot de onderhoudsuitkeringen tijdens
de aanslagjaren 2019 tot en met 2022 (respectievelijk, de
inkomstenjaren 2018 tot en met 2021).

La différence entre le montant des rentes alimentaires
versées (699,58 millions d'euros pour l'exercice d'imposi-
tion 2022) et le montant des rentes alimentaires perçues
(149,82 millions pour l'exercice d'imposition 2022) s'expli-
que en partie par le fait que les rentes alimentaires perçues
par des jeunes enfants ne sont (à tort) pas déclarées.

Het verschil tussen het bedrag van de betaalde onder-
houdsuitkeringen (699,58 miljoen euro tijdens het aanslag-
jaar 2022) en het bedrag van ontvangen
onderhoudsuitkeringen (149,82 miljoen euro tijdens het
aanslagjaar 2022) komt voor een deel voort uit het feit dat
de door jonge kinderen ontvangen onderhoudsuitkeringen
(ten onrechte) niet aangegeven worden.

Nombre de contribuables par exercice d’imposition/ 
Aantal belastingplichtigen per aanslagjaar

Codes 2019 2020 2021 2022

1192/2192 31.511 29.520 27.489 26.145

1193/2193 538 570 530 574

1194/2194 1.302 1.344 1.387 1.415

1390/2390 180.967 177.686 175.972 175.360

1392 3.411 3.359 3.358 3.421

Montants déclarés (en millions d’euros) par exercice d’imposition/ 
Aangegeven bedragen (in miljoen euro) per aanslagjaar

Codes 2019 2020 2021 2022

1192/2192 163,87 158,2 148,84 143,38

1193/2193 2,21 2,56 2,15 2,88

1194/2194 3,04 3,17 3,38 3,57

1390/2390 689,39 686,93 677,04 686,09

1392 13,32 13,19 13,38 13,48



244 QRVA 55 126
05-01-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

4. Le tableau ci-dessous fournit le coût budgétaire du
régime actuel de déduction des rentes alimentaires. La
taxation de ces rentes dans le chef du bénéficiaire a été pris
en compte dans le coût communiqué dans ce tableau.

4. De onderstaande tabel geeft de budgettaire kost van
het huidige systeem van aftrek van onderhoudsgeld. De
belasting van dit onderhoudsgeld in het hoofd van de
begunstigde wordt in rekening genomen in de vermelde
kost in deze tabel.

DO 2023202422379
Question n° 1752 de Madame la députée Kim Buyst du

13 novembre 2023 (N.) au Vice-premier ministre
et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422379
Vraag nr. 1752 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
13 november 2023 (N.) aan de vice-eersteminister
en minister van Financiën, belast met de
Coördinatie van de fraudebestrijding:

Étude sur les subventions aux énergies fossiles. Studie fossiele subsidies.
Le ministre néerlandais du Climat, Rob Jetten, a com-

mandé une étude officielle sur les subventions aux énergies
fossiles aux Pays-Bas. Dans l'annexe au budget néerlan-
dais, il est parvenu à un chiffre compris entre 39,7 et 46,4
milliards d'euros.

De Nederlandse klimaatminister Rob Jetten liet een offi-
ciële studie uitvoeren naar fossiele subsidies in Nederland.
In de bijlage bij de Nederlandse begroting kwam hij uit op
een bedrag tussen 39,7 en 46,4 miljard euro.

Fait remarquable, ce chiffre inclut également l'exonéra-
tion fiscale pour le pétrole (et le gaz) transformé en plas-
tique et autres matières synthétiques. Dans l'aperçu publié
par le ministre, ce poste s'élève à 14 milliards d'euros, un
montant extrêmement élevé par rapport aux autres postes
de subvention. La liste belge des subventions aux énergies
fossiles établie par le SPF Finances ne reprend pas cette
exonération. Si nous souhaitons une transparence totale
dans le dossier des subventions aux matières fossiles, nous
pensons qu'il est nécessaire d'estimer également l'ordre de
grandeur de cette exonération de fait pour la Belgique.

Opmerkelijk is dat ook de belastingvrijstelling werd mee
gerekend voor aardolie (en gas) die wordt verwerkt in plas-
tic en andere kunststoffen. In het overzicht dat de minister
publiceerde, bedraagt die post 14 miljard euro, een extreem
hoog bedrag vergeleken met de andere subsidieposten. In
de Belgische lijst van fossiele subsidies opgemaakt door de
FOD Financiën is deze vrijstelling niet meegenomen. Als
we volledige transparantie willen in het dossier van de fos-
siele subsidies, is het ons inziens noodzakelijk dat ook de
grootteorde van deze de facto gehanteerde vrijstelling
wordt geraamd voor België.

En effet, ce type d'avantages fiscaux pour les matières
premières fossiles entre également dans la définition inter-
nationalement reconnue des subventions aux énergies fos-
siles. Pour le pétrole ou le gaz transformé en plastique,
c'est tout à fait logique. En effet, la majeure partie des
matières plastiques finissent dans des incinérateurs de
déchets. L'énergie est utilisée comme chaleur et électricité,
et le CO2 est rejeté dans l'air.

Dit soort van fiscale voordelen voor fossiele grondstoffen
valt immers ook onder de internationaal geaccepteerde
definitie van fossiele subsidies. Het is zeker voor olie of
gas die tot plastic wordt verwerkt ook logisch. De bulk van
alle plastics komt uiteindelijk immers in vuilverbrandings-
ovens terecht. De energie wordt gebruikt als warmte en
stroom, en de CO2 komt in de lucht terecht.

Exercice d’imposition/Aanslagjaar

2019 2020 2021 2022

206,41 204,89 204,09 207,31

Montants en millions d’euros/Bedragen in miljoen euro
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Les entreprises qui fabriquent à grande échelle des pro-
duits de base en plastique à partir de matières premières
fossiles bénéficient d'une subvention fossile de deux
manières. Elles doivent payer moins d'impôts pour l'éner-
gie qu'elles obtiennent grâce au pétrole pour faire fonction-
ner leur propre entreprise. Parallèlement, elles ne doivent
pas payer de taxes pour les matières premières fossiles qui
sont finalement transformées en produits.

Bedrijven die op grote schaal uit fossiele grondstoffen
basisproducten voor plastic maken, krijgen op twee manie-
ren een fossiele subsidie. Zij hoeven minder belasting te
betalen voor de energie die zij uit de olie halen om hun
eigen bedrijf draaiende te houden. Daarnaast hoeven ze
geen belasting te betalen voor de fossiele grondstoffen die
uiteindelijk tot producten wordt verwerkt.

1. Estimez-vous également que le régime fiscal sur les
matières premières fossiles devrait être inclus dans un
aperçu des subventions fossiles, tel qu'il a été récemment
élaboré pour la deuxième fois par le SPF Finances, afin de
parvenir à une transparence totale?

1. Bent u ook van mening dat de fiscale regeling rond
fossiele grondstoffen dient meegenomen te worden in een
overzicht van fossiele subsidies zoals recent voor de
tweede maal opgemaakt door de FOD Financiën, om zo
volledige transparantie te bekomen?

2. Confierez-vous cette mission au SPF Finances? 2. Zal u dit als opdracht geven aan de FOD Financiën?
3. Est-il déjà possible de donner une estimation de l'ordre

de grandeur des pertes de recettes dues à l'absence d'obli-
gation d'accises pour l'utilisation de pétrole ou de gaz
comme matières premières?

3. Is het mogelijk nu al een raming te geven van de groot-
teorde aan gederfde inkomsten doordat er geen accijnsver-
plichting is voor het gebruik van olie of gas als
grondstoffen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 18 décembre 2023, à la question n° 1752 de
Madame la députée Kim Buyst du 13 novembre 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 18 december 2023, op de vraag
nr. 1752 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim
Buyst van 13 november 2023 (N.):

1. Je partage votre opinion quant au fait que nous
sommes en devoir d'assurer un maximum de transparence
dans l'inventorisation des subsides aux énergies fossiles,
ceci dans le cadre de nos efforts d'élimination progressive
de ces subventions.

1. Ik deel uw mening dat we de plicht hebben om te zor-
gen voor maximale transparantie in de inventaris van sub-
sidies voor fossiele brandstoffen, als onderdeel van onze
inspanningen om deze subsidies geleidelijk af te schaffen.

Outre les subsides actuellement répertoriés, la question
des subsides accordés aux matières premières d'origine
fossile dans un contexte d'usage non énergétique
(feedstocks) est en effet intéressante.

Naast de momenteel vermelde subsidies is de kwestie
van subsidies voor grondstoffen van fossiele oorsprong in
een context van een non-energetisch verbruik (feedstocks)
inderdaad interessant.

Comme le mentionne l'annexe au Budget néerlandais,
l'usage non-énergétique des produits dérivés du pétrole
n'est pas soumis aux droits d'accises. La question d'un taux
de taxation de référence se pose donc de façon spécifique
pour ce type de produits.

Zoals vermeld in de bijlage bij de Nederlandse begroting,
is het non-energetisch gebruik van aardolieproducten niet
onderworpen aan accijnzen. De vraag naar een referentie-
belastingtarief rijst daarom specifiek voor dit type product.

2. Je vais demander à mon administration d'examiner
dans quelle mesure la question des subventions liées à
l'usage non-énergétique des matières premières d'origine
fossile pourrait être intégrée à l'avenir dans l'Inventaire
fédéral des subsides aux énergies fossiles.

2. Ik zal mijn administratie vragen na te gaan in hoeverre
subsidies in verband met het niet-energetische gebruik van
fossiele grondstoffen in de toekomst zouden kunnen wor-
den opgenomen in de federale Inventaris van subsidies
voor fossiele brandstoffen.

3. Il est impossible de donner déjà actuellement un ordre
de grandeur de la perte de revenus liée à ce poste.

3. Het is onmogelijk om nu al een orde van grootte te
geven van het inkomensverlies in verband met deze post.
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DO 2023202422406
Question n° 1754 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 14 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422406
Vraag nr. 1754 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 14 november 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le nouveau régime fiscal pour les droits d'auteur. - Archi-
tectes (QO 39713C).

Nieuw fiscaal regime voor de auteursrechten. - Architec-
ten. (MV 39713C)

La loi-programme du 26 décembre 2022 a modifié le
traitement fiscal des revenus de droits d'auteur. L'une des
modifications concerne le champ d'application. Doréna-
vant, les demandeurs qui cèdent ou concèdent leurs droits
doivent:

De fiscale behandeling van inkomsten uit auteursrechten
werd bij de programmawet van 26 december 2022 gewij-
zigd. Een van de wijzigingen heeft betrekking op het toe-
passingsgebied. Voortaan moet wie zijn rechten overdraagt
of een licentie verleent en het gunstregime aanvraagt:

- disposer d'un certificat d'oeuvre d'art; - beschikken over een kunstwerkattest;
- céder les droits à un tiers en vue d'une communication

au public, d'une exécution ou d'une représentation publique
ou d'une reproduction.

- die rechten overdragen aan een derde voor mededeling
aan het publiek, voor openbare uitvoering of opvoering, of
voor reproductie.

L'objectif annoncé de la réforme était d'éviter les excès
constatés dans l'application de la loi du 16 juillet 2008 et
de réduire les dépenses fiscales dans le cadre du régime
spécial.

Met de hervorming wilde men de uitwassen die bij de
toepassing van de wet van 16 juli 2008 vastgesteld werden
bestrijden en de fiscale uitgaven in het kader van de bijzon-
dere regeling verminderen.

Si l'approche du gouvernement est louable dans son prin-
cipe, sa mise en oeuvre pratique semble beaucoup plus pro-
blématique. Plutôt qu'une réforme visant à clarifier l'esprit
de la loi, certains groupes cibles seraient en effet, visés
dans une logique purement budgétaire. Un deuxième
objectif de la loi-programme est de réduire le nombre de
contestations. Or, à la lecture de la loi-programme, il
semble que l'on ait créé encore plus d'ambiguïté qu'aupara-
vant.

Hoewel de aanpak van de regering lovenswaardig is wat
het principe betreft, lijkt de praktische uitvoering ervan
veel problematischer. Dit is niet zozeer een hervorming die
beoogt de geest van de wet te verduidelijken, als wel een
op een louter budgettaire logica gestoelde wijziging waar-
bij bepaalde doelgroepen geviseerd zouden worden. Een
tweede doelstelling van de programmawet was het terug-
dringen van het aantal geschillen. De programmawet lijkt
echter net nog meer dubbelzinnigheid te creëren.

Il me revient que le SPF Finances a déjà rendu une déci-
sion anticipée sur la nouvelle législation en excluant
rétroactivement la demande d'architectes portant sur les
années précédentes (2021 et 2022). Il est décidé que le tra-
vail d'un architecte n'est pas soumis aux droits d'auteur en
raison d'un manque d'"originalité".

Ik heb vernomen dat de FOD Financiën al een vooraf-
gaande beslissing uitgevaardigd heeft over de nieuwe wet-
geving, waarbij aanvragen van architecten met betrekking
tot eerdere jaren (2021 en 2022) met terugwerkende kracht
uitgesloten worden. Er is beslist dat het werk van een
architect niet auteursrechtelijk beschermd kan zijn wegens
een gebrek aan 'originaliteit'.

Je suis interpellé par plusieurs architectes à ce sujet. Pour
votre administration, le travail d'un architecte semble
désormais se réduire à suivre les règles d'urbanisme et les
instructions du client. Ceci est tout à fait contraire aux
nombreux rulings conclus par des architectes dans le passé
où l'application des droits d'auteur des oeuvres n'a jamais
été remise en question. J'ajoute que la jurisprudence belge
et européenne considère unanimement que les oeuvres des
architectes sont protégées par les droits d'auteur.

Verschillende architecten hebben me daarover vragen
gesteld. In de ogen van uw administratie lijkt het werk van
een architect beperkt te zijn tot het volgen van steden-
bouwkundige voorschriften en de instructies van de
opdrachtgever. Dat is volledig in tegenspraak met de vele
rulings die in het verleden door architecten gesloten wer-
den, waarin de toepassing van auteursrechten op werken
nooit ter discussie werd gesteld. Ik voeg daar nog aan toe
dat er in Belgische en Europese rechtspraak unaniem
geoordeeld wordt dat werken van architecten auteursrech-
telijk beschermd zijn.
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1. Votre administration considère-t-elle que le travail des
architectes soit bien soumis au régime des droits d'auteur?

1. Is uw administratie van mening dat het werk van archi-
tecten wel degelijk onder het regime van de auteursrechten
valt?

2. Dans l'affirmative, qu'entend-t-on précisément par
"communication au public"?

2. Zo ja, wat wordt er precies verstaan onder "medede-
ling aan het publiek"?

3. De quelle manière les architectes doivent-ils concrète-
ment monter leurs dossiers; quelles pièces, documents, jus-
tificatifs convient-il de produire?

3. Op welke manier moeten architecten hun aanvraagdos-
sier concreet samenstellen? Welke stukken, documenten,
bewijsstukken moeten ze overleggen?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 18 décembre 2023, à la question n° 1754 de
Monsieur le député Mathieu Bihet du 14 novembre
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 18 december 2023, op de vraag
nr. 1754 van De heer volksvertegenwoordiger Mathieu
Bihet van 14 november 2023 (Fr.):

Le régime d'imposition particulier applicable aux reve-
nus de droits d'auteur n'est pas délimité en fonction de la
profession exercée par le titulaire de l'oeuvre mais en fonc-
tion de la nature de l'oeuvre et de la nature du transfert des
droits. Dans chaque cas particulier, il convient de vérifier,
sur la base des éléments de droit et de fait, que toutes les
conditions pour bénéficier du régime sont réunies.

Het bijzondere fiscale regime dat van toepassing is op
inkomsten uit auteursrechten wordt niet afgebakend in
functie van het beroep van de titularis van het werk maar in
functie van de aard van het werk en de aard van de over-
dracht van de rechten. Voor elk individueel geval moet aan
de hand van de juridische en feitelijke elementen worden
nagegaan of voldaan is aan alle voorwaarden om het
regime te genieten.

Par conséquent, l'existence d'une oeuvre originale proté-
gée, y compris s'il s'agit d'un architecte, s'apprécie et est
établie au cas par cas, oeuvre par oeuvre.

Bijgevolg wordt het bestaan van een beschermd origineel
werk, ook wanneer het gaat om een architect, geval per
geval, werk per werk, beoordeeld en vastgesteld.

Pour apprécier la notion de "communication au public"
des plans d'un architecte, je me permets de vous renvoyer
aux discussions préalables à l'adoption de la loi-pro-
gramme du 26 décembre 2022 et, plus précisément, à
celles reprises aux pages 74 et 75 du document parlemen-
taire de la Chambre de la présente session numéroté DOC
55 3015/014.

Om het begrip "mededeling aan het publiek" voor de
plannen van een architect te beoordelen, kan ik u verwijzen
naar de besprekingen voorafgaand aan de goedkeuring van
de programmawet van 26 december 2022, en meer bepaald
naar de besprekingen op de bladzijden 74 en 75 van het
parlementair stuk DOC 55 3015/014 van de huidige zitting
van de Kamer.

Pour le surplus, il y a notamment lieu de tenir à disposi-
tion de l'administration les éléments qui établissent l'exis-
tence d'une oeuvre originale protégée ainsi que le contrat
écrit en vertu duquel le régime des droits d'auteur est
revendiqué.

Voor het overige moeten onder meer de elementen die
het bestaan van een beschermd origineel werk aantonen,
evenals de schriftelijke overeenkomst op grond waarvan
het regime van de auteursrechten wordt gevraagd, ter
beschikking van de administratie worden gehouden.

J'ajoute que les dispositions fiscales sont applicables à
des conventions qui, dans chaque cas concret, doivent
refléter la réalité. À cet égard, il convient de démontrer la
volonté réelle des parties.

Ik wens er nog aan toe te voegen dat de fiscale bepalin-
gen van toepassing zijn op overeenkomsten die, in elk con-
creet geval, de werkelijkheid moeten weergeven. In dat
verband moet de werkelijke wil van de partijen worden
aangetoond.
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DO 2023202422414
Question n° 1755 de Monsieur le député Wouter Beke

du 14 novembre 2023 (N.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422414
Vraag nr. 1755 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Beke van 14 november 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Déclaration d'impôt pour le partenaire décédé. Belastingaangifte overleden partner.
Pour l'année civile au cours de laquelle une personne

décède, le partenaire survivant doit remplir une déclaration
d'impôt pour lui-même et pour le partenaire décédé. À cet
égard, il doit indiquer s'il souhaite recevoir une imposition
commune ou deux impositions distinctes.

Voor het kalenderjaar waarin iemand overlijdt dient de
langst levende partner zowel een belastingaangifte te doen
voor zichzelf, als voor de overleden partner. Hierbij dient
de langst levende partner aan te duiden of deze een geza-
menlijke of twee afzonderlijke aanslagen wenst te ontvan-
gen.

La plupart des contribuables ignorent totalement les
effets fiscaux d'une imposition commune ou distincte et ne
savent pas laquelle choisir. Pourtant, ce choix peut facile-
ment faire une différence de plusieurs centaines ou milliers
d'euros. Un programme fiscal peut être utilisé pour calculer
quelle est l'option la plus avantageuse, même si la plupart
des partenaires survivants ont d'autres soucis à régler
durant une telle période.

De meeste mensen weten absoluut niet wat de fiscale
effecten zijn van een gezamenlijke of afzonderlijke aanslag
en welke ze moeten kiezen. Echter, deze keuze kan gemak-
kelijk enkele honderden of duizenden euro's verschil
maken. Via een belastingprogramma kan men laten uitre-
kenen wat het voordeligste is, al hebben de meeste langst
levende partners ook wel andere dingen aan hun hoofd op
dat ogenblik.

Vu qu'il s'agit d'une problématique ponctuelle et com-

plexe, il me semble opportun que l'administration adopte
une ligne de conduite proactive sur ce point et propose
elle-même la déclaration fiscale la plus optimale. Il s'agit
d'une forme de service social.

Gelet op het feit dat het een eenmalige en complexe pro-
blematiek is, vind ik het verantwoord dat de administratie
op dit punt proactief handelt en zelf de meest optimale
belastingaangifte moet voorstellen. Dit is een vorm maat-
schappelijke dienstverlening.

1. Quand le SPF Finances sera-t-il en mesure d'offrir un
outil de calcul aux partenaires survivants pour leur per-
mettre d'introduire la déclaration d'impôt la plus optimale?

1. Wanneer zal de FOD Financiën in staat zijn om een
berekeningstool aan te bieden aan de langst levende part-
ners teneinde de meest optimale belastingaangifte te kun-
nen indienen?

2. Quand le SPF Finances sera-t-il en mesure de calculer
automatiquement et d'appliquer lui-même l'option la plus
avantageuse: une déclaration commune ou deux déclara-
tions distinctes en tant qu'isolé?

2. Wanneer zal de FOD Financiën in staat zijn om zelf
automatisch te berekenen en toe te passen wat de meest
voordelige optie is: een gezamenlijke aangifte of twee
afzonderlijke aangiften als alleenstaande?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 18 décembre 2023, à la question n° 1755 de
Monsieur le député Wouter Beke du 14 novembre 2023
(N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 18 december 2023, op de vraag
nr. 1755 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Beke van 14 november 2023 (N.):

Conformément à l'article 126, CIR 92, c'est au conjoint
survivant qu'il revient de faire le choix entre deux imposi-
tions distinctes ou une imposition commune. En cas de
décès des deux conjoints, c'est aux héritiers qu'il revient de
faire ce choix, conformément à la disposition légale préci-
tée.

In overeenstemming met artikel 126 WIB 92 is het aan
de langstlevende echtgenoot om te kiezen of hij/zij afzon-
derlijk of gezamenlijk wordt belast. Bij overlijden van
beide echtgenoten is het aan de erfgenamen om deze keuze
te maken, conform de bovengenoemde wettelijke bepaling.
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L'administration fiscale ne peut donc pas faire ce choix
elle-même, de manière automatisée. En effet, ce choix peut
avoir d'autres implications importantes, juridiques notam-

ment, de sorte qu'un solde final d'impôt moins élevé n'est
pas le seul critère à prendre en compte. Parmi les critères
pouvant entrer en ligne de compte, le choix du conjoint
survivant ou des héritiers peut se baser p. ex. sur des consi-
dérations affectives ou sur une situation successorale qui
font que ce choix n'est pas toujours la solution à priori la
plus favorable d'un point de vue fiscal.

De fiscale administratie kan deze keuze dus niet zelf
geautomatiseerd maken. Deze keuze kan namelijk andere
belangrijke implicaties hebben, met name juridische, zodat
een lager eindsaldo niet het enige criterium is waarmee
rekening moet worden gehouden. Onder de criteria die een
rol kunnen spelen, kan de keuze van de langstlevende echt-
genoot of erfgenamen bijv. gebaseerd zijn op emotionele
overwegingen of op een erfenissituatie waardoor deze
keuze niet altijd de meest gunstige oplossing is vanuit fis-
caal oogpunt.

En outre, la manière dont la déclaration est complétée
peut être différente selon que l'on opte pour une imposition
commune ou pour deux impositions distinctes. En effet,
certaines dépenses notamment peuvent être réparties libre-
ment entre les époux en cas d'imposition commune.

Bovendien kan de wijze waarop de aangifte wordt inge-
vuld verschillen naargelang men ervoor kiest om gezamen-
lijk of apart belast te worden. Met name kunnen bepaalde
uitgaven vrij worden verdeeld tussen de echtgenoten als ze
gezamenlijk worden belast.

Pour toutes ces raisons, l'administration ne peut pas elle-
même choisir l'une ou l'autre option pour le contribuable
survivant ou pour les héritiers. Par contre, elle met à la dis-
position de ceux-ci une série de services qui leur permet,
dans le contexte qui est le leur, d'opter en connaissance de
cause:

Om al deze redenen kan de administratie niet zelf de ene
of de andere optie kiezen voor de langstlevende belasting-
plichtige of voor de erfgenamen. Aan de andere kant biedt
ze hen een reeks diensten aan waarmee zij, in hun eigen
context, een weloverwogen keuze kunnen maken:

- Taxcalc, qui permet au conjoint survivant ou aux héri-
tiers de simuler anonymement les calculs des deux imposi-
tions distinctes et de l'imposition commune;

- Taxcalc, waarmee de langstlevende echtgenoot of de
erfgenamen anoniem de berekeningen van de twee afzon-
derlijke en de gezamenlijke aanslagen kunnen simuleren;

- Tax-on-web, qui permet aussi de simuler les deux coti-
sations distinctes ;

- Tax-on-web, dat ook kan worden gebruikt om de twee
afzonderlijke aanslagen te simuleren;

- et enfin, ils peuvent également s'adresser au service
gestion compétent afin d'obtenir les trois calculs et les
conseils adéquats.

- tot slot kunnen ze ook contact opnemen met de
bevoegde beheersdienst om de drie berekeningen en het
gepaste advies te verkrijgen.

DO 2023202422421
Question n° 1757 de Monsieur le député Christian

Leysen du 14 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422421
Vraag nr. 1757 van De heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 14 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Déclaration des revenus immobiliers. Aangifte van de onroerende inkomsten.
Dans le cadre de l'impôt des personnes physiques, les

revenus provenant de biens immobiliers bâtis et non bâtis,
donnés ou non en location, sont imposés globalement avec
les revenus d'activité. Le précompte immobilier n'ayant
plus de lien direct avec l'impôt sur les revenus immobiliers,
il n'est pas possible de se faire une idée de l'évolution des
revenus immobiliers et de la charge fiscale qui pèse sur
ceux-ci.

De inkomsten uit de al dan niet verhuring van bebouwde
en onbebouwde onroerende goederen worden in de perso-
nenbelasting gezamenlijk belast met de activiteitsinkom-
sten. Doordat de onroerende voorheffing geen direct
verband meer houdt met de belasting op de onroerende
inkomsten, is het niet mogelijk een inzicht te krijgen over
de evolutie van de onroerende inkomsten en de belasting-
druk daarop.
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1. Pouvez-vous fournir un aperçu des chiffres les plus
récents concernant, respectivement, le nombre de déclara-
tions individuelles et communes pour les cinq dernières
années?

1. Kunt u een overzicht geven van de meeste recente cij-
fers inzake respectievelijk het aantal individuele en geza-
menlijke aangiftes over de laatste vijf jaar?

2. Pouvez-vous fournir un aperçu des chiffres les plus
récents concernant le nombre de déclarations individuelles
et communes dans lesquelles des revenus immobiliers ont
été déclarés au cours des cinq dernières années?

2. Kunt u een overzicht geven van de meest recente cij-
fers inzake het aantal individuele en gezamenlijke aangif-
tes die onroerende inkomsten hebben aangegeven over de
laatste vijf jaar?

3. Pouvez-vous fournir un aperçu des chiffres les plus
récents concernant le montant total des revenus immobi-
liers déclarés au cours des cinq dernières années?

3. Kunt u een overzicht geven van de meest recente cij-
fers inzake het totaalbedrag van de aangegeven onroerende
inkomsten over de laatste vijf jaar?

4. Pouvez-vous fournir un aperçu du nombre total de
déclarations individuelles et communes par code de décla-
ration (1105, 1106, 1107, 1108, 1109 et 1110, 1112 et 1113,
1114, 1115 et 1116) pour les cinq dernières années?

4. Kunt u een overzicht geven van het totaal aantal indi-
viduele en gezamenlijke aangiftes per aangiftecode (1105,
1106, 1107, 1108, 1109 en 1110, 1112 en 1113, 1114, 1115
en 1116) over de laatste vijf jaar?

5. Pouvez-vous fournir un aperçu des chiffres les plus
récents concernant le montant total et la moyenne des reve-
nus immobiliers déclarés par décile de revenus et par code
de déclaration au cours des cinq dernières années?

5. Kunt u een overzicht geven van de meest recente cij-
fers inzake het totaalbedrag en het gemiddelde van de aan-
gegeven onroerende inkomsten per inkomensdeciel per
aangiftecode over de laatste vijf jaar?

6. Pouvez-vous fournir un aperçu des chiffres les plus
récents concernant le montant total et la moyenne des reve-
nus immobiliers déclarés par décile de revenus au cours
des cinq dernières années?

6. Kunt u een overzicht geven van de meest recente cij-
fers inzake het totaalbedrag en het gemiddelde van de aan-
gegeven onroerende inkomsten per inkomensdeciel over
de laatste vijf jaar?

7. Pouvez-vous fournir un aperçu des chiffres les plus
récents concernant la moyenne, le minimum, le maximum
et la médiane des revenus cadastraux et des revenus loca-
tifs bruts déclarés aux codes de déclaration précités au
cours des cinq dernières années?

7. Kunt u een overzicht geven over de meest recente cij-
fers inzake het gemiddelde, het minimum, het maximum
en het mediaan bedrag van de aangegeven kadastrale inko-
mens en brutohuurinkomsten van voornoemde aangifteco-
des over de laatste vijf jaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 18 décembre 2023, à la question n° 1757 de
Monsieur le député Christian Leysen du 14 novembre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 18 december 2023, op de vraag
nr. 1757 van De heer volksvertegenwoordiger Christian
Leysen van 14 november 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2023202422423
Question n° 1758 de Monsieur le député Christian

Leysen du 14 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422423
Vraag nr. 1758 van De heer volksvertegenwoordiger

Christian Leysen van 14 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Recettes provenant du précompte mobilier. Inkomsten uit roerende voorheffing.
En 2022, un montant de 5.106,3 millions d'euros de pré-

compte mobilier a été perçu sur les revenus du capital, soit
près de 800 millions d'euros de plus que les années précé-
dentes. Le taux standard du précompte mobilier est de
30 %. Sous certaines conditions spécifiques, un taux diffé-
rent (par exemple de 0, 15, 17, 20 %, etc.) ou une exonéra-
tion (partielle) est applicable à certains revenus du capital.

In 2022 werd 5.106,3 miljoen euro aan roerende voorhef-
fing op kapitaalinkomsten geïnd, bijna 800 miljoen euro
meer dan de jaren daarvoor. Het standaard tarief van de
roerende voorheffing bedraagt 30 %. Voor bepaalde kapi-
taalinkomsten wordt onder specifieke voorwaarden een
ander tarief (bijv. 0, 15, 17, 20 %, enz.) of een (gedeelte-
lijke) vrijstelling toegepast.

En général, l'inventaire des dépenses fiscales fournit un
aperçu des pertes de recettes budgétaires découlant des
régimes dérogatoires (par exemple les taux réduits ou les
exonérations), mais à l'heure actuelle, il n'existe malheu-
reusement pas de relevé par régime en ce qui concerne le
précompte mobilier.

Doorgaans geeft de inventaris van de fiscale uitgaven een
overzicht van de budgettaire minderontvangst van afwij-
kende regimes (bijv. verlaagde tarieven of vrijstellingen),
maar helaas bestaat tot op heden geen oplijsting per rege-
ling wat de roerende voorheffing betreft.

1. Pouvez-vous fournir les chiffres les plus récents
concernant les recettes budgétaires provenant du pré-
compte mobilier pour les cinq dernières années?

1. Kunt u een overzicht geven van de meest recente cij-
fers inzake de budgettaire ontvangsten van de roerende
voorheffing over de laatste vijf jaar?

2. Pouvez-vous fournir les chiffres les plus récents
concernant les recettes budgétaires provenant du pré-
compte mobilier, par taux dérogeant au taux standard de
30 %, pour les cinq dernières années?

2. Kunt u een overzicht geven van de meest recente cij-
fers inzake de budgettaire ontvangsten van de roerende
voorheffing, per tarief dat afwijkt van het standaard tarief
van 30 %, over de laatste vijf jaar?

3. Pouvez-vous fournir les chiffres les plus récents
concernant les recettes budgétaires provenant du pré-
compte mobilier, par régime dérogeant au taux standard de
30 %, pour les cinq dernières années?

3. Kunt u een overzicht geven van de meest recente cij-
fers inzake de budgettaire ontvangsten van de roerende
voorheffing, per afwijkend regime van het standaard tarief
van 30 %, over de laatste vijf jaar?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 18 décembre 2023, à la question n° 1758 de
Monsieur le député Christian Leysen du 14 novembre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 18 december 2023, op de vraag
nr. 1758 van De heer volksvertegenwoordiger Christian
Leysen van 14 november 2023 (N.):

1. Les recettes du précompte mobilier sont publiées sur le
site web du SPF Finances dans le tableau "Recettes totales
selon la nature et selon l'administration: réalisations"
(https://finances.belgium.be/fr/statistiques_et_analyses/
chiffres-statistiques/budget-recettes#q1). Vous trouvez
dedans les recettes du précompte mobilier sur dividendes,
les recettes du précompte mobilier sur les autres produits et
les rôles (remboursements). Le SPF Finances ne dispose
pas de statistiques détaillées pour cette dernière catégorie.

1. De ontvangsten van de roerende voorheffing zijn
gepubliceerd op de website van de FOD Financiën in de
tabel "Totale ontvangsten volgens aard en volgens admi-
nistratie: realisaties" (https://financien.belgium.be/nl/Sta-
tistieken_en_analysen/statistische-cijfers/budget-
ontvangsten#q1). Daarin vindt u de ontvangsten van de
roerende voorheffing op dividenden, de ontvangsten van
de roerende voorheffing op de andere producten en de
kohieren (terugbetalingen). De FOD Financiën beschikt
niet over gedetailleerde statistieken voor deze laatste cate-
gorie.
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2. Vous trouverez dans le tableau ci-dessous la répartition
par taux des recettes du précompte mobilier (sur les divi-
dendes et autres produits). Il n'y a pas de répartition directe
disponible par taux pour les recettes perçues. Il s'agit d'une
estimation basée sur les données des déclarations au pré-
compte mobilier.

2. U vindt in de onderstaande tabel de verdeling per tarief
van de ontvangsten van de roerende voorheffing (op divi-
denden en andere producten). Er is geen rechtstreekse ver-
deling per tarief van de geïnde ontvangsten beschikbaar.
Het betreft een raming op basis van de gegevens uit de aan-
giften in de roerende voorheffing.

3. Depuis l'introduction des nouvelles déclarations au
précompte mobilier (en novembre 2020), l'administration
dispose d'informations plus détaillées. Par conséquent, je
peux vous donner les explications complémentaires suiva-
ntes sur les principaux régimes dérogatoires pour les
années 2021 et 2022.

Sedert de invoering van de nieuwe aangiften in de roe-
rende voorheffing (in november 2020) beschikt de admi-
nistratie over meer gedetailleerde informatie. Bijgevolg
kan ik u onderstaande bijkomende toelichtingen geven
voor de belangrijkste afwijkende regimes voor de jaren
2021 en 2022.

a) Taux de 5 %: recettes de la réserve de liquidation de
119,77 millions d'euros en 2021 et 130,19 millions d'euros
en 2022.

a) Tarief van 5 %: ontvangsten van liquidatiereserve van
119,77 miljoen euro in 2021 en 130,19 miljoen euro in
2022.

b) Taux de 15 %: b) Tarief van 15 %:
- première tranche de droits d'auteur: recettes de 49,83

millions d'euros en 2021 et 58,49 millions d'euros en 2022;
- eerste schijf van auteursrechten: ontvangsten van 49,83

miljoen euro in 2021 en 58,49 miljoen euro in 2022;
- précompte mobilier sur les revenus de dépôts d'épargne:

recettes de 1,36 million d'euros en 2021 et 1,29 million
d'euros en 2022;

- roerende voorheffing op inkomsten van spaardeposito's:
ontvangsten van 1,36 miljoen euro in 2021 en 1,29 miljoen
euro in 2022;

- VVPRbis: recettes de 202,77 millions d'euros en 2021
et 341,55 millions d'euros en 2022;

- VVPRbis: ontvangsten van 202,77 miljoen euro in 2021
en 341,55 miljoen euro in 2022;

- dividendes distribués par certaines sociétés d'investisse-
ment ou par des sociétés immobilières réglementées, inves-
tissant majoritairement dans des biens immobiliers
destinés ou affectés à des soins de santé: recettes de 9,22
millions d'euros en 2021 et 20,55 millions d'euros en 2022.

- dividenden uitgekeerd door bepaalde beleggingsven-
nootschappen of door gereglementeerde vastgoedvennoot-
schappen, die voornamelijk investeren in onroerende
goederen die voor gezondheidszorg aangewend of bestemd
zijn: ontvangsten van 9,22 miljoen euro in 2021 en 20,55
miljoen euro in 2022.

c) Taux de 20 %: c) Tarief van 20 %:

Taux/Tarief 2018 2019 2020 2021 2022

5% 3,19 2,11 46,19 120,78 130,54

10% 3,09 2,08 0,76 0,09 0,08

15% 109,75 148,34 202,15 265,16 422,48

17% 4,4 3,04 1,67 1,24 0,16

20% 5,86 9,09 9,89 15,25 17,9

21% 1,33 1,24 0 0 0

25% 0,56 0,38 0,14 0 0

27% 0,63 0,14 0,02 0 0

30% 4.077,89 4.062,48 3.224,61 3.864,86 4.535,12

Total/Totaal 4.206,68 4.228,90 3.485,43 4.267,38 5.106,28

Montants en millions d’euros/Bedragen in miljoen euro
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- VVPRbis: recettes de 6,2 millions d'euros en 2021 et
9,45 millions d'euros en 2022;

- VVPRbis: ontvangsten van 6,2 miljoen euro in 2021 en
9,45 miljoen euro in 2022;

- réserve de liquidation: recettes de 8,69 millions d'euros
en 2021 et 8,26 millions d'euros en 2022.

- liquidatiereserve: ontvangsten van 8,69 miljoen euro in
2021 en 8,26 miljoen euro in 2022.

DO 2023202422434
Question n° 1759 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 14 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422434
Vraag nr. 1759 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 14 november 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Administration de la Documentation patrimoniale. Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumentatie.
Le Moniteur Belge nous apprend la nomination comme

administrateur général de l'Administration générale de la
Fiscalité (bande 6), à compter du 1er novembre 2023, de
monsieur Wouter de Rijck, qui achevait son second mandat
d'administrateur général de la Documentation patrimoniale
(bande 6).

In het Belgisch Staatsblad konden we lezen dat de heer
Wouter De Ryck, wiens tweede mandaat als administra-
teur-generaal van de Patrimoniumdocumentatie (salaris-
band 6) net afgelopen was, met ingang van 1 november
2023 benoemd werd tot administrateur-generaal van de
Fiscaliteit (salarisband 6).

Monsieur de Rijck était par ailleurs cité comme le candi-
dat interne le plus susceptible d'assurer le mandat de pré-
sident du comité de direction, en remplacement de
monsieur Dhondt, arrivé à l'âge de la pension et dont le
mandat est prolongé temporairement jusqu'au 31 décembre
2023.

De heer De Ryck werd bovendien genoemd als de interne
kandidaat die het meest in aanmerking komt voor het man-
daat van voorzitter van het directiecomité, ter vervanging
van de heer D'Hondt, die de pensioenleeftijd heeft bereikt
en wiens mandaat tijdelijk verlengd werd tot 31 december
2023.

1. Qui assurera l'intérim d'administrateur général de la
Documentation patrimoniale, sachant qu'en vertu de la
jurisprudence du Conseil d'État, un tel intérim peut être un
motif d'annulation de nomination pour la personne qui
assurerait l'intérim tout en postulant pour être nommé à
cette fonction?

1. Wie zal de functie van administrateur-generaal van de
Patrimoniumdocumentatie in de tussentijd vervullen,
wetende dat een dergelijke ad-interimaanstelling krachtens
de rechtspraak van de Raad van State een motief kan zijn
om de aanstelling van diegene die de functie ad interim zou
waarnemen te annuleren wanneer hij solliciteert voor een
vaste benoeming in die functie?

2. Quand sera publié l'avis de candidature pour le nou-
veau mandat d'administrateur général de la Documentation
patrimoniale?

2. Wanneer zal de vacature voor het nieuwe mandaat van
administrateur-generaal van de Patrimoniumdocumentatie
bekendgemaakt worden?

3. Des négociations politiques ont-elles eu lieu ou sont-
elles en cours, p. ex. au sein du gouvernement fédéral, sur
la personne ou sur le profil de la personne qui serait nom-

mée à cette fonction?

3. Werden of worden er, bijvoorbeeld in de federale rege-
ring, politieke onderhandelingen gevoerd over de persoon
of het profiel van de persoon die in die functie zou worden
aangesteld?

4. L'Administration générale de la Fiscalité et ses piliers
semblent dans l'incapacité de produire en interne une nou-
velle génération de dirigeants. N'y a-t-il pas en cet aspect
comme un échec de la réforme Copernic?

4. De Algemene Administratie van de Fiscaliteit en haar
pijlers lijken niet in staat te zijn om intern een nieuwe
generatie leidinggevenden voort te brengen. Wijst dat er
niet op dat de Copernicushervorming mislukt is?
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 18 décembre 2023, à la question n° 1759 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 14 novembre
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 18 december 2023, op de vraag
nr. 1759 van De heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 14 november 2023 (Fr.):

1. L'administrateur Sécurité juridique a été chargé tempo-
rairement de la fonction d'administrateur général de la
Documentation patrimoniale.

1. De administrateur Rechtszekerheid werd tijdelijk
belast met de functie van administrateur-generaal van de
Patrimoniumdocumentatie.

2. Conformément à l'article 7 de l'arrêté royal du
11 juillet 2001 relatif à la pondération des fonctions de
management et d'encadrement dans les services publics
fédéraux et fixant leur traitement, une fonction de manage-
ment doit d'abord être pondérée chaque fois que la fonction
de management fait l'objet d'une procédure de sélection
comparative, ensuite la fonction de management peut être
mise en compétition et publiée. La fonction de manage-
ment d'administrateur général de la Documentation patri-
moniale a été transférée pour repondération au SPF
Stratégie et Appui.

2. Ingevolge artikel 7 van het koninklijk besluit van
11 juli 2001 betreffende de weging van de management- en
staffuncties in de federale overheidsdiensten en tot vast-
stelling van hun wedde dient elke managementfunctie eerst
te worden herwogen telkens de managementfunctie het
voorwerp uitmaakt van een vergelijkende selectieproce-
dure, daarna kan de managementfunctie in competitie wor-
den gesteld en gepubliceerd. De managementfunctie van
administrateur-generaal van de Patrimoniumdocumentatie
werd voor herweging overgemaakt aan de FOD Beleid en
Ondersteuning.

3. Les conditions pour participer aux sélections compara-
tives pour une fonction de management-1 sont stipulées
dans l'article 5 § 2 de l'arrêté royal du 29 octobre 2001 rela-
tif à la désignation et à l'exercice des fonctions de manage-
ment dans les services publics fédéraux et les services
publics fédéraux de programmation.

3. De voorwaarden om deel te kunnen nemen aan de ver-
gelijkende selectie van een managementfunctie -1 zijn
bepaald in artikel 5 § 2 van het koninklijk besluit van
29 oktober 2001 betreffende de aanduiding en de uitoefe-
ning van de managementfuncties in de federale overheids-
diensten en de programmatorische federale
overheidsdiensten.

4. L'administrateur général de la Fiscalité a été désigné
conformément aux dispositions de l'arrêté royal du
29 octobre 2001 relatif à la désignation et à l'exercice des
fonctions de management dans les services publics fédé-
raux et les services publics fédéraux de programmation.

4. De administrateur-generaal van de Fiscaliteit werd
aangesteld volgens de bepalingen van het koninklijk
besluit van 29 oktober 2001 betreffende de aanduiding en
de uitoefening van de managementfuncties in de federale
overheidsdiensten en de programmatorische federale over-
heidsdiensten.

DO 2023202422444
Question n° 1765 de Monsieur le député Peter De

Roover du 16 novembre 2023 (N.) au Vice-
premier ministre et ministre des Finances, chargé
de la Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422444
Vraag nr. 1765 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 16 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Passif social en vertu du statut unique. Sociaal passief eenheidsstatuut.
Quelle est la dépense fiscale (coût budgétaire) de l'exoné-

ration pour passif social en vertu du statut unique? Merci
de fournir les chiffres les plus récents pour les trois der-
nières années pour lesquelles ces données sont disponibles.

Wat is de fiscale uitgave (budgettaire kost) van de vrij-
stelling/voorziening "sociaal passief eenheidsstatuut"?
Graag de meest recente cijfers van de laatste drie beschik-
bare jaren.
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Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 18 décembre 2023, à la question n° 1765 de
Monsieur le député Peter De Roover du 16 novembre
2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 18 december 2023, op de vraag
nr. 1765 van De heer volksvertegenwoordiger Peter De
Roover van 16 november 2023 (N.):

Le tableau ci-dessous fournit, pour les exercices d'impo-
sition 2020 à 2022 (année de revenus 2019 à 2021), le
nombre de contribuables à l'impôt des personnes physiques
et à l'impôt des sociétés bénéficiant de l'exonération pour
passif social en vertu du statut unique ainsi que le coût
budgétaire de cette mesure.

De onderstaande tabel biedt, voor de aanslagjaren 2020
tot en met 2022 (inkomstenjaren 2019 tot en met 2021), het
aantal belastingplichtigen in de personenbelasting en in de
vennootschapsbelasting die van de vrijstelling voor sociaal
passief ingevolge het eenheidsstatuut genieten en de bud-
gettaire kostprijs van deze maatregel.

DO 2023202422447
Question n° 1768 de Monsieur le député Marco Van

Hees du 16 novembre 2023 (Fr.) au Vice-premier
ministre et ministre des Finances, chargé de la
Coordination de la lutte contre la fraude:

DO 2023202422447
Vraag nr. 1768 van De heer volksvertegenwoordiger

Marco Van Hees van 16 november 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding:

Le management du pilier Particuliers. Beheer van de pijler Particulieren.
Le Moniteur belge du 24 octobre 2023 nous apprend la

désignation, à compter du 1er novembre 2023, de monsieur
Didier Leemans, ex-administrateur du pilier Particuliers,
en tant qu'administrateur général du service de staff Exper-
tise et Support stratégiques (ESS), service en charge de la
législation, de la réglementation et des études.

In het Belgisch Staatsblad van 24 oktober 2023 werd de
benoeming van de heer Didier Leemans, gewezen adminis-
trateur van de pijler Particulieren, met ingang van
1 november 2023 tot administrateur-generaal van de staf-
dienst Beleidsexpertise en -ondersteuning (BEO) bekend-
gemaakt. Die dienst is met de wetgeving, de regelgeving
en de studies belast.

1. Qui assurera l'intérim d'administrateur du pilier Parti-
culiers, sachant qu'en vertu de la jurisprudence du Conseil
d'État, un tel intérim peut être un motif d'annulation de
nomination pour la personne qui assurerait l'intérim tout en
postulant pour être nommé à cette fonction?

1. Wie zal er als waarnemend administrateur van de pijler
Particulieren optreden, rekening houdend met het feit dat
een dergelijke tijdelijke benoeming volgens de jurispru-
dentie van de Raad van State een grond kan zijn voor de
vernietiging van de aanstelling van die persoon als die zich
tegelijkertijd kandidaat voor een vaste benoeming in die
functie gesteld heeft?

Exercice d’imposition/Aanslagjaar 2020 2021 2022

Impôt des personnes physiques/Personenbelasting

Nombre de contribuables/ 
Aantal belastingplichtigen 104 109 108

Coût budgétaire (en milliers d’euros)/ 
Budgettaire kost (in duizend euro) 95,26 27,99 42,7

Impôt des sociétés/Vennootschapsbelasting

Nombre de contribuables/ 
Aantal belastingplichtigen 1996 1851 1670

Coût budgétaire (en million d’euros)/ 
Budgettaire kost (in miljoen euro) 8,5 10,4 14,5
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2. Cet intérim sera-t-il assuré par le nouvel administra-
teur général de la Fiscalité?

2. Zal die functie tijdelijk door de nieuwe administrateur-
generaal van de Fiscaliteit vervuld worden?

3. Quand sera publié l'avis de candidature pour le mandat
d'administrateur du pilier Particuliers?

3. Wanneer zal de oproep tot kandidaatstelling voor het
mandaat van administrateur van de pijler Particulieren
gepubliceerd worden?

4. Sachant que le gouvernement fédéral sera en affaires
courantes dans les quarante jours précédant les élections de
juin 2024, le délai qui court à partir de cette publication
sera-t-il suffisant pour qu'un nouveau management stable
du pilier Particuliers soit nommé, de manière à assurer la
prochaine campagne déclarative IPP 2024, un management
stable étant une condition déterminante pour offrir aux
contribuables des prestations de qualité?

4. Zal, gelet op het feit dat de federale regering in de
veertig dagen voorafgaand aan de verkiezingen van juni
2024 in lopende zaken zal zijn, de termijn vanaf die
bekendmaking volstaan om een nieuw stabiel management
voor de pijler Particulieren aan te stellen teneinde de vol-
gende campagne voor de aangifte in de personenbelasting
2024, waarbij een stabiel management een doorslagge-
vende voorwaarde is om de belastingplichtigen een kwali-
teitsvolle dienstverlening aan te bieden, in goede banen te
kunnen leiden?

Réponse du Vice-premier ministre et ministre des
Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre
la fraude du 18 décembre 2023, à la question n° 1768 de
Monsieur le député Marco Van Hees du 16 novembre
2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de
fraudebestrijding van 18 december 2023, op de vraag
nr. 1768 van De heer volksvertegenwoordiger Marco
Van Hees van 16 november 2023 (Fr.):

1. Un conseiller général de l'Administration Particuliers
de l'Administration générale de la Fiscalité a été chargé
temporairement de la fonction d'administrateur Particu-
liers.

1. Een adviseur-generaal van de Administratie Particulie-
ren van de Algemene Administratie van de Fiscaliteit werd
tijdelijk belast met de functie van administrateur Particu-
lieren.

2. Non, un conseiller général de l'Administration Particu-
liers de l'Administration générale de la Fiscalité a été
chargé temporairement de la fonction d'administrateur Par-
ticuliers.

2. Neen, een adviseur-generaal van de Administratie Par-
ticulieren van de Algemene Administratie van de Fiscali-
teit werd tijdelijk belast met de functie van administrateur
Particulieren.

3. Conformément à l'article 7 de l'arrêté royal du
11 juillet 2001 relatif à la pondération des fonctions de
management et d'encadrement dans les services publics
fédéraux et fixant leur traitement, une fonction de manage-
ment doit d'abord être pondérée chaque fois que la fonction
de management fait l'objet d'une procédure de sélection
comparative, ensuite la fonction de management peut être
mise en compétition et publiée. La fonction de manage-
ment d'administrateur Particuliers a été transférée pour
repondération au SPF Stratégie et Appui.

3. Ingevolge artikel 7 van het koninklijk besluit van
11 juli 2001 betreffende de weging van de management- en
staffuncties in de federale overheidsdiensten en tot vast-
stelling van hun wedde dient elke managementfunctie eerst
te worden herwogen telkens de managementfunctie het
voorwerp uitmaakt van een vergelijkende selectieproce-
dure, daarna kan de managementfunctie in competitie wor-
den gesteld en gepubliceerd. De managementfunctie van
administrateur Particulieren werd voor herweging overge-
maakt aan de FOD Beleid en Ondersteuning.

4. Le point 4 ressort de la compétence de ma collègue, la
ministre de la Fonction publique.

4. Punt 4 behoort tot de bevoegdheid van mijn collega, de
minister van Ambtenarenzaken.
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Vice-Première ministre et ministre de la Fonction 
publique, des Entreprises publiques, des 

Télécommunications et de la Poste

Vice-eersteminister en minister van 
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, 

Telecommunicatie en Post

DO 2023202422353
Question n° 816 de Monsieur le député Peter De

Roover du 10 novembre 2023 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2023202422353
Vraag nr. 816 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter De Roover van 10 november 2023 (N.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Tarif social pour les télécommunications. Sociaal tarief telecom.
Quel a été le coût budgétaire, hors mesures exception-

nelles liées à la crise du coronavirus, du tarif social pour
les télécommunications durant les cinq dernières années?

Wat zijn de budgettaire kosten, exclusief de uitzonder-
lijke corona-maatregelen, van het sociaal tarief inzake tele-
com voor de laatste vijf jaar?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 18 décembre
2023, à la question n° 816 de Monsieur le député Peter
De Roover du 10 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 18 december 2023, op de
vraag nr. 816 van De heer volksvertegenwoordiger
Peter De Roover van 10 november 2023 (N.):

La crise du coronavirus n'a pas vraiment eu d'impact sur
l'octroi des tarifs sociaux étant donné que, contrairement
au tarif social énergie, les catégories de bénéficiaires n'ont
pas été étendues.

De coronacrisis heeft niet echt impact gehad op de toe-
kenning van de sociale tarieven, aangezien de categorieën
begunstigden, in tegenstelling tot het sociale tarief voor
energie, niet zijn uitgebreid.

Vous trouverez, ci-dessous, un tableau reprenant les coûts
en matière informatique, les coûts liés à la consultation des
sources authentiques auprès de la Banque Carrefour de la
sécurité sociale et les frais postaux engendrés par l'envoi
des courriers aux citoyens concernés.

Hieronder vindt u een tabel met de IT-gerelateerde kos-
ten, de kosten in verband met de raadpleging van de
authentieke bronnen bij de Kruispuntbank van de Sociale
Zekerheid en de postkosten voor het verzenden van brie-
ven aan de betrokken burgers.

Un second tableau reprend le personnel affecté au traite-
ment du tarif social au sein de l'Institut belge des services
postaux et des télécommunications.

Een tweede tabel geeft het personeel weer dat is toege-
wezen aan de behandeling van het sociale tarief binnen het
Belgisch Instituut voor postdiensten en telecommunicatie.

IT
2018 2019 2020 2021 2022 2023

147.612,95 € 118.691,43 € 71.476,28 € 91.987,94 € 49.778,89 € 40.224,91 €

Adaptation IT 

suite à la réforme/ 
IT-aanpassing 
naar aanlijding 
van de hervorming

     24.737,58 €

Consultation BCSS/ 
Raadpleging KSZ 11.639,00 € 11.647,00 9.028,00 € 9.310,00 € 15.237,00 € 10.929,00 €

Poste/Post 46.092,00 € 46.699,00 € 45.713,00 € 50.247,00 € 63.176,00 € 59.183,00 €

Total/Totaal 205.343,95 € 177.037,43 € 126.217,28 € 151.544,94 € 128.191,89 € 135.074,49 €
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Un troisième tableau reprend le nombre de bénéficiaires
du tarif social. À noter que l'octroi du tarif social est
financé par le secteur.

Een derde tabel toont het aantal begunstigden van het
sociale tarief. Er dient te worden opgemerkt dat de toeken-
ning van het sociale tarief door de sector wordt gefinan-
cierd.

DO 2023202422452
Question n° 817 de Madame la députée Leen Dierick

du 16 novembre 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2023202422452
Vraag nr. 817 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 16 november 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Services clientèle des opérateurs de télécommunications. -
Délais d'attente.

Klantendiensten telecomoperatoren. - Wachttijden.

Depuis 2022, les opérateurs de télécommunications sont
légalement tenus de répondre aux appels passés aux ser-
vices clientèle dans un délai de 2,5 minutes. Lorsque ce
délai ne peut être respecté, l'utilisateur doit pouvoir laisser
ses coordonnées afin qu'il puisse être rappelé ultérieure-
ment. Je souhaiterais vous poser quelques questions de
suivi sur cette législation.

Sinds 2022 zijn telecomoperatoren wettelijk verplicht om
oproepen naar de klantendiensten te beantwoorden binnen
een tijdspanne van 2,5 minuten. Wanneer deze termijn niet
gerespecteerd kan worden, moet de gebruiker de kans krij-
gen om zijn gegevens achter te laten, zodat hij op een later
tijdstip teruggebeld kan worden. Ter opvolging van deze
wetgeving had ik enkele vragen.

1. Combien de plaintes le Service de médiation pour les
télécommunications a-t-il enregistrées concernant des
délais d'attente trop longs pour entrer en contact avec les
services clientèle téléphoniques? Pourriez-vous fournir un
relevé des chiffres par mois et par opérateur depuis l'intro-
duction du délai d'attente maximal?

1. Hoeveel klachten heeft de Ombudsdienst Telecommu-
nicatie binnengekregen over te lange wachttijden bij tele-
fonische klachtendiensten? Graag een overzicht van cijfers
per maand en per operator sinds de invoering van de maxi-
male wachttijd.

 2018 2019 202 2021 2022 2023

Personnel/ 
Personneel

7 ETP 

niveau C

7 ETP 

niveau C

7 ETP 

niveau C

6 ETP 

niveau C

6 ETP 

niveau C

5 ETP 

niveau C

1 ETP 

niveau A

1 ETP 

niveau A

1 ETP 

niveau A

1 ETP 

niveau A

1 ETP 

niveau A

1 ETP 

niveau A

ETP: équivalent temps plein/voltijdequivalent

 2018 2019 2020 2021 2022
Au / Tot 

30-09-2023

Nombre de 

 
Aantal begunstigden

228.697 221.566 211.237 208.467 215.266 219.192

 
Maximale korting

11,50 € 11,50 € 11,50 € 11,50 € 11,50 € 11,50 €

Totaal 2.630.015,50 

euro
2.548.009,00 

euro
2.429.225,50 

euro
2.397.370,50 

euro
2.475.559,00 

euro
2.520.708,00 

euro
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2. Combien de plaintes l'Institut belge des services pos-
taux et des télécommunications (IBPT) a-t-il enregistrées
concernant des délais d'attente trop longs pour entrer en
contact avec les services clientèle téléphoniques? Pourriez-
vous fournir le même relevé?

2. Hoeveel klachten heeft het Belgisch Instituut voor
postdiensten en telecommunicatie (BIPT) binnengekregen
over te lange wachttijden bij telefonische klachtendien-
sten? Graag eenzelfde overzicht.

3. L'IBPT a le pouvoir d'infliger des amendes administra-
tives lorsque les opérateurs de télécommunications ne res-
pectent pas leurs obligations. Des amendes ont-elles déjà
été infligées pour non-respect du délai d'attente maximal
applicable aux services clientèle? Pourriez-vous fournir un
relevé du nombre d'amendes par an que l'IBPT a infligées
ces cinq dernières années, si possible ventilées par catégo-
ries?

3. Het BIPT heeft de bevoegdheid om administratieve
boetes uit te schrijven wanneer telecomoperatoren hun ver-
plichtingen niet nakomen. Zijn er reeds boetes uitgeschre-
ven voor het niet naleven van de maximale wachttijd bij
klantendiensten? Graag een overzicht van het aantal boetes
per jaar dat het BIPT de laatste vijf jaar heeft uitgeschre-
ven, indien mogelijk ingedeeld in categorieën.

4. Si l'IBPT a déjà infligé des sanctions pour cause de
délais d'attente trop longs, pourriez-vous fournir un relevé
des sommes réclamées?

4. Indien het BIPT reeds sancties heeft uitgeschreven
voor te lange wachttijden, graag een overzicht van de
geëiste bedragen.

5. Quelles démarches entreprendrez-vous pour améliorer
le respect du délai d'attente légal par le secteur des télé-
communications?

5. Welke stappen zult u ondernemen om de wettelijke
wachttijd beter te laten respecteren door de telecomsector?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 18 décembre
2023, à la question n° 817 de Madame la députée Leen
Dierick du 16 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 18 december 2023, op de
vraag nr. 817 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Leen Dierick van 16 november 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422467
Question n° 818 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 17 novembre 2023 (Fr.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2023202422467
Vraag nr. 818 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 17 november 2023 (Fr.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Les possibilités d'interruption de carrière des agents de
l'État.

Mogelijkheden tot loopbaanonderbreking voor ambtena-
ren.

L'arrêté royal du 7 mai 1999 relatif à l'interruption de la
carrière professionnelle du personnel des administrations
organise, au niveau des administrations, la possibilité pour
les agents de l'État d'interrompre leur carrière soit à temps
plein, soit à temps partiel.

Het koninklijk besluit van 7 mei 1999 betreffende de
onderbreking van de beroepsloopbaan van het personeel
van de besturen regelt op niveau van de besturen de moge-
lijkheid voor rijksambtenaren om voltijds of deeltijds een
loopbaanonderbreking te nemen.

1. Pouvez-vous indiquer, en ventilant votre réponse
administration par administration, combien d'agents ont
fait usage de cette possibilité?

1. Kunt u, opgesplitst per bestuur, aangeven hoeveel
ambtenaren van deze mogelijkheid gebruikgemaakt heb-
ben?
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2. Pouvez-vous indiquer, suivant la même ventilation, le
nombre d'agents ayant fait le choix d'une interruption à
temps plein ou à temps partiel et, dans ce dernier cas, sui-
vant quel rythme?

2. Kunt u met dezelfde opsplitsing aangeven hoeveel
ambtenaren ervoor gekozen hebben hun loopbaan voltijds
of deeltijds te onderbreken en, in het laatste geval, volgens
welk schema?

3. Disposez-vous d'information sur la durée des interrup-
tions demandées?

3. Beschikt u over informatie over de duur van de aange-
vraagde onderbrekingen?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 22 décembre
2023, à la question n° 818 de Monsieur le député
Patrick Prévot du 17 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 22 december 2023, op de
vraag nr. 818 van De heer volksvertegenwoordiger
Patrick Prévot van 17 november 2023 (Fr.):

L'Office National de l'Emploi (ONEM) dispose de ces
informations. Pour répondre à vos questions, je vous ren-
voie dès lors au ministre compétent du Travail Dermagne
(question n° 1533 du 24 janvier 2024).

De informatie bevindt zich bij de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening (RVA). Om die reden verwijs ik voor
een antwoord naar de bevoegde minister van Werk Der-
magne (vraag nr. 1533 van 24 januari 2024).

DO 2023202422468
Question n° 819 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 17 novembre 2023 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2023202422468
Vraag nr. 819 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 17 november 2023 (Fr.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

L'instauration de la semaine de travail de quatre jours
pour les fonctionnaires.

Invoering van de vierdaagse werkweek voor de ambtena-
ren.

Le 1er septembre 2023, vous avez annoncé l'instauration
de la semaine de travail de quatre jours pour les fonction-
naires de l'administration fédérale. Vous avez introduit
cette mesure pour offrir aux travailleurs plus de liberté. Les
personnes qui optent pour la semaine de quatre jours sont
autorisées à travailler au maximum 9,5 heures par jour.
Elles pourront façonner leur semaine en fonction de la for-
mule qui leur convient le mieux.

Op 1 september 2023 liet u weten dat de vierdaagse
werkweek ingevoerd zou worden voor de federale ambte-
naren. Met die maatregel wilde u de ambtenaren meer vrij-
heid bieden. Wie voor de vierdaagse werkweek kiest, mag
per dag maximum 9,5 uur werken. De ambtenaren in kwes-
tie mogen hun week indelen op basis van de formule die
voor hen het meest geschikt is.

Selon vous, ces mesures visent à donner aux organisa-
tions fédérales et aux membres du personnel plus de flexi-
bilité. Vous aviez par le passé déjà instauré le droit à la
déconnexion, investi dans le bien-être mental des fonction-
naires fédéraux et mis en place des coachs en accompagne-
ment de carrière. Votre objectif? Montrer que
l'administration fédérale est un employeur à ne pas négli-
ger dans la recherche d'un emploi. Dans de nombreux sec-
teurs de l'administration, des recrutements sont en cours.

Deze maatregelen zijn volgens u bedoeld om de federale
instellingen en personeelsleden meer flexibiliteit te geven.
Eerder had u al het afmeldingsrecht ingevoerd, geïnves-
teerd in het mentale welzijn van de federale ambtenaren en
loopbaancoaches in het leven geroepen. Hiermee wilt u
aantonen dat de federale overheid een werkgever is die
werkzoekenden niet links mogen laten liggen. Bij vele
overheidsdiensten wordt er personeel aangeworven.

1. Quel bilan dressez-vous de l'instauration de la semaine
des quatre jours au sein des administrations fédérales?

1. Welke balans maakt u op van de vierdaagse werkweek
bij de federale overheid?

2. Quel bilan dressez-vous de l'ensemble des mesures
déjà instaurées précédemment en vue de rendre la fonction
publique plus flexible et plus attractive?

2. Welke balans maakt u op van alle maatregelen die eer-
der al ingevoerd werden om werken bij de overheid flexi-
beler en aantrekkelijker te maken?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 18 décembre
2023, à la question n° 819 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 17 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 18 december 2023, op de
vraag nr. 819 van De heer volksvertegenwoordiger
Vincent Scourneau van 17 november 2023 (Fr.):

1. Il est vrai que le 1er septembre 2023, le Conseil des
ministres a approuvé le projet d'arrêté royal modifiant
diverses dispositions relatives à la semaine de travail de
quatre jours à temps plein et au régime hebdomadaire
alterné. Des négociations ont ensuite été entamées avec les
organisations syndicales au sein du Comité B.

1. Het klopt dat de Ministerraad op 1 september 2023 het
ontwerp van koninklijk besluit tot vaststelling van het
reglementair kader voor de voltijdse vierdaagse werkweek
en het wisselend weekregime heeft goedgekeurd. Daarna
startten de onderhandelingen met de vakorganisaties bin-
nen Comité B.

Après la deuxième lecture en Conseil des ministres, le
projet a été soumis au Conseil d'État pour avis, après quoi
il sera publié au Moniteur belge. L'entrée en vigueur est
prévue pour début 2024. Je vais donc devoir laisser de côté
la réponse à certaines sous-questions, car le système n'est
pas encore en application pour le moment.

Na de tweede lezing in de Ministerraad werd het ontwerp
voor advies voorgelegd aan de Raad van State en daarna
wordt het in het Belgisch Staatsblad gepubliceerd. De
inwerkingtreding is voorzien begin 2024. Ik zal dus het
antwoord op een aantal deelvragen schuldig moeten blij-
ven, omdat het systeem op dit ogenblik nog niet van toe-
passing is.

2. Après ces trois années en tant que ministre de la Fonc-
tion publique, je reste convaincue que les différentes
mesures en matière de flexibilité sont étroitement liées à la
marque employeur de l'administration fédérale. La flexibi-
lité du temps de travail et du lieu de travail (travail à temps
partiel, télétravail, horaires variables, congé d'aidant, etc.)
ne peut plus être ignorée dans le contexte actuel du marché
du travail.

2. Als ik terugblik op de afgelopen drie jaar als minister
van Ambtenarenzaken ben ik nog steeds overtuigd dat de
verschillende flexibiliteitsmaatregelen nauw verbonden
zijn met het employer brand van de federale overheid.
Arbeidstijd- en werkplekflexibiliteit (deeltijds werken,
telewerken, glijdende uurroosters, zorgverlof, enz.) kunnen
we niet meer wegdenken in de huidige context van de
arbeidsmarkt.

En tant qu'employeur, nous voulons donc, avec nos tra-
vailleurs, rechercher la bonne combinaison (Work Life
Blend) en prêtant attention aux défis de l'organisation du
travail et de la prestation de services, mais aussi aux
besoins des travailleurs dans leur vie professionnelle et
leur vie privée (p. ex. pour s'occuper de jeunes enfants ou
de parents, mais aussi en matière de formation). La bonne
combinaison pour un travailleur peut aussi changer au
cours de sa carrière et varier d'un travailleur, d'une équipe
et d'une organisation publique à l'autre.

We willen dus als werkgever samen met onze werkne-
mers op zoek gaan naar de juiste mix (Work Life Blend)
met aandacht voor de uitdagingen van de arbeidsorganisa-
tie en de dienstverlening maar ook met de noden van de
werknemers in hun werk- en privéleven (bijv. zorg voor
jonge kinderen of zorgbehoevende ouders maar ook oplei-
ding). De juiste mix voor een werknemer kan ook verande-
ren tijdens de loopbaan maar kan ook anders zijn voor
iedere werknemer, ieder team en iedere overheidsorganisa-
tie.

Pour les membres du personnel employés au sein de la
fonction publique administrative fédérale, plusieurs
mesures importantes ont été prises au cours des trois der-
nières années:

Voor de personeelsleden tewerkgesteld binnen het fede-
raal administratief openbaar ambt werden de afgelopen
drie jaren een aantal belangrijke stappen gezet:

- le droit à la déconnexion a été introduit; - het recht op deconnectie werd ingevoerd;
- le cadre fédéral du télétravail a été affiné et adapté au

nouveau contexte du travail hybride;
- het federaal telewerkkader werd verfijnd en aangepast

aan de nieuwe context van het hybride werken;
- le congé de naissance est passé de 10 à 20 jours

ouvrables;
- het geboorteverlof werd uitgebreid van 10 naar 20

werkdagen;
- les congés en cas d'adoption d'un enfant ou de place-

ment d'un enfant en famille d'accueil ont été étendus;
- het verlof bij adoptie van een kind of bij de opname van

een pleegkind in een pleeggezin werd uitgebreid;
- le congé d'aidant de cinq jours ouvrables est devenu un

droit pour tous les membres du personnel;
- het zorgverlof van vijf werkdagen werd een recht voor

alle personeelsleden;
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- le congé de deuil pour le décès d'un enfant ou du parte-
naire d'un membre du personnel a été élargi et assoupli;

- het rouwverlof bij het overlijden van een kind of een
partner van een personeelslid werd uitgebreid en flexibe-
ler;

- les stagiaires ont eu davantage de possibilités de travail-
ler à temps partiel.

- stagedoende personeelsleden kregen meer mogelijkhe-
den tot deeltijds werken.

Ce ne sont là qu'une sélection des mesures prises pour
offrir aux membres du personnel fédéral la flexibilité
nécessaire en matière de temps de travail et de lieu de tra-
vail. Il ne faut pas non plus oublier tous les efforts déployés
pour simplifier les procédures de sélection et pour offrir
une enveloppe de salaire et de conditions de travail
conforme au marché.

Dit is maar een selectie van de maatregelen die werden
genomen om de federale personeelsleden de nodige arbeid-
stijd- en werkplekflexibiliteit te bieden. Daarnaast mogen
we ook alle inspanningen niet vergeten om de selectiepro-
cedures te vereenvoudigen en te versnellen en een markt-
conform loon- en arbeidsvoorwaardenpakket aan te bieden.

DO 2023202422495
Question n° 820 de Madame la députée Barbara Pas du

20 novembre 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2023202422495
Vraag nr. 820 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Barbara Pas van 20 november 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Président du SPF Finances. Voorzitter FOD Financiën.
Le mandat de l'actuel président du SPF Finances, M.

Hans D'Hondt, expirera fin 2023.
Eind 2023 vervalt het mandaat van de huidige voorzitter

van de FOD Financiën, de heer Hans D'Hondt.
1. Une procédure d'évaluation est-elle prévue? Dans

l'affirmative, en quoi consistera-t-elle? Dans la négative, la
nomination se fera-t-elle sur la base d'une évaluation favo-
rable?

1. Is er een assessmentprocedure voorzien? Zo ja, uit
welke proeven bestaat die? Zo neen, wordt er benoemd op
basis van een gunstige evaluatie?

2. Où en est cette procédure de nomination? 2. Wat is de huidige stand van zaken in deze benoemings-
procedure?

3. Quand cette procédure sera-t-elle clôturée? 3. Wanneer zal de procedure worden afgerond?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de

la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 18 décembre
2023, à la question n° 820 de Madame la députée
Barbara Pas du 20 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 18 december 2023, op de
vraag nr. 820 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 20 november 2023 (N.):

1. La sélection du président du SPF Finances comprend
plusieurs étapes.

1. De selectie van voorzitter van de FOD Financiën
omvat verschillende stappen.

La première étape comprend des tests informatisés qui
mesurent les aptitudes et les compétences génériques pour
la fonction de management concernée. Ce sont des tests
obligatoires et non éliminatoires. Ils se composent d'un test
de jugement situationnel, d'un exercice du bac à courrier
adapté au niveau de la fonction à conférer et à passer sur
place au SPF Stratégie et Appui (BOSA), ainsi que de deux
tests de personnalité à passer à distance. Les résultats des
tests PC sont communiqués aux membres du jury de sélec-
tion avant l'épreuve orale.

De eerste stap bestaat uit verplichte niet-eliminerende
geïnformatiseerde testen die de vaardigheden en de gene-
rieke competenties voor de desbetreffende management-
functie meten. Het betreft pc-testen die bestaan uit een
situationele beoordelingstest en een postbakoefening aan-
gepast aan het niveau van de te begeven functie die ter
plaatse bij de FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA) wor-
den afgenomen en twee persoonlijkheidsvragenlijsten die
op afstand worden afgenomen. De resultaten van de pc-tes-
ten worden voorafgaand aan de mondelinge proef meege-
deeld aan de leden van de selectiejury.
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La deuxième étape consiste en une épreuve orale. Il s'agit
d'un entretien combiné à un exercice d'analyse et de pré-
sentation. À partir d'un cas pratique lié à la fonction de
management vacante, ce test vise à évaluer à la fois les
compétences spécifiques et les aptitudes au management
requises pour exercer la fonction.

De tweede stap is een mondelinge proef. Het gaat om een
interview gecombineerd met een analyse- en presentatie-
oefening. Deze test heeft als doel, uitgaande van een prak-
tijkgeval dat betrekking heeft op de vacante management-
functie, zowel de specifieke competenties als de
managementvaardigheden vereist voor de uitoefening van
deze functie, te evalueren.

La troisième étape consiste en un Assessment Center.
Comme la fonction de président du SPF Finances est pon-
dérée au sein de la classe 7, il conviendrait d'organiser un
Assessment Center externe dans le cas où il y aurait plus de
cinq lauréats classés dans les groupes A et B.

De derde stap bestaat uit een assessmentcenter. Aange-
zien de functie van voorzitter van de FOD Financiën gewo-
gen is in de klasse 7 moet in het geval het aantal laureaten
ingedeeld in groep A en groep B meer dan vijf zou bedra-
gen, een extern assessmentcenter worden georganiseerd.

La dernière étape de la procédure est un entretien avec le
ministre des Finances.

De laatste stap in de procedure is een interview met de
minister van Financiën.

2. Les deux premières étapes de la procédure sont termi-
nées. La deuxième étape a été achevée le 28 novembre. Le
directeur général Recrutement et Développement du SPF
BOSA transmettra les résultats au ministre des Finances
dans la semaine du 18 décembre. Dans le cas où il y aurait
plus de cinq lauréats, ces derniers devraient alors passer
l'Assessment Center.

2. De eerste twee stappen in de procedure zijn afgerond.
De tweede stap werd afgerond op 28 november. De direc-
teur-generaal Rekrutering en Ontwikkeling van de FOD
BOSA maakt de resultaten over aan de minister van Finan-
ciën in de week van 18 december. In het geval dat er meer
dan vijf laureaten zouden zijn moeten deze laureaten ver-
volgens het assessmentcenter afleggen.

L'Assessment Center externe est indépendant du classe-
ment des candidats dans les groupes susmentionnés. Il
s'agit d'une épreuve non éliminatoire. Le résultat de
l'Assessment Center est communiqué au ministre des
Finances.

Het externe assessmentcenter staat los van de rangschik-
king van de kandidaten in de voornoemde groepen. Het is
een niet-eliminerende proef. Het resultaat van het assess-
mentcenter wordt meegedeeld aan de minister van Finan-
ciën.

3. Après l'annonce des résultats, un assessment peut
encore avoir lieu. Comme indiqué ci-dessus, un entretien
avec le ministre des Finances doit aussi être organisé. Je ne
peux dès lors pas vous communiquer la date de fin exacte.

3. Na het mededelen van de resultaten kan er nog een
assessment worden georganiseerd. Zoals aangehaald dient
er ook nog een interview met de minister van Financiën
ingepland worden. Ik kan u dan ook niet de exacte eindda-
tum meedelen.

DO 2023202422633
Question n° 821 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 29 novembre 2023 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2023202422633
Vraag nr. 821 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 29 november 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Bpost. - Envoi de feux d'artifice par la poste. Bpost. - Vuurwerk per postpakket.
Il est manifestement de plus en plus aisé d'acheter des

feux d'artifice en ligne. En 2018, près de 50.000 kg de feux
d'artifice ont été saisis aux Pays-Bas, auxquels il faut ajou-
ter 80.000 kg de matériel intercepté en Pologne alors qu'il
était destiné au marché néerlandais. Il s'agit d'un record.
Outre l'absence de normes de qualité et de sécurité, com-

mander des articles pyrotechniques sur des sites commer-
ciaux en ligne est dangereux.

We zien dat vuurwerk steeds makkelijker online aange-
kocht kan worden. In Nederland werd in 2018 bijna 50.000
kilogram vuurwerk in beslag genomen en in Polen werd
nog eens 80.000 kilogram vuurwerk onderschept dat
bedoeld was voor de Nederlandse markt, een record. Naast
de ontbrekende kwaliteits- en veiligheidseisen is vuurwerk
bestellen bij webshops levensgevaarlijk.
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Les feux d'artifice illégaux commandés sur des sites
commerciaux en ligne sont livrés dans des colis postaux au
particulier. Le transport de ces feux d'artifice illégaux n'est
pas conforme aux obligations réglementaires en matière de
transport, avec tous les risques qu'entraîne cette situation,
non seulement pour le livreur, mais également pour les per-
sonnes habitant sous le même toit, les voisins et les colla-
borateurs de la poste et des services de distribution. Cette
année, bpost a été submergée de colis. Il est bien sûr
impossible de contrôler chaque colis pour voir s'il contient
des feux d'artifice, mais le danger inhérent à une telle situa-
tion nécessite d'accorder une attention particulière à ce pro-
blème.

Het via webshops bestelde illegale vuurwerk wordt in
postpakketten bezorgd bij de particulier. Het transport van
dergelijk illegaal vuurwerk voldoet daarbij niet aan de ver-
eiste vervoersregelgeving met alle risico's van dien. Zowel
voor de besteller, maar ook voor de huisgenoten, buren en
medewerkers van de post en distributiediensten. Bpost
werd dit jaar overstelpt met pakjes. Controle van alle pak-
jes op vuurwerk is uiteraard onmogelijk, maar gezien het
gevaar dat dit stelt lijkt een grote aandacht voor dit pro-
bleem toch wel noodzakelijk.

1. Quelles mesures bpost prend-elle pour empêcher
l'envoi de feux d'artifice par colis et assurer la sécurité des
agents de la poste? Des protocoles pour la manipulation de
colis suspects par les employés de la poste existent-ils?

1. Welke maatregelen neemt bpost om vuurwerk in hun
pakjes te vermijden en de veiligheid van de postmedewer-
kers te verzekeren? Zijn er voor de postmedewerkers pro-
tocollen rond het omgaan met verdachte pakketten?

2. Des contrôles ou des mesures supplémentaires sont-ils
prévus pendant la période de fin d'année? Dans l'affirma-
tive, lesquels?

2. Zijn er tijdens de eindejaarsperiode extra controles of
maatregelen voorzien? Zo ja, de welke?

3. Combien de contrôles ont été effectués ces cinq der-
nières années et quels ont été les résultats de ces contrôles?
Pourriez-vous fournir les chiffres annuels?

3. Hoeveel controles werden de afgelopen vijf jaar uitge-
voerd en wat leverden deze controles op? Graag de jaar-
lijkse cijfers.

4. Des mesures supplémentaires sont-elles nécessaires,
selon vous, pour intercepter les substances interdites dans
les colis postaux?

4. Zijn er volgens u bijkomende maatregelen nodig om
verboden stoffen te onderscheppen in postpakketten?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 04 janvier 2024,
à la question n° 821 de Madame la députée Marianne
Verhaert du 29 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 04 januari 2024, op de
vraag nr. 821 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marianne Verhaert van 29 november 2023 (N.):

Les conditions générales de bpost sont très claires sur ce
point et interdisent le transport de marchandises dange-
reuses, telles que les matières explosives. Il est bien
entendu de la responsabilité des clients de bpost de respec-
ter les conditions générales. Les conditions générales sont
régulièrement rappelées aux expéditeurs.

De algemene voorwaarden van bpost zijn op dit punt zeer
duidelijk en verbieden het vervoer van gevaarlijke goede-
ren, zoals explosieve materialen. Het is uiteraard de verant-
woordelijkheid van de klanten van bpost om de algemene
voorwaarden na te leven. Afzenders worden regelmatig
herinnerd aan de naleving van de algemene voorwaarden.

N'ayant pas de droit de regard sur le contenu des colis,
bpost n'effectue pas elle-même de contrôles et n'a donc pas
de personnel formé à cet effet. Les découvertes acciden-
telles, p. ex. sur base d'une déchirure, sont signalées par
bpost aux forces de sécurité, avec lesquelles elle collabore
dans le cadre de la détection des marchandises interdites.

Aangezien ze geen recht van inzage op de inhoud van
pakjes heeft, doet bpost zelf geen controles en heeft ze bij-
gevolg geen medewerkers die daarvoor opgeleid zijn. Toe-
vallige ontdekkingen, bijv. op basis van een scheur,
worden door bpost aan de ordediensten gemeld.

Quant aux colis internationaux en provenance de l'exté-
rieur de l'Union européenne, ils sont soumis au contrôle
des autorités douanières, qui sont pleinement habilitées à
vérifier le contenu des colis qui leur sont soumis.

Wat de internationale pakketten van buiten de Europese
Unie betreft, deze zijn onderworpen aan de controle van de
douaneautoriteiten, die volledig bevoegd zijn om de
inhoud van de hun voorgelegde pakketten te verifiëren.
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En ce qui concerne les actes de ses employés dans l'exer-
cice de leurs fonctions, bpost dispose d'une politique
interne en matière d'intégrité et de fraude.

Voor wat handelingen van haar medewerkers in de uitoe-
fening van hun opdracht betreft, beschikt bpost over een
intern integriteits- en fraudebeleid.

DO 2023202422634
Question n° 822 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 29 novembre 2023 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2023202422634
Vraag nr. 822 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 29 november 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Drogue dans les colis postaux de bpost. Bpost. - Drugs in postpakketten.
La police fédérale a découvert un colis contenant près de

400 pilules d'ecstasy dans le centre de tri de Gand X. Cette
découverte s'inscrit dans une vaste opération internationale
dénommée action Étoile, dans le cadre de laquelle la Bel-
gique, les Pays-Bas, le Luxembourg et la France tentent de
dépister des réseaux de trafic de drogue en procédant à des
contrôles de colis postaux. Cela fait bien longtemps que de
la drogue est acheminée par la poste mais la fréquence de
ces envois est en augmentation aujourd'hui. La police fédé-
rale mènerait donc des opérations de contrôle de plus en
plus ciblées.

De federale politie heeft een pakket met bijna 400 xtc-
pillen aangetroffen in het postsorteercentrum Gent X. De
vondst kadert in een grote internationale actie, de "Etoile"-
actie, waarbij België, Nederland, Luxemburg en Frankrijk
drugsnetwerken proberen op te sporen door postpakketjes
te controleren. Want drugs worden al veel langer verstuurd
via de post, maar het gebeurt nu precies wel vaker. De
federale politie zou dan ook meer en meer gerichte contro-
leacties voeren.

1. Quelles sont les mesures prises par bpost pour éviter
que ses colis ne contiennent de la drogue? Existe-t-il des
protocoles pour le personnel de bpost concernant le traite-
ment des colis suspects? Comment la coopération avec les
différents services concernés (police, douane, etc.) se
déroule-t-elle?

1. Welke maatregelen neemt bpost om drugs in hun pak-
jes te vermijden? Zijn er voor de postmedewerkers proto-
collen rond het omgaan met verdachte pakketten? Hoe
verloopt de samenwerking met de verschillende betrokken
diensten (politie, douane, enz.)?

2. Combien de contrôles annuels ont été effectués au
cours des cinq dernières années? Combien de colis ont été
contrôlés? Quels sont les résultats de ces contrôles?

2. Hoeveel controles werden de laatste vijf jaar, jaarlijks
uitgevoerd? Hoeveel pakketten werden er gecontroleerd?
Wat leverden deze controles op?

3. Estimez-vous que des mesures complémentaires soient
nécessaires afin d'intercepter la drogue dissimulée dans les
colis postaux?

3. Zijn er volgens u bijkomende maatregelen nodig om
drugs te onderscheppen in postpakketten?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 04 janvier 2024,
à la question n° 822 de Madame la députée Marianne
Verhaert du 29 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 04 januari 2024, op de
vraag nr. 822 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marianne Verhaert van 29 november 2023 (N.):

Les conditions générales de bpost sont très claires sur ce
point et interdisent le transport de drogues. Il est bien
entendu de la responsabilité des clients de bpost de respec-
ter les conditions générales. Les conditions générales sont
régulièrement rappelées aux expéditeurs.

De algemene voorwaarden van bpost zijn op dit punt zeer
duidelijk en verbieden het vervoer van drugs. Het is uiter-
aard de verantwoordelijkheid van de klanten van bpost om
de algemene voorwaarden na te leven. Afzenders worden
regelmatig herinnerd aan de naleving van de algemene
voorwaarden.
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N'ayant pas de droit de regard sur le contenu des colis,
bpost n'effectue pas elle-même de contrôles et n'a donc pas
de personnel formé à cet effet. Les découvertes acciden-
telles, p. ex. sur base d'une déchirure ou d'une odeur, sont
signalées par bpost aux forces de sécurité, avec lesquelles
elle collabore dans le cadre de la détection des marchan-
dises interdites.

Aangezien ze geen recht van inzage op de inhoud van
pakjes heeft, doet bpost zelf geen controles en heeft ze bij-
gevolg geen medewerkers die daarvoor opgeleid zijn. Toe-
vallige ontdekkingen, bijv. op basis van een scheur of een
geur, worden door bpost aan de ordediensten gemeld.

La douane, qui dépend de mon collègue le ministre des
Finances, effectue des contrôles aléatoires sur les colis des-
tinés à l'importation ou à l'exportation au moyen de chiens
détecteurs de drogues, d'appareils à rayons X et d'une ins-
pection physique des colis. Elle effectue également des
contrôles dans le cadre d'actions douanières nationales ou
européennes.

De douane, ressorterend onder mijn collega de minister
van Financiën, doet steekproefsgewijs controles op pakjes
bestemd voor import of export door middel van drugshon-
den, X-Ray-toestellen en fysieke inspectie van de pakket-
ten. Ook doet ze controles in het kader van nationale of
Europese douaneacties.

Bpost est le partenaire technique de la douane et lui
apporte sa pleine collaboration.

Bpost is technische partner van de Douane en verleent
haar alle medewerking.

En ce qui concerne les actes de ses employés dans l'exer-
cice de leurs fonctions, bpost dispose d'une politique
interne en matière d'intégrité et de fraude.

Voor wat handelingen van haar medewerkers in de uitoe-
fening van hun opdracht betreft, beschikt bpost over een
intern integriteits- en fraudebeleid.

DO 2023202422635
Question n° 823 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 29 novembre 2023 (N.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2023202422635
Vraag nr. 823 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 29 november 2023 (N.)
aan de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Leasing vélos dans le cadre du plan d'action Be Cyclist. Actieplan BeCyclist. - Fietslease ambtenaren.
Le Plan d'Action pour la Promotion du Vélo (Be Cyclist)

regroupe les projets de tous les membres du gouvernement.
Leur mise en oeuvre sera structurée et planifiée pour une
période allant de 2021 à 2024. Le plan Be Cyclist com-

prend 52 mesures au total.

Het Actieplan ter Promotie van de Fiets (BECyclist) cen-
traliseert projecten van alle leden van de regering. De uit-
voering ervan zal worden gestructureerd en gepland voor
een periode van 2021 tot 2024. Het BECyclist plan omvat
in totaal 52 maatregelen.

Parmi les mesures relevant de votre compétence, il y a la
mise en place d'un système de leasing vélos via un salaire
flexible.

Een van deze maatregelen onder uw bevoegdheid is om
een systeem van fietslease via flexibele verloning te voor-
zien.

Où en est ce projet? Le leasing vélos est-il déjà acces-
sible aux fonctionnaires fédéraux? Dans l'affirmative, com-

bien de fonctionnaires font-ils usage de ce système? Dans
la négative, quand le système de leasing vélos sera-t-il mis
en route?

Hoe ver staat u hiermee? Is een fietslease voor federale
ambtenaren reeds mogelijk? Zo ja, hoeveel ambtenaren
maken gebruik van deze regeling? Zo neen, wanneer gaat
het systeem van fietslease mogelijk gemaakt worden?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 18 décembre
2023, à la question n° 823 de Madame la députée
Marianne Verhaert du 29 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 18 december 2023, op de
vraag nr. 823 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marianne Verhaert van 29 november 2023 (N.):

J'ai toujours l'ambition de réglementer le leasing vélo
pour les fonctionnaires fédéraux. Cela prend plus de temps
que je ne l'espérais. Une proposition est actuellement en
discussion au sein du gouvernement. Dès qu'il l'aura
approuvée, je commencerai à la mettre en oeuvre. Toute-
fois, comme il s'agit d'un élément salarial, cela nécessitera
encore du travail. Nous devons notamment encore désigner
un fournisseur, intégrer le système dans nos moteurs sala-
riaux et informer les fonctionnaires sur les options dispo-
nibles pour leur permettre de faire des choix en toute
connaissance de cause.

Het blijft absoluut mijn ambitie om fietslease te regelen
voor de federale ambtenaren. Het duurt voor mezelf ook
langer dan ik eigenlijk had gehoopt. Momenteel ligt een
voorstel ter bespreking bij de regering. Eens de regering dit
goedkeurt, zal ik de implementatie opstarten. Omdat het
een loonelement betreft, zal dit evenwel nog wat voeten in
de aarde hebben. Zo moet een provider worden aangeduid,
moet het systeem in onze loonmotoren worden ingebouwd
en moeten de ambtenaren geïnformeerd worden over de
mogelijkheden zodat ze volledig geïnformeerd de keuze
kunnen maken.

J'ai l'intention d'informer les fonctionnaires fédéraux à ce
propos au cours du premier semestre 2024 et de mettre en
circulation des vélos pris en leasing à partir de janvier
2025.

Het is mijn intentie om in de eerste helft van 2024 hier-
over te communiceren naar de federale ambtenaren toe en
om vanaf januari 2025 de fietsen die geleaset worden te
zien rijden.

DO 2023202422647
Question n° 824 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2023202422647
Vraag nr. 824 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 november 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Transposition des directives européennes. Omzetting Europese richtlijnen.
Les directives européennes qui relèvent de votre compé-

tence doivent être appliquées le plus rapidement possible.
Europese richtlijnen die onder uw bevoegdheid vallen

dienen zo snel mogelijk te worden uitgevoerd.
1. Pouvez-vous fournir un aperçu complet de toutes les

directives qui ont été transposées en droit belge depuis
votre entrée en fonction?

1. Kunt u een volledig overzicht geven van alle richtlij-
nen die sinds uw aantreden in Belgisch recht werden
omgezet?

2. Quelles autres directives sont en cours de transposition
et quel est le calendrier à cet égard?

2. Van welke andere richtlijnen wordt de omzetting voor-
bereid en wat is hiervan de timing?

Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 04 janvier 2024,
à la question n° 824 de Madame la députée Marijke
Dillen du 30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 04 januari 2024, op de
vraag nr. 824 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 30 november 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2023202422648
Question n° 825 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) à la Vice-Première
ministre et ministre de la Fonction publique, des
Entreprises publiques, des Télécommunications
et de la Poste:

DO 2023202422648
Vraag nr. 825 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 november 2023 (N.) aan de
vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Présidence belge du Conseil de l'Union européenne. Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.
Du 1er janvier au 30 juin 2024, la Belgique assurera la

présidence du Conseil de l'Union européenne.
Van 1 januari tot 30 juni 2024 neemt België het voorzit-

terschap van de Raad van de Europese Unie waar.
1. Combien de personnes supplémentaires ont-elles été

recrutées au sein de votre département pour préparer cette
présidence?

1. Kunt u mededelen hoeveel extra personeelsleden er
binnen uw departement zijn aangeworven om dit voor te
bereiden?

2. Sur quels éléments l'accent sera-t-il mis en matière de
contenu?

2. Waarop zal er inhoudelijk de nadruk worden gelegd?

3. Ces recrutements sont-ils temporaires et, dans l'affir-
mative, pour quelle durée?

3. Is deze aanwerving tijdelijk, en zo ja, voor welke peri-
ode?

4. Quelle en est l'incidence budgétaire? 4. Wat is hiervan de budgettaire weerslag?
Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de

la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 04 janvier 2024,
à la question n° 825 de Madame la députée Marijke
Dillen du 30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 04 januari 2024, op de
vraag nr. 825 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 30 november 2023 (N.):

BOSA: BOSA:
1. Le SPF Stratégie et Appui (BOSA) a recruté 12

membres du personnel à l'occasion de cette présidence.
1. De FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA) heeft 12

personeelsleden aangeworven voor dit voorzitterschap.
2. Les personnes recrutées sont chargées de l'organisation

pratique des 12 événements organisés par BOSA dans le
cadre de la présidence (contacts avec et coordination des
différents fournisseurs, contacts avec le SPF Affaires
étrangères, aspects protocolaires et sécuritaires des événe-
ments ministériels, suivi et gestion des accréditations des
invités, suivi des dossiers de marchés publics, aspects de
communication, coordination sur le terrain lors des événe-
ments, etc.). En ce qui concerne la fonction publique,
j'organiserai une conférence ministérielle à la fin du mois
de février 2024. J'espère y parvenir à une déclaration
ministérielle entre les États membres qui permettra
d'encore professionnaliser et moderniser le fonctionnement
de la fonction publique dans toute l'Europe. Dans cette
déclaration, je souhaite mettre l'accent sur l'attrait de la
fonction publique en tant qu'employeur, le bien-être des
fonctionnaires et le droit à la déconnexion, l'inclusivité de
notre personnel et de nos travaux, l'intégrité et le travail
fondé sur des données probantes. J'ai l'intention d'amélio-
rer la coopération entre les employeurs publics européens
et d'intensifier l'échange de compétences, de connaissances
et de bonnes pratiques.

2. De aangeworven personen staan in voor de praktische
organisatie van de 12 evenementen die door BOSA georga-
niseerd worden in het kader van het voorzitterschap (con-
tacten met en coördinatie van de verschillende
leveranciers, contacten met de FOD Buitenlandse Zaken,
protocollaire en veiligheid gerelateerde aspecten van de
ministeriële evenementen, opvolging en beheer van de
accreditaties van de genodigden, opvolging van de over-
heidsopdrachtendossiers, communicatieaspecten, terrein-
coördinatie bij evenementen, enz.). Voor ambtenarenzaken
zal ik eind februari 2024 een ministeriële conferentie orga-
niseren. Ik hoop daar te komen tot een ministeriële verkla-
ring tussen de lidstaten die de werking van het openbaar
ambt in heel Europa verder professionaliseert en moderni-
seert. Ik wil daarin aandacht voor de aantrekkelijkheid van
de overheid als werkgever, het welzijn van ambtenaren en
het recht op deconnectie, inclusiviteit van onze personeels-
bestanden en onze werken, integriteit en evidence based
werken. Het is mijn intentie de samenwerking tussen de
Europese publieke werkgevers te verbeteren en de uitwis-
seling van competenties, kennis en goede praktijken verder
te intensifiëren.



QRVA 55 126
05-01-2024

269

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

3. Les 12 personnes recrutées sont des contractuels pour
une période déterminée. Leur contrat de travail se termi-
nera le 30 juin 2024, soit à la fin de la présidence.

3. De 12 aangeworven personen hebben een contract van
bepaalde duur. Hun arbeidsovereenkomst loopt af op
30 juni 2024, dus op het einde van het voorzitterschap.

4. Le Conseil des ministres du 28 octobre 2022 a octroyé
un crédit total de 1.339.000 euros (pour les années 2023 et
2024) pour couvrir les dépenses liées aux recrutements du
personnel en charge de la présidence.

4. De Ministerraad van 28 oktober 2022 heeft een totaal
krediet van 1.339.000 euro (voor de jaren 2023 en 2024)
toegekend om de uitgaven te dekken voor de aanwerving
van het personeel dat instaat voor het voorzitterschap.

L'organisme d'enquête sur les accidents et incidents fer-
roviaires:

Onderzoeksorgaan voor Ongevallen en Incidenten op het
Spoor:

- La présidence belge du Conseil de l'Union européenne
n'a pas de conséquences financières ou personnelles sur
l'Organisme d'Enquête sur les Accidents et Incidents Ferro-
viaires.

- Het Belgisch voorzitterschap van de Raad van de Euro-
pese Unie heeft geen financiële of personeelsgevolgen
voor het Onderzoeksorgaan voor Ongevallen en Incidenten
op het Spoor.

Service de Sécurité et d'Interopérabilité des Chemins de
Fer (SSICF):

Dienst Veiligheid en Interoperabiliteit van de Spoorwe-
gen (DVIS):

- Le SSICF n'a pas de coûts spécifiques ni de personnel
supplémentaire en lien avec la présidence européenne.

- DVIS heeft geen specifieke kosten of extra personeel in
verband met het Europese voorzitterschap.

Service de Régulation du Transport ferroviaire et de
l'Exploitation de l'Aéroport de Bruxelles-National:

Dienst Regulering van het Spoorwegvervoer en van de
Exploitatie van de Luchthaven Brussel-Nationaal:

- Aucun coût spécifique lié à la présidence belge, ni
aucun recrutement de personnel supplémentaire lié à la
présidence belge.

- Geen specifieke kosten verbonden aan Belgisch voor-
zitterschap, en geen bijkomend personeel aangeworven
gelinkt aan Belgisch voorzitterschap.

DO 2023202422653
Question n° 826 de Madame la députée Catherine

Fonck du 30 novembre 2023 (Fr.) à la Vice-
Première ministre et ministre de la Fonction
publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste:

DO 2023202422653
Vraag nr. 826 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Fonck van 30 november 2023 (Fr.) aan
de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post:

Cabinet ministériel. Ministerieel kabinet.
Est-il possible de fournir la liste des collaborateurs de

votre cabinet ainsi que leur volume horaire?
Is het mogelijk om de lijst van uw kabinetsmedewerkers

te bezorgen en te vermelden hoeveel uren zij werken?
Est-il également possible d'indiquer les membres de

votre cabinet en charge de la communication et leurs mis-
sions plus précises (attaché de presse, réseaux sociaux,
porte-parole, etc.)?

Kunt u eveneens meedelen welke leden van uw kabinet
belast zijn met de communicatie en wat precies hun
opdrachten zijn (persattaché, sociale netwerken, woord-
voerder, enz.)?
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Réponse de la Vice-Première ministre et ministre de
la Fonction publique, des Entreprises publiques, des
Télécommunications et de la Poste du 04 janvier 2024,
à la question n° 826 de Madame la députée Catherine
Fonck du 30 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de vice-eersteminister en minister van
Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven,
Telecommunicatie en Post van 04 januari 2024, op de
vraag nr. 826 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Catherine Fonck van 30 november 2023 (Fr.):

Le cabinet de la vice-première ministre Petra De Sutter
compte 46 collaborateurs et collaboratrices, dont 3 à temps
partiel et 43 équivalents temps plein. La durée d'une jour-
née de travail est de 7 heures 36. Vous trouverez plus de
détails concernant la composition du cabinet sur le site du
gouvernement fédéral Belgium.be en cliquant sur le lien
Composition de la cellule stratégique de Petra De Sutter -
Belgium.be

Het kabinet van vice-eersteminister Petra De Sutter telt
46 kabinetsmedewerkers; waarvan 3 deeltijdequivalenten
en 43 voltijdequivalenten. Een werkdag bedraagt 7.36 uur.
Meer details over de samenstelling kan u terug vinden op
de website van de Federale overheid Belgium.be op vol-
gende link Samenstelling van de strategische beleidscel
van Petra De Sutter - Belgium.be

Il n'existe pas de "service de communication" au sein du
cabinet. Il existe toutefois un "secrétariat" où un certain
nombre de "tâches de communication" sont assurées par
les membres du personnel suivants:

Er is binnen het kabinet geen "communicatiedienst". Wel
is er een "secretariaat" waar een aantal "communicatieta-
ken" worden opgenomen door volgende personeelsleden:

- responsable de la communication; - hoofd Communicatie;
- adjoint(e) presse; - adjunct pers;
- porte-parole nl; - woordvoerder nl;
- porte-parole fr; - woordvoerder fr;
- stratège réseaux sociaux; - sociaal media strateeg;
- créatif(ve) photo; - creative foto;
- chargé(e) d'image. - beeldvoerder.
Tous ces collaborateurs et collaboratrices ne travaillent

pas à temps plein au sein du cabinet.
Niet al deze personeelsleden hebben een voltijdse

tewerkstelling binnen het kabinet.
En outre, au sein du secrétariat, une membre du person-

nel est chargée des affaires publiques (réponse aux ques-
tions des citoyens et citoyennes) et une membre du
personnel est chargée des discours et des textes.

Daarnaast is er binnen het secretariaat een personeelslid
verantwoordelijk voor de publiekswerking (beantwoorden
van vragen van burgers) en een personeelslid voor speech
en tekst.
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, 
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte 

contre la pauvreté et de Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke 
Integratie, belast met Personen met een 

beperking, Armoedebestrijding en Beliris

DO 2022202318943
Question n° 539 de Madame la députée Vicky Reynaert

du 14 février 2023 (N.) à la ministre des Pensions
et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de
Beliris:

DO 2022202318943
Vraag nr. 539 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Vicky Reynaert van 14 februari 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Résultats de l'appel à projets "e-inclusion for Belgium". Resultaten projectoproep e-inclusion for Belgium.
En août 2022, je vous ai posé la question n° 465 sur les

résultats de l'appel à projets e-inclusion for Belgium. Le
6 octobre 2022, vous avez répondu qu'il était encore trop
tôt pour répondre avec précision à ma question, mais que
les chiffres seraient disponibles courant octobre 2022
(Questions et Réponses, Chambre, 2021-2022, n° 94 du
9 octobre 2022).

In augustus 2022 stelde ik u vraag nr. 465 over de resul-
taten van de projectoproep e-inclusion for Belgium. U ant-
woordde op 6 oktober 2022 dat u nog geen precies
antwoord kon geven op mijn vraag, maar de cijfers in okto-
ber 2022 beschikbaar zouden zijn (Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2021-2022, nr. 94 van 9 oktober 2022).

Je me permets donc de vous reposer ma question. Vandaar dat ik mijn vraag hierbij graag wens te herhalen.
Vous avez prévu 30 millions d'euros de fonds européens

pour des appels à projets dans le cadre de e-inclusion for
Belgium (période 2021-2025). Un premier appel à projets
adressé aux CPAS, qui a eu lieu au printemps 2022, mettait
l'accent sur l'accès aux technologies et services numériques
et sur les compétences numériques des personnes vivant
dans la pauvreté, ainsi que sur les compétences des travail-
leurs sociaux à cet égard. L'appel à projets s'est terminé le
15 août à 23 h 59.

U hebt 30 miljoen euro aan Europese middelen voorzien
voor projectoproepen in het kader van e-inclusion for Bel-
gium (periode 2021-2025). Een eerste projectoproep
gericht aan de OCMW's vond plaats in het voorjaar 2022,
waarbij de focus ligt op de toegang tot digitale technolo-
gieën en diensten en digitale vaardigheden van personen
die in armoede leven, evenals de competenties van hulp-
verleners hieromtrent. De projectoproep liep af op
15 augustus om 23.59 uur.

1. Merci de fournir un aperçu des CPAS qui ont souscrit à
l'appel à projets, en partenariat ou non avec un autre CPAS.
Merci de donner un aperçu des CPAS par province en men-
tionnant le montant et la période de soutien (un, deux ou
trois ans) demandés.

1. Graag een overzicht van de OCMW's die ingeschreven
hebben op de projectoproep, al dan niet in partnerschap
met een ander OCMW. Graag een overzicht van de
OCMW's, per provincie, met het gevraagde bedrag en de
gevraagde steunperiode (één, twee of drie jaar).

2. Merci de fournir un aperçu des CPAS qui se sont effec-
tivement vu attribuer une subvention, en partenariat ou non
avec un autre CPAS. Merci de donner un aperçu des CPAS
par province en mentionnant le montant et la période de
subvention accordés.

2. Graag een overzicht van de OCMW's die effectief een
subsidie werden toegekend, al dan niet in partnerschap met
een ander OCMW. Graag een overzicht van de OCMW's,
per provincie, met het toegekende bedrag en de toegekende
steunperiode.
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 15 décembre 2023, à la question n° 539 de Madame
la députée Vicky Reynaert du 14 février 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
15 december 2023, op de vraag nr. 539 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Vicky Reynaert van
14 februari 2023 (N.):

Le premier appel à projets, clôturé en 2022, avait permis
de financer 40 projets impliquant 73 CPAS pour une enve-
loppe de 11,6 millions d'euros. Plus de 77 projets ont été
introduits après le premier appel à projets lancé au prin-
temps dernier. Le jury a sélectionné 11 projets en Flandres,
21 projets en Wallonie et 8 projets dans la région de
Bruxelles-capitale. Toutes les informations figurent ici:
https://www.mi-is.be/fr/projets-subventionnes

Met de eerste projectoproep, die in 2022 werd afgesloten,
werden 40 projecten gefinancierd voor een totaalbedrag
van 11,6 miljoen euro. Hierbij waren 73 OCMW's betrok-
ken. Na de eerste projectoproep die in het voorjaar werd
gelanceerd, werden meer dan 77 projecten ingediend. De
jury selecteerde 11 projecten in Vlaanderen, 21 projecten
in Wallonië en 8 projecten in het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest. Alle informatie is hier beschikbaar: https://
www.mi-is.be/nl/gesubsidieerde-projecten

Ce sont 5,8 millions d'euros supplémentaires qui sont
alloués aux CPAS en 2023 pour les 27 nouveaux impli-
quant 62 CPAS projets d'inclusion numérique sélectionnés.
Le jury a sélectionné 10 projets en Flandres, 15 projets en
Wallonie et deux projets dans la Région de Bruxelles-capi-
tale.

Voor de 27 nieuwe geselecteerde projecten voor digitale
inclusie, waarbij 62 OCMW's betrokken zijn, wordt in
2023 een extra bedrag van 5,8 miljoen euro toegewezen
aan de OCMW's. De jury selecteerde 10 projecten in
Vlaanderen, 15 projecten in Wallonië en twee projecten in
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Toutes les informations figurent ici: https://www.mi-
is.be/fr/themes/e-inclusion/e-inclusion-belgium-cpas-
2023/projets-subventionnes

Alle informatie is hier beschikbaar: https://www.mi-is.be/
nl/themas/e-inclusion/e-inclusion-belgium-ocmw-2023/
gesubsidieerde-projecten

Un total de 67 projets concernant 129 CPAS auront donc
été financés sous cette législature grâce aux deux appels à
projets.

In totaal worden tijdens deze legislatuur dus 67 projec-
ten, waarbij 129 OCMW's betrokken zijn, gefinancierd via
de twee oproepen.

DO 2022202319834
Question n° 576 de Madame la députée Valerie Van

Peel du 30 mars 2023 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2022202319834
Vraag nr. 576 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Valerie Van Peel van 30 maart 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

L'outil REDI. De REMI-tool.
Du 1er février au 31 mars 2023, les CPAS peuvent s'ins-

crire afin de bénéficier de la nouvelle subvention pour l'uti-
lisation de l'outil REDI. Une subvention de 35 millions
d'euros sera répartie entre les CPAS participants. Avec
cette subvention, les CPAS pourront octroyer un soutien
financier complémentaire aux demandeurs d'aide dont le
revenu se situe en deçà d'un "budget de référence" déter-
miné.

Vanaf 1 februari en nog tot 31 maart 2023 kunnen
OCMW's zich inschrijven voor de nieuwe toelage voor het
gebruik van de REMI-tool. Een toelage van 35 miljoen
euro zal overheen de deelnemende OCMW's verdeeld wor-
den. Met deze toelage zullen OCMW's aanvullende finan-
ciële steun kunnen toekennen aan steunaanvragers wiens
inkomen lager ligt dan een bepaald "referentiebudget".
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En soi, le principe d'un outil tel que REDI, qui peut
contribuer à mieux cerner les besoins financiers des
demandeurs d'aide, ne nous pose aucun problème. Mais les
modalités d'application associées à la subvention soulèvent
de nombreuses questions. Les budgets de référence utilisés
semblent notamment très élevés. Le site du CEBUD
(Expertisecentrum Budget en Financieel Welzijn) fait
notamment mention d'un budget de référence de 2.601
euros pour une mère isolée avec deux enfants. Ce montant
est bien supérieur au salaire minimum (1.954,99 euros
brut).

Op zich hebben we geen enkel probleem met het principe
van een tool zoals de REMI-tool, die kan helpen om de
financiële noden van steunaanvragers in kaart te brengen.
Maar de toepassingsmodaliteiten, gekoppeld aan de subsi-
die, roepen vele bedenkingen op. De referentiebudgetten
die gebruikt worden, lijken bijv. wel heel hoog te liggen.
De website van CEBUD (Expertisecentrum Budget en
Financieel Welzijn) maakt bijv. melding van een referen-
tiebudget van 2.601 euro voor een alleenstaande moeder
met twee kinderen. Dit ligt toch ver boven het minimum-

loon (1.954,99 euro bruto).
Dans le "cadre conventionnel" du CEBUD, que le SPP

Intégration sociale (IS) communique aux CPAS, il est
constaté que, dans la pratique, de nombreux CPAS ne
comblent que partiellement l'écart entre le revenu et le bud-
get de référence, et que de nombreux CPAS tentent délibé-
rément de minimiser l'écart avec le salaire minimum. Ces
CPAS ont bien sûr raison: ils ne souhaitent pas rendre les
bénéficiaires du revenu d'intégration encore davantage
dépendants des allocations. Mais le cadre conventionnel
recommande explicitement aux CPAS d'accorder l'intégra-
lité du solde négatif sous la forme d'une aide financière
complémentaire et de ne pas utiliser de limites critiques
lors du calcul du montant de l'aide financière complémen-
taire (telles qu'un écart par rapport au salaire minimum).

Het "afsprakenkader" van CEBUD, dat door de POD
Maatschappelijke Integratie (MI) verspreid wordt onder de
OCMW's, stelt vast dat vele OCMW's in praktijk de kloof
tussen het inkomen en het referentiebudget slechts deels
dichten. En dat vele OCMW's ook bewust proberen om het
verschil met het minimumloon niet te groot te maken. Die
OCMW's hebben natuurlijk gelijk: ze willen leefloonge-
rechtigden niet verder in de uitkeringsafhankelijkheid
duwen. Maar in het afsprakenkader wordt de OCMW's
expliciet aangeraden om "het volledige negatieve saldo als
aanvullende financiële steun toe te kennen" en om "geen
kritische grenzen te hanteren bij het bepalen van de hoogte
van de aanvullende financiële steun" (zoals een afstand tot
het minimumloon).

Il est frappant de constater par ailleurs que la présenta-
tion PowerPoint et le webinaire que le SPP IS communique
aux CPAS font à nouveau référence à l'objectif inscrit dans
l'accord de gouvernement, à savoir appliquer également
l'outil REDI aux ménages disposant d'un revenu du travail.
Le cadre conventionnel du CEBUD recommande en outre
d'établir un dossier REDI pour toutes les familles qui
demandent de l'aide au CPAS, même si, dans la pratique,
de nombreux CPAS le font uniquement pour les bénéfi-
ciaires du revenu d'intégration et/ou les personnes qui ne
peuvent être réactivées.

Opvallend is ook dat de PowerPointpresentatie en het
webinar dat de POD MI onder de OCMW's verspreidt
opnieuw verwijst naar de doelstelling uit het regeerak-
koord om de REMI-tool ook toe te passen op huishoudens
die beschikken over een inkomen uit arbeid. In het
CEBUD-afsprakenkader wordt bovendien aangeraden om
"voor alle gezinnen die steun vragen bij het OCMW een
REMI-dossier op te maken", ook al zijn er veel OCMW's
die dit in praktijk beperken tot enkel leefloongerechtigden
en/of niet-activeerbare personen.

1. Le cadre conventionnel du CEBUD est communiqué
aux CPAS par le SPP IS. Soutenez-vous sans réserve son
contenu et ses recommandations? De plus, ces recomman-
dations ont-elles été formulées en concertation avec vous
et/ou le SPP IS?

1. Het afsprakenkader van CEBUD wordt door de POD
MI verspreid onder de OCMW's. Staat u volledig achter de
inhoud ervan en de aanbevelingen? Zijn deze aanbevelin-
gen ook in afstemming met u en/of de POD MI tot stand
gekomen?

2. Il est explicitement recommandé aux CPAS de ne pas
tenir compte de l'écart par rapport au salaire minimum lors
de l'octroi de l'aide financière complémentaire. Soutenez-
vous cette recommandation? Ne fait-elle pas obstacle à
l'intégration sociale et à l'intégration au marché du travail?
Comment dès lors éviter d'encourager davantage la dépen-
dance aux allocations?

2. Er wordt aan de OCMW's expliciet aangeraden om bij
de toekenning van aanvullende financiële steun geen reke-
ning te houden met de afstand tot het minimumloon. Staat
u hier achter? Staat dit de maatschappelijke integratie, en
integratie op de arbeidsmarkt niet in de weg? Hoe wilt u
dan vermijden dat uitkeringsafhankelijkheid verder aange-
moedigd wordt?
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3. Il est explicitement recommandé aux CPAS de ne pas
limiter l'octroi de l'aide financière complémentaire aux
bénéficiaires du revenu d'intégration, mais d'aider chaque
demandeur, y compris les travailleurs à bas revenu, jusqu'à
concurrence du budget de référence. Dès lors, ce même
budget de référence restera-t-il garanti si la personne
concernée quitte son travail ou est licenciée? Dans l'affir-
mative, comment entendez-vous encourager le groupe
cible à reprendre le travail?

3. Er wordt aan de OCMW's expliciet aangeraden om
zich bij de toekenning van aanvullende financiële steun
niet te beperken tot enkel leefloongerechtigden, maar om
elke aanvrager steun te geven tot op het niveau van het
referentiebudget, dus ook werkenden met een laag inko-
men. Zal ditzelfde referentiebudget dan gegarandeerd blij-
ven als de betrokkene zijn job opzegt of ontslagen wordt?
Zo ja, hoe wil u de doelgroep dan aanmoedigen om
opnieuw aan het werk te gaan?

4. Le CEBUD et le SPP IS recommandent de compenser
intégralement et non pas partiellement l'écart entre le
revenu et les budgets de référence. Pourtant, le budget
prévu (35 millions) ne suffira probablement pas pour sou-
tenir toutes les personnes susceptibles de recourir à l'aide
financière complémentaire. L'aide complémentaire, qui
peut être nettement supérieure au salaire minimum, devient
dès lors une loterie. Comment entendez-vous éviter l'arbi-
traire? L'octroi partiel de l'aide complémentaire offre de
nombreux atouts, car il permet de soutenir davantage les
personnes qui ne peuvent être réactivées et de réduire l'aide
lorsque guette le piège de l'inactivité.

4. Door CEBUD en de POD MI wordt aangeraden om de
afstand tussen het inkomen en de referentiebudgetten vol-
ledig - en dus niet deels - te compenseren. Nochtans vol-
staat het voorziene budget (35 miljoen) allicht niet om alle
personen die aanvullende financiële steun kunnen gebrui-
ken te ondersteunen. De aanvullende steun, die tot ver
boven het minimumloon kan oplopen, wordt dan een lote-
rij. Hoe wilt u willekeur vermijden? Het deels toekennen
van de aanvullende steun biedt net vele voordelen, zo kan
meer steun gegeven wordt aan personen die niet activeer-
baar zijn, en minder steun in gevallen waar een inactivi-
teitsval dreigt.

5. D'après nous, l'outil REDI peut également être affiné. 5. De REMI-tool kan volgens ons ook fijnmaziger.
a) À notre connaissance, l'outil REDI ne permet pas de

choisir facilement les avantages sociaux complémentaires
auxquels a droit la personne concernée (par exemple le
tarif téléphonique social, la réduction sur la collecte des
déchets ménagers ou les tarifs avantageux pour les trans-
ports en commun). De ce fait, ne risquez-vous pas que les
CPAS oublient d'en tenir compte lors du calcul du budget
de référence, entraînant sa surestimation?

a) Voor zover wij konden vaststellen, bevat de REMI-
tool geen eenvoudige mogelijkheid om aan te kruisen op
welke bijkomende sociale voordelen de betrokkene aan-
spraak kan maken (bijv. het sociaal telefoontarief, korting
op de huisvuilophaling, of voordelige tarieven op het open-
baar vervoer). Riskeer je hierdoor niet dat de OCMW's dit
vergeten mee te rekenen bij het bepalen van het referentie-
budget, en zo de referentiebudgetten overschatten?

b) L'avantage relatif du tarif social pour le gaz et l'électri-
cité fluctue au fil du temps. En période de crise de l'éner-
gie, le tarif social offre une protection relativement plus
élevée qu'à d'autres moments. Comment cet élément est-il
pris en compte dans le calcul des budgets de référence?

b) Het relatieve voordeel van het sociaal tarief voor gas
en elektriciteit fluctueert doorheen de tijd. In tijden van een
energiecrisis biedt het sociaal tarief een relatief hogere
bescherming dan op andere momenten. Op welke manier
wordt dit meegenomen bij de bepaling van de referentie-
budgetten?

c) L'outil REDI se base sur certains montants de réfé-
rence, qui sont beaucoup moins élevés pour les locataires
d'un logement social que pour les locataires ou proprié-
taires d'un logement privé. Mais les logements sociaux
sont également assortis de certains avantages sociaux tels
que le droit automatique au tarif social pour le gaz et l'élec-
tricité. Pouvez-vous expliquer les différences entre les bud-
gets de référence?

c) De REMI-tool gaat uit van bepaalde referentiebedra-
gen, die stukken lager liggen voor mensen die een sociale
woning huren dan voor mensen die een privéwoning huren
of bezitten. Maar aan een sociale woning zijn ook bepaalde
sociale voordelen verbonden, zoals bijv. het automatisch
recht op het sociaal tarief voor gas en elektriciteit. Kan u
de verschillen tussen de referentiebudgetten duiden?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 15 décembre 2023, à la question n° 576 de Madame
la députée Valerie Van Peel du 30 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
15 december 2023, op de vraag nr. 576 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Valerie Van Peel van 30 maart
2023 (N.):

Je mets en effet l'outil REDI gratuitement à la disposition
de ces CPAS qui décident volontairement d'utiliser l'outil
pour:

Ik stel de REMI-tool inderdaad gratis ter beschikking aan
deze OCMW's die op vrijwillige basis beslissen de tool te
willen gebruiken om:

- évaluer au mieux le montant de l'aide financière com-

plémentaire nécessaire pour vivre d'une manière permet-
tant une pleine participation à la société;

- zo goed mogelijk te beoordelen hoeveel aanvullende
financiële steun nodig is om te kunnen leven op een manier
die een volledige deelname aan de samenleving mogelijk
maakt;

- analyser la situation individuelle du bénéficiaire; - de individuele situatie van de begunstigde te analyse-
ren;

- objectiver cette analyse et harmoniser l'évaluation de
cette aide financière complémentaire au sein du CPAS.

- deze analyse te objectiveren en de evaluatie van deze
aanvullende financiële steun binnen het OCMW te harmo-
niseren.

L'outil REDI est un outil permettant au travailleur social
d'estimer le montant de l'aide complémentaire. Le montant
établi par l'outil n'est en aucun cas contraignant pour les
CPAS.

Deze REMI-tool is een hulpmiddel voor de maatschap-
pelijk werker om het bedrag van de aanvullende steun te
ramen. Het door de tool vastgestelde bedrag is in geen
geval bindend voor de OCMW's.

L'arrêté royal du 22 janvier 2023 portant une subvention
afin d'utiliser l'outil REDI en vue d'octroyer une aide finan-
cière complémentaire aux bénéficiaires des CPAS - et non
les cadres conventionnel et décisionnel du CEBUD
(Expertisecentrum Budget en Financieel Welzijn) auxquels
vous faites référence - définit les conditions d'octroi de
l'aide financière complémentaire.

Het koninklijk besluit van 22 januari 2023 houdende een
toelage voor het gebruik van de REMI-tool om aanvul-
lende financiële steun te verlenen aan OCMW-begunstig-
den - en niet het afsprakenkader- en beslissingskader van
CEBUD (Expertisecentrum Budget en Financieel Welzijn)
waarnaar u verwijst - bepaalt de voorwaarden van de toe-
kenning van de aanvullende financiële steun.

Comme mentionné, ce cadre conventionnel est un outil
du CEBUD, élaboré au moyen d'un processus évolutif en
collaboration avec les CPAS qui utilisaient déjà l'outil
REDI en Flandre. Ce cadre conventionnel est le résultat de
trajets en cours qui ont été lancés avant le financement
fédéral. Il appartient à l'autonomie locale des CPAS de
juger s'ils suivront ou non ces recommandations du
CEBUD.

Dit afsprakenkader is zoals gezegd een instrument van
CEBUD, opgemaakt aan de hand van een evolutief proces
in samenwerking met deze OCMW's die in Vlaanderen
reeds de REMI-tool gebruikten. Dit afsprakenkader is
resultaat van lopende trajecten die voor de federale finan-
ciering werden opgestart. Het behoort tot de lokale autono-
mie van de OCMW's om te oordelen of zij deze
aanbevelingen van CEBUD al dan niet volgen.
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Concernant en particulier cette autonomie du CPAS à
l'égard de l'utilisation de l'outil REDI et des indicateurs de
l'enquête sur les besoins, je veux attirer votre attention sur
le fait que l'outil REDI est un instrument, "rien qu'un" ins-
trument. L'outil REDI ne remplace en aucun cas l'enquête
sociale. Il s'agit - et je le répète - d'un outil permettant aux
travailleurs sociaux de déterminer, en fonction de chaque
famille, dans quelle mesure le revenu du ménage est suffi-
sant pour vivre dans la dignité. Par ailleurs, l'outil REDI
fournit un aperçu structuré des revenus et des dépenses
nécessaires. Ainsi, l'outil aide les travailleurs sociaux et
leurs clients à rechercher des moyens efficaces d'améliorer
structurellement le pouvoir d'achat des familles financière-
ment démunies. Je suis d'avis qu'une valeur ajoutée
majeure de l'outil REDI est précisément qu'il permet la per-
sonnalisation. Par conséquent, les situations des clients
sont traitées de la même manière par les CPAS et les tra-
vailleurs sociaux.

In het bijzonder over deze autonomie van het OCMW ten
aanzien van het gebruik van de REMI-tool en de indicato-
ren van het behoefte-onderzoek wil ik er uw aandacht op
vestigen dat de REMI-tool een instrument is, "slechts" een
instrument. De REMI-tool vervangt in geen geval het soci-
aal onderzoek. Het is - en ik herhaal - een hulpmiddel voor
de maatschappelijk werkers om op maat van ieder gezin
vast te stellen in welke mate het gezinsinkomen toereikend
is om menswaardig te kunnen leven. Daarnaast geeft de
REMI-tool een gestructureerd overzicht van inkomsten en
noodzakelijke uitgaven. Zo ondersteunt de tool maatschap-
pelijk werkers en hun cliënten bij het zoeken naar effec-
tieve wegen om de koopkracht van financieel behoeftige
gezinnen structureel te verbeteren. Ik ben van mening dat
een belangrijke meerwaarde van de REMI-tool net is dat
deze maatwerk toelaat. Hierdoor worden clientsituaties
gelijkwaardig behandeld over OCMW's en maatschappe-
lijk werkers heen.

Mais de nouveau, le CPAS conserve donc son autonomie
locale et choisit lui-même quand et comment l'aide finan-
cière complémentaire est allouée. La manière dont les
résultats de l'outil REDI sont traités doit être convenue au
niveau du CPAS.

Maar opnieuw, het OCMW behoudt dus lokale autono-
mie en kiest zelf wanneer en hoe er aanvullende financiële
steun wordt uitgekeerd. Hoe wordt omgegaan met de out-
put van de REMI-tool moet worden afgesproken op het
niveau van het OCMW.

L'accord de gouvernement fédéral stipule cependant de
manière explicite que, pour entrer en ligne de compte pour
une telle aide financière complémentaire, le bénéficiaire
doit s'engager à participer à un processus d'activation. Cet
accompagnement peut viser à augmenter le revenu grâce à
un trajet vers l'emploi, mais peut également viser à élimi-
ner les obstacles qui empêchent une pleine participation à
la société, en travaillant, p. ex., sur la langue, le développe-
ment personnel, la gestion du budget, etc. Le travailleur
social est le mieux placé pour déterminer le contenu du
processus d'activation avec la personne/le ménage. Concrè-
tement, cela signifie qu'en utilisant l'outil REDI, un CPAS
peut prendre de telles décisions pour empêcher que les
clients ne s'enlisent dans l'aide financière: p. ex., un CPAS
peut décider d'octroyer une aide complémentaire condi-
tionné à un trajet vers l'emploi réussi, de tenir compte de la
distance par rapport au salaire minimal, etc.

Het federaal regeerakkoord vermeldt echter wel expliciet
dat om in aanmerking te komen voor dergelijke aanvul-
lende financiële steun de gerechtigde zich moet engageren
om mee te werken aan een activeringstraject. Deze begelei-
ding kan erop gericht zijn om het inkomen te verhogen aan
de hand van een traject naar tewerkstelling maar kan er ook
op gericht zijn om drempels die een volwaardige deelname
aan de samenleving verhinderen, weg te werken en te wer-
ken aan bijv. taal, persoonlijke ontwikkeling, budgetbeheer
enz. De maatschappelijk werker is het best geplaatst om de
inhoud van het activeringtraject samen met de betrokken
persoon/gezin te bepalen. Concreet houdt dit in dat bij
gebruik van de REMI-tool een OCMW wel degelijk beslis-
singen kan nemen om te voorkomen dat cliënten in de
financiële hulp blijven hangen, bijv. kan een OCMW
beslissen om aanvullende steun onder voorwaarde van een
succesvol arbeidstraject toe te kennen, om rekening te hou-
den met de afstand tot het minimumloon, enz.
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DO 2023202422399
Question n° 687 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 14 novembre 2023 (Fr.) à la
ministre des Pensions et de l'Intégration sociale,
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte
contre la pauvreté et de Beliris:

DO 2023202422399
Vraag nr. 687 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 14 november 2023 (Fr.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

Accès à la pension minimum. Toegang tot het minimumpensioen.
Ces dernières années, les conditions d'accès à la pension

minimum ont été considérablement durcies. Compte tenu
de la position précaire des pensionnés, je souhaiterais vous
poser les questions suivantes.

Het bekomen van het minimumpensioen is de laatste
jaren heel wat minder toegankelijk gemaakt. Gelet op de
kwetsbare positie van gepensioneerden, heb ik enkele vra-
gen.

1. Combien de nouveaux pensionnés en 2022 avaient tra-
vaillé au moins 5.000 jours effectifs au cours de leur car-
rière? Veuillez opérer une ventilation entre les hommes et
les femmes ainsi qu'entre les travailleurs salariés et les
indépendants.

1. Hoeveel nieuw gepensioneerden in 2022 hadden min-
stens 5.000 effectief gewerkte dagen afgelegd in hun loop-
baan? Graag het verschil tussen man en vrouw, alsook het
verschil tussen werknemers en zelfstandigen.

2. Quel pourcentage des pensionnés totalisent au moins
30 années de carrière à plein temps avec des périodes assi-
milées?

2. Hoeveel % van de gepensioneerden hebben een loop-
baan van minstens 30 jaar voltijds werk met gelijkgestelde
periodes?

3. Quel pourcentage de cette catégorie ont une carrière de
moins de 5.000 jours effectifs? À combien de pensionnés
ce pourcentage correspond-il en chiffres absolus?

3. Hoeveel % van deze groep heeft een loopbaan van
minder dan 5.000 effectief gewerkte dagen? Hoeveel
gepensioneerden zijn dit in absolute aantallen?

4. Quel pourcentage des pensionnés ont droit à la pension
minimum complète sur la base des conditions d'une car-
rière de 45 ans et de 5.000 jours de travail effectif (ventila-
tion hommes/femmes)?

4. Hoeveel % van de gepensioneerden hebben recht op
het volledige minimumpensioen rekening houdend met de
voorwaarden van een 45-jarige loopbaan en 5.000 effectief
gewerkte dagen (verschil tussen man en vrouw)?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 22 décembre 2023, à la question n° 687 de Monsieur
le député Gaby Colebunders du 14 novembre 2023
(Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
22 december 2023, op de vraag nr. 687 van De heer
volksvertegenwoordiger Gaby Colebunders van
14 november 2023 (Fr.):

Dans le paragraphe introductif, le membre indique que sa
question est posée dans le cadre de l'accès à la pension
minimum. Toutefois, les différentes sous-questions
n'abordent pas la question de la population des bénéfi-
ciaires d'une pension minimum. Par conséquent, la perti-
nence exacte des chiffres demandés n'est pas tout à fait
claire. En effet, si un grand nombre de pensionnés ont for-
mellement droit à une pension minimum (ils remplissent
les conditions de carrière), ils bénéficient d'une pension
supérieure à la pension minimum, ce qui signifie que ces
personnes ne perçoivent pas de pension minimum. Par
conséquent, la nouvelle condition de travail de 5.000 jours
(critère strict) ou de 3.120 jours (critère souple) pour accé-
der à la pension minimum n'a pas d'incidence sur les pen-
sions de ces personnes.

In de inleidende paragraaf geeft het lid aan dat de vraag
wordt gesteld in het kader van de toegang tot het mini-
mumpensioen. De verschillende deelvragen hebben echter
geen betrekking op de populatie van minimumgepensio-
neerden. Het is dan ook niet geheel duidelijk wat de rele-
vantie van de gevraagde cijfers precies is. Immers, een
groot aantal gepensioneerden heeft weliswaar formeel
recht op een minimumpensioen (voldoet aan de loopbaan-
voorwaarden), maar heeft een pensioen dat hoger ligt dan
het minimumpensioen waardoor deze personen geen mini-
mumpensioen krijgen uitbetaald. De nieuwe werkvoor-
waarde van 5.000 dagen (strikt criterium) of 3.120 dagen
(soepel criterium) voor de toegang tot het minimumpensi-
oen heeft voor deze personen dan ook geen enkele impact
op hun pensioen.
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L'impact de cette nouvelle condition de travail sur les
futurs bénéficiaires d'une pension minimum (après la fin de
la période de transition envisagée) et en tenant compte de
l'assimilation à un emploi effectif de certaines périodes
d'assurance pension et de la neutralisation des périodes de
maladie et d'invalidité, entre autres, telles qu'envisagées
dans la proposition de réforme, a été calculé par le Centre
d'expertise des pensions dans le cadre de l'évaluation de
l'accord sur les pensions de juillet 2022 (voir le rapport
d'octobre 2022, annexe 2). Cela représente environ 1,7 %
des nouvelles pensions de retraite sur une base annuelle qui
auraient eu droit à une pension minimum sans la nouvelle
condition de travail. Le Service fédéral des pensions ne
dispose pas dans ses bases de données de toutes les infor-
mations relatives aux carrières pour toutes les pensions
versées (p. ex. pour les personnes ayant effectué une partie
de leur carrière à l'étranger), de sorte qu'il n'est pas possible
d'indiquer un nombre exact.

De impact van deze nieuwe werkvoorwaarde op de toe-
komstige minimumgepensioneerden (na afloop van de
voorziene overgangsperiode) en rekening houdend met de
gelijkstelling met effectieve tewerkstelling van bepaalde
periodes van pensioenverzekering en met de neutralisatie
van periodes van onder meer ziekte en invaliditeit zoals
voorzien in het hervormingsvoorstel, werd berekend door
het Kenniscentrum Pensioenen in het kader van de doorre-
kening van het pensioenakkoord van juli 2022 (zie rapport
oktober 2022, bijlage 2). Het gaat om ongeveer 1,7 % van
de nieuwe rustpensioenen op jaarbasis die zonder de
nieuwe werkvoorwaarde recht zouden hebben gehad op
een minimumpensioen. De Federale Pensioendienst heeft
in zijn gegevensdatabanken niet voor alle uitbetaalde pen-
sioenen alle loopbaaninfo (bijv. voor mensen met een deel
loopbaan in het buitenland), waardoor geen exact aantal
kan gegeven worden.

Cette estimation d'impact a été réalisée sur la base des
entrées de pensions de 2018 à 2021 (les quatre dernières
années disponibles). Par conséquent, l'impact est encore
surestimé.

Deze impactraming werd uitgevoerd op basis van de pen-
sioeningangen in 2018 tot en met 2021 (de laatste vier
beschikbare jaren). Daardoor wordt de impact nog over-
schat.

Tout d'abord, une période de transition est prévue, au
cours de laquelle toute personne remplissant aujourd'hui
les conditions d'accès à la pension minimum (stricte et
souple) et âgée d'au moins 55 ans sera exemptée de la
condition d'emploi. La condition d'emploi ne s'appliquera
pas non plus à toute personne âgée aujourd'hui de 61 ans
ou plus qui ne remplit pas aujourd'hui la condition d'accès
à la pension minimum. En outre, pour les personnes âgées
de moins de 61 ans aujourd'hui, la condition d'emploi aug-
mente progressivement et n'atteint sa vitesse de croisière
que lorsque les personnes âgées de moins de 53 ans
aujourd'hui prendront leur pension.

Ten eerste wordt voorzien in een overgangsperiode,
waarbij iedereen die vandaag aan de toegangsvoorwaarden
van het minimumpensioen voldoet (strikt en soepel) en
minstens 55 jaar is, wordt vrijgesteld van de tewerkstel-
lingsvoorwaarde. De tewerkstellings-voorwaarde zal daar-
naast ook niet gelden voor iedereen die vandaag 61 jaar of
ouder is en vandaag nog niet aan de toegangsvoorwaarde
van het minimumpensioen voldoet. Voor personen die van-
daag jonger zijn dan 61 jaar neemt de tewerkstellingsvoor-
waarde bovendien stapsgewijs toe en komt pas op
kruissnelheid wanneer de personen die vandaag 53 jaar of
jonger zijn met pensioen zullen gaan.
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Deuxièmement, les carrières des personnes qui partent à
la retraite aujourd'hui ne sont pas nécessairement représen-
tatives des carrières des futurs pensionnés. L'estimation du
centre d'expertise ne tient pas compte de l'évolution des
caractéristiques de carrière de la population active. Selon
les projections du Bureau fédéral du Plan, réalisées dans le
cadre du Rapport sur les pensions du CCE et du CNT du
8 mars 2023, la proportion de périodes assimilées dans la
carrière des salariés a tendance à diminuer pour les
cohortes successives de nouveaux pensionnés entre 2019 et
2070 (p. 59). Cela signifie que la proportion de périodes
effectivement travaillées dans la carrière évolue positive-
ment au fil des ans. Cela signifie également que la propor-
tion de futurs pensionnés qui ne seront pas en mesure de
remplir la nouvelle condition de travail (bien qu'ils
puissent justifier d'au moins 30 années de carrière) sera
vraisemblablement inférieure à ce qu'elle serait
aujourd'hui. L'estimation d'impact réalisée par le Centre
d'expertise des pensions en octobre 2022 doit donc être
considérée comme une estimation plutôt prudente qui four-
nit une limite supérieure pour l'impact potentiel de la nou-
velle condition de travail.

Ten tweede zijn de loopbanen van de personen die van-
daag op pensioen vertrekken niet noodzakelijk indicatief
voor de loopbanen van toekomstige gepensioneerden. De
raming van het kenniscentrum houdt geen rekening met de
evolutie van de loopbaankenmerken van de werkzame
bevolking. Volgens de vooruitzichten van het Federaal
Planbureau, gerealiseerd in het kader van het Pensioenver-
slag van de CRB en de NAR van 8 maart 2023, kent het
aandeel gelijkgestelde perioden in de loopbaan van werk-
nemers een dalende evolutie voor de opeenvolgende
cohorten van nieuwe gepensioneerden tussen 2019 en 2070
(blz. 59). Dit impliceert dat het aandeel effectief gewerkte
perioden in de loopbaan doorheen de jaren positief evolu-
eert. Dat betekent tevens dat het aandeel toekomstige
gepensioneerden dat niet aan de nieuwe werkvoorwaarde
zal kunnen voldoen (hoewel ze minstens 30 loopbaanjaren
kunnen aantonen) naar alle waarschijnlijkheid lager zal lig-
gen dan vandaag het geval zou zijn. De impactraming van
het Kenniscentrum pensioenen van oktober 2022 moet dan
ook worden beschouwd als een eerder voorzichtige raming
die een bovengrens biedt voor de mogelijke impact van de
nieuwe werkvoorwaarde.

Troisièmement, il est important de noter que les correc-
tions sociales prévues, grâce aux socialistes, sous forme de
périodes assimilées et de neutralisation des périodes de
maladie, d'invalidité, d'accidents du travail et de maladies
professionnelles, réduisent de plus de moitié l'impact de la
nouvelle condition de travail. En d'autres termes, sans ces
corrections sociales, deux fois plus de personnes seraient
potentiellement affectées par l'introduction de la nouvelle
condition de travail.

Ten derde is het belangrijk op te merken dat de sociale
correcties die worden voorzien, dankzij de socialisten, in
de vorm van gelijkgestelde perioden en de neutralisatie van
periodes van ziekte, invaliditeit, arbeidsongevallen en
beroepsziekten, de impact van de nieuwe werkvoorwaarde
met meer dan de helft verlaagt. Zonder deze sociale correc-
ties zouden er met andere woorden potentieel dubbel zo
veel personen getroffen worden door de invoering van de
nieuwe werkvoorwaarde.

Compte tenu de la période de transition prévue, de l'évo-
lution des carrières des jeunes cohortes et des importantes
corrections sociales apportées par les socialistes, l'impact
de la mesure semble minime. L'impact budgétaire, estimé à
une économie de 25 millions d'euros en 2040, le montre
également lorsqu'il est placé dans le contexte d'un budget
total de près de 70 milliards d'euros de dépenses annuelles
de pension.

Rekening houdend met de voorziene overgangsperiode,
de evolutie van de loopbanen bij jongere cohorten en de
uitgebreide sociale correcties die door de socialisten wer-
den aangebracht, lijkt de impact van de maatregel mini-
maal. De budgettaire impact, die wordt geraamd op een
besparing van 25 miljoen euro in 2040, toont dit ook aan
wanneer men dit plaatst in het licht van een totaal budget
van bijna 70 miljard euro aan jaarlijkse pensioenuitgaven.
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Enfin, cette réforme ne doit pas être dissociée des autres
réformes de la législature et, en particulier, de l'augmenta-
tion de la GRAPA. Cette dernière est essentielle pour les
personnes qui ne peuvent pas ouvrir le droit à une pension
minimum. Le montant de la GRAPA est passé de 1.154,41
euros à 1.519,07 euros entre septembre 2020 et
aujourd'hui. L'augmentation réelle (c'est-à-dire hors
indexations) est de 12,3 %. En euros de 2020, la GRAPA
d'aujourd'hui serait de 1.296,43 euros. Ce montant est
supérieur au montant de la pension minimum à la même
date (soit 1.291,69 euros). En d'autres termes, une per-
sonne qui aurait eu droit à la pension minimum en vertu de
la législation précédente, mais qui, en raison de la condi-
tion de travail effectif, n'aurait pas accès à la pension mini-
mum à l'avenir et devrait recourir à la GRAPA, bénéficiera
toujours d'une prestation plus élevée en termes réels qu'en
vertu de la législation précédente.

Ten slotte mag deze hervorming niet losgezien worden
van de andere hervormingen in de loop van de legislatuur
en in het bijzonder de verhoging van het IGO. Dit laatste is
essentieel voor personen die geen recht kunnen openen op
een minimumpensioen. Het bedrag van de IGO steeg tus-
sen september 2020 en vandaag van 1.154,41 euro tot
1.519,07 euro. De reële verhoging (dus zonder rekening te
houden met indexeringen) bedraagt 12,3 %. In euro's van
2020 zou de IGO vandaag 1.296,43 euro bedragen. Dit is
hoger dan het bedrag van het minimumpensioen op die-
zelfde datum (namelijk 1.291,69 euro). Met andere woor-
den, een persoon die onder de vroegere wetgeving recht
zou hebben gehad op het minimumpensioen, maar als
gevolg van de voorwaarde van effectieve tewerkstelling in
de toekomst geen toegang zou hebben tot het minimum-
pensioen en zou terugvallen op de IGO, zal in reële termen
nog steeds een hogere uitkering genieten dan onder de
vroegere wetgeving.

DO 2023202422479
Question n° 689 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 20 novembre 2023 (Fr.) à la
ministre des Pensions et de l'Intégration sociale,
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte
contre la pauvreté et de Beliris:

DO 2023202422479
Vraag nr. 689 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 20 november 2023 (Fr.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

L'automatisation de la délivrance de la carte EDC. Automatische uitreiking van de .
À partir du 1er janvier 2024, la délivrance de la carte

EDC (European Disability Card) sera automatisée pour les
personnes obtenant une attestation de reconnaissance.
Celle-ci permet d'"attester" qu'une personne nécessite une
attention particulière dans les domaines que sont les sports,
les loisirs et la culture. Les partenaires s'inscrivant dans
cette démarche s'engagent dès lors à proposer aux déten-
teurs de la carte un accueil ou un service particulier que ce
soit en matière d'accessibilité, d'assistance spécifique, etc.

Vanaf 1 januari 2024 wordt de European Disability Card
(EDC) automatisch uitgereikt aan personen die een erken-
ning van hun handicap ontvangen. Met die erkenning kun-
nen mensen aantonen dat ze bijzondere aandacht nodig
hebben in domeinen zoals sport, vrije tijd en cultuur. Dat
gaat dan over een speciaal onthaal of een speciale dienst
die partners van de EDC-kaart aanbieden, zoals aangepaste
toegankelijkheid, persoonlijke assistentie, enz.

La stratégie interfédérale dans ce secteur renforce la stra-
tégie européenne d'accès aux droits des personnes handica-
pées 2021-2030 et témoigne de l'approche sérieuse du
handistreaming qu'entend suivre la Belgique. Elle
démontre la volonté de tous les ministres et secrétaires
d'État d'inscrire durablement l'enjeu de l'inclusion des per-
sonnes en situation de handicap dans les agendas poli-
tiques.

De interfederale strategie in deze sector versterkt de
Europese strategie voor de rechten van personen met een
handicap 2021-2030 en bewijst dat ons land ernstig werk
wil maken van handistreaming. Ze toont aan dat alle
ministers en staatssecretarissen de inclusie van personen
met een handicap blijvend op de politieke agenda willen
zetten.
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Dans le cadre de l'élaboration de cette stratégie interfédé-
rale, la participation du secteur a été sollicitée. Pour la pre-
mière fois, l'ensemble des conseils d'avis des personnes en
situation de handicap institués à tous les niveaux de pou-
voir ont donc travaillé de concert à un avis conjoint. Cette
concertation avec les administrations et les représentants
politiques, était une attente forte et réclamée depuis de
nombreuses années par le secteur. Elle permet de renforcer
une vision commune en matière de droits d'inclusion dans
la société des personnes en situation de handicap et de faci-
liter le quotidien de ces personnes parfois dépassées par la
complexité administrative résultant de notre organisation
institutionnelle.

De sector werd betrokken bij de uitwerking van die inter-
federale strategie. Voor het eerst hebben alle adviesraden
voor personen met een handicap op alle beleidsniveaus aan
een gezamenlijk advies gewerkt. De sector dringt al jaren-
lang aan op een dergelijk overleg met de overheidsdiensten
en de politieke vertegenwoordigers. Dat overleg kan een
gemeenschappelijke visie inzake het recht op inclusie in de
samenleving voor personen met een handicap kracht bij-
zetten. Bovendien kan het het dagelijks leven vergemakke-
lijken van deze mensen, die soms overweldigd worden
door de administratieve rompslomp die voortvloeit uit de
manier waarop ons bestel georganiseerd is.

1. Par quel dispositif technologique sera assurée l'auto-
matisation de la délivrance de la carte EDC à partir du
1er janvier 2024? Quel en est le coût?

1. Via welke technologische tool wordt de EDC automa-
tisch uitgereikt vanaf 1 januari 2024? Hoeveel kost die
tool?

2. Il semblerait que seulement 150.000 personnes sur
près d'un million en situation de handicap avaient effectué
les démarches nécessaires pour obtenir la carte EDC avant
l'automatisation de sa délivrance. Confirmez-vous ce
chiffre? Comment l'expliquez-vous?

2. Naar verluidt hebben slechts 150.000 van de zowat één
miljoen personen met een handicap de nodige stappen
gezet om de EDC te ontvangen vóór de automatisering van
de uitreiking. Kunt u dat bevestigen? Hoe verklaart u dat? 

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 22 décembre 2023, à la question n° 689 de Monsieur
le député Vincent Scourneau du 20 novembre 2023
(Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
22 december 2023, op de vraag nr. 689 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
20 november 2023 (Fr.):

À partir du 1er janvier 2024, la carte EDC sera automati-
quement attribuée à toute nouvelle personne reconnue en
situation de handicap. Concrètement, le demandeur de la
DGHAN, de l'AVIQ, de VAPH, etc., recevra systématique-
ment la carte EDC lorsqu'elle recevra son attestation de
handicap. Cependant, ce processus automatisé sera accom-

pagné d'une option permettant aux individus de choisir de
ne pas recevoir cette carte via le site web https://handi-
cap.belgium.be/fr/myhandicap. Chaque entité compétente
en matière de reconnaissance du handicap est responsable
de l'implémentation de cette décision. Pour ce qui concerne
mon administration, un budget de 35.000 euros est prévu.

Vanaf 1 januari 2024 zal de EDC-kaart automatisch wor-
den toegekend bij elke nieuwe erkenning van een handi-
cap. Concreet betekent dit dat aan personen die een
aanvraag indienen bij de DGHAN, AVIQ, VAPH, enz. sys-
tematisch een EDC-kaart zal worden aangeboden wanneer
ze hun attest van handicap ontvangen. Dit geautomati-
seerde proces zal echter vergezeld gaan van een optie
waarmee personen ervoor kunnen kiezen deze kaart niet te
ontvangen via de website https://handicap.belgium.be/nl/
myhandicap. Elke instelling die bevoegd is voor de erken-
ning van een handicap is verantwoordelijk voor de uitvoe-
ring van deze beslissing. Voor mijn dienst is een budget
van 35.000 euro uitgetrokken.

Les ajustements informatiques nécessaires seront donc
gérés par les institutions émettrices elles-mêmes, avec le
soutien de la Banque Carrefour de la Sécurité Sociale
(BCCS).

De nodige IT-aanpassingen zullen dus worden beheerd
door de uitgevende instellingen zelf, met de steun van de
Kruispuntbank van de Sociale Zekerheid (KSZ).

Actuellement, le coût de production et d'envoi d'une carte
EDC s'élève à 1,42 euros, pris en charge par l'entité émet-
trice.

Op dit moment bedragen de kosten voor het maken en
verzenden van een EDC-kaart 1,42 euro, betaald door de
uitgevende instelling.
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Depuis 2017, la Belgique fait partie des huit pays à lancer
le projet pilote européen de la carte EDC, offrant des avan-
tages dans les domaines du sport, des loisirs et de la
culture. Les 154.655 bénéficiaires actuels se répartissent
comme suit:

België is sinds 2017 een van de acht landen achter het
Europese pilootproject voor de EDC-kaart, die voordelen
biedt op het vlak van sport, vrije tijd en cultuur. De huidige
154.655 begunstigden zijn als volgt verdeeld:

Pour inciter davantage de personnes à demander la carte
EDC, j'ai travaillé à ce que le site web soit entièrement
revu - ce fut chose faite cette année et une campagne de
communication est prévue en 2024.

Om meer mensen aan te moedigen om de EDC-kaart aan
te vragen, heb ik mijn schouders gezet onder een complete
herziening van de website, die dit jaar is afgerond, en voor
2024 is een communicatiecampagne gepland.

Les travaux européens actuellement en cours visant à
étendre l'utilisation de la carte EDC à l'ensemble des états
membres de l'UE devront très certainement conduire à la
publicité de ce droit. Je ne manquerai pas d'insister en la
matière lors de la présidence belge du conseil de l'Europe.

De werkzaamheden die momenteel plaatsvinden op
Europees niveau om het gebruik van de EDC-kaart uit te
breiden naar alle EU-lidstaten zullen ongetwijfeld leiden
tot een grotere bekendheid van dit recht. Ik zal hier hoe dan
ook op aandringen tijdens het Belgische voorzitterschap
van de Raad van Europa.

organisme 

reconnaissant le handicap/ 
organisatie 

die de handicap heeft erkend

nombre de personnes 

reconnues (au 01/01/2023)/ 
aantal erkende 

personen (op 01/01/2023)

nombre de personnes 

 
aantal personen 

die al een EDC hebben

FOD SZ DG HAN 734.882 133.103 

193.506 14.843 

145.424 5.435 

Phare 692

7.580 0

445 582

1.090.837 

(doubles possibles/

dubbeltellingen mogelijk)
154.655

 
[1] De cijfers van Opgroeien (IJH en K&G) zijn opgeteld bij de cijfers van de VAPH
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DO 2023202422540
Question n° 692 de Monsieur le député Dieter

Vanbesien du 22 novembre 2023 (N.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2023202422540
Vraag nr. 692 van De heer volksvertegenwoordiger

Dieter Vanbesien van 22 november 2023 (N.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Déchéance des droits de pension due au travail supplé-
mentaire effectué durant la crise du coronavirus.

Vervallen van pensioenrechten door extra werk tijdens
corona.

VRT NWS a relaté la situation d'Edith Loosvelt. Cette
dernière aurait prêté main-forte au monde de l'enseigne-
ment entre septembre et décembre 2021. La crise du coro-
navirus, notamment, a entraîné de graves pénuries de
personnel dans de nombreuses écoles entre 2020 et 2022.
Pour remédier à ces pénuries, il a notamment été envisagé
d'activer des (pré)pensionnés. À cette fin, la coalition
Vivaldi a suspendu à deux reprises le plafond maximum de
revenus qui sert normalement à limiter les salaires
d'appoint des (pré)pensionnés afin qu'ils puissent encore
prétendre à la pension. La première suspension a pris fin le
30 septembre 2021. La seconde période s'est étalée du
1er janvier 2022 au 31 mars 2023. Mme Loosvelt a donc
travaillé entre ces deux périodes et a, à l'époque, bénéficié
de revenus supérieurs au plafond précité, ce qui a entraîné
la déchéance de tous ses droits de pension.

VRT NWS heeft bericht over de situatie van Edith Loos-
velt. Zij zou in de periode september tot december 2021
bijgesprongen hebben in het onderwijs. Mede door corona
kenden vele scholen tussen 2020 en 2022 serieuze perso-
neelstekorten. Om die op te vullen werd er onder meer
gekeken om (vroeg-)gepensioneerden te activeren. Vivaldi
heeft daarvoor tweemaal het maximum inkomensplafond
opgeschort dat normaal dienst doet om de bijverdiensten
van vroeggepensioneerden te beperken opdat ze nog aan-
spraak kunnen maken op het pensioen. De eerste opschor-
ting liep af op 30 september 2021. Van 1 januari 2022 tot
31 maart 2023 liep de tweede periode. Mevrouw Loosvelt
werkte dus tussen deze twee perioden en verdiende toen
meer dan genoemd plafond, waardoor al haar pensioen-
rechten vervielen.

Mme Loosvelt affirme que, pour la période précitée, ses
revenus n'ont dépassé le plafond que de 1.100 euros, mais
que le montant de pension qu'elle perd de ce fait s'élève à
8.800 euros. Le Service de médiation lui a signalé qu'elle
n'était pas la seule dans cette situation. Le Conseil pour le
paiement des prestations peut décider, sur la base des faits,
de renoncer à (une partie de) la récupération, mais, en prin-
cipe, il examine la situation matérielle du demandeur et
non la situation particulière créée par la crise du corona-
virus et les mesures politiques. Par conséquent, la renon-
ciation demeure incertaine.

Mevrouw Loosvelt stelt dat ze voor genoemde periode
slechts voor 1.100 euro inkomsten had boven de maxi-
mumgrens, maar dat het pensioen dat ze daardoor verliest
8.800 euro bedraagt. De Ombudsdienst gaf haar mee dat zij
niet de enige was in die situatie. De Raad voor uitbetaling
van de voordelen kan op basis van de feiten beslissen om
(een deel van) de terugvordering kwijt te schelden, maar in
principe kijken zij naar de materiële toestand van de aan-
vrager, en niet naar de bijzondere situatie die gecreëerd
werd door de coronacrisis en de beleidsmaatregelen. Bijge-
volg blijft de kwijtschelding onzeker.

1. Que pensez-vous de cette situation? Estimez-vous jus-
tifié que des personnes comme Edith Loosvelt soient péna-
lisées financièrement parce qu'elles ont été mal informées
dans une situation complexe, alors qu'elles ont souhaité
apporter leur contribution à la société?

1. Hoe kijkt u naar deze situatie? Vindt u het rechtvaardig
dat mensen zoals Edith Loosvelt financieel gestraft worden
door de combinatie van enerzijds slecht geïnformeerd te
zijn in een complexe situatie en anderzijds de wens om bij
te dragen aan de samenleving?

2. Avez-vous une idée du nombre de personnes confron-
tées à une situation similaire à celle de Mme Loosvelt?
L'administration prend-elle contact de manière proactive
avec ces personnes pour leur expliquer la situation et les
informer de leurs droits?

2. Heeft u zicht op het aantal mensen die in een gelijkaar-
dige situatie als die van mevrouw Loosvelt zitten? Contac-
teert de administratie deze mensen proactief om hen uitleg
te geven bij de situatie en hen te wijzen op hun rechten?

3. Donnerez-vous au Conseil pour le paiement des pres-
tations des directives concernant la manière dont il
convient de traiter de telles demandes de renonciation?

3. Zal u richtlijnen meegeven aan de Raad voor uitbeta-
ling van de voordelen in verband met de manier waarop
dergelijke aanvragen voor kwijtscheldingen behandeld
moeten worden?
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4. Envisagez-vous de remédier à cette situation en pre-
nant, le cas échéant, une initiative législative?

4. Overweegt u om eventueel via een wetgevend initiatief
deze situatie recht te zetten?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 22 décembre 2023, à la question n° 692 de Monsieur
le député Dieter Vanbesien du 22 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
22 december 2023, op de vraag nr. 692 van De heer
volksvertegenwoordiger Dieter Vanbesien van
22 november 2023 (N.):

Je suis convaincue que les personnes en pension antici-
pée apportent une contribution précieuse à la société, par
exemple en faisant du bénévolat ou en assumant des tâches
de soins. Ils sont libres de retrouver un revenu profession-
nel dans une certaine mesure, mais l'objectif n'est pas de
prendre une pension anticipée et de combiner ensuite cette
pension avec un revenu professionnel complet. C'est pour-
quoi il existe des limites de cumul.

Ik ben er vast van overtuigd dat vervroegd gepensioneer-
den waardevol aan de samenleving bijdragen, bijv. door
vrijwilligerswerk of door zorgende taken op zich te nemen.
Het staat hen vrij om tot op bepaalde hoogte ook opnieuw
beroepsinkomsten te verwerven, maar het is echter niet de
bedoeling dat mensen op vervroegd pensioen gaan en ver-
volgens dit pensioen combineren met een volledig beroep-
sinkomen. Daarom bestaan er cumulgrenzen.

Celles-ci ont été temporairement suspendues à cause de
corona. Les périodes successives, mais pas toujours consé-
cutives, de neutralisation de la limite de cumul ont été
source de confusion pour certains. Le Service fédéral des
pensions a eu connaissance de trois autres personnes issues
du secteur de l'enseignement qui ont dépassé la limite auto-
risée du revenu professionnel en raison de revenus supplé-
mentaires au cours du dernier trimestre 2021.

Deze werden tijdelijk opgeschort vanwege Corona. De
opeenvolgende, maar niet steeds aansluitende periodes van
neutralisering van de cumulgrens hebben bij sommigen
voor verwarring gezorgd. De Federale Pensioendienst
heeft kennis van nog drie andere personen uit de onder-
wijssector die door bijkomende inkomsten in het laatste
kwartaal van 2021 de toegelaten grens beroepsinkomsten
hebben overschreden.

Cependant, le SFP fait de son mieux pour informer les
citoyens. Le SFP informe proactivement les pensionnés par
écrit, à la date de prise de cours de leur pension, sur la
limite d'activité professionnelle autorisée, d'une part, et,
d'autre part, communique via son propre site web ou les
médias sociaux (Facebook, Twitter, Linkedin) en cas de
règles de cumul nouvelles ou différentes concernant les
revenus professionnels. Le SFP est également en contact
avec les fédérations professionnelles et d'autres institutions
telles que l'Enseignement Catholique de Flandre, le Minis-
tère flamand de l'éducation et de la formation, qui avait
repris dans sa circulaire les règles de cumul dérogatoires
prévues par le SFP afin d'informer spécifiquement un
maximum d'écoles et leur personnel enseignant (circulaire
PERS/2009/11 du 25 septembre 2009 (vlaanderen.be).
L'école a également une responsabilité dans l'information
de ses employés.

Nochtans doet de FPD haar best om burgers te informe-
ren. Proactief informeert de FPD gepensioneerden ener-
zijds op ingangsdatum van hun pensioen schriftelijk over
de toegelaten grens beroepsactiviteit en anderzijds voorziet
de FPD via zijn eigen website of via social media (Face-
book, Twitter, Linkedin) communicaties bij nieuwe of
afwijkende cumulatieregels aangaande beroepsinkomsten.
Tevens staat de FPD in contact met beroepsfederaties en
andere instellingen zoals onder andere het Katholiek
Onderwijs Vlaanderen, het Departement Onderwijs en
Vorming, dewelke in hun omzendbrief de door de FPD
aangeleverde afwijkende cumulatieregels hadden opgeno-
men om gericht een maximaal aantal scholen en hun
onderwijzend personeel te informeren (omzendbrief
PERS/2009/11 van 25 september 2009 (vlaanderen.be). De
school heeft ook een verantwoordelijkheid in het informe-
ren van haar werknemers.

Les personnes qui dépassent le montant limite et se
voient réclamer leur pension seront informées de la possi-
bilité de demander une remise. Le Conseil pour le paie-
ment des prestations prend alors une décision de remise
totale ou partielle ou de non-remise. Le Conseil travaille de
manière indépendante, je ne peux donc pas donner de
lignes directrices à ce sujet.

Zij die het grensbedrag overschrijden en pensioen zien
terug gevorderd, worden geïnformeerd over de mogelijk-
heid om een verzoek om kwijtschelding in te dienen. De
Raad voor Uitbetaling van de Voordelen neemt vervolgens
een beslissing over de volledige of gedeeltelijke kwijt-
schelding of niet-kwijtschelding. De Raad werkt onafhan-
kelijk, dus ik kan daar geen richtlijnen aan meegeven.
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DO 2023202422608
Question n° 693 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 28 novembre 2023 (Fr.) à la
ministre des Pensions et de l'Intégration sociale,
chargée des Personnes handicapées, de la Lutte
contre la pauvreté et de Beliris:

DO 2023202422608
Vraag nr. 693 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 28 november 2023 (Fr.)
aan de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen
met een beperking, Armoedebestrijding en
Beliris:

L'inaccessibilité partielle du numéro gratuit 1765 dédié
aux pensions.

Gedeeltelijke onbereikbaarheid van de gratis Pensioenlijn
1765.

Le "1765" est le numéro spécial gratuit du Service fédé-
ral des Pensions (SFP). Mais depuis quelque temps il
connaît des difficultés d'accès et n'est plus accessible que le
matin. Le SFP dit constater une augmentation importante
des appels en 2023.

1765 is het speciale gratis nummer van de Federale Pen-
sioendienst (FPD). Sinds enige tijd is dat echter moeilijk
en dan nog enkel 's ochtends bereikbaar. Volgens de FOD
is het aantal oproepen in 2023 aanzienlijk toegenomen.

Le SFP assure aussi que, pour la fin du premier trimestre
2024, un nouveau système plus performant sera opération-
nel, évitant de trop longues attentes. Les citoyens sont par
ailleurs invités à se rendre sur le site internet mypension.be,
qui regorge d'informations utiles sur les pensions légales et
complémentaires. Bonne nouvelle également pour les
citoyens plus âgés ou ayant des difficultés avec le numé-
rique, il est désormais possible de mandater une personne
de confiance pour gérer leur dossier en ligne.

De FPD verzekert ook dat er tegen het einde van het eer-
ste kwartaal van 2024 een nieuw, performanter systeem
operationeel zal zijn, waardoor al te lange wachttijden tot
het verleden zullen behoren. De burgers kunnen ook de
website mypension.be raadplegen, die boordevol nuttige
informatie staat over de wettelijke en de aanvullende pen-
sioenen. Er is ook goed nieuws voor de oudere burgers of
de burgers die het nog steeds moeilijk hebben met digitale
toepassingen: het is thans mogelijk een vertrouwensper-
soon te mandateren die een dossier online kan beheren.

Le SFP a rappelé qu'il peut aussi être contacté par mail
ou via un formulaire à remplir sur son site, tandis que les
"Point Pension" restent accessibles à tous les citoyens, sur
rendez-vous.

De FPD heeft er nog op gewezen dat hij ook gecontac-
teerd kan worden via e-mail of via een formulier dat op
zijn website ingevuld moet worden, terwijl de Pensioen-
punten op afspraak voor alle burgers toegankelijk blijven.

1. Depuis quand le numéro spécial gratuit "1765" n'est-il
plus accessible l'après-midi?

1. Sinds wanneer is het speciale gratis telefoonnummer
1765 's namiddags niet meer beschikbaar?

2. Des décisions ont-elles été prises afin de remédier à
cette situation? Si oui, lesquelles? Si non, pourquoi?

2. Werden er beslissingen genomen om die situatie te
verhelpen? Zo ja, welke? Zo neen, waarom niet?

3. Vos services ont constaté une augmentation des appels
en 2023. Quels sont les chiffres? À quoi attribuez-vous
cette hausse?

3. Uw diensten hebben vastgesteld dat het aantal oproe-
pen in 2023 gestegen is. Kunt u dat met cijfers staven?
Waaraan schrijft u die toename toe?

4. Combien de personnes de confiance ont été mandatées
à ce jour en vue de gérer le dossier de pension en ligne par
procuration?

4. Hoeveel vertrouwenspersonen werden er tot op heden
gemandateerd om pensioendossiers bij volmacht online te
beheren?

5. Combien de "Point Pension" restent accessibles à tous
les citoyens? Ce nombre est-il en augmentation ou en dimi-
nution sur ces cinq dernières années?

5. Hoeveel Pensioenpunten blijven er nog voor de bur-
gers over? Is dat aantal de afgelopen vijf jaar gestegen of
gedaald?
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Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 22 décembre 2023, à la question n° 693 de Monsieur
le député Vincent Scourneau du 28 novembre 2023
(Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
22 december 2023, op de vraag nr. 693 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
28 november 2023 (Fr.):

1. Le numéro gratuit 1765 est accessible au matin depuis
plusieurs mois pour garantir une meilleure qualité en ce qui
concerne le calcul, l'attribution et le paiement des pensions.

1. Het gratis telefoonnummer 1765 is sinds enkele maan-
den 's ochtends beschikbaar om de kwaliteit van de bereke-
ning, toewijzing en uitbetaling van pensioenen te
verbeteren.

2. Pour les raisons énumérées ci-dessus, le Service Pen-
sions n'a pas l'intention de prolonger à nouveau les heures
d'ouverture pour le grand public.

2. Om bovengenoemde redenen zal de Pensioendienst
niet de openingsuren voor het grote publiek opnieuw uit-
breiden.

Néanmoins, en parallèle avec l'adaptation des heures
d'ouverture, le Service Pensions a également entrepris des
actions afin d'améliorer sa prestation de services numé-
riques ainsi que son accessibilité physique :

Parallel met de ingreep van de gewijzigde openingsuren
heeft de Pensioendienst evenwel ook acties ondernomen
om zowel zijn digitale dienstverlening als zijn fysieke toe-
gankelijkheid te verbeteren:

- des mandats numériques ont été mis en place pour per-
mettre aux citoyens de se faire aider (par d'autres citoyens)
sur mypension.be;

- Digitale mandaten voor burgers om zich (door andere
burgers) te laten helpen bij het gebruik van mypension.be.

- l'accueil à la Tour du Midi a été amélioré grâce au
recrutement et au déploiement de collaborateurs de
l'accueil;

- Verbetering van het onthaal van de Zuidertoren door
aanwerven en inzetten van onthaalbedienden.

- l'accueil des visiteurs sans rendez-vous a été amélioré
dans les bureaux régionaux;

- Verbetering van het onthaal van bezoekers zonder
afspraak in de gewestelijke kantoren.

- nous avons introduit la demande d'attestations (de paie-
ment) en libre-service par l'intermédiaire de différents
canaux, tels que:

- De introductie van self service voor het aanvragen van
(betaal)-attesten via verschillende kanalen zoals:

o le numéro spécial Pension 1765; o de 1765-Pensioenlijn;
o le site Internet du SFP et mypension.be; o de FPD-website en mypension.be;
et ce, 24 heures sur 24 et 7 jours sur 7; en dat 24 uur op 24 en 7 dagen op 7.
- le SFPD a adapté tous les accusés de réception (site

Internet et adresses e-mail) pour bien préciser les deadlines
afin d'éviter des appels récurrents

- De SFPD heeft al de ontvangstbevestigingen (website
en mailadressen) aangepast om duidelijk de termijnen te
vermelden om terugkerende telefoontjes te vermijden.

- LE SFPD regroupé les centres de contacts des bureaux
régionaux néerlandophones pour plus d'efficacité (pooling
des ressources). Les bureaux côté francophone implé-
mentent le même principe actuellement ;

- De SFPD heeft de Nederlandstalige contact centra van
de regionale kantoren gegroepeerd om een hogere efficiën-
tie te bereiken (door bundeling van de middelen).

- le numéro spécial Pension 1765 est ouvert entre 8
heures 30 et 12 heures mais nous répondons encore aux
appels dans la file d'attente (jusqu'à 12 heures 30).

- Het speciale pensioennummer 1765 is open tussen 8.30
uur en 12 uur, maar we beantwoorden nog steeds oproepen
in de wachtrij (tot 12.30 uur).

Actions à court et moyen terme (2023-2024) : Acties op korte en middellange termijn (2023-2024):
- Le Service Pensions ajoute des fonctionnalités supplé-

mentaires pour les pensionnés dans mypension.be:
- De Pensioendienst voegt extra functionaliteiten voor

gepensioneerden toe op mypension.be:
o les jeunes pensionnés sont très actifs sur mypension.be; o Jonge gepensioneerden zijn zeer actief op mypen-

sion.be;
o via mypension.be, nous voulons leur donner une

réponse à leurs tâches principales.
o We willen hen via mypension.be een antwoord geven

op hun toptaken.
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- Le Service Pensions teste actuellement différentes tech-
nologies afin de parvenir à intégrer un "chatbot" fiable au
site Internet du SFP.

- De Pensioendienst probeert momenteel verschillende
technologieën uit om tot een betrouwbare chatbot te
komen op de FPD-website.

- Le Service Pensions investit aussi constamment dans
l'amélioration de la correspondance envoyée au citoyen.

- De Pensioendienst investeert ook continu in het verbe-
teren van de briefwisseling naar de burger.

- Réseau de partenaires de pension: - Pensioenpartnernetwerk
o Le Service fédéral des Pensions travaille actuellement à

l'élaboration d'une offre de services spécifiques pour les
professionnels. À terme, cela inclut des moyens techniques
comme l'accès à mypension.be pour les professionnels,
mais aussi des moyens organisationnels comme le déve-
loppement d'un réseau d'informations retraite et une offre
de formation pour les professionnels. Les premières expé-
riences dans ce contexte sont en cours et suscitent en effet
un grand intérêt de la part des professionnels.

o De Federale Pensioendienst werkt momenteel aan de
uitbouw van een specifiek dienstenaanbod voor professio-
nals. Op termijn zal dit zowel technische middelen omvat-
ten zoals de toegang tot mypension.be voor professionals,
als organisationele middelen zoals de ontwikkeling van
een pensioenpartnernetwerk en opleidingen voor professi-
onals. De eerste experimenten in dit kader zijn lopende en
de professionals tonen veel interesse.

o En soutenant ceux qui accompagnent les citoyens loca-
lement avec leurs questions de pension, le Service fédéral
des Pensions espère obtenir un maximum de résultats sur le
terrain, pour le citoyen, avec un investissement minimal.

o Door diegenen te ondersteunen die lokaal de burgers
helpen met hun pensioenvragen, hoopt de Federale Pensi-
oendienst maximaal resultaat bereiken op het terrein, voor
de burger, met een minimale investering.

3. Le nombre total d'appels en 2023 est - en raison de la
fermeture de la ligne pension l'après-midi et donc de la
réduction des heures d'ouverture - globalement inférieur à
celui de 2022: sur la période janvier-novembre, le service
des pensions a reçu 1.188.669 appels en 2022 et 1.069.937
en 2023.

3. Het totaal aantal telefoons in 2023 lag - door het slui-
ten van de pensioenlijn in de namiddag en dus het halveren
van de openingsuren - globaal bekeken lager dan in 2022:
in de periode januari - november ontvingen de Pensioen-
dienst in 2022 1.188.669 aantal telefoons en in 2023
1.069.937 aantal telefoons.

Alors qu'en 2022, le nombre d'appels par heure oscillait
entre 660 et 900, pour 2023, il se situait entre 1.020 et
1.700. Le nombre d'appels à traiter par heure a donc prati-
quement doublé.

Waar in 2022 het aantal oproepen per uur schommelde
tussen 660 en 900, was dit voor 2023 tussen 1.020 en
1.700. Het aantal oproepen per uur die verwerkt zou moe-
ten worden is dus quasi verdubbeld.

4. Les mandats numériques d'un citoyen à un autre ont
été intégrés dans mypension.be en octobre 2022. En un an,
près de 3.500 mandats ont été établis. À l'heure actuelle,
plus de 2.000 d'entre eux sont actifs.

4. De digitale mandaten burger tot burger werden in
mypension.be geïntroduceerd in oktober 2022. In een jaar
tijd zijn er bijna 3.500 mandaten aangemaakt. Hiervan zijn
er vandaag meer dan 2.000 actief.

5. 201 Pointpensions externes sont répartis dans les com-

munes. Depuis le COVID-19, cinq communes n'ont pas
manifesté leur intérêt à les rouvrir.

5. Er zijn 201 externe Pensioenpunten in de gemeenten.
Vijf gemeenten hebben sinds COVID-19 geen interesse
geuit om deze te heropenen.

DO 2023202422647
Question n° 694 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) à la ministre des
Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des
Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2023202422647
Vraag nr. 694 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 november 2023 (N.) aan de
minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Transposition des directives européennes. Omzetting Europese richtlijnen.
Les directives européennes qui relèvent de votre compé-

tence doivent être appliquées le plus rapidement possible.
Europese richtlijnen die onder uw bevoegdheid vallen

dienen zo snel mogelijk te worden uitgevoerd.
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1. Pouvez-vous fournir un aperçu complet de toutes les
directives qui ont été transposées en droit belge depuis
votre entrée en fonction?

1. Kunt u een volledig overzicht geven van alle richtlij-
nen die sinds uw aantreden in Belgisch recht werden
omgezet?

2. Quelles autres directives sont en cours de transposition
et quel est le calendrier à cet égard?

2. Van welke andere richtlijnen wordt de omzetting voor-
bereid en wat is hiervan de timing?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 15 décembre 2023, à la question n° 694 de Madame
la députée Marijke Dillen du 30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
15 december 2023, op de vraag nr. 694 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
30 november 2023 (N.):

Ces informations sont reprises dans mes notes de poli-
tiques générales disponibles sur le site de la Chambre.

Deze informatie is te vinden in mijn beleidsnota's die
beschikbaar zijn op de website van de Kamer.

DO 2023202422653
Question n° 696 de Madame la députée Catherine

Fonck du 30 novembre 2023 (Fr.) à la ministre
des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée
des Personnes handicapées, de la Lutte contre la
pauvreté et de Beliris:

DO 2023202422653
Vraag nr. 696 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Fonck van 30 november 2023 (Fr.) aan
de minister van Pensioenen en Maatschappelijke
Integratie, belast met Personen met een
beperking, Armoedebestrijding en Beliris:

Cabinet ministériel. Ministerieel kabinet.
Est-il possible de fournir la liste des collaborateurs de

votre cabinet ainsi que leur volume horaire?
Is het mogelijk om de lijst van uw kabinetsmedewerkers

te bezorgen en te vermelden hoeveel uren zij werken?
Est-il également possible d'indiquer les membres de

votre cabinet en charge de la communication et leurs mis-
sions plus précises (attaché de presse, réseaux sociaux,
porte-parole, etc.)?

Kunt u eveneens meedelen welke leden van uw kabinet
belast zijn met de communicatie en wat precies hun
opdrachten zijn (persattaché, sociale netwerken, woord-
voerder, enz.)?

Réponse de la ministre des Pensions et de
l'Intégration sociale, chargée des Personnes
handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de Beliris
du 15 décembre 2023, à la question n° 696 de Madame
la députée Catherine Fonck du 30 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Pensioenen en
Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met
een beperking, Armoedebestrijding en Beliris van
15 december 2023, op de vraag nr. 696 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
30 november 2023 (Fr.):

Il est porté à votre connaissance qu'à la date du
15 décembre 2023, le cabinet se compose de 40,1 équiva-
lents temps plein (ETP).

Ik kan u meedelen dat, op datum van 15 december 2023,
het kabinet is samengesteld uit 40,1 voltijdequivalenten
(VTE).

Parmi les membres du personnel engagé au sein du cabi-
net, 38 travaillent à temps plein, un à mi-temps et deux à 4/
5ème temps.

Van de personeelsleden die in dienst zijn op het kabinet,
werken er 38 voltijds, één deeltijds en 2 4/5.

L'équipe "Communication" est constituée de trois per-
sonnes: deux porte-paroles, l'un francophone et la second
néerlandophone et une personne spécialisée en charge de la
gestion et de l'animation des réseaux sociaux.

Het communicatieteam bestaat uit drie medewerkers:
twee woordvoerders, de ene Franstalig en de andere Neder-
landstalig, en iemand die verantwoordelijk is voor de soci-
ale media.



QRVA 55 126
05-01-2024

289

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Ministre de la Défense Minister van Defensie

DO 2022202319525
Question n° 648 de Monsieur le député Hendrik

Bogaert du 14 mars 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2022202319525
Vraag nr. 648 van De heer volksvertegenwoordiger

Hendrik Bogaert van 14 maart 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Suppression d'un jour férié. Afschaffing feestdag.
Fin février 2023, le parlement danois a approuvé la sup-

pression d'un jour férié. À partir de 2024, le Store Bededag
(le grand jour de la prière) deviendra un jour de travail
ordinaire. Par cette mesure, le gouvernement danois vise à
augmenter les recettes fiscales, qu'il entend affecter au
financement d'investissements supplémentaires dans la
défense, à la suite de la guerre en Ukraine.

Het Deense parlement heeft eind februari 2023 de
afschaffing van een feestdag goedgekeurd. De Store Bede-
dag (grote gebedsdag) wordt vanaf 2024 een gewone
werkdag. De Deense regering mikt met deze maatregel op
meer belastinginkomsten die ze wil gebruiken om de extra
investeringen in defensie te financieren als gevolg van de
oorlog in Oekraïne.

1. Le gouvernement belge envisage-t-il, à l'instar du
Danemark, de supprimer un jour férié et d'investir les
recettes supplémentaires dans la défense?

1. Overweegt de Belgische regering ook om in navolging
van Denemarken een feestdag af te schaffen en om de extra
opbrengsten te investeren in defensie?

2. À combien se montent les recettes escomptées de la
suppression d'un jour férié en Belgique?

2. Hoeveel bedragen de extra inkomsten van het afschaf-
fen van een feestdag in België?

3. Le gouvernement belge envisage-t-il d'autres pistes
afin de libérer à bref délai des moyens supplémentaires
pour la défense?

3. Overweegt de Belgische regering andere pistes om
versneld budget vrij te maken voor defensie?

Réponse de la ministre de la Défense du 22 décembre
2023, à la question n° 648 de Monsieur le député
Hendrik Bogaert du 14 mars 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
22 december 2023, op de vraag nr. 648 van De heer
volksvertegenwoordiger Hendrik Bogaert van 14 maart
2023 (N.):

1. Les questions 1 et 2 ne ressortent pas de ma compé-
tence.

1. De vragen 1 en 2 vallen niet onder mijn bevoegdheid.

2. Par la décision du Conseil des ministres du
15 décembre, un "Fonds Ukraine" a été approuvé, à partir
duquel des moyens supplémentaires seront alloués à la
Défense.

2. Met de beslissing van de Ministerraad van
15 december werd een "Fonds Oekraïne" goedgekeurd,
van waaruit bijkomende middelen aan Defensie zullen
worden toegekend

DO 2022202320192
Question n° 688 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 27 avril 2023 (Fr.) à la ministre de
la Défense:

DO 2022202320192
Vraag nr. 688 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 27 april 2023 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

La livraison d'armes à l'Ukraine (QO 36260C). Levering van wapens aan Oekraïne. (MV 36260C)
Le 21 avril 2023, les alliés de l'Ukraine se sont réunis à

Ramstein pour coordonner l'aide militaire à apporter à
l'Ukraine afin d'aider l'Ukraine à préparer une éventuelle
contre-offensive.

Op 21 april 2023 zijn de bondgenoten van Oekraïne te
Ramstein bijeengekomen om de militaire hulp aan Oekra-
ïne te coördineren en zo Oekraïne te helpen met de voorbe-
reiding van een eventueel tegenoffensief.
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La livraison d'avions de combat divise toujours les alliés.
La Slovaquie et la Pologne ont commencé à fournir à
l'Ukraine des chasseurs MiG-29, de conception soviétique
mais la livraison d'avions modernes comme le F-16 fait
toujours débat.

De bondgenoten zijn nog altijd verdeeld over de levering
van gevechtsvliegtuigen. Slowakije en Polen zijn begon-
nen met het leveren van MiG-29-jachtvliegtuigen aan Oek-
raïne. Die toestellen zijn van Sovjetmakelij, maar de
levering van moderne vliegtuigen, zoals F-16's, blijft een
twistappel.

Toutefois pour ce qui est des munitions et des pièces
détachés pour que le matériel utilisé par l'Ukraine soit le
plus fonctionnel possible, il y a un accord entre les alliés.

Er bestaat echter een akkoord tussen de bondgenoten op
het stuk van de munitie en van de wisselstukken, om
ervoor te zorgen dat het materiaal dat Oekraïne gebruikt zo
functioneel mogelijk is.

Lors de cette rencontre, vous avez réaffirmé le soutien
belge à l'Ukraine.

Tijdens die bijeenkomst hebt u herbevestigd dat België
Oekraïne blijft steunen.

1. Qu'en est-il de la possibilité de livrer des Léopard I
dont vous nous avez fait part en février 2023?

1. Hoe staat het met de mogelijkheid om Leopard-1-tanks
te leveren, waarvan u ons in februari 2023 op de hoogte
gebracht hebt?

2. Selon les informations de l'agence Belga, la firme OIP
Land Systems a indiqué que quelque 200 engins blindés
dont elle dispose vont partir vers d'autres pays, vraisembla-
blement l'Ukraine. Ils n'ont pas précisé le type d'engin
concerné ni les pays qui les ont acquis mais ils ont affirmé
que la Défense belge n'avait pas marqué d'"intérêt" pour les
blindés dont dispose l'entreprise. Que pouvez-vous dire à
ce propos?

2. Volgens het persagentschap Belga heeft het bedrijf
OIP Land Systems verklaard dat ongeveer 200 van zijn
tanks naar andere landen zullen vertrekken, waarschijnlijk
naar Oekraïne. Het bedrijf heeft niet gepreciseerd over
welk type voertuig het gaat, noch welke landen ze gekocht
hebben, maar volgens zijn verklaringen heeft de Belgische
Defensie geen interesse getoond in de tanks waarover het
bedrijf beschikt. Wat kunt u daarover zeggen?

3. Pouvez-vous donner des informations concernant cette
livraison?

3. Kunt u informatie verstrekken over die levering?

Réponse de la ministre de la Défense du 22 décembre
2023, à la question n° 688 de Monsieur le député
Georges Dallemagne du 27 avril 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
22 december 2023, op de vraag nr. 688 van De heer
volksvertegenwoordiger Georges Dallemagne van
27 april 2023 (Fr.):

1. L'aide à l'Ukraine figure parmi nos principales préoc-
cupations et ces dernières semaines encore, le gouverne-
ment s'est prononcé sur le don de matériel militaire au
profit des forces armées ukrainiennes.

1. De hulp aan Oekraïne is een van onze grootste zorgen,
en de afgelopen weken heeft de regering zich uitgesproken
over de schenking van militair materieel ten voordele van
de Oekraïense strijdkrachten.

En ce qui concerne les dons de matériel, la Défense pro-
cède à une analyse en continu ainsi que lors de questions
spécifiques.

Voor schenkingen van materieel voert Defensie doorlo-
pend alsook bij specifieke vragen een analyse uit.

En fonction des stocks disponibles au sein de la Défense
et les possibilités de notre industrie de défense qui a été
mobilisée dès le début du conflit, des dons ou des achats de
matériel militaire sont proposés.

Afhankelijk van de beschikbare voorraden binnen Defen-
sie en de mogelijkheden van onze defensie-industrie, die
vanaf het begin van het conflict werd gemobiliseerd, wor-
den schenkingen of aankopen van militair materieel voor-
gesteld.

En ce qui concerne le Leopard 1, le Conseil des ministres
a approuvé en date du 26 mai 2023 le don concernant
quatre lanceurs de ponts chenillés, deux véhicules Leopard
1 type AVLB opérationnels et deux non-opérationnels.
Néanmoins, ces derniers pourront être utilisés comme
pièces de rechange.

Met betrekking tot Leopard 1 keurde de Ministerraad op
26 mei 2023 de schenking goed van vier brugslagtanks,
twee  operationele Leopard 1 AVLB-voertuigen en twee
niet-operationele. Niettemin kunnen deze laatste als reser-
veonderdelen worden gebruikt.
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En outre, le Conseil des ministres a approuvé en date du
9 juin 2023 l'achat et le don de munitions 105 mm pour
chars Leopard 1 en deux versions différentes.

Daarnaast keurde de Ministerraad op 9 juni 2023 de aan-
koop en schenking goed van 105mm munitie voor Leopard
1 tanks in twee verschillende versies.

Aucune autre initiative n'est actuellement prévue dans ce
domaine.

Er zijn momenteel geen andere initiatieven in dit domein
voorzien.

L'acquisition et la livraison de matériel militaire au profit
des forces militaires ukrainiennes est et reste dans tous les
cas une priorité.

De aanschaf en levering van militair materieel ten
behoeve van Oekraïense strijdkrachten is en blijft in alle
gevallen een prioriteit.

2. La Défense a reçu le 18 juin 2023 une offre commer-
ciale de la firme OIP dans laquelle 25 véhicules de type
Armoured Infantry Fighting Vehicle (AIFV) et 45 véhi-
cules M113 - Armoured Personal Carrier (APC) sont pro-
posés à la vente.

2. Op 18 juni 2023 heeft Defensie een commercieel aan-
bod ontvangen van de firma OIP waarbij 25 voertuigen
type Armoured Infantry Fighting Vehicle (AIFV) en 45
voertuigen M113 - Armoured Personal Carrier (APC) te
koop aangeboden worden.

Cette proposition est actuellement tenue en délibéré en
vue d'éventuelles opportunités futures. Si tel devait être le
cas, cela ferait partie d'un dossier Conseil des ministres.

Dit voorstel wordt momenteel in beraad gehouden voor
eventuele toekomstige opportuniteiten. Mocht dit het geval
zijn, zal dit deel uitmaken van een dossier Ministerraad.

DO 2023202422237
Question n° 776 de Monsieur le député Tim Vandenput

du 27 octobre 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2023202422237
Vraag nr. 776 van De heer volksvertegenwoordiger Tim

Vandenput van 27 oktober 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Défense. - Formation en alternance. Defensie. - Duaal leren.
La Défense a un grand besoin de personnel technique-

ment qualifié. Une solution possible pour attirer le groupe
de jeunes ayant ce profil et provenant de l'enseignement
technique et professionnel vers un emploi au sein de la
Défense est de leur offrir l'option de la formation en alter-
nance.

Binnen Defensie is er een grote nood aan technisch
geschoold personeel. Een mogelijke oplossing om de groep
jongeren met dit profiel uit het technisch en het beroepson-
derwijs warm te maken voor een job binnen Defensie
bestaat erin om hen de optie van het duaal leren aan te bie-
den.

La possibilité d'offrir une formation en alternance à la
Défense est-elle étudiée? Dans l'affirmative, de quelle
manière la formation en alternance sera-t-elle mise en
oeuvre à la Défense? Dans la négative, pourquoi?

Wordt de mogelijkheid van het aanbieden van duaal leren
bij Defensie onderzocht? Zo ja, op welke manier zal duaal
leren bij Defensie geïmplementeerd worden? Zo neen,
waarom niet?

Réponse de la ministre de la Défense du 22 décembre
2023, à la question n° 776 de Monsieur le député Tim
Vandenput du 27 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
22 december 2023, op de vraag nr. 776 van De heer
volksvertegenwoordiger Tim Vandenput van
27 oktober 2023 (N.):

Offrir un lieu de travail à la Défense pour des pro-
grammes d'apprentissage en alternance dans l'enseigne-
ment secondaire a été étudié pour la première fois il y a
environ quatre ans. La Défense a alors fait reconnaître
deux lieux de travail dans lesquels les formations ainsi que
les tuteurs demandés sont disponibles (mécanicien, électro-
mécanicien poids lourds à Leopoldsburg, aide-cuisinier,
cuisine de collectivité à Lombardsijde). Cette reconnais-
sance se retrouve également sur la plateforme du gouver-
nement flamand (Vlaamse overheid/werkplek duaal).

Het aanbieden van een werkplek bij Defensie bij duale
leertrajecten in het Secundair Onderwijs, werd ongeveer
vier jaar geleden voor het eerst onderzocht. Defensie heeft
toen twee werkplekken laten erkennen waarin de opleidin-
gen alsook de gevraagde mentoren aanwezig zijn (mecha-
nica, elektromechanica zware voertuigen in Leopoldsburg,
keukenhulp, grootkeuken in Lombardsijde). Deze erken-
ning is ook terug te vinden op het platform van de Vlaamse
overheid/werkplek duaal.
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Cependant, nous ne sommes actuellement pas en mesure
de former des étudiants car il faut leur octroyer une indem-

nité de travail, pour laquelle il n'existe pas de base légale à
la Défense. Le même obstacle existe en Wallonie-
Bruxelles pour l'enseignement secondaire.

Momenteel kunnen we echter geen leerlingen opleiden
aangezien er een werkplekvergoeding dient betaald te wor-
den, waarvoor in Defensie geen wettelijke basis bestaat.
Dezelfde beperking bestaat voor het secundair onderwijs in
Wallonie-Bruxelles.

Depuis le début de cette année, un accord de coopération
a été conclu avec la Haute école Odisee (haute école en
Flandre et à Bruxelles) pour des formations de graduat et
de bachelier en alternance (incluant électronique/électro-
mécanique). Les hautes écoles et universités n'ont actuelle-
ment aucune obligation réglementaire quant à
l'indemnisation de leurs étudiants, ce qui rend la collabora-
tion possible.

Sinds begin dit jaar werd er een samenwerkingsakkoord
afgesloten met Odisee Hogeschool (hogeschool in Vlaan-
deren en Brussel) voor graduaats- en bacheloropleidingen
in duaal leertraject (waaronder elektronica/ elektromecha-
nica). De Hogescholen en Universiteiten hebben momen-
teel geen reglementaire verplichtingen naar vergoedingen
van hun studenten toe waardoor een samenwerking hier
wel mogelijk is.

Des partenariats avec d'autres hautes écoles et universités
pourraient être explorés à l'avenir. Pour le moment, un seul
étudiant s'est engagé dans un trajet en alternance avec la
Défense, mais le stage n'a pas encore commencé pour des
raisons pratiques.

Bijkomende samenwerkingsverbanden met andere hoge-
scholen en universiteiten kunnen in de toekomst onder-
zocht worden. Voorlopig is er nog maar één student in een
duaal traject met Defensie gestapt, waarbij de stage nog
niet gestart is omwille van praktische redenen.

En Flandre, au niveau de l'enseignement d'adultes, il
existe un intérêt pour une collaboration de la part de SYN-
TRA, mais là aussi, l'indemnité de travail précitée est due,
raison par laquelle également, à ce niveau, on est confronté
à des limitations réglementaires.

Op het niveau van het volwassenenonderwijs is er in
Vlaanderen interesse voor een samenwerking vanuit SYN-
TRA, maar ook hier is de voornoemde werkplekvergoe-
ding vereist, waardoor we ook op dit niveau op
reglementaire beperkingen stuiten.

À Bruxelles et en Wallonie par contre, il y a des possibili-
tés via le statut de réserve. À Bruxelles, il y a une collabo-
ration avec SFPME (Stage, Formation PME), où les
étudiants peuvent s'engager sous le statut CLMM (Colla-
borateur Local Militaire - Lokale Militaire Medewerker),
mais aucun candidat ne s'est inscrit jusqu'à présent.

In Brussel zijn er wel mogelijkheden via het statuut van
de reserve. In Brussel is er een samenwerking met SFPME
(Stage, Formation PME - (Nl: Stage, Vorming kmo), waar
studenten kunnen instappen onder het statuut CLMM (Col-
laborateur Local Militaire - Lokale Militaire Medewer-
ker), maar hier hebben zich vooralsnog geen kandidaten
gemeld.

En Wallonie, il existe une collaboration avec l'IFAPME
(Institut Wallon Formation en Alternance PME) et le 4
Bataillon Logistique de Marche-en-Famenne, où des can-
didats peuvent suivre la partie pratique d'une formation
soudeur ou cuisinier à la Défense. Pour l'année scolaire
2021-2022, deux candidats se sont présentés. Pour l'année
scolaire en cours, aucun candidat ne s'est présenté.

In Wallonië is er een samenwerking met het IFAPME
(Institut Wallon Formation en Alternance PME - (Nl: Vor-
mingsinstelling Wallonië KMO)) en het 4 Bataljon Logis-
tiek van Marche-en-Famenne, waarbij kandidaten het
praktische gedeelte van een vorming lasser of kok bij
Defensie kunnen volgen. Voor het schooljaar 2021-2022
hebben zich hiervoor twee kandidaten gemeld. Er hebben
zich geen kandidaten gemeld voor het huidige schooljaar.
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DO 2023202422273
Question n° 777 de Madame la députée Annick

Ponthier du 31 octobre 2023 (N.) à la ministre de
la Défense:

DO 2023202422273
Vraag nr. 777 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 31 oktober 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Recrutements au sein de la Défense. Defensie. - Aanwervingen.
Le recrutement constitue un défi majeur au sein de la

Défense. À cet égard, vous avez déjà souvent donné des
explications dans le cadre de votre plan POP (People Our
Priority), mais il est toujours bon d'avoir une vue
d'ensemble claire. Pouvez-vous fournir pour 2022 et 2023,
jusqu'à présent, sur une base annuelle, par catégorie de per-
sonnel et par rôle linguistique, les données suivantes?

Aanwervingen bij Defensie vormen een grote uitdaging.
U heeft hierover in uw POP-plan (People Our Priority) al
vaak toelichting bij gegeven, maar het is altijd goed een
duidelijk overzicht te hebben. Graag een overzicht voor
2022 en tot nog toe in 2023, op jaarbasis, per personeelsca-
tegorie en per taalgroep van volgende gegevens.

1. Combien d'emplois ont-ils été déclarés vacants? 1. Hoeveel vacatures werden opengesteld?
2. Quelles ont été les campagnes de communication

déployées dans ce cadre?
2. Welke communicatiecampagnes werden daarvoor

opgezet?
3. Combien de candidatures ont-elles été introduites? 3. Hoeveel kandidaturen werden daarvoor ingediend?
4. Combien d'entre elles ont-elles obtenu une évalua-

tionpositive?
4. Hoeveel kandidaturen werden positief beoordeeld?

5. Combien de personnes ont-elles finalement été recru-
téeset combien d'emplois vacants n'ont-ils pas pu être pour-
vus faute de candidats suffisants?

5. Hoeveel personen werden uiteindelijk aangeworven en
hoeveel openstaande vacatures konden niet worden inge-
vuld bij gebrek aan kandidaten?

Réponse de la ministre de la Défense du 22 décembre
2023, à la question n° 777 de Madame la députée
Annick Ponthier du 31 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
22 december 2023, op de vraag nr. 777 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
31 oktober 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422276
Question n° 778 de Monsieur le député Benoît

Piedboeuf du 31 octobre 2023 (Fr.) à la ministre
de la Défense:

DO 2023202422276
Vraag nr. 778 van De heer volksvertegenwoordiger

Benoît Piedboeuf van 31 oktober 2023 (Fr.) aan
de minister van Defensie:

L'avenir du Centre de compétence de Stockem. Toekomst van het competentiecentrum in Stockem.
Après ma question au sujet de l'avenir du Camp Général

Bastin, la question qui se pose est le devenir du Centre de
compétence terre et plus particulièrement le département
"Manoeuvre" caserné à Stockem. Le département
"Manoeuvre" est l'unité de formation des futurs officiers et
sous-officiers.

Na mijn vraag over de toekomst van het kamp Generaal
Bastin rijst nu de vraag wat de toekomstplannen zijn voor
het Competentiecentrum van de Landcomponent en meer
bepaald van het departement Manoeuvre in Stockem (Aar-
len). Dat departement fungeert als opleidingseenheid voor
de toekomstige officieren en onder-officieren.

Ce département restera-t-il à Arlon jusqu'en 2030? Avez-
vous des informations pour la suite?

Blijft dat departement tot in 2030 in Aarlen gevestigd?
Weet u wat er daarna met het departement zal gebeuren?
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Réponse de la ministre de la Défense du 22 décembre
2023, à la question n° 778 de Monsieur le député Benoît
Piedboeuf du 31 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
22 december 2023, op de vraag nr. 778 van De heer
volksvertegenwoordiger Benoît Piedboeuf van
31 oktober 2023 (Fr.):

Le Département Manoeuvre du Centre de Compétence
Land restera situé à Stockem au moins jusqu'en 2030.

Het Departement Maneuver van het Competentiecentrum
Land zal zeker tot 2030 gevestigd blijven in Stockem.

Il n'y a pas d'intention de relocaliser ce département dans
l'avenir.

Er is geen intentie om dit departement in de toekomst te
verhuizen.

DO 2023202422397
Question n° 779 de Madame la députée Cécile Cornet

du 14 novembre 2023 (Fr.) à la ministre de la
Défense:

DO 2023202422397
Vraag nr. 779 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Cécile Cornet van 14 november 2023 (Fr.) aan de
minister van Defensie:

Base militaire de Florennes. - Nuisances liées aux vols de
nuit (QO 39616C).

Overlast door nachtvluchten vanop de militaire basis te
Florennes. (MV 39616C)

J'ai été interpellée par des citoyens vivant dans l'Entre-
Sambre-et-Meuse ou dans la vallée de la Meuse, au sujet
des nuisances sonores liées aux vols de nuit des avions de
chasse issus de la base militaire de Florennes durant le
mois de septembre 2023. Ils me relaient leur exaspération
quant aux vols, particulièrement les vols de nuit qui ont été
nombreux durant plusieurs nuits durant la fin de cet été.

Burgers uit de regio tussen Samber en Maas en uit de
Maasvallei hebben me aangesproken over de geluidsover-
last die in september 2023 veroorzaakt werd door jacht-
vliegtuigen die 's nachts vanop de militaire basis te
Florennes opereerden. Ze toonden zich bijzonder geërgerd
over de vluchten, in het bijzonder over de talrijke nacht-
vluchten op het einde van deze zomer.

Si l'on peut concevoir que les pilotes aient besoin
d'heures de vols et que notre force aérienne doit pouvoir
être réactive, le bien-être des habitants de la région ne peut
être négligé et un équilibre doit pouvoir être trouvé.

Men kan er begrip voor opbrengen dat de piloten vlieg-
uren moeten presteren en dat onze luchtmacht paraat moet
staan om te kunnen reageren, maar het welzijn van de
inwoners van die streek mag niet veronachtzaamd worden
en men moet een evenwicht vinden.

1. Combien de vols de nuit ont été effectués en 2023
autour de la base aérienne de Florennes? Sur combien de
nuits, et s'élevant à combien d'heures d'entraînement?

1. Hoeveel nachtvluchten werden er in 2023 in de omge-
ving van de luchtmachtbasis te Florennes uitgevoerd? Over
hoeveel nachten werden die gespreid en over hoeveel trai-
ningsuren gaat het?

2. Les normes acoustiques sont-elles bien respectées?
Comment sont-elles contrôlées durant les nuits d'entraîne-
ment?

2. Worden de geluidsnormen in acht genomen? Hoe
wordt de naleving ervan tijdens de nachtelijke trainingen
gecontroleerd?

3. Avez-vous été contactée ou avez-vous reçu des
plaintes pour cet été? Combien?

3. Heeft men met u contact opgenomen in verband met
de nachtvluchten tijdens de voorbije zomer of hebt u daar-
over klachten ontvangen? Hoeveel?

4. En réponse à une ancienne question parlementaire de
mars 2021, vous indiquiez "Pour 2020, 60 plaintes en rap-
port avec la base de Florennes ont été traitées par le Ser-
vice de Gestion des Plaintes de la Défense. De ces plaintes,
deux dossiers ont fait l'objet d'une intervention ministé-
rielle et une plainte a fait l'objet d'un recours auprès du
Médiateur fédéral, qui a abouti sur une étude plus appro-
fondie à la demande de ce dernier et qui a reçu une réponse
fin décembre 2020".

4. In uw antwoord op een eerdere parlementaire vraag
van maart 2021 schrijft u dat er in 2020 60 klachten in ver-
band met de basis te Florennes door de Dienst Klachten-
management van Defensie behandeld werden. Van die
klachten zouden er twee dossiers het voorwerp van een
ministeriële interventie uitgemaakt hebben en zou er in één
dossier hoger beroep aangetekend zijn bij de federale
Ombudsman, hetgeen is uitgemond in een diepgravender
onderzoek op vraag van laatstgenoemde. Die klacht werd
eind december 2020 beantwoord.
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5. Pouvez-vous fournir les chiffres du nombre de plaintes
pour 2021 et 2022 en rapport avec la base de Florennes?
Ainsi que le nombre de ces plaintes ayant fait l'objet d'une
intervention ministérielle? Constate-t-on une augmentation
dans le temps du nombre de plaintes? Le cas échéant, com-

ment expliquez-vous cela?

5. Hoeveel klachten waren er in 2021 en in 2022 met
betrekking tot de luchtmachtbasis te Florennes? Hoeveel
klachten hebben het voorwerp van een ministeriële inter-
ventie uitgemaakt? Neemt het aantal klachten toe? Zo ja,
hoe verklaart u dat?

6. En outre, quelles étaient les conclusions de l'étude réa-
lisée en 2021 suite à la plainte auprès du médiateur?

6. Wat waren de conclusies van de in 2021 uitgevoerde
studie naar aanleiding van de klacht bij de federale
Ombudsman?

7. Quelles sont les actions concrètes entreprises par la
Défense en vue de limiter les nuisances sonores à Flo-
rennes? Une modification des plages horaires, en particu-
lier de vols de nuit, pourrait-elle être envisagée?

7. Welke concrete acties heeft Defensie ondernomen om
de geluidsoverlast te Florennes te beperken? Kan er over-
wogen worden om de tijdslots te wijzigen, in het bijzonder
voor de nachtvluchten?

Réponse de la ministre de la Défense du 22 décembre
2023, à la question n° 779 de Madame la députée Cécile
Cornet du 14 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
22 december 2023, op de vraag nr. 779 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Cécile Cornet van
14 november 2023 (Fr.):

1. La problématique des nuisances sonores est une ques-
tion prioritaire pour la Défense. La Composante Air fournit
des efforts importants afin de limiter autant que possible
les nuisances vis-à-vis de la population.

1. Geluidsoverlast is een prioriteitsprobleem voor Defen-
sie. De luchtcomponent levert grote inspanningen om de
overlast voor de bevolking zoveel mogelijk te beperken.

En 2023, 216 vols de nuit, répartis en 48 périodes de vol,
ont jusqu'à présent été effectués à Florennes, et ce, pour un
total de 317 heures d'entraînement.

Tot op heden werden er in 2023 in Florennes 216 nacht-
vluchten uitgevoerd, verdeeld over 48 periodes, en dit voor
een totaal van 317 trainingsuren.

2. Il n'existe pas de normes acoustiques spécifiques aux
bases aériennes militaires vu que la directive européenne
en vigueur concerne uniquement les grands aéroports
civils. Il n'y a donc pas de mesures ni de contrôles réguliers
durant les nuits d'entraînement.

2. Er bestaan geen specifieke geluidsnormen voor mili-
taire vliegbases, aangezien de geldende Europese richtlijn
alleen van toepassing is op grote burgerluchthavens. Er
zijn dus geen metingen of regelmatige controles tijdens
nachten met trainingsactiviteiten.

En revanche, la base de Florennes opère dans une plage
horaire standard pour les activités de vol, c'est-à-dire de 8 h
30 à 17 h 30 du mercredi au vendredi. Le lundi et le mardi,
les vols sont autorisés de 9 h à 21 h 30 du 1er novembre au
28 février et de 8 h 30 à minuit du 1er mars au 31 octobre,
à l'exception des mois de juin à août, pendant lesquels
aucun vol de nuit n'est planifié. La durée de chaque vol
varie généralement entre 1 h et 1 h 30.

De basis van Florennes werkt wel met een standaard tijd-
venster voor vluchten, namelijk van 8.30 tot 17.30 uur van
woensdag tot vrijdag. Op maandag en dinsdag zijn de
vluchten toegestaan van 9.00 tot 21.30 uur van 1 november
tot en met 28 februari en van 8.30 uur tot middernacht van
1 maart tot 31 oktober, met uitzondering van de maanden
juni tot en met augustus, wanneer er geen nachtvluchten
zijn. De duur van elke vlucht varieert over het algemeen
tussen 1.00 en 1.30 uur.

Ces entraînements sont essentiels afin que les pilotes et le
personnel au sol puissent maintenir un haut degré de prépa-
ration qui leur est indispensable pour faire face aux tâches
et missions opérationnelles qui leur sont confiées.

Deze training is essentieel om de piloten en het grondper-
soneel het hoge niveau van paraatheid te laten aanhouden
noodzakelijk om de operationele taken en missies die hen
zijn toegewezen aan te kunnen.

Vu que des appareils issus d'autres bases aériennes
s'entraînent et volent dans le sud du pays, il est difficile
d'identifier quels vols militaires, et donc quelles bases
aériennes, sont à l'origine des nuisances et des plaintes
déposées auprès du Service de gestion des plaintes de la
Défense.

Aangezien vliegtuigen van andere basissen trainen en
vliegen in het zuiden van het land, is het moeilijk om vast
te stellen welke militaire vluchten, en dus welke basissen,
aan de oorsprong liggen van de hinder en de klachten die
zijn ingediend bij de Dienst Klachtenmanagement van
Defensie.
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3. En 2021, 37 plaintes ont été recensées dans le sud du
pays, et 27 en 2022.

3. In 2021 werden 37 klachten geregistreerd in het zuiden
van het land, en 27 in 2022.

4. Les interventions ministérielles sont enregistrées sépa-
rément des plaintes. Une plainte est recensée comme telle
lorsque le plaignant adresse sa demande via le formulaire
idoine disponible sur le site mil.be. Une intervention minis-
térielle est recensée comme telle lorsque la ou le ministre
de la Défense est directement interpellé sur la question.
Cette intervention est ensuite transmise au Service de ges-
tion des plaintes pour analyse et préparation d'un projet de
réponse.

4. Ministeriële tussenkomsten en klachten worden apart
geregistreerd. Een klacht wordt als dusdanig geregistreerd
wanneer de klager zijn verzoek verstuurt via het daartoe
bestemde formulier beschikbaar op de website mil.be. Een
ministeriële tussenkomst wordt als dusdanig geregistreerd
wanneer de minister van Defensie rechtstreeks wordt geïn-
terpelleerd over de kwestie. Deze interventie wordt dan
overgemaakt aan de Dienst Klachtenmanagement voor
analyse en het opstellen van een ontwerp van antwoord.

5. Pour la période 2021-22, pour le sud du pays, un total
de 13 interventions ministérielles portant sur les nuisances
aériennes a été comptabilisé, dont dix en 2021 et trois en
2022.

5. Voor de periode 2021-22 zijn er voor het zuiden van
het land in totaal 13 ministeriële tussenkomsten betref-
fende geluidshinder door vliegtuigen geregistreerd, waar-
van tien in 2021 en drie in 2022.

6. Les conclusions de l'étude menée en 2020 à la
demande du Médiateur fédéral visaient essentiellement à
améliorer tant la communication de la Défense vers le
citoyen que le processus du traitement des plaintes par le
Service de Gestion des Plaintes.

6. De conclusies van de studie die in 2020 op verzoek
van de federale Ombudsman werd uitgevoerd, waren er
vooral op gericht om zowel de communicatie van Defensie
met de burgers als de klachtenbehandeling door de Dienst
Klachtenmanagement te verbeteren.

7. Pour le volet communication, le site Internet de la
Défense reprend désormais de nombreuses informations
relatives aux vols en Belgique, telles que les horaires, les
zones d'entraînement et le calendrier des exercices.

7. Op het vlak van communicatie bevat de website van
Defensie nu veel informatie over vluchten in België, zoals
uurroosters, oefengebieden en de oefenkalender.

Parallèlement, la Composante Air et les bases aériennes à
partir desquelles opèrent nos appareils, communiquent sur
le sujet par le biais de leurs sites internet et/ou des médias
sociaux.

Tegelijkertijd communiceren de Air Component en de
basissen van waaruit onze vliegtuigen opereren hierover
via hun websites en/of sociale media.

En ce qui concerne la gestion des plaintes, le processus a
été amélioré et adapté, notamment en fournissant une
explication complémentaire quant à la recevabilité et au
fondement de la plainte.

Wat het klachtenmanagement betreft, werd het proces
verbeterd en aangepast, met name door het voorzien van
een bijkomende toelichting over de ontvankelijkheid en de
gegrondheid van de klacht.

De plus, un formulaire de satisfaction en ligne a été mis à
la disposition du citoyen afin qu'il puisse exprimer son res-
senti quant à la manière dont la Défense a traité son dos-
sier.

Daarnaast werd er een online tevredenheidsenquête
beschikbaar gesteld, zodat burgers zich kunnen uiten over
de manier waarop Defensie hun dossier heeft behandeld.
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DO 2023202422478
Question n° 780 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 20 novembre 2023 (Fr.) à la
ministre de la Défense:

DO 2023202422478
Vraag nr. 780 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 20 november 2023 (Fr.)
aan de minister van Defensie:

Nouveau mémorandum d'entente entre la Belgique et la
Roumanie concernant la prise en charge et le traitement
de patients gravement brûlés.

Nieuwe intentieverklaring tussen België en Roemenië over
de opname en behandeling van patiënten met zware
brandwonden.

Le 25 septembre 2023, en présence de madame Andreea
Pastârnac, ambassadrice de Roumanie en Belgique, vous
avez signé un nouveau mémorandum d'entente concernant
la prise en charge et le traitement de patients gravement
brûlés.

Op 25 september 2023 hebt u, in aanwezigheid van
mevrouw Andreea Păstârnac, ambassadeur van Roemenië
in België, een nieuwe intentieverklaring ondertekend over
de opname en behandeling van patiënten met zware brand-
wonden.

Ce mémorandum d'entente détaille les modalités d'une
coopération bilatérale efficace, notamment par l'utilisation
des capacités de l'Hôpital Militaire Reine Astrid, centre
phare au niveau européen en la matière. Le document
constitue un cadre solide pour des échanges de bonnes pra-
tiques et d'expériences dans le domaine des brûlures
graves, dans lequel la coopération médicale entre la Rou-
manie et le Royaume de Belgique a été très intense, ces
dernières années. Antérieurement, le mémorandum
d'entente avait été signé par le ministre roumain de la
Santé, monsieur Alexandru Rafila.

Die intentieverklaring beschrijft de voorwaarden voor
een efficiënte bilaterale samenwerking, met name door
gebruik te maken van de capaciteiten van het Militair Hos-
pitaal Koningin Astrid, dat op Europees niveau hoog aan-
geschreven staat op dit gebied. Het document vormt een
solide kader voor de uitwisseling van goede praktijken en
ervaringen op het gebied van zware brandwonden. Op dat
vlak is de medische samenwerking tussen Roemenië en
België de afgelopen jaren zeer intens geweest. De intentie-
verklaring werd eerder al door de Roemeense minister van
Volksgezondheid, de heer Alexandru Rafila, ondertekend.

Je vous cite: "En août 2023, le centre des grands brûlés
de l'Hôpital Militaire Reine Astrid a accueilli des victimes
d'un grave incendie s'étant déclaré en Roumanie. Ce genre
de coopération - qu'elle soit bilatérale, comme dans le cas
présent, ou européenne - nous rend plus résilients, et ren-
force nos liens. En outre, la signature de ce mémorandum
illustre l'expertise de notre centre de traitements des grands
brûlés; je m'en réjouis."

U hebt het volgende gezegd: "In augustus van dit jaar
heeft het brandwondencentrum van het Militair Hospitaal
Koningin Astrid de slachtoffers opgevangen van een ern-
stige brand in Roemenië. Dit soort samenwerking - of die
zoals in dit geval nu bilateraal is, of Europees - maakt ons
veerkrachtiger en versterkt onze banden. Bovendien illus-
treert de ondertekening van deze intentieverklaring de
expertise van ons brandwondencentrum. Ik ben hier dan
ook verheugd over."

1. Quels sont les principaux éléments constitutifs de ce
nouveau mémorandum d'entente entre nos deux pays?

1. Wat zijn de voornaamste bestanddelen van die nieuwe
intentieverklaring tussen ons land en Roemenië?

2. Quels autres pays possèdent un tel cadre de collabora-
tion en vue d'utiliser les capacités spécifiques de l'Hôpital
Militaire Reine Astrid? Quel bilan en dressez-vous?

2. Welke andere landen hebben een dergelijk samenwer-
kingskader voor het gebruik van de specifieke capaciteiten
van het Militair Hospitaal Koningin Astrid? Welke balans
maakt u daarvan op?

3. Quels sont les moyens financiers affectés à l'Hôpital
Militaire Reine Astrid?

3. Welke financiële middelen zijn er aan het Militair Hos-
pitaal Koningin Astrid toegewezen?

4. Par quelles voies vous assurez-vous qu'il demeure un
centre de référence au niveau européen?

4. Hoe zorgt u ervoor dat het op Europees niveau een
referentiecentrum blijft?
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Réponse de la ministre de la Défense du 22 décembre
2023, à la question n° 780 de Monsieur le député
Vincent Scourneau du 20 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
22 december 2023, op de vraag nr. 780 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
20 november 2023 (Fr.):

1. Ce mémorandum d'entente (MOU) régit la collabora-
tion entre la Défense et la Roumanie en ce qui concerne
l'admission et le traitement au sein du Centre des grands
brûlés de l'Hôpital Militaire Reine Astrid de patients mili-
taires ou civils roumains gravement brûlés et ce, pour une
période de cinq ans reconductibles. Le MOU décrit essen-
tiellement les modalités pratiques et règle les aspects finan-
ciers.

1. Dit memorandum van overeenstemming (MOU) regelt
de samenwerking tussen Defensie en Roemenië met
betrekking tot de opname en behandeling van ernstig ver-
brande Roemeense militaire of civiele patiënten in het
Brandwondencentrum van het Militair Hospitaal Koningin
Astrid, en dit voor een periode van vijf jaar dewelke her-
nieuwbaar is. De MOU beschrijft vooral de praktische
modaliteiten en regelt de financiële aspecten.

2. Il n'existe aucune autre collaboration au niveau inter-
national si ce n'est dans le cadre d'échanges bilatéraux dans
le domaine de la formation. Si la question est posée, entre
autres dans le cadre de Belgian First Aid Support Team (B-
Fast), l'hôpital militaire offre une capacité de soins ad hoc
dans les services des grands brûlés. C'est ainsi que des
patients brûlés d'Arménie et d'Ukraine ont récemment été
soignés.

2. Er bestaat geen andere samenwerking op internatio-
naal niveau, tenzij in het kader van bilaterale uitwisselin-
gen op het gebied van vorming. Het Militair Hospitaal
biedt ad hoc, indien de vraag wordt gesteld, onder meer in
het kader van Belgian First Aid Support Team (B-Fast),
zorgcapaciteit op de brandwonden afdelingen aan. Op die
manier werden recent brandwondenpatiënten uit Armenië
en Oekraïne verzorgd.

3. L'Hôpital Militaire Reine Astrid ne dispose pas de
moyens financiers propres mais utilise comme les autres
unités de la Défense les moyens mis à sa disposition par le
Département.

3. Het Militair Hospitaal Koningin Astrid beschikt niet
over eigen financiële middelen, maar maakt net als de
andere eenheden van Defensie gebruik van de middelen
die het departement ter beschikking stelt.

4. L'Hôpital Militaire Reine Astrid veille non seulement
au développement des compétences techniques de son per-
sonnel en la matière par la participation à des études cli-
niques et par le suivi de formations continuées mais assure
aussi le maintien de la capacité du Centre des grands brûlés
au niveau de référence actuelle au travers d'investissements
financiers importants en matériel médical (upgrade des
bains en 2023 ainsi que renouvellement des monitorings,
des respirateurs et des lits électriques).

4. Het Militair Hospitaal Koningin Astrid waakt niet
alleen over de ontwikkeling van de technische vaardighe-
den van zijn personeel op dit gebied door deel te nemen
aan klinische studies en door voortgezette vormingen te
volgen, maar zorgt ook voor het behoud van de capaciteit
van het Brandwondencentrum op het huidige referentieni-
veau door aanzienlijke financiële investeringen in medisch
materieel (upgrade van de baden in 2023, net zoals de ver-
nieuwing van de monitoring, ventilatoren en elektrische
bedden).

DO 2023202422510
Question n° 781 de Madame la députée Leen Dierick

du 21 novembre 2023 (N.) à la ministre de la
Défense:

DO 2023202422510
Vraag nr. 781 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Leen Dierick van 21 november 2023 (N.) aan de
minister van Defensie:

Quartier du futur. Kwartier van de toekomst.
La Défense prévoit un "quartier du futur" à Charleroi et

Grammont.
Defensie plant een "kwartier van de toekomst" in Charle-

roi en Geraardsbergen.
1. Quelles mesures ont-elles déjà été prises pour la réali-

sation du quartier du futur à Grammont? Pouvez-vous
fournir un état des lieux récent?

1. Welke stappen zijn er reeds genomen om te komen tot
de realisatie van het kwartier van de toekomst in Geraards-
bergen? Kunt u de laatste stand van zaken toelichten?

2. Savons-nous qui élaborera un plan d'exécution spatial
pour le changement d'affectation à Grammont?

2. Is het duidelijk wie een ruimtelijk uitvoeringsplan zal
opmaken voor de bestemmingswijziging in Geraardsber-
gen?
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3. Quand l'élaboration du plan d'exécution spatial com-

mencerait-il?
3. Wanneer wordt er voorzien dat er gestart wordt met de

opmaak van het ruimtelijk uitvoeringsplan?
4. Quand le plan d'exécution spatial devrait-il être défini-

tivement adopté?
4. Wanneer wordt er voorzien dat het ruimtelijk uitvoe-

ringsplan definitief vastgesteld zal zijn?
5. Quand pensez-vous que le "quartier du futur" sera opé-

rationnel?
5. Wanneer verwacht u dat het "kwartier van de toe-

komst" operationeel zal zijn?
6. Quelle sera la décision du gouvernement concernant le

projet "quartier du futur" s'il s'avère que le changement
d'affectation n'est pas possible?

6. Wat zal de regering beslissen met betrekking tot het
project "kwartier van de toekomst" als blijkt dat de bestem-

mingswijziging niet mogelijk zou zijn?
7. Existe-t-il actuellement des alternatives pour établir le

"quartier du futur" dans une autre commune que Gram-

mont?

7. Zijn er momenteel alternatieven om het "kwartier van
de toekomst" in een andere gemeente te lokaliseren dan in
Geraardsbergen?

Réponse de la ministre de la Défense du 22 décembre
2023, à la question n° 781 de Madame la députée Leen
Dierick du 21 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
22 december 2023, op de vraag nr. 781 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Leen Dierick van 21 november
2023 (N.):

1. Depuis la décision du Conseil des ministres du
20 juillet 2022 concernant l'implantation du "quartier du
futur" en Flandre orientale, une structure de gestion civilo-
militaire a été mise en place afin d'assurer le suivi et la
coordination du développement de cette nouvelle caserne.

1. Sinds de beslissing van de Ministerraad van 20 juli
2022 omtrent de locatie van het "kwartier van de toe-
komst" in Oost-Vlaanderen werd een civiel-militaire
bestuursstructuur opgezet om de ontwikkeling van deze
nieuwe kazerne verder op te volgen en te coördineren.

Entre-temps, des discussions ont également été entamées
avec les autorités communales et les autres partenaires
intéressés afin de trouver des synergies et des possibilités
de coopération.

Inmiddels zijn ook gesprekken gestart met gemeentelijke
overheden en andere geïnteresseerde partners om syner-
gieën en samenwerkingsmogelijkheden te vinden.

2. Une analyse est en cours afin de déterminer quelle
autorité sera chargée d'élaborer les plans d'aménagement
du territoire.

2. De analyse om te bepalen welke overheid verantwoor-
delijk is voor het ontwikkelen van het plan voor ruimtelijke
ordening, is lopende.

3. Après l'analyse mentionnée ci-dessus, une date de
début de l'élaboration du plan d'aménagement du territoire
peut être déterminée.

3. Na bovenstaande analyse kan een datum voor de start
van de opmaak van plan voor ruimtelijke ordening worden
bepaald.

4. Pour les grands projets tels que le "quartier du futur", il
faut tenir compte d'une période estimée de deux à cinq ans
pour l'élaboration des plans d'aménagement du territoire.

4. Voor grote projecten zoals het "kwartier van de toe-
komst" dient men rekening te houden met een geschatte
termijn van twee tot vijf jaar voor de opmaak van de plan-
nen voor ruimtelijke ordening.

5. Le plan d'aménagement du territoire est une étape
importante pour définir le calendrier pour l'acquisition des
terrains et, par la suite, le lancement de la procédure de
marché public pour la construction. Actuellement, une date
concrète pour la mise en service du quartier de Grammont
ne peut être avancée.

5. Het plan voor ruimtelijke ordening is een belangrijke
stap om de timing te bepalen voor de verwerving van de
terreinen en vervolgens de lancering van de procedure van
openbare aanbesteding voor de bouw. Op dit moment kan
geen concrete datum voor de ingebruikname van het kwar-
tier in Geraardsbergen worden vooropgesteld.

6. La décision du Conseil des ministres du 20 juillet 2022
a démontré que le gouvernement reconnait le besoin d'une
nouvelle caserne pour la Défense et qu'il soutient le
concept du "quartier du futur", en tenant compte des
aspects de la répartition géographique et du potentiel de
recrutement disponible.

6. De beslissing van de Ministerraad van 20 juli 2022
heeft aangetoond dat de regering de behoefte van een
nieuwe kazerne voor Defensie erkent en dat het achter het
concept van het "kwartier van de toekomst" staat, rekening
houdend met de aspecten van geografische spreiding en
van beschikbaar wervingspotentieel.
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7. En amont de la décision du Conseil des ministres du
20 juillet 2022, des alternatives ont été examinées. L'on
peut retrouver cette analyse dans ma réponse à la question
parlementaire écrite n° 627 du 6 février 2023 (Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 106).

7. In aanloop naar de beslissing van de Ministerraad van
20 juli 2022 werden alternatieven onderzocht. Deze ana-
lyse kan worden teruggevonden in mijn antwoord op de
schriftelijke parlementaire vraag 627 van 6 februari 2023
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 106).

Conformément à la décision du gouvernement, la
Défense entreprend toutes les étapes nécessaires afin de
réaliser le "quartier du futur Nord" à Grammont.

Conform de regeringsbeslissing doorloopt Defensie alle
noodzakelijke stappen om het "kwartier van de toekomst
Noord" in Geraardsbergen te realiseren.

DO 2023202422631
Question n° 784 de Madame la députée Marianne

Verhaert du 29 novembre 2023 (N.) à la ministre
de la Défense:

DO 2023202422631
Vraag nr. 784 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marianne Verhaert van 29 november 2023 (N.)
aan de minister van Defensie:

Défense. - Domaines pour les camps de jeunesse. Defensie. - Domeinen jeugdkampen.
Depuis plusieurs années, les associations de jeunesse

peuvent faire appel aux lieux de bivouac de la Défense
pour pouvoir organiser des camps (de tente). Sur le site
internet de la Défense, l'on peut consulter l'aperçu des
treize domaines où des terrains sont mis à leur disposition.
La plupart des mouvements de jeunesse apprécient beau-
coup la collaboration avec la Défense.

Jeugdverenigingen kunnen al verscheidene jaren beroep
doen op Defensie voor bivakplaatsen om (tenten)kampen
te kunnen organiseren. Via de website van Defensie is het
overzicht beschikbaar van de dertien domeinen waar terrei-
nen ter beschikking worden gesteld. De samenwerking met
Defensie wordt door de meeste jeugdbewegingen bijzon-
der gewaardeerd.

1. Combien de camps de jeunesse ont-ils eu lieu annuel-
lement sur les domaines militaires, au cours des quatre der-
nières années? Veuillez ventiler les chiffres par domaine.

1. Hoeveel jeugdkampen vonden er de afgelopen vier
jaar, jaarlijks, plaats op militaire domeinen? Graag een uit-
splitsing per domein.

2. Certains domaines où des camps de jeunesse ont
encore eu lieu au cours de ces dernières années ne font
actuellement plus partie de l'offre de la Défense aux mou-
vements de jeunesse.

2. Bepaalde domeinen waar de afgelopen jaren nog
jeugdkampen plaatsvonden, maken op dit moment geen
deel meer uit van het aanbod dat Defensie aan de jeugdbe-
wegingen doet.

a) Des domaines où des camps de jeunesse ont encore eu
lieu au cours des cinq dernières années ne figurent plus
dans l'aperçu des endroits de bivouac disponibles. De quels
domaines s'agit-il précisément?

a) Welke domeinen waar de afgelopen vijf jaar nog
jeugdkampen doorgingen komen op dit moment niet meer
voor in het overzicht van de beschikbare bivakplaatsen?

b) Pourquoi? Veuillez fournir une ventilation par
domaine.

b) Wat is hiervan de reden? Graag een uitsplitsing per
domein.

3. a) Comment évaluez-vous la mise à disposition des
mouvements de jeunesse de lieux de bivouac?

3. a) Hoe evalueert u het ter beschikking stellen van
bivakplaatsen aan jeugdbewegingen?

b) La Défense continuera-t-elle à l'avenir à offrir des
lieux de bivouac?

b) Zal Defensie ook in de toekomst bivakplaatsen blijven
aanbieden?

Réponse de la ministre de la Défense du 22 décembre
2023, à la question n° 784 de Madame la députée
Marianne Verhaert du 29 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Defensie van
22 december 2023, op de vraag nr. 784 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marianne Verhaert van
29 november 2023 (N.):

1. Vous trouverez, ci-dessous, un relevé du nombre de
camps de jeunesse qui ont eu lieu les quatre dernières
années (par domaine militaire).

1. Hieronder vindt u een overzicht van het aantal jeugd-
kampen dat de afgelopen vier jaar plaatsvond (per militair
domein).

Utilisation terrains de bivouac militaires par des mouve-
ments de jeunesse - période 2020-2023

Gebruik militaire bivakterreinen door jeugdbewegingen -
periode 2020-2023
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1. a) Les domaines militaires d'Oedelem et d'Elsenborn,
où des camps de jeunesse ont été organisés les cinq
dernières années, ne sont plus repris dans la liste des lieux
de bivouacs disponibles.

2. a) De militaire domeinen van Oedelem en Elsenborn,
waar de afgelopen vijf jaar nog jeugdkampen doorgingen,
komen niet meer voor in het overzicht van de beschikbare
bivakplaatsen.

b) Le domaine d'Oedelem est retiré par manque de
demandes de réservation et, de plus, une partie du domaine
militaire relève d'une convention avec l'Agentschap voor
Natuur en Bos.

b) Het domein te Oedelem werd geschrapt vanwege een
gebrek aan aanvragen tot reservatie en bovendien valt een
deel van het militair domein onder een conventie met het
Agentschap Natuur en Bos.

Le domaine d'Elsenborn n'était pas le lieu idéal parce
qu'il n'y avait pas de possibilité de faire du camping sous
tentes.

Het domein te Elsenborn was geen geschikte locatie,
omdat er geen mogelijkheid was tot kamperen met tenten.

2. a) La mise à disposition de lieux de bivouacs au profit
des mouvements de jeunesse est positivement évaluée.
L'accès à l'infrastructure militaire encourage le lien entre la
Défense et la Nation et cadre dans la politique générale en
matière de communication et de recrutement.

3. a) Het ter beschikking stellen van bivakplaatsen ten
voordele van jeugdkampen wordt positief geëvalueerd. Het
openstellen van militaire infrastructuur bevordert de band
tussen Defensie en de Natie en kadert in het algemene
beleid inzake communicatie en rekrutering.

b) La Défense continuera à offrir des lieux de bivouacs à
l'avenir.

b) Defensie zal in de toekomst bivakplaatsen blijven aan-
bieden.

Commune/

Gemeente
Nom du quartier & adresse/ 

Naam kwartier & adres 2020 2021 2022 2023

Ursel

Aérodrome Ursel/Vliegveld Ursel 
Urselseweg

9910 Knesselaere

1 3 2 2

Grobbendonk

Quartier Den Troon/Kwartier Den Troon 
Bevrijdingsstraat 31

2280 Grobbendonk

2 3 4 6

Tielen

Quartier Capitaine Gailly/Kwartier Kapitein Gailly
Kaliebaan 30

2460 Kasterlee

0 0 0 1

Weelde

Aérodrome Weelde/Vliegveld Weelde 
Geeneinde 49

2381 Weelde

1 0 0 0

Bourg-

Léopold/

Leopoldsburg

Camp de Beverlo/Kamp van Beverlo
Koninklijk Park

3970 Leopoldsburg

1 0 1 0

Spa

Quartier Lieut. Gén. Baron 

Jacques de Dixmude/ 
Kwartier Luit.-Gen. Baron 
Jacques de Dixmude
Avenue du 12° ligne

Prince Léopold 1

4900 Spa

2 0 0 2

Eben-Emael

Fort d’Eben-Emael/Fort van Eben-Emael
Rue du Fort, 40

4690 Eben-Emael

2 2 2 0

Arlon/Aarlen
Camp Lagland/Kamp Lagland
Toernich - route de Virton 351

6700 Arlon

0 1 1 0

Marche-en-

Famenne

Camp Roi Albert/Kamp Koning Albert
Chaussée de Liège 65

6900 Marche-en-Famenne

1 4 3 2

Total par année/Totaal per jaar 10 13 13 13

Total/Totaal 49
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DO 2023202422702
Question n° 791 de Monsieur le député Georges

Dallemagne du 04 décembre 2023 (Fr.) à la
ministre de la Défense:

DO 2023202422702
Vraag nr. 791 van De heer volksvertegenwoordiger

Georges Dallemagne van 04 december 2023 (Fr.)
aan de minister van Defensie:

Les pensions des militaires. Pensioenen van de militairen.
1. Quel est le budget des pensions des militaires pour ces

cinq dernières années, par année?
1. Wat was de jaarlijkse begroting voor de pensioenen

van de militairen voor de voorbije vijf jaar?
2. Quel est le montant de ces pensions pour l'année 2024? 2. Over welk bedrag voor die pensioenen gaat het voor

het jaar 2024?
Réponse de la ministre de la Défense du 22 décembre

2023, à la question n° 791 de Monsieur le député
Georges Dallemagne du 04 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Defensie van
22 december 2023, op de vraag nr. 791 van De heer
volksvertegenwoordiger Georges Dallemagne van
04 december 2023 (Fr.):

Pour les questions concernant les pensions militaires, je
renvoie l'honorable député à la ministre des Pensions, com-

pétente en la matière (question n° 717 du 24 janvier 2024).

Voor de vragen met betrekking tot de pensioenen van de
militairen, verwijs ik het geachte lid door naar de minister
van Pensioenen, bevoegd voor deze materie (vraag nr. 717
van 24 januari 2024).

Ministre du Climat, de l'Environnement, du 
Développement durable et du Green Deal

Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame 
Ontwikkeling en Green Deal

DO 2022202320779
Question n° 232 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 20 novembre 2023 (N.) à la ministre du
Climat, de l'Environnement, du Développement
durable et du Green Deal:

DO 2022202320779
Vraag nr. 232 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Dominiek Sneppe van 20 november 2023 (N.) aan
de minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Saisies d'animaux et de plantes protégés par la CITES. Inbeslagnames CITES beschermde dieren en planten.
En réponse à la question n° 1982 du 6 mars 2023 (Ques-

tions et Réponses écrites, Chambre, 2022-2023, n° 108),
nous avons reçu de votre part une liste au format Excel des
saisies, effectuées entre 2017 et 2021, d'animaux et de
plantes (vivants ou autres) protégés par la CITES ainsi que
des pays d'origine de ces animaux et de ces plantes.

Als antwoord op vraag nr. 1982 van 6 maart 2023 (Vra-
gen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 108) ontvingen
we van u een Excel-lijst met de inbeslagnames van door
CITES beschermde dieren en planten (levend of andere) en
de herkomstlanden van 2017 tot 2021.

Ces chiffres révèlent par exemple que de l'ivoire a été
découverte à sept dates en 2021, à une seule date en 2020,
à aucune date en 2019 et à deux dates en 2018. Toutefois,
au cours de l'opération Thunder organisée en octobre 2022,
deux morceaux d'ivoire ont été découverts pendant les
deux jours qu'a duré l'action.

Uit deze cijfers blijkt bijvoorbeeld dat in 2021 op zeven
dagen ivoor werd ontdekt, in 2020 op slechts één dag, in
2019 werd helemaal geen ivoor ontdekt, en in 2018 op
twee dagen. Echter, tijdens operatie Thunder in oktober
2022 werden op de twee dagen van de actie twee stukken
ivoor ontdekt.
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Il est donc plus que probable que de l'ivoire transite
chaque jour par l'aéroport de Zaventem et que les contrôles
approfondis permettent de mettre au jour ce trafic. Les
chiffres figurant dans le tableau Excel révèlent que les
contrôles réguliers ne permettent guère de déceler de
l'ivoire. Dans le même ordre d'idées, pendant les deux jours
qu'a duré l'opération Thunder, l'on a découvert une plus
grande quantité de viande de varan (2,62 kg) qu'en cinq
ans, à savoir deux kilogrammes de viande de varan origi-
naire d'Angola.

Het is dus meer dan waarschijnlijk dat elke dag ivoor
passeert op de luchthaven van Zaventem, en dat dit met
grondige controles kan ontdekt worden. Uit de cijfers in de
Excel-tabel blijkt dat bij de reguliere controle nauwelijks
ivoor wordt ontdekt. Gelijkaardig werd op de twee dagen
van de Thunder-operatie meer kg varaanvlees (2,62 kg)
ontdekt dan in vijf jaar, zijnde 2 kg varaanvlees uit Angola.

1. Pouvez-vous préciser la signification des abréviations
(notamment COR, SID, SHE, BOD, FPL, HAP, etc.) figu-
rant dans la colonne "Description" du document Excel
joint en annexe à la question n° 1982?

1. Kan u verduidelijken wat de afkortingen (onder andere
COR, SID, SHE, BOD, FPL, HAP, enz.) onder "descrip-
tion" in de Excel als bijlage bij vraag nr. 1982 inhouden?

2. Combien d'équivalents temps plein sont actifs les jours
"normaux" afin de déceler les importations illégales d'ani-
maux et de plantes, et combien étaient actifs pendant les
deux jours qu'a duré l'opération Thunder? Pourriez-vous
indiquer le nombre de personnes des différents services
concernés?

2. Hoeveel voltijdequivalenten zijn op "normale" dagen
actief om illegale import van dieren en planten op te spo-
ren, en hoeveel waren dat er op de twee dagen van operatie
Thunder? Graag het aantal personen van de verschillende
betrokken diensten.

3. Vous affirmez dans votre réponse que les contrôles
conjoints portent clairement leurs fruits. De telles actions
seront-elles davantage organisées? Dans l'affirmative, à
quelle fréquence? Dans la négative, pourquoi pas?

3. U stelt in uw antwoord dat gezamenlijke controles dui-
delijk zijn vruchten afwerpen. Zullen dergelijke acties
meer worden opgezet? Zo ja, hoe vaak? Zo neen, waarom
niet?

4. Vous évoquez l'engagement de personnel supplémen-
taire au sein de la cellule (stratégique) CITES et du service
d'inspection CITES. Ces personnes seront-elles effective-
ment engagées?

4. U spreekt over extra personeel bij de (beleids)cel
CITES en de inspectiedienst CITES. Komen die personen
er effectief?

5. Des matières illégales ont également été découvertes
sur des vols en provenance de Russie. Ces vols font-ils
l'objet de contrôles supplémentaires compte tenu de la
situation de guerre et des sanctions qui en découlent? Pour-
riez-vous fournir davantage d'explications à ce sujet?

5. Uit vluchten vanuit Rusland werden ook illegale zaken
ontdekt. Worden deze vluchten extra gecontroleerd gelet
op de oorlogssituatie en daaruitvolgende sancties? Graag
meer uitleg hierover.

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 22 décembre 2023, à la question n° 232
de Madame la députée Dominiek Sneppe du
20 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van
22 december 2023, op de vraag nr. 232 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
20 november 2023 (N.):

1. Vous trouverez ci-dessous la signification des diffé-
rentes abréviations mentionnées dans le document Excel
joint à la réponse donnée à la question parlementaire
n° 1982 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023,
n° 108). Une liste de toutes les abréviations utilisées pour
répertorier les transactions CITES (Convention sur le com-

merce international des espèces de faune et de flore sau-
vages menacées d'extinction) se trouve à l'annexe VII du
règlement de la Commission CE 865/2006 du 4 mai 2006.

1. Hieronder vindt u de betekenis van de verschillende
afkortingen genoemd in het Excel-document dat als bijlage
bij het antwoord op parlementaire vraag nr. 1982 (Vragen
en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 108) is gevoegd.
Een lijst van alle afkortingen die worden gebruikt om
CITES (Convention on International Trade in Endangered
Species of wild fauna and flora)-transacties op te lijsten, is
te vinden in bijlage VII van de CITES-verordening CD
865/2006 van 4 mei 2006.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/
?uri=CELEX%3A02006R0865-20220119

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/
?uri=CELEX%3A02006R0865-20220119
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2. L'opération Thunder est une opération menée con-
jointement par l'Organisation mondiale des douanes
(OMD) et INTERPOL qui se tient chaque année au mois
d'octobre. En 2022, la douane belge a, dans le cadre de
cette opération, organisé notamment deux jours de contrôle
dans le hall des arrivées de Brussels Airport. Une personne
de la cellule CITES et une personne du service d'inspection
CITES sont venus en soutien des agents de douane lors
d'une de ces deux journées.

2. Operatie Thunder is een gezamenlijke operatie onder
leiding van de World Customs Organization (WCO) en
INTERPOL, die elk jaar in oktober plaatsvindt. In 2022
organiseerde de Belgische douane in het kader van deze
operatie twee dagen controles in de aankomsthal van Brus-
sels Airport. Een persoon van de cel CITES en een persoon
van de CITES-inspectie kwamen de douane agenten onder-
steunen tijdens één van deze twee dagen.

Je dois vous renvoyer à mon collègue compétent pour les
douanes, le ministre Van Peteghem, qui pourra vous com-

muniquer des informations supplémentaires concernant les
agents actifs des douanes en équivalents temps qui
recherchent les importations illégales d'animaux et de
plantes les jours "normaux" et ceux qui ont été actifs
durant les deux jours de l'opération Thunder 2022.

Ik moet u doorverwijzen naar mijn collega die verant-
woordelijk is voor de douane, minister Van Peteghem,
zodat hij u aanvullende informatie kan geven over de
actieve voltijdse equivalenten agenten van douane die op
"normale" dagen illegale invoer van dieren en planten
opsporen en degenen die actief zijn geweest tijdens de
twee dagen van operatie Thunder 2022.

3. L'opération Thunder, comme mentionné plus haut, est
une initiative conjointe de l'OMD et d'INTERPOL qui se
tient en octobre chaque année. Chaque pays décide de la
manière dont il va y contribuer. En 2023, nos collègues des
douanes ont à nouveau organisé, dans le cadre de l'opéra-
tion Thunder, des actions de contrôles renforcés. Une per-
sonne de la cellule CITES a participé cette année à l'une
d'entre-elles, en soutien aux agents des douanes lors de
contrôles à l'aéroport de Bruxelles-National.

3. Operatie Thunder is, zoals eerder vermeld, een geza-
menlijk initiatief van WCO en INTERPOL dat elk jaar in
oktober plaatsvindt. Elk land beslist hoe het zal bijdragen.
In 2023 organiseerden onze douanecollega's in het kader
van operatie Thunder opnieuw versterkte controleacties,
waaraan dit jaar een persoon van de cel CITES Cel, ter
ondersteuning van douaneagenten tijdens controles op
Brussels Airport.

BOC: sculpture - os/snijwerk - been  IVC: sculpture - ivoire/snijwerk - ivoor 

BOD: corps (animal mort)/lichaam (dood dier)  LIV: animal ou végétal vivant/levend specimen (dier of plant) 

CAP: carapace/schildpadpantser  LPS: article en cuir (petit)/lederproduct (klein) 

CAV: caviar/kaviaar  MED: médicament/geneesmiddel 

COR : corail (brut)/koraal (onbewerkt  PUP: pupe (nymphe de papillon)/vlinderpop 

DER: dérivés/afgeleide producten  SHE: coquille de mollusque/schelp van weekdier 

FEA: plume/veer

FPL: article en fourrure (grand)/

bontproduct (groot)
 SKE: squelette/skelet 

HAP: article fait en poil/haarproduct  SKU: crâne/schedel 

IJW: bijou - ivoire/sieraad - ivoor  TUS: défense entière, travaillée ou non/slag- of stoottand 
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Des actions de contrôles conjointes (douane - Agence
fédérale pour la sécurité de la chaîne alimentaire - Agence
fédérale des médicaments et des produits de santé -
CITES) sont par ailleurs organisées en Belgique à inter-
valles réguliers dans différents aéroports du pays. Mon
administration essaie de participer au plus grand nombre
d'entre elles. Mon administration a également contacté les
douanes concernant leurs besoins spécifiques en formation
pour un meilleur contrôle des envois pouvant contenir des
espèces CITES.

Ook in België worden op regelmatige tijdstippen geza-
menlijke controleacties (douane - Federaal Agentschap
voor de veiligheid van de voedselketen - Federaal agent-
schap voor geneesmiddelen en gezondheidsproducten -
CITES) georganiseerd op verschillende luchthavens in het
land. Mijn administratie probeert er zoveel mogelijk aan
deel te nemen. Mijn administratie heeft ook contact opge-
nomen met de douane over hun specifieke trainingsbehoef-
ten voor een betere controle op zendingen die mogelijk
CITES-soorten bevatten.

4. Je présume que vous voulez parler de la réponse don-
née par mon collègue Vandenbroucke à la question
n° 1982, où il indique, je cite "Des effectifs supplémen-
taires à la cellule CITES (politique) et à l'inspection CITES
pourraient permettre d'améliorer la formation et d'assurer
un suivi plus rapide des déterminations. "Il relève de l'évi-
dence qu'une augmentation des effectifs professionnels
offre une plus grande capacité d'action. C'est pourquoi je
me réjouis que, sous ma mandature, les différents services
à la fois stratégiques et d'inspection qui relèvent de la
Direction Générale Environnement aient été renforcés ces
dernières années.

4. Ik vermoed dat u doelt op het antwoord van mijn col-
lega minister Vandenbroucke op vraag nr. 1982, waarin hij
vermeldt en ik citeer: "Extra personeel bij de (beleids)Cel
CITES en inspectiedienst CITES zou kunnen leiden tot
groter aantal opleidingen en snellere opvolging van de
vaststellingen." Uiteraard zorgen extra beroepskrachten
voor meer slagkracht. Ik ben dan ook verheugd dat zowel
de verschillende beleidsdiensten als de inspectiediensten
onder het Directoraat-Generaal Leefmilieu  onder mijn
ministerschap de voorbije jaren zijn versterkt.

5. Je dois vous renvoyer à mon collègue compétent pour
les douanes, le ministre Van Peteghem, qui pourra vous
communiquer des informations supplémentaires concer-
nant les contrôles relatifs aux vols en provenance de Rus-
sie.

5. Ik moet u doorverwijzen naar mijn collega die verant-
woordelijk is voor de douane, minister Van Peteghem,
zodat hij u aanvullende informatie kan geven over contro-
les met betrekking tot vluchten vanuit Rusland.

DO 2023202422380
Question n° 231 de Madame la députée Kim Buyst du

13 novembre 2023 (N.) à la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et
du Green Deal:

DO 2023202422380
Vraag nr. 231 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 13 november 2023 (N.) aan de
minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame
Ontwikkeling en Green Deal:

Étude sur les subventions aux énergies fossiles. Studie fossiele subsidies.
Le ministre néerlandais du Climat, Rob Jetten, a com-

mandé une étude officielle sur les subventions aux énergies
fossiles aux Pays-Bas. Dans l'annexe au budget néerlan-
dais, il est parvenu à un chiffre compris entre 39,7 et 46,4
milliards d'euros.

De Nederlandse klimaatminister Rob Jetten liet een offi-
ciële studie uitvoeren naar fossiele subsidies in Nederland.
In de bijlage bij de Nederlandse begroting kwam hij uit op
een bedrag tussen 39,7 en 46,4 miljard euro.
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Fait remarquable, ce chiffre inclut également l'exonéra-
tion fiscale pour le pétrole (et le gaz) transformé en plas-
tique et autres matières plastiques. Dans l'aperçu publié par
le ministre, ce poste s'élève à 14 milliards d'euros, un mon-
tant extrêmement élevé par rapport aux autres postes de
subvention. La liste belge des subventions aux énergies
fossiles établie par le SPF Finances ne reprend pas cette
exonération. Si nous souhaitons une transparence totale
dans le dossier des subventions fossiles, nous pensons qu'il
est nécessaire d'estimer également l'ordre de grandeur de
cette exonération de fait pour la Belgique.

Opmerkelijk is dat ook de belastingvrijstelling werd mee
gerekend voor aardolie (en gas) die wordt verwerkt in plas-
tic en andere kunststoffen. In het overzicht dat de minister
publiceerde, bedraagt die post 14 miljard euro, een extreem
hoog bedrag vergeleken met de andere subsidieposten. In
de Belgische lijst van fossiele subsidies opgemaakt door de
FOD Financiën is deze vrijstelling niet meegenomen. Als
we volledige transparantie willen in het dossier van de fos-
siele subsidies, is het ons inziens noodzakelijk dat ook de
grootteorde van deze de facto gehanteerde vrijstelling
wordt geraamd voor België.

En effet, ce type d'avantages fiscaux pour les matières
premières fossiles entre également dans la définition inter-
nationalement reconnue des subventions fossiles. Pour le
pétrole ou le gaz transformé en plastique, c'est certaine-
ment logique. En effet, la majeure partie des matières plas-
tiques finissent dans des incinérateurs de déchets. L'énergie
est utilisée comme chaleur et électricité, et le CO2 est
rejeté dans l'air.

Dit soort van fiscale voordelen voor fossiele grondstoffen
valt immers ook onder de internationaal geaccepteerde
definitie van fossiele subsidies. Het is zeker voor olie of
gas die tot plastic wordt verwerkt ook logisch. De bulk van
alle plastics komt uiteindelijk immers in vuilverbrandings-
ovens terecht. De energie wordt gebruikt als warmte en
stroom, en de CO2 komt in de lucht terecht.

Les entreprises qui fabriquent à grande échelle des pro-
duits de base en plastique à partir de matières premières
fossiles bénéficient d'une subvention fossile de deux
manières. Elles doivent payer moins d'impôts pour l'éner-
gie qu'elles obtiennent grâce au pétrole pour faire fonction-
ner leur propre entreprise. Parallèlement, elles ne doivent
pas payer de taxes pour les matières premières fossiles qui
sont finalement transformées en produits.

Bedrijven die op grote schaal uit fossiele grondstoffen
basisproducten voor plastic maken, krijgen op twee manie-
ren een fossiele subsidie. Zij hoeven minder belasting te
betalen voor de energie die zij uit de olie halen om hun
eigen bedrijf draaiende te houden. Daarnaast hoeven ze
geen belasting te betalen voor de fossiele grondstoffen die
uiteindelijk tot producten wordt verwerkt.

1. Estimez-vous également que le régime fiscal sur les
matières premières fossiles devrait être inclus dans un
aperçu des subventions fossiles, tel qu'il a été récemment
élaboré pour la deuxième fois par le SPF Finances, afin de
parvenir à une transparence totale?

1. Bent u ook van mening dat de fiscale regeling rond
fossiele grondstoffen dient meegenomen te worden in een
overzicht van fossiele subsidies zoals recent voor de
tweede maal opgemaakt door de FOD Financiën, om zo
volledige transparantie te bekomen?

2. Demanderez-vous au ministre des Finances de confier
cette mission au SPF Finances?

2. Zal u uw collega bevoegd voor Financiën verzoeken
deze opdracht te geven aan de FOD Financiën?

3. Est-il déjà possible de donner une estimation de l'ordre
de grandeur des pertes de recettes dues à l'absence d'obli-
gation d'accises pour l'utilisation de pétrole ou de gaz
comme matières premières?

3. Is het mogelijk nu al een raming te geven van de groot-
teorde aan gederfde inkomsten doordat er geen accijnsver-
plichting is voor het gebruik van olie of gas als
grondstoffen?
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Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 18 décembre 2023, à la question n° 231
de Madame la députée Kim Buyst du 13 novembre
2023 (N.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van
18 december 2023, op de vraag nr. 231 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kim Buyst van 13 november
2023 (N.):

Il est en effet exact que l'analyse des Pays-Bas inclut
l'exonération fiscale pour le pétrole (et le gaz) incorporé
dans les plastiques et autres matières, ce qui donne un
aperçu plus complet des subventions aux combustibles fos-
siles. Je suis également d'accord pour dire qu'il est judi-
cieux de les mettre en lumière, car la grande majorité de
ces matières premières finissent par être brûlées et contri-
buent aux émissions de gaz à effet de serre. Je soutiens
donc leur inclusion dans l'inventaire des subventions aux
combustibles fossiles et j'en parlerai à mon collègue, le
ministre des Finances, pour demander au Service d'étude
du SPF Finances et au Service des changements clima-
tiques du SPF Santé, sécurité de la chaîne alimentaire et
environnement, qui compilent ensemble l'inventaire fédé-
ral, de considérer également ces subventions dans les
futurs rapports. Cartographier ces subventions aux com-

bustibles fossiles et les éliminer est une étape importante
vers l'écologisation des matières premières de l'industrie et
de l'industrie chimique en particulier.

Het is inderdaad juist dat de Nederlandse analyse de
belastingvrijstelling voor aardolie (en gas) die wordt ver-
werkt in plastic en andere kunststoffen mee in rekening
brengt, wat een vollediger overzicht geeft van de subsidies
aan fossiele brandstoffen. Ik beaam ook dat het logisch is
deze onder het voetlicht te brengen, aangezien deze feeds-
tocks voor het overgrote deel uiteindelijk verbrand worden
en bijdragen aan de uitstoot van broeikasgassen. Ik steun
dan ook om deze mee te nemen in de Inventaris van subsi-
dies voor fossiele brandstoffen en zal dit aankaarten bij
mijn collega, de minister van Financiën, zodat de Studie-
dienst van de FOD Financiën en de Dienst Klimaatveran-
dering van de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de
Voedselketen en Leefmilieu, die samen de federale inven-
taris opmaken, in toekomstige rapporten ook deze subsi-
dies overwegen in kaart te brengen. Het in kaart brengen
van deze fossiele brandstofsubsidies en deze wegwerken
vormt een belangrijke stap om de feedstocks van met name
de chemische industrie te vergroenen.

Dans les années à venir, nous devrons analyser, principa-
lement au niveau européen, les mesures politiques supplé-
mentaires à mettre en oeuvre à cette fin. L'intégration de
l'incinération des déchets dans le système européen
d'échange de quotas d'émission serait une première étape
importante, mais nous devrions également oser envisager
des normes de produits qui fixent une part minimale pro-
gressivement croissante de carbone renouvelable, prove-
nant de la biomasse ou du CO2 atmosphérique, pour ces
matières premières.

In de komende jaren zullen we, in de eerste plaats op
Europees niveau, moeten analyseren welke bijkomende
beleidsmaatregelen hiervoor in te zetten. De integratie van
afvalverbranding in het EU Emissions Trading System zou
een eerste, belangrijke stap zijn, maar we moeten ook dur-
ven kijken naar productnormen die een gradueel stijgend
minimumaandeel hernieuwbare koolstof, uit biomassa of
atmosferische CO2, voor deze feedstocks vastleggen.

Selon mon administration, le bilan énergétique de la Bel-
gique montre que 75,9 TWh de combustibles fossiles (2,6
TWh de combustibles fossiles solides, 63,8 TWh de pro-
duits pétroliers, 9,5 TWh de gaz naturel) ont été utilisés
comme matières premières en 2022. Lors de la préparation
des futurs inventaires, une méthodologie devra alors être
élaborée pour estimer le manque à gagner en matière de
droits d'accises sur ces combustibles fossiles. Un taux
d'accise de référence devra être déterminé à cette fin.

Volgens mijn administratie, blijk uit de energiebalans van
België dat er 75,9 TWh aan fossiele brandstoffen (2,6 TWh
vaste fossiele brandstoffen, 63,8 TWh olieproducten, 9,5
TWh aardgas) gebruikt werd als feedstocks in 2022. Bij het
opstellen van de toekomstige inventarissen zal er een
methodologie moeten uitgewerkt worden om de gederfde
accijnsinkomsten op deze fossiele brandstoffen in te schat-
ten. Hiervoor zal een benchmark accijnstarief moeten wor-
den bepaald.
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Les éditions précédentes de l'inventaire fédéral prennent
pour point de référence la taxation normale de chaque pro-
duit. Par exemple, pour le diesel à faible teneur en soufre le
taux est de 600,16 euros/1000 litres. Si la taxation normale
de chaque produit est retenue pour les combustibles fos-
siles utilisés comme matières premières, l'estimation des
recettes d'accises non perçues est d'environ cinq milliards
d'euros. Il appartient au Service d'études du SPF Finances
et au Service Changement climatique du SPF Santé, Sécu-
rité de la chaîne alimentaire et Environnement d'élaborer
une méthodologie appropriée dans le prochain inventaire.

In de vorige edities van de federale inventaris werd voor
producten waarop accijnzen aangerekend worden, de nor-
male belastingheffing van elk product als referentiepunt
genomen. Voor diesel met een laag zwavelgehalte is dit bij-
voorbeeld 600,16 euro/1000 liter. Als voor de feedstocks
bijvoorbeeld de normale belastingsheffing van elk product
wordt gebruikt, bedraagt de inschatting van de gederfde
accijnsinkomsten ongeveer vijf miljard euro. Het is aan de
Studiedienst van de FOD Financiën en de Dienst Klimaat-
verandering van de FOD Volksgezondheid, Veiligheid van
de Voedselketen en Leefmilieu om een gepaste methodolo-
gie uit te werken in de volgende inventaris.

La directive européenne sur la taxation de l'énergie ne
s'applique pas aux combustibles fossiles utilisés à d'autres
fins que le chauffage ou comme carburants. Cela pose un
défi méthodologique supplémentaire pour la détermination
d'un point de référence applicable.

De Europese Energy Taxation Directive is niet van toe-
passing op fossiele brandstoffen gebruikt voor andere doel-
einden dan verwarmingsdoeleinden of als
motorbrandstoffen. Dit zorgt voor een methodologische
uitdaging bij het bepalen van een toepasselijke benchmark.

Par ailleurs, le 9 décembre 2023, La Belgique a signé la
"Déclaration commune sur les subventions aux combus-
tibles fossiles", une initiative au nom des Pays-Bas. Cette
déclaration met fortement l'accent sur la transparence et les
signataires s'engagent à publier un inventaire avant ou d'ici
la COP29, en se concentrant non seulement sur les subven-
tions directes, mais aussi sur les subventions indirectes,
telles que les dépenses fiscales, les taux préférentiels, les
prix incomplets, etc.. L'objectif est de progresser ensemble
vers un cadre méthodologique complet. D'autres éléments
intéressants de la déclaration, que la Belgique devra mettre
en oeuvre, comprennent la mise en place d'un dialogue
international pour l'élimination progressive des subven-
tions aux combustibles fossiles et l'identification des obsta-
cles internationaux qui empêchent une élimination
progressive au niveau national.

Op 9 december 2023 tekende België het Joint Statement
on Fossil Fuel Subsidies, een initiatief vanwege Neder-
land. In deze verklaring wordt sterk de nadruk gelegd op
transparantie en ondertekenaars verbinden zich ertoe om
voor of tegen COP29 een inventaris te publiceren, niet
enkel gericht op directe subsidies, maar ook indirecte,
zoals fiscale uitgaven, voordelige tarieven, incomplete
beprijzing, enz. De bedoeling is om samen naar een omvat-
tend methodologisch kader te evolueren. Andere interes-
sante elementen van de verklaring, waaraan we als België
uitvoering zullen moeten geven, zijn het opzetten van
internationale dialoog voor het uitfaseren van fossiele
brandstofsubsidies en het identificeren van internationale
struikelblokken die een nationale uitfasering verhinderen.

DO 2023202422481
Question n° 233 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 20 novembre 2023 (Fr.) à
la ministre du Climat, de l'Environnement, du
Développement durable et du Green Deal:

DO 2023202422481
Vraag nr. 233 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie-Christine Marghem van 20 november
2023 (Fr.) aan de minister van Klimaat,
Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green
Deal:

Les subsides et subventions accordées aux associations
environnementales (QO 39817C).

Subsidies voor milieuorganisaties (MV 39817C).

Dans le cadre de vos compétences, vous accordez certai-
nement différents subsides et subventions à des associa-
tions environnementales ou coupoles d'associations.

In het kader van uw bevoegdheden kent u zeker verschil-
lende subsidies en toelagen toe aan milieuorganisaties of
verenigingskoepels.
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Pour les exercices 2021, 2022 et l'exercice en cours de
2023, pouvez-vous indiquer les montants des subsides et
subventions que vous avez accordés aux dites associa-
tions?

Kunt u voor de begrotingsjaren 2021, 2022 en het
lopende begrotingsjaar 2023 de bedragen aangeven van de
subsidies en toelagen die u aan deze verenigingen hebt toe-
gekend?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 22 décembre 2023, à la question n° 233
de Madame la députée Marie-Christine Marghem du
20 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van
22 december 2023, op de vraag nr. 233 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marie-Christine Marghem
van 20 november 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422564
Question n° 234 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 24 novembre 2023 (Fr.) à la
ministre du Climat, de l'Environnement, du
Développement durable et du Green Deal:

DO 2023202422564
Vraag nr. 234 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 24 november 2023 (Fr.)
aan de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal:

Renforcement de l'Institut fédéral pour le développement
durable.

Versterking van het Federaal Instituut voor Duurzame
Ontwikkeling.

Le 19 octobre 2023, à Flagey, vous avez inauguré le
sixième Forum des objectifs du développement durable.
Vous y avez annoncé que vous avez obtenu des fonds sup-
plémentaires pour renforcer l'Institut fédéral pour le Déve-
loppement durable (IFDD).

Op 19 oktober 2023 hebt u in het Flageygebouw het
zesde SDG-Forum ingehuldigd. Bij die gelegenheid hebt u
aangekondigd dat u bijkomende middelen verkregen hebt
om het Federaal Instituut voor Duurzame Ontwikkeling
(FIDO) te versterken.

L'IFDD est le service public fédéral qui assiste le gouver-
nement dans la préparation de la politique en matière de
développement durable. Il se charge également de la coor-
dination et de l'exécution de cette politique. Il recherche
des solutions durables via une approche transversale.

Het FIDO is de federale overheidsdienst die de regering
bijstaat bij de voorbereiding van het beleid inzake duur-
zame ontwikkeling. Daarnaast staat het ook in voor de
coördinatie en uitvoering van dat beleid. Het FIDO streeft
naar duurzame oplossingen via een transversale aanpak.

Il affiche quatre objectifs stratégiques: Het beoogt daarbij vier strategische doelstellingen:
- être le moteur de la politique de développement durable

en Belgique;
- de motor van het beleid inzake duurzame ontwikkeling

in België zijn;
- être reconnu comme une référence, en Belgique, en

matière de politique d'appui à la responsabilité sociétale;
- erkend worden als een referentie in België wat betreft

het beleid ter ondersteuning van maatschappelijke verant-
woordelijkheid;

- être le vecteur de l'intégration de la stratégie fédérale (à
court, moyen et long termes) de développement durable
dans toutes les politiques;

- de vector zijn bij de integratie van de federale strategie
(op korte, middellange en lange termijn) inzake duurzame
ontwikkeling in alle beleidssectoren;

- intégrer le développement durable dans la gestion
interne de l'IFDD.

- duurzame ontwikkeling in het intern beheer van het
FIDO integreren.



310 QRVA 55 126
05-01-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Lors du conclave budgétaire, le gouvernement fédéral a
suivi votre proposition de renforcer considérablement l'Ins-
titut puisque ses effectifs seront doublés.

Tijdens het begrotingsconclaaf is de federale regering
ingegaan op uw voorstel om het FIDO gevoelig te verster-
ken, want het aantal personeelsleden zal verdubbeld wor-
den.

1. Quel bilan dressez-vous de l'action de l'IFDD
jusqu'ici?

1. Welke balans maakt u op van de werking van het
FIDO tot op heden?

2. Quand les effectifs seront-ils doublés? Quel en est le
coût?

2. Wanneer zal het aantal personeelsleden verdubbeld
worden? Wat is het prijskaartje daarvan?

3. Quelle influence aura le doublement des effectifs de
l'IFDD sur ses quatre objectifs stratégiques?

3. Welke impact zal de verdubbeling van het aantal per-
soneelsleden van het FIDO op de vier strategische doelstel-
lingen van die instelling hebben?

Réponse de la ministre du Climat, de
l'Environnement, du Développement durable et du
Green Deal du 22 décembre 2023, à la question n° 234
de Monsieur le député Vincent Scourneau du
24 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Klimaat, Leefmilieu,
Duurzame Ontwikkeling en Green Deal van
22 december 2023, op de vraag nr. 234 van De heer
volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau van
24 november 2023 (Fr.):

Jusqu'à présent, je suis pleinement satisfaite du travail de
l'IFDD. Avec des moyens très limités et malgré des condi-
tions difficiles, ils sont toujours parvenus à concrétiser les
ambitions que j'ai formulées dans ma note de politique
générale. Ils sont associés tant à la préparation qu'à la mise
en oeuvre de la politique. Cette politique a d'ailleurs reçu
une définition plus vaste que dans le passé. Aujourd'hui,
l'IFDD est actif dans bien plus de domaines, est associé à
bien plus de dossiers politiques et est responsable de bien
plus d'aspects que lors de son action en tant que SPP Déve-
loppement durable, au moment de sa création en 2002.
L'IFDD est désormais responsable du suivi de l'implémen-
tation des UN Sustainable Development Goals (SDG) en
Belgique, lesquels interviennent dans la quasi-intégralité
des domaines stratégiques.

Ik ben tot op heden heel tevreden over het FIDO. Met
heel beperkte middelen en in moeilijke omstandigheden
zijn ze er steeds in geslaagd om de ambities die ik heb
geformuleerd in mijn beleidsnota om te zetten. Zij zijn
betrokken bij de voorbereiding alsook bij de implementatie
van het beleid. Dat beleid heeft bovendien ook een ruimere
invulling gekregen dan dat dit in het verleden het geval
was. Vandaag de dag is het FIDO op veel meer domeinen
actief, is in veel meer beleidsdossiers betrokken en heeft
meer verantwoordelijkheden dan dat zij dat was als POD
Duurzame Ontwikkeling bij haar oprichting in 2002. Zo is
het FIDO nu verantwoordelijk voor de opvolging van de
implementatie van de UN Sustainable Development Goals
(SDGs) in België, die zowat alle beleidsdomeinen beslaan.

Le développement durable a gagné en importance au fil
des ans, tant pour les autorités que pour les différents
acteurs de la société civile et les entreprises. Toutes ces
parties prenantes sont d'accord pour reconnaître à l'IFDD
sa fonction d'organisation de référence, générant aussi son
lot d'attentes et de questions. Tant les services publics (en
ce compris les services régionaux et locaux) que les acteurs
de la société civile sont fortement en demande d'appui et de
collaboration. Le nombre de thèmes en lien avec le déve-
loppement durable a également augmenté, notamment dans
le contexte des différents développements au niveau inter-
national comme les SDG. Ces thèmes présentent souvent
un caractère transversal, requérant ainsi de grands efforts
de concertation, de coordination et de suivi, à la fois avec
et entre les autorités et les services publics et avec les
acteurs de la société civile et d'autres parties prenantes.

Duurzame ontwikkeling heeft doorheen de jaren ook
steeds meer aan belang toegenomen, zowel voor de over-
heden als voor de verschillende actoren van het maatschap-
pelijk middenveld en de bedrijven. Het FIDO wordt hierin,
door de verschillende actoren, erkend als toonaangevende
organisatie, wat ook heel wat meer verwachtingen en vra-
gen met zich meebrengt. Er is dan ook een hele grote vraag
tot ondersteuning en samenwerking, dit zowel van over-
heidsdiensten (ook regionale en lokale) als van de actoren
van het maatschappelijk middenveld. Ook het aantal
thema's gelinkt met duurzame ontwikkeling is toegeno-
men, o.a. door de verschillende internationale ontwikkelin-
gen zoals de SDGs. Deze thema's hebben vaak een
transversaal karakter, wat heel wat overleg, coördinatie en
opvolging vereist, zowel met en tussen de overheden en
overheidsdiensten als met de actoren van het maatschappe-
lijk middenveld en andere stakeholders.
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C'est ainsi qu'au fur et à mesure, certains thèmes se sont
élevés au rang de priorité comme les finances durables, les
entreprises et les droits humains, le devoir de diligence, la
responsabilité sociétale, les rapports durables, la transition
juste, les grandes tendances et les problèmes complexes,
les matières premières critiques et le lien avec la transition
vers la durabilité, l'organisation durable d'événements,
l'amélioration de la durabilité des marchés publics, l'écono-
mie circulaire, les systèmes de gestion durable, et bien
d'autres encore. Ces thèmes transversaux, souvent plus
complexes, couvrent différents domaines stratégiques.
C'est pourquoi l'on se tourne vers l'IFDD pour qu'il s'y
attelle, joue le rôle de coordinateur et développe des initia-
tives à cet égard.

Zo zijn doorheen de tijd een aantal thema's prominenter
op de voorgrond gekomen zoals Sustainable Finance,
Bedrijven en Mensenrechten en due diligence, Maatschap-
pelijke Verantwoordelijkheid, Sustainable Reporting, Just
Transition, Megatrends en wicked problems, kritische
grondstoffen en de link met de duurzaamheidstransitie,
duurzame organisatie van evenementen, het verduurzamen
van overheidsopdrachten, circulaire economie, duurzame
managementsystemen, e.a. Dit zijn vaak complexere,
transversale thema's die aan verschillende beleidsdomei-
nen raken en waarbij naar het FIDO wordt gekeken om
deze op te nemen, een coördinerende rol te spelen en er ini-
tiatieven rond te ontwikkelen.

Toutes ces actions viennent s'ajouter aux missions,
demandes et attentes qui étaient formulées à l'égard du
SPPDD/IFDD, comme la confection, la coordination et le
suivi d'un Plan fédéral pour le développement durable via
la CIDD, l'appui des services publics lors de l'élaboration
de la politique de durabilité via les cellules développement
durable, la coordination de la Commission interdéparte-
mentale pour le développement durable, la collaboration
avec les autres services publics régionaux dans le cadre de
la Conférence interministérielle du développement
durable, la collaboration et la concertation avec les parties
prenantes via le Conseil fédéral du développement durable
(et d'autres organes consultatifs fédéraux), le suivi des indi-
cateurs relatifs au développement durable et aux SDG avec
le Bureau fédéral du plan, le suivi des développements
internationaux en matière de développement durable (au
niveau de l'UE, de l'OCDE, de l'ONU), la préparation et la
mise en oeuvre de la politique de la ministre en charge du
Développement durable, etc.

Dit komt bovenop de opdrachten, vragen en verwachtin-
gen die reeds aan de PODDO/FIDO werden geformuleerd,
zoals de opmaak, coördinatie en opvolging van een Fede-
raal plan voor Duurzame Ontwikkeling via de ICDO, het
ondersteunen van de overheidsdiensten in de uitbouw van
het duurzaamheidsbeleid via de cellen duurzame ontwik-
keling, de coördinatie van de Interdepartementale Com-

missie voor Duurzame Ontwikkeling, de samenwerking
met de andere regionale overheidsdiensten in het kader van
de Interministeriële Conferentie voor Duurzame Ontwik-
keling, de samenwerking en het overleg met de stakehol-
ders via de Federale Raad voor Duurzame Ontwikkeling
(en andere federale adviesraden), de opvolging van de indi-
catoren aangaande duurzame ontwikkeling en de SDGs
met het Federaal Planbureau, de opvolging van de interna-
tionale ontwikkelingen aangaande duurzame ontwikkeling
(op het niveau van de EU, de OESO, de VN), de beleids-
voorbereiding en uitvoering van het beleid van de minister
bevoegd voor Duurzame Ontwikkeling, enz.

Afin de répondre à toutes les attentes et demandes de
manière qualitative, il s'est révélé indispensable de renfor-
cer véritablement l'effectif en personnel, notamment avec
d'autres profils, tout en ajustant l'organisation de l'IFDD.
La composition actuelle de son effectif ne permettait pas à
l'IFDD de remplir adéquatement ses missions, de dévelop-
per suffisamment de connaissances et d'expériences au sein
du département et de les mettre à disposition ou de
répondre aux nouveaux défis (transversaux) qui se présen-
taient. D'où ma proposition et ma décision de renforcer
l'IFDD, tant sur le plan du contenu que sur celui de l'appui
et de la communication.

Om aan alle verwachtingen en vragen op een kwalita-
tieve manier te voldoen was er dan ook nood aan een echte
versterking van het personeelskader, ook met andere pro-
fielen, en een andere organisatie van het FIDO. Met de hui-
dige personeelsbezetting was het FIDO nog onvoldoende
in staat om al haar opdrachten naar behoren uit te voeren,
voldoende kennis en ervaring te ontwikkelien binnen de
dienst en deze ter beschikking te stellen of in te spelen op
de nieuwe (transversale) uitdagingen die zich stellen. Van-
daar ook mijn voorstel en beslissing om het FIDO te ver-
sterken, zowel op inhoudelijk vlak als op ondersteunend en
communicatief vlak.
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J'ai décidé, outre de renforcer l'IFDD, de mettre sur pied
en son sein une nouvelle cellule de connaissance pour une
société juste et résiliente aux matières premières. Cette
nouvelle cellule a pour mission, par l'analyse, l'évaluation
et le conseil,

Naast het versterken van het FIDO heb ik ook beslist om
een nieuwe kenniscel aangaande een rechtvaardige Grond-
stoffenresiliënte samenleving op te zetten, binnen het
FIDO. Dit is een nieuwe kenniscel die als missie heeft om
via analyse, evaluatie en advies

- de rendre la société belge aussi indépendante que pos-
sible de la disponibilité des matières premières primaires
pour les produits qu'elle fabrique et consomme;

- de Belgische samenleving zo veel mogelijk onafhanke-
lijk te maken van de beschikbaarheid van primaire grond-
stoffen voor de producten die zij produceert en
consumeert;

- préparer la société belge à des pénuries de matières pre-
mières en réduisant les impacts économiques, sociaux et
environnementaux négatifs de ces pénuries;

- de Belgische samenleving voorbereiden op grondstof-
fentekorten door de negatieve economische, sociale en
ecologische gevolgen van dit grondstoffentekort te beper-
ken;

- réduire au minimum les impacts sociaux et environne-
mentaux négatifs, aux niveaux national et mondial, de la
consommation actuelle et prévisible des matières pre-
mières qui découle de la production et de la consommation
belges.

- de negatieve binnenlandse en wereldwijde sociale en
ecologische gevolgen van huidige en voorzienbare grond-
stoffenverbruik door de Belgische productie en consumptie
te beperken tot een minimum.

Dans l'intervalle, un nouveau plan de personnel a été éla-
boré et a reçu l'avis positif de l'Inspection des finances. Il
sera bientôt présenté au Comité de concertation de base.
Dans un second temps, les procédures de recrutement
requises seront lancées via le SPF BOSA afin de permettre
l'entrée en service dans les plus brefs délais du personnel
supplémentaire destiné tant au renforcement de l'IFDD
qu'à la création d'une nouvelle cellule de connaissance sur
les matières premières critiques au sein de l'IFDD. Outre le
nouveau plan de personnel, un nouvel organigramme a été
conçu. Il en ajuste la structure afin de permettre à l'IFDD
d'exercer ses tâches et missions de manière qualitative. Au
total, ce sont 33 membres du personnel supplémentaires
qui seront engagés. Le coût total de l'opération s'élève à
près de 2.055.000 euros, inscrits structurellement au bud-
get comme convenu au sein du gouvernement.

Een nieuw personeelsplan werd ondertussen opgemaakt
en kreeg een positief advies van de Inspectie van Financiën
en wordt binnenkort voorgelegd aan het basisoverlegco-
mité. Vervolgens zullen via de FOD BOSA de nodige aan-
wervingsprocedures worden opgestart teneinde het
bijkomende personeel, zowel ter versterking van het FIDO
als voor de oprichting van een nieuwe kenniscel aangaande
kritische grondstoffen binnen het FIDO zo snel als moge-
lijk in dienst te laten treden. Naast het nieuwe personeels-
plan werd ook een nieuw organigram opgesteld die het
FIDO op een andere manier zal structuren teneinde op een
kwaliteitsvolle manier haar taken en opdrachten uit te kun-
nen voeren. In totaal zullen op termijn een 33 bijkomende
personeelsleden worden aangeworven. De totale kostprijs
daarvan bedraag ongeveer 2.055.000 euro, en deze werd
structureel ingeschreven in de begroting zoals afgesproken
binnen de regering.

Étant donné que l'IFDD est renforcé en personnel, que de
nouveaux thèmes et missions lui sont assignés et que
l'organigramme est redessiné, l'Institut veillera aussi à
actualiser ses objectifs stratégiques au cours des prochains
mois, voire de l'année prochaine. Ce renforcement et cette
expansion devraient permettre à l'IFDD de satisfaire de
manière qualitative à ses missions et aux attentes de
l'ensemble de ses parties prenantes.

Gelet op het feit dat het FIDO wordt versterkt, er nieuwe
thema's en opdrachten zijn voor de organisatie en het orga-
nigram wordt hertekend zullen ook de strategische doel-
stellingen worden up to date gebracht door het FIDO in de
loop van volgende maanden, het volgende jaar. Deze ver-
sterking en uitbreiding zal er toe moeten leiden dat het
FIDO op een kwaliteitsvolle manier aan haar opdrachten
en de gestelde verwachtingen door al haar stakeholders kan
antwoord bieden.
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Ministre de l'Intérieur, des Réformes 
institutionnelles et du Renouveau démocratique

Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele 
Hervormingen en Democratische Vernieuwing

DO 2023202422058
Question n° 2167 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 28 novembre 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422058
Vraag nr. 2167 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 28 november 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Portalis (QO 37965C). Portalis. (MV 37965C)
À de nombreuses reprises, je vous ai interrogé sur les

bâtiments de Justice dans notre capitale.
Ik heb u al meermaals vragen gesteld over de gebouwen

van het departement Justitie in onze hoofdstad.
Si des améliorations semblent enfin s'annoncer pour le

Palais de Justice, les coûts de location et l'état des bâti-
ments situés sur la place Poelaert ont déjà fait beaucoup
parler d'eux.

Er mag dan eindelijk verbetering in zicht lijken voor het
Justitiepaleis, de huurkosten en de staat van de gebouwen
aan het Poelaertplein hebben toch al veel stof doen
opwaaien.

Ainsi, le complexe Portalis du SPF Justice, inauguré en
mars 2007, abrite notamment le parquet de Bruxelles, les
juges d'instruction et la chambre du conseil, ainsi que des
cellules pour abriter les personnes interpellées.

Zo huisvest het Portalisgebouw van de FOD Justitie, dat
in maart 2007 ingehuldigd werd, het Brusselse parket, de
onderzoeksrechters en de raadkamer, evenals een cellen-
complex waar aangehouden personen vastgezet worden.

Le 26 juin 2023, un préavis de grève signé par le SLFP
police, la CSC Services Publics et le SNPS a été envoyé à
la ministre de l'Intérieur. Il évoque un bâtiment "en totale
décrépitude". Le bien-être et la sécurité notamment des
policiers y travaillant n'y seraient ainsi pas assurés. Cette
situation est liée à des circuits électriques et équipement de
secours défaillants, des problèmes de températures et de
conditions d'hygiène et de sécurité notamment.

Op 26 juni 2023 hebben VSOA Politie, ACV Openbare
Diensten en NSPV een stakingsaanzegging gestuurd naar
de minister van Binnenlandse Zaken. Daarin is er sprake
van een totaal uitgewoond gebouw. Het welzijn en vooral
de veiligheid van de politieagenten die er werken zouden
er niet verzekerd zijn. Die situatie is te wijten aan defecte
elektriciteitsleidingen en noodvoorzieningen, problemen
met de temperatuurregeling en in het bijzonder omstandig-
heden die verband houden met de hygiëne en de veiligheid.

Une nouvelle fois, le modèle où le propriétaire du bâti-
ment est privé, le locataire est la Régie des Bâtiments et
l'occupant est le SPF Justice semble créer des difficultés
pour solutionner l'ensemble de ces problèmes.

Het model waarbij een particuliere eigenaar zijn gebouw
aan de Regie der Gebouwen verhuurt en het door de FOD
Justitie gebruikt wordt, lijkt nog maar eens belemmeringen
op te werpen om al die problemen op te lossen.

1. a) Pouvez-vous faire le point sur les problèmes identi-
fiés par la Régie et relayés par les syndicats policiers?

1. a) Wat is de stand van zaken met betrekking tot de pro-
blemen die door de Regie der Gebouwen vastgesteld en
door de politievakbonden gesignaleerd werden?

b) Pouvez-vous indiquer l'agenda des interventions pré-
vues avec le propriétaire des lieux?

b) Wat is het tijdschema voor de herstellingswerken die
met de eigenaar van het gebouw overeengekomen werden?

c) Comment expliquez-vous cette situation très problé-
matique dans le chef du bailleur?

c) Hoe verklaart u die erg problematische situatie in
hoofde van de verhuurder?

d) Avez-vous pris contact avec vos collègues en charge
de la police et de la Justice pour solutionner rapidement ces
problèmes, ainsi qu'avec les syndicats?

d) Hebt u contact opgenomen met uw collega's die
bevoegd zijn voor de politie en voor Justitie om die proble-
men snel te verhelpen, evenals met de vakbonden?

2. a) Plus globalement, pouvez-vous faire le point sur les
locations et les éventuels problèmes (structurels) rencon-
trés sur la place Poelaert pour le compte du SPF Justice?

2. a) Wat is, meer in het algemeen, de stand van zaken
met betrekking tot de huur en de eventuele (structurele)
problemen die de FOD Justitie op het Poelaertplein onder-
vindt?
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b) Une réflexion concernant ces locations est-elle
menée?

b) Wordt er concreet nagedacht over de huur van die
gebouwen?

3. Pouvez-vous faire un état de la situation sur l'agenda
des travaux du Palais de Justice Poelaert tel que vous
l'aviez présenté?

3) Wat is de stand van zaken met betrekking tot het eer-
der door u voorgestelde tijdschema voor de werken aan het
Justitiepaleis op het Poelaertplein?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 décembre 2023, à la question n° 2167 de Monsieur le
député Khalil Aouasti du 28 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2023, op de vraag
nr. 2167 van De heer volksvertegenwoordiger Khalil
Aouasti van 28 november 2023 (Fr.):

Comme vous le mentionnez dans votre question, le bâti-
ment Portalis appartient à un propriétaire privé; le SPF Jus-
tice en est l'occupant et sa gestion est assurée par la Régie
des Bâtiments, comme c'est aussi le cas bien souvent pour
des bâtiments occupés par les services de Police.

Zoals u in uw vraag vermeldde, is het Portalis-gebouw
eigendom van een particuliere eigenaar; de FOD Justitie is
er gehuisvest en het beheer ervan wordt verzekerd door de
Regie der Gebouwen, zoals vaak het geval is voor gebou-
wen die door de politiediensten worden gebruikt.

Quant aux problèmes relayés par les syndicats policiers
visant principalement l'état des cellules, plus particulière-
ment les weekends en l'absence de personnel d'entretien,
ceux-ci m'ont bien été rapportés.

De door de politievakbonden gemelde problemen, die
vooral betrekking hebben op de staat van de cellen, vooral
in het weekend wanneer er geen onderhoudspersoneel is,
zijn inderdaad aan mij gemeld.

Lors du Comité de Négociation des services de Police du
28 juin dernier, la problématique a été abordée et des pistes
de solution ont été avancées par le SPF Justice, également
présent. Le SPF Justice a, par ailleurs, déjà introduit auprès
de l'Inspecteur des Finances un dossier sollicitant du per-
sonnel d'entretien supplémentaire les weekends. Depuis
lors, aucune nouvelle plainte des syndicats ne m'a été rap-
portée.

Tijdens het onderhandelingscomité voor de politiedien-
sten dat op 28 juni plaatsgevonden heeft, werd het pro-
bleem besproken en werden mogelijke oplossingen
voorgesteld door de FOD Justitie, die ook aanwezig was.
De FOD Justitie heeft overigens al een dossier ingediend
bij de Inspecteur van Financiën voor extra onderhoudsper-
soneel in het weekend. Sindsdien heb ik geen nieuwe
klachten van de vakbonden ontvangen.

Pour tous les aspects concernant sur les locations et les
éventuels problèmes rencontrés sur la place Poelaert, je
dois vous renvoyer vers mon Collègue de la Justice.

Voor alle aspecten rond de huur en eventuele problemen
op het Poelaertplein moet ik u doorverwijzen naar mijn
collega, de minister van Justitie.

DO 2023202422347
Question n° 2130 de Monsieur le député Daniel

Senesael du 10 novembre 2023 (Fr.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2023202422347
Vraag nr. 2130 van De heer volksvertegenwoordiger

Daniel Senesael van 10 november 2023 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

L'assistance policière aux victimes. Politionele slachtofferbejegening.
Nos forces de l'ordre doivent s'occuper de nombreux

crimes, drames et accidents qui font non seulement des vic-
times directes et indirectes, mais aussi de nombreux
témoins, pour qui ces faits peuvent constituer des faits trau-
matisants nécessitant un accompagnement.

Onze ordediensten moeten zich met vele misdaden, tra-
gedies en ongevallen bezighouden waarbij er niet alleen
rechtstreekse en onrechtstreekse slachtoffers betrokken
zijn, maar ook vele getuigen, voor wie dergelijke feiten
traumatiserend kunnen zijn en begeleiding noodzakelijk
maken.
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Il existe au sein de la police le Service d'Assistance Poli-
cière aux Victimes (SAPV). Il s'agit d'un service de pre-
mière ligne proposant une aide à court terme. Il s'adresse
aux victimes, proches ou témoins d'actes de violence et/ou
d'événements traumatisants.

Bij de politie bestaan er diensten voor politionele slacht-
offerbejegening. Het betreft eerstelijnsdiensten die hulp
bieden op korte termijn en bestemd zijn voor slachtoffers
of getuigen van daden van geweld en/of traumatiserende
gebeurtenissen, evenals voor hun naasten.

1. Pouvez-vous indiquer comment s'organise ce service
au sein de la police intégrée ainsi que les moyens budgé-
taires et humains qui y sont dédicacés?

1. Kunt u melden hoe deze dienst bij de geïntegreerde
politie georganiseerd is en welke budgettaire en personele
middelen eraan toegewezen worden?

2. Quelles sont les conditions d'accès à cette assistance
gratuite?

2. Wat zijn de voorwaarden om toegang te krijgen tot die
gratis bijstand?

3. Pour 2022 et pour le premier semestre 2023, pouvez-
vous indiquer combien de personnes ont pu bénéficier de
ce service de première ligne?

3. Kunt u voor 2022 en de eerste helft van 2023 melden
hoeveel mensen een beroep hebben kunnen doen op deze
eerstelijnsdienst?

4. Combien de membres de la police intégrée ont bénéfi-
cié des formations psycho-sociales du SAPV?

4. Hoeveel leden van de geïntegreerde politie kregen een
psychosociale opleiding van een dienst voor politionele
slachtofferbejegening?

5. Pouvez-vous indiquer si des évolutions sont attendues
de ce service important pour encore mieux répondre aux
réalités du terrain et aux besoins des victimes concernées?

5. Wordt er verwacht dat deze belangrijke dienst verder
zal evolueren om nog beter in te spelen op de omstandighe-
den in het veld en de noden van de betrokken slachtoffers?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
18 décembre 2023, à la question n° 2130 de Monsieur le
député Daniel Senesael du 10 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 18 december 2023, op de vraag
nr. 2130 van De heer volksvertegenwoordiger Daniel
Senesael van 10 november 2023 (Fr.):

1. L' "assistance policière aux victimes" est l'une l'une
des fonctionnalités de base de la police locale et une des
missions régulières des services de police. Ces missions
sont également garanties par les services de première ligne
de la police fédérale.

1. De "politionele slachtofferbejegening" is één van de
basisfunctionaliteiten van de Lokale Politie en behoort tot
de reguliere opdrachten van de politiediensten. Deze
opdrachten worden eveneens gegarandeerd door de eerste-
lijnsdiensten van de federale politie.

La capacité déployée pour garantir ces missions dépend
des caractéristiques et de l'organisation de chaque zone de
police locale. P. ex., toutes les zones de police ne disposent
pas d'un service distinct d'"assistance aux victimes".
Cependant, la fonctionnalité et l'exécution des missions
sont assurées partout.

De capaciteit die wordt ingezet om deze opdrachten te
garanderen is afhankelijk van de kenmerken en organisatie
van elke lokale politiezone. Niet in elke politiezone wordt
bijv. een afzonderlijke dienst "slachtofferbejegening" inge-
richt. De functionaliteit en de uitvoering van de opdrachten
worden wel overal verzekerd.

Au sein de la police fédérale, le Service d'assistance poli-
cière aux victimes (SAPV) est assuré par un ou plusieurs
assistants sociaux par arrondissement judiciaire. Sur le
plan organisationnel, celles-ci dépendent des Direction de
coordination et d'appui (DCA) de la police fédérale.

Bij de federale politie wordt de Dienst Politionele Slacht-
offerbejegening (DPSB) verzekerd door één of meerdere
maatschappelijk assistenten per gerechtelijk arrondisse-
ment. Deze hangen organisatorisch af van de Coördinatie-
en Steundirecties (CSD) van de federale politie.

Les effectifs actuels par arrondissement judiciaire sont
les suivants: Anvers: 2; Bruxelles: 3; Eupen: 1; Halle-Vil-
vorde: 1; Hainaut: 3; Louvain: actuellement non pourvu
(recrutement en cours); Limbourg: 2; Liège: 2; Luxem-

bourg: 1; Namur: 1; Flandre orientale: 1; Brabant wallon:
1; Flandre occidentale: 1. Le recrutement d'un assistant
social supplémentaire est en cours dans les arrondisse-
ments de Namur, de Flandre orientale et de Flandre occi-
dentale.

De huidige personeelsbezetting ziet er per gerechtelijk
arrondissement als volgt uit: Antwerpen: 2; Brussel: 3;
Eupen: 1; Halle-Vilvoorde: 1; Henegouwen: 3; Leuven:
momenteel geen invulling (aanwerving lopend); Limburg:
2; Luik: 2; Luxemburg: 1; Namen: 1; Oost-Vlaanderen: 1;
Waals-Brabant: 1; West-Vlaanderen: 1. In de arrondisse-
menten Namen, Oost-Vlaanderen en West-Vlaanderen is
de aanwerving van een bijkomende maatschappelijk assis-
tent lopende.
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2. Il n'y a aucune condition d'accès à l'assistance policière
aux victimes. Il s'agit d'une tâche fondamentale de tout
policier sur le terrain.

2. Er zijn geen voorwaarden om toegang te krijgen tot
politionele slachtofferbejegening. Het betreft een basisop-
dracht van elke politiemedewerker op het terrein.

Conformément à la circulaire ministérielle GPI 58 du
4 mai 2007 concernant l'assistance policière aux victimes
dans la police intégrée, structurée à deux niveaux, toute
victime, directe ou indirecte, qui a subi un préjudice résul-
tant directement d'actes ou d'omissions contraires à la loi, y
compris une blessure physique ou mentale, une souffrance
morale ou une perte économique, a droit à une assistance
spécifique fournie par le Service d'assistance policière aux
victimes.

Conform de ministeriële omzendbrief GPI 58 van 4 mei
2007 betreffende politionele slachtofferbejegening in de
geïntegreerde politie, gestructureerd op twee niveaus, heeft
ieder slachtoffer, zowel rechtstreeks als onrechtstreeks, die
als direct gevolg van handelen of nalaten in strijd met de
wetgeving schade heeft geleden, met inbegrip van een
lichamelijk of geestelijk letsel, een psychisch lijden of een
economisch verlies, recht op specifieke bijstand verleend
door de dienst politionele slachtofferbejegening.

3. Il n'existe pas de chiffres disponibles sur le nombre de
personnes ayant fait appel à l'aide policière aux victimes.

3. Er zijn geen cijfers beschikbaar over het aantal mensen
dat een beroep heeft gedaan op politionele slachtofferbeje-
gening.

4. Tous les membres de la Police Intégrée reçoivent un
module d'Assistance policière aux victimes. De plus, un
module spécifique, concernant les agressions sexuelles, la
violence conjugale et les rapportages de mauvaises nou-
velles est également engeigné.

4. Alle leden van de Geïntegreerde Politie krijgen tijdens
de basisopleiding een module Politionele Slachtofferbeje-
gening. Daarnaast wordt ook een specifieke module met
betrekking tot seksuele agressie, partnergeweld en slecht-
nieuwsmelding onderwezen.

En fonction des besoins, le SAPV organise diverses
séances de sensibilisation et journées d'études sur des thé-
matiques spécifiques tant pour la police locale que pour la
police fédérale (soins de première ligne après un événe-
ment traumatisant, violences conjugales, maltraitance
d'enfants, agressions sexuelles, rapportages de mauvaises
nouvelles, etc.). Aucun chiffre précis n'est disponible sur le
nombre de membres de la police intégrée qui ont suivi une
telle formation ou session de formation.

In functie van de noden organiseert de DPSB, zowel voor
de Lokale Politie als de federale politie, verschillende sen-
sibiliseringsessies, studiedagen met betrekking tot speci-
fieke thema's (eerstelijnsopvang na een traumatische
gebeurtenis, partnergeweld, kindermishandeling, seksuele
agressie, slechtnieuwsmelding, enz.). Van het aantal leden
van de Geïntegreerde Politie die een dergelijke opleiding
of vormingssessie hebben bijgewoond zijn geen specifieke
cijfers voorhanden.

5. Un traitement respectueux et de qualité des victimes
est primordial. À cet effet, les membres du personnel opé-
rationnel et les membres plus spécialisés des services
SAPV suivent régulièrement des formations ou des jour-
nées d'études afin d'être à jour sur les techniques d'inter-
vention actuelles et scientifiquement recommandées liées à
un événement traumatique.

5. Een eerbiedige en kwalitatieve bejegening van slacht-
offers is primordiaal. Daartoe volgen de operationele per-
soneelsleden en de meer gespecialiseerde leden van de
diensten DPSB op regelmatige basis opleidingen of studie-
dagen zodat zij de actuele en wetenschappelijk aanbevolen
interventietechnieken met betrekking tot een traumatische
gebeurtenis in de praktijk kunnen toepassen.
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DO 2023202422381
Question n° 2131 de Monsieur le député Franky Demon

du 13 novembre 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422381
Vraag nr. 2131 van De heer volksvertegenwoordiger

Franky Demon van 13 november 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Vols de vélos. Fietsdiefstallen.
Les chiffres de 2020 font état de près de 70 vols de vélos

par jour, soit de 24 592 vélos dérobés sur l'ensemble de
l'année. Le nombre réel de vols est probablement encore
plus élevé, car toutes les victimes ne déclarent pas le vol de
leur vélo. Le plan national de sécurité 2022-2025 com-

prend un volet sur la lutte contre les vols de vélos et prévoit
l'instauration d'un registre central des vélos au niveau
national, reposant sur le système bruxellois MyBike.Brus-
sels.

Cijfers uit 2020 wezen op bijna 70 diefstallen per dag,
ofwel 24.592 fietsen over het hele jaar. Het aantal werke-
lijke fietsdiefstallen ligt waarschijnlijk nog een stuk hoger
aangezien niet alle slachtoffers de fietsdiefstal melden. In
het Nationaal Veiligheidsplan 2022-2025 wordt de strijd
tegen fietsdiefstallen aangepakt door middel van het invoe-
ren van een centraal fietsregister voor heel het land, geba-
seerd op het Brussels systeem MyBike.Brussels.

1. Combien de vols de vélos ont eu lieu dans notre pays
en 2018, 2019, 2020, 2021, 2022 et au cours du premier
semestre de 2023? Veuillez fournir un relevé par province
et, pour la Flandre occidentale, par zone de police.

1. Hoeveel fietsdiefstallen vonden er plaats in ons land in
2018, 2019, 2020, 2021, 2022 en het eerste semester van
2023? Graag een overzicht per provincie, en voor West-
Vlaanderen per politiezone.

2. Quelle est la part de vols de vélos électriques par rap-
port aux vols de vélos non électriques? Veuillez fournir ce
pourcentage par province et, pour la Flandre occidentale,
par zone de police.

2. Wat is het aandeel van de diefstallen van elektrische
fietsen tegenover niet-elektrische fietsen? Graag het per-
centage per provincie, en voor West-Vlaanderen per poli-
tiezone.

3. Quelles villes/communes ont été les plus touchées par
les vols de vélos en 2018, 2019, 2020, 2021, 2022 et au
cours du premier semestre de 2023?

3. Welke steden/gemeenten werden het vaakst gecon-
fronteerd met fietsdiefstallen in 2018, 2019, 2020, 2021,
2022 en het eerste semester van 2023?

4. Où le développement de MyBike en est-il? Ce système
d'enregistrement sera-t-il disponible fin 2023, comme
prévu?

4. Hoe ver staat de ontwikkeling van MyBike? Zal het
registratiesysteem zoals voorzien eind 2023 beschikbaar
zijn?

5. De quelle manière les citoyens seront-ils informés de
l'existence du registre des vélos et encouragés à y inscrire
leur vélo?

5. Op welke manier zullen burgers geïnformeerd worden
over het fietsregister en aangemoedigd worden om hun
fiets hierop te registreren?

6. Quelles mesures sont déjà prises actuellement pour
prévenir les vols de vélos?

6. Welke maatregelen worden nu al genomen om fiets-
diefstallen te voorkomen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
18 décembre 2023, à la question n° 2131 de Monsieur le
député Franky Demon du 13 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 18 december 2023, op de vraag
nr. 2131 van De heer volksvertegenwoordiger Franky
Demon van 13 november 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2023202422391
Question n° 2132 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 13 novembre 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422391
Vraag nr. 2132 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 13 november 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le projet pilote relatif au contrôle du respect de l'interdic-
tion de téléphoner au volant (QO 39748C).

Handhaving verbod op bellen achter het stuur. - Proefpro-
ject (MV 39748C).

À l'automne 2022, votre collègue, le ministre Gilkinet, a
annoncé le lancement d'un projet pilote d'identification des
conducteurs qui commettent des infractions aux règles
relatives à l'usage du GSM au volant. En effet, la distrac-
tion au volant pose un problème grandissant en matière de
sécurité routière et est une cause importante d'accidents de
la circulation.

In het najaar van 2022 kondigde uw collega, minister
Gilkinet, een proefproject aan om bestuurders te betrappen
die een inbreuk maken op de regels inzake het gebruik van
de mobiele telefoon achter het stuur. Afleiding tijdens het
rijden is immers een toenemend probleem voor de ver-
keersveiligheid en een belangrijke oorzaak van verkeers-
ongevallen.

Ce projet pilote reposerait sur une base légale différente
de celle des projets précédents, parce que, dans le cas pré-
sent, des appareils automatiques fonctionnant en présence
d'agents seraient utilisés. Avant le lancement du projet, il
était prévu de demander l'avis de l'Organe de Contrôle de
l'Information policière (COC), l'organe de protection de la
vie privée institué au sein de la police.

Het proefproject zou gegrond worden op een andere wet-
telijke basis dan vorige projecten, doordat er gebruik
gemaakt zou worden van bemande, automatisch werkende
toestellen. Alvorens het project van start te laten gaan, zou
er advies ingewonnen worden bij het Controleorgaan op de
politionele informatie (COC), de privacywaakhond van de
politie.

Le 25 octobre 2023, le ministre Gilkinet a cependant
indiqué qu'aucune demande d'avis n'avait été soumise au
COC. Selon le ministre, une telle demande d'avis doit être
introduite par les ministres de l'Intérieur et de la Justice.
Ces derniers ont décidé de ne pas poursuivre ce projet.

Op 25 oktober 2023 deelde minister Gilkinet evenwel
mee dat er geen adviesaanvraag werd ingediend bij het
COC. Een dergelijke adviesaanvraag, aldus de minister,
moet ingediend worden door de ministers van Binnen-
landse Zaken en Justitie. Zij hebben beslist om niet verder
te gaan met het project.

1. Une concertation a-t-elle été organisée entre votre
cabinet et celui du ministre Gilkinet concernant ce dossier?

1. Heeft er overleg plaatsgevonden tussen uw kabinet en
dat van minister Gilkinet met betrekking tot bovenstaand
dossier?

2. Le cabinet du ministre Gilkinet a-t-il expressément
demandé qu'une demande d'avis soit soumise au COC à ce
sujet?

2. Heeft het kabinet van minister Gilkinet daarbij de uit-
drukkelijke vraag gesteld om een adviesaanvraag in te die-
nen bij het COC?

3. Quelle a été votre réaction à cette demande du ministre
Gilkinet? Quelle position avez-vous adoptée concernant
une possible demande d'avis au COC? Est-il exact que
vous n'avez pas souhaité poursuivre le projet pilote et que
vous n'étiez, par conséquent, pas disposée à soumettre une
demande d'avis?

3. Wat was uw reactie op deze vraag van minister Gilki-
net? Welk standpunt heeft u ingenomen inzake een moge-
lijke adviesaanvraag aan het COC? Klopt het dat u niet
verder wenste te gaan met het proefproject en daarom niet
bereid was om een adviesaanvraag in te dienen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
18 décembre 2023, à la question n° 2132 de Monsieur le
député Wouter Raskin du 13 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 18 december 2023, op de vraag
nr. 2132 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 13 november 2023 (N.):

1. Un groupe de travail mixte, composé de membres du
cabinet et de membres de l'administration, a été créé afin
d'analyser les pistes de travail potentielles, d'identifier les
obstacles et d'élaborer un plan d'approche.

1. Er werd een gemengde werkgroep opgericht,
bestaande uit kabinetsleden en leden van de administratie,
om de mogelijke werkpistes te analyseren, de obstakels te
identificeren en een plan van aanpak uit te werken.
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2 et 3. Lors de plusieurs discussions menées au sein du
groupe de travail, le cabinet de l'Intérieur a précisé qu'une
demande devait être introduite auprès de Organe de
contrôle de l'information policière (COC) pour mettre en
place un nouveau type de traitement de données à caractère
personnel, qu'elles soient policières ou non policières.

2 en 3. In verschillende besprekingen van de werkgroep
heeft het kabinet van Binnenlandse Zaken aangegeven dat
een aanvraag bij het Controleorgaan op de politionele
informatie (COC) nodig is wanneer men een nieuw type
van verwerking van persoonsgegevens, al dan niet politio-
neel, wil opstarten.

Étant donné que le cabinet Mobilité entend lancer un trai-
tement, en collaboration avec des partenaires privés dans le
cadre d'un projet pilote, une Data Protection Impact
Assessment (DPIA) s'impose et le traitement doit être
signalé, après réalisation de la DPIA, auprès de l'Autorité
de protection des données (APD) ou du COC, en fonction
de la portée du projet pilote.

Aangezien het kabinet Mobiliteit, samen met privé-part-
ners, een verwerking wil opstarten in het kader van een
proefproject, is een Data Protection Impact Assessment
(DPIA) nodig en dient de verwerking, na het opstellen van
de DPIA, aangemeld te worden bij de Gegevensbescher-
mingsautoriteit (GBA) of het COC, naargelang de scope
van het proefproject.

Le cabinet Mobilité a désigné un conseiller externe pour
la réalisation d'une DPIA. L'analyse de la DPIA a révélé
qu'elle ne répondait pas aux exigences de forme d'une
DPIA pour le COC. Des éléments essentiels faisaient
défaut. Le COC est d'avis que le projet comporte encore de
nombreuses imprécisions et qu'il n'existe pas de base légale
pour les projets pilotes tant qu'il n'y a pas de règlement
juridique pour les sandboxes, qui définisse le cadre dans
lequel les projets pilotes peuvent être mis en oeuvre avec
des données à caractère personnel opérationnelles.

Het kabinet Mobiliteit heeft een extern adviseur aange-
steld om een DPIA te laten opstellen. Bij de analyse van de
DPIA is gebleken dat deze niet aan de vormvereisten van
een DPIA voor het COC voldeed. Essentiële elementen
ontbraken. Het COC is van mening dat er nog veel ondui-
delijkheden zijn in het project en dat er geen wettelijke
basis is voor proefprojecten zolang er geen wettelijke rege-
ling is voor de sandboxes die het kader zal bepalen waar-
binnen proefprojecten met operationele persoonsgegevens
kunnen gebeuren.

Il a été conseillé que le cabinet Mobilité lance un projet
pilote par le biais d'une notification à l'APD. Le COC a lui
aussi confirmé cet avis en tant que piste possible.

Er werd geadviseerd dat het kabinet Mobiliteit een proef-
project zou opstarten via aanmelding aan de GBA. Ook het
COC heeft dit advies bevestigd als een mogelijke piste.

Bien que je sois en principe favorable à l'utilisation de
tous les moyens permettent de renforcer la sécurité rou-
tière, en l'occurrence en limitant l'utilisation illicite du
GSM au volant, chaque projet doit être évalué au moyen
d'une analyse coûts-bénéfices, d'une analyse de faisabilité
et d'un test de légalité. Nous sommes partisans d'un projet
pilote destiné à examiner parallèlement les possibilités
technologiques, mais le cadre juridique nécessaire à cet
effet fait défaut et doit être élaboré.

Waar ik principieel voorstander ben om elk middel in te
zetten om de verkeersveiligheid te verhogen door in casu,
het onwettig gebruik van de gsm achter het stuur te beteu-
gelen, dient elk project afgewogen te worden aan de hand
van een kosten-batenanalyse, een uitvoerbaarheidsanalyse
en een toets der wettelijkheid. We zijn voorstander van een
proefproject, om reeds in parallel de mogelijkheden van de
technologie te bestuderen, maar een wettelijk kader hier-
voor ontbreekt en dient verder uitgewerkt te worden.

DO 2023202422392
Question n° 2133 de Monsieur le député Mathieu Bihet

du 13 novembre 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422392
Vraag nr. 2133 van De heer volksvertegenwoordiger

Mathieu Bihet van 13 november 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Vote électronique à distance (QO 38764C). Elektronische stemming op afstand. (MV 38764C)
J'ai pris connaissance de la pétition de monsieur Fabio

De Dominicis (Doc. Parl. 55 2068/001) concernant "le
vote de chez soi".

Ik heb kennisgenomen van de petitie van de heer Fabio
De Dominicis (Parl. St.55 2068/001) over het "stemmen
van thuis uit".
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En effet, ce citoyen propose - avec des intentions tout à
fait honorables - d'utiliser les technologies dont nous dis-
posons actuellement pour permettre le vote à distance. Et,
c'est toujours avec beaucoup d'intérêt que j'écoute les pro-
positions de nos concitoyens, surtout quand le but est
d'améliorer la qualité de vie de chacun.

Deze burger stelt - met volstrekt eerbare bedoelingen -
voor om de technologieën waarover we thans beschikken
aan te wenden om stemmen op afstand mogelijk te maken.
Ik luister altijd met veel belangstelling naar de voorstellen
van onze medeburgers, vooral als het doel is ieders levens-
kwaliteit te verbeteren.

Cependant, la demande spécifique du vote à distance me
rend très inconfortable. Il existe un trop grand danger
concernant le respect des garanties constitutionnelles que
sont le secret et la liberté du vote. Rien ne peut garantir que
dans tous les ménages belges, aucun citoyen ne sera sou-
mis à une quelconque contrainte physique ou psychique de
la part d'un autre individu, exercée dans le but d'orienter
son vote.

Ik heb echter een erg ongemakkelijk gevoel bij het speci-
fieke verzoek om op afstand te kunnen stemmen. Er bestaat
een te groot gevaar dat de grondwettelijk gewaarborgde
rechten van de vrijheid van de stemming en het stemge-
heim geschonden worden. Er kan niet gegarandeerd wor-
den dat er geen enkele burger in geen enkel Belgisch gezin
aan de lichamelijke of geestelijke dwang van een andere
persoon onderworpen zal worden met de bedoeling diens
stem te beïnvloeden.

J'ai également lu votre réponse à monsieur De Dominicis
qui s'appuie sur une étude réalisée par des universités
belges, constatant les mêmes défauts que j'ai énoncés aupa-
ravant.

Ik heb ook uw antwoord aan de heer De Dominicis gele-
zen, dat is gestoeld op een door Belgische universiteiten
uitgevoerde studie, waarin dezelfde tekortkomingen vast-
gesteld worden als die welke ik hiervoor heb aangehaald.

Cependant, dans ces conclusions, il est constaté qu'il
pourrait y avoir une transition à l'horizon 2034 sous cer-
taines conditions. Une nouvelle étude a été lancée fin 2022
via la société belge NRB et est toujours en cours à l'heure
actuelle. Celle-ci comporte deux volets dont un avec un
vote totalement en ligne.

In de conclusie van die studie wordt er evenwel opge-
merkt dat er onder bepaalde voorwaarden een overgang
naar online stemmen kan worden overwogen tegen de ver-
kiezingen van 2034. Eind 2022 werd er door het Belgische
bedrijf NRB een nieuwe studie opgestart die momenteel
nog loopt. Ze bestaat uit twee delen, waarvan er een gewijd
is aan een volledig online stemsysteem.

1. Pouvez-vous en dire un peu plus sur les résultats obte-
nus par cette étude?

1. Kunt u de resultaten van die studie nader toelichten?

2. Sur base des conclusions de celle-ci, pouvez-vous
assurer que les garanties constitutionnelles que j'ai men-
tionnées seront sauvegardées?

2. Kunt u op basis van de conclusie van die studie garan-
deren dat de door mij aangehaalde grondwettelijke rechten
gevrijwaard blijven?

3. Quels systèmes seront prévus pour sauver le secret et
la liberté du vote?

3. Welke systemen zullen er ingevoerd worden om het
stemgeheim en de vrijheid van de stemming te vrijwaren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
18 décembre 2023, à la question n° 2133 de Monsieur le
député Mathieu Bihet du 13 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 18 december 2023, op de vraag
nr. 2133 van De heer volksvertegenwoordiger Mathieu
Bihet van 13 november 2023 (Fr.):

Comme vous le mentionnez, l'étude complémentaire,
attribuée à la société NRB est encore en cours. Je ne peux
donc pas anticiper les conclusions de cette étude.

Zoals u aangeeft, is de bijkomende studie, die aan de
firma NRB werd toegewezen, nog lopende. Ik kan der-
halve niet vooruitlopen op de conclusies van deze studie.

Cette étude a pour but général de procéder à la descrip-
tion fonctionnelle, budgétaire, technique et sécuritaire du
développement d'un système de vote par Internet ainsi qu'à
la description de la maintenance et du contrôle d'un tel sys-
tème.

Deze studie heeft als algemene doelstelling een functio-
nele, budgettaire, technische en veiligheidsbeschrijving uit
te voeren van de ontwikkeling van een stemsysteem via
internet, alsook een beschrijving van het onderhoud en de
controle van een dergelijk systeem.
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Le périmètre de l'étude est assez large afin d'investiguer
toutes les pistes possibles en matière de vote à distance.
Ainsi, l'étude se penche sur le système proposé par les uni-
versités belges dans leur rapport NetVoting.Be. Il s'agit d'un
système à la fois en ligne pour l'identification de l'électeur
et à la fois "papier" pour le vote qui est renvoyé de manière
postale.

In se wil men alle mogelijke pistes inzake het stemmen
op afstand onderzoeken. Zo onderzoekt de studie het sys-
teem dat door de Belgische universiteiten werd voorgesteld
in hun rapport NetVoting.Be. Hier ging het om een systeem
dat deels online is voor wat betreft de identificatie van de
kiezer, en deels "op papier" voor wat betreft het terugsturen
van het stembiljet via de post.

Cependant, l'étude analyse également la piste d'un sys-
tème de vote totalement en ligne ainsi que celle d'un sys-
tème de vote en ligne installé dans un bureau de vote, ce
que les spécialistes appellent du kiosk voting.

De studie analyseert echter ook de piste van een volledig
online stemsysteem alsook de piste van een online stem-

systeem dat in een kiesbureau wordt geïnstalleerd, en dat
door specialisten kiosk voting wordt genoemd.

Les différentes pistes analysées devraient ainsi permettre
d'identifier le meilleur système répondant aux obligations
constitutionnelles. Sur base donc de cette nouvelle étude et
des informations importantes qu'elle apportera notamment
en matière d'aspects de sécurité et budgétaires, des déci-
sions pourront être prises en temps opportun par les autori-
tés concernant l'avenir des élections dans notre pays et
l'utilisation éventuelle d'un système de vote en ligne.

De verschillende geanalyseerde pistes zouden het zo
mogelijk moeten maken om het beste systeem te identifice-
ren dat aan de grondwettelijke vereisten beantwoordt. Op
basis van deze nieuwe studie en de belangrijke informatie
die ze zal opleveren, met name inzake veiligheids- en bud-
gettaire aspecten, zal de overheid dus te gepasten tijde
beslissingen kunnen nemen betreffende de toekomst van
de verkiezingen in ons land en het eventuele gebruik van
een online stemsysteem.

DO 2023202422401
Question n° 2134 de Madame la députée Barbara Pas

du 14 novembre 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422401
Vraag nr. 2134 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
14 november 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Connaissances linguistiques des agents des services de
police bruxellois.

Taalkennis Brusselse politie.

1. Pourriez-vous indiquer pour chacune des six zones de
police de Bruxelles et par rôle linguistique, le nombre
d'agents (fonctionnaires de police, officiers, inspecteurs,
personnel CALog) respectivement statutaires et contrac-
tuels en service au 1er janvier 2023 (ou à la date la plus
récente possible)?

1. Kunt u meedelen, voor elk van de zes politiezones van
Brussel, hoeveel personeelsleden (politieambtenaren, offi-
cieren, inspecteurs, CALog) er op 1 januari 2023 (of zo
recent mogelijk) per taalgroep in dienst zijn in respectieve-
lijk vast verband en in contractueel verband?

2. En vertu de la même répartition, combien de fonction-
naires de police (ventilés par grade) sont-ils actifs dans le
cadre supérieur?

2. Hoeveel hogere politiefunctionarissen (graag opsplit-
sen per graad) zijn volgens dezelfde opdelingen in dienst?

3. Quel est l'effectif du CALog (mêmes répartitions)? 3. Hoe groot is het CALog-personeel (zelfde opsplitsin-
gen)?

4. Est-il possible d'obtenir, sur la base de la répartition
appliquée à la question 1, le nombre de policiers ayant
apporté la preuve de leur connaissance de la deuxième
langue?

4. Kunt u per opsplitsing zoals vermeld in punt 1 meede-
len hoeveel politiemensen het bewijs hebben geleverd van
hun kennis van de tweede taal?

5. Est-il possible d'obtenir, sur la base de la répartition
appliquée à la question 1, le nombre de personnes perce-
vant une prime linguistique?

5. Kunt u per opsplitsing zoals vermeld in punt 1 meede-
len hoeveel mensen een taalpremie ontvangen?
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6. Disposez-vous de statistiques par zone sur le nombre
de policiers néerlandophones et francophones ayant obtenu
en 2023 un brevet attestant leur connaissance de l'autre
langue?

6. Beschikt u over cijfers in verband met het aantal
Nederlandstalige en Franstalige politieagenten per zone die
in de loop van 2023 een brevet haalden voor kennis van de
andere taal?

7. Pourriez-vous préciser, par zone de police bruxelloise
et par rôle linguistique, le nombre de policiers recrutés en
2023 jusqu'à ce jour?

7. Kunt u meedelen hoeveel nieuwe agenten werden aan-
geworven in 2023 tot op heden, opgesplitst per Brusselse
politiezone en per taalgroep?

8. Sur la base de la répartition appliquée à la question 7,
combien de ces policiers étaient-ils titulaires, au moment
de leur recrutement, du brevet linguistique requis?

8. Hoeveel van hen, opgesplitst volgens de criteria ver-
meld in punt 7, beschikten bij hun aanwerving over het
vereiste taalbrevet?

9. Combien l'ont-ils obtenu entre-temps? 9. Hoeveel van hen hebben dit brevet intussen behaald?
10. Depuis l'entrée en fonction du gouvernement actuel,

quelles mesures ont-elles été prises pour inciter les poli-
ciers bruxellois à obtenir leur brevet linguistique et pour
inviter les zones de police de Bruxelles à respecter, autant
que faire se peut, les règles relatives à l'emploi des langues
en matière administrative en ce qui concerne les connais-
sances linguistiques du personnel des services de police?

10. Welke maatregelen werden sinds het aantreden van
deze regering genomen om de Brusselse politieagenten aan
te zetten om hun brevet voor de kennis van de tweede taal
te behalen en om de Brusselse politiezones aan te manen
zoveel mogelijk de regels van de taalwet in bestuurszaken
aangaande de taalkennis van het politiepersoneel na te
komen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
18 décembre 2023, à la question n° 2134 de Madame la
députée Barbara Pas du 14 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 18 december 2023, op de vraag
nr. 2134 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 14 november 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422404
Question n° 2135 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 14 novembre 2023 (Fr.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2023202422404
Vraag nr. 2135 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 14 november 2023 (Fr.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Les résultats de l'étude INWORKS pour les travailleurs
belges du secteur nucléaire (QO 39449C).

Resultaten van de INWORKS-studie voor de Belgische
werknemers in de nucleaire sector. (MV 39449C)

L'étude INWORKS est une étude épidémiologique inter-
nationale sur les travailleurs du secteur nucléaire coordon-
née par le Centre International de Recherche sur le Cancer
(CIRC).

De International Nuclear Workers Study (INWORKS) is
een internationaal epidemiologisch onderzoek bij werkne-
mers uit de nucleaire sector dat gecoördineerd wordt door
het Internationaal Agentschap voor Kankeronderzoek
(IARC).

Les derniers résultats publiés le 17 août 2023 montrent
que le risque de cancers solides augmente proportionnelle-
ment à la dose reçue, d'environ 5,2 % pour une augmenta-
tion de la dose cumulée absorbée au côlon de 100
milligray.

Uit de jongste resultaten, die gepubliceerd werden op
17 augustus 2023, blijkt dat het risico op solide kanker toe-
neemt naarmate de ontvangen dosis stijgt, met ongeveer
5,2 % voor een toename met 100 milligray van de cumula-
tieve dosis die door de dikke darm opgenomen wordt.
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1. La Belgique participe-t-elle à l'étude INWORKS? Si
oui, comment?

1. Neemt ons land deel aan INWORKS? Zo ja, op welke
manier?

2. Avez-vous ou comptez-vous vérifier ces résultats chez
les travailleurs belges du secteur nucléaire?

2. Hebt u deze resultaten geverifieerd bij Belgische werk-
nemers uit de nucleaire sector of bent u van plan om dat te
doen?

3. Quels sont les risques de cancer et de pathologies non-
cancéreuses liés à une exposition chronique à de faibles
doses de rayonnements ionisants dans les installations
nucléaires belges (notamment à Tihange)?

3. Wat zijn de risico's op kanker en andere aandoeningen
bij chronische blootstelling aan lage dosissen ioniserende
straling in de Belgische nucleaire inrichtingen (in het bij-
zonder in Tihange)?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
18 décembre 2023, à la question n° 2135 de Monsieur le
député Samuel Cogolati du 14 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 18 december 2023, op de vraag
nr. 2135 van De heer volksvertegenwoordiger Samuel
Cogolati van 14 november 2023 (Fr.):

L'étude INWORKS (International Nuclear Workers
Study) a été menée sur des travailleurs britanniques, fran-
çais et américains et la Belgique n'a donc pas été associée à
cette étude. Les résultats de cette étude confirment néan-
moins les connaissances scientifiques actuelles des effets
des rayonnements ionisants sur la santé.

De INWORKS (International Nuclear Workers Study)-
studie werd uitgevoerd voor Britse, Franse en Amerikaanse
werknemers en België werd dus niet bij deze studie betrok-
ken. De resultaten van deze studie bevestigen echter de
huidige wetenschapelijke kennis over de effecten van ioni-
serende straling op de gezondheid.

La protection des travailleurs contre les risques liés aux
rayonnements ionisants dans le secteur nucléaire fait partie
des missions de l'Agence fédérale de contrôle nucléaire.

De bescherming van werknemers tegen de risico's ver-
bonden aan ioniserende stralingen in de nucleaire sector, is
één van de opdrachten van het Federaal agentschap voor
nucleaire controle.

Dans ce cadre, il existe en Belgique un registre d'exposi-
tion qui a pour but de faire le suivi régulier des personnes
professionnellement exposées aux rayonnements ionisants.
En Belgique, nous observons que la dose moyenne des tra-
vailleurs dans le secteur nucléaire est inférieure à la limite
de dose pour le public et montre une tendance à la baisse
au cours des dernières années.

In die context beschikt België over een blootstellingsre-
gister dat tot doel heeft een regelmatige follow-up uit te
voeren bij personen die beroepshalve zijn blootgesteld aan
ioniserende stralingen. In België stellen wij vast dat de
gemiddelde dosis voor werknemers in de nucleaire sector
lager is dan de dosislimiet voor het publiek en de laatste
jaren een dalende trend vertoont.

Les risques de cancer et de pathologies non-cancéreuses
liés à une exposition chronique à de faibles doses de rayon-
nements ionisants dans les installations nucléaires belges
sont limités par rapport au risque spontané de développer
un cancer.

De risico's op kanker en andere aandoeningen bij chroni-
sche blootstelling aan lage dosissen ioniserende straling in
de Belgische nucleaire inrichtingen zijn beperkt in verge-
lijking met het spontane risico om kanker te ontwikkelen.
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DO 2023202422405
Question n° 2136 de Monsieur le député Louis Mariage

du 14 novembre 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422405
Vraag nr. 2136 van De heer volksvertegenwoordiger

Louis Mariage van 14 november 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les problèmes techniques d'orientation d'appels aux numé-
ros d'urgence dans le Hainaut (QO 38986C).

Technische problemen met de doorschakeling van oproe-
pen naar de noodcentrales in Henegouwen. (MV
38986C)

En décembre 2022, Marie-Colline Leroy vous a ques-
tionné par écrit au sujet des problèmes techniques que ren-
contrent notamment les habitants d'Enghien, en Hainaut,
quand ils font appel aux numéros d'urgence (question
n° 1598 du 8 décembre 2022, Questions et Réponses,
Chambre, 2022-2023, n° 101). Lorsqu'un habitant de cette
entité appelle le 101 ou le 112 par GSM, c'est régulière-
ment un opérateur du call center de Leuven, en Brabant fla-
mand, qui intercepte l'appel. Même si les opérateurs
néerlandophones font tout ce qu'ils peuvent pour aider les
appelants, de précieuses minutes sont perdues.

In december 2022 heeft mevrouw Marie-Colline Leroy u
een schriftelijke gesteld (vraag nr. 1598 van 8 december
2022, Schriftelijke vragen en antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 101) over de technische problemen waarmee
meer bepaald de inwoners van Edingen, in Henegouwen,
geconfronteerd worden, wanneer ze een noodnummer bel-
len. Als een inwoner van die streek met zijn gsm het num-
mer 101 of 112 belt, wordt die oproep regelmatig
beantwoord door een operator van het callcenter te Leuven,
in Vlaams-Brabant. De Nederlandstalige operatoren doen
weliswaar wat ze kunnen om de beller te helpen, maar zo
gaan er wel kostbare minuten verloren.

La réponse que vous nous apportez ne me semble pas
correspondre avec la réalité vécue par la population. Ainsi,
les appels transitent par Leuven (Brabant flamand), dans
presque tous les cas et non par Gand (Flandre orientale)
comme mentionné par les relevés statistiques communi-
qués. Les Centres pour l'information et la communication
(CIC) parlent de cinq appels signalés en 2022 dans le CIC
Flandre orientale à destination du CIC Hainaut. La situa-
tion n'est pas du tout la même pour les transferts du
Brabant flamand vers le Hainaut.

Uw antwoord lijkt me niet overeen te komen met de rea-
liteit waarmee de bevolking geconfronteerd wordt. De
oproepen worden namelijk in bijna alle gevallen  doorge-
schakeld vanuit Leuven (Vlaams-Brabant) en niet vanuit
Gent (Oost-Vlaanderen), zoals vermeld in de meegedeelde
statistieken. De Communicatie- en Informatiecentra
(CIC's) stellen dat er in 2022 in het CIC Oost-Vlaanderen
vijf oproepen gemeld werden die voor het CIC Henegou-
wen bestemd waren. Het plaatje ziet er helemaal anders uit
met betrekking tot de doorschakeling van oproepen van
Vlaams-Brabant naar Henegouwen.

Pour la seule zone de police Sylle et Dendre, ce sont
quelques 8 % de l'ensemble des appels qui sont interceptés
par Leuven. Ces appels émanent surtout d'Enghien. Mais
certains ont aussi été identifiés au départ de Brugelette,
commune plus éloignée de la Flandre.

Alleen al voor de politiezone Sylle et Dendre komt een
slordige 8 % van alle oproepen bij het CIC te Leuven
terecht. Die oproepen komen voornamelijk uit Edingen,
maar sommige ook uit Brugelette, een gemeente die verder
van Vlaanderen ligt.

Cette zone de police a effectué un relevé entre le
1er janvier et le 8 février 2023. Sur les 890 appels adressés
au CIC depuis le territoire de la zone, 70 ont été interceptés
par un CIC au régime linguistique flamand. 70 en cinq
semaines, donc. Et non pas cinq sur une année.

Die politiezone heeft in de periode van 1 januari tot
8 februari 2023 een telling uitgevoerd. Op vijf weken tijd
werden 70 van de 890 oproepen voor het CIC vanop het
grondgebied van die politiezone door een Nederlandstalig-
CIC beantwoord. Het gaat dus niet over vijf oproepen per-
jaar.

Une autre situation plus incompréhensible encore a été
identifiée: quatre appels ont été transférés du CIC de
Bruxelles vers celui de Leuven avant d'aboutir enfin à
Mons.

Daarnaast werd er nog een onbegrijpelijkere situatie
geïdentificeerd: vier oproepen werden van het CIC te
Brussel naar het CIC te Leuven doorgeschakeld, vooraleer
ze uiteindelijk bij het CIC te Bergen terechtkwamen.

1. Pouvez-vous communiquer des données précises sur le
nombre d'appels signalés dans le CIC du Brabant flamand
à destination du CIC du Hainaut?

1. Kunt u precieze gegevens verstrekken met betrekking
tot het gemelde aantal voor het CIC te Henegouwen
bestemde oproepen bij het CIC te Vlaams-Brabant?
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2. Comment expliquez-vous que des appels émanant
d'une commune relativement éloignée du Brabant flamand
(Brugelette) soient interceptés par le CIC de Leuven plutôt
que par celui de Mons?

2. Hoe verklaart u dat er oproepen uit een gemeente die-
betrekkelijk veraf ligt van Vlaams-Brabant (Brugelette)
bijhet CIC te Leuven terechtkomen in plaats van bij het
CIC te Bergen?

3. Comment expliquer les erreurs d'aiguillage des appels
qui transitent parfois par deux CIC avant d'arriver vers
celui de la province concernée?

3. Hoe verklaart u de fouten bij de doorschakeling van
oproepen die soms via twee CIC's passeren voordat ze bij
het CIC van de juiste provincie terechtkomen?

4. Comment envisagez-vous de résoudre ces problèmes
techniques afin que les appels soient captés en ligne directe
par le CIC de la province dans laquelle ils sont émis?

4. Hoe wilt u die technische problemen verhelpen zodat
de oproepen rechtstreeks terechtkomen bij het CIC van de
provincie van waaruit deze gedaan worden?

5. Quelle procédure envisagez-vous, pour les quelques
cas marginaux qui subsistent, afin que les délais de com-

munication vers la zone de police adéquate soient les plus
courts possibles?

5. Welke procedure overweegt u voor de enkele  overblij-
vende gevallen, opdat de benodigde tijd om de juiste poli-
tiezone te bereiken zo kort mogelijk blijft?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
18 décembre 2023, à la question n° 2136 de Monsieur le
député Louis Mariage du 14 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 18 december 2023, op de vraag
nr. 2136 van De heer volksvertegenwoordiger Louis
Mariage van 14 november 2023 (Fr.):

Suite à ma réponse du 2 mai 2023 à la question écrite
n° 1823 de Mme Leroy (Questions et Réponses, Chambre,
2022-2023, n° 111), je vous informe de ce qui suit.

In aansluiting op mijn antwoord van 2 mei 2023 op de
schriftelijke vraag nr. 1823 van mevrouw Leroy (Vragen en
Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 111) kan ik u het vol-
gende meedelen.

La plupart des appels acheminés par erreur pour la région
d'Enghien arrivent au Centre pour l'information et la com-

munication (CIC) Brabant flamand (Louvain) parce que les
appels sont reçus par un mât dans la province du Brabant
flamand. En outre, il convient de mentionner d'autres
causes possibles de l'acheminement erroné, comme indi-
qué dans la réponse susmentionnée. Comme indiqué précé-
demment, en ce qui concerne Enghien, la construction d'un
pylône d'antenne supplémentaire a été approuvée et une
demande de permis de construire est en cours.

De meeste oproepen bestemd voor de regio Edingen
komen verkeerdelijk bij het Communicatie- en Informatie-
centra (CIC) Vlaams-Brabant (Leuven) terecht omdat de
oproepen door een mast in de provincie Vlaams-Brabant
opgevangen worden. Daarnaast moet ook nog worden ver-
wezen naar andere mogelijke oorzaken van de foutieve
doorschakeling, zoals weergegeven in bovenvermeld ant-
woord. Zoals eerder gezegd, werd - wat Edingen betreft -
de bouw van een bijkomende zendmast goedgekeurd en
loopt daarvoor een aanvraag voor een bouwvergunning.

Vous mentionnez également les quatre appels qui sont
d'abord arrivés au CIC Bruxelles, où ils ont été transmis au
CIC Brabant flamand et sont finalement arrivés au CIC
Hainaut (Mons). Afin d'enquêter sur la cause et la raison,
des informations supplémentaires sont nécessaires telles
que l'heure de l'appel, le numéro de l'appelant et sa locali-
sation ainsi que le moyen de communication utilisé (télé-
phone fixe, GSM/Smartphone, Internet (VoIP)).

U vermeldt ook de vier oproepen die eerst bij het CIC
Brussel terechtgekomen zijn, dan naar het CIC Vlaams-
Brabant werden doorgestuurd en uiteindelijk bij het CIC
Henegouwen (Bergen) zijn toegekomen. Om de oorzaak en
reden van doorschakeling te kunnen analyseren, is bijko-
mende informatie nodig, zoals het uur van de oproep, het
nummer en de plaats van de beller en het gebruikte com-
municatiemiddel (vaste telefoon, gsm/smartphone, internet
(VoIP)).
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DO 2023202422420
Question n° 2137 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 14 novembre 2023 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422420
Vraag nr. 2137 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 14 november 2023 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Mesures de lutte contre l'opposition aux éloignements for-
cés.

Maatregelen tegen verzet bij gedwongen verwijderingen.

Il me revient de tous côtés que des personnes éloignées
de force et placées sur des vols commerciaux commencent
à s'opposer à leur éloignement à bord de l'avion en pré-
sence d'autres passagers. Cette opposition se manifeste tant
physiquement que verbalement.

Vanuit verschillende hoeken bereiken mij berichten dat
personen die gedwongen worden verwijderd via commer-
ciële vluchten aan boord van het vliegtuig zich hiertegen
beginnen verzetten in het bijzijn van andere passagiers. Dit
uit zich zowel in fysiek als verbaal verzet.

Dans la plupart des cas, la personne en question est à
nouveau transférée au centre de rapatriement.

In de meeste gevallen wordt de persoon in kwestie
opnieuw overgebracht naar het repatriëringscentrum.

En 2021, pas moins de 1.107 éloignements forcés de per-
sonnes contraintes de quitter notre territoire ont échoué. En
2022, ce nombre est passé à 1.423.

In 2021 mislukten maar liefst 1.107 gedwongen verwij-
deringen van personen die ons grondgebied dienden te ver-
laten. In 2022 verhoogde dit aantal naar 1.423.

Ce sont des agents de la police fédérale qui sont chargés
d'encadrer ces éloignements forcés. Votre gouvernement
fédéral entend réduire le nombre de policiers mobilisés
dans le cadre des retours forcés et accroître ainsi le nombre
d'éloignements.

Het zijn agenten van de federale politie die de begelei-
ding van deze gedwongen uitwijzingen verzorgen. Uw
federale regering wil bij gedwongen terugkeer minder poli-
tiemensen inzetten en zo het aantal uitwijzingen opdrijven.

1. Vos services de police sont-ils au courant d'un pro-
blème accru d'opposition à bord de l'avion dans le cadre
des éloignements forcés?

1. Zijn uw politiediensten op de hoogte van een ver-
hoogde problematiek van verzet aan boord van het vlieg-
tuig bij gedwongen verwijdering?

2. Estimez-vous qu'en présence de chiffres tellement éle-
vés, il soit logique de mobiliser moins d'agents de police
dans le cadre des éloignements?

2. Bent u van mening dat bij dergelijke hogere cijfers
inzake verzet bij verwijdering het een logische keuze is om
minder politieagenten in te zetten bij verwijderingen?

3. De quelle manière renforcerez-vous la sécurité du per-
sonnel de vos services, des services de police, du personnel
des compagnies aériennes et des autres passagers lorsque
des personnes qui feront l'objet d'une expulsion de force
seront expulsées par le biais d'un vol commercial? Quelles
mesures prendrez-vous, éventuellement en collaboration
avec votre collègue, la secrétaire d'État de Moor?

3. Op welke manier zal u de veiligheid van het personeel
van uw diensten, de politiediensten, het personeel van
vliegtuigmaatschappijen en andere passagiers verhogen
wanneer personen die gedwongen worden uitgewezen dit
via een commerciële vlucht doen? Welke acties zal u
ondernemen, eventueel samen met uw collega, staatssecre-
taris de Moor?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
18 décembre 2023, à la question n° 2137 de Monsieur le
député Tomas Roggeman du 14 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 18 december 2023, op de vraag
nr. 2137 van De heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 14 november 2023 (N.):

1. Les chiffres des tentatives d'éloignement forcé
échouées cités dans la question diffèrent des chiffres enre-
gistrés par la Police Aéronautique (LPA) dans sa "base de
données éloignement" interne.

1. De cijfers van mislukte gedwongen verwijderingspo-
gingen die worden aangehaald in de vraag wijken af van de
cijfers die de Luchtvaartpolitie (LPA) in haar interne "data-
bank verwijderingen" registreert.

Ci-dessous les chiffres dont dispose la LPA pour les
années 2021, 2022 et 2023 (jusqu'au 20 novembre 2023):

Hieronder de cijfers waarover LPA beschikt voor de
jaren 2021, 2022 en 2023 (tot en met 20 november 2023):

2021: - 2.482 tentatives réussies; 2021: - 2.482 geslaagde pogingen;
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- 649 tentatives échouées (69 avec escorte policière et
580 sans escorte policière).

- 649 mislukte pogingen (69 met politie-escorte en 580
zonder politie-escorte).

2022: - 3.469 tentatives réussies; 2022: - 3.469 geslaagde pogingen;
- 968 tentatives échouées (155 avec escorte policière et

813 sans escorte policière).
- 968 mislukte pogingen (155 met politie-escorte en 813

zonder politie-escorte).
2023: - 3.286 tentatives réussies; 2023: - 3.286 geslaagde pogingen;
- 891 tentatives échouées (209 avec escorte policière et

682 sans escorte policière).
891 mislukte pogingen (209 met politie-escorte en 682

zonder politie-escorte).
Les chiffres restent donc stables. De cijfers blijven dus stabiel.
Les tentatives avec escorte (DEPA/ANAD) consistent en

ce qu'une escorte policière accompagne la personne à éloi-
gner tout au long du processus, jusqu'à la destination
finale. Les tentatives sans escorte policière (DEPU/INAD)
consistent en ce qu'une escorte policière accompagne la
personne à éloigner jusqu'à la porte de l'avion. La personne
à éloigner est d'accord de partir et poursuivra le voyage de
manière autonome jusqu'à la destination finale. Si la per-
sonne refuse de partir, elle sera reconduite (par l'Office des
étrangers (OE)) au centre fermé et une prochaine tentative
aura lieu avec escorte (DEPA/ANAD).

Pogingen met politie-escorte (DEPA/ANAD) bestaan in
de begeleiding door een politie-escorte van de te verwijde-
ren persoon gedurende het hele proces tot aan de eindbe-
stemming. Pogingen zonder politie-escorte (DEPU/INAD)
bestaan in de begeleiding door een politie-escorte van de te
verwijderen persoon tot aan de deur van het vliegtuig. De
te verwijderen persoon stemt in met vertrek en vervolgt
zelfstandig de reis naar de eindbestemming. Als de persoon
weigert te vertrekken, wordt die (door de dienst Vreemde-
lingenzaken (DVZ)) terug naar het gesloten centrum
gebracht en wordt een nieuwe poging met politie-escorte
(DEPA/ANAD) ondernomen.

Les tentatives peuvent échouer pour des raisons très
diverses, p. ex.: maladie de la personne à rapatrier, maladie
du membre du personnel, problème avec les documents de
voyage, annulation par la compagnie aérienne, absence
d'accord du commandant du bord en raison d'une forte
résistance, personne concernée entamant une procédure
suspensive, etc.

Mislukte pogingen kunnen zeer diverse redenen hebben,
onder andere: ziekte van de persoon, ziekte van het perso-
neelslid, probleem met de reisdocumenten, annulering
door de vliegtuigmaatschappij, geen akkoord van de
boordcommandant wegens hevig verzet, betrokkene die
een schorsende procedure indient, enz.

2. Le fonctionnement de la LPA dans le cadre des mis-
sions d'éloignement forcé est réglementé conformément
aux directives et principes énoncés dans trois textes: les
directives ministérielles, le protocole d'accord entre l'OE et
la LPA et la note interne LPA concernant "l'organisation du
temps de travail". Une analyse des risques opérationnels
détermine le nombre d'escorteurs par mission. Cette déci-
sion appartient toujours à la LPA.

2. De inzet van LPA bij de gedwongen verwijderingsop-
drachten is geregeld volgens de richtlijnen en principes die
in drie teksten zijn vastgelegd: ministeriële richtlijnen, het
protocolakkoord tussen de DVZ en de LPA en de interne
nota "arbeidstijdorganisatie" van LPA. Een operationele
risicoanalyse bepaalt het aantal escorteurs dat per opdracht
moet worden ingezet. Deze beslissing ligt steeds bij LPA.

3. Afin d'assurer la sécurité des membres du personnel,
des personnes à éloigner et des tiers, une sélection et une
formation (théorie et pratique) approfondies sont toujours
d'application pour le recrutement de nouveaux escorteurs
au sein de la LPA. Des moments de remise à niveau sont
également prévus pour les escorteurs déjà certifiés afin de
maintenir leur expertise à jour. Enfin, cinq séances de maî-
trise de la violence par an sont prévues pour l'ensemble du
personnel opérationnel de la police intégrée.

3. Om de veiligheid van de personeelsleden, de te verwij-
deren personen en derden te waarborgen, wordt zoals
steeds ingezet op een doorgedreven selectie en opleiding
(theorie en praktijk) voor de rekrutering van nieuwe escor-
teurs binnen LPA. Ook voor de reeds gebrevetteerde escor-
teurs worden heropfrissingsmomenten voorzien om de
expertise op peil te houden. Tenslotte worden voor alle
operationele personeelsleden van de geïntegreerde politie
vijf sessies geweldbeheersing per jaar voorzien.
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DO 2023202422429
Question n° 2138 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 14 novembre 2023 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422429
Vraag nr. 2138 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 14 november 2023 (N.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

L'application 112 BE. App 112 BE.
Alors que la situation est particulièrement difficile et

inquiétante dans les centrales d'urgence, aucune initiative
concrète n'est prévue à court ou à long terme. La charge de
travail demeure considérable, tout comme la pénurie de
personnel. Compte tenu de mes précédentes interpellations
et questions écrites, vous devriez avoir connaissance de la
situation.

De situatie bij de noodcentrales is bijzonder problema-
tisch en zorgwekkend, doch blijven concrete initiatieven
op korte en lange termijn uit. De werkdruk blijft hoog net
zoals het personeelstekort. Gelet op mijn eerdere interpel-
laties en schriftelijke vragen zou de situatie u zeker gekend
moeten zijn.

Un moyen important pour diminuer la charge de travail à
court terme pourrait consister à étendre les fonctionnalités
de l'application 112 BE et à en promouvoir l'utilisation.

Een belangrijk hulpmiddel om de werkdruk op korte ter-
mijn te verlagen zou er in kunnen bestaan de functionalitei-
ten van de 112 BE app uit te breiden en het gebruik ervan
verder te promoten.

Dans cette optique et dans le prolongement de ma ques-
tion écrite n° 1524 du 17 octobre 2022 (Questions et
Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 98), j'aimerais recevoir
les informations suivantes.

In die zin en in navolging van mijn eerdere schriftelijke
vraag nr. 1524 van 17 oktober 2022 (Vragen en Antwoor-
den, Kamer, 2022-2023, nr. 98), graag volgende gegevens.

1. À combien de reprises l'application a-t-elle été télé-
chargée entre-temps?

1. Hoeveel keer werd de app ondertussen gedownload?

2. En 2022 et 2023, pour quels types d'appels l'applica-
tion a-t-elle été le plus utilisée: pour les pompiers, les
ambulances ou la police?

2. Voor 2022 en dit jaar, voor welke oproepen werd de
app het meest gebruikt: brandweer, ambulance of politie?

3. Quel pourcentage du nombre total d'appels reçus par la
centrale d'urgence en 2022 et 2023 ont été passés par le
biais de l'application?

3. Hoeveel % van het totaal aantal oproepen werden in
2022 en dit jaar via de app gemeld aan de noodcentrale?

4. En 2022 et 2023, combien d'appels sont-ils parvenus
aux centrales d'urgence par le biais des canaux classiques,
ventilés entre les pompiers, les ambulances et la police?

4. Hoeveel oproepen werden in 2022 en dit jaar nog via
de klassieke kanalen gemeld aan de noodcentrales, opge-
splitst tussen brandeer, ambulance of politie?

5. Des initiatives sont-elles en cours ou prévues afin de
dévier davantage d'appels non urgents des centrales
d'urgence classiques? Dans l'affirmative, lesquelles?

5. Zijn er initiatieven lopende of gepland om niet drin-
gende oproepen verder af te leiden van de klassieke nood-
centrales? Zo ja, welke?

6. Prévoyez-vous des initiatives et des budgets complé-
mentaires pour poursuivre l'extension des fonctionnalités
de l'application? Dans l'affirmative, lesquels?

6. Voorziet u bijkomende budgetten en initiatieven om de
functionaliteiten van de app verder uit te breiden? Zo ja,
welke?

7. Prévoyez-vous de prendre des initiatives et d'affecter
des budgets complémentaires pour poursuivre la promo-
tion de l'application? Dans l'affirmative, lesquels?

7. Voorziet u bijkomende budgetten en initiatieven om
het gebruik van de app verder te promoten? Zo ja, welke?

8. Que pensez-vous de la possibilité de permettre de
contacter la police ou les pompiers par message texte dans
l'application pour des demandes non urgentes, afin d'y
joindre des images, par exemple?

8. Hoe staat u tegenover de mogelijkheid om niet drin-
gende meldingen aan politie of brandweer via tekst moge-
lijk te maken via de app waarbij bijv. beeldmateriaal als
bijlage kan toegevoegd worden?
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9. Pourquoi l'application dispose-t-elle d'une fonction de
dialogue en lignequi ne peut être activée que par les opéra-
teurs de la centrale d'urgence, et pourquoi cette option
n'est-elle pas ouverte aux utilisateurs?

9. Waarom beschikt de app over een chatfunctie die enkel
de operatoren van de noodcentrale kunnen activeren en
waarom staat deze optie niet open voor de gebruikers?

a) Cette option devrait être accessible en particulier aux
sourds, aux malentendants et aux personnes atteintes d'un
trouble de la parole. Bien qu'ils puissent signaler leur han-
dicap dans l'application, les intéressés, après avoir sélec-
tionné l'un des services, ont comme seule option de
téléphoner, comme les autres utilisateurs.

a) In het bijzonder voor doven, slechthorende, of mensen
met een spraakstoornis zou deze optie mogelijk moeten
gemaakt worden. Hoewel zij deze beperking in de app kun-
nen aangeven, krijgen zij net zoals iedereen na het selecte-
ren van de dienst enkel de optie om te bellen.

b) Par extension, cette fonction pourrait être utile à tous
les utilisateurs lorsqu'ils se trouvent dans une situation
délicate et qu'ils n'ont pas la possibilité de téléphoner. La
fonction de chatpermettrait alors de communiquer malgré
tout.

b) Bij uitbreiding zou deze functie voor eenieder nuttig
zijn, wanneer je in een precaire situatie zit en niet de moge-
lijkheid hebt om te bellen zou de chatfunctie communicatie
toch mogelijk kunnen maken.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
18 décembre 2023, à la question n° 2138 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 14 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 18 december 2023, op de vraag
nr. 2138 van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 14 november 2023 (N.):

1. Jusqu'au début du mois de décembre, l'application
112.be a été téléchargée 1.812.000 fois.

1. Tot begin december werd de app 112.be 1.812.000
keer gedownload.

2. La police a le plus utilisé l'application. 2. De app werd het meest gebruikt voor politie.

3. En 2022, 1,2 % des appels vers les centrales d'urgence
112 ont été passés par le biais de l'app 112. En 2023, il
s'agit actuellement de 1,1 %. Pour les appels vers les Cen-
tres d'Information et de Communication (CIC) 101, il s'agit
de 1,1 et 0,9 %.

3. In 2022 werd 1,2 % van de oproepen naar de noodcen-
trales 112 via de app 112 gemeld. In 2023 is dit momenteel
1,1 %. Voor de oproepen naar het Communicatie- en Infor-
matiecentrum (CIC) 101 gaat het over 1,1 en 0,9 %.

4. Ci-dessous, vous retrouvez le nombre d'appels vers les
centrales d'urgence 112 et les CIC 101 via les canaux clas-
siques.

4. Hieronder kan u het aantal oproepen naar de noodcen-
trales 112 en de CIC 101 via de klassieke kanalen vinden.

Pompier/Brandweer 2022 7961

Pompier/Brandweer 2023 7479

Médical/Medisch 2022 21878

Médical/Medisch 2023 20988

Police/Politie 2022 30521

Police/Politie 2023 32781
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Concernant les totaux ci-dessus, il convient de noter
qu'ils sont basés sur les chiffres relatifs au fonctionnement
de l'IVR (serveur vocal interactif)-112. Ces chiffres ne sont
pas identiques aux chiffres relatifs au nombre d'appels
traités dans les centrales d'urgence. Cette différence
s'explique de plusieurs façons. Une partie des appels traités
par l'IVR-112 n'aboutissent jamais aux centrales d'urgence
112 étant donné que les appelants raccrochent avant. En
raison de la nouvelle génération de smartphones, des per-
sonnes composent régulièrement par erreur le 112 suite à
une mauvaise manipulation. Quand ils entendent le mes-
sage joué par l'IVR-112, ils mettent souvent fin à l'appel.
Une partie des appels traités par les centrales d'urgence 112
ne sont en outre jamais routés via l'IVR 112. Il s'agit p. ex.
d'appels des services d'urgence qui veulent joindre les call-
groups spécifiquement prévus à cet effet.

Bij bovenstaande totalen moet worden opgemerkt dat
deze gebaseerd zijn op cijfers betreffende de werking van
de IVR (interactive voice response)-112. Deze zijn niet
gelijk aan de cijfers betreffende het aantal oproepen dat in
de noodcentrales afgehandeld wordt. Dit verschil kent ver-
scheidene verklaringen. Een deel van de oproepen die
behandeld worden door de IVR-112; wordt nooit afgele-
verd aan de noodcentrales 112 omdat de oproepers vroeg-
tijdig inhaken. Met de huidige generatie smartphones
bellen oproepers immers geregeld niet-intentioneel het
noodnummer 112 ten gevolge een verkeerde manipulatie.
Wanneer zij de boodschap horen die door de IVR-112
wordt afgespeeld; beëindigen zij vaak hun oproep. Een
deel van de oproepen die behandeld worden door de nood-
centrales 112; werden bovendien nooit gerouteerd via de
IVR-112. Het gaat dan bijvoorbeeld om oproepen van
nooddiensten die inbellen op daartoe bestemde specifieke
callgroups.

5. Plusieurs pistes sont examinées afin de trouver des
solutions aux appels moins urgents afin, là aussi, de mieux
aider le citoyen, sans surcharger les opérateurs des cen-
trales d'urgence. Je tiens cependant à souligner que l'objec-
tif n'est pas de dévier complètement ces appels des
centrales d'urgence 112, mais bien de faire en sorte que ces
appels n'entravent pas le traitement des véritables appels
urgents. Sans pouvoir dévoiler tous les détails, je peux
affirmer que les pistes explorées actuellement s'orientent
vers un recours à des partenaires externes ou des compo-
santes digitales pour traiter ces appels moins urgents.

5. Er worden meerdere pistes onderzocht om voor de
minder dringende oproepen oplossingen aan te reiken die
ervoor moeten zorgen dat ook hier de burger beter kan
geholpen worden zonder de operatoren van de noodcentra-
les extra te belasten. Ik wil er wel op wijzen dat het niet de
bedoeling is om die oproepen volledig af te leiden van de
noodcentrales 112 maar wel om ervoor te zorgen dat deze
oproepen de afhandeling van de echte noodoproepen niet
hypothekeren. Zonder op dit moment al details te kunnen
geven gaan de pistes die onderzocht worden in de richting
van het inschakelen van externe partners of digitale com-

ponenten bij het afhandelen van deze minder dringende
oproepen.

6. Il convient d'abord d'examiner quelles fonctionnalités
peuvent apporter une plus-value quand celles-ci sont inté-
grées dans l'app 112. L'app 112 doit en effet rester un ins-
trument très convivial d'utilisation afin de pouvoir obtenir
de l'aide rapidement. Trop de fonctionnalités dans l'app
112 pourrait fortement nuire à cette convivialité d'utilisa-
tion et inciter le citoyen à appeler le 112 ou 101 plutôt que
d'utiliser l'app 112.

6. Er moet eerst bekeken worden welke functionaliteiten
een meerwaarde kunnen betekenen wanneer deze in de app
112 worden geïntegreerd. De app 112 moet immers een
zeer gebruiksvriendelijk instrument blijven om snel nood-
hulp te kunnen verkrijgen. Teveel functionaliteiten in de
app 112 opnemen zou ertoe kunnen leiden dat de gebruiks-
vriendelijkheid sterk achteruit gaat en dat de burger daar-
door verkiest om gewoon 112 of 101 te bellen eerder dan
de app 112 nog te gebruiken.

Appels “classiques” vers les CU 112/ 
‘Klassieke’ oproepen, naar NC 112 

2022 2.375.250

2023 2.535.385

Appels “classiques” vers les CIC 101/ 
‘Klassieke oproepen’ naar CIC 101

2022 2.849.257

2023 3.639.233



QRVA 55 126
05-01-2024

331

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

7. L'administration saisit chaque opportunité pour pro-
mouvoir l'app 112, tant via les réseaux sociaux que lors
d'évènements. Ces efforts seront soutenus.

7. De administratie grijpt elke aangelegenheid aan om de
app 112 te promoten en dit zowel via sociale media als op
evenementen. Die inspanningen zullen worden volgehou-
den.

8. Je renvoie ici à ma réponse au point 6. Je suis tout à
fait ouverte à cette idée, à condition que l'objectif principal
de l'app 112 puisse être conservé et que les services sur le
terrain y voit également une valeur ajoutée.

8. Hier verwijs ik naar mijn antwoord onder punt 6. Ik sta
daar zeker voor open op voorwaarde dat én het hoofddoel
van de app 112 behouden kan worden én de diensten op het
terrein hier ook een meerwaarde in zien.

9. Il y a des raisons techniques à cela. L'app 112 com-

mence toujours par établir un appel classique sur le réseau
téléphonique, ce qui permet une première localisation et un
premier routage. En outre, cela permet de garantir le main-
tien d'une connexion en cas de disparition de la connecti-
vité des données et donc de pouvoir continuer à
communiquer. Si nécessaire, il est possible de convertir le
chat en messages SMS. La possibilité d'ouvrir le chat se
veut générale, dans le sens où l'opérateur a toujours la pos-
sibilité d'activer cette fonction, même si ce ne sont pas des
citoyens qui se sont inscrits en tant que sourds ou malen-
tendants. Cependant, il n'est pas indiqué de développer un
système dans lequel un citoyen aurait le choix d'appeler ou
de chatter avec la centrale d'urgence 112. Pour l'instant du
moins, l'appel téléphonique est préférable car il permet
d'optimiser les questions, de capter certains facteurs situa-
tionnels, etc.

9. Hier zijn technische redenen voor. De app 112 start
steeds met het opzetten van een klassieke oproep op het
telefonie-netwerk en dit om de eerste lokalisatie en route-
ringen mogelijk te maken. Bijkomend biedt dit ook de
garantie om een verbinding te behouden bij het verdwijnen
van data-connectiviteit en op die manier te kunnen blijven
communiceren. Desgevallend kan hierdoor de chat omge-
zet worden naar sms-berichten. De mogelijkheid om de
chat te openen is algemeen, in die zin dat de operator
steeds de mogelijkheid heeft om die functie te activeren
ook wanneer het niet gaat om burgers die zich als doof of
slechthorend geregistreerd hebben. Het is echter niet aan-
gewezen om een systeem te ontwikkelen waarbij een bur-
ger de keuze zou hebben om te bellen of te chatten met de
noodcentrale 112. Voorlopig althans verdient de telefoon-
oproep de voorkeur omdat deze het mogelijk maakt de
bevraging te optimaliseren, bepaalde situationele factoren
te capteren, enz.

Plus généralement, la gestion d'une situation d'urgence
par le biais du chat prendrait beaucoup plus de temps, et ce
dans des situations où chaque seconde gagnée peut s'avérer
cruciale. Il faut à tout prix éviter que les opérateurs se
retrouvent dans des situations où on leur demande simple-
ment par chat d'envoyer une ambulance à une certaine
adresse, par exemple. L'opérateur doit être en mesure
d'évaluer la situation afin de pouvoir alerter et/ou envoyer
les moyens d'intervention nécessaires. Il ne suffit pas tou-
jours d'envoyer une ambulance.

Meer algemeen zal het afhandelen van een noodsituatie
via chatgesprekken veel meer tijd in beslag nemen en dit in
situaties waarbij elke tijdwinst belangrijk kan zijn. Het is
absoluut te vermijden dat de operatoren straks in situaties
terecht komen waarbij men via chat gewoonweg vraag om
bijv. een ziekenwagen naar een bepaald adres te sturen. De
operator moet de situatie kunnen beoordelen zodat deze de
interventiemiddelen die nodig zijn kan alarmeren en/of uit-
sturen. Er kan meer nodig zijn dan enkel het uitsturen van
een ziekenwagen.
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DO 2023202422430
Question n° 2139 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 14 novembre 2023 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422430
Vraag nr. 2139 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 14 november 2023 (N.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Police fédérale. - Factures impayées. Federale politie. - Openstaande en onbetaalde facturen.
En juillet-août 2023 nous sont parvenus les premiers

signes que la police fédérale était à court d'argent. Des fac-
tures pour plusieurs millions d'euros ne sont pas acquittées:
des factures d'experts informatiques, des frais de consul-
tance, des factures d'énergie, de garages pour de nouvelles
voitures. Le montant total de ces impayés atteint plusieurs
millions d'euros. Vous aviez alors annoncé un plan
d'action.

Sinds juli-augustus 2023 bereikten ons de eerste signalen
dat het geld van de federale politie op is. Voor miljoenen
aan facturen raken niet betaald: rekeningen van IT-experts,
kosten voor consultants, energierekeningen, facturen van
garages voor nieuwe auto's. Dat alles voor een totaalbedrag
dat oploopt tot vele miljoenen. U kondigde toen een actie-
plan aan.

1. Veuillez fournir un aperçu détaillé de toutes les fac-
tures impayées à ce jour par la police fédérale à tous ses
fournisseurs créanciers.

1. Graag een detailoverzicht van alle tot op de dag van
vandaag openstaande facturen van de federale politie aan
alle verschillende leveranciers bij wie de federale politie
vandaag nog schulden heeft?

a) Veuillez fournir le nom du fournisseur, le nombre de
factures impayées par fournisseur, la description détaillée
de la facture, les biens et/ou les services achetés, la date de
réception de la facture, la date limite de paiement, le
nombre de jours de retard de paiement.

a) Graag de naam van de leverancier, het aantal open-
staande facturen per leverancier, de detailbeschrijving van
de factuur, wat betreft de aangekochte goederen en/of dien-
sten, de datum waarop de factuur is ontvangen, de uiterste
betaaldatum, het aantal dagen dat de factuur over tijd is.

b) Quand la police fédérale compte-t-elle acquitter ces
factures?

b) Kunt u aangeven wanneer de federale politie van plan
is de factuur te betalen?

c) Quel est le montant total des éventuels intérêts de
retard?

c) Wat is het totaalbedrag van de eventuele nalatigheids-
intresten?

2. Veuillez fournir un aperçu de toutes les factures
impayées qui ont entre-temps été totalement acquittées par
la police fédérale auprès de ses différents fournisseurs,
mais  après la date limite de paiement.

2. Graag een overzicht van alle openstaande facturen die
door de federale politie intussen wel volledig betaald zijn
aan haar diverse leveranciers, maar die betaald zijn met een
overschrijding van de uiterste betaaldatum?

a) Veuillez fournir le nom des fournisseurs, le nombre de
factures acquittées tardivement par fournisseur, la descrip-
tion détaillée des factures, plus précisément en ce qui
concerne les biens et/ou services achetés, la date de récep-
tion de la facture.

a) Graag de naam van de leverancier, het aantal facturen
per leverancier die te laat zijn betaald, de detailbeschrij-
ving van de factuur, meer bepaald wat betreft de omschrij-
ving van de aangekochte goederen en/of diensten, de
datum waarop de factuur is ontvangen.

b) Quels étaient la date limite de paiement, la date de
paiement effectif de la facture et le nombre de jours de
retard de paiement?

b) Wat was de uiterste betaaldatum, en de datum waarop
de factuur uiteindelijk betaald is en het aantal dagen dat de
facturen te laat zijn betaald?

3. Quel est, à la date de réception de la présente question,
le montant total de toutes les factures impayées par la fédé-
rale police fédérale? Comment ce montant total a-t-il évo-
lué sur une base mensuelle, entre juillet 2023 et ce jour?

3. Wat is op, datum van ontvangst van deze vraag, het
volledige totaalbedrag van alle openstaande facturen bij de
federale politie? Hoe is de waarde van dat totaalbedrag
geëvolueerd op maandbasis, tussen juli 2023 en vandaag?

4. Le nouveau commissaire général ad interim, M. Eric
Snoeck, a annoncé en juin la réalisation d'une analyse
approfondie de la situation financière. M. Snoeck devait
présenter des pistes de solution en septembre au plus tard.

4. De nieuwe commissaris-generaal ad interim Eric
Snoeck kondigde aan in juni "een grondige analyse te
maken van de financiële situatie". Bedoeling was dat
Snoeck tegen september met mogelijke oplossingen zou
komen.
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a) Quelles sont ces solutions et quand seront-elles mises
en oeuvre?

a) Wat zijn die oplossingen, wanneer worden ze geïmple-
menteerd?

b) Demanderez-vous plus de moyens pour la police fédé-
rale dans le cadre de l'ajustement budgétaire? Dans l'affir-
mative, à quelle hauteur? Dans la négative, pourquoi?

b) Zult u bij de begrotingswijziging meer geld voorzien
voor de federale politie? Zo ja hoeveel? Zo neen, waarom
niet?

5. L'ancien commissaire général avait indiqué qu'il fau-
drait peut-être se défaire de certaines tâches. Êtes-vous
d'accord avec lui? De quelles tâches la police fédérale doit-
elle se défaire dans ce cas?

5. De oude commissaris-generaal zei dat er eventueel
taken zouden moeten worden afgestoten? Bent u het eens
met hem? Welke taken moet de federale politie dan afsto-
ten?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
18 décembre 2023, à la question n° 2139 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 14 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 18 december 2023, op de vraag
nr. 2139 van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 14 november 2023 (N.):

1. a) Pour des raisons de sécurité, pour la police fédérale
comme pour les fournisseurs concernés (interférences avec
le milieu criminel, vulnérabilité des fournisseurs, contre-
stratégies de puissances hostiles, potentiel économique et
intellectuel, ordre public, etc.), aucun détail de nature, type
de livraison et nom de fournisseur ne pourra être divulgué.

1. a) Door veiligheidsredenen, zowel voor de federale
politie als voor de betrokken leveranciers (beïnvloeding
van crimineel milieu, kwetsbaarheid van de leverancier,
contra-strategieën vanuit onbevriende machten, econo-
misch en intellectueel potentieel, openbare orde, enz.), kan
er geen detail van aard, soort levering en naam van de leve-
rancier meegegeven worden.

b) Le 23 novembre 2023, le projet de loi du gouverne-
ment fédéral contenant le 2ème ajustement du Budget
général des dépenses 2023 a été adopté. Ainsi, un montant
total de 45,3 millions d'euros de crédits de liquidation sera
mis à disposition de la police fédérale. Toutes les obliga-
tions de paiement pourront être honorées par la police
fédérale après réception de ce montant.

b) Op 23 november 2023 werd het wetsontwerp van de
Federale regering betreffende de 2de wijziging van de
Algemene uitgavenbegroting 2023 goedgekeurd. Bijge-
volg zal er een totaal bedrag van 45,3 miljoen vereffe-
ningskredieten aan de federale politie ter beschikking
worden gesteld. Na ontvangst van dit bedrag zullen alle
openstaande betalingsverplichtingen van de federale poli-
tie voldaan kunnen worden.

c) Le montant des intérêts de retard sera calculé à la clô-
ture de l'année budgétaire.

c) Het bedrag van de verwijlintresten zal bij afsluiting
van het begrotingsjaar worden berekend.

2. a et b) Pour des raisons de sécurité, pour la police fédé-
rale comme pour les fournisseurs concernés (interférences
avec le milieu criminel, vulnérabilité des fournisseurs,
contre-stratégies de puissances hostiles, potentiel écono-
mique et intellectuel, ordre public, etc.), aucun détail de
nature, type de livraison et nom de fournisseur ne pourra
être divulgué.

2. a en b) Door veiligheidsredenen, zowel voor de fede-
rale politie als voor de betrokken leveranciers (beïnvloe-
ding van crimineel milieu, kwetsbaarheid van de
leverancier, contra-strategieën vanuit onbevriende mach-
ten, economisch en intellectueel potentieel, openbare orde,
enz.), kan er geen detail van aard, soort levering en naam
van de leverancier meegegeven worden.

3. À la date de réception de la présente question parle-
mentaire, soit le 17 novembre 2023, le montant total de
toutes les factures impayées s'élevait à 32.146.833,88
euros.

3. Op de datum waarop de huidige Parlementaire vraag
werd ontvangen, namelijk 17 november 2023, bedroeg het
totale bedrag aan onbetaalde facturen 32.146.833,88 euro.

Ci-dessous, un tableau montrant l'évolution de la dette du
mois de juillet au mois de novembre 2023.

Hieronder vindt u een tabel met de evolutie van de
schuld, van juli tot en met november 2023.
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4. Le Comité de Direction de la police fédérale s'est réuni
en séminaire stratégique le 10 juillet dernier. Ce séminaire
fut l'occasion notamment de dresser l'état précis de la situa-
tion budgétaire.

4. Het Directiecomité van de federale politie kwam op
10 juli jl. samen voor een strategisch seminarie. Het semi-
narie was een gelegenheid om de precieze toestand van de
begrotingssituatie op te stellen.

Les solutions mises en place sont de deux ordres. Er zijn twee soorten oplossingen in plaats gesteld.
D'abord, en ce qui concerne la gestion budgétaire, la

police fédérale a reçu une enveloppe supplémentaire équi-
valente à 45 millions d'euros, laquelle fut implémentée
dans le programme de comptabilité le 4 décembre 2023.
De plus, à l'issue du conclave budgétaire, des moyens com-

plémentaires sont venus augmenter structurellement le
budget d'investissement de la police fédérale et ce, dès
2024.

Ten eerste heeft de federale politie in het kader van het
begrotingsbeheer een aanvullende enveloppe van 45 mil-
joen euro ontvangen, die op 4 december 2023 in het boek-
houdprogramma werd geïmplementeerd. Daarnaast werd
er, aan het einde van het begrotingsconclaaf, een structu-
rele verhoging van het investeringsbudget van de federale
politie vanaf 2024

Enfin, de manière à optimiser le fonctionnement de
l'organisation policière, et dans l'esprit de l'exercice de
rationalisation que j'avais demandé, des actions concrètes
ont été entreprises comme le monitoring plus précis de
l'engagement des capacités, la revisite des principes de la
gouvernance PLIF, la conduite d'un audit relatif à l'emploi
des consultants, ainsi que d'autres mesures visant notam-

ment à définir les principes d'une gestion plus rationnelle et
moderne du parc automobile.

Ten slotte zijn er, om de werking van de politieorganisa-
tie te optimaliseren en in de geest van de rationaliserings-
oefening waar ik om had verzocht, concrete acties
ondernomen, zoals een nauwkeuriger toezicht op de inzet
van capaciteiten, een herziening van de beginselen van
PLIF-governance, een audit van het gebruik van consul-
tants en andere maatregelen die met name gericht zijn op
het bepalen van de beginselen van een rationeler en moder-
ner beheer van het wagenpark.

5. En ce qui concerne l'évolution de la police fédérale,
mon collègue de la justice et moi-même avons demandé au
CG a.i. de formuler des propositions pour rendre la police
fédérale plus efficace et efficiente à l'avenir. Les tâches de
la police fédérale devront être examinées à la lumière de ce
cadre élargi.

5. Wat de evolutie van de federale politie betreft, hebben
mijn collega van Justitie en mezelf aan de CG a.i. gevraagd
voorstellen te formuleren om de federale politie in de toe-
komst effectiever en efficiënter te maken. De taken van de
federale politie zullen in het licht van dit breder kader moe-
ten bekeken worden.

Mois (2023)/Maand (2023) Evolution de la dette/Evolutie van de schuld

Juillet/Juli 15.698.407,80 € 

Août/Augustus 19.794.627,00 € 

Septembre/September 20.403.415,08 € 

Octobre/Oktober 25.635.520,62 € 

Novembre/November 32.146.833,88 € 
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DO 2023202422433
Question n° 2140 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 14 novembre 2023 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422433
Vraag nr. 2140 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 14 november 2023 (N.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Le besoin urgent de recrutements au sein de la police fédé-
rale et de la police locale. - Les candidats dans les écoles
de police.

De acute rekruteringsnood bij de federale en de lokale
politie. - Politiescholen kandidaten.

La police fédérale et la police locale font actuellement
face à des pénuries de personnel importantes et persis-
tantes. Les efforts annoncés par le gouvernement ne sont
absolument pas suffisants pour compenser les départs
d'agents de police ni pour résorber les pénuries de person-
nel existantes. C'est pourquoi je vous adresse ces questions
concernant les formations de policier.

De federale en de lokale politie kampen op dit ogenblik
nog steeds met grote personeelstekorten. De regering heeft
aangekondigd inspanningen te zullen doen, maar deze vol-
doen helemaal niet om de uitstroom aan politieagenten te
vervangen noch om de huidige personeelstekorten weg te
werken. Daarom mijn vragen betreffende de politieoplei-
dingen.

1. Combien de personnes se sont-elles portées candidates
à la fonction d'agent de police au cours des cinq dernières
années? Veuillez ventiler ces chiffres par province, par rôle
linguistique, par âge et par sexe.

1. Hoeveel personen stelden zich de laatste vijf jaar kan-
didaat om politieagent te worden? Graag opgesplitst per
provincie, taalrol, leeftijd en geslacht.

2. Combien des candidats susmentionnés ont-ils réussi
les épreuves d'admission? Veuillez ventiler les chiffres de
la même manière.

2. Hoeveel van de bovenvermelde kandidaten is geslaagd
in de toelatingsproeven? Graag met dezelfde opsplitsing.

3. Pouvez-vous également préciser quel volet des
épreuves d'admission ont, le cas échéant, fait échouer quels
candidats?

3. Kunt u ook preciseren na welk onderdeel van de toela-
tingsproeven welke kandidaten eventueel zijn afgevallen?

4. Veuillez communiquer le nombre de candidats qui ont
effectivement entamé une formation d'agent de police dans
une école de police belge au cours des cinq dernières
années. Veuillez préciser le nombre total de candidats par
école de police, ventilé par province, par rôle linguistique,
par âge et par sexe.

4. Graag voor de voorbije vijf jaar de cijfers van het aan-
tal kandidaten dat effectief een opleiding tot politieagent is
aangevat aan een van de politiescholen in België. Graag
met detail van het totaal aantal kandidaten per politie-
school, opgesplitst per provincie, taalrol, leeftijd en
geslacht.

5. Veuillez fournir un aperçu du nombre total de candi-
dats arrivés au bout de leur formation, au cours des cinq
dernières années jusqu'à ce jour. Veuillez préciser le
nombre total de candidats par école de police, ventilé par
province, par rôle linguistique, par âge et par sexe.

5. Graag een overzicht gekregen van het totaal aantal
kandidaten dat is afgestudeerd over de laatste vijf jaar tot
op heden. Graag met detail van het totaal aantal kandidaten
per politieschool, en opgesplitst per provincie, taalrol, leef-
tijd en geslacht.

6. Pouvez-vous préciser le nombre et le pourcentage de
candidats qui sont arrivés au bout de leur formation et ont
été effectivement engagés au sein de la police locale et de
la police fédérale? Combien ont-ils affectés à la réserve
fédérale?

6. Kunt u aangeven hoeveel (aantal, %) van deze afgestu-
deerden na opleiding effectief aangesteld worden en
terecht komen bij de lokale dan wel bij de federale politie?
Hoeveel komen bij de federale reserve terecht?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
18 décembre 2023, à la question n° 2140 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 14 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 18 december 2023, op de vraag
nr. 2140 van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 14 november 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422453
Question n° 2141 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 17 novembre 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422453
Vraag nr. 2141 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 17 november 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La lutte contre les discriminations au sein de la police (QO
39381C).

Bestrijding van discriminatie bij de politie. (MV 39381C)

Le groupe socialiste a déposé en 2021 une proposition de
résolution visant à renforcer la lutte contre les discrimina-
tions au sein de la police, pouvoir régalien ayant un devoir
d'exemplarité dans l'exécution de ses missions essentielles
mais aussi dans sa gestion interne des ressources humaines.

In 2021 diende de PS-fractie een voorstel van resolutie in
inzake het intenser bestrijden van discriminatie bij de poli-
tie, een soeverein gezagsorgaan dat  bij de uitvoering van
zijn essentiële opdrachten, maar ook in het kader van zijn
interne personeelsbeheer een voorbeeldfunctie heeft.

Notre résolution se résumait à plusieurs demandes: Samengevat formuleerden wij in onze resolutie verschei-
dene verzoeken:

- premièrement, mener une évaluation paritaire de la pré-
cédente convention-cadre entre la police intégrée et Unia,
une convention mise en place en 2013 et rompue fin 2017;

- ten eerste het verzoek om over te gaan tot een paritaire
evaluatie van de vorige kaderovereenkomst tussen de geïn-
tegreerde politie en Unia, die in 2013 tot stand gebracht en
eind 2017 verbroken werd;

- deuxièmement, relancer des discussions entre les repré-
sentants de la police intégrée et d'Unia pour élaborer une
nouvelle convention-cadre ambitieuse;

- ten tweede het verzoek om de besprekingen tussen de
vertegenwoordigers van de geïntegreerde politie en van
Unia opnieuw op te starten, met het oog gericht op de uit-
werking van een nieuwe, ambitieuze kaderovereenkomst;

- troisièmement, analyser la pertinence d'élargir cette
convention-cadre à d'autres organismes parallèles comme
l'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes (IEFH),
Myria et l' l'Institut fédéral des Droits humains (IFDH).

- ten derde het verzoek om te analyseren of het relevant is
die kaderovereenkomst uit te breiden tot de andere offici-
ële organismen ter bestrijding van discriminatie,  namelijk
het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en mannen
(IGVM), Myria en het Federaal instituut voor de bescher-
ming en de bevordering van de rechten van de mens
(FIRM).

Le 25 mai 2021, vous avez rendu un avis écrit sur les
demandes précitées. Je me permets aujourd'hui, plus de
deux ans plus tard, de revenir sur les avancées et évolutions
intervenues depuis cet avis écrit. Pour nous, socialistes, il
serait dommageable de passer à côté de cette initiative d'ici
la fin de la législature.

Op 25 mei 2021 hebt u schriftelijk advies uitgebracht
over de voormelde verzoeken. Nu, meer dan twee jaar
later, wil ik graag terugkomen op de geboekte vooruitgang
en de evoluties sinds dat schriftelijke advies. Voor ons
socialisten zou het zonde zijn indien er tegen het einde van
de legislatuur geen werk gemaakt wordt van dit initiatief.
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1. Sur base de votre avis, nous connaissons les raisons
qui ont poussé la police à se retirer de la précédente
convention-cadre: avez-vous pu vous entretenir avec la
police fédérale et Unia autour de la proposition d'un travail
par projet en vue d'une évolution vers un plan stratégique
pluriannuel? Que ressort-il de ces discussions? Qu'en est-il
également des formations Train the trainer organisées par
Unia?

1. Wij weten op basis van uw advies welke redenen de
politie ertoe aangezet hebben om zich uit de vorige kader-
overeenkomst terug te trekken: hebt u gesprekken gehad
met de federale politie en met Unia over het voorstel om
projectmatig te werken en op die manier naar een strate-
gisch meerjarenplan te evolueren? Wat is het resultaat van
die besprekingen? Hoe staat het bovendien met de door
Unia georganiseerde opleidingen Train the trainer?

2. L'élargissement du cadre vers d'autres organismes offi-
ciels vous paraissait très pertinent: avez-vous eu des
contacts avec Myria, l'IEFH et l'IFDH? Que ressort-il de
ces discussions?

2. De uitbreiding van de kaderovereenkomst tot andere
officiële organismen leek u uitermate relevant: hebt u con-
tacten gehad met Myria, het IGVM en het FIRM? Wat is
het resultaat van die besprekingen?

3. Certaines remarques quant à la bonne application de la
circulaire COL13/2023 du 17 juin 2013 vous semblaient
"importantes à investiguer". Cette circulaire a-t-elle été
révisée? Comment la police fédérale et la police locale
vont-elles concrètement mieux appliquer cette circulaire?

3. U vond het belangrijk dat bepaalde kanttekeningen bij
de juiste toepassing van omzendbrief COL13/2023 van
17 juni 2013 nader onderzocht zouden worden. Werd die
omzendbrief herzien? Wat zullen de federale en de lokale
politie concreet ondernemen om die omzendbrief beter toe
te passen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 décembre 2023, à la question n° 2141 de Monsieur le
député Patrick Prévot du 17 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2023, op de vraag
nr. 2141 van De heer volksvertegenwoordiger Patrick
Prévot van 17 november 2023 (Fr.):

La police fédérale a désigné en interne un pilote pour
l'élaboration d'une politique structurée de diversité et
d'inclusion. Une nouvelle vision et un plan d'action concret
sont actuellement en préparation.

De federale politie heeft intern een verantwoordelijke
aangesteld om een gestructureerd diversiteits- en inclusie-
beleid te ontwikkelen. Momenteel wordt gewerkt aan een
nieuwe visie en een concreet actieplan.

Le Service Diversité et Inclusion échange régulièrement
des expériences et des idées avec UNIA et d'autres parte-
naires externes d'ailleurs. Une évaluation du programme de
formation du cadre de base de la police a été réalisée,
notamment en matière de diversité. Cela a conduit à une
meilleure intégration transversale de cette thématique dans
le programme de formation, avec notamment la circulaire
CP 5 fixant le cadre de référence relatif au profilage et au
contrôle professionnel.

De dienst Diversiteit en Inclusie wisselt daarnaast regel-
matig ervaringen en ideeën uit met UNIA en andere
externe partners. Het opleidingsprogramma van het basis-
kader van de politie werd geëvalueerd, onder meer op het
vlak van diversiteit. Dit heeft geresulteerd in een betere
transversale integratie van deze thematiek in het oplei-
dingsprogramma, waaronder de integratie van de omzend-
brief CP 5 betreffende het handelingskader inzake het
professioneel profileren en controleren.

Par ailleurs, la police fédérale a déposé une demande de
subventions auprès de la Commission européenne (DG
Justice) en collaboration avec l'Organisation Internationale
pour les Migrations et la police locale. Les groupes cibles
visés par le projet Law enforcement against discrimination
sont (1) les policiers de la police intégrée, (2) les forma-
teurs de l'Académie nationale de police et (3) les membres
de divers groupes communautaires. Ce large éventail
garantit un niveau d'ambition élevé dans le contexte d'une
plus grande diversité et d'une plus grande inclusion au sein
de l'organisation policière.

Daarnaast heeft de federale politie subsidies aangevraagd
bij de Europese Commissie (DG Justitie) in samenwerking
met de Internationale Organisatie voor Migratie en de
lokale politie. De doelgroepen van het project Law enfor-
cement against discrimination zijn (1) de politieagenten
van de geïntegreerde politie, (2) de opleiders van de Natio-
nale Politieacademie en (3) de leden van de verschillende
gemeenschapsgroepen. Deze brede waaier aan doelgroe-
pen legt de lat hoog in het kader van meer diversiteit en
inclusie binnen de politieorganisatie.
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La circulaire COL13/2013 est actuellement en cours de
réécriture sous la direction de la substitute du parquet
général de Liège, en collaboration avec, entre autres, la
police fédérale et l'UNIA. Les raisons de la révision de la
COL13/2013 sont multiples, notamment l'amélioration de
la reconnaissance, de l'enregistrement et du suivi des
crimes de haine, l'approche des victimes de crimes de
haine d'une manière culturellement sensible et l'élaboration
et le déploiement de plans d'action dans les arrondisse-
ments à cet égard. L'amélioration du suivi des fonction-
naires référents de police, y compris au niveau de la police
fédérale, constitue également un volet essentiel de cette
circulaire réécrite.

De omzendbrief COL13/2013 wordt momenteel her-
schreven onder leiding van de substituut van het parket van
Luik, in samenwerking met onder andere de federale poli-
tie en UNIA. Er zijn verschillende redenen om de omzend-
brief COL13/2013 te herzien, waaronder het verbeteren
van de herkenning, registratie en opvolging van haatmis-
drijven, het cultuursensitief benaderen van slachtoffers van
haatmisdrijven en het daartoe uitwerken en uitrollen van
actieplannen in de arrondissementen. Het beter opvolgen
van de referentieambtenaren van de politie, ook bij de
federale politie, is eveneens een essentieel onderdeel van
deze herschreven omzendbrief.

Pour plus d'informations sur cette circulaire, je vous ren-
voie vers mon collègue, le ministre de la Justice.

Voor meer informatie over deze omzendbrief verwijs ik u
door naar mijn collega, de minister van Justitie.

DO 2023202422454
Question n° 2142 de Monsieur le député Khalil Aouasti

du 17 novembre 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422454
Vraag nr. 2142 van De heer volksvertegenwoordiger

Khalil Aouasti van 17 november 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

L'évaluation de la prolongation à 48 heures de l'arresta-
tion judiciaire (QO 39011C).

Evaluatie van de verlenging van de duur van de gerechte-
lijke aanhouding tot 48 uur (MV 39011C).

La loi du 31 octobre 2017 modifiant la loi du 20 juillet
1990 relative à la détention préventive a porté le délai
maximal d'arrestation judiciaire à 48 heures.

Bij de wet van 31 oktober 2017 tot wijziging van de wet
van 20 juli 1990 betreffende de voorlopige hechtenis werd
de maximale duur van een gerechtelijke aanhouding tot 48
uur verlengd.

Sans refaire les nombreux débats parlementaires qui ont
entouré l'adoption de cette loi, celle-ci prévoyait une obli-
gation d'évaluation de l'application concrète de ces disposi-
tions au cours de la troisième année suivant celle de leur
entrée en vigueur. Cette évaluation devant être menée par
le ministre de la Justice et la ministre de l'Intérieur.

Het is niet mijn bedoeling om de talrijke parlementaire
debatten in de context van de goedkeuring van die wet over
te doen, maar de wet voorziet in een verplichte evaluatie
van de concrete toepassing van die bepalingen tijdens het
derde jaar na de inwerkingtreding ervan. Die evaluatie
moet door de minister van Justitie en de minister van Bin-
nenlandse Zaken gemaakt worden.

Par ailleurs, un rapport devait, en outre, être fait par la
ministre de l'Intérieur à la Chambre des représentants au
plus tard le 30 juin de la deuxième année suivant celle de
l'entrée en vigueur de la loi et ensuite, tous les trois ans, sur
les investissements réalisés dans les commissariats de
police afin d'offrir des conditions de détention décentes
aux personnes qui y sont détenues plus de 24 heures.

Voorts moest de minister van Binnenlandse Zaken uiter-
lijk op 30 juni van het tweede jaar na de inwerkingtreding
van de wet en daarna om de drie jaar bij de Kamer van
volksvertegenwoordigers verslag uitbrengen over de inves-
teringen in de politiekantoren met het oog gericht op fat-
soenlijke detentieomstandigheden voor de personen die
daar langer dan 24 uur worden vastgehouden.

Pouvez-vous indiquer, en application de cette loi, où en
sont ces évaluations et leur transmission à notre assem-

blée?

Kunt u met toepassing van die wet preciseren hoe het
staat met die evaluaties en wanneer die aan onze assemblee
overgemaakt zullen worden?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 décembre 2023, à la question n° 2142 de Monsieur le
député Khalil Aouasti du 17 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2023, op de vraag
nr. 2142 van De heer volksvertegenwoordiger Khalil
Aouasti van 17 november 2023 (Fr.):

Les évaluations prévues par l'article 30 de la loi du
31 octobre 2017 concernent la modification du délai de
garde à vue de 24 à 48 heures. À cet égard, l'arrêté royal
qui devait, d'une part, définir le type d'infractions afin de
comparer la durée moyenne de détention avant l'interven-
tion du juge ou la libération à celle qui prévalait avant
l'adoption de la loi précitée du 31 octobre 2017, et qui
devait déterminer, d'autre part, le mode d'enregistrement
uniforme des durées de détention n'a pas encore été pris par
le Roi.

De evaluaties die voorzien worden door artikel 30 van de
wet van 31 oktober 2017 hebben betrekking op de wijzi-
ging van de hechtenistermijn van 24 tot 48 uur. In verband
hiermee werd het koninklijk besluit dat, enerzijds, het type
overtredingen moest bepalen, om de gemiddelde hechte-
nistermijn voor de tussenkomst van de rechter of de vrijla-
ting te vergelijken met de gemiddelde hechtenistermijn die
van toepassing was voor de goedkeuring van de voor-
noemde wet van 31 oktober 2017, en dat, anderzijds, de
manier waarop de detentietermijnen op uniforme wijze
moeten worden geregistreerd moest bepalen nog niet is
goedgekeurd door de Koning.

Quant au rapport d'évaluation relatif aux investissements
réalisés dans les commissariats de police afin d'offrir des
conditions de détention décentes aux personnes qui y sont
détenues plus de vingt-quatre heures, il est à remarquer que
depuis la modification du délai de garde à vue à quarante-
huit heures, aucun organe de contrôle national (Inspection
générale ou Comité P) ou international (le CAT, soit le
Comité des Nations Unies contre la torture ou le CPT, soit
le Comité européen pour la prévention de la torture et des
peines ou traitements inhumains ou dégradants) n'a com-

muniqué à mes services l'existence de plaintes ou de
constats effectués au cours de leurs missions de contrôle et
qui justifieraient des investissements particuliers. Des
adaptations organisationnelles telles que la remise d'un kit
sanitaire, l'accès à des sanitaires, la possibilité de se
dégourdir les jambes, la remise de plusieurs repas ont bien
entendu été apportées.

Wat het evaluatierapport met betrekking tot de investe-
ringen in de politiekantoren met het oog op fatsoenlijke
detentieomstandigheden voor de personen die langer dan
24 uur worden vastgehouden betreft, moet worden opge-
merkt dat, sinds de hechtenistermijn 48 uur bedraagt, geen
enkel nationaal controleorgaan (Algemene Inspectie of
Comité P) of internationaal controleorgaan (het CAT, het
Comité van de Verenigde Naties tegen foltering, of het
CPT, het Europees Comité voor de preventie van foltering
en onmenselijke of vernederende behandeling of bestraf-
fing) het bestaan van klachten of vaststellingen die in het
kader van hun controleopdrachten gedaan werden en die
bijzondere investeringen zouden rechtvaardigen doorgege-
ven heeft aan mijn diensten. Er werd natuurlijk gezorgd
voor organisatorische aanpassingen, zoals de overhandi-
ging van een gezondheidskit, de toegang tot sanitaire voor-
zieningen, de mogelijkheid om de benen te strekken, de
verstrekking van meerdere maaltijden.

Théoriquement, les personnes placées en garde à vue
peuvent jusqu'au 16 octobre 2027 encore être écrouées
légalement, pour une durée maximale de 48 heures, dans
les anciennes cellules de police, construites ou dont la
construction a été approuvée avant le 16 octobre 2007 et
dont la surface est inférieure à 7 m². Les anciennes cellules
de police qui sont encore utilisées pour des arrestations de
24 à 48 heures doivent satisfaire aux normes réglemen-
taires minimales prévues par l'arrêté royal du 14 septembre
2007 qui définit les normes minimales, l'implantation et
l'usage des lieux de détention utilisés par les services de
police.

Theoretisch kunnen de in hechtenis geplaatste personen
tot 16 oktober 2027 nog wettelijk worden opgesloten in
oudere politiecellen die voor 16 oktober 2007 gebouwd
werden of waarvan de constructie voor 16 oktober 2007
werd goedgekeurd en die een oppervlakte van minder dan
7 m² hebben, en dit voor een maximale duur van 48 uur. De
oude politiecellen die nog voor aanhoudingen van 24 tot 48
uur worden gebruikt voldoen aan de minimale reglemen-
taire normen die voorzien worden door het koninklijk
besluit van 14 september 2007 dat de minimumnormen, de
inplanting en de aanwending van de door de politiedien-
sten gebruikte opsluitingsplaatsen bepaalt.
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DO 2023202422455
Question n° 2143 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 17 novembre 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422455
Vraag nr. 2143 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 17 november 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le parcours administratif difficile des personnes trans-
genres (QO 39382C).

Administratieve lijdensweg van transgenders (MV
39382C).

Depuis 2017, il est possible en Belgique de procéder à un
changement d'enregistrement de sexe à la maison commu-
nale. Des associations de défense des droits des personnes
LGBTQIA+ s'inquiétaient déjà à ce moment-là des pro-
blèmes que pouvait engendrer la création d'un nouveau
numéro de registre national - nouveau puisque le 9ème des
11 chiffres qui le compose se voyait changé.

Sinds 2017 is het in België mogelijk om bij de gemeente
je geslachtsregistratie te laten aanpassen. LGBTQIA+-ver-
enigingen maakten zich toen al zorgen over mogelijke pro-
blemen die konden voortvloeien uit de toekenning van een
nieuw rijksregisternummer - nieuw, aangezien het 9e van
de 11 cijfers waaruit het samengesteld is, gewijzigd wordt.

Mi-septembre 2023, la presse faisait état du cas d'une
personne transgenre qui, depuis ce changement d'enregis-
trement de sexe, n'a plus accès à toute une série de docu-
ments: contrat de bail, preuves de travail, formations
professionnelles. Pourtant, le législateur prévoyait en 2017
un lien automatique entre les numéros de registre national
et les administrations comme l' Office National de l'Emploi
(ONEM), l'Institut national d'assurance maladie-invalidité
(INAMI), l'Office National de Sécurité Sociale (ONSS), le
Forem. Pour le secteur associatif, ce lien serait loin d'être
automatique.

Medio september 2023 berichtte de pers over de situatie
van een transgender die, sinds die aanpassing van de
geslachtsregistratie, geen toegang meer heeft tot een hele
reeks documenten, waaronder haar huurcontract, bewijzen
van tewerkstelling en bewijzen van gevolgde beroepsoplei-
dingen. Nochtans voorzag de wetgever in 2017 in een auto-
matische koppeling tussen het oude en het nieuwe
rijksregisternummer en overheidsdiensten zoals de Rijks-
dienst voor Arbeidsvoorziening (RVA), het Rijksinstituut
voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV), de Rijks-
dienst voor Sociale Zekerheid (RSZ) en de VDAB. Voor de
verenigingssector zou die koppeling verre van automatisch
zijn.

Très récemment, j'ai interrogé votre collègue Marie-Col-
line Leroy, secrétaire d'État à l'Égalité des chances et des
genres qui a confirmé, je cite, qu'actuellement, "les per-
sonnes qui modifient leur enregistrement de genre se
voient attribuer un nouveau numéro de registre national
[...] Ce système cause régulièrement des problèmes admi-
nistratifs puisque la modification dans toutes les bases de
données n'est pas toujours automatique. Une des solutions
serait de rendre le numéro de registre national neutre d'un
point de vue du genre afin que chaque citoyen et chaque
citoyenne puisse garder le même numéro toute sa vie."

Ik heb uw collega Marie-Colline Leroy, staatssecretaris
voor Gendergelijkheid en Gelijke Kansen, zeer onlangs
enkele vragen daarover gesteld en zij bevestigde me dat -
ik citeer - "wie momenteel zijn geslachtsregistratie laat
aanpassen, een nieuw rijksregisternummer krijgt. [...] Dat
systeem veroorzaakt regelmatig administratieve problemen
aangezien de aanpassing niet altijd automatisch gesynchro-
niseerd wordt in alle databanken. Een mogelijke oplossing
zou zijn om een genderneutraal rijksregisternummer in te
voeren, zodat iedereen levenslang hetzelfde nummer
behoudt."

Pour de plus amples informations, votre collègue m'a
renvoyé vers vous.

Voor nadere informatie verwees uw collega me door naar
u.

1. Le gouvernement envisage-t-il de rendre le numéro de
registre national neutre d'un point de vue du genre? Quels
sont les obstacles et freins potentiels face à cette neutralité
du numéro de registre national? Peut-on espérer un chan-
gement en la matière et si oui, selon quel agenda?

1. Overweegt de regering om een genderneutraal rijksre-
gisternummer in te voeren? Wat zijn de mogelijke obsta-
kels en belemmeringen voor een dergelijk genderneutraal
rijksregisternummer? Mag er op dat vlak verandering ver-
wacht worden en, zo ja, wanneer?
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2. Dans l'attente d'une éventuelle législation, comment
peut-on améliorer et rendre effective la modification auto-
matique dans toutes les bases de données? Un point de
contact et une information spécifique pour les personnes
concernées sont-ils prévus?

2. Hoe kan men er, in afwachting van eventuele wetge-
ving, voor zorgen dat de automatische aanpassing effectief
in alle databanken doorgevoerd wordt en dat dit beter ver-
loopt? Wordt er een contactpunt opgericht waar de betrok-
kenen terecht kunnen en is er een campagne gepland om
hen specifiek daarover te informeren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 décembre 2023, à la question n° 2143 de Monsieur le
député Patrick Prévot du 17 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2023, op de vraag
nr. 2143 van De heer volksvertegenwoordiger Patrick
Prévot van 17 november 2023 (Fr.):

1. L'introduction d'un numéro neutre, c'est-à-dire sans
mention de la date de naissance ou du sexe, est une ques-
tion particulièrement complexe. En effet, le numéro de
registre national est traité par de nombreuses autorités et
instances. Il est important d'éviter les désagréments liés à
tout changement de numéro. Mes services analysent
actuellement l'impact de l'introduction éventuelle d'un
numéro neutre.

1. De invoering van een neutraal nummer, dus zonder
vermelding van geboortedatum of geslacht is een bijzonder
complexe aangelegenheid. Het rijksregisternummer wordt
immers verwerkt door vele overheden en instanties. Het is
zaak om de hinder die gepaard gaat met een eventuele wij-
ziging van het nummer, te vermijden. Mijn diensten analy-
seren momenteel de impact van een eventuele invoering
van een neutraal nummer.

2. En principe, les banques de données qui consultent le
Registre national et sont habilitées à traiter le numéro de
Registre national reçoivent toujours les adaptations.

2. In principe krijgen de gegevensbanken die het Rijksre-
gister raadplegen en die gemachtigd zijn om het Rijksre-
gisternummer te verwerken, steeds de aanpassingen.

Mon administration a aussi établi un modèle d'attestation
afin de prouver la modification du numéro de Registre
national à des tiers. Elle rappellera aux communes - qui
reçoivent et traitent les demandes de modifications de sexe
- qu'elles doivent bien informer les personnes concernées
des problèmes potentiels et des solutions à ceux-ci. De
cette façon, les personnes concernées peuvent anticiper et
se préparer au maximum aux impacts que le changement
de numéro national aura en dehors du cadre des instances
connectées au Registre national.

Mijn administratie heeft ook een model van attest opge-
steld om de wijziging van het rijksregisternummer aan der-
den te bewijzen. Zij zal de gemeenten - die de aanvragen
tot aanpassing van het geslacht ontvangen en behandelen -
er bovendien aan herinneren dat de betrokken personen
goed moeten worden geïnformeerd over mogelijke proble-
men en oplossingen. Op deze manier kunnen de betrokken
personen anticiperen en zich maximaal voorbereiden op de
gevolgen die de wijziging van het rijksregisternummer met
zich mee zal brengen buiten het kader van de instanties die
verbonden zijn met het Rijksregister.
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DO 2023202422456
Question n° 2144 de Madame la députée Melissa

Depraetere du 17 novembre 2023 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422456
Vraag nr. 2144 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Melissa Depraetere van
17 november 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Contrôle par la police locale de l'utilisation de drones à
des fins professionnelles ou récréatives.

De handhaving door de lokale politie van de inzet van dro-
nes voor beroepsmatig of recreatief gebruik.

Selon la nouvelle réglementation européenne applicable
aux drones, des zones géographiques UAS, ou "géozones",
ont été créées le 31 décembre 2020. Les zones géogra-
phiques UAS sont des zones au-dessus desquelles les
drones ne peuvent pas voler, ne peuvent voler que sous cer-
taines conditions, ou pour lesquelles une autorisation de
vol est requise.

Volgens de nieuwe Europese droneregelgeving werden er
sinds 31 december 2020 geografische UAS-zones (zoge-
noemde "geozones") gecreëerd. Geografische UAS-zones
zijn gebieden waar drones niet of enkel onder bepaalde
voorwaarden mogen vliegen, of waar een vliegtoelating
vereist is om te mogen vliegen.

Ces zones garantissent la sécurité à proximité des aéro-
ports belges et d'autres aérodromes. Il existe également des
restrictions de vol applicables aux UAS à proximité de cer-
tains sites sensibles comme les prisons, les sites nucléaires,
les domaines royaux, etc.

Ze garanderen de veiligheid in de omgeving van Belgi-
sche luchthavens en andere vliegvelden. Er zijn ook vlieg-
beperkingen voor UAS in de omgeving van bepaalde
gevoelige sites zoals gevangenissen, nucleaire sites,
koninklijke domeinen, enz.

Il se peut qu'au sein d'une zone UAS, toutes les exploita-
tions soient interdites, seules certaines catégories de drones
dotés de caractéristiques techniques spécifiques soient
autorisées ou que l'opérateur soit tenu de demander une
autorisation préalable pour certaines exploitations ou
toutes les exploitations.

Het kan dat in een UAS-zone alle vluchtuitvoeringen
verboden zijn, slechts bepaalde klassen van drones zijn
toegelaten met specifieke technische kenmerken of de ope-
rator verplicht is een voorafgaande toelating aan te vragen
voor bepaalde of alle vluchtuitvoeringen.

Ces autorisations sont accordées par l'exploitant de la
zone géographique UAS. skeyes a développé une applica-
tion internet (DSA) visant à faciliter les procédures de pla-
nification, de coordination et de flux d'informations entre
les opérateurs/pilotes de drones et les contrôleurs de la cir-
culation aérienne.

Deze toelatingen worden verleend door de uitbater van
de geografische UAS-zone. Skeyes ontwikkelde een
webapplicatie (DSA) om de procedures voor planning,
coördinatie en informatiestromen tussen droneoperatoren/-
piloten en de luchtverkeersleiding te vergemakkelijken.

Il est ressorti de la réponse à la question écrite n° 154 du
10 décembre 2020 (Questions et Réponses, Chambre,
2020-2021, n° 36) que les polices fédérale et locale avaient
participé à la mise en oeuvre de la réglementation euro-
péenne applicable aux drones pour pouvoir assurer le
contrôle en la matière.

Uit schriftelijke vraag nr. 154 van 10 december 2020
(Vragen en Antwoorden, Kamer, 2020-2021, nr. 36) bleek
dat de federale en lokale politie werden betrokken bij de
implementatie van de Europese droneregelgeving om de
handhaving te kunnen verzekeren.

1. Comment la police locale peut-elle vérifier, lorsqu'il
est pris contact avec elle à propos de vols de drones incon-
nus dans des zones UAS, que les pilotes des drones dis-
posent des autorisations nécessaires pour effectuer certains
vols?

1. Hoe kan de lokale politie - wanneer zij gecontacteerd
worden over niet-gekende dronevluchten in UAS-zones -
verifiëren dat de dronepiloten over de nodige toelatingen
beschikken om bepaalde vluchten uit te voeren?

2. Peut-elle effectuer ce contrôle directement ou doit-elle
prendre contact à cette fin avec skeyes ou la Direction
générale du Transport aérien au même moment ou a poste-
riori?

2. Kunnen zij dit rechtstreeks controleren of moeten zij
hiervoor skeyes of het Directoraat-generaal Luchtvaart
contacteren op hetzelfde moment of achteraf?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 décembre 2023, à la question n° 2144 de Madame la
députée Melissa Depraetere du 17 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2023, op de vraag
nr. 2144 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Melissa Depraetere van 17 november 2023 (N.):

Tout d'abord, je voudrais attirer l'attention de l'honorable
membre sur le fait que la loi du 7 décembre 1998 organi-
sant un service de police structuré à deux niveaux prévoit
en son article 3 que "Les services de police sont organisés
et structurés à deux niveaux: le niveau fédéral et le niveau
local, lesquels assurent ensemble la fonction de police inté-
grée. Ces niveaux sont autonomes et dépendent d'autorités
distinctes".

In de eerste plaats wil ik het geachte lid er attent op
maken dat het artikel 3 van de wet van 7 december 1998
tot organisatie van een geïntegreerde politiedienst, gestruc-
tureerd op twee niveaus voorziet dat "De politiediensten
worden georganiseerd en gestructureerd op twee niveaus:
het federale niveau en het lokale niveau, die samen de
geïntegreerde politiezorg verzekeren. Deze niveaus zijn
autonoom en hangen van verschillende overheden af".

D'un contact que mon administration a eu avec une zone
de police, j'ai pu rassembler les éléments suivants:

Uit een contact dat mijn administratie had met een poli-
tiezone, kon ik de volgende informatie halen:

Pour ce qui concerne les drones de moins de 250
grammes classifiés, l'attestation d'utilisation peut être pas-
sée via des sites internet.

Voor geclassificeerde drones die minder dan 250 gram
wegen, kan de gebruikerslicentie via websites worden ver-
kregen.

Pour ce qui est des drones plus lourds que les 250
grammes ou avec risques pour des personnes au sol ou s'il
s'agit, p. ex., d'inspections de sites industriels ou de drones
police, il s'agit d'une catégorie spécifique. Il faut alors
obtenir une licence de télépilote, prendre une assurance et
faire homologuer le drone.

Voor drones die meer dan 250 gram wegen of een risico
vormen voor personen op de grond, of als het bijv. gaat
over inspecties van industriële sites of over politiedrones,
is er sprake van een specifieke categorie. In dat geval moet
men een vliegvergunning voor piloot op afstand behalen,
een verzekering afsluiten en de drone laten certificeren.

Skeyes gère l'espace aérien mais pas les usagers de cet
espace. A priori, il n'y a pas de liste nominative qui reprend
l'ensemble des utilisateurs de drones. Si une telle liste exis-
tait, elle est peut-être disponible à la Direction générale
Transport aérien.

Skeyes beheert het luchtruim, maar niet de gebruikers. A
priori is er geen namenlijst met alle dronegebruikers.
Mocht een dergelijke lijst bestaan, dan zou deze misschien
beschikbaar zijn bij het Directoraat-Generaal Luchtvaart.

Lorsqu'un contrôle de police est effectué, les intervenants
doivent identifier le télépilote au sol. Ils contrôlent si ce
télépilote:

Wanneer er een politiecontrole wordt uitgevoerd, moeten
de intervenanten de piloot op afstand op de grond identifi-
ceren. Zij controleren of deze piloot op afstand:

- dispose de son attestation de télépilote; - beschikt over een vergunning voor piloot op afstand;
- dispose de son assurance drone (en cas de drone de

moins de 250 grammes, il aura fallu le déclarer à l'assu-
rance familiale);

- beschikt over een droneverzekering (voor een drone die
minder dan 250 gram weegt, moet dit worden aangegeven
aan de familiale ongevallenverzekering);

- dispose de l'homologation du drone si celui fait un
poids supérieur à 250 grammes tout compris;

- beschikt over een certificering voor de drone, indien
deze meer weegt dan 250 gram, toebehoren inbegrepen;

- n'est pas sous l'emprise de stupéfiants ou d'alcool; - niet onder invloed van drugs of alcohol is;
- s'est informé du fait qu'il ne survolait pas des zones res-

treintes (un site est disponible à ce sujet);
- heeft gecontroleerd of de zone waar hij wou vliegen

niet onder voorwaarden valt of verboden is (hiervoor is er
een website beschikbaar);

- a respecté les directives en matière de vol (respect de
l'altitude maximale, etc.). Cela se fait via le contrôle de la
commande.

- de vluchtrichtlijnen heeft nageleefd (maximale hoogte,
enz.). Dit wordt gecontroleerd via de afstandsbediening.
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DO 2023202422482
Question n° 2145 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 20 novembre 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422482
Vraag nr. 2145 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 20 november 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le trafic d'armes en Belgique. Illegale wapenhandel in België.
La croissance du trafic d'armes illégales est revenue sur

la table suite aux tragiques attentats survenus dernièrement
à Bruxelles.

Na de recente tragische aanslag in Brussel staat de toe-
name van de illegale wapenhandel opnieuw op de agenda.

1. A-t-on une idée du nombre d'armes illégales en circu-
lation dans notre pays? Quelle est son évolution sur les
cinq dernières années?

1. Heeft men enig idee hoeveel illegale wapens er in ons
land in omloop zijn? Hoe is dat aantal de jongste vijf jaar
geëvolueerd?

2. Quelles sont les filières et l'origine de ces armes illé-
gales? Y a-t-il une évolution à ce niveau?

2. Volgens welke kanalen worden die wapens verspreid
en wat is de herkomst ervan? Werd er ter zake een evolutie
vastgesteld?

3. a) Quel est le nombre d'armes illégales saisies en Bel-
gique sur les cinq dernières années?

3. a) Hoeveel illegale wapens werden er de afgelopen vijf
jaar in België in beslag genomen?

b) quel est le nombre d'infractions constatées pour port
ou transport illégal d'armes à feu ainsi que pour détention
illégale en Belgique sur les cinq dernières années?

b) Hoeveel inbreuken voor het illegaal dragen, vervoeren
of bezitten van vuurwapens werden er de afgelopen vijf
jaar in België vastgesteld?

4. Quel est le rôle et quelles sont les missions du service
"armes illégales" de la Direction centrale de la lutte contre
la criminalité grave et organisée (DJSOC)? Pouvez-vous
indiquer le personnel actuel de ce service ainsi que son
évolution sur les cinq dernières années?

4. Wat is de rol en wat zijn de taken van de sectie Wapens
van de Centrale directie van de bestrijding van de zware en
georganiseerde criminaliteit (DJSOC)? Kunt u een over-
zicht geven van de huidige personeelsbezetting van deze
sectie en de evolutie ervan tijdens de afgelopen vijf jaar?

5. Quels autres services policiers ou administratifs ont
pour mission de lutter contre les armes illégales? De quel
personnel disposent ces services?

5. Welke andere politie- of administratieve diensten hou-
den zich met de strijd tegen illegale wapens bezig? Over
hoeveel personeelsleden beschikken deze diensten?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 décembre 2023, à la question n° 2145 de Monsieur le
député Nabil Boukili du 20 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2023, op de vraag
nr. 2145 van De heer volksvertegenwoordiger Nabil
Boukili van 20 november 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2023202422485
Question n° 2146 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 20 novembre 2023 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422485
Vraag nr. 2146 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 20 november 2023 (N.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Notifications budgétaires 2024. - Recettes fédérales affé-
rentes au fonds de la sécurité routière. - Moyens supplé-
mentaires alloués à la police fédérale pour l'extension de
la capacité de traitement du bouclier de caméras pour la
circulation routière.

Begrotingsnotificaties 2024. - Verkeersveiligheidsfonds
federale ontvangsten. - Extra middelen federale politie
voor uitbreiding van de verwerkingscapaciteit came-
raschild voor verkeer.

Les notifications budgétaires 2024 prévoient que la part
de la police intégrée passera de 13 à 29 millions d'euros et
que la police fédérale mobilisera les moyens supplémen-
taires en vue de la stabilisation et de l'évolution du bouclier
de caméras pour la circulation routière et de l'extension de
la capacité de traitement et qu'en collaboration avec le SPF
Justice et le SPF Mobilité, la police fédérale élaborera et
soumettra au gouvernement, d'ici au plus tard le
24 novembre 2023, un plan d'action permettant de réaliser
les mesures prises dans le cadre de la sécurité routière et de
garantir les revenus prévus lors de la confection du budget.

In de begrotingsnotificaties 2024 lees ik dat het aandeel
voor de geïntegreerde politie zal worden opgetrokken van
13.000.000 euro naar 29.000.000 euro en dat "de federale
politie de extra middelen zal inzetten voor de stabilisatie en
verdere evolutie van het cameraschild voor verkeer en uit-
breiding van de verwerkingscapaciteit" en dat "de federale
politie samen met de FOD Justitie en de FOD Mobiliteit
een actieplan zal opmaken en voorleggen aan de regering
tegen ten laatste 24 november 2023 teneinde de acties in
het kader van verkeersveiligheid te kunnen realiseren en de
inkomsten voorzien in de begrotingsopmaak te kunnen
verzekeren."

1. Sur la base de quels paramètres et facteurs objectifs le
gouvernement a-t-il décidé d'accroître la part de la police
intégrée?

1. Op basis van welke objectieve parameters factoren
heeft de regering beslist het aandeel voor de geïntegreerde
politie te verhogen?

2. A-t-on procédé à une analyse des besoins de la police
fédérale? Pourquoi ou pourquoi pas?

2. Is er een behoeftenanalyse van de federale politie
gebeurd? Waarom wel of niet?

3. Il est question d'une extension du bouclier de caméras
pour la circulation routière. Dans un communiqué de
presse, vous annoncez que la police investira dans des
caméras pour un montant de 20 millions d'euros. Y aura-t-
il d'autres investissements dans le cadre de la sécurité rou-
tière, comme par exemple l'augmentation du nombre de
contrôles en matière de drogue au volant, ou l'achat de tests
de détection de consommation de drogue et d'alcool plus
nombreux et plus modernes?

3. Er is sprake van "uitbreiding" van het verkeerscame-
raschild. In een persbericht kondigt u aan dat de politie
voor 20 miljoen euro zal investeren in camera's. Zullen er
ook andere investeringen gebeuren in het kader van ver-
keersveiligheid, zoals bijv. het verhogen van het aantal
controles op drugs in het verkeer, of de aankoop van meer
en modernere drugs- of alcoholtests?

4. Combien de caméras supplémentaires seront instal-
lées? Vous évoquez un réseau de 10.000 caméras. Combien
y en a-t-il à l'heure actuelle et combien y en aura-t-il en
plus?

4. Hoeveel extra camera's worden bijgeplaatst? U spreekt
over te komen tot een netwerk van "10.000". Hoeveel zijn
er vandaag en hoeveel komen er bij?

5. Quel est le coût moyen d'une telle caméra? 5. Wat is de gemiddelde kostprijs van zo'n camera?
6. Dans quelles régions du pays et provinces ces caméras

supplémentaires seront-elles installées et qui déterminera
où ces caméras supplémentaires seront installées?

6. In welke regio's van het land en provincies zullen deze
extra camera's worden ingezet en wie zal bepalen waar
deze camera's worden bijgeplaatst?

7. Tiendra-t-on compte à cet égard de la répartition
actuelle disproportionnée du nombre de caméras installées
en Flandre par rapport à la Wallonie?

7. Zal hierbij rekening gehouden worden met de actuele
onevenredige verdeling van het aantal camera's in Vlaan-
deren in vergelijking met Wallonië?
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8. Se concentrera-t-on sur les radars tronçons ou les
radars fixes? Pourquoi?

8. Zal gefocust worden op trajectcontroles dan wel op
vaste flitscamera's? Waarom?

9. L'extension de la capacité de traitement laisse à penser
que le nombre d'équivalents temps plein (ETP) employés
au sein de la direction de la police fédérale de la route
(DAH) sera augmenté. Est-ce exact?

9. De uitbreiding van de "verwerkingscapaciteit" laat
veronderstellen dat het aantal voltijdequivalenten (VTE's),
in de dienst Directie van de Wegpolitie (DAH) zal worden
uitgebreid. Klopt dit?

a) Dans l'affirmative, de combien d'ETP cette unité (ou
éventuellement d'autres unités) sera-t-elle augmentée?

a) Zo ja, met hoeveel VTE's zal deze eenheid (of eventu-
eel andere eenheden?) uitgebreid worden?

b) Quel accroissement concret de la capacité du cadre
organique est-il envisagé en nombres et en pourcentages?

b) Welke concrete capaciteitsverhoging van het organiek
kader in aantallen en welke in procenten wordt beoogd?

c) Envisage-t-on d'investir dans des outils de travail plus
modernes pour la police de la route (par exemple, des véhi-
cules de service, des ordinateurs, du matériel de signalisa-
tion, etc.)? Pourquoi (pas)?

c) Wordt er overwogen te investeren in modernere werk-
materialen voor de verkeerspolitie (bijv. dienstwagens,
computers, signalisatiemateriaal, enz.)? Waarom (niet)?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 décembre 2023, à la question n° 2146 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 20 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2023, op de vraag
nr. 2146 van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 20 november 2023 (N.):

1. Afin de répondre aux charges accrues de la Police Inté-
grée et pouvoir atteindre les objectifs du plan de la sécurité
routière en matière d'augmentation du risque de sanction, il
était nécessaire d'augmenter la part du budget alloué à la
Police Intégrée. Cet investissement va avoir un effet
notable sur: l'augmentation de la capacité en personnel des
Centres Régionaux de Traitement (CRT) permettant ainsi
de traiter plus d'infractions, mais aussi une augmentation
du nombre d'infractions qui seront transmises vers les CRT
via la stabilisation du système AMS (Asset Management
System) auquel sont connectés les radars tronçons actuels.
Ces efforts combinés vont permettre d'augmenter considé-
rablement la sécurité sur nos routes et de passer plus de
voiries en tolérance zéro (marge technique conservée) et à
terme de connecter de nouveaux systèmes de contrôle.
Pour déterminer l'investissement nécessaire, le potentiel
total d'infractions a été estimé sur base des analyses empi-
riques de charge de travail, du nombre de systèmes en
attente de raccordement, d'une estimation de l'impact des
instabilités du système AMS et suite à plusieurs projets
pilotes de tolérance zéro. La capacité de traitement actuelle
plafonne à 5 millions d'infractions par an dans les CRT et
va passer, à terme de l'implémentation des investissements
et mesures ci-dessus, à près de 9 millions d'infractions par
an.

1. Om het hoofd te kunnen bieden aan de verhoogde las-
ten van de Geïntegreerde Politie en om de doelstellingen
van het verkeersveiligheidsplan qua verhoogd risico op
bestraffing te verwezenlijken, moest het gedeelte van het
budget dat aan de Geïntegreerde Politie toegewezen wordt,
verhoogd worden. Deze investering zal een grote impact
hebben niet alleen op een hogere personeelscapaciteit van
de Gewestelijke Verwerkingscentra (GVC), die dan meer
overtredingen kunnen verwerken, maar ook een groter aan-
tal overtredingen die naar de GVC gestuurd worden via de
stabilisatie van het AMS-systeem waaraan huidige traject-
controles aangesloten zijn. Deze gebundelde inspanningen
zullen leiden tot een aanzienlijk verhoogde verkeersveilig-
heid; daardoor zal ook nultolerantie (behouden technische
marge) op meer wegen toegepast kunnen worden en
nieuwe controlesystemen zullen op termijn hierbij aange-
sloten kunnen worden. Om de nodige investering te bepa-
len, werd het totale potentiële aantal overtredingen geschat
op basis van empirische analyses van de werklast, van het
aantal systemen dat nog aangesloten moet worden, van een
schatting van de impact van instabiliteit in het AMS-sys-
teem (Asset Management Systeme) naar aanleiding van
verschillende nultolerantieproef-projecten. De huidige ver-
werkingscapaciteit in de GVC is beperkt tot 5 miljoen
overtredingen per jaar en zal stijgen tot bijna 9 miljoen
overtredingen per jaar zodra de bovengenoemde investe-
ringen en maatregelen zijn uitgevoerd.
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2. Une évaluation des besoins de la Police Fédérale ainsi
que de tous les partenaires a été effectuée. En 2024, une
capacité de traitement supplémentaire est prévue pour per-
mettre de passer les contrôles mobiles de la Police Fédérale
en tolérance zéro. À partir des années suivantes, la montée
en puissance des CRT va permettre d'ajouter des systèmes
de contrôle sur les autoroutes.

2. De behoeften van de Federale Politie en haar partners
werden geschat. In 2024 zal een bijkomende verwerkings-
capaciteit toelaten dat de mobiele controles van de Fede-
rale Politie op nultolerantie worden ingesteld. Vanaf
volgende jaren zullen extra controlesystemen op de auto-
snelwegen geplaatst worden dankzij de versterking van de
GVC.

3. Le plan d'action circulation, en cours de finalisation à
la Police Fédérale de la route, comprend une liste de toutes
les mesures à prendre visant à augmenter le risque objectif
et subjectif d'être contrôlé sur la route.

3. Het actieplan verkeer dat momenteel door de Federale
Wegpolitie wordt afgewerkt, omvat een lijst met alle maat-
regelen die genomen dienen te worden om het aantal con-
troles op te voeren en om zodoende het objectieve en
subjectieve risico om gecontroleerd te worden te verhogen.

Outre les objectifs chiffrés, ce plan reprend, pour chacun
des thèmes, un ensemble de directives et de bonnes pra-
tiques à appliquer et détermine les endroits, les moments et
les usagers à contrôler en priorité, aux fins d'une approche
la plus efficiente possible du phénomène (prioritaire) de
l'insécurité routière.

Naast de becijferde objectieven omvat het actieplan ver-
keer, voor elk van de thema's, een geheel aan richtlijnen en
aan goede praktijken die dienen toegepast te worden en
bepaalt de plaatsen, de tijdstippen en de weggebruikers die
met voorrang gecontroleerd moeten worden, ten einde de
strijd tegen het (prioritaire) fenomeen van de verkeerson-
veiligheid zo efficiënt mogelijk aan te pakken.

L'objectif est de revoir à la hausse le nombre de contrôles
routiers sur le terrain d'action prioritaire de la Police Fédé-
rale de la route (autoroutes et routes assimilées). Les
contrôles routiers sont axés principalement sur les thèmes
repris dans l'accord gouvernemental (vitesse excessive ou
inadaptée, conduite sous influence d'alcool et/ou de dro-
gues, distraction au volant, ceinture de sécurité et disposi-
tifs de retenue pour enfants) et sur le respect des règles de
circulation pour les poids lourds.

De doelstelling van dit actieplan is de verhoging van het
aantal wegcontroles op het prioritaire actieterrein van de
Federale Politie (autosnelwegen en gelijkgestelde wegen).
De wegcontroles worden voornamelijk gericht naar de
thema's die in het regeerakkoord werden opgenomen
(overdreven of niet aangepaste snelheid, rijden onder
invloed van alcohol en/of drugs, afleiding aan het stuur,
veiligheidsgordel en gebruik van kinderbeveiligingsstoel-
tjes), alsook op de naleving van de verkeersregelgeving
voor zwaar vervoer.

La Police Fédérale s'est donc fermement engagée à four-
nir à la police de la route un équipement suffisant pour
mener à bien ses missions. Dans ce contexte, il a été veillé
à ce que suffisamment de véhicules d'intervention soient
achetés, et des efforts sont faits pour attirer suffisamment
de personnel pour combler les effectifs.

Daarom zet de Federale Politie sterk in om de Wegpolitie
van voldoende materiaal te voorzien om haar opdrachten te
kunnen uitvoeren. In dit kader werd gezorgd dat er vol-
doende interventievoertuigen worden aangekocht, alsook
worden inspanningen geleverd om voldoende capaciteit
aan te trekken om het personeelsaantal op te vullen.

Pour exécuter les contrôles, les réalisations spécifiques
suivantes en matière de matériel sont en cours:

Specifiek voor materiaal met betrekking tot de uitvoering
van haar controles, worden volgende projecten uitgevoerd:

- en matière de contrôle de l'usage des drogues, le néces-
saire a été fait pour augmenter le nombre de tests drogues
disponibles afin de pouvoir faire plus de tests, notamment
dans le cadre des accidents de roulage;

- wat drugtesten betreft, werd het nodige gedaan om het
aantal beschikbare drugtesten te verhogen om meer te kun-
nen testen, onder andere ook in het kader van verkeerson-
gevallen;

- en matière de contrôle de la conduite sous influence
d'alcool, la Police Intégrée se renseigne dans le cadre d'un
nouveau marché de tests alcool;

- wat het rijden onder invloed van alcohol betreft, onder-
zoekt de Geïntegreerde Politie een nieuwe markt voor
alcoholtests;

- enfin, la Police Fédérale de la route investit dans du
matériel permettant des contrôles plus efficients des poids
lourds et tachygraphes.

- daarbovenop investeert de Federale Wegpolitie in mate-
riaal om de controles van zwaar vervoer en tachograaf effi-
ciënter te kunnen uitvoeren.
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4. L'augmentation du budget FSR (Fonds de la sécurité
routière) pour la Police Intégrée a pour but de pouvoir
gérer un réseau national permettant à terme l'intégration de
10.000 caméras. Pour le moment 1971 caméras sont rac-
cordées. Des migrations à court terme d'un certain nombre
de serveurs encore sur un ancien réseau national sont pré-
vues et, en même temps, des caméras des régions attendent
d'être connectées au réseau national. La capacité de 10.000
caméras à terme est basée sur des projections faites en
concertation avec les régions, les zones de police locale,
les autorités locales, la police fédérale, etc. L'objectif n'est
donc pas d'installer 10.000 caméras et certainement pas par
le gouvernement fédéral, mais plutôt de permettre à la
police fédérale de maintenir et de faire évoluer un réseau
jusqu'à 10.000 caméras.

4. Het doel van de verhoging van het VVF (Verkeersvei-
ligheidsfonds)-budget voor de Geïntegreerde Politie is
immers het kunnen beheren van een nationaal netwerk
waarop op termijn 10.000 camera's aangesloten zijn. Tot
nu toe zijn er 1971 camera's aangesloten. Er zijn op korte
termijn migraties voorzien van een aantal servers die nog
op een oud nationaal netwerk staan en tegelijkertijd staan
er camera's van de regio's te wachten op aansluiting op het
nationaal netwerk. De capaciteit van 10.000 camera's op
termijn is gebaseerd op prognoses die gemaakt zijn in
overleg met de regio's, de lokale politiezones, de lokale
overheden, de Federale Politie etc. Het doel is dus niet om
10.000 camera's te plaatsen en zeker niet door de federale
overheid, maar wel om de Federale Politie in staat te stel-
len om een netwerk tot 10.000 camera's te kunnen onder-
houden en laten evolueren.

5. Le prix moyen d'une caméra ANPR (automatic num-
ber plate recognition -) est de 12.000 euros hors TVA. A
cela s'ajoute le coût du portique et dépend "au cas par cas",
par exemple, des facteurs suivants (sur poteau seul ou sur
portique en travers de la voie, raccordement du câble, de la
fibre, etc.)

5. De gemiddelde prijs van een ANPR-camera (Automa-
tic Number Plate Recognition - Automatische nummer-
plaatherkenning) is 12.000 euro btw excl. Daar moet nog
de kost van de portiek bijgerekend worden en is case by
case afhankelijk van bijv. volgende factoren (enkel op paal
of op een portiek over de baan, kabel- of fiberaansluiting,
enz.).

6. Chaque partenaire est libre de déterminer le nombre et
l'emplacement des nouvelles caméras dans lesquelles il
souhaite investir. La Police Fédérale investit aussi en fonc-
tion des nécessités en matière de sécurité nationale (terro-
risme, crime organisé, etc.) et de sécurité routière (données
accidentogènes, couverture du réseau autoroutier, etc.).
Des réunions interfédérales ont lieu dans ce contexte afin
d'assurer un partenariat optimal entre tous les acteurs
concernés.

6. Elke partner kan het aantal en de plaats van nieuwe
camera's vrij bepalen. De Federale Politie investeert ook in
functie van de noodzaken inzake nationale veiligheid (ter-
rorisme, georganiseerde criminaliteit, enz.) en verkeersvei-
ligheid (ongeval gevoelige gegevens, dekking van het
autosnelwegennet, enz.). Interfederale vergaderingen vin-
den in deze context plaats om en optimaal partnerschap
tussen alle betrokken actoren te verzekeren.

7. Les différences de couverture du réseau routier fla-
mand et wallon seront prises en compte.

7. De verschillen in het dekken van het Waalse en
Vlaamse wegennet worden in rekening genomen.

8. Au niveau de la Police Fédérale, l'accent est mis sur les
radars tronçons et sur les radars mobiles. Un radar tronçon
permet un effet dissuasif sur un tronçon dans son entièreté
tandis qu'un radar mobile permet de surprendre le conduc-
teur et de renforcer ainsi le sentiment de pouvoir être
contrôlé à tout moment. Les différents partenaires et
Régions définissent leurs propres moyens à mettre en
place.

8. Op het niveau van de Federale Politie ligt de focus op
de trajectcontroles en mobiele radartoestellen. Trajectcon-
troles hebben een afschrikkende werking over een hele
weg, terwijl mobiele radartoestellen bestuurders kunnen
verrassen en daardoor het gevoel versterken dat ze op elk
moment gecontroleerd kunnen worden. De verschillende
partners en gewesten bepalen hun respectieve middelen
voor de implementatie.

9. a) et b) En effet, le renforcement des CRT est prévu
avec un engagement de 60 équivalents temps plein supplé-
mentaires à recruter tout au long de l'année pour tenir la
capacité de traitement à hauteur de la charge de travail sup-
plémentaire. Au total les CRT passeront donc de 127
places à 187 places.

9. a) en b) De versterking van de GVC is immers voor-
zien, met de rekrutering van 60 extra voltijdsequivalenten
door het jaar om de verwerkingscapaciteit overeen te stem-
men met de extra werklast. De totale capaciteit van de
GVC zal dus van 127 naar 187 personeelsleden verhoogd
worden.
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c) Des équipements TIC (ordinateurs portables, écrans)
et du mobilier sont également prévus. En ce qui concerne
les véhicules de service, de nouveaux investissements sont
nécessaires en 2024 afin de maintenir à niveau le parc
automobile de la Police Fédérale de la route. De même, un
dossier est introduit pour remplacer les ordinateurs por-
tables et les tablettes afin que les employés puissent tra-
vailler avec du matériel performant. En effet, les premières
tablettes et ordinateurs portables pour projet 'mobile office'
ont été achetés entre 2017 et 2020.

c) Ook ICT materiaal (laptops, schermen) en meubilair
zijn voorzien. Nieuwe investeringen in dienstvoertuigen
zijn in 2024 noodzakelijk om het autopark van de Federale
Wegpolitie bij te houden. Ook is een dossier ingediend om
de laptops en tabletten te vervangen, zodat de medewerkers
met performant materiaal kunnen werken. De eerste tablet-
ten en laptops voor een project "mobile office" zijn immers
tussen 2017 en 2020 aangekocht.

DO 2023202422487
Question n° 2147 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 20 novembre 2023 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422487
Vraag nr. 2147 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 20 november 2023 (N.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Hélicoptères de la police fédérale. - Hélicoptères Light
Utility. - Notifications budgétaires 2024.

Helikopters federale Politie. - Light Utility helikopters. -
Begrotingsnotificaties 2024.

On peut lire dans les notifications budgétaires 2024 que
la ministre de la Défense nationale est chargée d'inclure
dans la commande d'hélicoptères légers (Light Utility Heli-
copters) auprès de l'Agence de l'Otan de soutien et d'acqui-
sition(NATO Support and Procurement Agency) deux
hélicoptères au profit de la police fédérale à charge des cré-
dits de la police fédérale. Les crédits nécessaires sont ins-
crits à cette fin au budget de la police fédérale. En outre, la
ministre de la Défense nationale est chargée d'inclure éga-
lement dans la commande trois tranches conditionnelles de
chaque fois un hélicoptère léger. L'incidence budgétaire
sera imputée au niveau du SEC lors de la livraison, soit au
plus tôt en 2026.

In de begrotingsnotificaties 2024 lees ik dat "de minister
van Landsverdediging ermee belast wordt om binnen de
bestelling van Light Utility helikopters bij het NATO sup-
port and procurement agency voor twee helikopters ten
bate van de federale politie op te nemen ten laste van de
kredieten van de federale politie. De nodige kredieten daar-
voor worden toegevoegd aan de begroting van de federale
politie. Daarnaast wordt de minister van Landsverdediging
ermee belast om tevens drie voorwaardelijke schijven van
telkens één Light Utility helikopter op te nemen in de
bestelling. De budgettaire impact zal ESR-matig worden
aangerekend op het moment van levering, met andere
woorden ten vroegste in 2026."

1. Pouvez-vous préciser quelles sont les principales
caractéristiques techniques auxquelles les hélicoptères pré-
cités devront satisfaire?

1. Kunt u preciseren welke de belangrijkste technische
kenmerken zijn waaraan de vernoemde helikopters zullen
moeten beantwoorden?

2. La ministre de la Défense nationale étant chargée de la
commande, pouvez-vous préciser si la police fédérale
(Direction de l'appui aérien, DAFA) aura elle-même une
influence et contribuera à définir les spécifications tech-
niques de ces hélicoptères?

2. Aangezien "de minister van Landsverdediging" belast
wordt met de bestelling, kunt u preciseren of de federale
politie zelf (Directie Luchtsteun - DAFA) impact zal heb-
ben en betrokken worden bij het bepalen van de technische
specificaties van deze helikopters?

3. Qui est responsable de la décision finale en matière
d'achat et de fixation des critères d'attribution? J'apprends
que la ministre de la Défense nationale est chargée de la
commande: quel est votre rôle et de quel pouvoir décision-
nel disposez-vous en votre qualité de ministre de l'Intérieur
dans le cadre de cet achat?

3. Wie is verantwoordelijk voor de eindbeslissing over de
aankoop en voor de bepaling van de gunningscriteria? Ik
lees dat de minister van Landsverdediging belast wordt
met de bestelling, welke rol en beslissingsmacht heeft u als
minister van Binnenlandse Zaken in deze aankoop?
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4. Quel montant exact par hélicoptère est-il prévu pour
l'achat des deux hélicoptères précités et pour l'ensemble
des hélicoptères à commander?

4. Wat is het exacte bedrag per helikopter dat voorzien
wordt voor de aankoop van de vermelde "twee helikopters"
en voor het totaal van alle te bestellen helikopters?

5. À combien s'élève le montant total exact des crédits
nécessaires qui sont inscrits à cette fin au budget de la
police fédérale?

5. Hoeveel bedraagt het exacte totaalbedrag van de
"nodige kredieten die daarvoor worden toegevoegd aan de
begroting van de federale politie"?

6. Il est question d'inclure dans la commande trois
tranches conditionnelles de chaque fois un hélicoptère
léger.

6. Er is sprake van drie voorwaardelijke schijven van tel-
kens één Light Utility helikopter op te nemen in de bestel-
ling.

a) Pouvez-vous préciser combien d'hélicoptères seront
achetés au total?

a) Kunt u preciseren hoeveel helikopters in totaal zullen
worden aangekocht?

b) Quand précisément ces hélicoptères seront-ils livrés et
la police fédérale pourra-t-elle dès lors en disposer effecti-
vement?

b) Wanneer precies zullen deze helikopters worden opge-
leverd en zal de federale politie er dus effectief over kun-
nen beschikken?

7. Ai-je bien compris que la livraison (d'une partie) des
hélicoptères n'est attendue qu'au plus tôt pour 2026? Ces
hélicoptères ne doivent-ils pas pouvoir être déployés plus
rapidement?

7. Begrijp ik het goed dat de levering van (een deel van)
de helikopters pas ten vroegste in 2026 wordt verwacht? Is
er geen noodzaak aan een snellere inzetbaarheid van deze
helikopters?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 décembre 2023, à la question n° 2147 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 20 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2023, op de vraag
nr. 2147 van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 20 november 2023 (N.):

1 et 2. Les spécifications techniques des hélicoptères de
la police fédérale ont été définies par la Direction de
l'appui aérien (DAFA) elle-même. Pour ce faire, un groupe
de travail composé de pilotes, tactical flight officers, mon-
teurs et dirigeants de DAFA et de la Direction générale de
la police administrative (DGA) a été envoyé chez le fabri-
cant afin d'étudier toutes les options possibles et de finale-
ment établir les spécifications techniques.

1 en 2. De technische specificaties van de helikopters van
de federale politie werden bepaald door de Directie lucht-
steun (DAFA) zelf. Hiervoor werd een werkgroep
bestaande uit piloten, tactical flight officers, monteurs en
leidinggevenden van DAFA en de Algemene directie van
bestuurlijke politie (DGA) naar de fabrikant gestuurd om
alle mogelijke opties te bekijken en uiteindelijk de techni-
sche specificaties vast te leggen.

Étant donné que la mission de la police diffère de celle de
la Défense, un équipement adapté est requis. Celui-ci
consiste principalement en une caméra performante, asso-
ciée à un système de gestion des missions pour les mis-
sions de police, ainsi qu'un système de transmission
d'images permettant de fournir des images en temps réel
aux responsables au sol.

Aangezien de opdracht van de politie verschilt van deze
van Defensie, is een aangepaste uitrusting vereist. Het
belangrijkste is een performante camera, gekoppeld aan
een mission management systeem voor politieopdrachten,
en een beelddoorstralings-systeem dat toelaat live beelden
te verschaffen aan de verantwoordelijken op de grond.

L'appareil doit également être équipé de moyens de com-

munication adéquats permettant une coordination avec les
équipes policières au sol.

Ook moet het toestel uitgerust zijn met aangepaste com-

municatiemiddelen die een coördinatie toelaten te met
politieploegen op de grond.

En outre, les appareils seront équipés afin de pouvoir
continuer à assurer les tâches civiles que la police assure
actuellement dans le cadre de la planification d'urgence, p.
ex. l'extinction d'incendies à l'aide d'un Bambi Bucket.

Daarnaast zullen de toestellen ook uitgerust zijn om de
civiele taken die de politie momenteel op zich neemt in het
kader van noodplanning, zoals bijv. het blussen van bran-
den met een blusemmer, te blijven uitvoeren.

Tout le matériel susmentionné est prévu dans cette procé-
dure d'achat.

Het bovenvermeld materiaal wordt voorzien in deze aan-
koopprocedure.
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3. L'acquisition n'a pas lieu selon une procédure de mar-
ché classique mais via l'Agence OTAN de soutien et
d'acquisition (NSPA), qui agit en tant qu'interface entre
l'industrie et les États membres, afin de coordonner et
regrouper l'achat de matériel de toutes sortes. Pour l'achat
des hélicoptères, cette agence négociera directement avec
un fabricant unique, sur la base des spécifications rédigées
par la Défense et par la police fédérale. Au terme de ces
négociations, la procédure sera soumise à la validation de
la Défense en tant que donneur d'ordre, ainsi que le prévoit
le protocole d'accord du 9 juillet 2009 établi entre le minis-
tère de la Défense et le SPF Intérieur et portant sur la réali-
sation conjointe de procédures de marchés publics. La
Défense a confirmé que l'évaluation de la procédure avant
validation sera menée en étroite collaboration avec la
police fédérale.

3. De aankoop zal niet volgens een gewone overheidsop-
dracht uitgevoerd worden maar via het NATO Support and
Procurement Agency (NSPA), dat dienstdoet als schakel
tussen de industrie en de lidstaten om de aankoop van
allerlei materiaal te coördineren en te groeperen. Wat de
aankoop van de helikopters betreft, zal dit agentschap
rechtstreeks met één fabrikant onderhandelen, op basis van
de specificaties opgesteld door Defensie en de federale
politie. Op het einde van deze onderhandelingen zal de
procedure goedgekeurd moeten worden door Defensie als
opdrachtgever, en zoals bepaald in het protocolakkoord
van 9 juli 2009 tussen de minister van Landsverdediging
en de FOD Binnenlandse Zaken betreffende de samenwer-
king met betrekking tot de gezamenlijke realisatie van dos-
siers overheidsopdrachten. Defensie heeft bevestigd dat de
procedure vóór validatie geëvalueerd zal worden in nauwe
samenwerking met de federale politie.

4. L'estimation prévue pour la police fédérale s'élève à
103.282.000 euros au total, dont:

4. De voorziene raming voor de federale politie is
103.282.000 euro in totaal, waarvan:

- 43.829.000 euros pour l'investissement et la mise en
service des deux premiers hélicoptères;

- 43.829.000 euro voor de investering en de in gebruik-
name van de eerste twee helikopters;

- 20.120.640 euros (3ème hélicoptère - option); - 20.120.640 euro (3de helikopter - optie);
- 19.666.180 euros (4ème hélicoptère - option); - 19.666.180 euro (4de helikopter - optie);
- 19.666.180 euros (5ème hélicoptère - option). - 19.666.180 euro (5de helikopter - optie).
Le budget d'achat pour les trois premiers hélicoptères est

supérieur car il comprend également du matériel optionnel
qui ne doit pas être acheté pour chaque hélicoptère, p. ex.
un chariot Helilift permettant d'entrer les hélicoptères dans
le hangar ou de les en sortir.

Het aankoopbudget voor de eerste drie helikopters ligt
hoger omdat dit ook optioneel materiaal bevat dat niet
moet worden aangekocht voor elke helikopter, bijv. een
heliliftom helikopters binnen of buiten de loods te zetten.

5. 43.829.000 euros ont été ajoutés au budget de cette
législature.

5. Er werd 43.829.000 euro toegevoegd aan de begroting
van deze legislatuur.

6. a) Afin de remplacer l'ensemble de la flotte vieillis-
sante de DAFA (composée actuellement de neuf appareils),
il sera nécessaire d'acheter cinq hélicoptères au total.

6. a) Om de volledige verouderde vloot van DAFA (nu
bestaande uit negen toestellen) te vervangen, zullen in
totaal vijf helikopters moeten worden aangekocht.

b) La livraison de deux premiers appareils est prévue en
2026. DAFA a l'intention de les utiliser directement après
que le personnel aura suivi les formations nécessaires.

b) De oplevering van de eerste twee toestellen is voor-
zien in 2026. DAFA heeft de bedoeling de toestellen direct
in gebruik te nemen, nadat het personeel de nodige oplei-
dingen heeft gevolgd.

7. Le délai de livraison de tels appareils est de deux ans.
Celui-ci est déterminé par le fabricant en fonction de la
capacité de production disponible.

7. De leveringstermijn van dergelijke toestellen is twee
jaar. Deze wordt bepaald door de fabrikant, in functie van
de beschikbare productie-capaciteit.

En attendant cette livraison, la flotte actuelle de DAFA,
pour laquelle les investissements requis seront réalisés
après mûre réflexion, continuera à voler afin de couvrir la
période jusqu'à la livraison. On s'attend à ce qu'une partie
de l'ancienne flotte reste opérationnelle quelques années
encore, jusqu'à ce que tous les hélicoptères aient été livrés.

In afwachting wordt er verder gevlogen met de huidige
vloot van DAFA, waarop weloverwogen de vereiste inves-
teringen zullen worden gedaan om de periode tot levering
te kunnen overbruggen. Er wordt verwacht dat een deel
van de oude vloot nog een aantal jaren operationeel blijft,
tot de levering van alle helikopters voltooid is.
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DO 2023202422496
Question n° 2148 de Monsieur le député Michael

Freilich du 20 novembre 2023 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2023202422496
Vraag nr. 2148 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 20 november 2023 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Antisémitisme lors de manifestations. - Samidoun. Antisemitisme op protesten. - Samidoun.
Le bourgmestre de Bruxelles a autorisé une manifestation

organisée le 11 novembre 2023 par Samidoun. Cette orga-
nisation est officiellement un "réseau de solidarité aux pri-
sonniers palestiniens". Néanmoins, l'Allemagne a déjà
décidé d'interdire cette organisation pour avoir célébré
publiquement la terreur du Hamas et diffusé des thèses
complotistes antisémites.

De burgemeester van Brussel keurde een betoging goed
die plaatsvindt op 11 november 2023, en die georganiseerd
wordt door Samidoun. Officieel is deze organisatie een
"Solidariteitsnetwerk voor Palestijnse gevangen". Niette-
min ging Duitsland al over tot een verbod op deze organi-
satie, omdat zij de terreur van Hamas publiekelijk gevierd
hebben en antisemitische complottheorieën verspreiden.

Leur coordinateur européen n'a pas non plus mâché ses
mots à Bruxelles. Selon plusieurs médias, il a notamment
déclaré récemment que l'organisation ne qualifiait pas
l'attaque du Hamas en Israël de terrorisme mais de résis-
tance légitime, ajoutant que "All means necessary should
be used to liquidate the nation-state of the Jewish people,
from the river to the sea, since defeating Israel means
defeating the United States and the European Union".

Hun Europese coördinator nam in Brussel ook geen blad
voor de mond. Volgens verscheidene nieuwsmedia zei hij
in het recent verleden onder meer het volgende: "De aanval
van Hamas in Israël noemen wij geen terreur, dat noemen
wij gerechtvaardigd verzet." en "All means necessary
should be used to liquidate the nation-state of the Jewish
people, from the river to the sea, since defeating Israel
means defeating the United States and the European
Union".

En outre, on sait que cet homme, qui séjourne en Bel-
gique, est également membre de l'organisation terroriste
interdite Front populaire de libération de la Palestine
(FPLP).

Bovendien is geweten dat deze man, die verblijft in Bel-
gië ook lid is van de verboden terreurorganisatie Front
populaire de libération de la Palestine (FPLP).

La ministre Verlinden a par ailleurs confirmé en commis-
sion de l'Intérieur du 8 novembre 2023 (Compte Rendu
Intégral, Chambre, 2023-2024, CRIV 55 COM 1218) que
la police et les services de sécurité savent que Samidoun
soutient également cette organisation terroriste.

Minister Verlinden bevestigde bovendien in de commis-
sie Binnenlandse Zaken van 8 november 2023 (Integraal
Verslag, Kamer, 2023-2024, CRIV 55 COM 1218) dat het
door de politie en veiligheidsdiensten geweten is dat
Samidoun deze terreurorganisatie ook ondersteund.

1. Que pensez-vous des activités de cette organisation et
d'autres organisations qui mettent sur pied des initiatives
similaires et de la position qu'elles adoptent à l'égard de ce
conflit?

1. Wat is uw mening over de activiteiten van deze organi-
satie, en andere organisaties die gelijkaardige initiatieven
organiseren en de positie die ze innemen ten aanzien van
dit conflict?

2. Compte tenu des nouvelles informations, le gouverne-
ment prendra-t-il également des mesures, à l'instar de
l'Allemagne, pour interdire cette organisation?

2. Gelet op de nieuwe informatie, zal de regering gelijk-
aardige stappen nemen, naar het voorbeeld van Duitsland,
en deze organisatie ook verbieden?

3. Quelles mesures le gouvernement prendra-t-il à
l'encontre de cette demande de manifestation et de toute
nouvelle demande émanant de cette organisation?

3. Welke acties zal de regering ondernemen tegen deze
en nieuwe betogingsaanvragen van deze organisatie?

4. Ce groupe et ses dirigeants sont-ils suivis par les ser-
vices de sécurité? Avez-vous connaissance d'autres organi-
sations analogues actives dans notre pays?

4. Worden deze groep en haar leiders reeds opgevolgd
door de veiligheidsdiensten? Heeft u weet van andere,
gelijkaardige organisaties die actief zijn in ons land?

5. Quelles mesures sont prises pour veiller à ce que
Samidoun ne puisse plus soutenir des organisations terro-
ristes?

5. Welke acties worden ondernomen om ervoor te zorgen
dat Samidoun niet verder terreurorganisaties kan steunen?
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6. Comment comptez-vous empêcher, en collaboration
avec les services de sécurité, que ces organisations puissent
être les inspirateurs de nouvelles vagues d'attentats terro-
ristes contre des cibles belges et juives, compte tenu de
leurs liens étroits avec des organisations terroristes telles
que le FPLP et l'aile militaire du Hezbollah?

6. Hoe zullen u en de veiligheidsdiensten voorkomen dat
deze organisaties de inspirator kunnen zijn voor nieuwe
golven van terreuraanslagen tegen Belgische en joodse
doelwitten, gelet op hun nauwe banden met terreurorgani-
saties zoals het PFLP en de militaire vleugel van Hezbol-
lah?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 décembre 2023, à la question n° 2148 de Monsieur le
député Michael Freilich du 20 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2023, op de vraag
nr. 2148 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 20 november 2023 (N.):

1. À Bruxelles, où la plupart des grandes manifestations
pro-palestiniennes ont lieu, le rôle de l'organisation extré-
miste Secours Rouge, héritière des réseaux de soutien aux
Cellules Communistes Combattantes (CCC) à l'époque de
leur détention, doit être souligné. Secours Rouge travaille
en étroite collaboration avec la section belge de Samidoun,
un réseau de soutien aux prisonniers palestiniens détenus
en Israël. Samidoun entretient des liens avec l'organisation
terroriste (d'extrême gauche) Front populaire de libération
de la Palestine (FPLP), dont la lutte est soutenue par
Secours Rouge.

1. In Brussel, de plaats waar de meeste grote pro-Pales-
tijnse demonstraties plaatsvinden, dient de rol van extre-
mistische organisatie Secours Rouge, de erfgenaam van de
ondersteuningsnetwerken aan de Cellules Communistes
Combattantes (CCC) ten tijde van hun detentie, te worden
benadrukt. Secours Rouge werkt nauw samen met de Bel-
gische afdeling van Samidoun, een ondersteuningsnetwerk
voor Palestijnse gedetineerden die in Israël vastzitten.
Samidoun heeft via zijn verantwoordelijken banden met de
(links-extremistische) terreurorganisatie Popular Front for
the Liberation of Palestine (PFLP), wiens strijd Secours
Rouge steunt.

Ses collectifs nationaux d'Europe et d'Amérique du Nord
soutiennent le FPLP et ses méthodes révolutionnaires et
nationalistes justifiant la violence contre Israël. Le FPLP
figure sur la liste des organisations terroristes de l'Union
européenne (UE).

De nationale collectieven van Samidoun in Europa en
Noord-Amerika staan achter het Volksfront voor de Bevrij-
ding van Palestina (PFLP) en de revolutionaire en nationa-
listische methoden van het PFLP die geweld tegen Israël
rechtvaardigen. Het PFLP staat op de Europese Unie (EU)-
lijst van terroristische organisaties.

2. Samidoun n'est considéré actuellement ni par la Bel-
gique ni par l'UE comme une organisation terroriste.

2. Samidoun wordt momenteel noch door België noch
door de EU als een terroristische organisatie beschouwd.

3. Tout d'abord, je souhaite souligner que dans notre
pays, les citoyens jouissent de droits fondamentaux, qui
sont garantis tant dans notre Constitution qu'au niveau
international. Ces droits fondamentaux constituent le fon-
dement de notre État de droit démocratique. Le droit de
manifester repose sur deux de ces droits fondamentaux, à
savoir le droit à la liberté d'expression et le droit à la liberté
de réunion. Ces droits sont garantis par les articles 19 et 26
de notre Constitution et par les articles 10 et 11 de la Cour
européenne des droits de l'homme. Toute restriction à ces
droits fondamentaux ne peut être envisagée et imposée que
dans des cas très restrictifs. Restreindre la liberté de mani-
festation est donc une mesure drastique qui pourrait limiter
considérablement les droits et libertés des citoyens garantis
par la Constitution et n'est donc possible que si les prin-
cipes de légalité, de légitimité et de proportionnalité sont
respectés.

3. Ik benadruk vooreerst dat in ons land de burger over
fundamentele grondrechten beschikt, die zowel in onze
Grondwet als op internationaal niveau worden gewaar-
borgd. Dergelijke grondrechten vormen de fundamenten
van onze democratische rechtstaat. Het recht op betogen is
gebaseerd op twee van deze grondrechten, namelijk het
recht op vrije meningsuiting en het recht op vrijheid van
vergadering. Deze rechten worden gewaarborgd door de
artikelen 19 en 26 van onze Grondwet en de artikelen 10 en
11 van het Europees Verdrag voor de Rechten van de
Mens. Een eventuele beperking van deze grondrechten kan
alleen in zeer restrictieve gevallen worden overwogen en
opgelegd. Het beperken van de betogingsvrijheid is dan
ook een ingrijpende maatregel die de grondwettelijk
gewaarborgde rechten en vrijheden van de burger aanzien-
lijk zou kunnen beperken en is dan ook alleen mogelijk
mits naleving van het legaliteitsbeginsel, het legitimiteits-
beginsel en het proportionaliteitsbeginsel.
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Je tiens également à souligner qu'un individu ou un
groupe peut introduire une demande de manifestation
auprès de l'autorité administrative du lieu où aura lieu la
manifestation. C'est donc au bourgmestre de décider si la
manifestation peut être autorisée, interdite ou tolérée. Le
bourgmestre peut demander l'avis du chef de corps de la
police locale pour justifier sa décision. Par la suite, si cela
est permis, la police locale sera chargée de maintenir
l'ordre sur le territoire de la commune. À cet effet, la police
locale peut, si elle l'estime nécessaire, demander le soutien
de la police fédérale. En tant qu'organisme indépendant, l'
Organe de Coordination pour l'Analyse de la Menace
(OCAM) peut, à la demande d'un service partenaire d'une
telle manifestation, procéder à une évaluation de la menace
de ces événements, bien entendu sur la base des informa-
tions disponibles et connues.

Voorts wil ik onderstrepen dat een individu of een groep
een aanvraag voor een betoging kan indienen bij de
bestuurlijke overheid van de plaats waar de betoging zal
plaatsvinden. Het komt dus bijgevolg de burgemeester toe
om te beslissen of de betoging kan worden toegestaan, zal
worden verboden of zal worden gedoogd. De burgemeester
kan hiervoor het advies inwinnen van de korpschef van de
lokale politie om de beslissing te motiveren. Vervolgens
zal, indien ze wordt toegestaan, de lokale politie instaan
voor de ordehandhaving op het grondgebied van de
gemeente. Daarvoor kan de lokale politie, wanneer die dat
nodig acht, steun vragen aan de federale politie. Het Coör-
dinatieorgaan voor de dreigingsanalyse (OCAD) kan als
onafhankelijk orgaan op vraag van een partnerdienst voor
een dergelijke betoging, uiteraard op basis van de beschik-
bare en gekende informatie, een evaluatie van de dreiging
van die evenementen maken.

4. L'OCAM réalise des évaluations de la menace pour
des événements à la demande de ses partenaires. En ce qui
concerne l'action des services de renseignement, je vous
renvoie à mon collègue le ministre de la Justice.

4. Het OCAD maakt op vraag van hun partners dreiging-
sevaluaties op voor evenementen. Wat het optreden van de
inlichtingendiensten betreft, verwijs ik u naar mijn collega
de minister van Justitie.

5. Les actions et les mesures à prendre dépendent des
informations disponibles auprès des services de sécurité et
de renseignement.

5. De acties en maatregelen die ondernomen moeten wor-
den hangt af van de beschikbare informatie van de veilig-
heid- en inlichtingendiensten.

6. La police ne communique pas sur les groupes suivis
par les services de sécurité et de renseignement. Les ser-
vices suivent de près l'impact du conflit israélo-palestinien
sur notre territoire, y compris les manifestations et les idéo-
logies propagées dans les espaces publics.

6. De politie communiceert niet over groeperingen die
door de veiligheids- en inlichtingendiensten worden
gevolgd. De diensten houden de impact van het Israëlisch-
Palestijnse conflict op ons grondgebied nauwlettend in de
gaten, waaronder manifestaties en ideologieën die in de
openbare ruimte uitgedragen worden.

En cas de signes évidents indiquant que Samidoun ou
d'autres organisations appellent à la violence ou à la haine,
l'approche de la Stratégie T.E.R. (stratégie Extrémisme et
Terrorisme) est pertinente, tout comme le travail régulier
des services, et des mesures pénales peuvent éventuelle-
ment être prises.

Als er duidelijke signalen zijn dat Samidoun of andere
organisaties oproepen tot geweld of haat is de aanpak van
de Strategie T.E.R. (strategie Extremisme en Terrorisme)
van belang, maar ook het regulier werk van de diensten en
kan er eventueel strafrechtelijk worden opgetreden.
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DO 2023202422498
Question n° 2149 de Madame la députée Barbara Pas

du 20 novembre 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422498
Vraag nr. 2149 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
20 november 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Augmentation du nombre d'agressions contre le personnel
des transports publics.

Toenemende agressie tegen personeel openbaar vervoer.

1. Combien d'actes de violence physique contre des
contrôleurs, des conducteurs et d'autres membres du per-
sonnel des transports publics ont été enregistrés en 2019,
2020, 2021, 2022 et en 2023 jusqu'à ce jour?

1. Hoeveel daden van fysieke agressie tegen controleurs,
conducteurs en ander personeel van het openbaar vervoer
werden er jaarlijks genoteerd in 2019, 2020, 2021, 2022 en
tot nog toe in 2023?

2. Combien de jours d'incapacité de travail ont résulté de
ces actes d'agression au cours de ces années?

2. Tot hoeveel dagen werkonbekwaamheid leidde deze
agressie in de verschillende jaren?

3. Pouvez-vous chiffrer le coût total des agressions pen-
dant cette période?

3. Kunt u een becijfering geven van de totale kost van
deze agressie over de afgelopen jaren?

4. Observe-t-on des différences sur ce plan d'une région à
l'autre? Ou existe-t-ilcertaines lignes à risques? Pouvez-
vous nous fournir un aperçu des lignes dites 'à risques'?

4. Bestaan er in deze regionale verschillen? Of zijn er
bepaalde risicolijnen? Kunt u een overzicht geven van deze
zogenaamde risicolijnen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 décembre 2023, à la question n° 2149 de Madame la
députée Barbara Pas du 20 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2023, op de vraag
nr. 2149 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 20 november 2023 (N.):

1 à 4. La Banque de données nationale générale (BNG)
est une base de données policières dans laquelle sont enre-
gistrés les faits sur base de procès-verbaux résultant des
missions de police judiciaire et administrative. Elle permet
de réaliser des comptages sur différentes variables statis-
tiques telles que le nombre de faits enregistrés, les modus
operandi, les objets utilisés lors de l'infraction, les moyens
de transport utilisés, les destinations de lieu, etc.

1 tot 4. De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is
een politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modi
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de plaatsbestemming, ...

Le tableau en annexe reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de "Coups envers
le personnel d'un transport public", tels qu'ils sont enregis-
trés dans la BNG, pour la période 2019-2022 ainsi que
pour le premier trimestre 2023, et ce au niveau régional.

De tabel in bijlage bevat het aantal door de politiedien-
sten geregistreerde feiten inzake "Slagen aan personeel
openbaar vervoer", zoals geregistreerd in de ANG, voor de
periode 2019-2022 alsook het eerste trimester van 2023 en
dit op het gewestelijk niveau.
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Ces données sont issues de la banque de données clôturée
à la date du 22 septembre 2023. Les chiffres pour le deux-
ième trimestre 2023 ne sont pas encore disponibles à
l'heure actuelle.

Deze gegevens zijn afkomstig van de databankafsluiting
van 22 september 2023. De cijfers voor het tweede trimes-
ter van 2023 zijn momenteel nog niet beschikbaar.

Compte tenu de la description ci-dessus de la BNG, et
plus particulièrement des variables disponibles, il n'est pas
possible de répondre à la demande de fournir un aperçu sur
certaines lignes à risque.

Gelet op bovengenoemde omschrijving van de ANG en
meer bepaald haar beschikbare variabelen, is het niet
mogelijk een antwoord te geven op de vraag om een over-
zicht van bepaalde risicolijnen.

2 et 3. Ces questions ne relèvent pas des compétences de
la Police Fédérale mais des compétences de la SNCB, je
vous invite à vous adresser à mon collègue, le ministre
Gilkinet.

2 en 3. Deze vragen behoren niet tot de competenties van
de Federale Politie, maar tot de competenties van de
NMBS, dus gelieve u te richten tot mijn collega, minister
Gilkinet.

DO 2023202422500
Question n° 2150 de Madame la députée Barbara Pas

du 20 novembre 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422500
Vraag nr. 2150 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
20 november 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Trafic de stupéfiants. Drugshandel.
1. Combien de procès-verbaux liés au trafic de stupé-

fiants ont-ils été établis par la police en 2019, 2020, 2021,
2022 et jusqu'à présent en 2023? Veuillez fournir une ven-
tilation de ces chiffres par arrondissement judiciaire.

1. Hoeveel processen-verbaal met betrekking tot drugs-
handel werden door de politie in 2019, 2020, 2021, 2022
en tot nog toe in 2023 opgesteld? Graag een opsplitsing
van deze cijfers per gerechtelijk arrondissement.

2. Pouvez-vous fournir la même ventilation pour les plus
grandes villes et les centres urbains?

2. Kan eenzelfde opdeling worden gemaakt voor de
grootste steden en centrumsteden?

Nombre de faits enregistrés en matière de “Coups envers personnel transport public”, par région/ 
Aantal geregistreerde feiten inzake “Slagen aan personeel openbaar vervoer” per gewest

2019 2020 2021 2022
TRIM1 

2023

Région de Bruxelles-Capitale/ 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest 55 39 41 44 13

Vlaams Gewest 142 92 143 187 54

Région wallonne/Waals Gewest 82 62 58 68 17

Total/Totaal 279 193 242 299 84

Source: Police Fédérale/Bron: Federale Politie
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 décembre 2023, à la question n° 2150 de Madame la
députée Barbara Pas du 20 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2023, op de vraag
nr. 2150 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 20 november 2023 (N.):

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets utilisés lors de l'infraction, les moyens de
transport utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de plaatsbestemming, enz.

Les tableaux ci-dessous reprennent le nombre de faits en
matière de 'Trafic de drogues' enregistrés par les services
de police, tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG, pour la
période 2019-2022 ainsi que pour le premier trimestre
2023, et ce tant au niveau de l'arrondissement judiciaire
(tableau 1) qu'au niveau des cinq grandes villes et des
villes-centres (tableau 2).

Onderstaande tabellen bevatten het aantal door de poli-
tiediensten geregistreerde feiten inzake 'Drugshandel',
zoals geregistreerd in de ANG, voor de periode 2019-2022
alsook het eerste trimester van 2023 en dit zowel op het
gerechtelijk arrondissementele niveau (tabel 1) als op het
niveau van de vijf grote steden en de centrumsteden (tabel
2).

Ces données sont issues de la base de données clôturée à
la date du 22 septembre 2023. Les chiffres pour le deu-
xième trimestre 2023 ne sont pas encore disponibles
actuellement.

Deze gegevens zijn afkomstig van de databankafsluiting
van 22 september 2023. De cijfers voor het tweede trimes-
ter van 2023 zijn momenteel nog niet beschikbaar.



358 QRVA 55 126
05-01-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Tabel 1: aantal geregistreerde feiten inzake “Drugshandel” per gerechtelijk arrondissement/ 

2019 2020 2021 2022
TRIM1 

2023

Anvers/ 1.677 1.872 1.810 1.765 488

Brabant wallon/Waals Brabant 211 185 202 191 53

Bruxelles (Bruxelles-Capitale)/

Brussel (Brussel-Hoofdstad) 1.450 1.560 1.551 1.573 468

Bruxelles (Hal-Vilvorde)/

Brussel (Halle-Vilvoorde) 194 221 207 210 60

Eupen 35 40 36 24 2

Hainaut (Charleroi)/

Henegouwen (Charleroi) 330 340 359 335 115

Hainaut (Mons)/Henegouwen (Bergen) 456 350 344 333 105

Leuven/Louvain 271 332 278 255 59

Liège/Luik 704 740 762 672 158

Limbourg/Limburg 628 727 648 550 135

Luxembourg/Luxeùburg 252 275 221 243 61

Namur/Namen 275 298 305 277 92

Flandre orientale/Oost-Vlaanderen 1.154 1.226 1.128 1.061 251

Flandre occidentale/West-Vlaanderen 733 771 754 761 200

Total/Totaal: 8.370 8.937 8.605 8.250 2.247

Source: Police Fédérale/Bron: Federale Politie
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DO 2023202422501
Question n° 2151 de Madame la députée Barbara Pas

du 20 novembre 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422501
Vraag nr. 2151 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
20 november 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les incidents à l'arme blanche. Steekincidenten.
1. Combien de procès-verbaux concernant des incidents à

l'arme blanche ont-ils été dressés par la police en 2019, en
2020, en 2021, en 2022 et en 2023 à ce jour (annuelle-
ment), ventilés par arrondissement judiciaire?

1. Hoeveel processen-verbaal met betrekking tot steekin-
cidenten werden door de politie opgemaakt in 2019, 2020,
2021, 2022 en tot nog toe in 2023 (op jaarbasis), opge-
splitst per gerechtelijk arrondissement?

2. Dans combien de cas un décès était-il à déplorer? 2. In hoeveel van de gevallen viel er een dodelijk slacht-
offer?

3. Combien d'auteurs impliqués dans un incident à l'arme
blanche étaient-ils mineurs? Une subdivision peut-elle être
effectuée selon l'âge?

3. Hoeveel daders die bij steekincidenten waren betrok-
ken waren minderjarig? Kan hierbij een opsplitsing wor-
den gemaakt per leeftijdscategorie?

 

 
Tabel 2: aantal geregistreerde feiten inzake 

‘Drugshandel’ per grote stad of centrumstad

2019 2020 2021 2022
TRIM1 

2023

Antwerpen 761 865 975 984 286

Brussel 469 494 446 502 136

Charleroi 157 179 206 182 69

Gent 322 305 300 315 78

Luik 336 326 329 318 80

Aalst 108 79 100 89 18

Brugge 81 128 147 148 32

Genk 79 84 71 59 12

Hasselt 109 146 108 83 31

Kortrijk 95 99 64 60 25

Leuven 99 130 140 125 23

Mechelen 96 121 140 133 34

Oostende 72 62 72 74 25

Roeselare 37 38 50 60 17

Sint-Niklaas 54 78 48 40 7

Turnhout 65 85 70 72 18

Bron: Federale Politie
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4. Combien de victimes d'incidents à l'arme blanche
étaient-elles mineures? Une subdivision peut-elle être
effectuée selon l'âge?

4. Hoeveel slachtoffers van steekincidenten waren min-
derjarig? Kan hierbij een opsplitsing worden gemaakt per
leeftijdscategorie?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 décembre 2023, à la question n° 2151 de Madame la
députée Barbara Pas du 20 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2023, op de vraag
nr. 2151 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 20 november 2023 (N.):

La Banque de données nationale générale (BNG) est une
base de données policières dans laquelle sont enregistrés
les faits sur base de procès-verbaux résultant des missions
de police judiciaire et administrative. Elle permet de réali-
ser des comptages sur différentes variables statistiques
telles que le nombre de faits enregistrés, les modus ope-
randi, les objets liés à l'infraction, les moyens de transport
utilisés, les destinations de lieu, etc.

De Algemene Nationale Gegevensbank (ANG) is een
politiedatabank waarin feiten geregistreerd worden op
basis van processen-verbaal die voortvloeien uit de missies
van de gerechtelijke en bestuurlijke politie. Zij laat toe om
tellingen uit te voeren op verschillende statistische variabe-
len, zoals het aantal geregistreerde feiten, de modus
operandi, de voorwerpen gehanteerd bij het misdrijf, de
gebruikte vervoermiddelen, de plaatsbestemming, enz.

Les agressions à l'arme blanche ne sont pas enregistrées
en tant que telles dans la BNG, mais à l'aide d'une requête
paramétrique, il est possible de fournir des chiffres sur les
rixes au couteau. Une rixe au couteau est définie comme un
fait de coup et blessure ou meurtre, commis en n'importe
quel lieu (rue, café, habitation, etc.), au cours duquel
l'auteur porte des coups (de couteaux) à la victime, ou a
tenté de le faire.

Steekincidenten staan niet als dusdanig in de ANG gere-
gistreerd, maar aan de hand van een parametrische bevra-
ging is het mogelijk om cijfers te verstrekken over
steekpartijen. Deze worden als volgt gedefinieerd: feiten
van slagen en verwondingen of doodslag, eender waar
gepleegd (straat, café, woning, enz.) waarbij de dader het
slachtoffer (mes)steken heeft toegebracht of pogen toe te
brengen.

Les données sont présentées pour la période 2019-2022
et le premier trimestre 2023, par arrondissement judiciaire,
et sont issues de la base de données clôturée à la date du
22 septembre 2023. Les chiffres pour le deuxième tri-
mestre 2023 ne sont pas encore disponibles actuellement.

De gegevens worden gepresenteerd voor de periode
2019-2022 en het eerste trimester van 2023, per gerechte-
lijk arrondissement, en zijn afkomstig van de databankaf-
sluiting van 22 september 2023. De cijfers voor het tweede
trimester van 2023 zijn momenteel nog niet beschikbaar.

1. Le premier tableau reprend le nombre de faits enregis-
trés par les services de police en matière de rixes au cou-
teau, tels qu'ils ont été enregistrés dans la BNG, au niveau
des arrondissements judiciaires.

1. De eerste tabel bevat het aantal door de politiediensten
geregistreerde feiten inzake steekpartijen, zoals geregis-
treerd in de ANG, op het niveau van de gerechtelijke arron-
dissementen.
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2. Compte tenu de la description ci-dessus de la BNG, et
plus particulièrement des variables disponibles, il n'est pas
possible de répondre à la question de savoir combien de
cas ont entraîné un décès.

2. Gelet op bovengenoemde omschrijving van de ANG
en meer bepaald haar beschikbare variabelen, is het niet
mogelijk een antwoord te geven op de vraag in hoeveel van
de gevallen er een dodelijk slachtoffer viel.

3. Le deuxième tableau reprend le nombre de suspects
mineurs d'âge enregistrés par les services de police en
matière de rixe au couteau, suivant une répartition par
tranche d'âge, tels qu'ils sont enregistrés dans la BNG au
niveau national.

3. De tweede tabel bevat het aantal unieke door de poli-
tiediensten geregistreerde minderjarige verdachten inzake
steekpartijen met een opdeling per leeftijdscategorie, zoals
geregistreerd in de ANG op nationaal niveau.

Tableau 1: nombre de faits enregistrés en matière de rixe au couteau, par arrondissement judiciaire/ 
Tabel 1: aantal geregistreerde feiten inzake steekpartijen per gerechtelijk arrondissement

2019 2020 2021 2022
TRIM1 

2023

Anvers/Antwerpen 130 148 142 139 30

Brabant wallon/Waals-Brabant 5 13 10 11 1

Bruxelles-Capitale/Brussel-Hoofdstad 122 141 183 183 49

Hal-Vilvorde/Halle-Vilvoorde 14 15 27 16 8

Eupen 5 2 1

Hainaut (Charleroi)/Henegouwen (Charleroi) 50 44 44 61 13

Hainaut (Mons)/Henengouwen(Bergen) 49 44 61 62 6

Louvain/Leuven 13 9 21 11 1

Liège/Luik 60 44 51 88 21

Limbourg/Limburg 48 44 47 53 13

Luxembourg/Luxemburg 8 9 13 17 1

Namur/Namen 23 16 24 42 5

Flandre orientale/Oost-Vlaanderen 48 67 72 78 17

Flandre occidentale/West-Vlaanderen 64 64 58 65 11

Total/Totaal 639 658 755 827 176

Source: Police Fédérale/Bron: Federale Politie

Tableau 2: nombre de suspects mineurs d’âge uniques enregistrés 

en matière de rixe au couteau, par tranche d’âge/ 
Tabel 2: aantal unieke geregistreerde minderjarige verdachten 

inzake steekpartij met een opdeling per leeftijdscategorie

2019 2020 2021 2022
TRIM1 

2023

-14 jaar/ans 6 1

14 - 15 jaar/ans 7 13 22 30 11

16 - 17 jaar/ans 18 42 41 56 6

Source: Police Fédérale/Bron: Federale Politie
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À cet égard, il convient de noter que les suspects âgés de
moins de 14 ans, ne peuvent être enregistrés dans la BNG
qu'avec l'autorisation expresse du magistrat compétent.

Hierbij dient opgemerkt te worden dat verdachten jonger
dan 14 jaar, enkel mits de uitdrukkelijke toestemming van
de bevoegde magistraat in de ANG geregistreerd mogen
worden.

4. En ce qui concerne les victimes, il n'est actuellement
pas possible de fournir des données fiables, sur base des
informations disponibles dans la BNG.

4. Wat de slachtoffers betreft, is het momenteel niet
mogelijk om op basis van de informatie in de ANG,
betrouwbare gegevens te verstrekken.

Mes services s'investissent cependant de manière à pou-
voir mettre ces données à disposition à l'avenir.

Mijn diensten werken eraan om in de toekomst ook deze
gegevens ter beschikking te kunnen stellen.

DO 2023202422507
Question n° 2152 de Monsieur le député Michael

Freilich du 21 novembre 2023 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2023202422507
Vraag nr. 2152 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 21 november 2023 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Terrorisme d'extrême droite. Extreemrechtse terreur.
Le 10 novembre 2023, HLN.be a indiqué que la police

fédérale avait procédé à plusieurs arrestations en réponse à
une menace terroriste.

HLN.be berichtte op 10 november 2023 dat de federale
politie meerdere arrestaties heeft verricht naar aanleiding
van een terroristische dreiging.

Selon la police, cette menace provient de l'extrême
droite, car des drapeaux nazis et des croix gammées ont été
retrouvés, entre autres.

Volgens de politie situeert zich dit in het extreemrechtse
milieu, omdat er onder andere nazivlaggen en hakenkrui-
sen werden aangetroffen.

1. À quel point cette menace était-elle réelle? Ces indivi-
dus avaient-ils élaboré des projets concrets d'attentat(s)?

1. Hoe reëel was deze dreiging? Hadden deze individuen
concrete plannen gemaakt voor het plegen van één of
meerdere aanslagen?

2. Des cibles potentielles ont-elles été identifiées? Dans
l'affirmative, lesquelles?

2. Werden er mogelijke doelwitten geïdentificeerd? Zo
ja, dewelke?

3. On lit, entre autres, qu'il est appelé activement à com-

mettre des crimes terroristes: contre qui ou quoi seraient-ils
dirigés?

3. Er is te lezen dat er onder andere actief werd opgeroe-
pen tot het plegen van terroristische misdrijven: tegen wie
of wat zouden die gericht worden?

4. Avec quelles personnes et/ou organisation étaient-ils
en contact?

4. Met welke personen en/of organisaties stonden zij in
contact?

5. Sur quelles plateformes ont-ils été identifiés? 5. Op welke platformen werden zij geïdentificeerd?
6. Comment la police a-t-elle trouvé leur trace? 6. Hoe is de politie hen op het spoor gekomen?
Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes

institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 décembre 2023, à la question n° 2152 de Monsieur le
député Michael Freilich du 21 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2023, op de vraag
nr. 2152 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 21 november 2023 (N.):

Ce dossier fait toujours l'objet d'une enquête judiciaire.
Par conséquent, cette question parlementaire ne relève pas
de mes compétences mais de celles du ministre de la Jus-
tice.

Dit dossier zit nog steeds in een gerechtelijk onderzoek.
Bijgevolg valt deze parlementaire vraag niet onder mijn
bevoegdheden maar behoort deze tot de bevoegdheden van
de minister van Justitie.
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DO 2023202422516
Question n° 2153 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 21 novembre 2023 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422516
Vraag nr. 2153 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 21 november 2023 (N.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Évolution de la capacité d'enquête de la police fédérale
dans la lutte contre la drogue.

Evolutie van de onderzoekscapaciteit van de federale poli-
tie in de strijd tegen drugs.

Ces dernières années, l'on constate une augmentation
croissante de la capacité d'enquête de la police fédérale
dans la lutte contre la drogue. En parallèle, la police fédé-
rale est confrontée à un cadre du personnel insuffisamment
pourvu.

De laatste jaren is er een toenemende stijging van de
onderzoekscapaciteit van de federale politie in de strijd
tegen drugs. Tegelijk kampt de federale politie met een
onvolledig ingevuld personeelskader.

1. a) Pourriez-vous fournir un relevé de l'évolution du
nombre total d'heures prestées annuellement par la police
fédérale dans la lutte contre la drogue (capacité d'enquête
fédérale dans la lutte contre la drogue) au cours des cinq
dernières années, en indiquant, pour chaque année, le pour-
centage par rapport à la capacité d'enquête fédérale totale?

1. a) Graag een overzicht van de evolutie van het totaal
aantal jaarlijks gepresteerde uren door de federale politie in
de strijd tegen drugs (federale onderzoekscapaciteit in de
strijd tegen drugs), over de laatste vijf jaar. Graag met de
vermelding per jaar wat het percentage is ten overstaan van
de totale federale onderzoekscapaciteit.

Dans la mesure du possible, pouvez-vous préciser par
quelles unités (par exemple, les unités déconcentrées de la
police judiciaire fédérale (PJF), la direction centrale de la
lutte contre la criminalité grave et organisée (DJSOC/Dro-
gues) ou toute autre entité au sein de la police fédérale) ces
heures ont été prestées?

Indien mogelijk kunt u preciseren door welke eenheden
(bijv. gedeconcentreerde eenheden federale gerechtelijke
politie (FGP), centrale directie van de bestrijding van de
zware en georganiseerde criminaliteit (DJSOC)/Drugs of
enige andere entiteiten binnen de federale politie deze uren
gepresteerd werden.

b) Pouvez-vous indiquer sur une base annuelle combien
de ces heures prestées doivent être considérées comme des
"heures supplémentaires"?

b) Kunt u op jaarbasis aangeven hoeveel van deze
gepresteerde uren onder "overuren" dienen te worden
beschouwd?

c) Pouvez-vous indiquer l'évolution du coût annuel total
de ces heures (supplémentaires) prestées par les agents de
police concernés?

c) Kunt u de evolutie geven van de totale jaarlijkse kost
van deze gepresteerde (over)uren door de betrokken poli-
tieagenten?

2. Pourriez-vous fournir un relevé de l'évolution du
nombre total d'agents de police fédéraux mobilisés chaque
année dans la lutte contre la drogue ces cinq dernières
années?

2. Graag een overzicht van de evolutie van het totaal aan-
tal jaarlijks ingezette federale politieagenten dat operatio-
neel wordt ingezet in de strijd tegen drugs, over de laatste
vijf jaar.

Dans la mesure du possible, pouvez-vous préciser à
quelles unités appartiennent ces agents qui ont presté ces
heures?

Indien mogelijk kunt u preciseren tot welke eenheden
deze agenten behoren die deze uren gepresteerd hebben?

3. Pourriez-vous fournir un relevé de l'évolution du total
annuel d'enquêtes (dossiers) liées à la drogue qui ont été
menées par les entités d'enquête fédérales précitées? Pou-
vez-vous préciser par quelles unités au sein de la police
fédérale ces enquêtes ont été menées?

3. Graag een overzicht van de evolutie van het totaal aan
jaarlijks gevoerde drugsonderzoeken (dossiers) die uitge-
voerd zijn door de bovenvermelde federale onderzoeksen-
titeiten. Kunt u preciseren door welke eenheden binnen de
federale politie deze onderzoeken zijn uitgevoerd?
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4. a) La police fédérale dispose-t-elle, à la date du dépôt
de la présente question, de la capacité opérationnelle suffi-
sante pour pouvoir maîtriser de manière professionnelle
l'augmentation de ces dossiers liés à la drogue? Dans
l'affirmative, pourquoi? Dans la négative, quelle capacité
supplémentaire serait nécessaire au sein de quelles entités,
selon vous, pour pouvoir lutter de manière adéquate contre
l'augmentation de ce phénomène criminel?

4. a) Beschikt de federale politie op datum van indienen
van deze vraag over voldoende operationele capaciteit om
de toename van de evolutie van deze drugsdossiers op pro-
fessionele wijze te kunnen beheersen? Indien ja, waarom?
Indien neen, hoeveel extra capaciteit zou er volgens u bij
welke entiteiten nodig zijn om de toename van dit crimina-
liteitsfenomeen op een adequate manier te kunnen bestrij-
den?

b) Quelles mesures prendrez-vous pour pouvoir lutter
contre l'explosion de ce phénomène criminel en mobilisant
les unités de la police fédérale?

b) Welke maatregelen zal u nemen om de bestrijding van
dit exploderende criminaliteitsfenomeen te kunnen bestrij-
den via de eenheden van de federale politie?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 décembre 2023, à la question n° 2153 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 21 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2023, op de vraag
nr. 2153 van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 21 november 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422517
Question n° 2154 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 21 novembre 2023 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422517
Vraag nr. 2154 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 21 november 2023 (N.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Police fédérale, DGA. - Évolution de la pénurie de person-
nel et des effectifs.

Federale politie, DGA. - Evolutie personeelstekort en per-
soneelsbezetting.

Il ressort de votre réponse à ma question écrite n° 1705
du 6 février 2023 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-
2023, n° 106) relative à l'effectif du personnel de la police
fédérale - Direction générale de la police administrative
(DGA) qu'on observait, au 31 janvier 2023, un manque de
personnel problématique de 762 équivalents temps plein
(ETP) (OPS+CALog), correspondant à -17 %.Vous avez
indiqué qu'entre janvier 2022 et janvier 2023, 252
membres du personnel avaient quitté la DGA, alors que
seulement 236 membres du personnel l'avaient rejointe. Il
en résulte un solde négatif de -16 ETP. La pénurie de per-
sonnel s'est dès lors aggravée.

Uit uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1705 van
6 februari 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 106) over de personeelsbezetting bij de federale
politie - Algemene Directie bestuurlijke politie (DGA)
blijkt per 31 januari 2023 een problematisch personeelste-
kort van 762 voltijdequivalenten (vte's) (OPS+CALog) of -
17 %. U deelde mee dat tussen januari 2022 en januari
2023 252 personeelsleden DGA verlieten terwijl er slechts
236 personeelsleden DGA vervoegden, wat een negatief
saldo van -16 vte's oplevert. Het tekort is dus toegenomen.
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1. Vous avez renvoyé à la décision du Conseil des
ministres du 17 juin 2022 selon laquelle "la DGA dispose
des crédits en personnel nécessaires pour assurer, d'ici fin
2024, le remplacement 1 pour 1 des 3.820 membres du per-
sonnel présents au 1er janvier 2022 (hors DAB), ainsi
qu'un renforcement complémentaire de la capacité de 150
membres du personnel", ce qui devrait porter le nombre
total d'ETP à 3.970 en 2024. Or le cadre organique total
OPS (4.185) et CALog (386) prévoit 4.571 unités. Au
31 janvier 2023, on ne comptait toutefois que 3.809 ETP
(CALog+OPS), soit un déficit de 766 ETP par rapport au
cadre organique. Le déficit de personnel a dès lors aug-
menté de 16 unités.

1. U verwees naar de beslissing van de Ministerraad van
17 juni 2022 die stelt dat "DGA over de nodige personeels-
kredieten beschikt om tegen eind 2024 te voorzien in de 1
op 1 vervanging van de op 1 januari 2022 3.820 aanwezige
personeelsleden DGA (buiten DAB) alsook in een bijko-
mende personeelsversterking van 150 personeelsleden"
wat het totaal op 3.970 vte's zou moeten brengen in 2024.
Het totale organieke kader OPS (4.185) en CALog (386)
bedraagt echter 4.571. Per 31 januari 2023 waren er slechts
3.809 vte's (CALog+OPS), er is dus een tekort van 766 op
het organiek kader. Het tekort nam toe met 16.

a) À combien de recrutements faut-il procéder à la DGA
entre ce jour et 2024, selon vous, pour remplir le cadre
organique jusqu'à 4.571 ETP?

a) Hoeveel aanwervingen zijn er volgens u nodig tussen
nu en 2024 bij DGA om het organiek kader volledig op te
vullen tot 4.571 vte's?

b) Ce chiffre vous semble-t-il réaliste? b) Acht u dit cijfer realistisch?
2. Je souhaite recevoir une mise à jour des chiffres rela-

tifs à l'effectif et à  l'occupation du personnel au 31 octobre
2023, et ce pour la Direction générale de la police adminis-
trative (DGA) et les services suivants: Centrex, Direction
des opérations de police administrative (DAO), Direction
de la police de la route (DAH), Direction de la police des
chemins de fer (SPC), Direction de la police de la naviga-
tion (SPN), Direction de la police aéronautique (LPA),
Direction d'appui canin (DACH), Direction d'appui aérien
(DAFA), Direction de la sécurisation (DAB), Direction de
la sécurité publique (DAS) et Direction de la protection
(DAP).

2. Ik had graag een actualisatie van de cijfers "perso-
neelsbestand en bezetting" gekregen per 31 oktober 2023,
betreft de Algemene Directie bestuurlijke politie (DGA) en
van de volgende diensten: Centrex, Directie van de opera-
ties inzake bestuurlijke politie (DAO), Directie van de
Wegpolitie (DAH), Directie van de Spoorwegpolitie
(SPC), Directie van de Scheepvaartpolitie (SPN), Directie
van de Luchtvaartpolitie (LPA), Directie hondensteun
(DACH), Directie luchtsteun (DAFA), Directie beveiliging
(DAB), Directie openbare veiligheid (DAS) en Directie
bescherming (DAP)?

a) Combien de personnes étaient-elles occupées (réparti-
tion OPS/CALog) dans ces directions au 31 octobre 2023?

a) Hoeveel medewerkers (split OPS/CALog) werkten
daar per 31 oktober 2023?

b) Quel pourcentage du cadre du personnel est-il rempli
au 31 octobre 2023?

b) Hoeveel procent van dit personeelskader is ingevuld
per 31 oktober 2023?

c) À combien s'élève le déficit en membres du personnel
(répartition OPS/CALog) au 31 octobre 2023?

c) Hoeveel bedraagt het tekort in hoofden (split OPS/
CALog) per 31 oktober 2023?

d) Quel est le cadre du personnel prévu pour la DGA en
général, et pour les subdivisions en particulier, en date du
31 octobre 2023?

d) Wat is het voorziene personeelskader voor DGA in het
algemeen, en de subafdelingen in het bijzonder, per
31 oktober 2023?

e) Combien de personnes ont-elles quitté ces services
entre janvier 2023 et octobre 2023?

e) Hoeveel personen zijn in deze afdelingen uit dienst
getreden tussen januari 2023 en oktober 2023?

f) Combien de personnes sont-elles entrées en service
entre janvier 2023 et octobre 2023?

f) Hoeveel personen zijn in deze afdelingen in dienst
getreden tussen januari 2023 en oktober 2023?

g) D'après vos estimations, combien de personnes entre-
ront-elles encore en service en 2023?

g) Hoeveel personen verwacht u dat er in 2023 nog in
dienst zullen treden?

3. La DAB est confrontée à un déficit de 243 ETP. 3. Bij DAB bleek een tekort van 243 vte's.
a) Le gouvernement a-t-il libéré des moyens supplémen-

taires pour combler ce retard? Dans l'affirmative, lesquels
et combien?

a) Heeft de regering bijkomende middelen vrijgemaakt
om deze achterstand weg te werken? Zo ja welke en hoe-
veel?
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b) À combien de recrutements faut-il procéder à la DAB
entre ce jour et 2024, selon vous, pour au moins remplir le
cadre organique jusqu'à 1.600 ETP (1.540 OPS et 60
CALog)?

b) Hoeveel aanwervingen zijn er volgens u nodig tussen
nu en 2024 bij DAB om het organiek kader minstens volle-
dig op te vullen tot 1.600 vte's (1.540 OPS en 60 CALog)?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 décembre 2023, à la question n° 2154 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 21 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2023, op de vraag
nr. 2154 van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 21 november 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422519
Question n° 2155 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 21 novembre 2023 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422519
Vraag nr. 2155 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 21 november 2023 (N.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Police fédérale, DGJ. - Évolution de la pénurie de person-
nel et des effectifs.

Federale politie, DGJ. - Evolutie personeelstekort en per-
soneelsbezetting.

Il ressort de votre réponse à ma question écrite n° 1706
du 6 février 2023 (Questions et Réponses, Chambre, 2022-
2023, n° 106) portant sur les effectifs de la police fédérale -
Direction générale de la police judiciaire (DGJ), qu'il exis-
tait une pénurie de personnel critique de 599 ETP (OPS) ou
-14 % au 31 janvier 2023. Vous avez indiqué qu'entre jan-
vier 2022 et janvier 2023, 293 membres du personnel
avaient quitté la DGJ tandis que seulement 313 l'avaient
intégrée, soit un solde excédentaire d'à peine 20 ETP. À ce
rythme, il faudra environ 30 ans pour résorber la pénurie.

Uit uw antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1706 van
6 februari 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 106) over de personeelsbezetting bij de federale
politie - Algemene Directie gerechtelijke politie (DGJ)
blijkt per 31 januari 2023 een problematisch personeelste-
kort van 599 voltijdequivalenten (VTE) (OPS) of -14 %. U
deelde mee dat tussen januari 2022 en januari 2023 293
personeelsleden DGJ verlieten terwijl er slechts 313 perso-
neelsleden DGJ vervoegden wat een batig saldo van nau-
welijks 20 VTE oplevert. Aan dit tempo zal het tekort
weggewerkt zijn binnen circa 30 jaar.

1. Vous avez fait référence à la décision prise par le
Conseil des ministres du 17 juin 2022 de garantir le rem-

placement des membres du personnel qui quittent la DGJ
et d'augmenter d'ici fin 2024 la capacité totale, à raison de
195 enquêteurs. Ces recrutements permettraient d'amélio-
rer la capacité des directions les plus déficitaires, de sorte
qu'elle serait au moins égale à 90 % du tableau organique
et à 95 % pour les cinq PJF dans les arrondissements ayant
une cour d'appel. Vous avez annoncé que les recrutements
étaient en cours.

1. U verwees naar de beslissing van de Ministerraad van
17 juni 2022 die stelt "de vervanging van de medewerkers
die DGJ te verlaten te garanderen en de totale capaciteit
tegen eind 2024 te verhogen met 195 onderzoekers". Die
aanwervingen "zullen de capaciteit van de meest deficitaire
directies verbeteren zodat hun capaciteit minstens 90 %
van de organieke tabel bedraagt en 95 % voor de vijf FGP's
in de arrondissementen met een hof van beroep". U kon-
digde aan dat de aanwervingen lopende waren.
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a) Pourquoi n'avez-vous pas l'ambition de résorber totale-
ment la pénurie de personnel, dès lors qu'il n'est question,
dans votre réponse, que de compléter le cadre organique à
90 % et à 95 % pour les arrondissements ayant une cour
d'appel?

a) Waarom is het niet uw ambitie het personeelstekort
volledig weg te werken, aangezien u in uw antwoord enkel
gewag maakt van invulling van het organiek kader tot
90 % en 95 % bij de hoven van beroep?

b) Selon vous, combien de recrutements seraient néces-
saires d'ici 2024 à la DGJ pour compléter le cadre orga-
nique à 100 %?

b) Hoeveel aanwervingen zijn er volgens u nodig tussen
nu en 2024 bij DGJ om het organiek kader volledig tot
100 % op te vullen?

c) Considérez-vous l'idée de compléter le cadre orga-
nique à 100 % comme irréaliste ou non souhaitable?

c) Acht u de invulling van het organiek kader tot 100 %
dan niet realistisch of wenselijk?

d) Selon vous, quelle devrait être la capacité organique
de la DGJ en 2024?

d) Hoeveel moet volgens u de organieke capaciteit DGJ
zijn in 2024?

2. Je souhaiterais obtenir une mise à jour des chiffres
"cadre et effectif du personnel" au 31 octobre 2023, en ce
qui concerne la DGJ et les services suivants: Appui tech-
nique à la gestion, Direction des opérations de police judi-
ciaire (DJO), Direction des unités spéciales (DSU),
Direction de la lutte contre la criminalité grave et organisée
(DJSOC), ainsi que l'ensemble des 14 directions judiciaires
déconcentrées (PJF), par arrondissement.

2. Ik had graag een actualisatie van de cijfers "perso-
neelsbestand en bezetting" gekregen per 31 oktober 2023,
betreft de Algemene Directie Gerechtelijke politie (DGJ)
en van de volgende diensten: Technische Steun aan het
beheer, Directie van de operaties inzake Gerechtelijke poli-
tie (DJO), Directie van de Speciale eenheden (DSU),
Directie van de bestrijding van de zware en georganiseerde
criminaliteit (DJSOC) en alle 14 gedeconcentreerde
gerechtelijke Directies (FGP) per arrondissement?

a) Combien de membres du personnel (répartis entre
OPS et CALog) y travaillaient au 31 octobre 2023?

a) Hoeveel medewerkers (split OPS/CALog) werkten
daar per 31 oktober 2023?

b) À hauteur de quel pourcentage le cadre du personnel
était-il pourvu au 31 octobre 2023?

b) Hoeveel % van dit personeelskader is ingevuld per
31 oktober 2023?

c) Combien de membres du personnel (exprimés en
nombre de personnes et répartis entre OPS et CALog)
manquait-il au 31 octobre 2023?

c) Hoeveel bedraagt het tekort in hoofden (split OPS/
CALog) per 31 oktober 2023?

d) Quel est le cadre du personnel prévu pour la DGJ en
général et pour les subdivisions en particulier, au
31 octobre 2023?

d) Wat is het voorziene personeelskader voor DGJ in het
algemeen, en de subafdelingen in het bijzonder, per
31 oktober 2023?

e) Combien de personnes ont quitté ces services entre
janvier 2023 et octobre 2023?

e) Hoeveel personen zijn in deze afdelingen uit dienst
getreden tussen januari 2023 en oktober 2023?

f) Combien de personnes ont intégré ces services entre
janvier 2023 et octobre 2023?

f) Hoeveel personen zijn in deze afdelingen in dienst
getreden tussen januari 2023 en oktober 2023?

g) Combien d'entrées en service sont-elles encore pré-
vues, selon vous, en 2023?

g) Hoeveel personen verwacht u dat er in 2023 nog in
dienst zullen treden?

3. La Flandre connaît la plus grave pénurie de personnel,
avec -21 % et -271 OPS.

3. In Vlaanderen is het personeelstekort met -21 % en -
271 OPS het grootste.

a) Avez-vous déjà confié la mission à la Direction géné-
rale de la gestion des ressources et de l'information (DGR)
d'accorder la priorité au recrutement de candidats fla-
mands? Dans la négative, pourquoi?

a) Hebt u DGR intussen al opdracht geven prioriteit te
geven aan de aanwerving van Vlaamse kandidaten? Zo
neen waarom niet?

b) Comment s'expliquent, selon vous, les différences
entre les régions?

b) Hoe verklaart u die verschillen tussen regio's?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 décembre 2023, à la question n° 2155 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 21 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2023, op de vraag
nr. 2155 van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 21 november 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422523
Question n° 2156 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 21 novembre 2023 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422523
Vraag nr. 2156 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 21 november 2023 (N.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Commission multidisciplinaire sur le financement. -
Échelle optimale de la police locale.

Multidisciplinaire Commissie voor de Financiering. -
Optimale schaalgrootte van de lokale politie.

Dans votre note de politique générale 2022, vous indi-
quez que "l'un des fers de lance de SEGPOL concerne la
révision du financement de la police et l'optimisation
d'échelle des zones de police". À cet égard, vous avez éga-
lement évoqué la création, en 2021, de la Commission
multidisciplinaire sur le financement et l'échelle optimale
de la Police Locale (CMFE). Deux groupes de travail ont
été créés au sein de cette commission: le groupe de travail
"Fonctionnalités de base" et le groupe de travail "Finance-
ment alternatif".

In uw beleidsnota van 2022 stelt u: "één van de speerpun-
ten van de SEGPOL betreft de herziening van de financie-
ring van de politie en de optimale schaalgrootte van de
politiezones". U stelt ook dat in dat opzicht in 2021 de
Multidisciplinaire Commissie voor de Financiering en de
optimale Schaalgrootte van de Lokale Politie (MCFS) in
het leven geroepen is. Binnen de werking van deze com-

missie zijn er twee werkgroepen opgericht: de werkgroep
"basisfunctionaliteiten" en de werkgroep "alternatieve
financiering".

1. Quelle est la composition exacte de cette commission?
Quels sont ses membres et quelles fonctions comprend-
elle?

1. Welke is de exacte samenstelling van deze commissie?
Met name uit welke leden en functies bestaat deze?

2. Combien de fois cette commission et ses groupes de
travail se sont-ils réunis depuis leur création en 2021?

2. Hoeveel keer heeft deze commissie, evenals de werk-
groepen ervan, sinds haar oprichting in 2021 vergaderd?

3. Quel était l'objectif poursuivi par cette commission et
ses groupes de travail?

3. Wat was het beoogde einddoel van deze commissie en
haar werkgroepen?

4. Étaient-ils censés aboutir à des propositions concrètes
qui puissent être mises en oeuvre rapidement? Dans l'affir-
mative, quel est le délai prévu pour obtenir des résultats?

4. Moesten zij komen tot concrete, snel uitvoerbare voor-
stellen? Zo ja wat is de opgelegde deadline om tot resulta-
ten te komen?

5. Quel est l'état d'avancement des travaux de cette com-

mission?
5. Wat is de actuele stand van zaken van deze commis-

sie?
6. Quels sont les premiers résultats? 6. Wat zijn de eerste resultaten?
7. À quoi ressemble l'ébauche de financement alternatif? 7. Hoe ziet de "blauwdruk" van de alternatieve financie-

ring eruit?
8. Cette commission a-t-elle clairement reçu pour mis-

sion d'élaborer une alternative à la fameuse norme KUL?
8. Kreeg deze commissie duidelijk als opdracht een alter-

natief uit te werken voor de zogenaamde KUL-norm?
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9. Quelles directives stratégiques avez-vous données à
cet égard?

9. Welke waren daarbij de beleidsmatige richtlijnen die u
heeft aangegeven?

10. Quand les résultats des deux groupes de travail pour-
ront-ils être présentés au Parlement?

10. Wanneer zullen de resultaten van beide werkgroepen
kunnen gepresenteerd worden aan het Parlement?

11. Dans l'attente des résultats finaux définitifs, pouvez-
vous déjà dresser un bilan provisoire de l'avancement des
travaux de cette commission?

11. Kunt u in afwachting van de definitieve eindresulta-
ten alvast een voorlopige balans opmaken van de vorderin-
gen van het werk van deze commissie?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 décembre 2023, à la question n° 2156 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 21 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2023, op de vraag
nr. 2156 van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 21 november 2023 (N.):

1. La commission se composait de différents représentant
de:

1. De commissie bestaat uit verschillende vertegenwoor-
digers van:

- la Police Intégrée: - de Geïntegreerde Politie:
o Le commissaire général a.i. de la police fédérale; o de commissaris-generaal a.i. van de federale politie;
o Président de la Commission Permanente de la Police

Locale (CPPL);
o de voorzitter van de Vaste Commissie van de Lokale

Politie (VCLP);
o L'inspecteur général de l'Inspection générale de la

police fédérale et de la police locale (AIG);
o de Inspecteur-generaal van de Algemene Inspectie van

de federale en lokale politie (AIG);
o Le directeur général SAT Intérieur; o de directeur-generaal van het SAT Binnenlandse

Zaken;
o Le directeur général SAT Justice; o de directeur-generaal van het SAT Justitie;
o Différents chefs de corps des corps de zones de police

locales;
o verschillende korpschefs van lokale politiezones;

o Le président du Conseil fédéral de police; o de voorzitter van de federale politieraad;
- le monde académique; - de academische wereld;
- l'autorité administrative; - de bestuurlijke overheden;
o un représentant conférence gouverneurs; o een vertegenwoordiger van de conferentie gouver-

neurs;
o Le président du Conseil des Bourgmestres; o de voorzitter van de Raad van Burgemeesters;
o Le Service Public Fédéral Intérieur; o de Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken;
o L'inspecteur général des Finances; o de inspecteur-generaal van Financiën;
o officiers de liaison avec les régions; o verbindingsofficieren van de regio's.
- les associations des villes et communes. - de Vereniging van Steden en Gemeenten.
2. La Commission elle-même s'est réunie trois fois, la

dernière fois le 9 mars 2023. Le groupe de travail sur les
fonctionnalités de base s'est réuni six fois et le groupe de
travail sur les financements alternatifs s'est réuni deux fois.

2. De commissie zelf is drie keer samengekomen, de laat-
ste keer op 9 maart 2023. De werkgroep basisfunctionali-
teiten is zes keer samengekomen en de werkgroep
alternatieve financiering twee keer.

3. L'objectif de ces groupes de travail et commission était
d'assembler les éléments nécessaires, de préparer et de pré-
senter un projet de réforme de la Police Intégrée dans les
trois domaines de travail: financement, fonctionnalités de
base et augmentation d'échelle.

3. Het doel van de werkgroepen en de commissie was om
de nodige elementen te verzamelen en een blauwdruk op te
stellen voor een hervorming van de Geïntegreerde Politie,
binnen drie werkdomeinen: financiering, basisfunctionali-
teiten en schaalvergroting.
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4 à 11. La plupart des propositions ne sont réalisables
qu'à moyen ou long terme. Cependant, un certain nombre
de quick wins ont été identifiés, dont certains sont déjà
implémentés, comme p. ex. un meilleur soutien sur le plan
de l'augmentation d'échelle.

4 tot 11. De meeste voorstellen zijn slechts realiseerbaar
op middellange of lange termijn. Toch werden ook een
aantal quick wins geïdentificeerd, waarvan sommige al
worden geïmplementeerd, zoals bijv. een betere ondersteu-
ning op het vlak van schaalvergroting.

Les discussions au sein des groupes de travail visaient
principalement à vérifier le niveau de soutien des diffé-
rentes parties prenantes. Afin de mieux étayer un certain
nombre de thèses et de propositions, il a été décidé de lan-
cer des recherches scientifiques supplémentaires. Il a donc
été décidé de clore les deux groupes de travail et de mettre
les travaux de la commission en suspens pendant un certain
temps.

De besprekingen in de werkgroepen hadden vooral tot
doel af te toetsen wat het draagvlak is bij de verschillende
stakeholders. Om een aantal stellingen en voorstellen beter
te onderbouwen, werd beslist om nog een aantal weten-
schappelijke onderzoeken te lanceren. Daarom werd beslist
om beide werkgroepen af te sluiten en de verdere werk-
zaamheden van de commissie even on hold te zetten.

Une étude analyse la santé financière des zones de police
locale et une autre couvre les paramètres pertinents pour
déterminer le financement de la police locale, en vue de
réformer la norme KUL. Il s'agit d'améliorer la clarté, la
transparence et la simplicité de la norme et, bien entendu,
d'actualiser le financement après plus de 20 ans.

Eén studie analyseert de financiële gezondheid van de
lokale politiezones en één studie heeft betrekking op de
relevante parameters ter bepaling van de financiering van
de Lokale Politie, met oog op de hervorming van de KUL-
norm. Dit om de duidelijkheid, transparantie en eenvoudig-
heid van de norm te verhogen en natuurlijk na meer dan 20
jaar de financiering te actualiseren.

Au sein de l'administration, avec les informations et les
propositions déjà obtenues, une proposition de projet est en
cours d'élaboration, en mettant l'accent sur la réforme du
financement de la police locale en tenant compte des fonc-
tionnalités de base et de l'augmentation d'échelle.

Binnen de administratie wordt met de reeds verkregen
informatie en stellingen een voorstel tot blauwdruk uitge-
werkt, met focus op de hervorming van de financiering van
de Lokale Politie, rekening houdend met de basisfunctio-
naliteiten en de schaalvergroting.

Les résultats seront intégrés dans le projet, puis la com-

mission se réunira à nouveau pour poursuivre l'examen de
ce projet.

De resultaten zullen verwerkt worden in de blauwdruk en
vervolgens zal de commissie terug samengeroepen worden
om deze blauwdruk verder te bespreken.

Le projet tiendra donc compte non seulement des conclu-
sions de la commission et des différents groupes de travail,
et s'appuiera également sur une base scientifique solide
afin de maximiser le soutien à la réforme.

De blauwdruk zal rekening houden met de conclusies uit
de commissie en werkgroepen en een sterke wetenschap-
pelijke onderbouwing hebben om het draagvlak voor de
hervorming zo groot mogelijk te maken

DO 2023202422525
Question n° 2157 de Monsieur le député Steven De

Vuyst du 21 novembre 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422525
Vraag nr. 2157 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven De Vuyst van 21 november 2023 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Centre psychiatrique Sint-Jan-Baptist à Zelzate. Psychiatrisch centrum Sint-Jan-Baptist in Zelzate.
Le centre psychiatrique Sint-Jan-Baptist à Zelzate dis-

pense toutes sortes de soins spécialisés, y compris les soins
médico-légaux.

Het psychiatrisch centrum Sint-Jan-Baptist in Zelzate
biedt allerhande gespecialiseerde zorg aan waaronder ook
forensische zorg.

Tout comme les centres de psychiatrie légale (CPL), le
centre Sint-Jan-Baptist offre un traitement spécialisé aux
personnes internées en vue de leur réinsertion dans la
société.

Net zoals forensisch psychiatrische centra (FPC's) biedt
Sint-Jan-Baptist gespecialiseerde behandeling voor geïn-
terneerde mannen en vrouwen met het oog op de re-inte-
gratie in de maatschappij.
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Tant le centre psychiatrique Sint-Jan-Baptist à Zelzate
que les CPL d'Anvers et de Gand offrent donc des places
aux personnes qui ont commis des faits punissables en rai-
son de troubles psychiques, mais qui n'ont pas leur place
dans une prison classique.

Zowel het psychiatrisch centrum Sint-Jan-Baptist in Zel-
zate als het FPC in Antwerpen en Gent bieden dus plaatsen
voor mannen en vrouwen die omwille van een psychische
stoornis strafbare feiten hebben gepleegd maar in feite niet
thuishoren in een klassieke gevangenis.

L'État prévoit une dotation limitée en faveur des zones de
police qui doivent gérer la présence d'un CPL sur leur terri-
toire.

De overheid voorziet in een beperkte dotatie voor de
politiezones die geconfronteerd worden met een FPC op
hun grondgebied.

Cependant, la zone de police Regio Puyenbroeck
(Lochristi, Moerbeke, Wachtebeke, Zelzate) ne reçoit
aucune dotation, quoiqu'elle compte sur son territoire un
centre psychiatrique avec une unité en psychiatrie médico-
légale fortement développée où séjournent des personnes
internées.

De politiezone regio Puyenbroeck (Lochristi, Moerbeke,
Wachtebeke, Zelzate) ontvangt echter geen dotatie hoewel
zij op haar grondgebied een psychiatrisch centrum heeft
met een sterk uitgebouwde forensische afdeling met geïn-
terneerden.

Cette zone de police pourrait-elle bénéficier d'une telle
dotation, aujourd'hui ou à l'avenir?

Komt deze politiezone nu of in de toekomst in aanmer-
king voor dergelijke dotatie?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 décembre 2023, à la question n° 2157 de Monsieur le
député Steven De Vuyst du 21 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2023, op de vraag
nr. 2157 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
De Vuyst van 21 november 2023 (N.):

Le financement en question est uniquement destiné aux
zones de police sur le territoire desquels un Forensisch
Psychiatrisch Centrum (FPC) a été installé, après la
réforme des services de police.

De financiering in kwestie is enkel bedoeld voor politie-
zones op wiens grondgebied, na de hervorming van de
politiediensten, een Forensisch Psychiatrisch Centrum
(FPC) werd gevestigd.

La zone de police Regio Puyenbroeck ne répond pas aux
conditions pour pouvoir bénéficier de ce financement,
l'hôpital n'étant pas un FPC et étant installé avant la
réforme des services de police.

Aangezien het psychiatrisch centrum Sint-Jan-Baptist
geen FPC is en het vóór de hervorming van de politiedien-
sten werd opgericht, beantwoordt de politiezone Regio
Puyenbroeck niet aan de voorwaarden om in aanmerking te
komen voor deze financiering.
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DO 2023202422543
Question n° 2159 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 23 novembre 2023 (Fr.) à
la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422543
Vraag nr. 2159 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Christine
Marghem van 23 november 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Les alertes à la bombe dans les écoles et hôpitaux de Wal-
lonie (QO 39864C).

Bommeldingen in Waalse scholen en ziekenhuizen. (MV
39864C)

Il y a près de deux mois, nous discutions de la sécurité de
nos écoles au sein de la commission. Ces derniers jours,
nous avons été témoin de plusieurs évacuations d'écoles en
raison d'alertes à la bombe: une à Dinant, une à Charleroi
et deux à Tournai. À l'époque où les soupçons étaient liés à
la non-acceptation de l'EVRAS (éducation à la vie relation-
nelle, affective et sexuelle), vous aviez affirmé: "On ne
touche pas à nos écoles, c'est une ligne rouge" et le premier
ministre a rajouté: "Dans une démocratie comme la nôtre,
nous n'accepterons jamais que des écoles soient prises pour
cible".

Bijna twee maanden geleden hadden we het in de com-

missie over de veiligheid van onze scholen. De voorbije
dagen konden we vaststellen dat verscheidene scholen
geëvacueerd moesten worden omdat er bommeldingen bin-
nengelopen waren: een keer in Dinant, een keer in Charle-
roi en twee keer in Doornik. Toen er enige tijd geleden
vermoedens bestonden dat een en ander verband hield met
de afwijzende houding tegenover EVRAS (Éducation à la
Vie Relationnelle, Affective et Sexuelle), verklaarde u dat
men niet aan onze scholen raakt en dat dit een rode lijn is.
De eerste minister voegde daaraan toe dat we in een demo-
cratische samenleving als de onze nooit zullen aanvaarden
dat onze scholen een doelwit vormen.

Cependant, deux mois plus tard, nos écoles ont, de nou-
veau, été des cibles, que ce soient des incendies ou des
alertes à la bombe. En temps de guerre, une école ne peut
pas constituer une cible légitime. De la même manière, il
est impensable qu'en temps de paix, nos infrastructures
scolaires deviennent vulnérables au premier mécontent
frustré par nos choix démocratiques en matière d'enseigne-
ment ou de relation internationale.

Twee maanden later zijn onze scholen echter opnieuw
het doelwit, hetzij van brandstichtingen of van bommeldin-
gen. In oorlogstijd kan een school nooit een legitiem doel-
wit zijn. Het is evenzo ondenkbaar dat onze
schoolgebouwen in vredestijd kwetsbare plaatsen worden
voor de eerste de beste misnoegde burger, die teleurgesteld
is door onze democratische keuzes op het vlak van onder-
wijs of internationale betrekkingen.

Vous avez promis un renforcement de la sécurité dans et
autour de nos écoles. Par ailleurs, une autre alerte à la
bombe a été signalée au Centre Hospitalier de Wallonie
picarde, ravivant le souvenir des attaques de 2016.

U beloofde dat de veiligheid in en rond onze scholen ver-
sterkt zou worden. Er werd overigens ook melding
gemaakt van een bomalarm in het Centre Hospitalier de
Wallonie picarde, wat herinneringen oproept aan de aansla-
gen van 2016.

1. Nous sommes toujours en niveau de menace 3 sur
l'échelle de la menace. En l'espace de deux mois, nos
écoles ont été prises pour cibles, que ce soit par des incen-
dies ou des alertes à la bombe. Comptez-vous renforcer la
sécurité, y compris avec des moyens de la police fédérale,
aux abords des écoles, ou allons-nous attendre que le pire
se produise, à l'image de ce qui s'est passé à Arras en
France?

1. Het dreigingsniveau is nog steeds op niveau 3 inge-
schaald. In een tijdspanne van twee maanden waren onze
scholen het doelwit van zowel brandstichtingen als bom-

meldingen. Bent u van plan om de veiligheid in de omge-
ving van scholen te versterken, onder meer door middelen
van de federale politie in te zetten, of wachten we tot er
zich een drama afspeelt, zoals in de Franse stad Arras?

2. Y a-t-il un lien entre ces alertes et les incendies volon-
taires qui ont eu lieu à la suite de l'adoption de l'EVRAS?
A-t-on déjà identifié les auteurs des incendies ou des
alertes à la bombe et connaît-on leurs motifs?

2. Is er een verband tussen deze bommeldingen en de
opzettelijke brandstichtingen die plaatsvonden na de goed-
keuring van het EVRAS-decreet? Werden de daders achter
de brandstichtingen en de bommeldingen al geïdentificeerd
en kent men hun motieven?
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3. Avez-vous sollicité l'Organe de coordination pour
l'analyse de la menace pour réévaluer la menace pesant sur
les écoles, mais aussi les établissements hospitaliers et
éventuellement d'autres lieux de vie en société comme des
maisons de retraite, maisons de jeunes, bibliothèques ou
centres sportifs, p. ex.?

3. Hebt u een beroep gedaan op het Coördinatieorgaan
voor de dreigingsanalyse om een nieuwe inschatting te
maken van de dreiging voor de scholen, maar ook voor de
ziekenhuisinstellingen en eventueel voor andere ontmoe-
tingsplaatsen in de samenleving, zoals woon-zorgcentra,
jeugdhuizen, bibliotheken of sportcentra?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 décembre 2023, à la question n° 2159 de Madame la
députée Marie-Christine Marghem du 23 novembre
2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2023, op de vraag
nr. 2159 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marie-Christine Marghem van 23 november 2023 (Fr.):

Le niveau général de menace est déterminé par l'Organe
de coordination pour l'analyse de la menace (OCAM), tan-
dis que le Centre de crise national prescrit les mesures que
les services de police doivent mettre en oeuvre dans ce
cadre.

Het algemene dreigingsniveau wordt bepaald door het
Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse (OCAD), ter-
wijl het Nationaal Crisiscentrum voorschrijft welke maat-
regelen de politiediensten in die context moeten
aanwenden.

Compte tenu du niveau de menace élevé actuellement en
vigueur, la police et les services de renseignement du pays
font preuve d'une vigilance accrue. En ce qui concerne plus
particulièrement les écoles, c'est avant tout à la police
locale qu'il incombe de mettre en oeuvre les mesures de
sécurité prescrites. En cas de besoin, il est toujours pos-
sible de faire appel à la police fédérale par les canaux
connus.

Door het verhoogde dreigingsniveau dat momenteel van
toepassing is,is er een verhoogde waakzaamheid van de
politie- en inlichtingendiensten in het land. Meer specifiek
voor de scholen is het in de eerste plaats de taak van de
Lokale Politie om de voorgeschreven beveiligingsmaatre-
gelen uit te voeren. Indien nodig, kan steeds een beroep
worden gedaan op de Federale Politie, via de gekende
kanalen.

DO 2023202422544
Question n° 2160 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 23 novembre 2023 (Fr.) à
la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422544
Vraag nr. 2160 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marie-Christine
Marghem van 23 november 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

La tentative de suicide d'un prévenu au palais de justice de
Bruxelles (QO 39867C).

Zelfmoordpoging van een beklaagde in het Brussels Justi-
tiepaleis. (MV 39867C)

Nous avons appris par voie de presse qu'un prévenu avait
tenté de mettre fin à ses jours dans les cellules du palais de
justice de Bruxelles le lundi 6 novembre 2023. Il aurait uti-
lisé son T-shirt pour ce faire alors qu'il était raccompagné
en cellule avant son transfert en prison. On nous a aussi
rapporté que le comportement des policiers l'encadrant
avait été irréprochable, car en constatant son état agité, ils
lui avaient retiré ses lacets, instrument ordinaire des tenta-
tives de suicide, outre leur réactivité en lui prodiguant des
premiers soins.

Via de pers hebben we vernomen dat een beklaagde op
maandag 6 november 2023 in de cellen van het Brussels
Justitiepaleis een zelfmoordpoging ondernomen heeft. Hij
zou daarvoor zijn T-shirt gebruikt hebben toen hij vóór zijn
overbrenging naar de gevangenis terug naar zijn cel bege-
leid werd. We hebben ook vernomen dat de politieagenten
die hem begeleidden zich onberispelijk gedragen hebben.
Toen ze zijn staat van opwinding opmerkten, hebben ze
immers zijn schoenveters verwijderd, omdat daar vaak
zelfmoordpogingen mee ondernomen worden, en hebben
ze hem onmiddellijk eerste hulp verstrekt.
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Je m'interroge sur l'état des cellules du palais de justice
de Bruxelles: sont-elles encore suffisamment sécurisées à
la fois pour le personnel du palais et en premier lieu les
policiers mais aussi pour les détenus et prévenus?

Ik vraag me af hoe het gesteld is met de cellen in het
Brussels Justitiepaleis: zijn ze nog voldoende veilig, zowel
voor het personeel van het gerechtsgebouw, in de eerste
plaats de politieagenten, als voor de gedetineerden en de
beklaagden?

En tout cas, il est inadmissible qu'on meurt dans un palais
de justice belge, peu importe la qualité et les raisons de
commettre un tel geste.

In elk geval is het onaanvaardbaar dat er iemand in een
Belgisch gerechtsgebouw overlijdt, ongeacht de aard van
het overlijden of de redenen om een dergelijke daad te stel-
len.

1. Quel a été le temps d'arrivée sur les lieux du drame des
services de secours? Ce temps est-il satisfaisant au regard
des normes prescrites en matière de premiers soins et
d'intervention des secours?

1. Hoe lang hebben de hulpdiensten erover gedaan om de
plaats van het drama te bereiken? Voldeed die uitruktijd
aan de voorgeschreven normen inzake eerste hulp en hulp-
verlening?

2. Une vérification des cellules ne devrait-elle pas être
mise en oeuvre pour éliminer les possibles moyens phy-
siques de commettre une tentative de suicide? Voire éven-
tuellement des travaux d'aménagement en extrême
urgence?

2. Zouden de cellen niet gecontroleerd moeten worden
om de fysieke middelen die eventueel bij een zelfmoordpo-
ging gebruikt kunnen worden te verwijderen of om de cel-
len eventueel op de valreep nog aan te passen?

3. Le personnel de police dans le "cellulaire" du palais
était-il en nombre suffisant ce jour-là?

3. Was er die dag voldoende politiepersoneel in de celaf-
deling van het Justitiepaleis aanwezig?

4. Une enquête a-t-elle été ouverte? Si oui, par quel orga-
nisme?

4. Werd er een onderzoek ingesteld? Zo ja, door welk
orgaan?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 décembre 2023, à la question n° 2160 de Madame la
députée Marie-Christine Marghem du 23 novembre
2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2023, op de vraag
nr. 2160 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marie-Christine Marghem van 23 november 2023 (Fr.):

1. Si vous faites référence à l'assistance médicale
urgente, je vous renvoie à mon collègue, le ministre de la
santé

1. Als u verwijst naar de dringende medische hulpverle-
ning dan verwijs ik u graag door naar mijn collega, de
minister van Volksgezondheid.

2. À la suite de la visite de l'inspection du travail le
23 novembre 2021 dans les locaux de la police fédérale
DAB C et T Bruxelles, en ce compris dans le complexe de
cellules, un plan d'action a été réalisé en collaboration
entre la police fédérale, le SPF Justice et la Régie des bâti-
ments. La police fédérale a d'ores et déjà signalé, tant à la
Régie des bâtiments qu'au SPF Justice que le complexe de
cellules actuel doit faire l'objet d'un upgrade substantiel.

2. Naar aanleiding van het bezoek van de arbeidsinspec-
tie op 23 november 2021 aan de lokalen van de federale
politie DAB H en R Brussel, met inbegrip van het cellen-
complex, werd een actieplan opgesteld in samenwerking
tussen de federale politie, de FOD Justitie en de Regie der
Gebouwen. De federale politie heeft zowel de Regie der
Gebouwen als de FOD Justitie al laten weten dat het hui-
dige cellencomplex grondig moet worden gemoderniseerd.

Toutefois, compte tenu des différents chantiers portant
sur le Palais de Justice de Bruxelles, de même que de la
nécessité de disposer d'un positionnement du SPF Justice
concernant les possibles réaffectations d'espaces permet-
tant de déployer un nouveau complexe de cellules adéqua-
tement situé dans le Palais eu égard aux flux de circulation
à respecter, ce projet, mis sur la table en 2021, n'a pu
encore être suffisamment développé que pour permettre
une commande en 2024, comme cela avait été à un certain
stade des discussions envisagé.

Gelet op de verschillende bouwprojecten in het Justitie-
paleis van Brussel en de noodzaak om van de FOD Justitie
een standpunt te verkrijgen over de eventuele herbestem-

ming van de ruimte voor een nieuw cellencomplex, met het
oog op een geschikte plaats in het Paleis in overeenstem-
ming met de verkeersstromen, kon echter dit project, dat in
2021 op tafel werd gelegd, nog niet voldoende worden uit-
gewerkt om in 2024 een bestelling te kunnen plaatsen,
zoals in een bepaalde fase van de besprekingen was voor-
zien.
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À l'heure actuelle, la police fédérale reste tributaire de la
Régie des bâtiments ainsi que du SPF Justice pour le
déploiement de la solution structurelle relatif au complexe
de cellules au sein du Palais de Justice. Une mise à niveau
de l'actuel présente d'importantes difficultés techniques,
outre qu'il induirait la création de risques supplémentaires
avec la présence d'un chantier en parallèle à l'occupation
des cellules, ce qui n'est certainement pas à privilégier.

Op dit moment blijft de federale politie afhankelijk van
de Regie der Gebouwen en de FOD Justitie voor de imple-
mentatie van de structurele oplossing voor het cellencom-
plex in het Justitiepaleis. De modernisering van het huidige
systeem brengt grote technische moeilijkheden met zich
mee en brengt extra risico's met zich mee door de aanwe-
zigheid van een bouwplaats op hetzelfde moment dat de
cellen bezet zijn, wat zeker niet te verkiezen is.

3. L'équipe prévue pour la surveillance des détenus au
niveau du cellulaire est composée de trois personnes. Cha-
cune dispose d'une clé pour accéder aux cellules. Au
moment des faits, le nombre de détenus présents au niveau
du cellulaire était de 20.

3. De ploeg die op het niveau van het cellencomplex
voorzien is om gevangenen te bewaken, bestaat uit drie
personen. Elke persoon beschikt over een sleutel om tot de
cellen toegang te krijgen. Op het moment van de feiten
bedroeg het aantal aanwezige gevangenen in het cellen-
complex 20.

4. Un dossier judiciaire est en cours et la zone de police
de Bruxelles Capitale Ixelles est chargée de l'enquête.

4. Er is een gerechtelijk dossier lopende en de zone Brus-
sel Hoofdstad Elsene is belast met het onderzoek.

Cette question parlementaire relève des compétences du
ministre de la Justice.

Deze parlementaire vraag behoort tot de bevoegdheden
van de minister van Justitie.

DO 2023202422547
Question n° 2161 de Monsieur le député Frank

Troosters du 23 novembre 2023 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2023202422547
Vraag nr. 2161 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 23 november 2023 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Évolution des accidents de la route en fonction de l'endroit
où ils se sont produits.

Evolutie verkeersongevallen naar plaats.

En 2022, on a dénombré 37.643 accidents de la route,
ayant fait au total 46.074 victimes, parmi lesquelles 42.134
blessés légers, 3.400 blessés graves et 540 personnes, dont
102 cyclistes, qui ont perdu la vie dans les 30 jours ayant
suivi l'accident. Tels sont les derniers chiffres relatifs aux
accidents de la route publiés par l'office belge de statistique
Statbel.

In 2022 waren er 37.643 verkeersongevallen met in totaal
46.074 slachtoffers, waaronder 42.134 lichtgewonden,
3.400 zwaargewonden en 540 personen, waaronder 102
fietsers, die om het leven kwamen binnen de 30 dagen na
het ongeval. Dit blijkt uit de laatste cijfers over de ver-
keersongevallen die Statbel, het Belgische statistiekbureau,
publiceert.

Sur son site, Statbel publie de très nombreux chiffres pré-
sentés en fonction de différents paramètres. De prime
abord, je n'y retrouve toutefois pas de chiffres permettant
d'avoir des informations en fonction de l'endroit où sur-
viennent les accidents de la route.

Op de website van Statbel vind je heel veel cijfers terug
volgens verschillende parameters. Wat ik echter niet
meteen terugvind zijn cijfers die een inzicht geven over de
plaats waar de verkeersongevallen plaatsvinden.

Je souhaiterais connaître pour les cinq dernières années: Graag volgende informatie over de voorbije vijf jaar:
1. l'évolution, par province et par région, du nombre

d'accidents de la route qui se sont produits sur une auto-
route et dans lesquels on déplore:

1. de evolutie van het aantal verkeersongevallen dat
plaatsvond op een autosnelweg, opgesplitst per provincie
en gewest:

- des blessés légers; - met lichtgewonden;
- des blessés graves; - met zwaargewonden;
- des personnes décédées dans les 30 jours ayant suivi

l'accident;
- met doden, die om het leven kwamen binnen de 30

dagen na een ongeval;
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2. l'évolution, par province et par région, du nombre
d'accidents de la route qui se sont produits sur une route
régionale;

2. de evolutie van het aantal verkeersongevallen dat
plaatsvond op een gewestweg, met dezelfde indeling;

3. l'évolution, par province et par région, du nombre
d'accidents de la route qui se sont produits sur une route
communale;

3. de evolutie van het aantal verkeersongevallen dat
plaatsvond op een gemeenteweg, met dezelfde indeling;

4. l'évolution, par province et par région, du nombre
d'accidents de la route qui se sont produits en aggloméra-
tion;

4. de evolutie van het aantal verkeersongevallen dat
plaatsvond binnen de bebouwde kom, met dezelfde inde-
ling;

5. l'évolution, par province et par région, du nombre
d'accidents de la route qui se sont produits hors aggloméra-
tion.

5. de evolutie van het aantal verkeersongevallen dat
plaatsvond buiten de bebouwde kom, met dezelfde inde-
ling.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 décembre 2023, à la question n° 2161 de Monsieur le
député Frank Troosters du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2023, op de vraag
nr. 2161 van De heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 23 november 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422554
Question n° 2162 de Madame la députée Eva Platteau

du 23 novembre 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422554
Vraag nr. 2162 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
23 november 2023 (N.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Subsides fédéraux aux écoles de police. Federale subsidies politiescholen.
Il y a un peu plus d'un an, en commission de l'Intérieur,

nous avons débattu d'un audit réalisé par la Cour des
comptes concernant la formation de base des inspecteurs
de police. Le rapport (mai 2022) a fait apparaître plusieurs
problèmes au niveau des subsides fédéraux aux écoles de
police:

Ruim een jaar geleden debatteerden we in de commissie
Binnenlandse Zaken over een audit van de basisopleiding
voor politie-inspecteurs uitgevoerd door het Rekenhof. Uit
het rapport (mei 2022) bleken enkele problemen met de
federale subsidies aan de politiescholen:

- la clé de répartition des subsides fédéraux entre les
écoles de police date de 2002 et ne correspond plus à la
réalité. La distribution des aspirants entre les écoles a
changé;

- de verdeelsleutel op basis waarvan de federale subsidies
onder de politiescholen opgedeeld worden, dateert uit 2002
en strookt niet langer met de realiteit. De spreiding van de
aspiranten onder scholen is gewijzigd;

- le subside par aspirant diffère donc fort d'une école à
l'autre (de 3.144 euros à 14.115 euros par aspirant, selon
des données rassemblées entre 2016 et 2019);

- de subsidie per aspirant verschilt dan ook aanzienlijk
van school tot school (van 3.144 euro tot 14.115 euro per
aspirant, tussen 2016 en 2019);
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- le reste du financement des écoles de police est assuré
par les provinces. En partie en raison de la grande disparité
des subsides fédéraux accordés à chaque école, la part des
subsides provinciaux diffère énormément d'une école à
l'autre (de 32 % à 70 %). De plus, les provinces prennent à
leur charge 100 % des dépenses d'infrastructure.

- de rest van de financiering van de politiescholen
gebeurt door de provincies. Deels door de grote variatie in
federale subsidies per school, verschilt het aandeel van
provinciale subsidies tussen de scholen enorm (van 32 %
tot 70 %). Bovendien nemen ze 100 % van de infrastruc-
tuuruitgaven ten laste.

Les trois points ci-dessus ont pour conséquence que les
moyens dont les écoles disposent peuvent être très diffé-
rents d'une école à l'autre. Les subsides fédéraux ne corres-
pondent plus aux dépenses réelles. Vu la hausse des prix du
matériel à laquelle les écoles de police ont également été
confrontées depuis la publication du rapport en 2022, le
mode de financement actuel entraîne des problèmes sur le
terrain pour les écoles de police. Il s'agit de problèmes
urgents qu'il convient de résoudre rapidement.

Bovenstaande drie punten leiden er toe dat de middelen
waarover scholen beschikken, aanzienlijk kunnen verschil-
len. De federale subsidies stroken niet langer met de reali-
teit van de uitgaven. Met de stijgende materiaalkosten
waarmee de politiescholen ook na het rapport van 2022
mee geconfronteerd werden, leidt de huidige manier van
financiering effectief tot problemen in de praktijk voor de
politiescholen. Het betreft hier dringende problemen die
snel aangepakt moeten worden.

1. Comment les subsides fédéraux sont-ils répartis entre
les écoles (pour la période 2020-2023)?

1. Hoe zijn de federale subsidies verdeeld uitgesplitst per
school (periode 2020-2023)?

2. Combien de subsides fédéraux chaque école de police
reçoit-elle par aspirant (pour la période 2020-2023)?

2. Hoeveel federale subsidies ontvangt elke politieschool
per aspirant (periode 2020-2023)?

3. Quel montant de subsides fédéraux est-il prévu
d'accorder à chaque école en 2024? Ces moyens seront-ils
suffisants?

3. Wat is de voorzien federale subsidie voor 2024 uitge-
splitst per school? Zijn deze middelen toereikend?

4. Avez-vous connaissance des subsides accordés aux
écoles par les provinces? Êtes-vous en mesure de fournir
un relevé de ces subsides et de leur répartition par école et
par an?

4. Heeft u een zicht op de subsidies van de provincies aan
de scholen? Kunt u hier een overzicht van geven, eveneens
uitsplitst per school en per jaar?

5. Selon quels critères les subsides fédéraux sont-ils
répartis et quelle est la pondération de ces critères? Esti-
mez-vous que ces critères devraient être revus? Dans
l'affirmative comme dans la négative, pour quelles raisons?

5. Wat zijn de criteria waarop de federale subsidies ver-
deeld worden en wat is het gewicht van deze criteria? Moe-
ten deze criteria volgens u worden herzien? Waarom wel /
niet?

6. À quel résultat est parvenu le groupe de travail créé par
la police fédérale en 2020 afin de revoir le mécanisme de
financement?

6. Wat is het resultaat van de werkgroep die in 2020 door
de federale politie werd om het financieringsmechanisme
te herzien?

7. Quelle suite a été réservée aux constatations de la Cour
des comptes concernant le financement des écoles de
police?

7. Op welke manier werd er gevolg gegeven aan de
bevindingen van het Rekenhof in verband met de financie-
ring van de politiescholen?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 décembre 2023, à la question n° 2162 de Madame la
députée Eva Platteau du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2023, op de vraag
nr. 2162 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva
Platteau van 23 november 2023 (N.):

1. Les subsides sont fixés dans un arrêté ministériel et les
corrections éventuelles (errata) sont réglées dans chaque
cas. Le tableau ci-dessous en donne un aperçu. Les sub-
sides pour les années civiles 2020, 2021 et 2022 ont été
payés respectivement en 2021, 2022 et 2023. Pour 2022,
les formations de base ont été entièrement subsidiées et en
fonction des crédits disponibles un pourcentage de réduc-
tion a été appliqué aux formations fonctionnelles d'une part
et les formations continuées et les épreuves de sélection
d'autre part ne sont plus subsidiées.

1. De subsidies worden vastgelegd in een ministerieel
besluit en eventuele correcties (errata) worden telkens ver-
rekend. Onderstaande tabel geeft een overzicht weer. De
subsidies voor het kalenderjaar 2020, 2021 en 2022 werden
respectievelijk uitbetaald in 2021, 2022 en 2023. Voor
2022 werden de basisopleidingen volledig gesubsidieerd
en in functie van de beschikbare kredieten werden ener-
zijds procentuele verminderingen toegepast op de functio-
nele opleidingen en anderzijds werden de voortgezette
opleidingen en selectieproeven niet meer gesubsidieerd.

Subsides octroyés/Toegekende subsidies

School/École

Subsidies 2020

Uitbetaald in 2021

Subsidies 2021

Uitbetaald in 2022

Subsidies 2022

Uitbetaald in 2023

Subsides 2020

Payés en 2021

Subsides 2021

Payés en 2022

Subsides 2022

Payés en 2023

Luik

Liège
IPFASSU

1.602.478,12 

euros/euro
2.101.757,30 

euros/euro
2.011.332,44 

euros/euro

West-Vlaanderen

Flandre occidentale
WPS

1.212.010,13 

euros/euro
1.287.278,60 

euros/euro
1.133.362,14 

euros/euro

Oost-Vlaanderen

Flandre orientale
PAULO

1.216.689,91 

euros/euro
1.220.618,83 

euros/euro
1.539.330,85 

euros/euro

Limburg

Limbourg
PLOT

964.609,66 

euros/euro
1.116.216,30 

euros/euro
1.055.573,61 

euros/euro

Namen

Namur
APPN

1.513.324,81 

euros/euro
1.754.748,86 

euros/euro
1.973.955,71 

euros/euro

Brussel

Bruxelles
GIP - ERIP

1.903.874,07 

euros/euro
2.296.819,52 

euros/euro
1.973.742,27 

euros/euro

Henegouwen

Hainaut
APPH

1.516.678,19 

euros/euro
1.932.919,00 

euros/euro
1.831.726,56 

euros/euro

Antwerpen

Anvers
Campus Vesta

1.110.446,17 

euros/euro
1.334.471,94 

euros/euro
1.316.805,81 

euros/euro

Vlaams Brabant
PIVO

1.053.554,16 

euros/euro
1.191.041,94 

euros/euro
1.389.170,60 

euros/euro

Total/Totaal 12.093.665,23 

euros/euro
14.235.872,29 

euros/euro
14.225.000,00 

euros/euro
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2. Vous trouverez ci-dessous le tableau indiquant le sub-
side moyen par aspirant et par école de police agréée pour
la période 2019-2022. Les chiffres complets pour 2023 ne
pourront être fournis qu'au cours du premier semestre
2024. La formation de base pour le cadre de base offre plu-
sieurs moments de départ par an, pour cela le subside de la
formation est réparti sur 2 années civiles.

2. Hieronder vindt u de tabel met de gemiddelde subsidie
per aspirant en per erkende politieschool voor de periode
van 2019-2022. De cijfers voor 2023 zijn momenteel nog
niet beschikbaar. De basisopleiding voor het basiskader
voorziet meerdere startmomenten per jaar, daarom is de
subsidie van de opleiding verspreid over 2 kalenderjaren.

3. Ces informations ne pourront être fournies qu'au début
2024.

3. Deze informatie kan in het voorjaar 2024 aangeleverd
worden.

4. Nous n'avons pas de vue sur les subsides octroyés par
les provinces aux écoles.

4. Wij hebben geen zicht op de subsidies van de provin-
cies aan de scholen.

Opleidingen gestart in/ 
Formation initiée en

Gemiddelde subsidie 

per aspirant per jaar/ 
Subside moyenne 

par aspirant par an

Gemiddelde 

subsidie 

 per aspirant/ 
Subside moyenne 

 par aspirant

Luik

Liège

IPFASSU 2019 6.970,74 euro/euro
6.886,52 euro/euro2020 6.580,37 euro/euro

2021 7.108,43 euro/euro

Luik - Duitstalig

Liège - germanophone

IPFASSU 2019 23.773,22 euro/euro
20.684,50 euro/euro2020 16.067,65 euro/euro

2021 22.212,63 euro/euro

West-Vlaanderen

Flandre occidentale

WPS 2019 6.833,58 euro/euro
7.423,12 euro/euro2020 7.486,04 euro/euro

2021 7.949,74 euro/euro

Oost-Vlaanderen

Flandre orientale

PAULO 2019 7.243,27 euro/euro
7.728,57 euro/euro2020 7.572,00 euro/euro

2021 8.370,45 euro/euro

Limburg

Limbourg

PLOT 2019 6.569,14 euro/euro
6.869,51 euro/euro2020 7.378,72 euro/euro

2021 6.660,67 euro/euro

Namen

Namur

APPN 2019 6.852,52 euro/euro
6.634,31 euro/euro2020 6.423,31 euro/euro

2021 6.627,10 euro/euro

Brussel

Bruxelles

ERIP-GIP 2019 6.989,40 euro/euro
7.309,78 euro/euro2020 7.553,48 euro/euro

2021 7.386,47 euro/euro

Henegouwen

Hainaut

APPH 2019 6.040,63 euro/euro
6.265,05 euro/euro2020 6.365,79 euro/euro

2021 6.388,72 euro/euro

Antwerpen

Anvers

Campus 

Vesta

2019 6.653,07 euro/euro
8.413,46 euro/euro2020 10.596,51 euro/euro

2021 7.990,78 euro/euro

Vlaams Brabant
PIVO 2019 7.540,76 euro/euro

8.232,90 euro/euro2020 8.390,45 € euro/euro
2021 8.767,48 € euro/euro
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5. Le financement des formations policières dans les
écoles de police agréées est déterminé par l'arrêté royal du
28 février 2002. Cet arrêté royal prévoit que, dans les
limites des crédits disponibles inscrits au budget de la
Police Fédérale, une intervention financière est accordée.
La ministre de l'Intérieur détermine l'ordre des priorités ci-
dessous:

5. De financiering van de politieopleidingen in de
erkende politiescholen wordt bepaald door het koninklijk
besluit van 28 februari 2002. Dit koninklijk besluit voor-
ziet dat, binnen de limieten van de beschikbare kredieten
opgenomen in de begroting van de Federale Politie, een
financiële tussenkomst wordt toegekend. De minister van
Binnenlandse Zaken bepaalt de volgorde van prioriteiten
die hieronder is opgenomen:

- les formations de base qui sont toujours entièrement
subsidiées;

- de basisopleidingen die altijd volledig gesubsidieerd
worden;

- les formations fonctionnelles; - de functionele opleidingen;
- les épreuves de sélection; - de selectieproeven;
- les formations continuées prévues dans le cadre des

priorités du plan fédéral de formation.
- de voortgezette opleidingen die voorzien zijn binnen de

prioriteiten van het federaal opleidingsplan.
Pour les priorités 2, 3 et 4, la ministre de l'Intérieur peut

appliquer un pourcentage de réduction, en fonction des cré-
dits disponibles.

Voor de prioriteiten 2, 3 en 4 kan de minister van Binnen-
landse Zaken een procentuele vermindering toepassen, in
functie van de beschikbare kredieten.

6. Ce groupe de travail a été interrompu dans l'attente des
résultats de l'audit de la Cour des comptes. Il s'agissait
finalement d'un audit sur la qualité des formations.

6. Deze werkgroep werd stopgezet in afwachting van de
resultaten van de audit van het Rekenhof. Het uiteindelijke
resultaat was een audit naar de kwaliteit van de opleidin-
gen.

7. En réponse à cette recommandation de la Cour des
comptes, un contrat de gestion a été établi par la Police
Fédérale entre l'administration fédérale et les écoles de
police agréées.

7. Als antwoord op deze aanbeveling van het Rekenhof
werd door de Federale Politie een beheerscontract opge-
steld tussen de Federale Overheid en de erkende politie-
scholen.

Ce contrat de gestion comprend une annexe 3 que les
écoles remettent annuellement à la Police Fédérale pour
indiquer les formations continuées qu'elles organiseront
l'année suivante. Les formations continuées reprises dans
le plan de formation fédéral entrent en considération pour
les subsides si le budget disponible est suffisant après le
financement des formations de base et des formations
fonctionnelles.

Dit beheerscontract bevat een bijlage 3 die de scholen
jaarlijks overmaken aan de Federale Politie, waarin ze aan-
geven welke voortgezette opleidingen ze organiseren in het
volgende jaar. Voortgezette opleidingen die opgenomen
zijn in het federaal opleidingsplan komen in aanmerking
voor subsidies indien er voldoende budget beschikbaar is
na de financiering van de basis- en functionele opleidin-
gen.

Dans le cadre de l'exercice de rationalisation et d'optimi-
sation de l'organisation de la formation policière, une
demande a été adressée au bureau d'audit fédéral pour qu'il
effectue un audit concernant les modèles de financement et
les flux financiers vers les écoles de police provinciales.
Cette demande a été rejetée.

In het kader van de rationaliserings- en optimaliserings-
oefening van de organisatie van politieopleidingen, werd
een verzoek ingediend bij het federale auditbureau om een
audit uit te voeren met betrekking tot de financieringsmo-
dellen en geldstromen naar de provinciale politiescholen.
Dit verzoek werd afgewezen.
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DO 2023202422556
Question n° 2163 de Monsieur le député Wouter Raskin

du 23 novembre 2023 (N.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422556
Vraag nr. 2163 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Raskin van 23 november 2023 (N.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Radars tronçon connectés au CRT. De trajectcontroles die aangesloten zijn op de GVC.
Le système SAC 5 permet aux communes de sanctionner

les légers excès de vitesse sur leur territoire par des
amendes administratives. Les infractions plus importantes
sont traitées par la voie régulière. Les centres régionaux de
traitement (CRT) jouent un rôle central à cet égard.

Via het GAS 5-systeem kunnen gemeenten kleine snel-
heidsovertredingen op hun grondgebied bestraffen met
administratieve boetes. De grotere overtredingen worden
via de reguliere weg afgehandeld. Daarbij spelen de
gewestelijke verwerkingscentra (GVC's) een centrale rol.

Toutefois, en raison de problèmes de capacité dans les
CRT, les nouveaux radars tronçon ne sont plus toujours
connectés.

Door capaciteitsproblemen bij de GVC's worden nieuwe
trajectcontroles echter niet altijd meer aangesloten.

1. Combien de radars tronçon sont-ils actuellement utili-
sés dans la province du Limbourg dans le cadre du système
SAC 5? Merci de bien vouloir fournir un aperçu de ceux-
ci.

1. Hoeveel trajectcontroles in de provincie Limburg wor-
den vandaag ingezet in het kader van GAS 5? Graag een
overzicht van deze trajectcontroles.

2. Combien de ces radars tronçon sont-ils actuellement
connectés au CRT? De quels radars tronçon s'agit-il?

2. Hoeveel van deze trajectcontroles zijn vandaag aange-
sloten op de GVC? Om welke trajectcontroles gaat het?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 décembre 2023, à la question n° 2163 de Monsieur le
député Wouter Raskin du 23 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2023, op de vraag
nr. 2163 van De heer volksvertegenwoordiger Wouter
Raskin van 23 november 2023 (N.):

1. Les centres régionaux de traitement (CRT) rédigent les
perceptions immédiates et les procès-verbaux pour la
police fédérale et les zones de police locale et envoient
directement le flux vers la Justice pour le recouvrement des
montants des infractions constatées. Dans le contexte des
GAS-5, il s'agit d'infractions extraites du système de jus-
tice pénale qui ne sont pas traitées par les CRT et qui ne
sont pas transmises à la justice dans le cadre du flux auto-
matique. Telle est la situation actuelle. Il n'est pas exclu
que cela change à l'avenir, mais cela nécessitera une
concertation entre les différentes autorités.

1. De gewestelijke verwerkingscentra (GVC) stellen de
onmiddellijke inningen en processen-verbaal op voor de
Federale en lokale politiezones en sturen deze overtredin-
gen in een automatische flux rechtstreeks naar Justitie om
de overtredingen in boetes om te zetten en de bedragen van
de vastgestelde overtredingen te innen. In de context van
GAS-5 gaat het om uit het strafrecht gehaalde overtredin-
gen die niet door de GVC verwerkt worden en niet aan Jus-
titie doorgegeven in de automatische flux. Dit is de situatie
op dit moment. Het is niet uitgesloten dat dit in de toe-
komst zal veranderen maar daarvoor is overleg nodig tus-
sen de verschillende overheden.

2. Le CRT Anvers traite actuellement 35 radars tronçons
en ce qui concerne les radars tronçons installés sur le terri-
toire de la province du Limbourg. En ce qui concerne les
autoroutes, le trajet entre Lummen et Halen sur la E314 est
surveillé par un radar tronçon et un deuxième radar tronçon
est prévu sur la E25. Les 34 radars tronçons restants
concernent des installations sur le territoire des zones de
police locale. Il s'agit principalement de routes nationales.

2. GVC Antwerpen verwerkt momenteel 35 trajectcon-
troles voor wat betreft de trajectcontroles geïnstalleerd op
het grondgebeid van de provincie Limburg. Wat de auto-
snelwegen betreft, wordt het traject tussen Lummen en
Halen op de E314 gemonitord door een trajectcontrole en
er wordteen tweede trajectcontrole voorzienop de E25. De
overige 34 trajectcontroles betreffen installaties op het
grondgebied van de lokale politiezones. Het betreft hier
voornamelijknationale wegen.
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DO 2023202422567
Question n° 2164 de Madame la députée Julie Chanson

du 24 novembre 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422567
Vraag nr. 2164 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
24 november 2023 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Intervention de B-FAST à Gaza. Interventie van B-FAST in Gaza.
La bande Gaza subit en ce moment même des bombarde-

ments répétés et violents de la part d'Israël. La population
est contrainte de se déplacer au sein du territoire pour fuir.
L'accès à l'eau potable est réduit à peau de chagrin. La
situation alimentaire n'est pas bien meilleure. Les services
hospitaliers et ambulanciers qui n'ont pas encore été
détruits sont submergés.

De Gazastrook wordt momenteel herhaaldelijk en hevig
door Israël gebombardeerd. De bevolking wordt gedwon-
gen binnen het gebied te vluchten. Drinkwater is er nauwe-
lijks nog voorhanden. De voedselsituatie is niet veel beter.
De ziekenhuizen en ambulancediensten die nog niet uitge-
schakeld werden, worden overstelpt met werk.

Bref, d'un point de vue humanitaire, c'est la catastrophe.
Par voie de presse, j'ai appris que du matériel pourrait être
envoyé à la frontière égyptienne.

Kortom, er speelt zich een humanitaire ramp af. Via de
pers heb ik vernomen dat er misschien materiaal naar de
Egyptische grens gestuurd wordt.

1. La Belgique a-t-elle reçu une demande d'aide de la
Palestine, en particulier de la bande de Gaza?

1. Heeft België een vraag om bijstand uit Palestina, meer
bepaald uit de Gazastrook, ontvangen?

2. Si oui, compte tenu du contexte, que va faire notre
pays? Du matériel et/ou des équipes B-FAST vont-ils être
envoyés et/ou déployés pour aider les civils?

2. Zo ja, wat zal ons land in deze context doen? Is men
van plan materiaal en/of B-FAST-teams te sturen en/of in
te zetten om de burgers te helpen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 décembre 2023, à la question n° 2164 de Madame la
députée Julie Chanson du 24 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2023, op de vraag
nr. 2164 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 24 november 2023 (Fr.):

Depuis l'escalade du conflit, Belgian First Aid and Sup-
port Team (B-FAST) a pris plusieurs initiatives pour four-
nir une assistance en cas de catastrophe à Gaza. Par
exemple, en choisissant d'unir ses forces à celles de l'aide
humanitaire et d'envoyer des biens d'assistance directement
à Gaza par l'intermédiaire de la Capacité européenne de
réaction humanitaire (European Humanitarian Response
Capacity). Cette assistance a pris la forme de tentes, de
sacs de couchage, de kits d'hygiène individuels, de médica-
ments et d'articles médicaux. Les médicaments et les
articles médicaux ont été libérés à cette fin par le SPF
Santé Publique. Les biens sont donnés à des partenaires
humanitaires au profit de Gaza et sont transportés via le
pont aérien mis à disposition par la Commission euro-
péenne via l'Egypte dans le cadre de la Capacité euro-
péenne de réaction humanitaire. Ces opérations
d'assistance à Gaza sont actuellement en cours.

Vanaf de escalatie van het conflict heeft Belgian First
Aid and Support Team (B-FAST) verschillende initiatieven
genomen om rampenbijstand te kunnen leveren aan Gaza.
Zo werd geopteerd om de krachten te bundelen met huma-
nitaire hulp en via de European Humanitarian Response
Capacity rechtstreeks bijstandsgoederen naar Gaza te stu-
ren. Het betreft een bijstand onder de vorm van tenten,
slaapzakken, individuele hygiëne kits, medicatie en medi-
sche items. De medicatie en medische gebruiksgoederen
werden hiervoor door de FOD Volksgezondheid vrijge-
maakt. De goederen worden gedoneerd aan humanitaire
partners ten behoeve van Gaza en worden getransporteerd
worden via de airbridge die via Egypte ingelegd wordt
door de Europese Commissie in het kader van de European
Humanitarian Response Capacity. Deze operaties voor bij-
stand aan Gaza zijn momenteel nog lopende.

La Belgique a également reçu deux demandes d'assis-
tance à Gaza ou au profit de Gaza par l'intermédiaire du
Mécanisme européen de protection civile (UCPM).

België heeft via het Europees Mechanisme voor civiele
bijstand (UCPM) ook nog twee vragen tot bijstand aan of
ten behoeve van Gaza ontvangen.
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1. Le 28 novembre 2023 l'UCPM a été activé par la
défense civile palestinienne demandant de l'aide sous
forme de matériel de sauvetage. Cette demande n'a pas pu
être satisfaite car les services belges ne disposent d'équipe-
ment de sauvetage que pour leurs propres missions natio-
nales et cet équipement n'est donc pas disponible pour des
dons étrangers.

1. Op 28 november 2023 werd het UCPM geactiveerd
door de Palestinian Civil Defence met de vraag tot bijstand
onder de vorm van redding materieel. Op deze vraag kon
niet worden ingegaan aangezien de Belgische diensten
enkel over redding materieel beschikken voor de eigen
nationale opdrachten en dit materieel derhalve niet
beschikbaar is voor buitenlandse donaties.

2. Le 30 novembre 2023, l'Organisation mondiale de la
santé a demandé l'assistance de l'UCPM sous la forme
d'équipes médicales d'urgence (EMT) et d'infrastructures
EMT. La situation sécuritaire à Gaza, ainsi que le mandat
de B-FAST concernant les situations de conflit, ne per-
mettent pas actuellement le déploiement d'équipes de B-
FAST dans cette région. De plus, suite au don de l'EMT-2 à
la Turquie, la Belgique ne dispose actuellement d'aucune
infrastructure EMT qui pourrait faire l'objet d'un don.

2. Op 30 november 2023 heeft de World Health Organi-
sation het UCPM om bijstand gevraagd onder de vorm van
Emergency Medial Teams (EMT's) en EMT infrastructuur.
De veiligheidssituatie in Gaza, evenals het mandaat van B-
FAST met betrekking tot conflictsituaties, laat momenteel
geen ontplooiing van ploegen van B-FAST in deze regio
toe. Na de donatie van de EMT-2 aan Turkije beschikt Bel-
gië voorts momenteel niet over EMT-infrastructuur dat in
aanmerking zou komen voor donatie.

Pour plus d'informations sur cette assistance, je vous ren-
voie à mes collègues des Affaires étrangères et de la Santé
publique.

Voor meer informatie over deze bijstand verwijs ik u
door naar mijn collega's van Buitenlandse zaken en Volks-
gezondheid.

DO 2023202422570
Question n° 2165 de Madame la députée Julie Chanson

du 24 novembre 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422570
Vraag nr. 2165 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
24 november 2023 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Inondations en Flandre. Overstromingen in Vlaanderen.
Depuis plusieurs jours, notre pays connaît des conditions

météorologiques difficiles puisque les précipitations sont
particulièrement importantes.

Ons land wordt al dagenlang met moeilijke weersom-

standigheden geconfronteerd: er valt immers bijzonder
veel neerslag.

Les terres n'absorbent toutefois plus et les rivières sortent
de leur lit. La Flandre est donc malheureusement victime
d'inondations à de multiples endroits: toutes les provinces
flamandes sont ou ont été concernées, à des degrés divers.

De bodems kunnen echter geen regenwater meer opne-
men en de rivieren treden buiten hun oevers. Bijgevolg
wordt Vlaanderen geteisterd door jammerlijke overstro-
mingen: alle Vlaamse provincies worden of werden getrof-
fen, zij het in verschillende mate.

1. Pouvez-vous dresser un état des lieux de la situation
pour ce qui relève du SPF Intérieur?

1. Kunt u een stand van zaken opmaken voor wat de
bevoegdheden van de FOD Binnenlandse Zaken betreft?

2. Qu'en est-il du déploiement humain et matériel des
pompiers et de la Protection civile?

2. Wordt er een beroep gedaan op het personeel en het
materiaal van de brandweer en van de civiele bescher-
ming?

3. Quelle est l'implication du Centre de crise National
jusqu'ici? Quel est le rôle que les gouverneurs ont été ame-
nés à jouer?

3. Op welke manier en in hoeverre werd het Nationaal
Crisiscentrum tot op heden bij die noodsituatie betrokken?
Welke rol hebben de gouverneurs op zich genomen?

4. Une collaboration avec la Défense a-t-elle été requise?
Si oui, de quel ordre?

4. Was er een vraag naar samenwerking met Defensie?
Zo ja, in welke mate?
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5. Voici deux fois que nous connaissons des périodes
d'inondations importantes en peu de temps, qu'en est-il de
la formation de nos pompiers? Ces circonstances particu-
lières d'intervention ont-elles été intégrées à leur cycle de
formation?

5. In een kort tijdsbestek werden we dus tweemaal met
hevige overstromingen geconfronteerd. Op welke manier
wordt er in de opleiding van onze brandweerlieden daarop
ingespeeld? Werden die specifieke interventieomstandig-
heden in hun opleidingscyclus geïntegreerd?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 décembre 2023, à la question n° 2165 de Madame la
députée Julie Chanson du 24 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2023, op de vraag
nr. 2165 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 24 november 2023 (Fr.):

1. Suite aux fortes précipitations de longue durée durant
le mois de novembre, une coordination opérationnelle a été
initiée le 8 novembre 2023 en Flandre Occidentale pour
mitiger le risque d'inondation. Le SPF Intérieur et plus par-
ticulièrement la Protection civile a été mobilisée à cette
date pour assister les zones de secours de la région touchée.

1. Naar aanleiding van de hevige en langdurige neerslag
in de maand november werd in West-Vlaanderen op
8 november 2023 de operationele coördinatie opgestart om
het risico op overstromingen te verkleinen. Op die dag
werd de FOD Binnenlandse Zaken, en meer bepaald de
Civiele Bescherming, gemobiliseerd om de hulpverle-
ningszones van de getroffen regio te helpen.

2. La Protection civile a déployé en moyenne huit per-
sonnes en continu par jour 24 heures sur 24 durant la
période s'écoulant du 8 novembre 2023 au 7 décembre
2023. Au plus fort de la crise, ce sont 40 personnes qui se
sont vues adresser une tâche en lien avec les inondations en
cours.

2. De Civiele Bescherming heeft in de periode van
8 november 2023 tot en met 7 december 2023 continu
gemiddeld acht personen per dag, 24 uur op 24 ingezet. Op
het hoogtepunt van de crisis werden 40 mensen ingezet in
het kader van de aanhoudende overstromingen.

En termes de matériel, des pompes de haute capacité ont
été déployées en plusieurs endroits et deux lignes de pro-
duction de sacs de sable ont été ouvertes et mises à disposi-
tion des communes touchées à la même date.

Qua materieel werden op meerdere plaatsen pompen met
hoog debiet ingezet en werden twee productielijnen voor
zandzakken geopend en ter beschikking gesteld van de
getroffen gemeenten.

Le 9 novembre 2023, la phase provinciale était déclen-
chée en Flandre Occidentale. Dans cette province, au plus
fort des événements, le SPF Intérieur (Protection civile) a
déployé 12 pompes pour une capacité totale de 19.320 m³/
h. La phase provinciale a été levée le 24 novembre 2023.
Pour autant, l'activité de pompage coordonnée par la Pro-
tection civile a pris fin le 7 décembre 2023. Pour ce qui
concerne la Flandre Orientale, la phase provinciale a été
déclenchée le 15 novembre 2023 et levée le 20 novembre
2023. Il n'y a pas eu de déploiement de moyens spécifiques
de la part du SPF Intérieur.

Op 9 november 2023 werd in West-Vlaanderen de pro-
vinciale fase afgekondigd. In deze provincie zette de FOD
Binnenlandse Zaken (Civiele Bescherming) op het hoogte-
punt van de gebeurtenissen 12 pompen met een totale
capaciteit van 19.320 m³/h in. De provinciale fase werd op
24 november 2023 opgeheven. De door de Civiele
Bescherming gecoördineerde pompactiviteiten werden
evenwel pas beëindigd op 7 december 2023. In de provin-
cie Oost-Vlaanderen werd de provinciale fase afgekondigd
op 15 november 2023 en opgeheven op 20 november 2023.
De FOD Binnenlandse Zaken zette geen specifieke midde-
len in.

Mes services ne disposent pas d'une vue d'ensemble des
moyens déployés par les zones de secours.

Mijn diensten beschikken niet over een overzicht van de
middelen die door de hulpverleningszones werden ingezet.

3. Le Centre de crise National (NCCN) et moi-même
avons maintenu un contact rapproché avec les gouverneurs
provinciaux concernés pendant la période d'urgence. Deux
gouverneurs ont déclenché la phase provinciale et ont
convoqué leurs comités de coordination provinciaux afin
de coordonner la gestion de la situation d'urgence.

3. Het Nationaal Crisiscentrum (NCCN) en ikzelf hielden
nauw contact met de betrokken provinciegouverneurs
gedurende de noodsituatie. Twee gouverneurs kondigden
de provinciale fase af en riepen hun provinciale coördina-
tiecomités samen om de coördinatie van de noodsituatie te
verzekeren.
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Le NCCN a pris la décision de convoquer une réunion
dès l'annonce de la déclaration d'une phase provinciale par
la province de Flandre orientale, anticipant une possible
nécessité de passer à la phase fédérale, étant donné que la
province de Flandre occidentale était déjà en phase provin-
ciale.

Het NCCN nam de beslissing om een vergadering bijeen
te roepen zodra bekend werd dat de provincie Oost-Vlaan-
deren een provinciale fase had afgekondigd, anticiperend
op een mogelijke bijkomende nood aan nationale middelen
en de noodzaak om over te gaan naar de federale fase, aan-
gezien de provincie West-Vlaanderen zich al in een provin-
ciale fase bevond.

L'objectif de cette réunion était d'établir une vision com-

mune de la situation: évaluer la situation actuelle, les
mesures mises en place, les prévisions en cours, les besoins
en terme de ressources et de soutien en communication et
déterminer éventuellement la nécessité de passer en phase
fédérale.

Het doel van deze bijeenkomst was om een gemeen-
schappelijk beeld op de situatie te krijgen: om de huidige
situatie, de ingevoerde maatregelen, de lopende voorspel-
lingen, de behoeften op het gebied van middelen en com-
municatieondersteuning te beoordelen, en om te bepalen of
het opportuun was om naar de federale fase op te schalen.

Pendant la réunion de coordination, le sujet de la phase
fédérale a été discuté. Les deux gouverneurs ont indiqué
qu'au vu de la situation et des prévisions à ce moment-là, il
n'était pour eux pas nécessaire de déclarer une phase fédé-
rale. Le NCCN a précisé qu'il surveillait la situation en col-
laboration avec les gouverneurs afin de pouvoir réagir
rapidement si une phase fédérale s'avérait nécessaire.

Gedurende de coördinatievergadering werd het onder-
werp van de federale fase besproken. Beide gouverneurs
gaven aan dat gezien de toestand en de voorspellingen op
dat moment, er geen nood was voor de afkondiging van
een federale fase. Het NCCN gaf aan dat het samen met de
gouverneurs de situatie opvolgt zodat snel geschakeld kon
worden mocht een federale fase nodig blijken.

À la demande des deux gouverneurs, la team D5 a été
activée pour fournir un soutien en communication. Le
NCCN a également activé le HUB logistique national. Ce
HUB logistique national a coordonné, avec le soutien de la
Protection civile, des pompiers et de la Défense, la fabrica-
tion de sacs de sable dans le quartier militaire de Lombard-
sijde.

Op vraag van de beide gouverneurs werd team D5 geacti-
veerd voor communicatieondersteuning. Het NCCN acti-
veerde ook de nationale logistieke HUB. De nationale
logistieke HUB coördineerde met de ondersteuning van de
civiele bescherming, de brandweer en defensie de aanmaak
van zandzakken in het militaire kwartier in Lombardsijde.

Des préparatifs ont également été réalisés dans le cas où
un équipement spécialisé supplémentaire devrait être
fourni depuis les Pays-Bas. Finalement, cela ne s'est pas
avéré nécessaire.

Eveneens werden de nodige voorbereidingen getroffen
voor het geval dat er bijkomend gespecialiseerd materieel
moest overkomen vanuit Nederland. Dit laatste bleek uit-
eindelijk niet nodig.

4. La Défense a déployé, sur demande des deux pro-
vinces, du personnel pour travailler pendant au moins trois
jours, sur les lignes de production de sacs de sable. Ensuite
ce personnel a été relevé par des moyens pompiers éma-
nant des zones de secours venues en renfort. Il n'a pas été
nécessaire de déployer d'autres capacités.

4. Op verzoek van de twee provincies zette Defensie per-
soneel in om gedurende minstens drie dagen aan de pro-
ductielijnen voor zandzakken te werken. Daarna werd dat
personeel afgelost en zetten de hulpverleningszones hun
brandweerpersoneel in ter versterking. Er waren geen
andere middelen nodig.

5. La formation de base des pompiers comprend le
déploiement et le maniement des pompes, mais aussi l'ins-
tallation de sacs de sable, le placement de barrages, la ges-
tion de sauvetages lors d'inondations, etc. En outre, en
fonction de son analyse de risques spécifique, chaque zone
a la possibilité de développer des formations complémen-
taires dans ce domaine. C'est ainsi que certaines zones de
secours ont développé le module de sauvetage en eau vive
(FRUB). De même, la Protection civile forme aussi du per-
sonnel au FRUB et forme tout son personnel à l'usage des
pompes.

5. De basisopleiding van de brandweer omvat de ont-
plooiing en bediening van pompen, maar ook het plaatsen
van zandzakken en barrages, het beheer van reddingen bij
overstromingen, enz. Bovendien heeft elke zone de moge-
lijkheid om op grond van haar specifieke risicoanalyse
aanvullende opleidingen binnen deze materie te ontwikke-
len. Zo hebben bepaalde hulpverleningszones de module
reddingen op wildwater (FRUB) ontwikkeld. Ook de
Civiele Bescherming leidt tevens personeel op voor de
FRUB en leidt al haar personeel op voor het gebruik van de
pompen.
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DO 2023202422603
Question n° 2166 de Monsieur le député Frank

Troosters du 28 novembre 2023 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2023202422603
Vraag nr. 2166 van De heer volksvertegenwoordiger

Frank Troosters van 28 november 2023 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

Retrait du permis de conduire. - Récidive. Intrekken rijbewijs. - Recidive.
En Belgique, le ministère public peut décider du retrait

immédiat du permis de conduire. Le permis de conduire
peut également être annulé de plein droit.

In België kan het rijbewijs per onmiddellijk worden inge-
trokken door het openbaar ministerie. Tevens kan het rijbe-
wijs van rechtswege worden ingetrokken.

1. Combien de permis de conduire ont-ils été retirés
immédiatement au cours des années 2020, 2021 et 2022?
Veuillez ventiler les chiffres par région.

1. Hoeveel rijbewijzen werden onmiddellijk ingetrokken
in de jaren 2020, 2021 en 2022? Graag verdeeld over de
gewesten.

2. Combien de permis de conduire ont-ils été annulés de
plein droit au cours des années 2020, 2021 et 2022? Veuil-
lez ventiler les chiffres par région.

2. Hoeveel rijbewijzen werden van rechtswege ingetrok-
ken in de jaren 2020, 2021 en 2022? Graag verdeeld over
de gewesten.

3. Combien de procès-verbaux la police a-t-elle dressés
pour conduite sans permis de conduire valable, et nous ne
visons pas ici explicitement les personnes qui ne l'ont pas
sur elles par négligence, mais bien les personnes qui conti-
nuent à conduire malgré le fait que leur permis a déjà été
retiré? Veuillez fournir les chiffres pour les années 2020,
2021 et 2022, ventilés par région.

3. Hoeveel processen-verbaal stelde de politie op voor
het rijden zonder geldig rijbewijs, en hierbij verwijzen we
uitdrukkelijk niet naar diegenen die het door nalatigheid
niet bij zich hebben, maar wel mensen van wie het rijbe-
wijs reeds ingetrokken was maar toch rondrijden. Graag de
cijfers voor 2020, 2021 en 2022, verdeeld over de gewes-
ten.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 décembre 2023, à la question n° 2166 de Monsieur le
député Frank Troosters du 28 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2023, op de vraag
nr. 2166 van De heer volksvertegenwoordiger Frank
Troosters van 28 november 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2023202422606
Question n° 2168 de Monsieur le député Ortwin

Depoortere du 28 novembre 2023 (N.) à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422606
Vraag nr. 2168 van De heer volksvertegenwoordiger

Ortwin Depoortere van 28 november 2023 (N.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

La criminalité et la nationalité des suspects. Criminaliteit en nationaliteit van verdachten.
En réponse à ma question écrite n° 1975 du 29 juin 2023

(Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 117),
vous m'avez fourni les chiffres détaillés jusqu'à 2021 com-

pris et pour une partie de 2022, et je vous en remercie.
J'aimerais obtenir une mise à jour, comprenant cette fois
des chiffres complets pour l'année 2022 et les chiffres les
plus actuels de 2023.

Als antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 1975 van
29 juni 2023 (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023,
nr. 117) ontving ik van u de gedetailleerde cijfers tot en
met 2021 en een deel van 2022, waarvoor mijn dank.
Graag had ik van u een update van deze cijfers ontvangen
dit keer met volledige cijfers voor het jaar 2022 en inclu-
sief de meest actuele cijfers voor 2023.

La question posée était la suivante. Die vraag ging als volgt.
Le site web de la police fédérale renseigne diverses sta-

tistiques sur la criminalité. Ces informations peuvent prin-
cipalement être consultées en appliquant différents filtres.

Op de website van de federale politie vinden we aller-
hande statistieken over criminaliteit. Deze informatie kan
veelal geconsulteerd worden op basis van toepassing van
diverse mogelijke filters.

Cependant, lorsque nous recherchons des informations
sur les auteurs de certains phénomènes, il manque des
informations utiles permettant d'établir le profil des auteurs
de divers phénomènes criminels. Les paramètres élémen-
taires sont pourtant simples: sexe, âge, nationalité, origine.
Nous trouvons peu d'informations sur la nationalité, voire
aucune.

Echter wanneer wij op zoek gaan naar informatie over
daders van bepaalde fenomenen dan ontbreekt er nuttige
informatie die toelaat om te komen tot een daderprofiel
voor de diverse criminaliteitsfenomenen. De elementaire
parameters ervan zijn nochtans simpel: geslacht, leeftijd,
nationaliteit, herkomst of origine. Over de nationaliteit vin-
den we weinig tot geen informatie.

1. Pouvez-vous présenter de la manière la plus détaillée
possible les chiffres annuels de la criminalité sur la base du
paramètre "nationalité du suspect" pour toutes les zones de
police, avec une ventilation de toutes les communes du
pays faisant partie de ces zones de police?

1. Kunt u zo gedetailleerd mogelijk de jaarlijkse crimina-
liteitscijfers weergeven op basis van de parameter "natio-
naliteit van de verdachte" voor alle verschillende
politiezones, met uitsplitsing van alle tot die politiezone
behorende gemeentes in dit land?

En réponse à ma question n° 1975, vous mentionnez seu-
lement les détails du top 20 des nationalités. Pouvez-vous
compléter ces informations avec une catégorie "autres",
afin que nous disposions d'une meilleure vision des
chiffres exhaustifs de la criminalité et de la proportion
exacte de faits enregistrés par nationalité par rapport à
l'ensemble de la criminalité de la même année?

In uw antwoord op mijn vraag nr. 1975 vermeldt u enkel
de details van de top 20 nationaliteiten. Kunt u ditmaal
deze rapportage vervolledigen met een categorie "andere"
zodat we beter zicht krijgen op de volledige criminaliteits-
cijfers en het exacte aandeel van de geregistreerde feiten
per nationaliteit in verhouding tot de volledige criminaliteit
van dat jaar?

2. Pouvez-vous fonder cet aperçu sur la base des "faits
criminels enregistrés, ventilés par catégorie principale",
commis respectivement sur le territoire de la zone de
police ou de la commune? En outre, pouvez-vous fournir
un aperçu des faits criminels enregistrés, ventilés par
infraction spécifique/qualification juridique en question?

2. Kunt u dit overzicht baseren op basis van de "geregis-
treerde criminele feiten opgedeeld naar hoofdcategorie"
die werden gepleegd op het grondgebied van de respectie-
velijke politiezone of gemeente? Kunt u aanvullend ook
zo'n overzicht geven van de "geregistreerde criminele fei-
ten opgedeeld naar het specifieke misdrijf/juridische kwa-
lificatie waarover sprake"?

3. Pouvez-vous également faire la synthèse des données
précitées pour "Le Royaume", la Région flamande, la
Région wallonne et la Région de Bruxelles-Capitale?

3. Kunt u bovenstaande gevraagde gegevens ook samen-
vattend rapporteren voor "Het Rijk", de regio Vlaanderen,
de regio Wallonië en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest?
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4. Pouvez-vous communiquer ces chiffres pour les cinq
dernières années? Nous nous référons aux statistiques de
criminalité figurant sur http://www.stat.policefederale.be,
afin de les ventiler de la manière la plus détaillée possible
sur la base de la nationalité.

4. Kunt u deze cijfers geven voor de afgelopen vijf jaar?
Wij verwijzen naar de criminaliteitsstatistieken op http://
www.stat.policefederale.be om deze waar mogelijk zo
gedetailleerd mogelijk uitgesplitst te krijgen op basis van
nationaliteit.

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 décembre 2023, à la question n° 2168 de Monsieur le
député Ortwin Depoortere du 28 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2023, op de vraag
nr. 2168 van De heer volksvertegenwoordiger Ortwin
Depoortere van 28 november 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422616
Question n° 2169 de Monsieur le député Michael

Freilich du 28 novembre 2023 (N.) à la ministre
de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et
du Renouveau démocratique:

DO 2023202422616
Vraag nr. 2169 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 28 november 2023 (N.) aan
de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

La profanation de tombes juives. Grafschennis Joodse graven.
Plusieurs médias ont fait état de la profanation de tombes

juives à Charleroi. Il s'agit non seulement d'un signe mani-
feste d'antisémitisme, mais en outre, la profanation est éga-
lement un acte délictueux.

Verscheidene media berichtten over de grafschennis van
Joodse graven in Charleroi. Niet enkel is dit een duidelijk
signaal van antisemitisme, maar bovendien is grafschennis
ook een strafbaar feit.

1. Des suspects ont-ils déjà été identifiés? L'enquête est-
elle menée par la police locale ou également par la police
fédérale?

1. Zijn er reeds verdachten geïdentificeerd? Wordt het
onderzoek gevoerd door de lokale politie, of ook door de
federale politie?

2. La police a-t-elle une idée du milieu dans lequel évo-
luent les auteurs?

2. Heeft de politie een idee in welk milieu de daders zich
bevinden?

3. De quelles peines ces faits sont-ils passibles? 3. Wat zijn de mogelijke straffen voor deze feiten?
4. Quelles mesures sont-elles prises pour éviter ce genre

de délits à l'avenir?
4. Welke acties worden ondernomen om dit soort daden

in de toekomst te vermijden?
5. Une communication a-t-elle déjà été adressée aux

bourgmestres dont le territoire de la commune accueille
des cimetières qui compte de nombreuses tombes juives?
Reçoivent-ils des informations sur la manière dont ils
peuvent mieux protéger et sécuriser leurs cimetières?

5. Werd er reeds gecommuniceerd naar lokale burge-
meesters die begraafplaatsen op hun grondgebied hebben
met veel Joodse graven? Krijgen zij informatie over hoe zij
hun begraafplaatsen beter kunnen beschermen en beveili-
gen?

6. Quel est votre opinion sur ces faits? Comment les faits
de cette nature peuvent-ils être évités à l'avenir?

6. Wat is uw mening over deze feiten? Hoe kan dit in de
toekomst vermeden worden?
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Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 décembre 2023, à la question n° 2169 de Monsieur le
député Michael Freilich du 28 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2023, op de vraag
nr. 2169 van De heer volksvertegenwoordiger Michael
Freilich van 28 november 2023 (N.):

1 à 3. Cette question parlementaire ne relève pas de mes
compétences mais de la compétence du ministre de la Jus-
tice.

1 tot 3. Deze parlementaire vraag valt niet onder mijn
bevoegdheden maar behoort tot die van de minister van
Justitie.

4 à 6. Les mesures de sécurité sont décidées par le Centre
national de crise (NCCN) sur la base d'une évaluation de la
menace par l'OCAM. Pour des raisons évidentes de sécu-
rité, le NCCN ne communique pas les mesures prises.
Compte tenu de la situation actuelle, les services de sécu-
rité belges sont très vigilants et l'OCAM n'hésitera pas à
adapter l'évaluation de la menace à l'encontre de la com-

munauté juive si nécessaire sur la base de nouveaux élé-
ments. Dans ces événements particuliers, il appartient en
premier lieu à la police locale et aux autorités locales de
prendre les mesures nécessaires pour sécuriser les cime-
tières sur leur territoire.

4 tot 6. De veiligheidsmaatregelen worden door het Nati-
onaal Crisiscentrum (NCCN) opgelegd op basis van een
dreigingsevaluatie door het OCAD. Het NCCN communi-
ceert, om evidente veiligheidsredenen, niet over de geno-
men maatregelen. Gezien de huidige situatie zijn de
Belgische veiligheidsdiensten zeer waakzaam, en het
OCAD zal niet aarzelen om de dreigingsanalyse tegen de
Joodse gemeenschap indien nodig bij te sturen op basis van
nieuwe elementen. Bij deze specifieke gebeurtenissen is
het in de eerste plaats aan de lokale politie en de lokale
besturen om de nodige maatregelen te nemen voor de
beveiliging van begraafplaatsen op hun grondgebied.

Les faits, tels qu'ils se sont commis sont particulièrement
horribles; personne ne peut le nier. Ces vols et ces détério-
rations de tombes juives sont des actes inacceptables. Je les
condamne avec la plus grande fermeté.

De gebeurtenissen zoals die zich hebben voorgedaan zijn
bijzonder afschuwelijk; dat kan niemand ontkennen. Deze
diefstallen uit en beschadigingen aan Joodse graven zijn
onaanvaardbare daden. Ik veroordeel ze in de sterkst
mogelijke bewoordingen.

DO 2023202422620
Question n° 2170 de Monsieur le député Olivier Vajda

du 28 novembre 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422620
Vraag nr. 2170 van De heer volksvertegenwoordiger

Olivier Vajda van 28 november 2023 (Fr.) aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Le processus de désignation d'un chef de corps faisant
fonction.

Procedure voor de aanstelling van een waarnemend korps-
chef.

Le chef de corps de la police d'Arlon-Attert-Habay-Mar-
telange a quitté ses fonctions à la fin du mois d'octobre
2022.

De korpschef van de politiezone Arlon-Attert-Habay-
Martelange heeft eind oktober 2022 zijn ambt neergelegd.

Afin de désigner son successeur, le conseil de police a
désigné à l'unanimité le commissaire Romuald Marchal
comme chef de corps faisant fonction (ff), sans lancer
d'appel à candidature.

De politieraad heeft commissaris Romuald Marchal una-
niem als waarnemend korpschef aangesteld om de voorma-
lige korpschef op te volgen en er werd geen oproep tot
kandidaatstelling gepubliceerd.

Ce choix de procédure a été justifié par le président du
conseil de police, et bourgmestre d'Arlon, comme suit:
"Cette décision a été prise dans un contexte d'incertitude
pour l'avenir des zones de police. La ministre de l'Intérieur
projette, en effet, de réduire drastiquement leur nombre. Le
conseil a également tenu compte des potentielles réformes
du paysage policier."

Die procedurele keuze werd door de voorzitter van de
politieraad, tevens de burgemeester van Aarlen, als volgt
gemotiveerd: men zou die beslissing genomen hebben in
het licht van de onzekere toekomst voor de politiezones.
De minister van Binnenlandse Zaken zou immers van plan
zijn om het aantal politiezones drastisch terug te schroe-
ven. Daarnaast zou de politieraad rekening gehouden heb-
ben met mogelijke hervormingen van het politielandschap.
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1. La désignation du nouveau chef de corps ff a-t-elle eu
lieu suivant un processus réglementaire?

1. Is de aanstelling van de nieuwe waarnemend korpschef
volgens een reglementaire procedure verlopen?

2. La justification du président du conseil de police est-
elle fondée?

2. Is de motivering van de voorzitter van de politieraad
gegrond?

3. De plus, il s'avère que le commissaire en question ne
dispose pas du grade requis pour remplir cette fonction,
celui de commissaire divisionnaire.

3. Bovendien blijkt dat de betrokken commissaris niet
over de graad van hoofdcommissaris beschikt, terwijl dat
een vereiste is om het ambt van korpschef te bekleden.

a) Quel est le cadre législatif précisant les conditions
d'une telle désignation?

a) Wat is het wetgevend kader waarbij de voorwaarden
voor een dergelijke aanstelling vastgesteld worden?

b) Quelles sont les modalités d'emploi auxquelles ce
commissaire peut s'attendre, notamment en termes de
durée de contrat?

b) Volgens welke modaliteiten zal deze commissaris
tewerkgesteld worden, meer bepaald wat de duur van zijn
contract betreft?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 décembre 2023, à la question n° 2170 de Monsieur le
député Olivier Vajda du 28 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2023, op de vraag
nr. 2170 van De heer volksvertegenwoordiger Olivier
Vajda van 28 november 2023 (Fr.):

1. La loi sur la police intégrée (LPI) prévoit qu'en cas
d'absence ou d'empêchement du chef de corps, le collège
de police désigne le chef de corps remplaçant parmi les
membres du corps de police revêtus du grade le plus élevé
(art. 46). Sur base de la décision du 4 septembre 2023 du
collège de police de la ZP d'Arlon-Attert-Habay-Marte-
lange, l'on ne peut que constater que la désignation du nou-
veau chef de corps faisant fonction a eu lieu suivant un
processus réglementaire.

1. De wet op de geïntegreerde politie (WGP) bepaalt dat,
in geval van afwezigheid of verhindering van de korpschef,
het politiecollege de vervangende korpschef aanstelt onder
de leden van het politiekorps met de hoogste graad (art.
46). Op basis van de beslissing van het politiecollege van
de PZ Arlon-Attert-Habay-Martelange, van 4 september
2023, kan alleen maar worden vastgesteld dat de aanstel-
ling van de nieuwe waarnemend korpschef volgens een
reglementaire procedure is verlopen.

2. La LPI ne prévoit pas un délai maximum pour occuper
la fonction de chef de corps faisant fonction. Cependant, il
est évident que les autorités responsables des zones de
police doivent nommer un titulaire le plus rapidement pos-
sible après que le mandat a été déclaré vacant.

2. De WGP legt geen maximale termijn vast gedurende
welke het ambt van waarnemend korpschef mag worden
bekleed. Het is evenwel evident dat de overheden die ver-
antwoordelijk zijn voor de politiezones, zo spoedig moge-
lijk moeten overgaan tot de aanwijzing van een titularis na
het vacant verklaren van het mandaat.

3. La LPI ne prévoit aucunement que le chef de corps fai-
sant fonction doit avoir le grade de commissaire division-
naire de police. La seule condition est que le chef de corps
remplaçant soit désigné parmi les membres du corps de
police revêtus du grade le plus élevé. Rien n'indique dans
la décision du 25 septembre 2023 du conseil de police de la
ZP d'Arlon-Attert-Habay-Martelange qu'il y ait encore un
commissaire divisionnaire de police disponible dans la
zone, prêt à assumer la fonction intérimaire.

3. De WGP bepaalt geenszins dat de waarnemende
korpschef over de graad van hoofdcommissaris van politie
moet beschikken. De enige voorwaarde is dat de vervan-
gende korpschef wordt aangesteld onder de leden van het
politiekorps met de hoogste graad. Niets wijst er in de
beslissing van de politieraad van de PZ Arlon-Attert-
Habay-Martelange van 25 september 2023 op dat er nog
een hoofdcommissaris van politie beschikbaar was in de
zone, die bereid was de tijdelijke functie op zich te nemen.

Comme indiqué précédemment, les zones de police
doivent éviter les situations où un chef de corps remplaçant
occupe la fonction pendant une période excessivement
longue. le sens des responsabilités des autorités administra-
tives est de mise. Nous nous référons encore une fois à
l'opportunité de procéder à une fusion volontaire pour sor-
tir d'une telle impasse.

Zoals eerder gesteld, dienen politiezones situaties te ver-
mijden waarbij gedurende excessief lange periodes wordt
gewerkt met een waarnemende korpschef. Er wordt gere-
kend op de verantwoordelijkheidszin van de bestuurlijke
overheden. We verwijzen nogmaals naar de opportuniteit
om een vrijwillige fusie aan te gaan om uit dergelijke
impasse te komen.
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DO 2023202422626
Question n° 2171 de Madame la députée Julie Chanson

du 28 novembre 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422626
Vraag nr. 2171 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
28 november 2023 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Polices locales affectées par le niveau 3 de l'OCAM. Gevolgen van het door OCAD afgekondigde dreigingsni-
veau 3 voor de lokale politiekorpsen.

Si j'en crois les propos relayés par certains syndicats poli-
ciers, il semblerait que le maintien du niveau 3 de l'Organe
de coordination pour l'analyse de la menace (OCAM)
impacte fortement les forces de police locale.

Als ik mag afgaan op de uitspraken van bepaalde politie-
vakbonden, dan zou de handhaving van het door het Coör-
dinatieorgaan voor de dreigingsanalyse (OCAD)
afgekondigde dreigingsniveau 3 zware gevolgen hebben
voor de lokale politiekorpsen.

En effet, depuis l'instauration du niveau 3 de la menace,
après l'attentat d'octobre 2023, les inquiétudes grandissent
au sein des zones de police locale qui sont aujourd'hui
contraintes de pallier le manque d'effectifs de la police
fédérale pour assurer la sécurité. Ce niveau implique une
surveillance renforcée des sites sensibles, ce qui sollicite
lourdement les effectifs sur le terrain au détriment de leurs
missions de base.

Sinds de afkondiging van dreigingsniveau 3, na de aan-
slag van oktober 2023, groeit de bezorgdheid binnen de
lokale politiezones immers, omdat zij vandaag het perso-
neelstekort bij de federale politie moeten opvangen om de
veiligheid te verzekeren. Dat dreigingsniveau gaat gepaard
met een verhoogd toezicht op gevoelige locaties, wat een
zware belasting voor de politieagenten op het terrein vormt
en ten koste gaat van hun basistaken.

Cette situation entraîne des conséquences, des retards
potentiels dans les enquêtes judiciaires p. ex. Un perma-
nent syndical disait d'ailleurs ceci dans la presse:
"Aujourd'hui, la quasi-totalité des agents de quartier ne
sont plus en poste, ce qui peut résulter sur davantage de
lenteur dans la recherche d'informations lors des enquêtes
judiciaires".

Die situatie heeft gevolgen, zoals mogelijke vertragingen
in gerechtelijke onderzoeken. Een vaste vakbondsafge-
vaardigde gaf trouwens in de pers aan dat er momenteel
nauwelijks nog wijkagenten op post zijn, wat de informa-
tiegaring in het kader van gerechtelijke onderzoeken zou
kunnen vertragen.

Pouvez-vous faire un état de la situation actuelle et indi-
quer quelles sont les mesures prévues pour ne pas vider les
services des polices locales et permettre à celles-ci de
continuer d'exercer leurs missions?

Wat is de huidige stand van zaken en welke maatregelen
zullen er genomen worden om te voorkomen dat de lokale
politiediensten zonder personeel komen te zitten en hen in
staat te stellen hun taken te blijven uitvoeren?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 décembre 2023, à la question n° 2171 de Madame la
députée Julie Chanson du 28 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2023, op de vraag
nr. 2171 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 28 november 2023 (Fr.):

Le niveau général de menace est déterminé par l'Organe
de coordination pour l'analyse de la menace (OCAM), tan-
dis que le Centre de crise national prescrit les mesures que
les services de police doivent mettre en oeuvre dans ce
cadre. Si les conditions sont réunies, il peut toujours être
fait appel à la Police Fédérale par le mécanisme de renfort
(HyCap) tel que prévu par la directive ministérielle MFO-
2.

Het algemene dreigingsniveau wordt bepaald door het
Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse (OCAD), ter-
wijl het Nationaal Crisiscentrum voorschrijft welke maat-
regelen de politiediensten in die context moeten
aanwenden. Indien aan de voorwaarden is voldaan, kan
steeds een beroep worden gedaan op de Federale Politie,
via het versterkingsmechanisme (HyCap), zoals bepaald
door de ministeriële richtlijn MFO-2.

La Police Fédérale met tout en oeuvre afin de répondre
aux demandes d'appui de la Police Locale.

De Federale Politie stelt alles in het werk om steunaan-
vragen van de Lokale Politie te beantwoorden.
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Pour chaque évènement faisant l'objet d'une analyse de
risques au niveau zonal, il appartient aux autorités locales
de solliciter les renforts nécessaires et utiles via les méca-
nismes connus prévus.

Voor elke gebeurtenis die het voorwerp uitmaakt van een
risicoanalyse op zonaal niveau, is het aan de lokale overhe-
den om een beroep te doen op de nodige en nuttige verster-
kingen via de voorziene en gekende mechanismen.

DO 2023202422629
Question n° 2172 de Madame la députée Julie Chanson

du 29 novembre 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422629
Vraag nr. 2172 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
29 november 2023 (Fr.) aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Programme israélien intégré à I-Police. In i-Police ingebouwde Israëlische software.
J'apprends que le programme i-Police de modernisation

de la police belge, mené par le français Sopra Steria,
intègre également un programme israélien d'analyse de
données vidéo: Interionet, après avoir déjà profité des tech-
nologies du cyber-spécialiste israélien Rayzone.

Ik heb vernomen dat in i-Police, het door het Franse
bedrijf Sopra Steria geleide programma voor de moderni-
sering van de Belgische politie, ook Interionet, Israëlische
software voor het analyseren van videodata, ingebouwd
werd, nadat het eerder al gebruikmaakte van technologieën
van de Israëlische cyberspecialist Rayzone.

Dans le contexte actuel d'un conflit israélo-palestinien
particulièrement exacerbé et violent, pouvez-vous assurer
que cette collaboration avec une société israélienne ne fait
courir aucun risque à la cyber-sécurité de notre police?

Kunt u garanderen dat die samenwerking met een Israë-
lisch bedrijf, in de huidige context van een bijzonder op de
spits gedreven en gewelddadig Israëlisch-Palestijns con-
flict, geen enkel risico inhoudt voor de cyberveiligheid van
onze politie?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
22 décembre 2023, à la question n° 2172 de Madame la
députée Julie Chanson du 29 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2023, op de vraag
nr. 2172 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Julie
Chanson van 29 november 2023 (Fr.):

Dans votre question, vous faites référence à un pro-
gramme d'analyse vidéo appelé Interionet, développé par
la société Rayzone basée en Israël.

U verwijst in uw vraag naar een softwareprogramma
voor videoanalyse genaamd Interionet, dat ontwikkeld
werd door de in Israël gevestigde firma Rayzone.

Je peux vous informer que la société Rayzone n'appar-
tient pas au consortium ou aux sous-traitants de Sopra Ste-
ria, qui agit en tant qu'intégrateur d'i-Police. Le programme
Interionet ne fait pas non plus partie de la solution i-Police.

Ik kan u meedelen dat de firma Rayzone geen deel uit-
maakt van het consortium of de onderaannemers van Sopra
Steria, dat optreedt als integrator van i-Police. Het pro-
gramma Interionet maakt ook geen deel uit van de soft-
wareoplossing i-Police.

Il convient par ailleurs de mentionner que la police fédé-
rale prend les mesures organisationnelles nécessaires dans
le cadre de la collaboration avec les partenaires technolo-
giques. Tous les collaborateurs de Sopra Steria et de ses
sous-traitants font premièrement l'objet d'un screening
avant d'être autorisés à participer au projet, et ils n'ont
jamais accès aux informations ou données opérationnelles.
Ce sont les collaborateurs de la police fédérale qui gèrent
l'environnement dans lequel se trouvent les données opéra-
tionnelles.

Er dient bovendien te worden opgemerkt dat de federale
politie in het kader van de samenwerking met technologie-
partners de nodige organisatorische maatregelen neemt.
Alle medewerkers van Sopra Steria en van zijn onderaan-
nemers worden in de eerste plaats gescreend alvorens te
worden gemachtigd om mee te werken aan het project en
zij hebben nooit toegang tot operationele gegevens of
informatie. De omgeving waarin de operationele gegevens
zich bevinden, wordt beheerd door de medewerkers van de
federale politie.
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Sopra Steria ne joue aucun rôle dans la cybrprotection de
la police fédérale. Le contrat qui lui a été attribué concerne
le développement des bases de données centrales, et
consiste à implémenter des logiciels analytiques. Cela
n'empêche pas que leurs produits doivent être conformes
aux standards de sécurité de la police fédérale. Nous tenons
encore à répéter que nous ne partageons aucune donnée
opérationnelle avec des fournisseurs externes. Toutes les
données gérées par la police fédérale, au niveau central,
sont traitées dans les installations de la police, sans
connexion avec le cloud. Les fournisseurs font des tests de
leurs logiciels dans des environnements tests sur la base de
données fictives.

Sopra Steria speelt geen enkele rol bij de cyberbeveili-
ging van de federale politie. Het contract dat aan het bedrijf
werd gegund, betreft de ontwikkeling van centrale data-
banken en omvat de implementatie van analytische soft-
ware. Dat neemt niet weg dat hun producten in
overeenstemming moeten zijn met de veiligheidsnormen
van de federale politie. Wij willen nogmaals herhalen dat
wij in geen geval operationele gegevens delen met externe
leveranciers. Alle gegevens die de federale politie op cen-
traal niveau beheert, worden verwerkt in de gebouwen van
de politie, zonder verbinding met de cloud. Leveranciers
testen hun softwareprogramma's in testomgevingen op
basis van fictieve gegevens.

La cybersécurité de la police fédérale est évidemment
une priorité permanente et fait partie de la politique de
sécurité globale mise en place au sein de la police fédérale.

De cyberveiligheid van de federale politie is uiteraard
een permanente prioriteit en is een onderdeel van het glo-
bale veiligheidsbeleid binnen de federale politie.

DO 2023202422791
Question n° 2190 de Monsieur le député Jean-Marc

Delizée du 14 décembre 2023 (Fr.) à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422791
Vraag nr. 2190 van De heer volksvertegenwoordiger

Jean-Marc Delizée van 14 december 2023 (Fr.)
aan de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing:

L'arrêt de la cour du travail de Liège. - Conséquences pour
les zones de secours (QO 40195C).

Arrest van het arbeidshof Luik. - Gevolgen voor de hulp-
verleningszones. (MV 40195C)

La cour du travail de Liège a rendu un arrêt qui
condamne la zone de secours Dinaphi - réunissant 22 com-

munes du sud de la province de Namur - à payer les gardes
à domiciles de 59 pompiers volontaires à partir de 2015,
soit un montant qui avoisinerait les 15 millions d'euros. Si
la zone a déjà décidé de se pourvoir en Cassation, les
conséquences potentielles de cette décision pourraient être
très importantes pour les finances des zones de secours du
pays.

Het arbeidshof te Luik heeft een arrest gewezen waarin
de hulpverleningszone Dinaphi - die 22 gemeenten in het
zuiden van de provincie Namen omvat - veroordeeld wordt
tot het uitbetalen van vergoedingen voor de wachtdiensten
die 59 vrijwillige brandweerlieden sinds 2015 thuis ver-
richtten, wat neerkomt op een bedrag van om en bij 15 mil-
joen euro. Hoewel de hulpverleningszone al beslist heeft
om cassatieberoep aan te tekenen, zou die uitspraak ingrij-
pende gevolgen kunnen hebben voor de financiën van de
hulpverleningszones in ons land.

L'explication viendrait que la loi de 2015 a fait passer la
gestion des services de secours des communes aux zones
de secours pluricommunales. Dans ladite loi, un article sti-
pule que "les gardes à domiciles ne peuvent pas être consi-
dérées comme du temps de travail".

De verklaring zou te vinden zijn in de wet van 2015, die
het beheer van de hulpverleningsdiensten heeft onderge-
bracht in hulpverleningszones die meerdere gemeenten
bestrijken. Die wet bevat een artikel dat bepaalt dat wacht-
diensten thuis niet als arbeidstijd beschouwd mogen wor-
den.
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Concrètement cela veut dire que si un pompier volon-
taire, qui est de garde, n'est pas appelé pendant la nuit, il ne
reçoit aucun salaire. C'est un principe appliqué partout.
Sauf que l'arrêt de la cour du travail de Liège dit que cet
article est contraire au droit européen. En estimant que la
contrainte qui pèse sur les pompiers de garde ne peut pas
être assimilée à du repos, mais bien à du travail.

Concreet wil dat zeggen dat wanneer een vrijwillige
brandweerman 's nachts niet opgeroepen wordt tijdens zijn
wachtdienst, hij daarvoor niet betaald wordt. Dat is een
principe dat overal toegepast wordt. Het arbeidshof te Luik
stelt in zijn arrest echter dat dit artikel in strijd is met het
Europees recht en heeft geoordeeld dat de verplichtingen
die brandweerlieden met wachtdienst hebben niet gelijkge-
steld mogen worden met rust, maar wel degelijk een vorm
van arbeid uitmaken.

Avez-vous déjà pris connaissance de cet arrêt de la cour
du travail de Liège? Quelle est votre réaction et en avez-
vous déjà estimé les conséquences potentielles pour les
zones de secours?

Hebt u al kennisgenomen van dat arrest van het arbeids-
hof te Luik? Wat is uw reactie daarop en hebt u de moge-
lijke gevolgen voor de hulpverleningszones er al van
ingeschat?

Si ce jugement devait être confirmé par la Cour de Cassa-
tion, celui-ci ne va-t-il pas faire jurisprudence pour beau-
coup d'autres zones de secours se trouvant dans des
situations similaires? Quel serait la position du niveau
fédéral dans ce dossier?

Als die uitspraak door het Hof van Cassatie bevestigd
zou worden, zal dat dan geen precedent scheppen voor vele
andere hulpverleningszones die zich in soortgelijke situa-
ties bevinden? Welk standpunt zou de federale overheid in
dit dossier innemen?

Réponse de la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique du
18 décembre 2023, à la question n° 2190 de Monsieur le
député Jean-Marc Delizée du 14 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Binnenlandse Zaken,
Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 18 december 2023, op de vraag
nr. 2190 van De heer volksvertegenwoordiger Jean-
Marc Delizée van 14 december 2023 (Fr.):

La cour du travail de Liège a effectivement rendu un
arrêt le 12 octobre 2023 dans lequel elle considère que les
périodes de disponibilité pour un service de rappel de pom-

piers volontaires de la zone de secours Dinaphi sont du
temps de travail même s'ils peuvent se déclarer indispo-
nibles en temps réel. Elle considère également que ces
périodes doivent être payées à 100 %.

Het arbeidshof van Luik heeft inderdaad een arrest gewe-
zen op 12 oktober 2023, waarin het oordeelt dat de perio-
des van beschikbaarheid voor een oproepbaarheidsdienst
van vrijwillige brandweerlieden van de hulpverlenings-
zone Dinaphi als arbeidstijd worden beschouwd, zelfs
indien zij zich in realtime onbeschikbaar kunnen verklaren.
Het hof oordeelt eveneens dat deze periodes voor 100 %
betaald moeten worden.

En 2018, la Cour de justice de l'Union européenne avait
jugé que la requalification d'une période de disponibilité en
tant que temps de travail devait être déterminée par le juge
en fonction de l'importance des contraintes géographiques
et temporelles qui s'imposent au travailleur lorsque ces
contraintes restreignent très significativement les possibili-
tés d'autres activités. Un service de rappel organisé dans le
respect de la réglementation et de la circulaire du 22 avril
2014 relative à l'organisation de la disponibilité des volon-
taires des services publics d'incendie devrait être suffisam-

ment souple pour être qualifié de temps de repos.

In 2018 had het Hof van Justitie van de Europese Unie
geoordeeld dat de herkwalificatie van een beschikbaar-
heidsperiode als arbeidstijd door de rechter moest worden
bepaald volgens het belang van de geografische en tempo-
rele verplichtingen die de werknemer worden opgelegd
wanneer zij de mogelijkheden van andere activiteiten zeer
aanzienlijk beperken. Een oproepbaarheidsdienst georgani-
seerd met inachtneming van de regelgeving en van de
omzendbrief van 22 april 2014 betreffende de organisatie
van de beschikbaarheid van de vrijwilligers van de open-
bare brandweerdiensten, zou flexibel genoeg moeten zijn
om als rusttijd te worden gekwalificeerd.
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Il convient cependant d'observer que la jurisprudence
belge postérieure à cette jurisprudence européenne n'est
pas unanime sur le sujet. D'une part, un arrêt de la cour
d'appel de Liège de juin 2018, p. ex. est beaucoup plus
souple que le récent arrêt que vous évoquez. D'autre part,
un arrêt de la cour du travail de Mons de décembre 2018
adoptait un raisonnement fort proche de l'arrêt rendu à
Liège le 12 octobre.

Er dient evenwel te worden opgemerkt dat de Belgische
rechtspraak volgend op deze Europese rechtspraak niet
unaniem is hierover. Enerzijds is een arrest van het hof van
beroep van Luik van juni 2018 bijvoorbeeld veel flexibeler
dan het recente arrest dat u aanhaalt. Anderzijds heeft een
arrest van het arbeidshof van Bergen van december 2018
een redenering gevolgd die sterk aanleunt bij het arrest dat
is gewezen in Luik op 12 oktober.

Or, cet arrêt de la cour du travail de Mons a été cassé par
un arrêt de la Cour de cassation rendu en juillet 2021.
L'affaire a donc été renvoyée et est toujours pendante
devant la cour du travail de Liège.

Dit arrest van het arbeidshof van Bergen is evenwel ver-
nietigd bij een arrest van het Hof van Cassatie, dat gewe-
zen is in juli 2021. De zaak werd dus doorverwezen en is
nog hangende voor het arbeidshof van Luik.

Je comprends que la zone de secours de Dinaphi étudie
actuellement la possibilité d'introduire un pourvoi en cas-
sation contre l'arrêt de la cour du travail de Liège du
12 octobre 2023. Par conséquent, je ne peux pas anticiper à
ce stade un arrêt de cassation dans cette procédure.

Ik begrijp dat de hulpverleningszone Dinaphi momenteel
de mogelijkheid bestudeert om een voorziening in cassatie
in te stellen tegen het arrest van het arbeidshof van Luik
van 12 oktober 2023. Bijgevolg kan ik in dit stadium niet
anticiperen wat betreft een cassatiearrest in deze proce-
dure.

Il va de soi que mes services et moi restent attentifs à
l'évolution de la jurisprudence dans cette matière.

Het spreekt voor zich dat mijn diensten en ikzelf oog blij-
ven hebben voor de evolutie van de rechtspraak ter zake.

Ministre des Affaires étrangères, des Affaires 
européennes et du Commerce extérieur, et des 

Institutions culturelles fédérales.

Minister van Buitenlandse Zaken, Europese 
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale 

Culturele Instellingen.

DO 2023202422034
Question n° 272 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 10 octobre 2023 (Fr.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422034
Vraag nr. 272 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 10 oktober 2023 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Frais de location. Huurkosten.
Le 30 septembre 2023, le journal De Tijd a rapporté que

bpost a facturé au SPF Justice, pendant plus de deux ans,
un loyer de bureaux douze fois trop élevé.

Op 30 september 2023 berichtte De Tijd dat bpost de
FOD Justitie meer dan twee jaar lang twaalf keer te veel
aanrekende voor de huur van kantoren.

Plus précisément, le SPF Justice a payé 1,2 million
d'euros par an pour le loyer des bureaux de Crossborder
dans le Centre Monnaie à Bruxelles, alors que ce montant
aurait dû être de 100.000 euros par an. Un prix au mètre
carré par an a été fourni, mais au moment de la facturation,
il s'agissait du prix au mètre carré par mois.

De FOD Justitie heeft om precies te zijn 1,2 miljoen euro
per jaar betaald als huurprijs voor de kantoren van de
dienst Crossborder in het Muntcentrum te Brussel, terwijl
dat 100.000 euro per jaar had moeten zijn. Er werd een
prijs per vierkante meter per jaar overeengekomen, maar
bij de facturatie werd dat de prijs per vierkante meter per
maand.

Apparemment, le SPF Justice continuerait à payer un
loyer à bpost pour l'espace de bureau à la gare du Nord, ce
qui serait conforme au contrat de gestion.

De FOD Justitie zou blijkbaar nog steeds huur betalen
aan bpost voor kantoorruimte in het Noordstation, wat in
overeenstemming zou zijn met het beheerscontract.



396 QRVA 55 126
05-01-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

J'aimerais donc savoir, pour chaque Service public fédé-
ral, Service public fédéral de programmation ou autre insti-
tution fédérale sous votre autorité les données suivantes.

Ik zou dan ook graag voor elke federale overheidsdienst,
programmatorische overheidsdienst en andere federale
instelling die onder uw bevoegdheid valt, de volgende
informatie ontvangen.

1. Combien d'endroits d'espaces ou de bâtiments sont
loués pour des bureaux ou d'autres fonctions?

1. Hoeveel ruimten of gebouwen worden er gehuurd als
kantoren of voor andere functies?

2. Quel est le montant du loyer mensuel par espace ou
bâtiment?

2. Wat is de maandelijkse huurprijs voor elk van die
ruimten of gebouwen?

3. À qui ce loyer est-il payé à chaque fois? 3. Aan wie wordt er telkens huur betaald?
Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des

Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 22 décembre 2023,
à la question n° 272 de Monsieur le député Nabil
Boukili du 10 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 22 december 2023,
op de vraag nr. 272 van De heer
volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van 10 oktober
2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422220
Question n° 284 de Monsieur le député Michael Freilich

du 25 octobre 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422220
Vraag nr. 284 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 25 oktober 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Hamas et antisémitisme. Hamas en antisemitisme.
Le Hamas et Israël s'affrontent actuellement au Moyen-

Orient. L'organisation terroriste Hamas parle d'ailleurs sys-
tématiquement des juifs, plutôt que des "Israéliens",
lorsqu'elle communique sur ce conflit. Pour eux, il s'agit
donc d'une lutte contre tous les juifs.

Hamas en Israël bekampen elkaar momenteel in het Mid-
den-Oosten. De terreurorganisatie Hamas spreekt boven-
dien ook consequent over joden, in plaats van "Israeli's"
wanneer zij communiceren over dit conflict. Voor hen is dit
dus een strijd tegen alle joden.

1. Êtes-vous disposée à prendre une position claire au
niveau des Nations Unies, en précisant que ces deux termes
ne sont pas identiques et qu'une telle position du Hamas
pourrait avoir des conséquences négatives et dangereuses
pour la communauté juive, non seulement dans notre pays,
mais aussi dans le monde entier?

1. Bent u bereid om een duidelijk standpunt in te nemen
op VN-niveau, waarin u duidelijk maakt dat deze twee niet
hetzelfde zijn, en dat zo'n stellingname door Hamas nega-
tieve en gevaarlijke gevolgen kan hebben voor de joodse
gemeenschap, niet enkel in ons land, maar wereldwijd?

2. Êtes-vous disposée à adopter la même position lors
d'éventuels futurs pourparlers de médiation entre le Hamas
et Israël?

2. Bent u bereid om eenzelfde standpunt in te nemen tij-
dens mogelijke toekomstige bemiddelingsgesprekken tus-
sen Hamas en Israël?

Dans la négative, pourquoi n'êtes-vous pas disposée à le
faire?

Indien niet, waarom bent u hiertoe niet bereid?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 21 décembre 2023,
à la question n° 284 de Monsieur le député Michael
Freilich du 25 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 21 december 2023,
op de vraag nr. 284 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
25 oktober 2023 (N.):

La situation au Moyen Orient, la recrudescence de la vio-
lence, les destructions, les morts et les terribles images
nous choquent, nous bouleversent depuis le 7 octobre
2023. Elles suscitent beaucoup d'émotion aussi et il faut
pouvoir en débattre avec la hauteur nécessaire face à un
conflit vieux de plus de 75 ans. J'ai d'ailleurs publiquement
appelé à ne pas importer ce conflit en Belgique, et à culti-
ver le calme et le dialogue entre communautés. J'ai évi-
demment dénoncé publiquement l'antisémitisme.

De situatie in het Midden-Oosten, het oplaaiende geweld,
de verwoestingen, de doden en de verschrikkelijke beelden
hebben ons sinds 7 oktober 2023 geschokt en verontrust.
Ze wekken ook veel emoties op en we moeten er met de
nodige objectiviteit over kunnen debatteren tegenover een
conflict dat al meer dan 75 jaar oud is. Ik heb publiekelijk
opgeroepen om dit conflict niet naar België te importeren
en om kalmte en dialoog tussen de gemeenschappen te cul-
tiveren. Natuurlijk heb ik antisemitisme publiekelijk aan de
kaak gesteld.

Tout comme j'ai d'ailleurs dénoncé la montée d'autres
formes de haine toutes aussi condamnables, comme par
exemple l'islamophobie.

Net zoals ik de opkomst van andere, even verwerpelijke
vormen van haat, zoals islamofobie, aan de kaak heb
gesteld.

Le 7 octobre 2023, la Belgique a immédiatement
condamné avec fermeté les attaques terroristes perpétrées
par le Hamas et par le Jihad islamique palestinien à
l'encontre d'Israël, qui ont fait plus de 1.200 morts.

Op 7 oktober 2023 heeft België onmiddellijk en in de
meest krachtige bewoordingen de terroristische aanslagen
van Hamas en de Palestijnse Islamitische Jihad tegen Israël
veroordeeld, waarbij meer dan 1200 doden vielen.

L'État d'Israël a le droit de se défendre et de vivre en
sécurité. Il est à cet égard de sa responsabilité de protéger
sa population et de répondre à la menace posée par le
Hamas et ce, dans le respect du droit international.

De staat Israël heeft het recht zich te verdedigen en in
veiligheid te leven. In dit opzicht heeft het de verantwoor-
delijkheid om zijn bevolking te beschermen en te reageren
op de dreiging van Hamas, in overeenstemming met het
internationaal recht.

Toutes les parties à un conflit armé ont l'obligation de
respecter le droit international humanitaire. La prise pour
cible de civils est inacceptable, et il est tout aussi inaccep-
table d'utiliser des civils comme bouclier humain.

Alle partijen in een gewapend conflict zijn verplicht om
het internationaal humanitair recht te respecteren. Het aan-
vallen van burgers is onaanvaardbaar, net als het gebruik
van burgers als menselijk schild.

Le Hamas est officiellement reconnu comme groupe ter-
roriste par l'Union européenne et ce depuis 2001. Il mène
des actions violentes contre Israël - le Hamas a également
tué des Israéliens arabes le 7 octobre - et nie le droit
d'Israël d'exister. Ce que nous condamnons. Tandis que
l'Organisation de libération de la Palestine (OLP) et l'Auto-
rité palestinienne ont choisi de mener une lutte politique et
légale et reconnaissent l'État d'Israël. Il existe une distinc-
tion importante entre ceux qui choisissent la violence et
qu'il faut combattre, comme le Hamas, et ceux qui font le
choix de la voie politique qu'il faut encourager, comme
l'Autorité palestinienne.

Hamas wordt sinds 2001 officieel erkend als terroristi-
sche groepering door de Europese Unie. De groep voert
gewelddaden uit tegen Israël - Hamas doodde ook Arabi-
sche Israëli's op 7 oktober - en ontkent het bestaansrecht
van Israël. Wij veroordelen dit. De Palestijnse Bevrijdings-
organisatie (PLO) en de Palestijnse Autoriteit hebben
ervoor gekozen een politieke en juridische strijd te voeren
en erkennen de staat Israël. Er is een belangrijk onder-
scheid tussen zij die voor geweld kiezen en bestreden moe-
ten worden, zoals Hamas, en zij die de politieke weg
kiezen en aangemoedigd moeten worden, zoals de Pales-
tijnse Autoriteit.

La Belgique déploie d'importants moyens pour lutter
contre l'antisémitisme, que nous ne tolèrerons jamais.

België zet aanzienlijke middelen in om het antisemitisme
te bestrijden, dat wij nooit zullen tolereren.
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La position de la Belgique à l'égard de l'antisémitisme est
claire et connue. Je vous renvoie d'ailleurs, à cet égard, au
cadre législatif belge en la matière. En droit belge, la loi
antiracisme de 1981 interdit clairement l'incitation à la
haine, la violence et la discrimination en raison de l'ascen-
dance. De plus, je rappelle l'existence en droit belge de la
loi de 1995 qui interdit la négation, la minimisation gros-
sière, la justification ou l'approbation du génocide commis
par le régime nazi pendant la seconde guerre mondiale.

Het standpunt van België over antisemitisme is duidelijk
en gekend. Ik verwijs ook naar het Belgische wetgevende
kader ter zake. Volgens het Belgische recht verbiedt de
antiracismewet van 1981 duidelijk het aanzetten tot haat,
geweld en discriminatie op grond van afkomst. Ik wil er
ook op wijzen dat de Belgische wet ook de wet van 1995
bevat die het ontkennen, grovelijk bagatelliseren, recht-
vaardigen of goedkeuren van de genocide gepleegd door
het nazi-regime tijdens de Tweede Wereldoorlog verbiedt.

La Belgique continuera à lutter tant au niveau national
qu'international contre le racisme, en ce compris contre
l'antisémitisme, et ce également en conformité avec les
mesures fédérales adoptées pour la lutte contre le racisme
(2021-2024).

België zal racisme, met inbegrip van antisemitisme,
zowel nationaal als internationaal blijven bestrijden, in
overeenstemming met de federale maatregelen ter bestrij-
ding van racisme (2021-2024).

Enfin, au niveau international, la Belgique a récemment
rejoint la déclaration commune des envoyés spéciaux et
coordinateurs nationaux contre l'antisémitisme et conti-
nuera à rester engagée au niveau européen et international
sur cette question.

Op internationaal niveau ten slotte heeft België zich
onlangs aangesloten bij de gezamenlijke verklaring van de
speciale gezanten en nationale coördinatoren tegen antise-
mitisme en zal het zich op Europees en internationaal
niveau blijven inzetten voor deze kwestie.

DO 2023202422232
Question n° 288 de Monsieur le député Samuel

Cogolati du 26 octobre 2023 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422232
Vraag nr. 288 van De heer volksvertegenwoordiger

Samuel Cogolati van 26 oktober 2023 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

La récente accélération des négociations de l'accord UE-
Mercosur (QO 39460C).

Recente versnelling in de onderhandelingen over de asso-
ciatieovereenkomst tussen de EU en Mercosur (MV
39460C).

Cela fait plus de 20 ans que l'Union européenne (UE) et
les pays du Mercosur (Brésil, Argentine, Uruguay, Para-
guay) négocient un accord d'association.

Al meer dan 20 jaar onderhandelen de Europese Unie
(EU) en de Mercosur-landen (Brazilië, Argentinië, Uru-
guay en Paraguay) over een associatieovereenkomst.

1. Comment la Belgique se positionne-t-elle par rapport à
l'accélération récente des négociations? Les garde-fous
proposés jusqu'à présent sont-ils suffisants pour permettre
à la Belgique de soutenir l'adoption de cet accord? Les
options d'accord de libre-échange intérimaire ou de scis-
sion sont-elles conformes au mandat de négociation du
Conseil de 2018 et compatibles avec le droit de l'UE?

1. Wat is het standpunt van België met betrekking tot de
recente versnelling in de onderhandelingen? Zijn de tot op
heden geboden waarborgen toereikend opdat België de
goedkeuring van dat akkoord kan steunen? Zijn de opties
van een tussentijdse vrijhandelsovereenkomst of een
opsplitsing van de overeenkomst conform het onderhande-
lingsmandaat van de Europese Raad van 2018 en verenig-
baar met het EU-recht?

2. Étant donné que le règlement de l'UE sur la déforesta-
tion n'a qu'un faible impact sur la limitation des produits
importés de cette région et que l'agriculture industrielle
européenne et belge dépend fortement de l'exportation de
soja brésilien, comment la Belgique va-t-elle remédier à
ces lacunes législatives afin de limiter l'importation des
produits issus de la déforestation?

2. De EU-verordening inzake ontbossing heeft slechts
een geringe impact op de beperking van de invoer van goe-
deren uit die regio en de Europese en Belgische industriële
landbouw zijn sterk afhankelijk van de uitvoer van Brazili-
aanse soja. Hoe zal België in die context de lacunes in de
wetgeving ondervangen teneinde de invoer van producten
die tot stand kwamen op basis van ontbossing te beperken?
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3. Quelle est la réponse de la Belgique par rapport à la
demande des pays du Mercosur d'augmenter les quotas
d'exportation pour des produits (comme la volaille et le
sucre) qui ne sont pas couverts par le règlement européen
afin de rétablir la balance commerciale?

3. Wat is het antwoord van België op het verzoek van de
Mercosur-landen om de uitvoerquota voor producten die
niet onder de Europese verordening ressorteren (bijvoor-
beeld gevogelte en suiker) op te trekken teneinde de han-
delsbalans te herstellen?

4. Vu le manque de force exécutoire de l'instrument addi-
tionnel, comment la Belgique peut-elle faire face à l'aug-
mentation des violations du droit du travail et respecter ses
engagements en termes d'égalité de genre ainsi que de pro-
tection des droits humains et des libertés fondamentales
des femmes dans le cadre de sa politique extérieure?

4. Dat aanvullend instrument is niet afdwingbaar. Hoe
kan ons land in het kader van zijn buitenlands beleid dan
reageren op de toename van de schendingen van het
arbeidsrecht en zijn verbintenissen op het stuk van gender-
gelijkheid, mensenrechten en fundamentele vrijheden van
vrouwen naleven?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 14 décembre 2023,
à la question n° 288 de Monsieur le député Samuel
Cogolati du 26 octobre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 14 december 2023,
op de vraag nr. 288 van De heer
volksvertegenwoordiger Samuel Cogolati van
26 oktober 2023 (Fr.):

En réponse à votre question sur la récente accélération
des négociations de l'accord entre l'Union européenne et
les pays du Mercosur, je peux vous confirmer que, suite à
la réaction officielle et commune des pays du Mercosur du
14 septembre 2023, les négociations ont pu reprendre. Il
s'agit donc davantage d'une reprise des négociations que
d'une accélération.

In antwoord op uw vraag over de recente versnelling van
de onderhandelingen over de overeenkomst tussen de
Europese Unie en de Mercosur-landen, kan ik bevestigen
dat de onderhandelingen na de officiële gezamenlijke reac-
tie van de Mercosur-landen op 14 september 2023 zijn her-
vat. Het gaat dus eerder om een hervatting van de
onderhandelingen dan een versnelling.

Une première réunion physique s'est tenue à Brasilia du 2
au 4 octobre 2023 au niveau des négociateurs en chef. Les
pays du Mercosur ont remis à la Commission européenne
des "documents de travail", qui ne se basent pas sur l'ins-
trument additionnel envoyé par l'Union européenne en
mars 2023.

Van 2 tot 4 oktober 2023 vond in Brasilia een eerste
fysieke bijeenkomst plaats op het niveau van de hoofdon-
derhandelaars. De Mercosur-landen hebben "werkdocu-
menten" ingediend bij de Europese Commissie, die niet
gebaseerd waren op het aanvullende instrument dat de
Europese Unie in maart 2023 heeft gestuurd.

Mais il ne s'agit pas de contributions consolidées des
quatre pays du bloc. Il y a donc encore beaucoup d'élé-
ments à clarifier concernant les demandes précises et les
réactions des pays du Mercosur. C'est l'objet de discussions
techniques au sein de cinq groupes de travail.

Maar dit zijn geen geconsolideerde bijdragen van de vier
landen van het blok. Er moet dus nog veel worden opgehel-
derd over de precieze eisen en reacties van de Mercosur-
landen. Dit is het onderwerp van technische besprekingen
in vijf werkgroepen.

Sur le fond, la position de la Belgique n'a pas changé. La
Belgique n'est pas en faveur d'une réouverture de l'accord
mais insiste pour l'ajout d'éléments complémentaires via un
instrument additionnel qui a la même valeur juridique que
l'accord. Sur le volet développement durable, la Belgique
continue de plaider pour des dispositions ambitieuses, avec
notamment des mesures exécutoires sur le climat, la défo-
restation et les droits sociaux.

Inhoudelijk is het standpunt van België niet veranderd.
België is geen voorstander van het heropenen van het
akkoord, maar dringt aan op het toevoegen van bijkomende
elementen via een bijkomend instrument dat dezelfde juri-
dische waarde heeft als het akkoord. Wat duurzame ont-
wikkeling betreft, blijft België pleiten voor ambitieuze
bepalingen, waaronder afdwingbare maatregelen inzake
klimaat, ontbossing en sociale rechten.

En se référant aux engagements pris par la Commission
européenne, la Belgique continue d'insister également sur
l'importance de prendre des mesures pour protéger nos sec-
teurs agricoles sensibles, y compris en matière de normes
sanitaires et phytosanitaires.

Wat de verbintenissen van de Europese Commissie
betreft, blijft België ook aandringen op het belang van
maatregelen ter bescherming van onze gevoelige land-
bouwsectoren, met inbegrip van sanitaire en fytosanitaire
normen.
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Avec mes services, j'ai rappelé cette position à la Com-

mission européenne et nous sommes actuellement en
attente des résultats des discussions techniques.

Met mijn diensten heb ik de Europese Commissie aan dit
standpunt herinnerd en wij wachten momenteel op de
resultaten van de technische besprekingen.

Nous suivons de près les évolutions des négociations et
la position belge sera définie sur base des textes qui seront
agréés le cas échéant entre la Commission et les pays du
Mercosur.

We volgen de ontwikkelingen in de onderhandelingen op
de voet en het Belgische standpunt zal worden bepaald op
basis van de teksten waarover de Commissie en de Mer-
cosur-landen in voorkomend geval het eens worden.

Enfin, en ce qui concerne une éventuelle scission de
l'accord, la Cour de Justice de l'Union européenne a défini,
en 2017, dans son arrêt 2/15 relatif à l'accord commercial
entre l'Union européenne et Singapour, les chapitres des
accords commerciaux qui relèvent de la compétence exclu-
sive de l'Union européenne.

Wat ten slotte een mogelijke splitsing van het akkoord
betreft, heeft het Hof van Justitie van de Europese Unie in
2017 in zijn arrest 2/15 over het handelsakkoord tussen de
Europese Unie en Singapore bepaald welke hoofdstukken
van handelsakkoorden onder de exclusieve bevoegdheid
van de Europese Unie vallen.

Cet arrêt fait depuis jurisprudence et la Commission
européenne dispose par conséquent d'un pouvoir discré-
tionnaire quant à l'architecture juridique des accords qu'elle
soumet pour adoption aux États membres, et ce en dépit
des conclusions du Conseil de mai 2018.

Dit arrest is sindsdien jurisprudentie geworden en de
Europese Commissie heeft dus discretionaire bevoegdheid
over de juridische architectuur van de overeenkomsten die
zij ter goedkeuring voorlegt aan de lidstaten, ondanks de
conclusies van de Raad van mei 2018.

DO 2023202422288
Question n° 296 de Monsieur le député Nabil Boukili

du 06 novembre 2023 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422288
Vraag nr. 296 van De heer volksvertegenwoordiger

Nabil Boukili van 06 november 2023 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Aide au Maroc et à la Libye. Hulp aan Marokko en Libië.
En septembre 2023, le Maroc et la Libye ont été frappés

par de terribles catastrophes naturelles. Le tremblement de
terre au Maroc et les inondations en Libye ont fait plu-
sieurs milliers de victimes. De nombreux pays ont fait
preuve de solidarité et ont envoyé de l'aide sur place. La
Belgique a également apporté sa contribution, a-t-on appris
par la presse.

In september 2023 werden Marokko en Libië door vrese-
lijke natuurrampen getroffen. Bij de aardbeving in
Marokko en de overstromingen in Libië vielen duizenden
slachtoffers. Tal van landen stelden zich solidair op en
stuurden hulp naar de getroffen landen. Uit de pers verna-
men we dat ook ons land een bijdrage leverde.

1. J'aimerais savoir exactement si B-FAST est intervenu
et quel type d'aide a été envoyé?

1. Werd B-FAST ingezet en welke hulp werd er precies
gestuurd?

2. Pouvez-vous donner un aperçu détaillé de toute l'aide
matérielle et financière envoyée sur place, ainsi qu'un
aperçu des équipes de secours?

2. Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van alle
materiële en financiële hulp en de reddingsteams die naar
de getroffen gebieden gestuurd werden?

3. Quel a été le coût total de l'ensemble de l'aide appor-
tée, ventilé par poste de dépenses?

3. Wat is het kostenplaatje van alle geleverde hulp?
Graag een opsplitsing per uitgavenpost.
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 14 décembre 2023,
à la question n° 296 de Monsieur le député Nabil
Boukili du 06 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 14 december 2023,
op de vraag nr. 296 van De heer
volksvertegenwoordiger Nabil Boukili van
06 november 2023 (Fr.):

À la suite du tremblement de terre dans la nuit du 8 au
9 septembre 2023 au Maroc, les départements de B-FAST
se sont mobilisés pour proposer un don de matériel shelter
items pour un montant de 500.000 euros. Le Centre de
coordination de la réaction d'urgence de l'Union euro-
péenne (UE), responsable pour le mécanisme de protection
civile de l'UE (UCPM), a pris l'initiative de coordonner
avec les états membres une liste des dons de shelter items
afin de la proposer en donation au Maroc.

Na de aardbeving in de nacht van 8 op 9 september 2023
in Marokko kwamen de afdelingen van B-FAST in actie
om een schenking van shelter items aan te bieden voor een
bedrag van 500.000 euro. Het Coördinatiecentrum voor
respons in noodsituaties van de Europese Unie (EU), ver-
antwoordelijk voor het EU-mechanisme voor civiele
bescherming (UCPM), heeft het initiatief genomen om met
de lidstaten een lijst van donaties van shelter items te coör-
dineren, om deze als donatie aan Marokko aan te bieden.

Des démarches ont également été entreprises au niveau
bilatéral par notre poste diplomatique à Rabat.

Ook op bilateraal niveau zijn door onze diplomatieke
post in Rabat stappen gezet.

Néanmoins, malgré la coordination organisée au niveau
européen et les contacts bilatéraux proposant l'aide de la
Belgique, le Maroc n'a pas souhaité bénéficier d'une aide
matérielle de la Belgique (au même titre que la plupart des
autres États Membres). La proposition de donation consis-
tait dans des tentes, sacs de couchage, kits d'outillage, kits
d'hygiène pour un montant total de 500.000 euros.

Ondanks de georganiseerde coördinatie op Europees
niveau en de bilaterale contacten waarbij hulp vanuit Bel-
gië werd aangeboden, wilde Marokko echter geen materi-
ële hulp van België aanvaarden (zoals de meeste andere
lidstaten). Het donatievoorstel bestond uit tenten, slaapzak-
ken, gereedschapskisten en hygiënekits voor een totaalbe-
drag van 500.000 euro.

Le 10 septembre 2023, la Libye a été touchée par la tem-

pête Daniel provoquant des inondations massives et la des-
truction de deux barrages.

Op 10 september 2023 werd Libië getroffen door storm
Daniel, die enorme overstromingen en de vernietiging van
twee dammen veroorzaakte.

Suite à l'activation du mécanisme européen de la protec-
tion civile (UCPM) en réaction au passage de la tempête
Daniel en Libye, les départements de B-FAST ont proposé
une donation de 3.900 kits d'hygiène, 500 shelter tool kits,
700 sacs de couchage et 240 tentes "famille" pour un mon-
tant total de 145.300 euros. Le transport a été effectué via
le EU broker (Maersk) avec une prise en charge de 75 %
des coûts par l'Union européenne.

Na de activering van het Europees Mechanisme voor
Civiele Bescherming (UCPM) als reactie op de passage
van storm Daniel in Libië, stelden de departementen van
B-FAST een donatie van 3.900 hygiënekits, 500 shelter
tool kits, 700 slaapzakken en 240 "familietenten" voor ter
waarde van 145.300 euro. Het transport werd uitgevoerd
via de EU-makelaar (Maersk), waarbij 75 % van de kosten
door de Europese Unie werden gedekt.
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DO 2023202422305
Question n° 297 de Monsieur le député Steven De Vuyst

du 07 novembre 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422305
Vraag nr. 297 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven De Vuyst van 07 november 2023 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Membre de l'opposition "représentant belge" en fonction
officielle dans une ambassade étrangère. (QO 38913C)

Oppositielid als Belgisch afgevaardigde op officiële functie
van buitenlandse ambassade (MV 38913C).

Le 14 septembre 2023, à l'ambassade américaine, une
cérémonie a eu lieu en à l'occasion de l'anniversaire de la
conclusion des accords d'Abraham, une série d'accords
commerciaux entre l'État d'apartheid Israël et quelques dic-
tatures de la région, négociés par M. Trump.

Op 14 september 2023 vond er in de Amerikaanse
ambassade een ceremonie plaats die de verjaardag van de
ondertekening van de zogenaamde Abraham-akkoorden
vierde, een aantal zakelijke overeenkomsten tussen de
apartheidsstaat Israël en enkele dictaturen in de regio,
onderhandeld door de heer Trump.

L'ambassadeur américain a publié à cette occasion
quelques photos sur X (anciennement Twitter), sur les-
quelles on aperçoit un membre de la Chambre, représentant
notre pays. Ce membre a posé devant un drapeau belge.
Selon moi, cela donne l'impression que le membre repré-
sentait officiellement notre pays.

De Amerikaanse ambassadeur plaatste enkele foto's van
deze gelegenheid op X (het voormalige Twitter), waarop
een lid van deze Kamer te zien is als vertegenwoordiger
van ons land. Het lid poseerde voor een Belgische vlag.
Mijns inziens geeft dit de indruk dat het lid ons land offici-
eel vertegenwoordigde.

1. Le gouvernement belge ou vous-même avez-vous
mandaté le membre de la Chambre pour représenter la Bel-
gique à cette occasion? Dans la négative, quelles sont les
implications?

1. Heeft u of de Belgische regering het Kamerlid
gemachtigd om België te vertegenwoordigen bij deze gele-
genheid? Zo neen, wat zijn hiervan de implicaties?

2. Jugez-vous approprié qu'un membre de la Chambre
participe à des festivités avec le régime d'apartheid israé-
lien à un moment où un membre de votre gouvernement a
subi les foudres de l'ambassadrice de ce régime, de
manière non diplomatique et totalement injustifiée, dans le
but d'intimider et de réduire au silence?

2. Vindt u het gepast dat een Kamerlid gaat feesten met
het Israëlische apartheidsregime op een moment dat een lid
van uw regering op ondiplomatieke wijze en geheel
onterecht onder vuur wordt genomen door de ambassadeur
van dat regime in een poging om te intimideren en het
zwijgen op te leggen?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 14 décembre 2023,
à la question n° 297 de Monsieur le député Steven De
Vuyst du 07 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 14 december 2023,
op de vraag nr. 297 van De heer
volksvertegenwoordiger Steven De Vuyst van
07 november 2023 (N.):

Il ne m'appartient pas de commenter les actions des
membres de la Chambre.

Het is niet aan mij om commentaar te leveren op de acti-
viteiten van leden van de Kamer.

Pour le reste, la présence du député concerné est entière-
ment à sa charge.

Voor de rest is de aanwezigheid van het betrokken
kamerlid geheel voor zijn eigen rekening.
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DO 2023202422411
Question n° 302 de Madame la députée Ellen Samyn du

14 novembre 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422411
Vraag nr. 302 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 14 november 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Ambassades et consulats belges. - Répartition des emplois. Belgische ambassades en consulaten. - Verdeling van de
betrekkingen.

Je souhaiterais obtenir, pour 2022, les chiffres suivants
pour l'ensemble des ambassades et consulats belges.

Graag voor alle Belgische ambassades en consulaten vol-
gende gegevens voor 2022.

1. Combien de néerlandophones et combien de franco-
phones (de nationalité belge) y sont (actuellement) occu-
pés, par degré de la hiérarchie?

1. Hoeveel Nederlandstaligen en Franstaligen (met Bel-
gische nationaliteit) zijn er tewerkgesteld, opgesplitst per
trap van de hiërarchie?

2. Parmi les personnes mentionnées, combien disposent
de l'attestation de connaissance de l'autre langue, selon la
même répartition?

2. Hoeveel van de vernoemden beschikken over het
getuigschrift van kennis van de tweede taal, graag volgens
dezelfde opsplitsing?

3. Combien de membres du personnel ne disposant pas
de la nationalité belge y sont employés?

3. Hoeveel personeelsleden zonder de Belgische nationa-
liteit zijn er tewerkgesteld?

4. Quelle est la proportion d'homme et de femmes? 4. Wat is de man/vrouw-verhouding?
Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des

Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 21 décembre 2023,
à la question n° 302 de Madame la députée Ellen
Samyn du 14 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 21 december 2023,
op de vraag nr. 302 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 14 november
2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422571
Question n° 306 de Madame la députée Julie Chanson

du 24 novembre 2023 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422571
Vraag nr. 306 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Julie Chanson van 24 november 2023 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Matériel explosif envoyé à l'armée israélienne et ayant
transité par l'aéroport de Liège.

Explosief materiaal dat via Liege Airport naar het Israëli-
sche leger doorgevoerd werd.

Les syndicats belges ont demandé, début novembre
2023, l'arrêt du transport de matériel militaire. Selon les
informations du Soir, du matériel militaire et explosif
aurait transité par l'aéroport de Liège à destination d'Israël,
via les soutes des avions de l'entreprise Challenge, ce qui
ferait démentir les récents propos de son CEO.

Begin november 2023 vroegen de Belgische vakbonden
dat het transport van militair materiaal stopgezet zou wor-
den. Volgens informatie van Le Soirzou er militair en
explosief materiaal via Liege Airport naar Israël doorge-
voerd zijn in het laadruim van vliegtuigen van Challenge
Airlines, wat in tegenspraak is met de recente verklaringen
van de CEO van die luchtvaartmaatschappij.
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1. Les informations du Soir sont-elles correctes? L'entre-
prise Challenge a-t-elle effectivement acheminé du maté-
riel explosif à l'armée israélienne par le biais de l'aéroport
de Liège?

1. Klopt de informatie van Le Soir? Heeft luchtvaart-
maatschappij Challenge Airlines daadwerkelijk via Liege
Airport explosieven vervoerd naar het Israëlische leger?

2. Êtes-vous en contact avec la direction de l'aéroport?
Vous a-t-elle communiqué plus de détails?

2. Staat u in contact met de directie van de luchthaven?
Heeft zij u meer details verstrekt?

3. Quelle est l'attitude du gouvernement à l'égard de cette
entreprise?

3. Wat is de houding van de regering ten aanzien van
deze luchtvaartmaatschappij?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 14 décembre 2023,
à la question n° 306 de Madame la députée Julie
Chanson du 24 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 14 december 2023,
op de vraag nr. 306 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Julie Chanson van
24 november 2023 (Fr.):

En février 2009, l'État fédéral et les trois régions ont
convenu de ne plus délivrer de licences d'exportation
d'armes susceptibles de renforcer la capacité militaire des
forces en présence dans le conflit entre Israël et le mouve-
ment islamiste Hamas, ou dans les territoires palestiniens
occupés.

In februari 2009 kwamen de federale staat en de drie
gewesten overeen om geen vergunningen meer af te geven
voor de uitvoer van wapens die de militaire capaciteit van
de strijdkrachten die betrokken zijn bij het conflict tussen
Israël en de islamitische beweging Hamas of in de Pales-
tijnse bezette gebieden zouden kunnen versterken.

Les services compétents de mon département n'ont pas
reçu de demande d'autorisation de transport aérien de
matériel dangereux à destination d'Israël de la part de la
Compagnie aérienne Challenge Airlines.

De bevoegde diensten van mijn departement hebben
geen verzoek van Challenge Airlines ontvangen om een
vergunning af te leveren voor het luchtvervoer van gevaar-
lijke goederen naar Israël.

L'aéroport de Liège est un aéroport privé et commercial,
et je vous invite à adresser votre question au ministre com-

pétent en matière de transport aérien. En effet, c'est l'Auto-
rité belge de l'aviation civile du SPF Mobilité et Transports
qui délivre les autorisations de survol et/ou d'atterrissage
des avions transportant des matières dangereuses.

De luchthaven van Luik is een privé en commerciële
luchthaven en ik nodig u uit uw vraag te richten aan de
minister die verantwoordelijk is voor het luchtvervoer. Het
is inderdaad de Belgische Burgerluchtvaartautoriteit van de
FOD Mobiliteit en Vervoer die de vergunningen afgeeft
voor het overvliegen en/of landen van vliegtuigen die
gevaarlijke goederen vervoeren.

DO 2023202422647
Question n° 307 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422647
Vraag nr. 307 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 november 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Transposition des directives européennes. Omzetting Europese richtlijnen.
Les directives européennes qui relèvent de votre compé-

tence doivent être appliquées le plus rapidement possible.
Europese richtlijnen die onder uw bevoegdheid vallen

dienen zo snel mogelijk te worden uitgevoerd.
1. Pouvez-vous fournir un aperçu complet de toutes les

directives qui ont été transposées en droit belge depuis
votre entrée en fonction?

1. Kunt u een volledig overzicht geven van alle richtlij-
nen die sinds uw aantreden in Belgisch recht werden
omgezet?

2. Quelles autres directives sont en cours de transposition
et quel est le calendrier à cet égard?

2. Van welke andere richtlijnen wordt de omzetting voor-
bereid en wat is hiervan de timing?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 21 décembre 2023,
à la question n° 307 de Madame la députée Marijke
Dillen du 30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 21 december 2023,
op de vraag nr. 307 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
30 november 2023 (N.):

1. Les directives européennes contiennent rarement des
éléments concernant les Affaires européennes, le Com-

merce extérieur et la Coopération au développement. Par
conséquent, depuis mon entrée en fonction, aucune direc-
tive n'a dû être transposée en droit belge par mes services.

1. Europese richtlijnen bevatten zelden materie betref-
fende Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en Ont-
wikkelingssamenwerking. Hierdoor was er sinds mijn
aantreden in Belgisch recht geen enkele richtlijn die door
mijn diensten moest worden omgezet.

2. La seule directive actuellement active qui doit être
transposée par le SPF Affaires étrangères est la Directive
(UE) 2019/997 du Conseil du 18 juin 2019 établissant un
titre de voyage provisoire de l'Union européenne et abro-
geant la décision 96/409/PESC. Le délai de transposition
est fixé au 9 décembre 2024. Actuellement, mes services
prévoient une transposition intégrale avant la date limite.

2. De enige richtlijn die momenteel actief is en moet wor-
den omgezet door FOD Buitenlandse Zaken, is Richtlijn
(EU) 2019/997 van de Raad van 18 juni 2019 tot vaststel-
ling van een EU-noodreisdocument en tot intrekking van
Besluit 96/409/GBVB. De omzettingsdeadline is
9 december 2024. Momenteel voorzien mijn diensten een
volledige omzetting voor de deadline.

3. Par ailleurs, j'assume le rôle de coordinatrice du pro-
cessus de transposition et mes services et moi-même pre-
nons les mesures nécessaires pour améliorer ce processus
et la coopération avec et entre les acteurs concernés.

3. Daarnaast neem ik de rol van coördinator van het
omzettingsproces volledig op mij en doen mijn diensten en
ik het nodige om dit proces en de samenwerking met en
tussen de betrokken actoren te verbeteren.

DO 2023202422648
Question n° 308 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422648
Vraag nr. 308 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 november 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Présidence belge du Conseil de l'Union européenne. Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.
Du 1er janvier au 30 juin 2024, la Belgique assurera la

présidence du Conseil de l'Union européenne.
Van 1 januari tot 30 juni 2024 neemt België het voorzit-

terschap van de Raad van de Europese Unie waar.
1. Combien de personnes supplémentaires ont-elles été

recrutées au sein de votre département pour préparer cette
présidence?

1. Kunt u mededelen hoeveel extra personeelsleden er
binnen uw departement zijn aangeworven om dit voor te
bereiden?

2. Sur quels éléments l'accent sera-t-il mis en matière de
contenu?

2. Waarop zal er inhoudelijk de nadruk worden gelegd?

3. Ces recrutements sont-ils temporaires et, dans l'affir-
mative, pour quelle durée?

3. Is deze aanwerving tijdelijk, en zo ja, voor welke peri-
ode?

4. Quelle en est l'incidence budgétaire? 4. Wat is hiervan de budgettaire weerslag?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 21 décembre 2023,
à la question n° 308 de Madame la députée Marijke
Dillen du 30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 21 december 2023,
op de vraag nr. 308 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
30 november 2023 (N.):

1. Il s'agit de 105 personnes de renfort, y inclus pour la
Représentation Permanente de la Belgique auprès de l'UE.

1. Het gaat in totaal over 105 personen ter versterking,
inclusief voor de Permanente Vertegenwoordiging van
België bij de EU.

2. Les six grandes lignes d'action qui vont guider notre
présidence ont été présentées en détail à la presse le ven-
dredi 8 décembre, et sont accessibles à tous sur le site web
de la présidence, www.belgium24.eu.

2. De zes grote actielijnen die als leidraad zullen dienen
van ons voorzitterschap werden op 8 december aan de pers
voorgesteld, en zijn publiek toegankelijk op de website van
het voorzitterschap, www.belgium24.eu.

Ces six lignes d'action prioritaires sont les suivantes: Deze zes actielijnen zijn de volgende:
(1) Défendre l'État de droit, la démocratie et l'unité dans

l'UE;
(1) Rechtsstaat, democratie en eenheid van de EU verde-

digen;
(2) Renforcer notre compétitivité; (2) Ons concurrentievermogen versterken;
(3) Poursuivre une transition écologique juste; (3) Op weg naar een groene en rechtvaardige transitie;
(4) Consolider l'agenda social et sanitaire; (4) Onze sociale en gezondheids-agenda versterken;
(5) Protéger les populations et les frontières; (5) Mensen en grenzen beschermen;
(6) Promouvoir une Europe globale. (6) Europa als wereldspeler promoten.
3. Oui, le recrutement est temporaire jusqu'au 31 juillet

2024.
3. Ja, de aanwerving is tijdelijk tot 31 juli 2024.

4. Pour financer ce renforcement du personnel au cours
des années 2022-2024, le Conseil des ministres a accordé
au SPF un montant de 8,55 millions euros.

4. Voor de financiering van deze personeelsversterking
gedurende de jaren 2022-2024 kende de Ministerraad de
FOD een bedrag toe ten belope van 8,55 miljoen euro.

DO 2023202422655
Question n° 311 de Madame la députée Ellen Samyn du

30 novembre 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422655
Vraag nr. 311 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 30 november 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Présidence belge du Conseil de l'Union européenne. Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.
Au premier semestre 2024, la Belgique assurera la prési-

dence du Conseil de l'Union européenne.
Het eerste halfjaar van 2024 zal België het voorzitter-

schap van de Raad van de Europese Unie opnemen.
1. Quels seront les coûts liés à la présidence belge de

l'Union européenne spécifiquement pour votre départe-
ment?

1. Welke kosten zijn er verbonden aan het Belgische
voorzitterschap van de Europese Unie specifiek voor uw
departement?

2. Combien de collaborateurs supplémentaires seront-ils
recrutés dans ce contexte?

2. Hoeveel extra personeelsleden zullen hiervoor worden
aangeworven?
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Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 21 décembre 2023,
à la question n° 311 de Madame la députée Ellen
Samyn du 30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 21 december 2023,
op de vraag nr. 311 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 30 november
2023 (N.):

1. Comme pour les autres départements, il y a des coûts
pour le renfort en personnel (8,55 millions euros) et l'orga-
nisation d'événements (4,98 millions euros).

1. Zoals de andere departementen zijn er kosten voor per-
soneelsversterking (8,55 miljoen euro) en de organisatie
van evenementen (4,98 miljoen euro).

Les frais de fonctionnement prévus s'élèvent à 35,72 mil-
lions euros. Ils comprennent les coûts de certains services
transversaux étendus que mon département fournit à toutes
les entités fédérales et fédérées concernées. Il s'agit de la
plate-forme d'accréditation (inscription et screening), des
officiers de liaison et du host broadcasting lors des
conseils informels des ministres, de l'équipement et de
l'infrastructure au Palais d'Egmont, du site web, du logo et
du style maison, du matériel de conférence pour les
conseils informels, de l'aménagement des lieux de prési-
dence dans les bâtiments du Conseil, de la location tempo-
raire de bureaux supplémentaires pour la Représentation
permanente de la Belgique auprès de l'UE, d'une plate-
forme de vidéoconférence et d'applications connexes, et de
la participation des citoyens. Les montants ont été approu-
vés lors du Conseil des ministres du 28 octobre 2022.

De voorziene werkingskosten bedragen 35,72 miljoen
euro. Daarin zitten de kosten voor enkele omvangrijke
transversale diensten, die mijn departement voorziet voor
alle betrokken federale en gefedereerde entiteiten. Het gaat
om: het accreditatieplatform (registratie en screening), de
verbindingsofficieren en de host broadcasting tijdens de
informele ministerraden, de uitrusting en infrastructuur in
het Egmontpaleis, de website, het logo en de huisstijl, het
conferentiemateriaal voor de informele raden, de inkleding
van de voorzitterschapsruimtes in de Raadsgebouwen, de
tijdelijke inhuurneming van extra kantoorruimte voor de
Permanente Vertegenwoordiging van België bij de EU, een
videoconferentie-platform en gelinkte applicaties, en bur-
gerparticipatie. De bedragen werden goedgekeurd door de
Ministerraad van 28 oktober 2022.

2. Il s'agit de 105 personnes de renfort, y inclus pour la
Représentation Permanente de la Belgique auprès de l'UE.

2. Het gaat om 105 personen ter versterking, inclusief
voor de Permanente Vertegenwoordiging van België bij de
EU.

DO 2023202422687
Question n° 312 de Madame la députée Ellen Samyn du

04 décembre 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422687
Vraag nr. 312 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 04 december 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Persécution des chrétiens arméniens et assyriens Assyrische en Aramese christenvervolging.
Le peuple arménien et le peuple assyrien, connus pour

être des communautés majoritairement chrétiennes, sont
depuis des siècles victimes de persécutions, voire de géno-
cides. À travers l'histoire, ils n'ont guère pu compter sur la
compréhension des islamiques, détenteurs du pouvoir dans
la région. Ces chrétiens sont aujourd'hui encore pris pour
cible.

De Assyrische en Aramese volkeren, bekend als een
sterk christelijke gemeenschap, kampen al eeuwen met
vervolging en zelfs volkerenmoord. Ze konden doorheen
de geschiedenis op weinig begrip rekenen van de islamiti-
sche machthebbers in de regio. Ook vandaag nog viseert
men deze christenen.

Un homme de 92 ans, Gevriye Ego, a perdu la vie récem-

ment. Les auteurs des faits l'ont abattu de sang-froid sur le
pas de sa porte, dans sa région natale qui appartient
aujourd'hui à la Turquie.

Recent werd een 92-jarige man, Gevriye Ego, om het
leven gebracht. Daders schoten hem in koelen bloede neer
aan de ingang van zijn woning, in zijn thuisregio die van-
daag tot Turkije behoort.

1. Avez-vous connaissance de ces faits? 1. Bent u op de hoogte van deze feiten?



408 QRVA 55 126
05-01-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2. En Turquie, la minorité chrétienne est souvent
confrontée à des actes de violences en raison de ses
croyances et/ou de ses engagements politiques. Disposez-
vous de chiffres sur le nombre de victimes ayant reçu des
menaces et/ou, dans le pire des cas, ayant été assassinées,
en Turquie, en raison de leurs croyances?

2. In Turkije krijgt de christelijke minderheid vaak te
maken met gewelddaden vanwege hun geloof en/of de
politieke engagementen van hun familieleden. Heeft u cij-
fers van het aantal slachtoffers die omwille van hun geloof
worden bedreigd en/of in het ergste geval gedood werden
in Turkije?

3. Les attaques systématiques des Turcs contre les Armé-
niens et les Assyriens en Turquie ont conduit bon nombre
d'entre eux à fuir à l'étranger. Disposez-vous de chiffres en
la matière pour les années 2021, 2022 et 2023?

3. Systematische aanvallen door Turkije ten aanzien van
de Assyrische en Aramese bevolking in Turkije hebben
ertoe geleid dat velen onder hen dienden te vluchten naar
het buitenland. Heeft u cijfers ter zake voor de jaren 2021,
2022 en 2023?

4. Quelles mesures sont prises à l'échelon international
afin de protéger la population encore sur place?

4. Welke maatregelen worden op internationaal niveau
genomen om de achterblijvende bevolking te beschermen?

5. Ces violences sont-elles évoquées au niveau interna-
tional?

5. Kaart u dit soort van geweld aan op internationaal
niveau?

6. Ont-elles fait l'objet d'une notification de votre part à
l'ambassadeur turc?

6. Heeft u de Turkse ambassadeur hierover gevat?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 22 décembre 2023,
à la question n° 312 de Madame la députée Ellen
Samyn du 04 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 22 december 2023,
op de vraag nr. 312 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 04 december
2023 (N.):

Je suis au courant de ce cas et je comprends qu'une
enquête est actuellement en cours afin d'identifier les res-
ponsables de ce meurtre et leurs motivations.

Ik ben op de hoogte van deze zaak en ik begrijp dat er
momenteel een onderzoek loopt om de verantwoordelijken
voor deze moord en hun motieven te identificeren.

Ce genre de drame suscite évidemment, et à juste titre,
une vive émotion au sein des communautés chrétiennes de
l'Est de la Turquie, et de leur représentants au sein de la
diaspora. Vous m'avez d'ailleurs régulièrement interpellée à
ce sujet ces dernières années.

Een dergelijke tragedie roept uiteraard, en terecht, sterke
emoties op binnen de christelijke gemeenschappen in
Oost-Turkije en onder hun vertegenwoordigers in de dia-
spora. U heeft mij hierover de afgelopen jaren regelmatig
over aangesproken.

Il n'existe pas de statistiques du nombre de personnes
menacées, tuées ou contraintes de quitter la Turquie en rai-
son de leur religion.

Er zijn geen statistieken over het aantal mensen dat
bedreigd, vermoord of gedwongen wordt Turkije te verla-
ten omwille van hun geloof.

Je me permets également de nuancer l'affirmation conte-
nue dans votre question selon laquelle il y aurait des
"attaques systématiques de la Turquie à l'égard des assy-
riens et des araméens". L'existence d'une motivation poli-
tique dans ces crimes n'est à mon sens pas prouvée, et une
implication de l'État turc, implicite dans votre question,
encore moins. D'autres motivations, tels que des conflits
fonciers, ne sont pas à exclure.

Ik zou ook graag de bewering in uw vraag willen nuance-
ren dat er "systematische aanvallen door Turkije op Assyri-
ërs en Arameeërs" zijn. Naar mijn mening is er geen bewijs
dat deze misdaden politiek gemotiveerd zijn, en nog min-
der bewijs dat de Turkse staat, zoals geïmpliceerd in uw
vraag, hierbij betrokken is. Andere motieven, zoals landge-
schillen, kunnen niet worden uitgesloten.

Cependant, la question des minorités chrétiennes en Tur-
quie ne peut être dissociée des droits des minorités et du
respect des droits humains en général en Turquie.

Ik ben echter van mening dat de kwestie van de christe-
lijke minderheden in Turkije niet los kan worden gezien
van de bescherming van minderheden en de eerbiediging
van de mensenrechten in het algemeen in Turkije.
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Ces questions sont prioritaires pour la diplomatie belge et
nous les soulevons de manière régulière au niveau bilatéral
avec les autorités turques. Ce fut notamment le cas lors de
ma visite en Turquie en décembre 2022, et plus récemment
lors de consultations bilatérales entre mon administration à
Bruxelles et une délégation turque. Par ailleurs, la problé-
matique des droits humains en Turquie est évoquée systé-
matiquement par la Belgique tant au niveau européen qu'au
niveau multilatéral.

Deze kwesties zijn een prioriteit voor de Belgische diplo-
matie en we brengen ze regelmatig bilateraal ter sprake bij
de Turkse autoriteiten. Dit was met name het geval tijdens
mijn bezoek aan Turkije in december 2022, en meer recent
tijdens bilateraal consultaties tussen mijn administratie in
Brussel met een Turkse delegatie. Bovendien wordt de
mensenrechtensituatie in Turkije door België regelmatig
aangekaart zowel op multilateraal als op Europees niveau.

DO 2023202422697
Question n° 313 de Monsieur le député André Flahaut

du 04 décembre 2023 (Fr.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422697
Vraag nr. 313 van De heer volksvertegenwoordiger

André Flahaut van 04 december 2023 (Fr.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Accès à la santé. Toegang tot gezondheid.
Dans le cadre de la présidence du Conseil de l'Union

européenne, notre pays a l'opportunité de renforcer son
engagement en faveur des droits humains, de la solidarité
internationale et du partenariat Nord-Sud, tout spéciale-
ment en Afrique. Avec d'autres secteurs prioritaires comme
l'éducation, la santé mérite une attention renforcée. Il s'agit
là d'un droit humain fondamental qui implique de dévelop-
per, notamment à destination du continent africain, une
diplomatie sanitaire cohérente ainsi que des stratégies plu-
rielles et coordonnées avec l'ensemble de nos partenaires.

Ons land kan het voorzitterschap van de Raad van de
Europese Unie aangrijpen om zijn commitment voor de
mensenrechten, de internationale solidariteit en de Noord-
Zuidsamenwerking te versterken, specifiek in Afrika.
Naast prioritaire sectoren zoals onderwijs moet er meer
aandacht besteed worden aan gezondheid. Dat is een fun-
damenteel mensenrecht waarvoor er, in het bijzonder ten
behoeve van Afrika, een coherente gezondheidsdiplomatie
en met al onze partners gecoördineerde multidimensionale
strategieën ontwikkeld moeten worden.

Dans un contexte de fortes transformations géopolitiques
où le système multilatéral est sans cesse remis en question
et où les modèles démocratiques sont questionnés, la Bel-
gique doit, plus que jamais, consolider son rôle de moteur
de l'Union européenne. Conformément à une logique prag-
matique adaptée aux réalités du Sud global, africaines en
particulier, notre pays pourrait ainsi oeuvrer concrètement
à promouvoir une santé universelle fondée sur l'accessibi-
lité à des produits pharmaceutiques cohérents avec les
besoins des populations, en nombre suffisant et de qualité.

In een tijd van grote geopolitieke veranderingen, waarin
het multilaterale systeem voortdurend ter discussie gesteld
wordt en er vraagtekens geplaatst worden bij de democrati-
sche modellen, moet België meer dan ooit zijn rol als drij-
vende kracht achter de Europese Unie bestendigen. Zo zou
ons land, aan de hand van een pragmatische aanpak die
aangepast is aan de realiteit van het Zuiden in zijn geheel
en Afrika in het bijzonder, concreet kunnen werken aan het
bevorderen van een universele gezondheidszorg die stoelt
op de toegankelijkheid van farmaceutische producten die
beantwoorden aan de behoeften van de bevolking, in vol-
doende hoeveelheden beschikbaar zijn en van een goede
kwaliteit zijn.

Justement, le 20 mars 2024 est annoncé un événement de
haut-niveau intitulé: "Team Europe - Partenariat africain
sur la santé pour un accès équitable: vers la souveraineté
africaine en matière de santé". À cet égard, nous avons une
occasion à saisir, des compétences à faire valoir et une phi-
losophie du partenariat à défendre.

Uitgerekend op 20 maart 2024 is er een high-level evene-
ment gepland over Team Europe en een Afrikaans partner-
schap inzake gezondheid voor een eerlijke toegang
daartoe: de weg naar soevereiniteit op gezondheidsgebied
voor Afrika. In dat verband ligt er voor ons een kans voor
het grijpen, hebben we competenties te bieden en kunnen
we een partnerschapsbenadering verdedigen.
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1. Dans quelle mesure et avec quels partenaires avons-
nous l'intention d'enrichir les travaux de l'activité "Team
Europe" du 20 mars 2024?

1. In hoeverre en met welke partners zullen wij de werk-
zaamheden van de Team Europe-activiteit van 20 maart
2024 verrijken?

2. Des contributions issues du savoir-faire belge dans le
domaine de la santé seront-elles mises en avant à cette
occasion? Sur ce point, je pense p. ex. au "modèle de prix
juste" pour les produits pharmaceutiques, tel que déve-
loppé par Solidaris en lien avec l'Association Internatio-
nale de la Mutualité.

2. Zullen er op dat evenement bijdragen die voortgeko-
men zijn uit de Belgische expertise op gezondheidsgebied
voor het voetlicht gebracht worden? In dit verband denk ik
bijvoorbeeld aan het rechtvaardige prijsmodel voor farma-
ceutische producten, dat Solidaris in samenwerking met
AIM (International Association of Mutual Benefit Socie-
ties) ontwikkeld heeft.

3. Par ailleurs, à l'instar d'autres pays européens, la Bel-
gique a-t-elle l'intention d'adapter sa stratégie dans le
domaine de la santé mondiale à l'aune de celle développée
par l'Europe et les assemblées onusiennes?

3. Is België, in navolging van andere Europese landen,
van plan om zijn mondiale gezondheidsstrategie af te stem-

men op de door de EU en de VN-instellingen ontwikkelde
strategie?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 21 décembre 2023,
à la question n° 313 de Monsieur le député André
Flahaut du 04 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 21 december 2023,
op de vraag nr. 313 van De heer
volksvertegenwoordiger André Flahaut van
04 december 2023 (Fr.):

Je vous invite à interroger la ministre de la Coopération
au développement dont cette question relève de la compé-
tence (voir la réponse qui sera donnée à la question n° 262
du 4 décembre 2023).

Ik nodig u uit uw vraag te stellen aan de minister van
Ontwikkelingssamenwerking die bevoegd is voor deze
kwestie (zie het antwoord dat zal gegeven worden op vraag
nr. 262 van 4 december 2013).

DO 2023202422710
Question n° 314 de Madame la députée Goedele

Liekens du 05 décembre 2023 (N.) à la ministre
des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422710
Vraag nr. 314 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 05 december 2023 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Cri d'alarme lancé par l'UNFPA concernant les femmes
enceintes à Gaza.

Noodkreet UNFPA zwangere vrouwen in Gaza.

La catastrophe humanitaire qui frappe Gaza n'épargne
pas les femmes enceintes. C'est ce que confirme la direc-
trice exécutive du Fonds des Nations Unies pour la popula-
tion (United Nations Population Fund, UNFPA), Natalia
Kanem, dans sa déclaration du 16 octobre 2023. Gaza
compte 50.000 femmes enceintes qui luttent pour avoir
accès aux services de santé essentiels. Les hôpitaux sont au
bord de l'effondrement, et il y a une grave pénurie d'électri-
cité, d'eau, de nourriture et de médicaments.

De humanitaire catastrofe in Gaza spaart zwangere vrou-
wen niet. Dat bevestigt United Nations Population Fund
(UNFPA) executive director Natalia Kanem in haar state-
ment van 16 oktober 2023. Gaza is de thuisbasis van
50.000 zwangere vrouwen die worstelen om toegang te
krijgen tot essentiële gezondheidsdiensten. Ziekenhuizen
staan op instorten, er is een schrijnend tekort aan elektrici-
teit, water, voedsel en medicijnen.
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Les femmes en fin de grossesse sont contraintes de quit-
ter leur maison au milieu des bombardements, et ce sans
avoir la garantie de disposer d'un endroit sûr pour mener à
terme leur grossesse dignement. "J'ai vécu chaque étape
comme une course contre la mort", a raconté une femme
enceinte à Gaza à l'UNFPA après avoir quitté définitive-
ment son habitation.

Hoogzwangere vrouwen worden temidden van de bom-
bardementen gedwongen hun huizen te verlaten. Zonder
garantie op een veilige plek om hun zwangerschap mens-
waardig te volbrengen."Iedere stap voelde als een race
tegen de dood" vertelde een zwangere vrouw in Gaza aan
UNFPA nadat ze haar woning definitief verliet.

Le message de l'UNFPA est clair: nous devons tout
mettre en oeuvre pour soutenir les femmes enceintes et les
nouveau-nés à Gaza. Il est essentiel de mettre en place
immédiatement un couloir d'aide humanitaire pour que les
femmes enceintes puissent également avoir accès aux
médicaments vitaux.

De boodschap van UNFPA is duidelijk: we moeten alle
middelen inzetten om zwangere vrouwen en pasgeboren
baby's in Gaza te ondersteunen. Een onmiddellijke corridor
voor humanitaire hulp is essentieel opdat ook zwangere
vrouwen toegang krijgen tot levensreddende middelen.

1. Quelles mesures concrètes notre gouvernement pren-
dra-t-il pour garantir le soutien urgent aux femmes
enceintes et à leurs enfants à naître à Gaza?

1. Welke concrete maatregelen zal onze regering treffen
om de dringende ondersteuning van zwangere vrouwen en
hun ongeboren kinderen in Gaza te waarborgen?

2. Quelles garanties l'aide humanitaire proposée depuis
l'Égypte offre-t-elle pour améliorer les conditions de vie
des femmes enceintes à Gaza?

2. Welke garanties biedt de voorgestelde humanitaire
hulp vanuit Egypte voor de verbetering van de levensom-

standigheden van zwangere vrouwen in Gaza?
3. Quelles initiatives et actions spécifiques l'ONU et l'UE

prendront-elles pour soutenir les femmes enceintes à Gaza,
compte tenu de la crise humanitaire actuelle et du besoin
urgent de médicaments vitaux?

3. Welke specifieke initiatieven en acties zullen de VN en
de EU ondernemen om zwangere vrouwen in Gaza te
ondersteunen, gezien de huidige humanitaire crisis en de
dringende behoefte aan levensreddende middelen?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 22 décembre 2023,
à la question n° 314 de Madame la députée Goedele
Liekens du 05 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 22 december 2023,
op de vraag nr. 314 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van
05 december 2023 (N.):

La situation humanitaire à Gaza est actuellement désas-
treuse et touche en effet particulièrement les populations
les plus vulnérables, notamment les femmes enceintes et
les nouveau-nés. J'ai exprimé à plusieurs reprises mes très
vives inquiétudes à ce sujet ces dernières semaines.

De humanitaire situatie in Gaza is momenteel rampzalig
en treft inderdaad in het bijzonder de meest kwetsbare
bevolkingsgroepen, waaronder zwangere vrouwen en pas-
geboren baby's. Ik heb de voorbije weken meermaals mijn
zeer ernstige bezorgdheid hierover uitgedrukt.

Via B-FAST, la Belgique a déjà envoyé une aide
d'urgence de plus d'un million d'euros au hub humanitaire
d'El Arish (Egypte), à la frontière avec Gaza, en collabora-
tion avec l'UE (DG ECHO) et le CICR. Cela comprend des
médicaments, du matériel médical, des tentes et des sacs de
couchage. Cette aide d'urgence est bien entendu également
destinée à soutenir les femmes enceintes et leurs enfants à
naître.

Via B-FAST stuurde België reeds voor meer dan 1 mil-
joen euro noodhulp naar de humanitaire hub in El Arish
(Egypte) aan de grens met Gaza, in samenwerking met de
EU (DG ECHO) en ICRC. Het gaat onder meer om medi-
camenten, medisch materiaal, tenten en slaapzakken. Deze
noodhulp is vanzelfsprekend ook bedoeld om zwangere
vrouwen en hun ongeboren kinderen te ondersteunen.



412 QRVA 55 126
05-01-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Cependant, la seule façon de fournir à la population
civile, en particulier aux plus vulnérables, toute l'assistance
dont elle a besoin est de mettre en place un cessez-le-feu
humanitaire immédiat ou, à défaut, d'installer au moins des
couloirs humanitaires protégés. Ce n'est qu'ainsi que les
acteurs humanitaires pourront non seulement atteindre les
populations les plus vulnérables, mais également leur four-
nir l'assistance humanitaire nécessaire pour répondre à
leurs besoins spécifiques.

De enige manier om de burgerbevolking en zeker de
meest kwetsbaren evenwel de volledige hulp te kunnen
bieden die zij nodig hebben, is door een onmiddellijk
humanitair staakt-het-vuren, of, bij gebrek daaraan, op zijn
minst beschermde humanitaire corridors. Enkel op die
manier zouden humanitaire actoren niet alleen in staat wor-
den gesteld om de meest kwetsbare bevolkingsgroepen te
bereiken, maar ook om de humanitaire hulp te bieden die
nodig is om aan hun specifieke behoeften te voldoen.

La Belgique continuera donc à oeuvrer pour un cessez-
le-feu et des couloirs humanitaires. La Belgique continuera
également à insister sur le respect du droit international
humanitaire par toutes les parties.

België zal daarom blijven ijveren voor een staakt-het-
vuren en voor humanitaire corridors. België zal ook blijven
aandringen op respect door alle partijen van het internatio-
naal humanitair recht.

Par ailleurs, notre pays continue de soutenir les acteurs
humanitaires sur le terrain, tels que l'OMS, l'UNRWA, le
PAM et l'UNICEF, à travers le financement de leurs res-
sources générales, ce qui leur permet de prioriser l'aide en
fonction des besoins, mais aussi à travers le financement
spécifique de certains de ces acteurs à Gaza même.

Daarnaast blijft ons land humanitaire actoren op het ter-
rein, zoals de WHO, UNRWA, WFP en UNICEF steunen
door de financiering van hun algemene middelen, waar-
door ze de hulp kunnen prioritiseren volgens de behoeften,
maar ook door de specifieke financiering van sommige van
deze actoren in Gaza zelf.

On peut enfin noter que la Belgique continue de fournir
une assistance consulaire aux Belges et à leurs ayants droit
légaux pour quitter Gaza et qu'une assistance médicale
peut être demandée, y compris dans d'éventuels cas d'éva-
cuation de femmes enceintes.

Tot slot kan nog opgemerkt worden dat België blijft
inzetten op consulaire bijstand aan Belgen en hun recht-
hebbenden om Gaza te verlaten en dat hierbij medische bij-
stand kan worden ingeroepen, ook in eventuele gevallen
van evacuatie van zwangere vrouwen.

DO 2023202422711
Question n° 315 de Madame la députée Goedele

Liekens du 05 décembre 2023 (N.) à la ministre
des Affaires étrangères, des Affaires européennes
et du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422711
Vraag nr. 315 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Goedele Liekens van 05 december 2023 (N.) aan
de minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Bombardement de l'hôpital al-Ahli à Gaza. - Enquête de la
CPI.

Bombardement Al Ahli-ziekenhuis in Gaza. - Onderzoek
ICC.

Le 17 octobre 2023, l'hôpital al-Ahli à Gaza a été bom-

bardé et ce bombardement a fait des centaines de morts et
de blessés palestiniens. À l'heure actuelle, nous ignorons
qui a perpétré cette attaque. Israël attribue ces bombarde-
ments au Jihad islamique (un mouvement dissident basé à
Gaza) mais le Hamas et le Jihad islamique affirment qu'il
s'agit d'une attaque israélienne.

Op 17 oktober 2023 werd in Gaza het Al Ahli-ziekenhuis
gebombardeerd met honderden Palestijnse doden en
gewonden tot gevolg. Wie achter deze aanval zit, is van-
daag onduidelijk. Terwijl Israël de bombardementen toe-
schrijft aan Islamistische Jihad (een splinterbeweging in
Gaza), claimen Hamas en Islamistische Jihad dat het om
een Israëlische aanval gaat.

Pour savoir qui a effectivement commis ces faits, il est
crucial de mener une enquête internationale exhaustive et
indépendante. À cette fin, l'État palestinien a introduit un
dossier auprès de la Cour pénale internationale (CPI) le
18 octobre.

Om te achterhalen wie de feiten effectief gepleegd heeft,
is een omvattend en onafhankelijk internationaal onder-
zoek cruciaal. De Palestijnse Staat diende hiertoe op
18 oktober een dossier in bij het Internationaal Strafhof
(ICC).

Pouvez-vous confirmer que la CPI mènera une enquête
internationale:

Kunt u bevestigen dat het ICC een internationaal onder-
zoek zal voeren naar:
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- sur la qualification de cette attaque comme crime de
guerre et;

- de kwalificatie van deze aanval als oorlogsmisdrijf en;

- sur l'auteur de cette attaque mortelle sur l'hôpital al-
Ahli?

- de dader van deze dodelijke aanval op het ziekenhuis?

Dans l'affirmative, quand cette enquête sera-t-elle lan-
cée?

Indien ja, wanneer zal dit onderzoek aanvatten?

Dans la négative, de quelle manière une enquête interna-
tionale sera-t-elle menée afin de désigner le(s) respon-
sable(s) de cette attaque?

Indien neen, via welke manier zal er een internationaal
onderzoek volgen om vast te stellen wie verantwoordelijk
is voor deze aanval?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 21 décembre 2023,
à la question n° 315 de Madame la députée Goedele
Liekens du 05 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 21 december 2023,
op de vraag nr. 315 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Goedele Liekens van
05 december 2023 (N.):

Le Procureur enquête sur la situation en Palestine depuis
le 3 mars 2021. Il enquête sur les crimes commis par des
ressortissants palestiniens sur les territoires palestinien et
israélien et sur les crimes commis par des ressortissants
israéliens sur le territoire palestinien.

De Aanklager doet sinds 3 maart 2021 onderzoek naar de
situatie in Palestina. Hij onderzoekt misdaden gepleegd
door Palestijnse staatsburgers in de Palestijnse en Israëli-
sche gebieden en misdaden gepleegd door Israëlische
staatsburgers in Palestijns gebied.

Je ne peux confirmer si l'attaque sur l'hôpital Al Ahli fera
l'objet d'une enquête ni quand.

Ik kan niet bevestigen of en wanneer de aanval op het Al
Ahli-ziekenhuis zal worden onderzocht.

En effet, aucun État ne peut interférer dans les enquêtes
et poursuites menées par la Cour pénale internationale,
selon le principe d'indépendance de la Cour et du Procu-
reur.

Volgens het principe van onafhankelijkheid van het Hof
en de Aanklager mag geen enkele staat zich mengen in het
onderzoek en de vervolging door het Internationaal Straf-
hof.

DO 2023202422765
Question n° 317 de Madame la députée Ellen Samyn du

11 décembre 2023 (N.) à la ministre des Affaires
étrangères, des Affaires européennes et du
Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422765
Vraag nr. 317 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Ellen Samyn van 11 december 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Iran. - Toomaj Salehi. Iran. - Toomaj Salehi.
L'année dernière, le rappeur iranien Toomaj Salehi a été

arrêté et placé en détention après avoir critiqué le régime
iranien. Après 386 jours de sévères tortures et de détention
à l'isolement, il a été libéré le 16 novembre 2023. Après sa
libération, le rappeur a diffusé sur les réseaux sociaux une
vidéo dans laquelle il a évoqué sa détention, au cours de
laquelle il a été torturé, et a parlé de l'hypocrisie du régime.

De Iraanse rapper Toomaj Salehi werd vorig jaar, na kri-
tiek op het Iraanse regime, gearresteerd en gevangengezet.
Na 386 dagen van hevige martelingen en eenzame opslui-
ting werd hij op 18 november 2023 vrijgelaten. Na zijn
vrijlating deelde de rapper op sociale media een filmpje
waarin hij vertelde over zijn detentie, waar hij werd gemar-
teld, en sprak hij over de hypocrisie van het regime.

Après 11 jours de liberté, Toomaj a de nouveau été arrêté.
Depuis lors, on n'a plus de nouvelles de lui et personne ne
sait où il a été emmené.

Na 11 vrije dagen werd Toomaj weer opgepakt. Sinds-
dien werd er niets meer van hem vernomen en niemand
weet waar hij naartoe werd gebracht.

1. Avez-vous connaissance de ce dossier? 1. Bent u op de hoogte van het dossier?
2. Disposez-vous de renseignements concernant sa déten-

tion et son état de santé?
2. Beschikt u over gegevens met betrekking tot zijn

detentie en zijn gezondheidstoestand?
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3. La brutalité du régime iranien à l'égard des opposants
prend des formes extrêmes. Allez-vous dénoncer cette
situation à l'échelon international?

3. De bruutheid van het Iraanse regime ten aanzien van
opposanten neemt extreme vormen aan. Zult u dit aankaar-
ten op internationaal niveau?

4. Allez-vous aborder avec l'ambassadeur la question des
violences extrêmes persistantes contre les opposants?

4. Zult u de ambassadeur aanspreken over het aanhou-
dende extreme geweld tegen opposanten?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 21 décembre 2023,
à la question n° 317 de Madame la députée Ellen
Samyn du 11 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 21 december 2023,
op de vraag nr. 317 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Ellen Samyn van 11 december
2023 (N.):

J'ai effectivement été informée de la situation malheu-
reuse du rappeur iranien Toomaj Salehi. Celle-ci est
connue de mes services, même si je ne dispose pas à
l'heure actuelle d'information récente sur ses conditions de
détention ou son état de santé.

Ik ben inderdaad op de hoogte gebracht van de ongeluk-
kige situatie van de Iraanse rapper Toomaj Salehi. Mijn
diensten zijn op de hoogte van zijn situatie, hoewel ik op
dit moment geen recente informatie heb over de omstan-
digheden waarin hij wordt vastgehouden of over zijn
gezondheidstoestand.

La situation de Toomaj Salehi est malheureusement une
nouvelle illustration de la répression continue du régime
iranien et l'absence de liberté d'expression dans le pays.

De situatie van Toomaj Salehi is helaas een zoveelste
illustratie van de voortdurende repressie door het Iraanse
regime en het gebrek aan vrijheid van meningsuiting in het
land.

Je me suis exprimée publiquement à de multiples reprises
sur les manifestations qui se sont déroulées au cours de
l'année écoulée en Iran, déclenchées par la mort violente le
16 septembre 2022 de Mahsa Amini.

Ik heb me meerdere malen publiekelijk uitgesproken
over de protesten die het afgelopen jaar in Iran hebben
plaatsgevonden, in de nasleep van de gewelddadige dood
van Mahsa Amini op 16 september 2022.

La répression et la violence meurtrière des forces de
sécurité iraniennes sont inacceptables. La Belgique a régu-
lièrement et fermement condamné l'usage généralisé,
intentionnel et disproportionné de la force par les forces de
sécurité iraniennes.

De repressie en het dodelijke geweld van de Iraanse vei-
ligheidstroepen zijn onaanvaardbaar. België heeft het wijd-
verbreide, opzettelijke en disproportionele gebruik van
geweld door de Iraanse veiligheidstroepen regelmatig
krachtig veroordeeld.

La Belgique a fermement condamné les actions ira-
niennes à plusieurs reprises dans les fora multilatéraux, en
particulier au Conseil des droits de l'homme, et notam-

ment, à nouveau, ce 26 septembre 2023, à l'occasion du
débat général sous point 4 lors de la 54e Session du
Conseil des Droits de l'Homme à Genève.

België heeft de Iraanse acties herhaaldelijk krachtig ver-
oordeeld in multilaterale fora, met name in de Mensenrech-
tenraad, en met name nogmaals op 26 september 2023
tijdens het algemene debat onder punt 4 tijdens de 54ste
zitting van de Mensenrechtenraad in Genève.

En novembre de l'année dernière, la Belgique a copar-
rainé la résolution sur la création d'une mission d'enquête
présentée lors de la session extraordinaire du Conseil des
droits de l'homme sur l'Iran. Cette mission est désormais
active et enquête sur les violations des droits humains en
Iran avec un accent particulier sur les droits des femmes et
des enfants.

In november vorig jaar was België cosponsor van de
resolutie over de oprichting van een onderzoeksmissie die
werd ingediend tijdens de speciale zitting van de Mensen-
rechtenraad over Iran. Deze missie is nu actief en onder-
zoekt mensenrechtenschendingen in Iran, met bijzondere
aandacht voor de rechten van vrouwen en kinderen.
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Au-delà des condamnations publiques, j'ai soulevé les
vives inquiétudes de la Belgique lors de mes discussions
avec mon homologue iranien. J'ai insisté auprès de celui-ci
sur l'universalité des droits humains, et l'importance de la
liberté d'expression et de réunion, qui doit être garantie
partout et pour tous. J'ai également soulevé les violations
continues des droits des femmes, ai réitéré le plaidoyer de
la Belgique contre la peine de mort et ai exprimé ma pro-
fonde préoccupation quant à l'utilisation de la peine capi-
tale contre des mineurs et des manifestants.

Naast de publieke veroordelingen heb ik tijdens mijn
gesprekken met mijn Iraanse collega ook de ernstige
bezorgdheid van België uitgedrukt. Ik onderlijnde de uni-
versaliteit van de mensenrechten, en het belang van de vrij-
heid van meningsuiting en vergadering, die overal en voor
iedereen gegarandeerd moet worden. Ik heb ook de aan-
houdende schendingen van de vrouwenrechten aan de orde
gesteld, het Belgische pleidooi tegen de doodstraf herhaald
en mijn diepe bezorgdheid geuit over de toepassing van de
doodstraf tegen minderjarigen en demonstranten.

La situation en Iran est régulièrement évoquée lors de
mes contacts au niveau européen et a fréquemment été dis-
cutée lors des derniers Conseils Affaires étrangères.

De situatie in Iran komt regelmatig ter sprake tijdens
mijn contacten op Europees niveau en is veelvuldig
besproken tijdens de laatste Raden Buitenlandse Zaken.

Toujours dans le cadre européen, la Belgique soutient
également activement les sanctions européennes adoptées
à l'encontre des membres et des organes de l'appareil sécu-
ritaire à la manoeuvre dans la répression des manifesta-
tions en Iran. Notre pays a régulièrement co-sponsorisé ces
propositions de sanction en tant que coauteur.

Nog steeds binnen het Europese kader steunt België ook
actief de Europese sancties die zijn aangenomen tegen
leden en organen van het veiligheidsapparaat die betrokken
zijn bij de repressie van demonstraties in Iran. Ons land
heeft deze sanctievoorstellen regelmatig gecosponsord.

Mes services et moi-même restons très attentifs à l'évolu-
tion de la situation en Iran et à celle de Toomaj Salehi.

Mijn diensten en ik zullen de situatie in Iran aandachtig
blijven volgen, evenals die van Toomaj Salehi.

DO 2023202422844
Question n° 318 de Madame la députée Nahima Lanjri

du 18 décembre 2023 (N.) à la ministre des
Affaires étrangères, des Affaires européennes et
du Commerce extérieur, et des Institutions
culturelles fédérales.:

DO 2023202422844
Vraag nr. 318 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nahima Lanjri van 18 december 2023 (N.) aan de
minister van Buitenlandse Zaken, Europese
Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale
Culturele Instellingen.:

Visas humanitaires à Gaza et affaire Al Ghorra. Humanitaire visa Gaza. - Zaak Al Ghorra.
La poète belge Fatena Al Ghorra était à Gaza pour rendre

visite à ses parents au moment où la guerre entre le Hamas
et Israël a éclaté. Comme Fatena est une citoyenne belge, il
relève de la responsabilité de notre pays d'assurer sa sécu-
rité. Fatena refuse toutefois de quitter Gaza sans ses
parents, ce qui est compréhensible. Elle a donc introduit
une demande de visa humanitaire pour ses parents.

De Belgische dichter Fatena Al Ghorra was in Gaza voor
een bezoek aan haar ouders op het moment dat de oorlog
tussen Hamas en Israël is losgebarsten. Aangezien Fatena
een Belgisch staatsburger is, heeft ons land de verantwoor-
delijkheid om in te staan voor haar veiligheid. Fatena wil
echter begrijpelijkerwijs Gaza niet verlaten zonder haar
ouders. Ze diende daarom een aanvraag in voor een huma-
nitair visum voor haar ouders.

Le consulat général à Jérusalem a rejeté sa demande
parce qu'elle avait été envoyée par courriel. En raison des
circonstances, toute demande électronique "serait impos-
sible pour le moment". Il aurait fallu que Fatena et ses
parents se présentent en personne au consulat général à
Jérusalem ou au Caire. Mais à l'impossible, nul n'est tenu.
Nous savons tous qu'une telle démarche est totalement
impossible pour les personnes qui sont bloquées à Gaza.

De aanvraag werd door het consulaat-generaal in Jeruza-
lem geweigerd omdat die via mail gebeurde. Door omstan-
digheden zou een elektronische aanvraag "momenteel
onmogelijk zijn". Er wordt van Fatena en haar ouders dan
ook verwacht dat zij zich in persoon zouden aanbieden op
het consulaat-generaal in Jeruzalem of Caïro. Niemand kan
echter gehouden zijn tot het onmogelijke. We weten alle-
maal dat dit totaal onmogelijk is voor mensen die vastzit-
ten in Gaza.
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Fatena et ses parents devraient être évacués de la bande
de Gaza. La Belgique peut aider ses compatriotes et les
membres directs de leur famille à franchir la frontière avec
l'Égypte. Il existe une liste des personnes à évacuer à
laquelle les ayants droit sont ajoutés afin de leur permettre
de passer la frontière avec l'Égypte en toute sécurité.

Fatena zou samen met haar ouders moeten geëvacueerd
worden uit de Gazastrook. België kan Belgen en hun
directe familieleden helpen om de grens met Egypte over
te steken. Er wordt gewerkt via een evacuatielijst waar de
rechthebbenden aan worden toegevoegd. Zij zouden in
staat moeten zijn om de grens met Egypte veilig over te
steken.

Il semble que Fatena figurait sur cette liste, mais que son
nom en ait été retiré pour des raisons inconnues. Il est
essentiel qu'elle et ses parents y soient rajoutés afin de pou-
voir quitter Gaza et rentrer en Belgique en toute sécurité
dans les plus brefs délais.

Fatena stond naar verluidt op deze evacuatielijst, maar
werd daar om onbekende redenen afgehaald. Het is cruci-
aal dat Fatena en haar ouders zo snel mogelijk opnieuw
worden toegevoegd aan deze lijst zodat ze zo snel mogelijk
Gaza kan verlaten en veilig naar België kan terugkeren.

1. Fatena Al Ghorra peut-elle être rajoutée sur la liste des
personnes à évacuer?

1. Kan Fatena Al Ghorra opnieuw op de evacuatielijst
worden geplaatst?

2. Les parents de Fatena peuvent-ils, eux aussi, être ins-
crits sur cette liste?

2. Kunnen ook de ouders van Fatena op de evacuatielijst
worden geplaatst?

3. Le consulat général belge à Jérusalem a-t-il des
contacts réguliers avec les différentes autorités contrôlant
le passage des frontières afin de discuter de la liste des per-
sonnes à évacuer?

3. Staat het Belgische consulaat-generaal in Jeruzalem
regelmatig in contact met de verschillende overheden die
de grensovergang controleren om de evacuatielijst te
bespreken?

4. Combien d'autres Belges et d'ayants droit sont encore
bloqués à Gaza?

4. Hoeveel Belgen en rechthebbenden zitten daarnaast
nog vast in Gaza?

Réponse de la ministre des Affaires étrangères, des
Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des
Institutions culturelles fédérales. du 22 décembre 2023,
à la question n° 318 de Madame la députée Nahima
Lanjri du 18 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de minister van Buitenlandse Zaken,
Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de
Federale Culturele Instellingen. van 22 december 2023,
op de vraag nr. 318 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
18 december 2023 (N.):

Madame Fatena Al Ghorra figurait et figure toujours sur
la liste des personnes éligibles à l'assistance des autorités
belges et l'évacuation vers la Belgique. Elle a décidé elle-
même de ne pas quitter Gaza jusqu'à présent.

Mevrouw Fatena Al Ghorra stond en staat nog steeds op
de lijst van personen die in aanmerking komen voor bij-
stand van de Belgische autoriteiten en evacuatie naar Bel-
gië. Zij heeft zelf besloten Gaza vooralsnog niet te
verlaten.

L'assistance, en ce compris le rapatriement vers la Bel-
gique, n'est apportée qu'aux ressortissants belges, aux réfu-
giés reconnus par la Belgique, et aux membres de leur
famille nucléaire. C'est ce que le Conseil des ministres res-
treint a approuvé.

De bijstand, met inbegrip van repatriëring naar België,
wordt enkel verleend aan Belgische onderdanen en vluch-
telingen erkend door België en aan hun kerngezinsleden.
Deze aanpak werd bekrachtigd door het kernkabinet.

La famille nucléaire comprend les conjoints ou parte-
naires légaux et leurs enfants mineurs. Les parents de res-
sortissants belges n'appartiennent pas à la catégorie des
membres de la famille nucléaire et ne peuvent donc pas
bénéficier de cette assistance. Ils ne peuvent donc pas être
inscrits sur ladite "liste d'évacuation".

Tot de kerngezinsleden behoren huwelijkspartners of
wettelijke partners en hun minderjarige kinderen. Ouders
van Belgen behoren niet tot de categorie van kerngezinsle-
den en komen dan ook niet in aanmerking voor die bij-
stand. Zij kunnen bijgevolg ook niet op de zogenaamde
"evacuatielijst" geplaatst worden.
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Aussi bien notre Consulat Général à Jerusalem que nos
Ambassades à Tel-Aviv et au Caire sont en contact étroit
avec les autorités locales qui doivent donner leur autorisa-
tion pour que les personnes sur la "liste d'évacuation" que
nous préparons puissent quitter Gaza. Nous dépendons
cependant des décisions des autorités étrangères qui
doivent approuver ces demandes. De nombreuses
démarches diplomatiques ont été effectuées au plus haut
niveau pour soutenir ces évacuations, notamment lors de
mon déplacement en Égypte fin octobre et lors de contacts
avec mon homologue israélien.

Zowel ons Consulaat-generaal in Jeruzalem als onze
Ambassades te Tel-Aviv en Caïro staan in nauwe contact
met de lokale autoriteiten die hun toestemming moeten
geven opdat personen op de "evacuatielijstlijst" Gaza zou-
den mogen verlaten. We blijven echter afhankelijk van de
beslissingen van de buitenlandse autoriteiten deze aanvra-
gen moeten goedkeuren. Talrijke diplomatieke démarches
zijn op het hoogste niveau uitgevoerd om die evacuaties te
ondersteunen, met name tijdens mijn bezoek aan Egypte
eind oktober en tijdens contacten met mijn Israëlische
ambtgenoot.

Depuis début novembre, ce sont environ 360 Belges et
ayants droit qui ont pu quitter Gaza. En ce moment, envi-
ron 90 Belges et ayants droit se trouvent encore à Gaza. Le
SPF Affaires étrangères reste pleinement mobilisé pour
qu'autant de Belges et ayants droit que possible qui se
trouvent encore coincés à Gaza puissent quitter la région.

In totaal zijn er ongeveer 360 Belgen en rechthebbenden
die Gaza sinds begin november hebben kunnen verlaten.
Op dit moment bevinden zich nog ongeveer 90 Belgen en
rechthebbenden in Gaza. De FOD Buitenlandse Zaken
blijft volledig gemobiliseerd zodat zoveel mogelijk Belgen
en rechthebbenden die nog vastzitten in de Gazastrook de
regio kunnen verlaten.

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la 
Simplification administrative, de la Protection de 
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint 

au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met 
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de 
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste 

minister

DO 2023202422226
Question n° 573 de Madame la députée Marijke Dillen

du 25 octobre 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2023202422226
Vraag nr. 573 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 25 oktober 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Problèmes d'infrastructure persistants dans les CPL de
Gand et d'Anvers.

Langdurig aanslepende infrastructurele problemen FPC
Gent en Antwerpen.

Dans le rapport sur les centres de psychiatrie légale
(CPL) d'Anvers et de Gand, la Zorginspectie met le doigt
sur des problèmes d'infrastructure persistants qui affectent
la capacité de traitement disponible.

Uit het rapport van de Zorginspectie over de Forensisch
Psychiatrische Centra (FPC) in Antwerpen en Gent blijkt
dat er langdurig aanslepende infrastructurele problemen
zijn met een invloed op de beschikbare behandelcapaciteit.

Pouvez-vous fournir un aperçu détaillé de l'impact de ces
problèmes d'infrastructure sur la disponibilité des places?
Je souhaiterais obtenir un aperçu détaillé sur une base
annuelle depuis 2019 séparément pour les CPL de Gand et
d'Anvers.

Kunt u een gedetailleerd overzicht geven van de invloed
van deze infrastructurele problemen op het aantal beschik-
bare plaatsen? Graag een gedetailleerd overzicht op jaarba-
sis sinds 2019 en afzonderlijk voor het FPC Gent en het
FPC Antwerpen.



418 QRVA 55 126
05-01-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 22 décembre 2023, à la
question n° 573 de Madame la députée Marijke Dillen
du 25 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 22 december 2023, op de vraag nr. 573 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marijke Dillen
van 25 oktober 2023 (N.):

Depuis 2019, la capacité de traitement des centres de
psychiatrie légale (CPL) de Gand et d'Anvers n'a pas été
impactée par les problèmes soulevés par le rapport d'ins-
pection des soins. Au contraire, pour le CPL d'Anvers,
l'exploitant envisage de convertir les trois chambres exis-
tantes pour les soins intensifs (PrikkelArme Kamer (PAK))
en chambres et de créer une nouvelle PAK à l'extrémité du
couloir de chaque étage de l'aile "BU3". Cela signifie que
trois nouveaux PAK seront créés. L'exploitant examine
actuellement si la superficie des nouveaux PAK proposés
est suffisante pour satisfaire à la norme.

Sinds 2019 werd de behandelingscapaciteit van de
Forensisch Psychiatrische Centra (FPC) van Gent en Ant-
werpen niet beïnvloed door de problemen die aangekaart
werden in het zorginspectierapport. Integendeel, voor de
FPC Antwerpen overweegt de uitbater de drie bestaande
kamers voor intensieve zorgen (PrikkelArme Kamer
(PAK)) om te bouwen naar kamers en een nieuwe PAK op
te richten aan het einde van de gang op elke verdieping van
de "BU3"-vleugel. Dit betekent dat er drie nieuwe PAK
opgericht zullen worden. De uitbater onderzoekt momen-
teel of de oppervlakte van de nieuwe voorgestelde PAK
volstaat om aan de norm te voldoen.

DO 2023202422331
Question n° 577 de Madame la députée Kim Buyst du

08 novembre 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2023202422331
Vraag nr. 577 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kim Buyst van 08 november 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Bâtiments publics fédéraux soumis à l'obligation d'établir
un PLAGE.

Overheidsgebouwen onder PLAGE-verplichting.

En Région de Bruxelles-Capitale, les bâtiments publics
fédéraux sont soumis à l'obligation PLAGE (Plan Local
d'Action pour la Gestion Énergétique).

De federale overheidsgebouwen vallen in het Brussels
Gewest onder de PLAGE-verplichting (Plan voor Lokale
Actie voor het Gebruik van Energie).

Il s'agit d'un programme d'action visant à atteindre un
objectif quantifié d'économie d'énergie dans un délai de
trois ans. Cet objectif contraignant est déterminé en colla-
boration avec l'administration bruxelloise. Un tel plan doit
être établi pour les bâtiments publics d'une surface d'au
moins 250 m².

Dit is een actieprogramma om binnen de drie jaar een
gekwantificeerde energiebesparingsdoelstelling te berei-
ken. Samen met de Brusselse administratie wordt zo'n bin-
dende doelstelling bepaalt. Voor overheidsgebouwen
250m² dient zo'n plan te worden opgesteld.

1. Pour quels bâtiments fédéraux relevant de la Régie des
Bâtiments un tel plan a-t-il été établi? Quels objectifs
quantifiés d'économie d'énergie ont-ils été imposés?

1. Voor welke federale gebouwen die onder de Regie der
Gebouwen vallen werd dergelijk plan opgesteld? Welke
gekwantificeerde enerigiebesparingsdoelstellingen wer-
den opgelegd?

2. Existe-t-il des bâtiments concernés par cette obligation
pour lesquels aucun PLAGE n'a été établi?

2. Zijn er gebouwen die onder deze verplichting vallen
waar geen PLAGE voor werd opgesteld?

3. Quand ces plans PLAGE arrivent-ils à échéance? 3. Wanneer lopen deze PLAGE-plannen af?
4. Si certains de ces plans sont déjà arrivés à échéance,

l'objectif a-t-il été atteint? Quelles en sont les consé-
quences?

4. Indien sommige van deze plannen reeds afgelopen
zijn, werd de doelstelling behaald? Wat zijn hiervan de
gevolgen?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 22 décembre 2023, à la
question n° 577 de Madame la députée Kim Buyst du
08 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 22 december 2023, op de vraag nr. 577 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Kim Buyst van
08 november 2023 (N.):

1. Tous les bâtiments fédéraux situés en Région bruxel-
loise, loués ou en propriété, et à partir d'une superficie de
250 m², sont couverts par l'obligation du Plan Local
d'Action pour la Gestion Energétique (PLAGE).

1. Alle federale gebouwen die zich in het Brussels
Gewest bevinden, gehuurd of in eigendom, vanaf een
oppervlakte van 250 m², zijn onderworpen aan de verplich-
ting van het Plan voor Lokale Actie voor het Gebruik van
Energie (PLAGE).

Toutefois, une exception a été faite pour les bâtiments
fédéraux dont la Régie des Bâtiments est le locataire sans
en être l'occupant. En d'autres termes, cela signifie que
seuls les bâtiments appartenant à l'Etat et les parties des
bâtiments loués et occupés par la Régie des Bâtiments elle-
même, à partir de 250 m², doivent être inclus dans le parc
"PLAGE" de la Régie des Bâtiments.

Een uitzondering werd echter gemaakt voor de federale
gebouwen waarvan de Regie der Gebouwen huurder is
maar geen bezetter. In andere woorden betekent dit dat
enkel de gebouwen die eigendom zijn van de Staat en de
delen van de gebouwen die door de Regie der Gebouwen
zelf gehuurd en bezet worden, vanaf 250 m², moeten inbe-
grepen zijn in het "PLAGE"-park van de Regie der Gebou-
wen.

Les parties des bâtiments loués et qui ne sont pas occu-
pées par la Régie des Bâtiments ne font pas partie du parc
PLAGE" de la Régie des Bâtiments mais sont soumises à
l'obligation de l'autorité occupante et du propriétaire du
bâtiment. Il faut noter que, pour les propriétaires privés
ayant un parc inférieur à 100.000 m², ceux-ci ne sont pas
soumis à l'obligation du "PLAGE".

De delen van de gehuurde gebouwen die niet bezet wor-
den door de Regie der Gebouwen maken geen deel uit van
het "PLAGE"-park van de Regie der Gebouwen maar zijn
onderworpen aan de verplichting van de bezettende over-
heid en de eigenaar van het gebouw. Er dient opgemerkt te
worden dat, voor de privé-eigenaars die een park hebben
dat kleiner is dan 100.000 m², deze niet onderworpen zijn
aan de verplichting van het "PLAGE".

La superficie totale du parc du "PLAGE" de la Régie des
Bâtiments est d'environ 1.905.000 m², la grande majorité
des bâtiments étant propriétés de l'État.

De totale oppervlakte van het "PLAGE"-park van de
Regie der Gebouwen bedraagt ongeveer 1.905.000 m²,
aangezien het merendeel van de gebouwen eigendom zijn
van de Staat.

Dans les cas où le propriétaire d'un bâtiment occupé par
un service fédéral est un privé, les services occupants sont
responsables de réaliser un programme "PLAGE" qui leur
est propre. Ils devront ensuite se concerter pour élaborer un
programme d'actions articulé entre leur "PLAGE" respec-
tif. Un coordinateur PLAGE doit être désigné en leur sein.

Wanneer de eigenaar van een gebouw dat bezet wordt
door een federale dienst een privé-eigenaar is, zijn de
bezettende diensten verantwoordelijk voor het opmaken
van een eigen "PLAGE"-programma. Vervolgens zullen ze
in overleg moeten gaan om een actieplan uit te werken dat
gericht is op hun respectievelijke "PLAGE". Een
"PLAGE"-coördinator moet bij hen aangesteld worden.

2. Actuellement, la Régie des Bâtiments est toujours dans
la phase d'identification.

2. Momenteel zit de Regie der Gebouwen nog steeds in
de identificatiefase.

Les données nécessaires à la finalisation de cette phase
ne sont pas toutes dans les mains de la Régie des Bâti-
ments, et malgré la collaboration avec les différents Ser-
vices Publics Fédéraux, de nombreux éléments sont
toujours manquants à ce jour.

De gegevens die nodig zijn voor de finalisering van deze
fase liggen niet allemaal in de handen van de Regie der
Gebouwen, en ondanks de samenwerking met de verschil-
lende Federale Overheidsdiensten, ontbreken er tot op
heden nog steeds talrijke elementen.
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Des réunions ont été également organisées en interne au
sein de la Régie des Bâtiments concernant les bâtiments
dont des plans sont disponibles sur Autocad, permettant de
définir avec exactitude les dimensions exactes des espaces
occupés, de leur occupation nominale et réelle et des acti-
vités (catégorie d'occupation PLAGE). Ce travail est
encore en cours vu l'étendue de la mission et complètera
les données des certificats PEB. Il faut préciser que la mise
à jour des certificats PEB se fait de manière accélérée
depuis la mise en place d'un contrat-cadre pour leur com-

mande.

Er worden eveneens interne vergaderingen georganiseerd
bij de Regie der Gebouwen met betrekking tot de gebou-
wen waarvan er plannen beschikbaar zijn op Autocad, die
het mogelijk maken om nauwkeurig de exacte afmetingen
te bepalen van de bezette ruimtes, hun nominale en werke-
lijke bezetting en de activiteiten (bezettingscategorie
PLAGE). Dit werk is nog lopende gelet op de omvang van
de opdracht en zal de gegevens van de EPB-certificaten
aanvullen. Er dient verduidelijkt te worden dat het bijwer-
ken van de EPB-certificaten op een versnelde manier
gebeurt sinds de invoering van een raamovereenkomst
voor hun bestelling.

3 et 4. À ce stade, l'objectif premier est de transmettre à
Bruxelles Environnement toutes les données leur permet-
tant de calculer l'objectif à atteindre pour le 15 février
2024.

3 en 4. In dit stadium is de eerste doelstelling het over-
dragen van alle gegevens aan Leefmilieu Brussel om het
hen mogelijk te maken de te bereiken doelstelling tegen
15 februari 2024 te berekenen.

L'étape suivante sera de déterminer sur quel bâtiment la
mise en place de plans d'action est le plus pertinent.

De volgende stap zal bestaan uit het bepalen op welk
gebouw de invoering van de actieplannen het relevantst is.

Les plans d'actions ne pourront être établis que lorsque la
phase d'identification sera finalisée, car c'est sur base des
données du parc immobilier de la Régie des Bâtiments que
Bruxelles Environnement calculera l'objectif d'économie
d'énergie.

De actieplannen kunnen slechts opgemaakt worden wan-
neer de identificatiefase gefinaliseerd zal zijn, aangezien
Leefmilieu Brussel op basis van de gegevens van het vast-
goedpark van de Regie der Gebouwen de energiebespa-
ringsdoelstelling zal berekenen.

Il ne sera pas nécessaire d'avoir un plan d'action pour
chaque bâtiment, l'objectif des économies d'énergies étant
global au parc immobilier, il est plus efficace de se concen-
trer sur les gros consommateurs.

Het zal niet nodig zijn om een actieplan te hebben voor
elk gebouw, aangezien de energiebesparingsdoelstelling
van toepassing is op het volledige vastgoedpark, is het effi-
ciënter om zich te richten op de grootverbruikers.

Étant donné qu'il y a un large chevauchement avec les
objectifs du Plan National Energie-Climat (PNEC), les
mesures prévues dans ce cadre seront incluses dans le plan
d'action "PLAGE" dans la mesure du possible. Lors de la
préparation de rénovations déjà planifiées, l'objectif est
également de tenir compte au maximum de la législation
"PLAGE" en optant autant que possible pour des tech-
niques à haut rendement énergétique et en installant des
compteurs d'énergie là où la réglementation l'exige.

Aangezien er een grote overlapping is met de doelstellin-
gen van het Nationaal Energie- en Klimaatplan (NEKP),
zullen de maatregelen die hieromtrent voorzien zijn, in de
mate van het mogelijke inbegrepen zijn in het actieplan
"PLAGE". Bij de voorbereiding van de reeds geplande
renovaties, bestaat de doelstelling er eveneens uit maxi-
maal rekening te houden met de "PLAGE"-wetgeving door
zo veel mogelijk te kiezen voor technieken met hoog ener-
gierendement en door energiemeters te plaatsen daar waar
de reglementatie het vereist.
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DO 2023202422435
Question n° 580 de Monsieur le député Peter Buysrogge

du 16 novembre 2023 (N.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2023202422435
Vraag nr. 580 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 16 november 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Musée de l'Armée. Het Legermuseum.
Le Musée royal de l'Armée et d'Histoire militaire est

situé dans le parc du Cinquantenaire à Bruxelles. La Régie
des Bâtiments a entamé la rénovation d'une partie des toi-
tures du Musée de l'Armée en mars 2022. Les travaux
devaient durer environ un an. La Régie des Bâtiments
devait restaurer les façades et les menuiseries des bâti-
ments du War Heritage Institute (et d'Autoworld) entre
cette année et 2026. Ce projet fait suite au grand projet de
rénovation des toitures qui a débuté en 2018. Votre col-
lègue Ludivine Dedonder, ministre de la Défense, a
répondu à ma question orale concernant le Musée de
l'Armée que la rénovation des autres toitures et l'exécution
des travaux aux façades relèvent de la compétence du
secrétaire d'État chargé de la Régie des Bâtiments, et qu'à
ce moment-là, elle n'avait pas connaissance d'un calendrier
détaillé des travaux.

Het Koninklijk Museum van het Leger en de Krijgsge-
schiedenis ligt in het Jubelpark van Brussel. De Regie der
Gebouwen startte in maart 2022 de renovatie van een deel
van de daken van het Legermuseum. De werken zouden
ongeveer één jaar duren. De Regie der Gebouwen zou
vanaf dit jaar tot 2026 de gevels en het schrijnwerk van de
gebouwen van het War Heritage Institute (en van
Autoworld) restaureren. Dit project volgt op het grote
renovatieproject van de daken dat in 2018 werd aangevat.
Uw collega Ludivine Dedonder, minister van Defensie,
antwoordde op mijn mondelinge vraag over het Legermu-
seum: "De renovatie van de andere daken en de uitvoering
van de werken aan de gevels vallen onder de bevoegdheid
van de staatssecretaris die belast is met de Regie der
Gebouwen. Op dit moment hebben wij geen zicht op een
gedetailleerde planning voor deze werken."

1. Où en sont les travaux de rénovation des toitures du
Musée de l'Armée? Dans quel délai ces travaux seront-ils
achevés? Pour quelles raisons ces travaux ont-ils pris du
retard?

1. Hoever staat het met de renovatiewerken aan de daken
van het Legermuseum? Binnen welk termijn zullen deze
werken verder worden afgewerkt? Hoe komt het dat deze
werken achterstand oplopen?

2. L'objectif était de démarrer les travaux de restauration
des façades du Musée de l'Armée et d'Autoworld à la mi-
2023. Ces travaux ont-ils déjà commencé? Dans l'affirma-
tive, où en sont les travaux aux façades du Musée de
l'Armée? Dans la négative, dans quel délai les travaux
démarreront-ils? Pour quelles raisons les travaux accusent-
ils déjà un retard avant leur démarrage?

2. Het doel was om midden 2023 te starten met de restau-
ratiewerken aan de gevels van het Legermuseum en van
Autoworld? Zijn deze werken reeds begonnen? Zo ja, hoe
vorderen de werken aan de gevels van het Legermuseum?
Zo nee, binnen welk termijn zullen de werken starten? Hoe
komt het dat de werken al met een achterstand beginnen?

3. Quelles incommodités les visiteurs du musée de
l'Armée subiront-ils pendant la restauration progressive
des façades? Quelles mesures sont-elles prises pour les
réduire?

3. Welke hinder zullen de bezoekers van het Legermu-
seum ondervinden tijdens de gefaseerde restauratie aan de
gevels? Welke maatregelen worden genomen om de hinder
voor de bezoekers te beperken?

4. Quels budgets ont-ils été débloqués pour les travaux de
rénovation et de restauration des toitures et des façades du
Musée de l'Armée? Merci de bien vouloir en fournir un
aperçu détaillé.

4. Welke budgetten werden vrijgemaakt voor de renova-
tie- en restauratiewerken van de daken en de gevels aan het
Legermuseum? Graag een gedetailleerd overzicht.
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 22 décembre 2023, à la
question n° 580 de Monsieur le député Peter Buysrogge
du 16 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 22 december 2023, op de vraag nr. 580 van
De heer volksvertegenwoordiger Peter Buysrogge van
16 november 2023 (N.):

1. Les travaux aux puits de lumière et aux façades vitrées
du hall de l'aviation et de la cour carrée ont été entièrement
achevés. Les travaux sur les terrasses des arcades ont com-

mencé en novembre. Par la suite, la verrière de la salle his-
torique sera également installée. Le calendrier actuel
prévoit que les travaux des toitures seront terminés en jan-
vier 2024. L'installation des lignes de vie et des escaliers
de secours est prévue à la fin des travaux au printemps
2024. Ce calendrier est soumis aux conditions météorolo-
giques des prochains mois d'hiver.

1. De werken aan de lichtstraten en glasgevels van de
luchtvaarthal en vierkante koer zijn volledig afgerond. De
werken aan de terrassen van de arcades zijn in november
opgestart. Aansluitend wordt ook de lichtstraat van de his-
torische zaal geplaatst. In de huidige planning is voorzien
dat de dakwerken afgewerkt zijn tegen januari 2024. Het
plaatsen van levenslijnen en noodtrappen wordt op het
einde van de werken voorzien in het voorjaar van 2024.
Deze planning is onder voorbehoud van de weersomstan-
digheden tijdens de komende wintermaanden.

Le retard des travaux est un concours de circonstances,
mais il est en grande partie dû aux conditions météorolo-
giques et à des questions de sécurité. Les mois d'été et le
mois d'octobre ont été très pluvieux. Il est impossible et
extrêmement dangereux d'effectuer des travaux sur le toit
sous la pluie.

De achterstand van de werken is een samenloop van
omstandigheden maar heeft grotendeels te maken met de
weersomstandigheden en veiligheidsoverwegingen. Zowel
de zomermaanden als de maand oktober waren hele natte
maanden met veel regen. Het is onmogelijk en uiterst
onveilig om werken op het dak uit te voeren in de regen.

En outre, un certain nombre de difficultés techniques qui
n'étaient pas prévisibles lors de l'élaboration du dossier,
sont apparues au cours des travaux. P. ex., après le démon-
tage des terrasses des arcades, il s'est avéré que le support
ne pouvait pas être réparé mais devait être entièrement
remplacé. Ceci n'a pas pu être vérifié lors de l'élaboration
du dossier en raison de la finition en cours.

Daarnaast zijn een aantal technische moeilijkheden opge-
doken tijdens de werken die niet te voorzien waren bij de
opmaak van het dossier. Zo is na de demontage van de ter-
rassen op de arcades gebleken dat de ondergrond niet te
herstellen valt maar volledig vervangen moet worden. Dit
kon niet gecontroleerd worden tijdens de opmaak van het
dossier ten gevolge van de huidige afwerking.

Sur un chantier, la sécurité des travailleurs est prioritaire.
Par conséquent, il n'a pas été possible de réaliser les tra-
vaux sur les façades vitrées en même temps que les travaux
sur la voûte en berceau. Les travaux sur les façades vitrées
ont pris plus de temps, ce qui a entraîné des retards dans la
planification de l'installation du puits de lumière. L'instal-
lation de la grue, nécessaire à la mise en place de la ver-
rière dans le hall d'aviation, a également posé des
problèmes. Pour ce faire, plusieurs arbres ont dû être tail-
lés/élagués.

Op een werf primeert de veiligheid van de arbeiders.
Hierdoor is het niet mogelijk om de werken aan de glasge-
vels simultaan te laten verlopen met de werken aan de
lichtstraat. De werken aan de glasgevels heeft langere tijd
in beslag genomen waardoor de planning voor de plaatsing
van de lichtstraat achterstand heeft opgelopen. Ook de
plaatsing van de torenkraan die nodig was voor de licht-
straat aan de luchtvaarthal heeft tot moeilijkheden gezorgd.
Hiervoor moesten er verschillende bomen gesnoeid/
gerooid worden.

2. Les travaux sur les façades n'ont pas encore com-

mencé. Les travaux de la première phase, les façades du
hall d'aviation, seront attribués, début 2024, en fonction
des délais légaux des procédures en cours.

2. De werken aan de gevels zijn tot op heden nog niet
opgestart. De werken van de eerste fase, de gevels van de
luchtvaarthal zullen afhankelijk van de wettelijke termij-
nen van lopende procedures gegund worden begin 2024.
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La première demande de permis de bâtir a déjà été intro-
duite en juillet 2022. Mais la Régie des Bâtiments n'a pas
encore reçu celui-ci en raison d'un avis négatif de la Com-

mission Royale des Monuments et Sites (CRMS) suivi
d'une erreur de procédure de la part d'Urban.Brussels. La
Régie des Bâtiments a donc dû introduire une nouvelle
demande. Les travaux ne peuvent pas commencer sans per-
mis de bâtir.

De eerste aanvraag voor een bouwvergunning werd reeds
aangevraagd in juli 2022. Maar de Regie der Gebouwen
heeft tot op heden nog geen bouwvergunning ontvangen
ten gevolge van een negatief advies van de Koninklijke
Commissie voor Monumenten en Landschappen (KCML)
gevolgd door een procedurefout van Urban.Brussels. Hier-
door heeft de Regie der Gebouwen een nieuwe aanvraag
moeten indienen. Zonder bouwvergunning kunnen we de
werken niet aanvatten.

3. Le musée restera ouvert pendant les travaux sur les
façades.

3. Het museum blijft open tijdens de werken aan de
gevels.

Les perturbations sont réduites au minimum. Comme
pour les travaux aux toitures, le démontage et le traitement
des éléments en atelier feront l'objet d'un déploiement
d'effort considérables. Les ouvertures des fenêtres seront
temporairement obturées en toute sécurité. Les autres tra-
vaux comprennent le nettoyage des façades extérieures, ce
qui n'aura aucun impact sur les visiteurs du musée.

De hinder wordt tot een minimum beperkt. Net zoals bij
de dakwerken wordt er maximaal ingezet op demontage en
behandeling in het atelier. Waar nodig zullen raamope-
ningen tijdelijk veilig afgeschermd worden. De andere
werkzaamheden omvatten het reinigen van de buitengevels
wat geen impact zal hebben op de bezoekers van het
museum.

4. Ce dossier fait partie des crédits supplémentaires
alloués dans le cadre de l'accord sur le Plan national pour la
reprise et la résilience (RRF+) (décision du Conseil des
ministres du 2 avril 2021) et est inclus dans le Plan plurian-
nuel d'investissements 2021-2026 (2041)de la Régie des
Bâtiments.

4. Dit dossier maakt deel uit van de extra kredieten die
toegekend zijn in het kader van het akkoord over het natio-
naal plan voor herstel en veerkracht (FHV) (beslissing van
Ministerraad van 2 april 2021) en is opgenomen in het
meerjareninvesteringsplan 2021-2026 (2041) van de Regie
der Gebouwen.

Un budget total de 27.782.400 euros TVA comprise était
initialement prévu, sans tenir compte de l'inflation.

Er was initieel een totaalbudget van 27.782.400 euro
inclusief btw voorzien, zonder rekening te houden met de
inflatie.

Le coût actualisé du projet, compte tenu de l'évolution
des prix, est estimé actuellement à 36.837.490,41 euros,
TVA comprise.

De geactualiseerde projectkosten rekening houdend met
de prijsontwikkeling worden vandaag geraamd op
36.837.490,41 euro inclusief btw.

Il est difficile de prévoir l'évolution des prix qui
dépendent de facteurs géopolitiques et des fluctuations de
l'offre et de la demande dans le secteur de la construction.
L'estimation actualisée tient compte de l'évolution des prix
selon une hypothèse d'inflation entre 2022-2025.

Het is moeilijk de ontwikkeling van de prijzen te voor-
spellen die afhankelijk zijn van de geopolitieke factoren en
schommelingen in vraag en aanbod in de bouwsector. In de
geactualiseerde raming is rekening gehouden met de prijs-
ontwikkeling volgens een hypothese van inflatie tussen
2022-2025.

Le coût supplémentaire total dû à l'inflation sur le projet
est de 9.055.090,41 euros, TVA comprise, ce qui donne un
déficit dans le budget disponible.

De totaal extra kosten van het project als gevolg van
inflatie bedragen 9.055.090, 41 euro inclusief btw, waar-
door het beschikbare budget ontoereikend is.

Par conséquent, une partie de la phase 3 (Bordiau -
façades de la cour carrée et du hangar à bateaux) et une
partie de la phase 4 (Arcades - façades et mosaïques de
l'hémicycle) seront prévues en tant que tranches condition-
nelles. Si le budget s'avère insuffisant, ces tranches condi-
tionnelles ne seront pas réalisées. Les phases 1(Hal de
l'Aviation) et 2 (Autoworld) seront mises en oeuvre sans
tranche conditionnelle.

Daarom zal een deel van fase 3 (Bordiau - gevels vier-
kante koer en gevels botenkoer) en fase 4 (Arcades - gevels
en mozaïek van de hemicycle) als voorwaardelijk deel
opgesteld worden. Indien blijkt dat het budget ontoerei-
kend is zullen deze voorwaardelijke delen niet uitgevoerd
worden. Fase 1 (Scheepvaarthal) en 2 (Autoworld) worden
uitgevoerd zonder een voorwaardelijk deel.
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Lorsque le dossier technique sera réalisé et l'estimation
mise à jour, la Régie des Bâtiments déterminera la partie
fixe et conditionnelle exacte en fonction des besoins tech-
niques et de la faisabilité.

Bij afronding van het technisch dossier, zal de raming
worden geactualiseerd, waarna de Regie der Gebouwen op
basis van de technische noden en haalbaarheid het exacte
vast en voorwaardelijk deel zal bepalen.

DO 2023202422439
Question n° 581 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 16 novembre 2023 (N.) au
secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2023202422439
Vraag nr. 581 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 16 november 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Projets pour le palais de justice d'Audenarde. De plannen voor het gerechtshof in Oudenaarde.
Dans votre réponse à ma question écrite n° 543 du

26 juillet 2023, vous avez indiqué qu'en 2019, un bureau
externe a établi une appréciation pour le palais de justice
d'Audenarde (Questions et Réponses, Chambre, 2022-
2023, n° 120).

In het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 543 van
26 juli 2023 antwoordde u dat er voor het gerechtsgebouw
van Oudenaarde in 2019 een waardering werd opgemaakt
door een extern bureau (Vragen en Antwoorden, Kamer,
2022-2023, nr. 120).

De telles appréciations sont notamment réalisées dans la
perspective de la vente d'immeubles.

Dergelijke waarderingen worden opgemaakt onder
andere in aanloop naar een verkoop van gebouwen.

1. Pourquoi a-t-on procédé à cette appréciation? En quoi
consistait-elle?

1. Wat was de aanleiding voor die waarderingsopdracht?
Wat hield deze opdracht in?

2. La vente de ce site est-elle toujours d'actualité? Qu'en
est-il?

2. Ligt of lag de verkoop van deze site op tafel? Wat is de
stand van zaken hiervan?

3. Quels sont les projets de la Régie des Bâtiments pour
le palais de justice d'Audenarde?

3. Welke plannen heeft de Regie der Gebouwen met het
gerechtsgebouw van Oudenaarde?

4. Quels besoins infrastructurels le SPF Justice a-t-il
signalés à la Régie des Bâtiments en ce qui concerne
l'appareil judiciaire d'Audenarde?

4. Welke infrastructurele noden worden door de FOD
Justitie aan de Regie der Gebouwen gemeld voor het
gerechtelijk apparaat in Oudenaarde?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 22 décembre 2023, à la
question n° 581 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 16 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 22 december 2023, op de vraag nr. 581 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
16 november 2023 (N.):

1. La raison de cette mission d'évaluation était la prépara-
tion d'un Masterplan des services fédéraux à Audenarde.
La mission consistait à déterminer la valeur de vente du
palais de justice. Cela a permis à la Régie des Bâtiments de
comparer tous les scénarios possibles.

1. De aanleiding van deze waarderingsopdracht was de
opmaak van een Masterplan van de federale diensten te
Oudenaarde. De opdracht was om de verkoopwaarde van
het gerechtsgebouw te bepalen. Zo kon de Regie der
Gebouwen alle mogelijke scenario's met elkaar vergelij-
ken.

2. À ce jour, la vente du site n'est pas à l'ordre du jour. 2. Op heden ligt de verkoop van de site niet op tafel.
3. Dans le Masterplan d'Audenarde, un scénario a été

choisi dans lequel le palais de justice sera conservé. À long
terme, le bâtiment sera rénové dans le cadre de la mise en
oeuvre du Masterplan.

3. In het Masterplan Oudenaarde werd gekozen voor een
scenario waarbij het gerechtsgebouw wordt behouden. Op
lange termijn zou het gebouw dan wel in uitvoering van het
Masterplan gerenoveerd worden.
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4. Le SPF Justice a indiqué que la priorité devait être
donnée à la recherche d'une solution pour l'hébergement de
la Justice de paix d'Audenarde. La solution proposée, selon
laquelle la justice de paix et le tribunal de police seront
logés ensemble dans un autre bâtiment, a déjà été approu-
vée par le Conseil des ministres. La Régie des Bâtiments
effectue actuellement les préparatifs nécessaires pour amé-
nager le bâtiment afin que les services de l'ordre judiciaire,
en particulier la justice de paix et le tribunal de police,
puissent s'y installer le plus rapidement possible.

4. De FOD Justitie heeft aangegeven dat er prioritair een
oplossing dient gevonden te worden voor de huisvesting
van het vredegerecht in Oudenaarde. De voorgestelde
oplossing waarbij het vredegerecht en de politierechtbank
samen zullen gehuisvest worden in een ander gebouw,
werd reeds goedgekeurd door de Ministerraad. Momenteel
is de Regie der Gebouwen de nodige voorbereidingen aan
het treffen voor de inrichting van het gebouw zodat de
diensten van de Rechterlijke orde, met name het vredege-
recht en de politierechtbank, zo spoedig mogelijk kunnen
verhuizen.

DO 2023202422440
Question n° 582 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 16 novembre 2023 (N.) au
secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2023202422440
Vraag nr. 582 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 16 november 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Projets concernant la prison de Merksplas. De plannen voor de gevangenis van Merksplas.
Dans la réponse à ma question écrite n° 543 du 26 juillet

2023, vous avez répondu qu'une appréciation a été effec-
tuée pour la prison de Merksplas en 2020 par un bureau
externe (Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023,
n° 120).

In het antwoord op mijn schriftelijke vraag nr. 543 van
26 juli 2023 antwoordde u dat er voor het de gevangenis in
Merksplas in 2020 een waardering werd opgemaakt door
een extern bureau (Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-
2023, nr. 120).

De telles appréciations sont effectuées, entre autres, dans
la perspective d'une vente de bâtiments.

Dergelijke waarderingen worden opgemaakt onder
andere in aanloop naar een verkoop van gebouwen.

1. Qu'est-ce qui a donné lieu à cette mission d'apprécia-
tion? En quoi consistait cette mission?

1. Wat was de aanleiding voor die waarderingsopdracht?
Wat hield deze opdracht in?

2. La vente de ce site est-elle ou a-t-elle été envisagée?
Quel est l'état d'avancement de ce dossier?

2. Ligt of lag de verkoop van deze site op tafel? Wat is de
stand van zaken hiervan?

3. Quels sont les projets de la Régie des Bâtiments
concernant la prison de Merksplas?

3. Welke plannen heeft de Regie der Gebouwen met de
gevangenis van Merksplas?

4. Quels sont les besoins en infrastructure signalés par le
SPF Justice pour la prison de Merksplas?

4. Welke infrastructurele noden worden door de FOD
Justitie gemeld voor de gevangenis van Merksplas?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 22 décembre 2023, à la
question n° 582 de Monsieur le député Tomas
Roggeman du 16 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 22 december 2023, op de vraag nr. 582 van
De heer volksvertegenwoordiger Tomas Roggeman van
16 november 2023 (N.):

1. Dans le cadre du Masterplan pour la prison de
Merksplas, il a été déterminé quelles parties du site ne sont
plus utiles au SPF Justice et pour lesquelles une autre desti-
nation pouvait être recherchée. La mission consistait à
déterminer la valeur de vente de la partie actuellement uti-
lisée par un partenaire externe. En outre, une partie du site
située en dehors du périmètre de sécurité de la prison fera
l'objet d'une analyse pour une autre affectation.

1. In het kader van het Masterplan van de gevangenis van
Merksplas werd bepaald welke delen van de site niet meer
nuttig zijn voor de FOD Justitie en waarvoor een andere
bestemming kan gezocht worden. De opdracht hield in om
de verkoopwaarde te bepalen van het deel dat momenteel
in gebruik is door een externe partij. Bovendien zal een
deel van de site gelegen buiten de veiligheidsperimeter van
de gevangenis worden geanalyseerd voor een ander
gebruik.

2. La vente de l'ensemble du site n'est pas à l'ordre du
jour.

2. De verkoop van de volledige site ligt niet op tafel.

3. La Régie des Bâtiments prévoit une rénovation par
étapes des bâtiments et du site existants, dans le cadre du
"Masterplan III Détention et internement dans des condi-
tions humaines", approuvé par le Conseil des ministres
fédéral le 18 novembre 2016. La rénovation permettra
d'adapter l'établissement aux normes de détention contem-

poraines. Un contrat d'étude est en cours à cet effet.

3. De Regie der Gebouwen plant een gefaseerde renova-
tie van de bestaande gebouwen en site, als onderdeel van
het "Masterplan III Detentie en Internering in Humane
Omstandigheden", dat op 18 november 2016 is goedge-
keurd door de federale Ministerraad. De renovatie zal de
inrichting aanpassen aan de hedendaagse detentienormen.
Hiervoor is een studieopdracht lopende.

4. La Régie des Bâtiments est pleinement engagée dans
la mise en oeuvre du Masterplan pour la prison de
Merksplas.

4. De Regie der Gebouwen is volop bezig met het uitvoe-
ren van het Masterplan voor de gevangenis van Merksplas.

Parallèlement, les besoins urgents en infrastructures
signalés par le SPF Justice sont également pris en compte.
Les besoins moins urgents sont inclus dans le Masterplan
général de la prison. Actuellement, la Régie des Bâtiments
est en train de mettre en oeuvre ou de préparer les dossiers
suivants pour le site pénitentiaire de Merksplas:

Tegelijkertijd worden ook de dringende behoeften op
vlak van infrastructuur die worden gemeld door FOD Justi-
tie aangepakt. Minder dringende behoeften worden opge-
nomen in het overkoepelende Masterplan voor de
gevangenis. Op dit moment bevindt de Regie der Gebou-
wen zich in de uitvoerings- of voorbereidingsfase van de
volgende dossiers voor de site van de strafinrichting van
Merksplas:

- modernisation/sécurisation des cellules de l'aile C de
l'annexe de la salle de crise;

- moderniseren/beveiligen cellen crisisafdeling annex
vleugel C;

- remplacement du lave-vaisselle industriel; - vervangen pottenwasser;
- fourniture de vitrages en polycarbonate, y compris les

produits d'étanchéité nécessaires;
- leveren van polycarbonaatbeglazing, inclusief de

nodige kitten;
- mise en place d'une dalle de béton - groupe de secours; - plaatsen van betonplaat noodgroep;
- réglage de l'installation d'eau intérieure - Colonie; - aanpassen binnen installatie water - Kolonie;
- grande cuisine - appareil électrique multifonctionnel de

cuisson et de rôtissage;
- grootkeuken - multifunctioneel elektrisch kook- en

braadtoestel;
- renouvellement des dévidoirs d'incendie; - vernieuwen brandhaspels;
- scellement des ouvertures de fenêtres; - dichtmaken raamopeningen;
- étude thermodynamique des cellules du bloc A; - thermodynamische studie cellen blok A;
- location d'un aérateur pour la purification de l'eau. - huren beluchter waterzuivering.
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DO 2023202422471
Question n° 583 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 20 novembre 2023 (Fr.) au
secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2023202422471
Vraag nr. 583 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 20 november 2023 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en
de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Lancement de JustAct. Opstart van JustAct.
Le 13 septembre 2023, vous avez annoncé le remplace-

ment d'eGreffe par l'application JustAct sur Just-on-web, le
portail numérique du SPF Justice qui doit permettre aux
entrepreneurs d'éviter les lourdeurs administratives liées à
la création et à la gestion d'une société.

Op 13 september 2023 liet u weten dat eGriffie vervan-
gen zou worden door de toepassing JustAct op Just-on-
web, het digitale portaal van de FOD Justitie. Het bespaart
ondernemers de administratieve rompslomp die komt kij-
ken bij het oprichten en beheren van een onderneming.

L'objectif est d'avoir beaucoup plus de fondations numé-
riques et de réduire considérablement les dossiers papier
dans les tribunaux d'entreprise. Les entrepreneurs pourront
gérer tous leurs actes juridiques sur une seule plateforme,
et les entreprises étrangères pourront même créer des suc-
cursales par l'intermédiaire de la plateforme. De cette
manière, la justice deviendra plus accessible aux entrepre-
neurs et ils perdront moins de temps avec l'administration.

Het is de bedoeling dat veel meer ondernemingen langs
digitale weg opgericht worden en dat het aantal papieren
dossiers bij de ondernemingsrechtbanken fors afneemt.
Ondernemers zullen op één platform al hun juridische
akten kunnen beheren, en buitenlandse ondernemingen
zullen via het platform zelfs bijkantoren kunnen oprichten.
Op die manier wordt de justitie toegankelijker voor onder-
nemers, die minder tijd verliezen met administratie.

L'objectif est de permettre que tous les actes liés à la
création et à la modification des entreprises soient effec-
tués de manière entièrement numérique à tout moment de
la journée. Il ne sera alors plus nécessaire de se rendre phy-
siquement au tribunal d'entreprise pour déposer le dossier
sur papier. Les entrepreneurs pourront gérer l'ensemble de
leurs actes juridiques sur une seule plateforme.

Het doel is dat alle handelingen met betrekking tot het
oprichten en wijzigen van ondernemingen op elk moment
van de dag volledig digitaal uitgevoerd kunnen worden.
Het zal dan niet langer nodig zijn om zich fysiek naar de
ondernemingsrechtbank te begeven om een papieren aan-
vraagdossier in te dienen. Ondernemers zullen op één
enkel platform al hun juridische akten kunnen beheren.

1. Quel tout premier bilan dressez-vous du lancement de
JustAct?

1. Welke voorlopige balans maakt u op van de opstart
van JustAct?

2. Quel bilan général dressez-vous de vos actions en
faveur de la simplification administrative?

2. Welke algemene balans maakt u op van de maatrege-
len waarmee u inzet op administratieve vereenvoudiging?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 22 décembre 2023, à la
question n° 583 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 20 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 22 december 2023, op de vraag nr. 583 van
De heer volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau
van 20 november 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2023202422472
Question n° 584 de Monsieur le député Michael Freilich

du 20 novembre 2023 (N.) au secrétaire d'État à
la Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2023202422472
Vraag nr. 584 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 20 november 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Agence européenne des algorithmes. Europees agentschap algoritmen.
L'intelligence artificielle (IA) est déjà présente dans les

technologies que nous utilisons quotidiennement. Elle nous
aidera à relever les grands défis du 21e siècle. Mais elle
constitue également un énorme défi. L'Union européenne
est sur le point d'adopter la première législation internatio-
nale en matière d'IA.

Artificiële intelligentie (AI) is al aanwezig in de techno-
logieën die we dagelijks gebruiken. Ze zal helpen de grote
uitdagingen van de 21e eeuw aan te gaan. Maar ze vormt
ook een enorme uitdaging. De Europese Unie staat op het
punt om de eerste internationale wetgeving over AI aan te
nemen.

Selon vous, nous devons réfléchir au modèle de gouver-
nance pour l'IA. Ce nouveau modèle de gouvernance inclut
la création d'une Agence européenne des algorithmes.
Cette vision sera défendue lors des négociations relatives à
la loi sur l'IA. Vous souhaitez parvenir à une gouvernance
en matière d'IA qui offrirait un soutien aux développeurs,
aux entreprises et aux autorités publiques dans l'utilisation
des algorithmes.

We moeten volgens u nadenken over het governance
model voor AI. Dit nieuwe governance model omvat de
oprichting van een Europees Agentschap voor algoritmen.
Die visie zal worden verdedigd tijdens de onderhandelin-
gen over de AI Act. U wil komen tot een AI-governance
die ontwikkelaars, bedrijven en overheden ondersteunen
bij het gebruik van algoritmen.

En novembre 2022, vous avez également élaboré un Plan
national de convergence pour le développement de l'intelli-
gence artificielle. Ce plan a pour objectif de doter la Bel-
gique d'une stratégie visant à favoriser une politique
ambitieuse en matière d'intelligence artificielle.

U heeft in november 2022 ook een Nationaal Convergen-
tieplan voor de Ontwikkeling van Artificiële Intelligentie
opgesteld. Het doel van dit plan is België een strategie aan
te reiken om een ambitieus beleid inzake artificiële intelli-
gentie te bevorderen.

1. Pouvez-vous fournir des explications sur l'Agence
européenne des algorithmes?

1. Kunt u toelichting geven bij het Europees Agentschap
voor algoritmen?

2. Pouvez-vous indiquer quels algorithmes sont visés? 2. Kunt u meedelen welke algoritmen worden geviseerd?
3. Un plan exécutif est-il disponible? Quelles mesures

ont déjà été prises à cet égard?
3. Is er een executive plan beschikbaar? Welke stappen

zijn hierin al ondernomen?
4. Qui entre en ligne de compte pour sa mise en place?

Quel budget a été prévu à cet effet?
4. Wie komt in aanmerking om dit op te richten? Welk

budget wordt daarvoor voorzien?
5. Quels indicateurs clés de performance ont été instaurés

pour en mesurer le succès?
5. Welke key performance indicators worden ingevoerd

om het succes ervan te meten?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 22 décembre 2023, à la
question n° 584 de Monsieur le député Michael Freilich
du 20 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 22 december 2023, op de vraag nr. 584 van
De heer volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
20 november 2023 (N.):

1. Dans un monde où les technologies évoluent souvent
plus vite que les législations qui doivent les encadrer, il y a
une réelle nécessité de penser le modèle de gouvernance de
l'IA. Ce nouveau modèle de gouvernance passe par la créa-
tion d'une agence européenne des algorithmes. Elle viendra
renforcer la confiance des citoyens dans l'usage des algo-
rithmes et de l'IA. Ce schéma de confiance et transparence
est soutenu notamment avec l'adoption récente de la loi
modifiant la loi du 4 mai 2016 relative à la réutilisation des
informations du secteur public. Cette loi vise en entre
autres à assurer une transparence accrue des algorithmes
utilisés par les instances publiques.

1. In een wereld waarin technologieën vaak sneller evo-
lueren dan de wetgeving die erop van toepassing is, is het
echt nodig om het AI-governancemodel te herzien. Dit
nieuwe governancemodel omvat de oprichting van een
Europees agentschap voor algoritmen. Het zal het vertrou-
wen van het publiek in het gebruik van algoritmen en AI
versterken. Dit model van vertrouwen en transparantie
wordt met name ondersteund door de recente goedkeuring
van de wet tot wijziging van de wet van 4 mei 2016 op het
hergebruik van overheidsinformatie. Een van de doelstel-
lingen van deze wet is te zorgen voor meer transparantie in
de algoritmen die door overheidsinstanties worden
gebruikt.

2. Tous les algorithmes utilisés pour offrir un service ou
un produit à des consommateurs européens sont visés. En
ce compris, les algorithmes constituants les intelligences
artificielles.

2. Alle algoritmen die worden gebruikt om een dienst of
product aan te bieden aan Europese consumenten vallen
hieronder. Hieronder vallen ook algoritmen voor kunstma-
tige intelligentie.

3 à 5. Au niveau national, une réflexion sur la création de
cette agence est menée au sein du comité d'orientation du
Plan national de convergence de l'intelligence artificielle.

3 tot 5. Op nationaal niveau wordt de oprichting van dit
agentschap overwogen door de stuurgroep van het natio-
nale convergentieplan voor kunstmatige intelligentie.

Au niveau européen, la création de cette agence euro-
péenne s'inscrit dans le cadre des négociations sur l'IA Act.
De même, dans le cadre des préparations de la présidence
belge du Conseil de l'Union européenne, une discussion
devra être menée sur la gouvernance de l'IA, notamment
sur les futures compétences de cette Agence européenne
mais également sur le développement de synergies entre
les différentes initiatives au niveau mondial (G7, G20,
OECD, ONU, etc.)

Op Europees niveau maakt de oprichting van dit Euro-
pese agentschap deel uit van de onderhandelingen over de
AI-Act. In het kader van de voorbereiding van het Belgi-
sche voorzitterschap van de Raad van de Europese Unie
zal ook een discussie moeten worden gevoerd over de
governance van AI, met name over de toekomstige
bevoegdheden van dit Europese agentschap, maar ook over
de ontwikkeling van synergiën tussen de verschillende ini-
tiatieven op mondiaal niveau (G7, G20, OESO, VN, enz.).



430 QRVA 55 126
05-01-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2023202422473
Question n° 585 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 20 novembre 2023 (Fr.) au
secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2023202422473
Vraag nr. 585 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 20 november 2023 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en
de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Digital Belgium Skills Fund. - Recherche de nouveaux pro-
jets.

Zoektocht naar nieuwe projecten voor het Digital Belgium
Skills Fund.

À travers le Digital Belgium Skills Fund (DBSF), le SPF
Stratégie et Appui (BOSA) investit depuis 2016 dans des
projets qui renforcent les compétences numériques des
jeunes et adultes socialement vulnérables. De nombreuses
organisations et projets ont déjà bénéficié d'un "coup de
pouce" de la part du DBSF. Pour l'appel à projets 2024, il
veut rendre l'excellence digitale accessible aux groupes-
cibles vulnérables au travers de projets innovants et
durables pour mieux répondre aux besoins du marché de
l'emploi.

Via Digital Belgium Skills Fund (DBSF) investeert de
FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA) sinds 2016 in pro-
jecten ter versterking van de digitale vaardigheden van
maatschappelijk kwetsbare jongeren en volwassenen. Tal
van organisaties en projecten hebben al een dergelijk
"duwtje in de rug" gekregen van het DBSF. De projecto-
proep 2024 moet digitale excellentie toegankelijk maken
voor kwetsbare doelgroepen door middel van innovatieve
en duurzame projecten om beter tegemoet te komen aan de
behoeften van de arbeidsmarkt.

Les projets entrant en ligne de compte se répartissent en
deux grandes catégories:

De projecten die in aanmerking komen, kunnen in twee
grote categorieën ingedeeld worden:

- les projets "FOCUS" au sein desquels on retrouve trois
niveaux;

- FOCUS-projecten, die in drie niveaus zijn onderver-
deeld;

- les projets "HUB" au sein desquels on distingue les
hubs simples et ceux qui demandent des investissements
supplémentaires.

- HUB-projecten, waaronder eenvoudige HUB's en
HUB's die aanvullende investeringen vereisen.

Les critères de sélection sont définis sur mesure selon le
type de projet et les meilleurs de chaque catégorie seront
sélectionnés. Les organisations qui souhaitaient soumettre
effectivement un dossier devaient compléter celui-ci en
ligne et joindre leur plan financier avant le 25 septembre
2023. Les projets nominés par un jury externe et proposés
au secrétaire d'État à la Digitalisation devraient être sélec-
tionnés cette année encore.

De selectiecriteria zijn afgestemd op het type project, en
de beste projecten in elke categorie worden geselecteerd.
Organisaties die effectief een dossier wilden indienen,
moesten dat dossier en het financiële plan online invullen
vóór 25 september 2023. Een externe jury nomineert de
projecten en maakt de selectie over aan de staatssecretaris
voor Digitalisering. De definitieve selectie zou dit jaar nog
moeten plaatsvinden.

1. Combien de dossiers ont été déposés au plus tard le
25 septembre suite à l'appel à projets 2024?

1. Hoeveel dossiers werden er uiterlijk op 25 september
ingediend naar aanleiding van de projectoproep 2024?

2. Combien, finalement, de dossiers ont été nominés par
le jury externe et proposés à votre attention?

2. Hoeveel dossiers heeft de externe jury uiteindelijk
genomineerd en aan u voorgelegd?

3. Quand, précisément, la sélection finale interviendra-t-
elle?

3. Wanneer zal de definitieve selectie plaatsvinden?

4. Combien de projets seront retenus dans chaque catégo-
rie?

4. Hoeveel projecten zullen er in elke categorie geselec-
teerd worden?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 22 décembre 2023, à la
question n° 585 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 20 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 22 december 2023, op de vraag nr. 585 van
De heer volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau
van 20 november 2023 (Fr.):

Je vous prie de trouver ci-dessous les éléments de
réponse fournis par le FOD Stratégie et Appui

Hieronder vindt u de elementen van het antwoord die
door de FOD Beleid en Ondersteuning werden meege-
deeld.

1. L'administration a reçue 41 dossiers de candidatures. 1. De administratie ontving 41 kandidaatstellingsdos-
siers.

2. Le jury a proposé la sélection maximale de 19 dos-
siers. Cette proposition a été suivie.

2. De jury stelde voor dat er maximum 19 dossiers gese-
lecteerd zouden worden. Dit voorstel heeft geweest volgen.

3. L'arrête royal sera publié début 2024. 3. Het koninklijk besluit zal begin 2024 gepubliceerd
worden.

4. Comme prévu dans l'appel à projets, "les subventions
sont réparties à égalité de rang dans chaque catégorie".
Cette étape précède la sélection d'au moins trois projets par
catégorie.

4. Zoals bepaald in de projectoproep worden de subsidies
in elke categorie bij gelijke rang verdeeld. Dit gaat vooraf
aan de selectie van minstens drie projecten per categorie.

DO 2023202422513
Question n° 588 de Monsieur le député Vincent

Scourneau du 21 novembre 2023 (Fr.) au
secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la
Simplification administrative, de la Protection de
la vie privée et de la Régie des Bâtiments, adjoint
au premier ministre:

DO 2023202422513
Vraag nr. 588 van De heer volksvertegenwoordiger

Vincent Scourneau van 21 november 2023 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Digitalisering, belast
met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en
de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Votre rencontre avec les syndicats au sujet de l'impact du
digital dans nos entreprises.

Ontmoeting met de vakbonden over de impact van de digi-
tale wereld in onze bedrijven.

Le 9 novembre 2023, vous avez eu échange que vous
qualifiez de "constructif" avec les organisations syndicales
au sujet de l'impact du digital dans nos entreprises. Il y a
été question de fracture digitale, de lisibilité des algo-
rithmes, de protection de la vie privée et de compréhension
de l'intelligence artificielle. Selon vous, deux de vos pro-
jets ont été reçus positivement: Connectoo et la création
d'une agence européenne des algorithmes.

Op 9 november 2023 had u een door u als "constructief"
bestempeld gesprek met de vakbondsorganisaties over de
impact van de digitale wereld in onze bedrijven. Bij die
gelegenheid werd er gesproken over de digitale kloof, de
leesbaarheid van algoritmen, de bescherming van de pri-
vacy en het begrijpen van artificiële intelligentie. Volgens
u werden twee van uw projecten positief onthaald: connec-
too en de oprichting van een Europees agentschap voor
algoritmen.

Connectoo est un brevet en ligne accessible à tous, prin-
cipalement destinée aux agents publics désireux de contri-
buer à réduire la fracture numérique. Cette initiative s'est
appuyée sur le constat que 49 % de la population adulte de
notre pays n'a toujours pas de contact numérique avec les
services publics - selon l'enquête Statbel 2021.

Connectoo is een onlinebrevet dat voor iedereen toegan-
kelijk is, maar voornamelijk bestemd is voor medewerkers
van overheidsdiensten die een bijdrage willen leveren tot
het dichten van de digitale kloof. Dit initiatief is er geko-
men nadat men in een enquête van Statbel uit 2021 vastge-
steld had dat 49 % van de volwassen bevolking van ons
land nog steeds geen digitaal contact heeft met de over-
heidsdiensten.
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Chaque jour, de nombreux citoyens se sentent encore
"perdus" face à la digitalisation des procédures administra-
tives. Connectoo a précisément été développé pour former
largement les agents publics de tous niveaux à pouvoir
répondre aux enjeux de l'inclusion numérique et à accom-

pagner des citoyens. La formation aborde les différents
leviers qui permettent de lutter contre la fracture numé-
rique, de la conception inclusive des services publics à
l'accompagnement des usagers.

Elke dag voelen tal van burgers zich "verloren" wanneer
ze geconfronteerd worden met de digitalisering van admi-
nistratieve procedures. Connectoo werd precies ontwikkeld
om ambtenaren van alle niveaus een brede opleiding te
geven over manieren om de uitdagingen van de digitale
inclusie aan te gaan en over de begeleiding van de burgers.
In de opleiding komen de verschillende hefbomen aan bod
die het mogelijk maken om de digitale kloof te dichten,
gaande van het inclusief ontwerpen van de openbare dien-
sten tot de begeleiding van de gebruikers.

Concernant la création d'une agence européenne des
algorithmes, celle-ci est destinée à créer davantage de com-

préhension et de confiance autour de la façon dont le digi-
tal influence la société.

De bedoeling van de oprichting van een Europees agent-
schap van algoritmen is meer begrip en vertrouwen op te
wekken met betrekking tot de manier waarop de digitale
wereld de maatschappij beïnvloedt.

1. Combien de villes et communes ont reçu la certifica-
tion Connectoo depuis son lancement? Quels sont vos
objectifs à ce niveau?

1. Hoeveel steden en gemeenten hebben de connectoo-
certificering ontvangen sinds de lancering ervan? Wat zijn
uw doelstellingen op dat gebied?

2. Combien de personnes ont été formées au brevet
Connectoo? Combien d'agents publics parmi elles? Cela
correspond-t-il à vos attentes?

2. Hoeveel personen hebben de opleiding voor het con-
nectoo-brevet gevolgd? Hoeveel medewerkers van over-
heidsdiensten waren er onder hen? Stemt dat overeen met
uw verwachtingen?

Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 22 décembre 2023, à la
question n° 588 de Monsieur le député Vincent
Scourneau du 21 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 22 december 2023, op de vraag nr. 588 van
De heer volksvertegenwoordiger Vincent Scourneau
van 21 november 2023 (Fr.):

1. Actuellement, plus de 4.000 personnes se sont inscrites
à la formation Connectoo et +-900 sont certifiées. Sur base
des adresses email, +- 750 personnes certifiées sont issues
d'une administration locale, provinciale, régionale ou fédé-
rale.

1. Tot nu toe hebben meer dan 4.000 mensen zich inge-
schreven voor de Connectoo training en zijn er meer dan
900 gecertificeerd. Op basis van de e-mailadressen zijn
meer dan 750 gecertificeerde deelnemers afkomstig van
lokale, provinciale, regionale of federale overheidsdien-
sten.

En toute humilité, on peut considérer ces chiffres comme
très positifs au regard de la campagne de communication
qui s'est faite principalement de "bouche-à-oreille".

In alle bescheidenheid kunnen deze cijfers als zeer posi-
tief worden beschouwd in het licht van de communicatie-
campagne, die voornamelijk "mond-tot-mond" was.

De plus, le projet Connectoo a été reconnu comme bonne
pratique dans le Digital Decade Country Report 2023 de la
Commission européenne.

Bovendien is het Connectoo-project erkend als goede
praktijk in het Digital Decade Country Report 2023 van de
Europese Commissie.

2. Un cinquantaine de lieux ont été labelisés ou sont en
cours de labélisation dont 35 ont déjà été labelisés. Une
vingtaine sont des communes ou des villes. Le chiffre est
encourageant mais nous devons encore faire mieux en
matière de sensibilisation auprès des villes et communes.

2. Ongeveer vijftig sites hebben het label gekregen of
zijn bezig het te krijgen, waarvan 35 het label al hebben
gekregen. Ongeveer twintig daarvan zijn gemeenten of ste-
den. Deze cijfers zijn bemoedigend, maar we moeten nog
meer doen om het bewustzijn onder steden te vergroten.
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DO 2023202422546
Question n° 589 de Madame la députée Marie-

Christine Marghem du 23 novembre 2023 (Fr.)
au secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de
la Simplification administrative, de la Protection
de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre:

DO 2023202422546
Vraag nr. 589 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marie-Christine Marghem van 23 november
2023 (Fr.) aan de staatssecretaris voor
Digitalisering, belast met Administratieve
Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der
Gebouwen, toegevoegd aan de eerste minister:

Le Plan Kafka (QO 39929C). Kafkaplan. (MV 39929C)
Dans la presse récente, les professionnels de la comptabi-

lité et de la fiscalité appellent le gouvernement à simplifier
les procédures administratives et fiscales en raison d'une
charge de travail croissante.

In recente persartikelen roepen de professionele accoun-
tants en belastingadviseurs de regering ertoe op om in het
licht van de toenemende werkdruk de administratieve en
fiscale procedures te vereenvoudigen.

L'Institut des conseillers fiscaux et des experts-comp-
tables (ITAA) souligne que les réglementations de plus en
plus nombreuses, notamment dans la lutte contre le blan-
chiment et le registre UBO (Ultimate Beneficial Owners),
contribuent à cette surcharge. Les experts critiquent égale-
ment l'administration pour des délais changeants et des
problèmes informatiques, impactant l'attractivité de la pro-
fession. Selon l'enquête de l'ITAA, 94 % des membres
peinent à trouver des collaborateurs qualifiés sur le marché
du travail.

Het Institute for Tax Advisors and Accountants (ITAA)
onderstreept dat die hoge werkdruk mede te wijten is aan
het groeiend aantal regelgevingen, met name inzake de
bestrijding van witwaspraktijken en het UBO-register
(Ultimate Beneficial Owners). De experts oefenen ook kri-
tiek uit op de administratie wegens de wijzigende dead-
lines en de ICT-problemen, die een impact hebben op de
aantrekkelijkheid van het beroep. Volgens de enquête van
het ITAA heeft 94 % van de leden van het instituut moeite
om op de arbeidsmarkt gekwalificeerde medewerkers te
vinden.

En effet, les citoyens belges ont tous fait face, au moins
une fois, à l'étendue du fardeau administratif de notre pays.
Face à ce problème, le gouvernement fédéral a ainsi pu
mener de nombreuses actions tendant vers une simplifica-
tion administrative accrue. Vous avez mené le plan Kafka
permettant d'économiser plusieurs dizaines de millions
d'euros pour l'État tout en simplifiant la vie administrative
de nos concitoyens.

Elke Belg heeft inderdaad al minstens één keer te maken
gekregen met de enorme administratieve rompslomp in ons
land. Om dat probleem aan te pakken nam de federale
regering al talloze initiatieven om verder werk te maken
van de administratieve vereenvoudiging. Zelf hebt u het
Kafkaplan ten uitvoer gebracht, waardoor de Staat ver-
schillende tientallen miljoenen euro's kon besparen en
tegelijk de administratieve lasten van onze medeburgers
kon vereenvoudigen.

En février 2023, le Conseil des ministres a actualisé ce
plan en étendant ses missions par l'intermédiaire de 22 pro-
jets additionnels.

In februari 2023 heeft de Ministerraad dat plan geactuali-
seerd door de erin beschreven opdrachten uit te breiden
met 22 bijkomende projecten.

1. Quels sont les effets concrets de l'action du Plan
Kafka? Quelles sont les prévisions d'économies réalisées
pour les prochaines années?

1. Welke concrete effecten heeft de uitvoering van het
Kafkaplan? Welke besparingen worden er voor de
komende jaren in het vooruitzicht gesteld?

2. Veuillez préciser l'avancée de la mise en place de ces
22 nouveaux projets et, le cas échéant, leurs premiers
effets?

2. Hoe staat het met de uitvoering van die 22 nieuwe pro-
jecten en wat zijn desgevallend de eerste effecten daarvan?

3. Quelles ambitions portez-vous dans l'extension de ce
plan dans les prochains mois?

3. Wat zijn uw ambities met betrekking tot de uitbreiding
van dat plan in de loop van de komende maanden?
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 04 janvier 2024, à la
question n° 589 de Madame la députée Marie-Christine
Marghem du 23 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 04 januari 2024, op de vraag nr. 589 van
Mevrouw de volksvertegenwoordiger Marie-Christine
Marghem van 23 november 2023 (Fr.):

1 et 2. Pour l'année 2022, le Plan Fédéral de Simplifica-
tion Administrative (PAFSA), comportait initialement 38
projets, parmi lesquels 12 ont été menés à bien au cours de
l'année 2022.

1 en 2. Voor 2022 omvatte het Federaal Actieplan voor
Administratieve Vereenvoudiging (FAAV) aanvankelijk 38
projecten, waarvan er 12 in de loop van 2022 werden vol-
tooid.

Pour l'année 2023, nous avons initiés 48 projets. Sur ce
total, 26 projets proviennent du PAFSA 2022, auxquels se
sont ajoutés 22 nouveaux projets. À ce jour, 7 de ces pro-
jets ont été réalisés avec succès, tandis que trois autres sont
actuellement en cours de réalisation.

Voor 2023 hebben we 48 projecten geïnitieerd. Hiervan
komen 26 projecten uit de FAAV van 2022, waaraan 22
nieuwe projecten zijn toegevoegd. Tot nu toe zijn 7 van
deze projecten succesvol afgerond, terwijl drie andere pro-
jecten momenteel lopen.

Une évaluation approfondie de la réduction de la charge
administrative a été effectuée par l'Université d'Hasselt
pour 12 projets et a été estimée à une réduction annuelle de
la charge administrative de 51 millions d'euros.

Een grondige beoordeling van de vermindering van de
administratieve lasten is uitgevoerd door de Universiteit
Hasselt voor 12 projecten en wordt geschat op een jaar-
lijkse vermindering van de administratieve lasten van 51
miljoen euro.

Il convient de souligner que le PAFSA 2023 englobe des
projets dont les échéances de mise en oeuvre s'étalent de
2023 à 2026. Ces projets sont en cours, avec un calendrier
échelonné, et la mesure précise de leurs impacts ne pourra
être finalisée qu'au moment où ils seront pleinement opéra-
tionnels. Par conséquent, les estimations actuelles se
limitent aux projets qui ont déjà été menés à bien ou qui
sont à un stade avancé de mise en oeuvre.

Er moet worden opgemerkt dat de FAAV 2023 projecten
omvat met uitvoeringstermijnen tussen 2023 en 2026.
Deze projecten lopen, met een gespreid tijdschema, en de
precieze meting van hun effecten kan pas worden afgerond
wanneer ze volledig operationeel zijn. Daarom zijn de hui-
dige schattingen beperkt tot projecten die al zijn voltooid
of waarvan de uitvoering al ver gevorderd is.

3. En ce qui concerne les ambitions futures dans l'exten-
sion de ce Plan au cours des prochains mois, plusieurs
orientations stratégiques sont envisagées: renforcer la col-
laboration entre les différentes administrations impliquées
dans la mise en oeuvre des projets concernant les PAFSA
2022 et 2023, favoriser les synergies ou encore intégrer des
nouvelles technologies (IA, meilleure gestion des données,
etc.) afin d'optimiser davantage les processus administra-
tifs.

3. Wat betreft de toekomstige ambities bij de uitbreiding
van dit Plan in de komende maanden, worden verschil-
lende strategische richtingen overwogen: versterking van
de samenwerking tussen de verschillende overheidsdien-
sten die betrokken zijn bij de uitvoering van de FAAV-pro-
jecten voor 2022 en 2023, bevordering van synergiën of
integratie van nieuwe technologieën (AI, beter gegevens-
beheer, enz.) om de administratieve processen verder te
optimaliseren.
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DO 2023202422591
Question n° 590 de Monsieur le député Jan Briers du

27 novembre 2023 (N.) au secrétaire d'État à la
Digitalisation, chargé de la Simplification
administrative, de la Protection de la vie privée et
de la Régie des Bâtiments, adjoint au premier
ministre:

DO 2023202422591
Vraag nr. 590 van De heer volksvertegenwoordiger Jan

Briers van 27 november 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Digitalisering, belast met
Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de
Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister:

Le transfert d'une partie du palais de justice vers l'opéra
de Gand (QO 40092C).

Overdracht van een deel van het justitiepaleis naar de
Gentse opera (MV 40092C).

En mars 2023, je vous ai interrogé à propos de l'avance-
ment du transfert d'une partie du palais de justice vers
l'opéra de Gand, en ce compris le déplacement du com-

plexe cellulaire vers l'ancien palais de justice situé Koo-
phandelsplein 23.

In maart 2023 informeerde ik bij u over de voortgang van
de overdracht van een deel van het justitiepaleis naar de
Gentse opera, met inbegrip van de verplaatsing van het cel-
lencomplex naar het voormalige gerechtsgebouw aan het
Koophandelsplein nr. 23.

À l'époque, vous aviez indiqué qu'une étude de faisabilité
était en cours de réalisation, afin de déterminer l'emplace-
ment le plus approprié pour les cellules. Vous aviez déclaré
que les préparatifs avaient déjà commencé et que la fin des
études et des travaux était prévue pour 2025.

Destijds gaf u aan dat een haalbaarheidsstudie werd uit-
gevoerd om de meest geschikte ruimten voor de cellen te
bepalen. De voorbereidingen waren reeds gestart, en men
verwachtte de studies en werkzaamheden tegen 2025 te
voltooien, zei u.

1. Depuis votre dernière actualisation en mars 2023, y a-
t-il eu d'autres évolutions concernant le complexe cellu-
laire et l'ancien palais de justice situé Koophandelsplein
23?

1. Zijn er sinds uw laatste update in maart 2023 verdere
ontwikkelingen geweest met betrekking tot het cellencom-

plex en het voormalige gerechtsgebouw aan het Koophan-
delsplein nr. 23?

2. Pouvez-vous nous en dire plus sur l'étude de faisabi-
lité? Sur quoi porte précisément cette étude et comment
l'implication des parties prenantes est-elle garantie? Esti-
mez-vous toujours que cette étude sera terminée au prin-
temps 2024 et une échéance plus concrète est-elle déjà
disponible?

2. Kunt u meer inzicht geven in de haalbaarheidsstudie?
Wat houdt deze studie precies in, en hoe wordt de betrok-
kenheid van belanghebbenden gewaarborgd? Verwacht u
nog steeds dat deze studie tegen het voorjaar van 2024 is
afgerond, en is er al een concretere timing beschikbaar?

3. Pouvez-vous communiquer plus en détail en ce qui
concerne les mesures prises pour veiller à ce que les études
et les travaux soient terminés avant 2025? Vu la nécessité
de constituer un dossier pour la réalisation des travaux et la
demande des permis au terme de l'étude, 2025 vous paraît-
elle encore réaliste ou envisagez-vous de reconsidérer cette
date? Cette dernière option serait évidemment catastro-
phique pour la réalisation des travaux de rénovation de
l'opéra.

3. Kunt u meer details delen over de genomen stappen
om ervoor te zorgen dat zowel de studies als de werkzaam-
heden vóór 2025 worden afgerond? Gezien de noodzaak
van het opstellen van een dossier voor de uitvoering van de
werken en het aanvragen van vergunningen na de studie,
lijkt 2025 nog steeds haalbaar, of overweegt u ondertussen
om deze datum te herzien? Dat laatste zou natuurlijk ramp-
zalig zijn voor de realisatie van de verbouwingen aan het
Operagebouw.
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Réponse du secrétaire d'État à la Digitalisation,
chargé de la Simplification administrative, de la
Protection de la vie privée et de la Régie des Bâtiments,
adjoint au premier ministre du 04 janvier 2024, à la
question n° 590 de Monsieur le député Jan Briers du
27 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Digitalisering,
belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy
en de Regie der Gebouwen, toegevoegd aan de eerste
minister van 04 januari 2024, op de vraag nr. 590 van
De heer volksvertegenwoordiger Jan Briers van
27 november 2023 (N.):

Je vous prie de trouver ci-dessous les éléments de
réponse fournis par la Régie des Bâtiments.

Hieronder vindt u de elementen van het antwoord die
door de Regie der Gebouwen werden meegedeeld.

1. Le dossier d'étude pour le masterplan du tribunal a
progressé. Un scénario privilégié va maintenant être choisi,
et sera développé par l'équipe chargée de l'étude.

1. De studieopdracht voor het masterplan van het
gerechtshof is gevorderd. Nu zal een voorkeursscenario
worden gekozen en dat zal verder worden uitgewerkt door
het studieteam.

2. L'étude du masterplan couvre différents aspects,
notamment l'optimisation de la localisation des fonctions
existantes dans le tribunal, l'intégration de la chambre des
mises en accusation et des cellules actuellement situées
dans le bâtiment Koophandelsplein 21, la restauration de
l'intérieur du tribunal, le réaménagement de l'infrastructure
extérieure et la recherche d'une solution pour la localisa-
tion temporaire des salles d'audience, des greffes, du com-

plexe de cellules et des bureaux durant l'exécution des
travaux au sein du tribunal.

2. De studie voor het masterplan gaat over verschillende
aspecten, met name: de optimalisatie van de locatie van de
bestaande functies in het gerechtshof, de integratie van de
kamer van inbeschuldigingstelling en van de cellen die
zich vandaag in het gebouw Koophandelsplein 21 bevin-
den, de restauratie van het interieur van het gerechtshof, de
her aanleg van de buiteninfrastructuur en het zoeken naar
een oplossing voor de tijdelijke locatie van de zittingsza-
len, de griffies, het cellencomplex en de kantoren tijdens
de uitvoering van de werken in het gerechtshof.

Dans ce cadre, plusieurs discussions ont eu lieu avec les
parties concernées par l'extension de l'opéra, la reconstruc-
tion des lignes de tramway de De Lijn et la mobilité géné-
rale dans la région. L'étude du masterplan sera achevée au
printemps 2024 comme prévu.

In het kader daarvan zijn er verschillende gesprekken
geweest met de partijen die betrokken zijn bij zowel de uit-
breiding van het operagebouw, bij de her aanleg van de
tramlijnen van De Lijn als bij de algemene mobiliteit in de
buurt. De studie van het masterplan zal zoals voorzien in
het voorjaar van 2024 zijn afgerond.

3. L'intégration définitive du complexe cellulaire et de la
chambre des mises en accusation dans le tribunal se fera
dans le cadre de la rénovation globale, ce qui prendra plu-
sieurs années.

3. De definitieve integratie van het cellencomplex en de
kamer van inbeschuldigingstelling in het gerechtshof zal in
het kader van de totaalrenovatie gebeuren, die meerdere
jaren in beslag zal nemen.

Avant cela, une fois l'étude du masterplan achevée,
l'étude architecturale proprement dite doit encore être lan-
cée, ce qui prendra également environ un an. Il n'est donc
matériellement pas possible que la rénovation totale soit
achevée en 2025.

Daarvoor moet na voltooiing van de studie van het mas-
terplan nog de eigenlijke architectuurstudie worden opge-
start, die ook al snel een jaar in beslag neemt. Het is dus
materieel niet mogelijk dat de totaalrenovatie in 2025 kan
worden afgerond.

Toutefois, dans le cadre de l'étude du masterplan, on exa-
mine quel pourrait être l'hébergement provisoire adéquat
pour les services du tribunal et du bâtiment situé Koophan-
delsplein 21. En tout état de cause, la mise en place de ces
locaux provisoires et le déménagement des services consti-
tueront la première étape de la mise en oeuvre du projet.

Echter, in het kader van de studie van het masterplan
wordt onderzocht wat een geschikte overbruggingshuis-
vesting voor de diensten uit zowel het gerechtshof als het
gebouw Koophandelsplein 21 zou zijn. De inrichting van
die tijdelijke locatie en de verhuis van de diensten zal hoe
dan ook de eerste stap zijn in de uitrol van het project.
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Parmi les options examinées, un bâtiment central à Gand,
propriété de l'État belge, pourrait héberger tous les services
pendant plusieurs années ce qui libérerait le bâtiment de la
Koophandelsplein 21 dès que le déménagement vers le site
temporaire sera réalisé. L'élaboration de cet aménagement
dépend toutefois d'un certain nombre de conditions préa-
lables, qui sont actuellement examinées en concertation
avec la ville de Gand. La Régie des Bâtiments est
consciente de l'urgence de la rénovation de l'opéra, et ce,
tout en respectant sa mission de fournir une infrastructure
adéquate pour la continuité du processus judiciaire.

Er wordt onder meer onderzocht of een centraal gelegen
gebouw in Gent, in eigendom van de Belgische Staat, al
die diensten gedurende een aantal jaar kan huisvesten,
waardoor het gebouw Koophandelsplein 21 zou vrijkomen
zodra de verhuis naar de tijdelijke locatie is gerealiseerd.
De uitwerking van deze piste is evenwel afhankelijk van
een aantal randvoorwaarden, die worden onderzocht in
overleg met de stad Gent. De Regie der Gebouwen is zich
bewust van de urgentie van de verbouwing van het
operagebouw, met inachtneming van haar missie om een
geschikte infrastructuur te voorzien voor de continuïteit
van de rechtsgang.

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint 
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes 

institutionnelles et du Renouveau démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, 
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse 

Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

DO 2022202321894
Question n° 1053 de Madame la députée Dominiek

Sneppe du 25 septembre 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202321894
Vraag nr. 1053 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Dominiek Sneppe van
25 september 2023 (N.) aan de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Crise migratoire. - Examen médical. Migratiecrisis. - Medische screening.
Les activités du Refugee Medical Point sont discutées

lors des réunions du Risk Management Group (RMG).
Nous ne trouvons pas trace de tous les rapports sur l'inter-
net, mais nous pouvons déduire des rapports que nous
avons trouvés qu'une certaine confusion règne au SPF
Santé publique, au sein du RMG, quant au rôle de Fedasil
dans le dépistage de la tuberculose. Le 2 février 2023, le
SPF Santé publique a demandé quel est le rôle exact de
Fedasil, qui est responsable du dépistage de la tuberculose,
où ce dépistage doit être effectué et à partir de quand Feda-
sil le prendra en charge.

Op de vergaderingen van de Risk Management Group
(RMG) worden de activiteiten van het Refugee Medical
Point besproken. We vinden op internet niet alle verslagen
terug, maar uit de verslagen die we vonden, kunnen we
opmaken dat er binnen de RMG wel wat verwarring is bij
de FOD Volksgezondheid over de rol van Fedasil en de
tuberculosescreening. Op 2 februari 2023 vraagt de FOD
Volksgezondheid wat de exacte rol is van Fedasil, er is dis-
cussie wie verantwoordelijk is voor de tuberculosescree-
ning, waar deze moet worden uitgevoerd, en vanaf
wanneer Fedasil deze screening op zich zal nemen.

Dans le rapport du RMG du 22 juin, on peut lire qu'envi-
ron 500 primo-arrivants par semaine se présentent au
Refugee Medical Point. Le rapport indique également ce
qui suit:

In het verslag van de RMG van 22 juni lezen we dat er +/
- 500 nieuwkomers per week zich aanmelden aan het Refu-
gee Medical Point. Verder lezen we het volgende:
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"L'avis majoritaire est de maintenir ce poste médical.
Même s'il y a moins de 2 % de screening de la tuberculose
comparé aux 100 % souhaités, ce poste médical sera main-
tenu. Bon nombre de personnes reçoivent la prescription
pour RX et peut-être ne se rendent-elles à la radiologie
qu'ultérieurement dans d'autres régions, ce qui expliquerait
ce faible taux. Le coût réel à répartir entre les partenaires
régionaux sera significativement moindre que prévu, il sera
reçu très bientôt".

"Het meerderheidsadvies bestaat erin om deze medische
post te behouden. Zelfs al is er minder dan 2 % screening
van tuberculose in vergelijking met de gewilde 100 %,
wordt deze behouden. Vele mensen krijgen een voorschrift
voor RX en misschien gaan ze pas later in andere regio's
naar de radiologie, wat het lage percentage zou kunnen
verklaren. De reële kosten die moeten worden verdeeld
tussen de partners uit de gewesten zullen beduidend lager
liggen dan gepland, heel binnenkort worden deze ontvan-
gen".

En réponse à une question antérieure (n° 774 du
20 septembre 2022, Questions et Réponses, Chambre,
2022-2023, n° 103), la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration a indiqué que la tuberculose doit faire l'objet
d'un dépistage actif. Elle a précisé que chaque primo-arri-
vant âgé de cinq ans ou plus (sauf contre-indication aux
examens RX) devra subir un examen RX thoracique sur
dispatching avant son admission dans le réseau d'accueil et
que si un examen RX ne peut être réalisé, un test intrader-
mique sera mis en place dans les plus brefs délais (dépis-
tage de la tuberculose).

Op een eerdere vraag (nr. 774 van 20 september 2022,
Vragen en Antwoorden, Kamer, 2022-2023, nr. 103) ant-
woordde de staatssecretaris voor Asiel en Migratie dat
actief getest wordt op TBC. "Elke nieuwkomer vanaf vijf
jaar (tenzij contra-indicatie voor RX) krijgt een RX thorax
op dispatching vóór hij in het opvangnetwerk wordt opge-
nomen. Indien geen RX kan genomen worden, wordt zo
snel mogelijk een intradermo test geplaatst (opsporen
tuberculose)".

1. Les questions soulevées lors de la discussion menée au
sein du RMG du 2 février ont-elles été clarifiées? Pouvez-
vous commenter le rôle exact de Fedasil et du SPF Santé
publique en ce qui concerne le dépistage de la tuberculose?

1. Zijn de vragen die gesteld werden in de discussie op de
RMG van 2 februari opgehelderd? Kunt u de exacte rol van
Fedasil en van de FOD Volksgezondheid bespreken betref-
fende de TBC-screening?

2. Pouvez-vous garantir que chaque primo-arrivant est
soumis à un dépistage actif de la tuberculose?

2. Kunt u garanderen dat elke nieuwkomer een actieve
screening naar TBC ondergaat?

3. En raison de l'afflux important, plusieurs primo-arri-
vants doivent attendre longtemps avant d'avoir une place
dans le réseau d'accueil. Ces personnes ne sont-elles pas
soumises à un dépistage aussi longtemps qu'elles n'ont pas
reçu de place d'accueil de Fedasil?

3. Voor verschillende nieuwkomers is er door de hoge
instroom lange tijd geen plaats in het opvangnetwerk. Wor-
den deze mensen dan niet gescreend zolang zij geen
opvangplaats van Fedasil ontvingen?

4. Comment devons-nous interpréter les termes "moins
de 2 % de screening de la tuberculose comparé aux 100 %
souhaités" du rapport du RMG? En ressort-il que tous les
demandeurs d'asile ne sont pas soumis à un test de dépis-
tage de la tuberculose?

4. Hoe moeten wij de "minder dan 2 % screening van
tuberculose in vergelijking met de gewilde 100 %" uit het
RMG verslag interpreteren? Blijkt hieruit dat niet alle
asielzoekers worden getest op TBC?

5. Pourquoi le pourcentage n'est-il que de moins de 2 %
de screening, alors qu'on vise 100 %?

5. Waarom is het percentage slechts minder dan 2 %
screening indien men 100 % beoogt?

6. On suppose que des demandeurs d'asile se rendent
dans d'autres régions pour la radiologie, mais ce point ne
fait-il l'objet d'aucun suivi?

6. Men vermoedt dat asielzoekers misschien in andere
regio's naar de radiologie gaan, maar wordt dat dan niet
opgevolgd?

7. Pouvez-vous clarifier le timing global du dépistage de
la tuberculose? Lors de la réunion du RMG, il a été jugé
préférable d'effectuer le dépistage avant l'arrivée dans les
régions. Mais sachant que le taux de dépistage n'est que de
2 %, cela ne semble pas être le cas.

7. Kunt u de flow van het tijdstip van TBC-screening ver-
duidelijken? Tijdens de RMG werd beslist dat het beter
was de screening uit te voeren voor de aankomst bij de
gewesten. Maar gelet op de slechts 2 % screening lijkt dat
niet het geval te zijn.
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8. Il est annoncé que le coût réel à répartir sera reçu très
bientôt. En sait-on entre-temps davantage et qu'en est-il de
la répartition?

8. Men stelt dat de reële kosten die moeten worden ver-
deeld heel binnenkort worden ontvangen. Is dit ondertus-
sen al gekend en hoe zit de verdeling?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 22 décembre 2023, à la question
n° 1053 de Madame la députée Dominiek Sneppe du
25 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2023, op de vraag
nr. 1053 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Dominiek Sneppe van 25 september 2023 (N.):

1. Le dépistage au Centre d'Arrivée (AMC) est toujours
systématique et obligatoire à l'arrivée dans le réseau
d'accueil. Toutefois, il n'est pas obligatoire pour les per-
sonnes qui ne souhaitent pas être accueillies (No Shows).
Les demandeurs de protection internationale (DPI) qui ne
bénéficient pas actuellement d'un hébergement ne sont pas
contrôlés à leur arrivée, mais seulement au moment où ils
intègrent le réseau d'accueil.

1. De screening op het Aanmeldcentrum (AMC) gebeurt
nog steeds systematisch en is verplicht bij aankomst in het
opvangnetwerk. Het is echter niet afdwingbaar voor perso-
nen die geen opvang willen (No Shows). Verzoekers om
Internationale Bescherming (VIB) die op dit moment geen
opvang krijgen, worden niet gescreend bij aankomst, maar
enkel op het moment dat ze het opvangnetwerk integreren.

En ce qui concerne la deuxième question, d'après les
chiffres, il s'agit du Zorgpunt Eurostation en charge des
personnes bénéficiant d'un statut de protection temporaire
(Ukrainiens). Pour ces personnes, la prévention relève de
la responsabilité des régions et non de Fedasil.

Wat het tweede deel van de vraag betreft, gaat het hier
volgens de cijfers over het Zorgpunt Eurostation voor Per-
sonen met een Statuut van Tijdelijke Bescherming (Oekra-
ïners). Voor deze personen valt preventie onder de
bevoegdheid van de gewesten, en niet onder de verant-
woordelijkheid van Fedasil.

2. Tous les nouveaux arrivants ne font pas l'objet d'un
dépistage actif de la tuberculose via RX ou intradermo. Un
questionnaire sur les symptômes est fait activement au
RMP (validé par le FARES et la VRGT). Au Point de soins
Eurostation une prescription pour une radio thorax est faite
pour tout le monde. Tout le monde ne se rend pas effective-
ment à son RDV pour une radio.

2. Niet alle nieuwkomers krijgen een actieve screening
naar TBC via RX of intradermo. Symptomen worden wel
actief bevraagd op het RMP via en checklijst (gevalideerd
door FARES en VRGT). Op het zorgpunt Eurostation
wordt systematisch een voorschrift voor een RX meegege-
ven. Niet iedereen gaat effectief een RX laten afnemen.

3. Les hommes seuls qui ne sont pas hébergés et qui se
présentent au RMP reçoivent un questionnaire (élaboré en
concertation avec le FARES et la VRGT). Au-delà d'un
certain score, la personne est orientée vers l'hôpital pour un
dépistage de la tuberculose. Si la personne ne se présente
pas au RMP, aucun dépistage actif n'aura lieu.

3. Bij alleenstaande mannen die geen opvang krijgen en
zich op het RMP melden, wordt een vragenlijst afgenomen
(opgemaakt in samenspraak met het FARES en VRGT).
Vanaf een bepaalde score wordt de persoon doorverwezen
voor een TBC screening. Indien de persoon niet naar het
RMP gaat, zal er geen actieve screening gebeuren.

4. Il s'agit vraisemblablement d'une confusion entre le
RMP et le Zorgpunt Eurostation. Ces chiffres font réfé-
rence au point de soins pour les personnes bénéficiant d'un
statut de protection temporaire. Cela relève de la compé-
tence des régions.

4. Naar alle waarschijnlijkheid gaat het over verwarring
tussen het RMP en Zorgpunt Eurostation en hebben deze
cijfers betrekking op het Zorgpunt voor Personen met een
tijdelijke beschermingsstatuut. Dit valt niet onder de
bevoegdheid van Fedasil, maar van de gewesten.

5. Idem point 4 5. Idem punt 4
6. Il est vrai que les personnes bénéficiant d'un statut de

protection temporaire peuvent obtenir une radio du thorax
dans un autre hôpital. Pour plus d'informations, il faut
contacter les régions. Pour les DPI sans accueil, le dépis-
tage de la tuberculose est organisé par le RMP et ils sont
redirigés vers les hôpitaux de Bruxelles.

6. Het klopt dat personen met een tijdelijk beschermings-
statuut een RX thorax kunnen krijgen in een ander zieken-
huis. Voor bijkomende informatie moet u zich tot de
gewesten wenden. Voor VIB zonder opvang wordt de
screening voor TBC via het RMP en ze worden doorver-
wezen naar de ziekenhuizen in Brussel.
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7. Il s'agit d'une compétence des régions et non de Feda-
sil.

7. Het gaat over een bevoegdheid van de gewesten en
niet van Fedasil.

8. Les coûts réels définitifs du premier semestre pour le
point de soins Eurostation ne sont pas encore connus. La
répartition du financement n'est pas encore totalement défi-
nie ni certaine mais pour le moment cela s'oriente vers une
répartition 10 % pour la région de Bruxelles et 90 % pour
Fedasil. Le financement du RMP est fait 100 % par Fedasil

8. De definitieve werkelijke kosten voor het Zorgpunt
Eurostation voor het eerste semester zijn nog niet bekend.
De verdeling van de financiering is nog niet helemaal dui-
delijk of zeker, maar voorlopig lijkt het erop dat 10 % voor
het Brussels gewest is en 90 % voor Fedasil. Het RMP
wordt 100 % door Fedasil gefinancierd.

DO 2022202321903
Question n° 1055 de Monsieur le député Steven

Creyelman du 26 septembre 2023 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint
à la ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202321903
Vraag nr. 1055 van De heer volksvertegenwoordiger

Steven Creyelman van 26 september 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Dépistage des demandeurs d'asile. Screening asielzoekers.
La crise actuelle de l'asile et l'afflux de nouveaux arri-

vants sont source de nombreux problèmes, également en
matière de santé publique. Ce sujet a dès lors été abordé au
sein du Risk Management Group (RMG), comme le
montrent les rapports que l'on peut trouver, après quelques
recherches, sur l'internet. Dans ces rapports du RMG, on
peut lire que le poste médical pour réfugiés (Refugee Medi-
cal Point) est opérationnel depuis janvier 2023.

De huidige asielcrisis en toestroom aan nieuwkomers
brengt heel wat problemen met zich mee, ook op het vlak
van volksgezondheid. Binnen de Risk Management Group
(RMG) wordt dit thema dan ook besproken, zo kunnen we
opmaken uit de verslagen die we na enig zoekwerk op
internet kunnen terugvinden. In de verslagen van de RMG
lezen we dat het Refugee Medical Point sinds januari 2023
operationeel is.

Des cas de diphtérie, de tuberculose et de gale ont déjà
été observés. Cette année, la rougeole a également été dia-
gnostiquée chez certains résidents d'un centre d'accueil
d'urgence, selon Médecins Sans Frontières (MSF). L'orga-
nisation demande donc au gouvernement de procéder à des
campagnes de vaccination de rattrapage à grande échelle,
ciblant particulièrement les enfants, et ce afin de protéger
toutes les catégories de la population en Belgique. Selon
MSF, le gouvernement doit intensifier ses efforts en
matière de vaccination de routine des demandeurs d'asile,
afin d'éviter une résurgence de maladies telles que la rou-
geole, la diphtérie et la polio dans notre pays.

Er werd reeds difterie, TBC en schurft vastgesteld. Ook
mazelen werden dit jaar al vastgesteld in een noodopvang-
centrum, aldus Artsen Zonder Grenzen. Zij roepen de rege-
ring dan ook op om op grote schaal inhaalvaccinaties uit te
voeren, met speciale aandacht voor kinderen, om alle
bevolkingsgroepen in België te beschermen. "De regering
moet meer inspanningen leveren om asielzoekers routine-
vaccins toe te dienen. Zo moet worden vermeden dat ziek-
tes zoals de mazelen, difterie en polio de kop opsteken in
ons land".

1. Le gouvernement a-t-il prêté une oreille attentive à la
demande de MSF et lancera-t-il des campagnes de vaccina-
tion à grande échelle pour les primo-arrivants?

1. Heeft de regering de oproep van Artsen Zonder Gren-
zen gehoord en zal ze grootschalige vaccinatiecampagnes
voor nieuwkomers opzetten?

2. Par semaine, combien de personnes se sont-elles pré-
sentées au poste médical pour réfugiés, depuis la création
de celui-ci?

2. Hoeveel mensen hebben zich sinds de oprichting van
het Refugee Medical Point hier wekelijks gemeld?
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3. Le Conseil des ministres a prévu de financer le soutien
médical qu'offre le poste médical pour réfugiés (https://
news.belgium.be/fr/mesures-pour-laccueil-et-laccompa-
gnement-des-demandeurs-dasile-bruxelles). À combien
s'élève ce soutien jusqu'à présent et à quels postes budgé-
taires ces coûts ont-ils été inscrits?

3. De Ministerraad voorzag financiering voor deze medi-
sche ondersteuning die het Refugee Medical Point biedt
(https://news.belgium.be/nl/maatregelen-voor-de-opvang-
en-begeleiding-van-asielzoekers-brussel). Wat is de kost-
prijs hiervan tot op de dag van vandaag en waar vinden we
deze kostenpost terug in de begroting?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 22 décembre 2023, à la question
n° 1055 de Monsieur le député Steven Creyelman du
26 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2023, op de vraag
nr. 1055 van De heer volksvertegenwoordiger Steven
Creyelman van 26 september 2023 (N.):

1. Récemment, Fedasil a participé à une concertation
avec les différents acteurs belges sur la vaccination des
demandeurs de protection internationale (VIB) organisée
par la Santé publique. Des groupes de travail ont été mis en
place pour étudier comment améliorer la couverture vacci-
nale de ce groupe.

1. Fedasil heeft onlangs deelgenomen aan een overleg
met alle verschillende actoren uit België over vaccinatie
van verzoekers om internationale bescherming (VIB) geor-
ganiseerd door Volksgezondheid. Naar aanleiding daarvan
zijn werkgroepen opgericht om te kijken hoe de vaccina-
tiegraad van deze groep verbeterd kan worden.

2. Au cours des derniers mois, 280 personnes en
moyenne par semaine se sont présentées au Refugee Medi-
cal Point (RMP).

2. Over de voorbije maanden melden zich gemiddeld 280
mensen per week bij het Refugee Medical Point (RMP).

3. Pour la période du 1er janvier 2023 au 30 juin 2023,
les dépenses effectuées dans le cadre du dispositif Refugee
Medical Point s'élèvent à 632.490,20 euros. Nous sommes
cependant encore en attente d'une confirmation du montant
exact qui sera remboursé par l'Institut national d'assurance
maladie-invalidité (INAMI) dans le cadre du RMP (esti-
mation pour l'instant à 125.500 euros ).

3. Voor de periode 1 januari 2023 tot 30 juni 2023, bedra-
gen de uitgaven in het kader van de Refugee Medical Point
632.490,20 euro. Er wordt echter nog gewacht op de
bevestiging van het exacte bedrag dat door het Rijksinsti-
tuut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering (RIZIV) zal
worden terugbetaald in het kader van RMP (momenteel
geraamd op 125.500 euro).

Le coût de la deuxième partie de l'année 2023 est légère-
ment plus élevé en raison du plus grand nombre de consul-
tations, mais il n'a pas encore été finalisé. Aucun soutien de
l'INAMI ne s'applique ici. Les dépenses du RMP sont
reprises sous le budget des partenaires d'accueil (Croix-
Rouge).

De kostprijs voor het tweede deel van 2023 ligt iets hoger
gezien het hoger aantal consultaties maar moet nog gefina-
liseerd worden. Hier geldt geen ondersteuning vanuit het
RIZIV. De uitgaven van het RMP zijn opgenomen in de
begroting van de opvangpartners (Croix-Rouge).

DO 2022202321964
Question n° 1057 de Madame la députée Barbara Pas

du 02 octobre 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321964
Vraag nr. 1057 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
02 oktober 2023 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Effectif de Fedasil. Personeelsbestand Fedasil.
Je voudrais avoir une idée précise de l'effectif de Fedasil. Graag ontvang ik een duidelijk inzicht in het personeels-

bestand van Fedasil.
1. Combien d'équivalents temps plein (ETP) Fedasil a-t-

il employés (par année) du 1 septembre 2019 jusques et y
compris l'année 2022?

1. Hoeveel voltijdequivalenten (VTE's) heeft Fedasil
tewerkgesteld op 1 januari 2019 tot en met 2022 (per jaar)?
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2. Combien d'équivalents temps plein (ETP) Fedasil a-t-
il employés en moyenne pendant les années 2019 jusque
2023 inclus (pour autant que les chiffres soient dispo-
nibles)?

2. Hoeveel VTE's heeft Fedasil gemiddeld genomen
tewerkgesteld in de jaren 2019 tot en met 2023 (voor zover
als mogelijk)?

3. Combien d'ETP Fedasil employait-il au 1 septembre
2023?

3. Hoeveel VTE's stelde Fedasil te werk op 1 september
2023?

4. Combien d'ETP ont-ils été engagés en 2023? 4. Hoeveel VTE's werden er in 2023 aangeworven?
5. Combien d'ETP ont-ils démissionné de leur poste

auprès du CGRA en 2023?
5. Hoeveel VTE's verlieten er in 2023 hun job bij Feda-

sil?
6. Quel est l'absentéisme pour cause de maladie auprès

de Fedasil en 2023 (en pourcentage du nombre d'ETP)?
6. Wat is het ziekteverzuim binnen Fedasil in 2023 (in

percentage ten opzichte van het aantal VTE's)?
7. Combien d'ETP souhaitez-vous encore engager (à

court et à moyen terme)?
7. Hoeveel VTE's wenst u nog aan te werven (op korte en

middellange termijn)?
Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la

Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 22 décembre 2023, à la question
n° 1057 de Madame la députée Barbara Pas du
02 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2023, op de vraag
nr. 1057 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 02 oktober 2023 (N.):

1. Vous trouverez ci-dessous par an (au 1er janvier) le
nombre total d'équivalents temps plein (ETP) que Fedasil a
employés du 1er janvier 2019 à 2022 compris:

1. Hieronder vindt u per jaar (stand op 1ste januari) het
geheel aan voltijdsequivalenten (VTE) dat Fedasil tewerk-
gesteld heeft van 1ste januari 2019 tot en met 2022:

- 2019: 1.198,56 ETP - 2019: 1.198,56 VTE
- 2020: 1.693,69 ETP - 2020: 1.693,69 VTE
- 2021: 1.954,13 ETP - 2021: 1.954,13 VTE
- 2022: 2.070,33 ETP - 2022: 2.070,33 VTE
2. En moyenne, Fedasil a employé pour chaque année

entre 2019 et 2023:
2. Gemiddeld genomen, heeft Fedasil jaarlijks tussen

2019 en 2023 tewerkgesteld:
- 2019-2020: 1.397,99 ETP - 2019-2020: 1.397,99 VTE
- 2020-2021: 1.863,77 ETP - 2020-2021: 1.863,77 VTE
- 2021-2022: 1.921,14 ETP - 2022-2022: 1.921,14 VTE
- 2022-2023: 2.232,40 ETP - 2022-2023: 2.232,40 VTE
3. Nos chiffres les plus récents datent du 31 août 2023:

au total 2.373,26 ETP.
3. Het meest recente cijfer is dat van 31 augustus 2023:

in totaal 2.373,26 VTE.
4. Au total, ce sont 438,9 ETP qui ont été embauchés

chez Fedasil de janvier 2023 à septembre 2023.
4. Er werden in totaal 438,9 VTE in dienst genomen bin-

nen Fedasil vanaf januari 2023 tot en met september 2023.
5. Au total, ce sont 312,3 ETP qui ont quitté Fedasil de

janvier 2023 à septembre 2023.
5. Er verlieten in totaal 312,3 VTE Fedasil van januari

2023 tot en met september 2023.
6. En moyenne, le taux d'absentéisme de janvier 2023 à

août 2023 était de 9,69 %.
6. Gemiddeld genomen was de absenteïsmegraad 9,69 %

vanaf januari 2023 tot en met augustus 2023.
7. Le nombre d'ETP à recruter est de 576,53. En collabo-

ration avec le ministre De Sutter, le SPF Stratégie et Appui
(BOSA) fournira également un soutien supplémentaire
pour renforcer le recrutement de personnel supplémentaire
au cours de la période à venir.

7. Het aantal te werven VTE staat op 576,53. In samen-
werking met minister De Sutter zal ook de FOD Beleid en
Ondersteuning (BOSA) een bijkomende ondersteuning
bieden om de aanwervingen van bijkomend personeel te
versterken in de komende periode.
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DO 2022202321965
Question n° 1058 de Madame la députée Barbara Pas

du 02 octobre 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321965
Vraag nr. 1058 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
02 oktober 2023 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Refus d'accueillir des hommes célibataires. Opvangstop alleenstaande mannen.
Comme on le sait, vous avez récemment annoncé que

vous fermiez les portes de l'accueil aux hommes céliba-
taires. Peu de temps après l'annonce de cette décision, la
mesure a été suspendue par le Conseil d'État. Il apparaît
dans la pratique que rien ne change: vous continuez
d'accorder la priorité aux familles et aux enfants.

Zoals bekend kondigde u onlangs een opvangstop aan
voor alleenstaande mannen. Niet lang na de aankondiging
van de beslissing werd de maatregel opgeschort door de
Raad van State. In de praktijk blijkt er nog steeds niks ver-
anderd: u geeft nog steeds voorrang aan gezinnen en kinde-
ren.

1. Combien de personnes attendent aujourd'hui d'être
hébergées dans le réseau d'accueil de Fedasil? Depuis les
instructions susmentionnées, de nouveaux noms sont-ils
encore inscrits sur la liste d'attente ou n'avez-vous, à pré-
sent, plus aucune idée du nombre de personnes qui sont
candidates à l'accueil mais ne bénéficient pas d'une place?

1. Hoeveel mensen staan er intussen op de wachtlijst om
opgevangen te worden in het opvangnetwerk van Fedasil?
Wordt de wachtlijst sinds voornoemde instructie nog aan-
gevuld, of heeft u er intussen geen zicht meer op hoeveel
personen er nog in aanmerking komen voor opvang, maar
dit niet krijgen?

2. Avez-vous, toutes les nuits, pu offrir une place
d'accueil à tous les ménages et enfants? Dans la négative,
quels sont les soirs où cela n'a pas été possible et combien
de personnes ont été concernées?

2. Heeft u al elke nacht alle gezinnen en kinderen kunnen
opvangen? Zo neen, welke nachten niet en over hoeveel
personen gaat het?

3. Entre-temps, combien de personnes ont été prises en
charge par la Région de Bruxelles-Capitale (refuge pour
sans-abris)? Ces places d'accueil sont financées par Feda-
sil. Quel est le montant payé jusqu'à présent par Fedasil?

3. Hoeveel mensen worden er intussen opgevangen door
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest (daklozenopvang)?
Deze opvangplaatsen worden betaald door Fedasil, over
welk bedrag gaat het intussen?

4. En ce qui concerne les mesures annoncées en vue de la
sortie du réseau d'accueil: combien de personnes ont quitté
le réseau d'accueil de Fedasil depuis le 15 septembre (c'est-
à-dire le jour où vous avez annoncé le deuxième plan
hiver)?

4. Wat betreft de aangekondigde maatregelen om het
opvangnetwerk te verlaten: hoeveel personen verlieten
intussen het opvangnetwerk van Fedasil sinds
15 september (hetzij de dag dat u het tweede Winterplan
aankondigde)?

5. Combien de demandeurs d'asile sont aujourd'hui
hébergés dans des auberges de jeunesse?

5. Hoeveel asielzoekers worden intussen opgevangen op
jeugddomeinen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 22 décembre 2023, à la question
n° 1058 de Madame la députée Barbara Pas du
02 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2023, op de vraag
nr. 1058 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 02 oktober 2023 (N.):

1. Environ 2.800 personnes se trouvent actuellement sur
la liste d'attente. La liste d'attente n'a pas cessé d'être actua-
lisée.

1. Momenteel staan ongeveer 2.800 personen op de
wachtlijst. De wachtlijst wordt voortdurend geactualiseerd.

2. Nous avons pu accueillir toutes les familles avec
enfants en 2023.

2. We hebben alle families met kinderen kunnen opvan-
gen in 2023
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3. De juillet à août, environ 1.700 personnes par mois ont
été accueillies dans le dispositif. Cela tient compte du flux
de personnes. Le Conseil des ministres a également décidé,
le 8 décembre 2023, de porter le nombre de places finan-
cées à 2.000. Le paiement pour la mise à disposition des
places dans le cadre de la convention Bruxelles consiste en
un montant forfaitaire de 56,97 euros par jour et par place
générique, forfait frais médicaux inclu.

3. Van juli tot augustus werden ongeveer 1.700 mensen
per maand ontvangen. Dit houdt rekening met de doorstro-
ming van personen. De Ministerraad besliste op
8 december 2023 ook een uitbreiding van het aantal gefi-
nancierde plaatsen naar 2.000. De betaling voor het ter
beschikking stellen van plaatsen onder de Brusselse over-
eenkomst bestaat uit een forfaitair bedrag van 56,97 euro
per dag en per generieke plaats inclusief forfait voor medi-
sche kosten.

4. En septembre et octobre, 4.222 personnes ont quitté le
réseau d'accueil de Fedasil.

4. In de maanden september en oktober verlieten 4.222
personen het opvangnetwerk van Fedasil.

5. Suite à un accord avec le secteur de la jeunesse, une
offre spécifique a été acceptée de la part de divers proprié-
taires d'infrastructures qui resteraient autrement inutilisées
pendant les mois d'hiver. Ainsi, environ 140 personnes
(c'est-à-dire des familles avec enfants) sont actuellement
hébergées. Dans un avenir proche, ce nombre augmentera
avec l'ouverture d'un site plus grand.

5. In navolging van een overeenkomst met de jeugdsector
werd ingegaan op een specifiek aanbod van verschillende
eigenaren van infrastructuur die gedurende de wintermaan-
den anders ongebruikt zou blijven. Op die manier worden
er op dit moment een 140-tal personen (hetzij gezinnen
met kinderen) opgevangen. In de nabije toekomst zal dit
aantal stijgen door de opening van een grotere site.

DO 2022202321966
Question n° 1059 de Madame la députée Barbara Pas

du 02 octobre 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2022202321966
Vraag nr. 1059 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Barbara Pas van
02 oktober 2023 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Demandeurs d'asile installés à l'hôtel et dans des campe-
ments.

Asielzoekers op hotels en in tentenkampen.

Quatre-vingts demandeurs d'asile qui se trouvaient dans
des campements à proximité de la place Flagey à Ixelles,
ont trouvé un toit le 16 septembre 2023. Il semble qu'ils
aient passé la nuit dans deux hôtels et qu'ils y logeront
jusqu'à ce que Fedasil puisse les accueillir. Cet héberge-
ment serait organisé par Bruss'help, qui coordonne les dis-
positifs d'aide d'urgence et d'insertion pour les personnes
sans abri et sans domicile fixe dans la Région de Bruxelles-
Capitale.

Tachtig asielzoekers die in het tentenkamp vlak bij het
Flageyplein in Elsene verbleven, hebben op 16 september
2023 onderdak gekregen. Ze overnachten - naar verluidt -
in twee hotels, tot ze door Fedasil zullen worden opgevan-
gen. Deze opvang zou georganiseerd worden door
Bruss'help. Bruss'help coördineert de noodopvang- en
inschakelingsvoorzieningen voor dak- en thuislozen in het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

1. Pourriez-vous confirmer que depuis le 16 septembre
2023, quatre-vingts demandeurs d'asile passent la nuit à
l'hôtel? Dans l'affirmative, dans quels hôtels logent-ils?
S'agit-il uniquement de demandeurs d'asile ou également
d'étrangers en séjour illégal? Y logent-ils toujours? Dans la
négative, depuis quand n'y séjournent-ils plus?

1. Kunt u bevestigen dat er sinds 16 september 2023 80
asielzoekers overnachten op hotel? Zo ja, over welke
hotels gaat het? Gaat het alleen om asielzoekers of worden
er ook mensen in onwettig verblijf ondergebracht? Over-
nachten ze daar nog steeds, en zo neen, sinds wanneer niet
meer?
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2. Avez-vous été associée à la décision de loger des
demandeurs d'asile à l'hôtel? Dans l'affirmative, pourriez-
vous fournir des précisions à ce sujet? Dans la négative,
quelles mesures prendrez-vous afin que les demandeurs
d'asile quittent l'hôtel dans les plus brefs délais? Pouvez-
vous garantir que plus aucun demandeur d'asile ne sera
logé à l'hôtel dans le futur?

2. Was u betrokken bij de beslissing om asielzoekers op
te vangen op hotel? Zo ja, kunt u dit verduidelijken? Zo
neen, welke maatregelen zult u nemen opdat de asielzoe-
kers de hotels zo snel mogelijk zullen verlaten? Kunt u
garanderen dat er geen asielzoekers meer opgevangen zul-
len worden op hotel in de toekomst?

3. Qui supporte les coûts liés à l'accueil des demandeurs
d'asile dans des hôtels? S'agit-il de Fedasil ou de la Région
de Bruxelles-Capitale (que, nota bene, vous financez pour
créer des places d'accueil d'urgence)?

3. Wie draagt de kost verbonden aan het opvangen van
asielzoekers in hotels? Is dat Fedasil of het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest (die u nota bene financiert om
noodopvang te creëren)?

4. Depuis les 15 février 2023, des demandeurs d'asile
séjournent-ils encore dans des hôtels? Dans l'affirmative,
pourriez-vous fournir des précisions à ce sujet? De quel
service public le financement provient-il?

4. Werden er sinds 15 februari 2023 nog asielzoekers
opgevangen op hotel? Zo ja, kunt u dit verduidelijken?
Welke overheidsdienst financierde dit?

5. Le camp de la place Flagey a-t-il été évacué entre-
temps? Dans la négative, quand le sera-t-il? Des deman-
deurs d'asile s'y trouvent-ils encore?

5. Werd het tentenkamp aan het Flageyplein intussen ont-
ruimd? Zo neen, wanneer zal het tentenkamp ontruimd
worden? Verblijven er op dit moment nog asielzoekers?

6. Outre le campement de la place Flagey, existe-t-il
d'autres campements où se trouvent des demandeurs
d'asile? Dans l'affirmative, où? De combien de demandeurs
d'asile parle-t-on (une estimation approximative suffit)?

6. Naast het tentenkamp aan het Flageyplein, zijn er nog
andere tentenkampen waar asielzoekers zich gevestigd
hebben? Zo ja, waar? Over hoeveel asielzoekers gaat het
(ruwe schatting is voldoende)?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 22 décembre 2023, à la question
n° 1059 de Madame la députée Barbara Pas du
02 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2023, op de vraag
nr. 1059 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Barbara Pas van 02 oktober 2023 (N.):

1 à 4. Aucune personne n'a été hébergée dans des hôtels
par Fedasil. Si d'autres organisations prennent l'initiative
de le faire, mes services n'ont aucun moyen d'action ni
aucune responsabilité (financière) à cet égard.

1 tot 4. Er werden door Fedasil geen personen onderge-
bracht in hotels. Indien andere organisaties hiertoe het ini-
tiatief zouden nemen, hebben mijn diensten daar geen
inspraak noch (financiële) verantwoordelijkheid over.

5 et 6. Pour l'instant, je n'ai connaissance d'aucun camp
de tentes.

5 en 6. Op dit moment zijn er mij geen tentenkampen
bekend.

DO 2022202321981
Question n° 1061 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 03 octobre 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2022202321981
Vraag nr. 1061 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 03 oktober 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Accueil des réfugiés ukrainiens. - État des lieux. Opvang Oekraïense vluchtelingen. - Stand van zaken.
L'invasion de l'Ukraine par la Russie dure maintenant

depuis plus d'un an et demi. Depuis tout ce temps, des réfu-
giés ukrainiens, fuyant les violences, arrivent dans notre
pays.

Ondertussen is de invasie van Rusland in Oekraïne al
meer dan anderhalf jaar aan de gang. Al die tijd arriveren
er vluchtelingen uit Oekraïne in ons land, op de vlucht
voor het geweld.
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Cependant, les personnes temporairement déplacées
peuvent également toujours poursuivre leur voyage dans
un autre pays et s'y faire aussi reconnaître.

Tijdelijk ontheemde personen kunnen echter ook nog
steeds doorreizen naar een ander land en zich daar even-
eens laten erkennen.

1. Pourriez-vous fournir un relevé mensuel de l'afflux de
réfugiés ukrainiens au cours de ces deux dernières années,
jusqu'à la date la plus récente possible?

1. Graag een maandelijks overzicht van de instroom van
Oekraïense vluchtelingen in de afgelopen twee jaren, tot zo
recent mogelijk.

2. Combien d'Ukrainiens ayant obtenu le statut de dépla-
cés temporaires en Belgique avaient poursuivi leur voyage
depuis un autre pays de l'Union européenne? Pourriez-vous
en fournir un relevé mensuel pour ces deux dernières
années, jusqu'à la date la plus récente possible, en mention-
nant leur nombre par État membre?

2. Hoeveel Oekraïners die hier een statuut tijdelijk ont-
heemden verkregen zijn doorgereisd vanuit een ander land
van de Europese Unie? Graag een maandelijks overzicht
van de afgelopen twee jaren, tot zo recent mogelijk. Graag
een overzicht per aantal, per lidstaat.

3. Pourriez-vous fournir un relevé mensuel des départs de
réfugiés ukrainiens au cours de ces deux dernières années,
jusqu'à la date la plus récente possible?

3. Graag een maandelijks overzicht van de uitstroom van
Oekraïense vluchtelingen in de afgelopen twee jaren, tot zo
recent mogelijk.

4. La protection temporaire a d'ores et déjà été prolongée
jusqu'au 4 mars 2024 inclus. Ensuite, le statut pourra
encore être prolongé d'un an une dernière fois (soit
jusqu'au 4 mars 2025 au plus tard). Cette décision sera
prise au niveau européen. Quelle position notre pays adop-
tera-t-il dans le cadre de sa présidence de l'UE? Estimez-
vous que ce statut doit à nouveau être prolongé?

4. De tijdelijke bescherming werd alvast verlengd tot en
met 4 maart 2024. Daarna kan het statuut nog één laatste
keer met een jaar verlengd worden (dus maximaal tot
4 maart 2025). Die beslissing wordt op Europees niveau
genomen. Welk standpunt zal ons land innemen als EU-
voorzitter? Bent u van mening dat dit nogmaals moet ver-
lengd worden?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 22 décembre 2023, à la question
n° 1061 de Monsieur le député Tomas Roggeman du
03 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2023, op de vraag
nr. 1061 van De heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 03 oktober 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422179
Question n° 1071 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 23 octobre 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422179
Vraag nr. 1071 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 23 oktober 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Perte du code 207 après une décision de justice. Verlies code 207 na rechterlijke uitspraak.
Le code 207 attribué à un demandeur d'asile peut lui être

retiré après une condamnation en justice.
De code 207 die asielzoekers verkrijgen, kan worden

opgeheven na een veroordeling door een rechter.
1. Dans combien de cas un demandeur d'asile a-t-il perdu

son code 207 après une condamnation en justice? Veuillez
fournir un aperçu pour les cinq dernières années.

1. In hoeveel gevallen verloor een persoon zijn/haar code
207 na een veroordeling door een rechter? Graag een jaar-
lijks overzicht van de afgelopen vijf jaren.
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2. Dans combien de cas un demandeur d'asile a-t-il solli-
cité un nouveau code 207 après l'avoir perdu à la suite
d'une condamnation en justice? Dans combien de ces cas,
la demande a-t-elle été accueillie favorablement? Veuillez
fournir un aperçu pour les cinq dernières années. Vos ser-
vices ont-ils une vue d'ensemble de la situation?

2. In hoeveel gevallen vroeg een persoon een nieuwe
code 207 aan na deze eerder verloren te zijn na een veroor-
deling door een rechter? In hoeveel van deze gevallen werd
hier een positief antwoord op gegeven? Graag een jaarlijks
overzicht van de afgelopen vijf jaren. Hebben uw diensten
hier zicht op?

3. Que pensez-vous d'un refus structurel du code 207 aux
demandeurs d'asile à qui ce code a été retiré à la suite d'une
condamnation?

3. Hoe staat u ten opzichte van het structureel niet meer
verlenen van een code 207 na deze verloren te zijn ten
gevolge van een veroordeling?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 22 décembre 2023, à la question
n° 1071 de Monsieur le député Tomas Roggeman du
23 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2023, op de vraag
nr. 1071 van De heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 23 oktober 2023 (N.):

1. Depuis septembre 2022, Fedasil a été condamnée à
206 reprises à supprimer le code 207. Parmi ces condamna-
tions, 156 ont été effectivement exécutées.

1. In totaal, werd Fedasil sinds september 2022, 206 keer
veroordeeld tot het opheffen van de code 207. Hiervan
werden 156 veroordelingen effectief uitgevoerd.

Dans les autres cas, il n'était plus nécessaire de le faire.
Les chiffres antérieurs ne sont pas disponibles.

In andere situaties was het niet meer noodzakelijk om het
te doen. Eerdere cijfers zijn niet beschikbaar.

2 et 3. La pratique de l'Agence est depuis toujours de ne
pas redésigner de code 207 après l'avoir supprimé. Par
conséquent, ce point n'a pas été observé non plus.

2 en 3. Het is altijd de gewoonte van het Agentschap
geweest om een code 207 niet opnieuw toe te wijzen nadat
deze geschrapt werd. Bijgevolg werd dit ook niet gemoni-
tord.

J'ai demandé au commissaire général de traiter ces dos-
siers en priorité dans tous les cas, afin d'éviter que la per-
sonne concernée ne cherche un soutien auprès d'un CPAS.

Ik heb gevraagd aan de Commissaris-generaal om deze
dossiers in elk geval bij voorrang te behandelen, om te ver-
mijden dat de betrokkene steun zou vragen bij een OCMW.

DO 2023202422180
Question n° 1072 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 23 octobre 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422180
Vraag nr. 1072 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 23 oktober 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Suppression volontaire ou obligatoire du code 207 de per-
sonnes se trouvant dans le réseau d'accueil.

Vrijwillige of verplichte opheffing code 207 van bepaalde
personen in opvang.

Dans certains cas, le code 207 peut être supprimé afin de
libérer des places dans les structures d'accueil de Fedasil.
Cette suppression peut être volontaire et se faire à la
demande du demandeur d'asile lui-même, mais elle peut
aussi être obligatoire. Fedasil peut, en effet, obliger le
demandeur de protection internationale (DPI) à quitter le
réseau d'accueil.

De code 207 kan in sommige gevallen worden opgehe-
ven om op die manier plaats te maken in de opvangstructu-
ren van Fedasil. Deze opheffing kan vrijwillig gebeuren,
op vraag van de asielzoeker zelf, maar Fedasil kan de ver-
zoeker om internationale bescherming (VIB) ook verplich-
ten om de opvang te verlaten.

1. Dans combien de cas, le code 207 a-t-il été supprimé
au cours des cinq dernières années? Veuillez fournir un
aperçu annuel en précisant:

1. In hoeveel gevallen werd in de afgelopen vijf jaren de
code 207 opgeheven? Graag een jaarlijks overzicht met
vermelding van:

a) s'il s'agit d'une suppression volontaire ou obligatoire; a) vrijwillig of verplicht;
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b) le motif de la suppression s'il s'agit d'une suppression
obligatoire;

b) de reden tot verplichte opheffing;

c) le sexe des personnes concernées; c) het geslacht van de personen in kwestie;
d) la nationalité des intéressés. d) de nationaliteit van de personen in kwestie.
2. Au cours des cinq dernières années, combien de places

ont déjà été libérées dans les structures d'asile fédérales à la
suite de la suppression du code 207 de personnes sous
contrat de travail à durée déterminée d'au moins six mois
ou à durée indéterminée et percevant un salaire net supé-
rieur au revenu d'intégration, de sorte que Fedasil peut
garantir une existence autonome et conforme à la dignité
humaine? Veuillez fournir un aperçu annuel.

2. Hoeveel plaatsen in de federale opvangstructuren wer-
den in de afgelopen vijf jaren reeds vrijgemaakt door de
opheffing van een code 207 ten gevolge van personen die
over een arbeidsovereenkomst van minstens zes maanden
of van onbepaalde duur beschikten, met een nettoloon
hoger dan het leefloon en waarbij Fedasil de zelfredzaam-

heid en menselijke waardigheid kon waarborgen? Graag
een jaarlijks overzicht.

3. Accorderez-vous la priorité absolue à l'accélération de
la sortie du réseau d'accueil des personnes sous contrat de
travail à durée déterminée d'au moins six mois ou à durée
indéterminée et percevant un salaire net supérieur au
revenu d'intégration, de sorte que Fedasil peut garantir une
existence autonome et conforme à la dignité humaine?
Quelles instructions précises donnerez-vous à cet effet?

3. Zal u topprioriteit geven om personen die over een
arbeidsovereenkomst van minstens zes maanden of van
onbepaalde duur beschikken, met een nettoloon hoger dan
het leefloon en waarbij Fedasil de zelfredzaamheid en
menselijke waardigheid kan garanderen, sneller uit het
opvangnetwerk te laten uitstromen? Welke concrete
instructies zal u hiervoor geven?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 22 décembre 2023, à la question
n° 1072 de Monsieur le député Tomas Roggeman du
23 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2023, op de vraag
nr. 1072 van De heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 23 oktober 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422181
Question n° 1073 de Madame la députée Eva Platteau

du 23 octobre 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422181
Vraag nr. 1073 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Eva Platteau van
23 oktober 2023 (N.) aan de staatssecretaris voor
Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van
Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Aperçu par commune du nombre de demandeurs d'asile
inscrits à une adresse privée.

Aantal asielzoekers ingeschreven op een privéadres per
gemeente.

Tous les demandeurs d'asile ne séjournent dans un centre
d'accueil. Fedasil peut refuser l'accueil aux demandeurs
d'asile qui disposent de ressources propres suffisantes. Les
personnes elles-mêmes peuvent décider de ne pas entrer
dans le réseau d'accueil, parce qu'elles ont la possibilité
d'être hébergées par des amis ou des membres de la famille
par exemple.

Niet alle asielzoekers verblijven in een opvangcentrum.
De opvang kan door Fedasil worden geweigerd aan wie
over voldoende eigen middelen beschikt. Een verzoeker
kan ook zelf beslissen om niet opgevangen te worden, bijv.
omdat hij/zij bij vrienden of familie kan verblijven.
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Je vous ai déjà adressé une question précédemment afin
d'obtenir des chiffres relatifs aux demandeurs d'asile rési-
dant à une adresse privée (question écrite n° 662 du 8 août
2022, Questions et Réponses, Chambre, 2022-2023, n° 97).
Ces chiffres ont montré qu'en 2021, le nombre de deman-
deurs d'asile résidant à une adresse privée avait diminué
par rapport à la situation de 2019. Les chiffres de 2022
n'étaient pas complets car l'année n'était alors pas encore
terminée.

Ik heb eerder al cijfers opgevraagd over het aantal ver-
zoekers die op een privéadres verbleef (schriftelijke vraag
nr. 662 van 8 augustus 2022, Vragen en Antwoorden,
Kamer, 2022-2023, nr. 97). De cijfers toonden aan dat er
een daling was in 2021 ten opzichte van 2019. De cijfers
voor het jaar 2022 waren nog niet volledig want het jaar
was toen nog niet om.

En novembre 2022, vous avez donné pour nouvelle ins-
truction à Fedasil de veiller à la suppression obligatoire du
code 207 pour les demandeurs de protection internationale
célibataires ou pour les couples sans enfant, à condition
qu'ils disposent d'un contrat de travail d'au moins six mois
ou d'un salaire net mensuel supérieur au revenu d'intégra-
tion. Je me demande si cette mesure a eu un effet sur le
nombre de demandeurs résidant à une adresse privée.

In november 2022 heeft u een nieuwe instructie gegeven
aan Fedasil dat de code 207 verplicht opgeheven wordt
voor alleenstaande verzoekers om internationale bescher-
ming of voor koppels zonder kinderen, op voorwaarde dat
ze een arbeidscontract van minstens zes maanden hebben
of wanneer hun nettoloon per maand hoger ligt dan het
leefloon. Ik vraag me af of deze maatregel een effect had
op het aantal verzoekers dat op een privéadres verblijft.

1. Combien de demandeurs d'asile ayant introduit une
première demande de protection résidaient à une adresse
privée en 2022?

1. Hoeveel asielzoekers die een eerste beschermingsver-
zoek hebben ingediend, verbleven in 2022 op een pri-
véadres?

2. Combien de demandeurs d'asile résident actuellement
à une adresse privée?

2. Hoeveel asielzoekers verblijven momenteel op een pri-
véadres?

3. Veuillez fournir un aperçu par commune du nombre de
demandeurs d'asile résidant à une adresse privée.

3. Graag een overzicht van het aantal asielzoekers dat
verblijft op een privéadres per gemeente.

4. Remarquez-vous que l'instruction donnée à Fedasil
concernant la suppression du code 207 a eu un effet? Dans
l'affirmative, lequel?

4. Ziet u een effect van de instructie over de opheffing
van code 207? Zo ja, welk effect?

5. Quel soutien pouvez-vous offrir durant la procédure
d'asile aux personnes qui résident à une adresse privée?
Quel rôle les administrations communales jouent-elles à
cet égard?

5. Wat kan u doen om de mensen die op een privéadres
verblijven te ondersteunen tijdens hun asielprocedure?
Welke rol spelen de gemeentebesturen hierin?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 22 décembre 2023, à la question
n° 1073 de Madame la députée Eva Platteau du
23 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2023, op de vraag
nr. 1073 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger Eva
Platteau van 23 oktober 2023 (N.):

1. Vous trouverez ci-dessous le tableau complété (et cor-
rigé) concernant le nombre de personnes ayant obtenu une
désignation de place d'accueil à une adresse privée (hormis
les personnes soumises à la suppression du code 207 à par-
tir de novembre 2022 - voir point 4). En 2022, il s'agit de
5.652 personnes.

1. Hieronder vindt u de aangevulde (en gecorrigeerde)
tabel betreffende het aantal personen die een toewijzing
voor een verblijf op een privéadres gekregen hebben
(exclusief de personen die het onderwerp waren van de
opheffing code 207 vanaf november 2022 - zie punt 4). In
2022 gaat het hierbij om 5.652 personen.
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2 et 3. Les informations relatives au trajet d'une personne
ayant obtenu une place d'accueil à une adresse privée, ne
sont pas enregistrées par Fedasil. Suite à la décision du
Conseil des ministres du 22 septembre 2023, un soutien
socio-juridique supplémentaire sera également fourni aux
personnes en procédure qui ne font pas partie du réseau
d'accueil. Ce projet est actuellement en cours de déploie-
ment.

2 en 3. Informatie over het traject van een persoon met
een toewijzing voor een verblijf op een privéadres wordt
niet systematisch bijgehouden door Fedasil. Naar aanlei-
ding van de beslissing van de Ministerraad op
22 september 2023, zal er ook voor personen in procedure
die niet in het opvangnetwerk verblijven bijkomende
socio-juridische ondersteuning geboden worden. Dit pro-
ject wordt momenteel verder uitgerold.

4. 311 personnes ont quitté le réseau d'accueil des suites
directes de la suppression du code 207 - KB Cumul à partir
de novembre 2022.

4. 311 personen hebben het netwerk verlaten als direct
gevolg van de opheffing van de code 207 - KB Cumul
vanaf november 2022.

5. L'Agence prend en charge les frais médicaux de ces
demandeurs. Un guichet d'information est également dis-
ponible pour fournir des renseignements et un accompa-
gnement social de base. Les personnes dont le code 207 a
été supprimé peuvent s'adresser aux CPAS.

5. Het Agentschap dekt de medische kosten van deze ver-
zoekers. Er is ook een informatieloket beschikbaar voor
inlichtingen en elementaire sociale ondersteuning. Mensen
van wie de code 207 is opgeheven, kunnen zich wenden tot
de OCMW's.

DO 2023202422213
Question n° 1075 de Monsieur le député Peter

Buysrogge du 25 octobre 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422213
Vraag nr. 1075 van De heer volksvertegenwoordiger

Peter Buysrogge van 25 oktober 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Accueil d'urgence temporaire au Heidepark de Waasmuns-
ter.

Tijdelijke noodopvang asielzoekers in Heidepark, Waas-
munster.

En votre qualité de secrétaire d'État à l'Asile et la Migra-
tion, vous avez décidé d'installer un dispositif d'accueil
temporaire pour les demandeurs d'asile dans les bâtiments
du Heidepark à Waasmunster.

Als staatssecretaris voor Asiel en Migratie besliste u om
een tijdelijke noodopvang voor asielzoekers te organiseren
in het voormalig kamphuis Heidepark in Waasmunster.

Selon les médias, ce lieu pourra accueillir une quaran-
taine de personnes. Certains journalistes précisent que cet
ancien campement de mouvement jeunesse assurera, pen-
dant trois mois, l'hébergement de demandeurs d'asile mais
uniquement des familles avec enfants ayant introduit une
demande en Belgique. Elles y séjourneront une semaine
avant d'obtenir une place dans un centre d'asile fixe.

Volgens de media zou er plaats zijn voor een 40-tal per-
sonen. In sommige media lezen we dat het voormalig
jeugdverblijf Heidepark voor een periode van drie maan-
den louter gezinnen met kinderen zal opvangen die hier
asiel aanvragen. "Ze zullen er telkens één week blijven en
dan een plaats krijgen in een vast asielcentrum".

Année/ 
Jaar

Personnes avec adresse privée/ 
Personen toewijzing privé adres

2019 4.519

2020 4.838

2021 4.541

2022 5.652
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D'autres médias parlent d'une durée d'existence d'un
mois. Le bourgmestre de Waasmunster a déclaré dans la
presse que le caractère temporaire du dispositif faisait
l'objet d'accords précis conclus entre vous et lui.

In andere media is dan weer sprake van de tijdelijkheid
van één maand. In de media stelde de burgemeester van
Waasmunster dat over het tijdelijk karakter zeer duidelijke
afspraken gemaakt zijn tussen u en de burgemeester van
Waasmunster.

1. Combien de réfugiés sont actuellement hébergés au
Heidepark? Combien de places ce dispositif offre-t-il?
Veuillez fournir un aperçu du nombre de résidents, ventilé
par sexe, par origine, par nationalité, par tranche d'âge, par
statut et par date à laquelle il est prévu que les intéressés
quittent le centre.

1. Hoeveel vluchtelingen zijn er momenteel gehuisvest in
het Heidepark? Hoeveel plaatsen zijn er voorzien? Graag
een overzicht van het aantal bewoners, opgesplitst per
geslacht, afkomst, nationaliteit, leeftijdscategorie, status en
datum waarop de bewoners voorzien worden het centrum
te verlaten.

2. Combien de temps les résidents séjournent-ils actuelle-
ment au Heidepark? S'agit-il effectivement d'une semaine
ou cette période peut-elle être prolongée? Pouvez-vous
garantir cette durée de séjour?

2. Hoe lang verblijven de huidige bewoners in het asiel-
centrum? Is dat effectief één week of kan deze periode ver-
lengd worden? Kan u de duur van deze verblijfsperiode
garanderen?

3. Qu'advient-il des résidents lorsqu'ils quittent le dispo-
sitif d'accueil temporaire? Pourriez-vous fournir un aperçu
des centres d'accueil où sont envoyés les résidents quittant
le dispositif temporaire?

3. Wat gebeurt er met de bewoners als ze het tijdelijke
opvangcentrum Heidepark verlaten? Kan u een overzicht
geven naar welke opvangcentra de tijdelijke bewoners ver-
trekken?

4. Pendant combien de temps ce dispositif temporaire
installé au Heidepark sera-t-il opérationnel? Un mois ou
trois mois? La durée de vie de ce dispositif d'accueil tem-

poraire pourrait-elle être prolongée moyennant concerta-
tions avec le bourgmestre? Dans l'affirmative, pour quelle
période? Dans la négative, quand le dispositif d'urgence
installé au Heidepark sera-t-il définitivement fermé? Quel
sera le processus de décision?

4. Hoe lang zal de tijdelijke opvang in het Heidepark
behouden blijven? Gaat het nu over één maand of over drie
maand? Zal de tijdelijke opvanglocatie mits overleg met de
burgemeester, mogelijk nog verlengd worden? Zo ja, voor
welke periode? Zo neen, wanneer zal de definitieve stop-
zetting voor de noodopvang in het Heidepark gerealiseerd
worden? Hoe zal dit beslissingstraject verlopen?

5. Des concertations ont-elles été organisées entre les res-
ponsables de Fedasil, de la Croix-Rouge, les acteurs
locaux, le SPF Intérieur, votre cabinet et/ou d'autres
acteurs? Quels ont été les résultats de ces concertations?

5. Is er nog een overleg geweest met de verantwoordelij-
ken van Fedasil, het Rode Kruis, lokale actoren, de FOD
Binnenlandse Zaken, uw kabinet en/of andere actoren?
Wat was het resultaat van deze gesprekken?

6. Qu'avez-vous convenu précisément avec l'administra-
tion locale de Waasmunster concernant les places d'accueil,
la durée, les résidents, etc.?

6. Welke concrete afspraken heeft u met het lokaal
bestuur van Waasmunster gemaakt over de opvangplaat-
sen, de duur, de bewoners, enz.?

7. Quel est le vécu des résidents et du personnel du dis-
positif d'urgence?

7. Wat zijn de bevindingen van de bewoners en van de
medewerkers ter plaatse?

8. Combien ce dispositif d'accueil coûte-t-il (en moyenne
par jour, par semaine ou par mois)?

8. Wat is de kostprijs van dit opvangcentrum (gemiddeld
per dag, per week of per maand)?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 22 décembre 2023, à la question
n° 1075 de Monsieur le député Peter Buysrogge du
25 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2023, op de vraag
nr. 1075 van De heer volksvertegenwoordiger Peter
Buysrogge van 25 oktober 2023 (N.):

1. À Heidepark, 64 personnes ont été hébergées. Il s'agit
uniquement de familles avec enfants et de quelques
couples. Ils ont tous le statut de demandeurs de protection
internationale (nouveaux arrivants, donc tous ont encore un
dossier à l'Office des étrangers, à une exception près, qui
est un dossier de réintégration). Tous les résidents sont arri-
vés les premiers jours de l'ouverture, à partir du 6 octobre
jusqu'à la semaine suivante. Ils y resteraient tous jusqu'au
3 novembre 2023.

1. In Heidepark verbleven er 64 personen. Dit betreft
enkel gezinnen met kinderen en een aantal koppels. Zij
hebben allen de status van verzoeker om internationale
bescherming (nieuwkomers, dus allen nog dossier ter
hoogte van de dienst Vreemdelingenzaken, met daarbij één
uitzondering, wat een re-integratiedossier betreft). Alle
bewoners zijn aangekomen de eerste dagen van opening,
verspreid van 6 oktober tot en met de eerste week daarop-
volgend. Zij verbleven er allen nog tot 3 november 2023.

2. Les résidents y restaient du 6 octobre au 3 novembre.
Le 3 novembre, tous les résidents ont déménagé ensemble
dans une autre structure d'hébergement collectif.

2. De bewoners verbleven er van 6 oktober tot
3 november. Op 3 november verhuisden alle bewoners
samen naar een andere collectieve opvangstructuur.

3. Le 3 novembre, ils ont déménagés tous au centre
d'accueil de Renaix.

3. Zij verhuisden allen op 3 november naar het opvang-
centrum van Ronse.

4. Il s'agit d'un contrat qui a couru du 5 octobre 2023 au
6 novembre 2023.

4. Het gaat hier over een contract dat liep van 5 oktober
2023 tot en met 6 november 2023.

5. Des consultations ont eu lieu sur le démarrage et les
modalités pratiques de l'accueil.

5. Er is overleg geweest over de opstart en de praktische
modaliteiten van de opvang.

6. Des accords concrets ont été conclus sur toutes les
modalités de l'accueil. Ceux-ci ont toujours été respectés,
ce qui a permis une coopération constructive avec l'admi-
nistration locale.

6. Er werden concrete afspraken gemaakt rond alle
modaliteiten die de opvang met zich mee zou brengen.
Deze werden steeds geëerbiedigd wat tot een constructieve
samenwerking met het lokale bestuur heeft geleid.

7. Le feed-back était positif. Tant pour les résidents que
pour le personnel. La Rode Kruis Vlaanderen avait fait
l'expérience d'une coopération constructive et positive avec
la commune et le bourgmestre.

7. De feedback was positief. Zowel voor bewoners als
voor medewerkers. Rode Kruis Vlaanderen ervaarden een
constructieve en positieve samenwerking met de gemeente
en burgemeester.

8. Le coût (tarif) par jour et par place était de 49,78 euros
.

8. De kostprijs (tarief) per dag per plaats was 49,78 euro.
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DO 2023202422265
Question n° 1080 de Monsieur le député Tomas

Roggeman du 31 octobre 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422265
Vraag nr. 1080 van De heer volksvertegenwoordiger

Tomas Roggeman van 31 oktober 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Asiel en Migratie,
toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en
Democratische Vernieuwing:

Avenir de l'accord conclu avec la Tunisie. Toekomst Tunesiëdeal.
Cette année, l'Union européenne a conclu un nouvel

accord avec la Tunisie, notamment dans le cadre de la lutte
contre la migration illégale. En contrepartie de sa collabo-
ration, la Tunisie a reçu 127 millions d'euros de l'Union
européenne. Aujourd'hui, la Tunisie a restitué 60 millions
d'euros de ce montant pour protester contre le non-respect
de certaines clauses de l'accord.

Eerder dit jaar sloot de Europese Unie een nieuwe deal
met Tunesië in onder andere het kader van de strijd tegen
illegale migratie. In ruil voor medewerking kreeg Tunesië
127 miljoen euro vanuit de Europese Unie. Van dit bedrag
geeft Tunesië nu 60 miljoen euro terug uit onvrede over
afspraken die niet zouden nakomen zijn.

1. Le litige entre la Tunisie et l'Union européenne met-il
en péril les relations entre les deux? L'accord en matière de
lutte contre la migration illégale restera-t-il en vigueur?
Quelle sera l'incidence sur la migration illégale vers notre
continent?

1. Zet het dispuut tussen Tunesië en de Europese Unie de
banden tussen beiden op het spel? Blijft de deal inzake de
strijd tegen illegale migratie gehandhaafd? Welke impact
heeft dit op de illegale migratie naar ons continent?

2. Comment notre pays, en tant que futur président de
l'UE, préservera-t-il les relations avec la Tunisie en vue de
la mise en oeuvre de l'accord en matière de la lutte contre
la migration illégale? Quelles sont les initiatives prévues?

2. Hoe zal ons land, als toekomstig voorzitter van de EU,
de banden met Tunesië op peil houden met het oog op de
uitvoering van de deal inzake de strijd tegen illegale migra-
tie? Welke initiatieven worden gepland?

3. Quels accords similaires souhaitez-vous voir se
concrétiser lors de notre présidence de l'Union euro-
péenne? Sur quels pays comptez-vous pour parvenir à ces
accords? Quelles démarches ont déjà été entreprises?

3. Welke gelijkaardige deals wilt u gerealiseerd zien
wanneer ons land voorzitter wordt van de Europese Unie?
Met welke landen zal dit gebeuren? Welke stappen zijn al
ondernomen?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 19 décembre 2023, à la question
n° 1080 de Monsieur le député Tomas Roggeman du
31 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 december 2023, op de vraag
nr. 1080 van De heer volksvertegenwoordiger Tomas
Roggeman van 31 oktober 2023 (N.):

1. Les évolutions et les résultats concernant le memoran-
dum of understanding (MoU) UE-Tunisie font l'objet d'un
suivi permanent au niveau européen. Ce sont la Commis-
sion européenne et le Service européen pour l'action exté-
rieure (SEAE) qui dirigent le maintien des relations
générales avec le pays et la poursuite de l'exécution de
l'accord. Les États membres sont régulièrement informés et
consultés à différents niveaux au sein du Conseil de
l'Union européenne. La Commission et le SEAE ont assuré
que les discussions avec le pays se poursuivent et que la
pérennité du MoU n'est pas remise en cause. Les États
membres continuent eux aussi de soutenir l'exécution du
MoU au vu des premiers résultats positifs (prudents) enre-
gistrés sur le terrain, qui sont annoncés par la Commission.
Une amélioration est notamment visible et les tensions
semblent se calmer dans la région de Sfax (où la plupart
des migrants commencent leur traversée vers l'Italie). Cette
évolution positive sur le terrain est aussi confirmée par les
chiffres des arrivées en Italie depuis la Tunisie, qui ont
considérablement baissé ces dernières semaines.

1. De evoluties rond en de resultaten van de EU-Tunesië
memorandum of understanding (MoU) worden op Euro-
pees niveau voortdurend gemonitord. Het zijn de Europese
Commissie en de Europese dienst voor extern optreden
(EDEO) die de lead hebben in het handhaven van de alge-
mene relaties met het land en in de verdere tenuitvoerleg-
ging van de overeenkomst. De lidstaten worden op
regelmatige basis geïnformeerd en geconsulteerd op ver-
schillende niveaus binnen de Raad van de Europese Unie.
De Commissie en de EDEO verzekerden dat de gesprek-
ken met het land worden voortgezet en dat het voortbe-
staan van de MoU niet op de helling staat. Ook de lidstaten
blijven de verdere tenuitvoerlegging van de MoU eveneens
steunen gelet op de eerste (voorzichtige) positieve resulta-
ten op het terrein, welke worden gemeld door de Commis-
sie. Met name in de Sfax regio (waar de meeste migranten
aan hun oversteek richting Italië beginnen) is er verbete-
ring zichtbaar en lijken de spanningen af te nemen. Deze
positieve evolutie op het terrein wordt eveneens bevestigd
door de cijfers van aankomsten in Italië vanuit Tunesië, die
de afgelopen weken aanzienlijk daalden.

2. On s'affaire actuellement à l'exécution de tous les
aspects du MoU en place et à la réalisation de résultats
concrets aussi rapidement que possible.

2. Momenteel wordt er verder gewerkt aan de uitvoering
van alle aspecten van de bestaande MoU en aan het zo snel
mogelijk bereiken van concrete resultaten.

Au cours de la présidence belge de 2024, la dimension
extérieure sera l'une des priorités dans le thème plus vaste
de la migration. En intensifiant les actions de l'UE sous la
dimension extérieure de la migration, notre pays tentera de
prévenir les départs irréguliers, de lutter contre le trafic des
migrants, de renforcer les frontières extérieures de l'UE et
d'intensifier les retours.

Tijdens het Belgische voorzitterschap van 2024 zal de
externe dimensie een van de prioriteiten vormen binnen het
breder onderwerp migratie. Door de EU-acties onder de
externe dimensie van migratie op te voeren zal ons land
trachten het irregulier vertrek te voorkomen, de strijd aan
te gaan met migrantensmokkel, de EU- buitengrenzen te
versterken en de terugkeer op te schalen.

Si nous voulons vraiment gérer les flux migratoires et
briser le modèle des passeurs, il est indispensable de
conclure des accords et des transactions avec les pays tiers,
en particulier ceux d'Afrique du Nord. Il ne s'agit pas d'une
approche purement transactionnelle consistant à obtenir
plus d'argent en échange de moins d'immigration.

Als we migratiestromen echt willen beheren en het
model van de mensensmokkelaars willen breken, dan zijn
afspraken en deals met derde landen, vooral die in Noord-
Afrika, onontbeerlijk. Het gaat daarbij niet om een louter
transactionele benadering van meer geld in ruil voor min-
der migratie.

Il devrait plutôt s'agir de vastes partenariats dont la ges-
tion des migrations et les politiques de retour font partie,
mais qui comprennent également, p. ex. des investisse-
ments dans les opportunités socio-économiques de ces
pays. Le MoU avec la Tunisie peut servir d'exemple à cet
égard - du moins sur le papier.

Het moet daarentegen gaan om brede partnerschappen
waarvan migratiebeheer en terugkeerbeleid een onderdeel
zijn, maar waarin bijv. ook wordt ingezet op het investeren
in socio-economische opportuniteiten in die landen. De
MoU met Tunesië kan op dat vlak -minstens op papier- als
een voorbeeld gelden.
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La Belgique continuera donc à suivre de près la mise en
oeuvre de ce MoU, en accordant une attention particulière
aux droits de l'homme.

België zal ook dan ook nauw blijven toezien op de uit-
voering van deze MoU, met bijzondere aandacht voor de
mensenrechten.

3. Dans un avenir proche, il est probable que des négo-
ciations avec d'autres pays tiers seront entamées et la future
présidence belge soutiendra également cette démarche. La
Commission s'entretient évidemment en permanence avec
plusieurs pays d'origine, de transit et de départ importants
pour aborder la problématique de la migration à partir
d'une large perspective. Cette approche, mettant l'accent
sur des partenariats globaux et sur mesure avec d'impor-
tants pays tiers, a été publiquement mise en avant par la
Commission dans le courrier du 25 juin 2023 de la prési-
dente de la Commission, Ursula von der Leyen. Le Conseil
européen a également exprimé son soutien à cette approche
(cf. § 37 Conclusions du Conseil européen des 29 et
30 juin 2023 - https://data.consilium.europa.eu/doc/docu-
ment/ST-7-2023-INIT/fr/pdf). La Commission discute
actuellement d'un "partenariat global et stratégique" avec
l'Égypte. Des entretiens sont menés à un niveau élevé
(entre le président égyptien El-Sisi et la présidente de la
Commission, Ursula von der Leyen) et des discussions ont
régulièrement lieu dans les groupes compétents au niveau
du Conseil de l'Union européenne.

3. In de nabije toekomst is het waarschijnlijk dat onder-
handelingen met andere derde landen aangeknoopt zullen
worden en het inkomende Belgische voorzitterschap zal
dat ook ondersteunen. De Commissie is in dialoog met ver-
schillende belangrijke landen van herkomst, transit en ver-
trek om de migratieproblematiek vanuit een brede
invalshoek aan te pakken. Deze aanpak, waarbij de nadruk
wordt gelegd op omvattende en op maat gemaakte partner-
schappen met belangrijke derde landen, werd door de
Commissie publiek naar voren geschoven in de brief van
Commissievoorzitter Ursula von der Leyen van 25 juni
2023. De Europese Raad sprak eveneens haar steun uit
voor deze aanpak (zie § 37 Europese Raadsconclusies van
29 en 30 juni 2023 - https://data.consilium.europa.eu/doc/
document/ST-7-2023-INIT/nl/pdf). Momenteel is de Com-

missie een 'omvattend en strategisch partnerschap' met
Egypte aan het bespreken. Er vinden gesprekken plaats op
hoog niveau (tussen Egyptisch president El-Sisi en Com-
missievoorzitter Ursula von der Leyen) en er vinden regel-
matig discussies plaats binnen de bevoegde groepen op
niveau van de Raad van de Europese Unie.

DO 2023202422648
Question n° 1096 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de
l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique:

DO 2023202422648
Vraag nr. 1096 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
30 november 2023 (N.) aan de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Présidence belge du Conseil de l'Union européenne. Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.
Du 1er janvier au 30 juin 2024, la Belgique assurera la

présidence du Conseil de l'Union européenne.
Van 1 januari tot 30 juni 2024 neemt België het voorzit-

terschap van de Raad van de Europese Unie waar.
1. Combien de personnes supplémentaires ont-elles été

recrutées au sein de votre département pour préparer cette
présidence?

1. Kunt u mededelen hoeveel extra personeelsleden er
binnen uw departement zijn aangeworven om dit voor te
bereiden?

2. Sur quels éléments l'accent sera-t-il mis en matière de
contenu?

2. Waarop zal er inhoudelijk de nadruk worden gelegd?

3. Ces recrutements sont-ils temporaires et, dans l'affir-
mative, pour quelle durée?

3. Is deze aanwerving tijdelijk, en zo ja, voor welke peri-
ode?

4. Quelle en est l'incidence budgétaire? 4. Wat is hiervan de budgettaire weerslag?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 22 décembre 2023, à la question
n° 1096 de Madame la députée Marijke Dillen du
30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2023, op de vraag
nr. 1096 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Marijke Dillen van 30 november 2023 (N.):

En réponse à cette question, je me réfère à la réponse à la
question n° 2175 du 30 novembre 2023 adressée à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du
Renouveau démocratique en ce qui concerne les chiffres
du SPF Intérieur.

Voor het antwoord op deze vraag verwijs naar het ant-
woord op de vraag nr. 2175 van 30 november 2023 gesteld
aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing voor wat
betreft de cijfers van de FOD Binnenlandse Zaken.

DO 2023202422653
Question n° 1097 de Madame la députée Catherine

Fonck du 30 novembre 2023 (Fr.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422653
Vraag nr. 1097 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
30 november 2023 (Fr.) aan de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Cabinet ministériel. Ministerieel kabinet.
Est-il possible de fournir la liste des collaborateurs de

votre cabinet ainsi que leur volume horaire?
Is het mogelijk om de lijst van uw kabinetsmedewerkers

te bezorgen en te vermelden hoeveel uren zij werken?
Est-il également possible d'indiquer les membres de

votre cabinet en charge de la communication et leurs mis-
sions plus précises (attaché de presse, réseaux sociaux,
porte-parole, etc.)?

Kunt u eveneens meedelen welke leden van uw kabinet
belast zijn met de communicatie en wat precies hun
opdrachten zijn (persattaché, sociale netwerken, woord-
voerder, enz.)?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 19 décembre 2023, à la question
n° 1097 de Madame la députée Catherine Fonck du
30 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 19 december 2023, op de vraag
nr. 1097 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Catherine Fonck van 30 november 2023 (Fr.):

Mes employés travaillent jour et nuit sur les réformes de
la politique migratoire. Il est impossible de compter leurs
heures.

Mijn medewerkers werken dag en nacht aan de hervor-
mingen rond het migratiebeleid. Het is onmogelijk om hun
uren te tellen.

Arts Stefan Arts Stefan
Bassem Carina Bassem Carina
Cools Arne Cools Arne
D'haeseleer Jorrit D'haeseleer Jorrit
De Geyter Kobe De Geyter Kobe
Dejaeghere Kiana (collaboratrice communication) Dejaeghere Kiana (medewerker communicatie)
Duquet Sanderijn Duquet Sanderijn
Gabriëls Bert Gabriëls Bert
Hock Lucas Hock Lucas
Huens Danny Huens Danny
Lacoere Sieghild (porte parole) Lacoere Sieghild (woordvoerder)
Lagrange Tim Lagrange Tim
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Mensah Elizabeth Mensah Elizabeth
Pierson Daan (40 % - collaborateur communication) Pierson Daan (40 % - medewerker communicatie)
Poschet Joris Poschet Joris
Robberecht Peter Robberecht Peter
Roox Nina Roox Nina
Symoens Johan (30 %) Symoens Johan (30 %)
Tierens Bart (porte parole adjoint) Tierens Bart (adjunct-woordvoerder)
Van de Velde Astrid Van de Velde Astrid
Van Diest Thomas Van Diest Thomas
Van Driessche Conny Van Driessche Conny
Van Keymolen Phaedra Van Keymolen Phaedra
Van Mol Hendrik Van Mol Hendrik
Vanermen Koen Vanermen Koen

DO 2023202422790
Question n° 1103 de Madame la députée Nahima

Lanjri du 12 décembre 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la
ministre de l'Intérieur, des Réformes
institutionnelles et du Renouveau démocratique:

DO 2023202422790
Vraag nr. 1103 van Mevrouw de

volksvertegenwoordiger Nahima Lanjri van
12 december 2023 (N.) aan de staatssecretaris
voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de
minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele
Hervormingen en Democratische Vernieuwing:

Visas humanitaires à Gaza et affaire Al Ghorra (QO
40249C).

Humanitaire visa Gaza. - Zaak Al Ghorra (MV 40249C).

La poète belge Fatena Al Ghorra était à Gaza pour rendre
visite à ses parents au moment où la guerre entre le Hamas
et Israël a éclaté. Comme Fatena est une citoyenne belge, il
relève de la responsabilité de notre pays d'assurer sa sécu-
rité. Fatena refuse toutefois de quitter Gaza sans ses
parents, ce qui est compréhensible. Elle a donc introduit
une demande de visa humanitaire pour ses parents.

De Belgische dichter Fatena Al Ghorra was in Gaza voor
een bezoek aan haar ouders op het moment dat de oorlog
tussen Hamas en Israël is losgebarsten. Aangezien Fatena
een Belgisch staatsburger is, heeft ons land de verantwoor-
delijkheid om in te staan voor haar veiligheid. Fatena wil
echter begrijpelijkerwijs Gaza niet verlaten zonder haar
ouders. Ze diende daarom een aanvraag in voor een huma-
nitair visum voor haar ouders.

Le consulat général à Jérusalem a rejeté sa demande
parce qu'elle avait été envoyée par courriel. En raison des
circonstances, toute demande électronique "serait impos-
sible pour le moment". Il aurait fallu que Fatena et ses
parents se présentent en personne au consulat général à
Jérusalem ou au Caire. Mais à l'impossible, nul n'est tenu.
Nous savons tous qu'une telle démarche est totalement
impossible pour les personnes qui sont bloquées à Gaza.

De aanvraag werd door het consulaat-generaal in Jeruza-
lem geweigerd omdat die via mail gebeurde. Door omstan-
digheden zou een elektronische aanvraag "momenteel
onmogelijk zijn". Er wordt van Fatena en haar ouders dan
ook verwacht dat zij zich in persoon zouden aanbieden op
het consulaat-generaal in Jeruzalem of Caïro. Niemand kan
echter gehouden zijn tot het onmogelijke. We weten alle-
maal dat dit totaal onmogelijk is voor mensen die vastzit-
ten in Gaza.
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On devrait pourtant pouvoir envisager une solution inter-
médiaire. À la suite de l'arrêt Afrin de la Cour de justice de
l'Union européenne, introduire une demande de visa par un
moyen de communication alternatif tel que le courriel est
aujourd'hui déjà une pratique courante pour l'Office des
étrangers (OE) lorsque, dans le cadre d'un regroupement
familial, les membres de la famille d'un bénéficiaire du sta-
tut de protection international en Belgique, se trouvent
dans une situation qui les empêche d'introduire en per-
sonne leur demande auprès du poste diplomatique compé-
tent.

Nochtans zou er ruimte moeten zijn voor een genuan-
ceerdere benadering. In navolging van het arrest Afrin van
het Europees Hof van Justitie is het vandaag immers reeds
een gangbare praktijk bij de dienst Vreemdelingenzaken
(DVZ) dat in het kader van gezinshereniging de familiele-
den van een begunstigde van de internationale bescher-
mingsstatus in België, die zich in een situatie bevinden die
het voor hen onmogelijk maakt om de visumaanvraag per-
soonlijk in te dienen bij de bevoegde post, hun aanvraag
kunnen indienen met behulp van een alternatief communi-
catiemiddel, zoals een mail.

Il me semble logique que cette exception puisse égale-
ment être appliquée dans le type de cas qui nous occupe.
Le temps presse. Nous devons examiner sans tarder ce que
nous pouvons faire à ce sujet.

Het lijkt me logisch dat een dergelijke uitzondering ook
in dit soort gevallen zou kunnen worden toegepast. De tijd
dringt alvast. We moeten op korte termijn bekijken wat we
hierrond kunnen doen.

1. Connaissez-vous la situation de Fatena Al Ghorra et de
ses parents?

1. Bent u bekend met de situatie van Fatena Al Ghorra en
haar ouders?

2. Auriez-vous connaissance d'autres cas similaires? 2. Bent u op de hoogte van eventuele andere soortgelijke
gevallen?

3. Pourriez-vous expliquer la procédure à suivre pour
introduire une demande de visa humanitaire dans ce type
de cas?

3. Kunt u de procedure die in dit soort van gevallen
gevolgd dient te worden voor de aanvraag van een humani-
tair visum toelichten?

4. Dans l'esprit de l'arrêt Afrin, le demandeur peut-il
introduire une demande par un moyen de communication
alternatif tel que le courriel, dans les cas où il lui est impos-
sible de se présenter en personne au poste diplomatique
compétent? Dans l'affirmative, pourquoi cette possibilité
n'est-elle pas acceptée dans ce cas particulier?

4. Is het, in de geest van het arrest Afrin, mogelijk om, in
de gevallen waarin het in persoon verschijnen op de
bevoegde diplomatieke post onmogelijk is, aanvragen in te
dienen via een alternatief communicatiemiddel, zoals e-
mail? Zo ja, waarom wordt dit in dit specifiek geval dan
niet aanvaard?

Il me semble inconcevable que cette possibilité soit
acceptée pour des visas en vue d'un regroupement familial,
et non pour des visas humanitaires. D'autant plus que dans
les deux cas, le contexte est identique, à savoir l'impossibi-
lité de quitter le pays pour introduire physiquement une
demande. Partagez-vous mon avis?

Het lijkt me toch onbegrijpelijk dat het wel aanvaard
wordt voor een visum met het oog op gezinshereniging,
maar niet voor een humanitair visum. Zeker omdat voor
beide de context - namelijk het land onmogelijk kunnen
verlaten om de aanvraag fysiek te doen - hetzelfde is. Bent
u het daarmee eens?

5. Examinerez-vous, en concertation avec votre collègue
des Affaires étrangères, les mesures que vous pouvez
prendre à brève échéance pour remédier à ce problème?

5. Zult u, in overleg met uw collega van Buitenlandse
Zaken, bekijken welke maatregelen u op korte termijn kunt
nemen om deze problematiek te verhelpen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Asile et la
Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des
Réformes institutionnelles et du Renouveau
démocratique du 22 décembre 2023, à la question
n° 1103 de Madame la députée Nahima Lanjri du
12 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Asiel en
Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse
Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische
Vernieuwing van 22 december 2023, op de vraag
nr. 1103 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger
Nahima Lanjri van 12 december 2023 (N.):

1 et 2. Il n'est pas possible de fournir des informations sur
les dossiers individuels.

1 en 2. Het is niet mogelijk om informatie te geven over
individuele dossiers.

Il est vrai qu'une demande de visa humanitaire ne peut
pas être introduite à distance.

Het klopt dat een aanvraag tot humanitair visum niet op
afstand kan ingediend worden.
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3. Une demande de visa humanitaire peut être introduite
selon les procédures habituelles au poste diplomatique
belge. Les personnes qui ont pu quitter la bande de Gaza
doivent donc introduire leur demande de visa en personne
auprès de l'ambassade ou du consulat général compétent
pour le lieu où elles se trouvent.

3. Een aanvraag tot humanitair visum kan ingediend wor-
den volgens de reguliere procedures bij de Belgische diplo-
matieke post. Personen die de Gazastrook hebben kunnen
verlaten, moeten dus hun visumaanvraag persoonlijk indie-
nen bij de ambassade of het consulaat-generaal dat verant-
woordelijk is voor hun locatie.

4. La jurisprudence de la Cour de justice concerne les
demandes de regroupement familial et, plus particulière-
ment, le regroupement familial avec les bénéficiaires d'une
protection internationale. L'exception de l'introduction
d'une demande par courrier électronique génère une charge
de travail supplémentaire importante pour les postes diplo-
matiques. Pour plus d'informations à ce sujet, je vous ren-
voie à la ministre des Affaires étrangères.

4. De rechtspraak van het Hof van Justitie betreft aanvra-
gen gezinshereniging en meer in het bijzonder over gezins-
hereniging met personen met internationale bescherming.
De uitzondering om via e-mail een aanvraag in te dienen
genereert een aanzienlijke bijkomende werklast voor de
diplomatieke posten. Voor meer informatie hierover ver-
wijs ik u door naar de minister van Buitenlandse Zaken.

La possibilité d'introduire une demande par courrier élec-
tronique ne sera pas étendue aux visas humanitaires. La
différence réside dans le fait que le regroupement familial
est un droit, ce qui n'est pas le cas du visa humanitaire.
L'octroi d'un visa humanitaire relève du pouvoir discrétion-
naire du secrétaire d'État à l'Asile et à la Migration.

De mogelijkheid om via e-mail een aanvraag in te dienen
zal niet uitgebreid worden naar humanitaire visa. Het ver-
schil bestaat erin dat gezinshereniging een recht is en een
humanitair visum niet. De toekenning van een humanitair
visum valt onder de discretionaire bevoegdheid van de
staatssecretaris voor Asiel en Migratie.

5. Des consultations ont lieu avec la ministre des Affaires
étrangères sur le champ d'application de la juridiction et de
l'exception d'Afrin. Actuellement, que les membres de la
famille nucléaire des bénéficiaires d'une protection interna-
tionale peuvent introduire leur demande par courrier élec-
tronique. La possibilité d'étendre cette procédure à d'autres
catégories de membres de la famille, limitée toutefois aux
demandes de visa pour regroupement familial, est en cours
d'examen.

5. Er is overleg met de minister van Buitenlandse Zaken
over het toepassingsgebied van de rechtspraak Afrin en de
uitzondering. Op dit moment is het enkel mogelijk voor
kerngezinsleden van personen met internationale bescher-
ming om via e-mail een aanvraag in te dienen. Er wordt
onderzocht of dit kan uitgebreid worden naar andere cate-
gorieën van familieleden, evenwel beperkt tot visumaan-
vragen tot gezinshereniging.

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des 
consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, 

chargé de la Mer du Nord

Staatssecretaris voor Begroting en 
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de 
minister van Justitie, belast met de Noordzee

DO 2023202422349
Question n° 397 de Monsieur le député Gaby

Colebunders du 10 novembre 2023 (Fr.) à la
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2023202422349
Vraag nr. 397 van De heer volksvertegenwoordiger

Gaby Colebunders van 10 november 2023 (Fr.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Politique en matière de pensions du gouvernement De
Croo.

Pensioenenbeleid regering-De Croo.

Dans le cadre des économies en matière de pensions
telles qu'annoncées par ce gouvernement, je voudrais vous
poser les questions suivantes.

Naar aanleiding van de aangekondigde besparingen op
pensioenen door deze regering had ik volgende vragen
voor u.
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1. Quel pourcentage du produit intérieur brut (PIB) sera-
t-il consacré aux pensions en 2030, 2050 et 2070 compte
tenu des mesures actuelles du gouvernement De Croo?

1. Hoeveel % van het bruto binnenlands product (bbp)
wordt gespendeerd aan pensioenen na de huidige maatre-
gelen van regering-De Croo in 2030, 2050 en 2070?

2. Quel pourcentage du PIB aurait-il été consacré aux
pensions en 2030, 2050 et 2070 en l'absence des mesures
actuelles du gouvernement De Croo?

2. Hoeveel % van het bbp zou aan pensioenen gespen-
deerd worden zonder de huidige maatregelen van regering-
De Croo in 2030, 2050 en 2070?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 16 décembre
2023, à la question n° 397 de Monsieur le député Gaby
Colebunders du 10 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 16 december
2023, op de vraag nr. 397 van De heer
volksvertegenwoordiger Gaby Colebunders van
10 november 2023 (Fr.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2023202422647
Question n° 400 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) à la secrétaire d'État
au Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422647
Vraag nr. 400 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 november 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Transposition des directives européennes. Omzetting Europese richtlijnen.
Les directives européennes qui relèvent de votre compé-

tence doivent être appliquées le plus rapidement possible.
Europese richtlijnen die onder uw bevoegdheid vallen

dienen zo snel mogelijk te worden uitgevoerd.
1. Pouvez-vous fournir un aperçu complet de toutes les

directives qui ont été transposées en droit belge depuis
votre entrée en fonction?

1. Kunt u een volledig overzicht geven van alle richtlij-
nen die sinds uw aantreden in Belgisch recht werden
omgezet?

2. Quelles autres directives sont en cours de transposition
et quel est le calendrier à cet égard?

2. Van welke andere richtlijnen wordt de omzetting voor-
bereid en wat is hiervan de timing?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 décembre
2023, à la question n° 400 de Madame la députée
Marijke Dillen du 30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 22 december
2023, op de vraag nr. 400 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
30 november 2023 (N.):

SPF Économie: FOD Economie:
1. Je n'ai été compétente pour aucune procédure de trans-

position durant cette législature.
1. Tijdens deze legislatuur was ik niet verantwoordelijk

voor omzettingsprocedures.
Cependant, ma prédécesseur, la secrétaire d'État Eva De

Bleeker avait cosigné les directives suivantes:
Mijn voorganger, staatssecretaris Eva De Bleeker, heeft

echter volgende richtlijnen mee ondertekend:
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a) Directive (UE) 2019/770 du Parlement européen et du
Conseil du 20 mai 2019 relative à certains aspects concer-
nant les contrats de fourniture de contenus numériques et
de services numériques.

a) Richtlijn (EU) 2019/770 van het Europees Parlement
en de Raad van 20 mei 2019 betreffende bepaalde aspecten
van overeenkomsten voor de levering van digitale inhoud
en digitale diensten.

b) Directive (UE) 2019/771 du Parlement européen et du
Conseil du 20 mai 2019 relative à certains aspects concer-
nant les contrats de vente de biens, modifiant le règlement
(UE) 2017/2394 et la directive 2009/22/CE et abrogeant la
directive 1999/44/CE.

b) Richtlijn (EU) 2019/771 van het Europees Parlement
en de Raad van 20 mei 2019 betreffende bepaalde aspecten
van overeenkomsten voor de verkoop van goederen, tot
wijziging van Verordening (EU) 2017/2394 en Richtlijn
2009/22/EG en tot intrekking van Richtlijn 1999/44/EG.

c) Directive (UE) 2019/2161 du Parlement Européen et
du Conseil du 27 novembre 2019 modifiant la directive 93/
13/CEE du Conseil et les directives 98/6/CE, 2005/29/CE
et 2011/83/UE du Parlement européen et du Conseil en ce
qui concerne une meilleure application et une modernisa-
tion des règles de l'Union en matière de protection des
consommateurs.

c) Richtlijn (EU) 2019/2161 van het Europees Parlement
en de Raad van 27 november 2019 tot wijziging van Richt-
lijn 93/13/EEG van de Raad en de Richtlijnen 98/6/EG,
2005/29/EG en 2011/83/EU van het Europees Parlement
en de Raad wat betreft een betere handhaving en moderni-
sering van de regels voor consumentenbescherming in de
Unie.

2. Aucune autre transposition de directives qui relève
directement de ma compétence de secrétaire d'État à la
Protection des consommateurs n'est actuellement en cours.
Mais je participe aux travaux de transposition de la direc-
tive suivante:

2. Er is momenteel geen andere omzetting van de richtlij-
nen lopende die valt onder mijn direct bevoegdheid als
staatssecretaris voor Consumentenbescherming. Ik ben
echter betrokken bij de omzetting van de volgende richt-
lijn:

- Directive (UE) 2020/1828 du Parlement européen et du
Conseil du 25 novembre 2020 relative aux actions repré-
sentatives visant à protéger les intérêts collectifs des
consommateurs et abrogeant la directive 2009/22/CE.

- Richtlijn (EU) 2020/1828 van het Europees Parlement
en de Raad van 25 november 2020 betreffende representa-
tieve acties ter bescherming van de collectieve belangen
van consumenten en tot intrekking van Richtlijn 2009/22/
EG.

SPF Stratégie et Appui: FOD Beleid en Ondersteuning:
1. Directive 2011/85/UE du Conseil du 8 novembre 2011

sur les exigences applicables aux cadres budgétaires des
États membres.

1. Richtlijn 2011/85/EU van de Raad van 8 november
2011 tot vaststelling van voorschriften voor de begrotings-
kaders van lidstaten.

2. Pour l'heure, aucune autre transposition n'est en prépa-
ration.

2. Er is op dit moment geen enkele andere omzetting in
voorbereiding.

DO 2023202422648
Question n° 401 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) à la secrétaire d'État
au Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422648
Vraag nr. 401 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 november 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Présidence belge du Conseil de l'Union européenne. Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.
Du 1er janvier au 30 juin 2024, la Belgique assurera la

présidence du Conseil de l'Union européenne.
Van 1 januari tot 30 juni 2024 neemt België het voorzit-

terschap van de Raad van de Europese Unie waar.
1. Combien de personnes supplémentaires ont-elles été

recrutées au sein de votre département pour préparer cette
présidence?

1. Kunt u mededelen hoeveel extra personeelsleden er
binnen uw departement zijn aangeworven om dit voor te
bereiden?

2. Sur quels éléments l'accent sera-t-il mis en matière de
contenu?

2. Waarop zal er inhoudelijk de nadruk worden gelegd?
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3. Ces recrutements sont-ils temporaires et, dans l'affir-
mative, pour quelle durée?

3. Is deze aanwerving tijdelijk, en zo ja, voor welke peri-
ode?

4. Quelle en est l'incidence budgétaire? 4. Wat is hiervan de budgettaire weerslag?
Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la

Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 décembre
2023, à la question n° 401 de Madame la députée
Marijke Dillen du 30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 20 december
2023, op de vraag nr. 401 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
30 november 2023 (N.):

En ce qui concerne le SPF Économie, PME, Classes
moyennes et Énergie, je vous renvoie à la réponse apportée
par mon collègue le ministre de l'Économie, à la question
n° 1501 du 30 novembre 2023.

Wat betreft de FOD Economie, KMO, Middenstand en
Energie, verwijs ik u naar het antwoord van mijn collega
de minister van Economie, op vraag nr. 1501 van
30 november 2023.

1. Le SPF Stratégie et Appui (BOSA) a recruté 12
membres du personnel à l'occasion de cette présidence:

1. De FOD Beleid en Ondersteuning (BOSA) heeft 12
personeelsleden aangeworven voor dit voorzitterschap:

- deux juristes pour la DG Simplification et Digitalisa-
tion;

- twee juristen voor DG Vereenvoudiging en Digitalise-
ring;

- un juriste pour la Représentation permanente - Télé-
com;

- één jurist voor de Permanente Vertegenwoordiging -
Telecom;

- un attaché pour la Représentation permanente - Budget; - één attaché voor de Permanente Vertegenwoordiging -
Budget;

- un juriste pour le Procurement; - één jurist voor Procurement;
- un attaché en communication; - één communicatie-ataché;
- six allround collaborateurs d'événements. - zes allround eventmedewerkers.
2. Les personnes recrutées sont chargées de l'organisation

pratique des 12 événements organisés par BOSA dans le
cadre de la présidence (contacts avec et coordination des
différents fournisseurs, contacts avec le SPF Affaires
étrangères, aspects protocolaires et sécuritaires des événe-
ments ministériels, suivi et gestion des accréditations des
invités, suivi des dossiers de marchés publics, aspects de
communication, coordination sur le terrain lors des événe-
ments, etc.).

2. De aangeworven personen staan in voor de praktische
organisatie van de 12 evenementen die door BOSA georga-
niseerd worden in het kader van het voorzitterschap (con-
tacten met en coördinatie van de verschillende
leveranciers, contacten met de FOD Buitenlandse Zaken,
protocollaire en veiligheidsgerelateerde aspecten van de
ministeriële evenementen, opvolging en beheer van de
accreditaties van de genodigden, opvolging van de over-
heidsopdrachtendossiers, communicatieaspecten, terrein-
coördinatie bij evenementen, enz.).

3. Les 12 personnes recrutées sont des contractuels pour
une période déterminée. Leur contrat de travail se termi-
nera le 30 juin 2024, soit à la fin de la présidence.

3. De 12 aangeworven personen hebben een contract van
bepaalde duur. Hun arbeidsovereenkomst loopt af op
30 juni 2024, dus op het einde van het voorzitterschap.

4. Le Conseil des ministres du 28 octobre 2022 a octroyé
un crédit total de 1.339.000 euros (pour les années 2023 et
2024) pour couvrir les dépenses liées aux recrutements du
personnel en charge de la présidence.

4. De Ministerraad van 28 oktober 2022 heeft een totaal
krediet van 1.339.000 euro (voor de jaren 2023 en 2024)
toegekend aan de FOD BOSA om de uitgaven te dekken
voor de aanwerving van het personeel dat instaat voor het
voorzitterschap.
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DO 2023202422653
Question n° 402 de Madame la députée Catherine

Fonck du 30 novembre 2023 (Fr.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2023202422653
Vraag nr. 402 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Catherine Fonck van 30 november 2023 (Fr.) aan
de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Cabinet ministériel. Ministerieel kabinet.
Est-il possible de fournir la liste des collaborateurs de

votre cabinet ainsi que leur volume horaire?
Is het mogelijk om de lijst van uw kabinetsmedewerkers

te bezorgen en te vermelden hoeveel uren zij werken?
Est-il également possible d'indiquer les membres de

votre cabinet en charge de la communication et leurs mis-
sions plus précises (attaché de presse, réseaux sociaux,
porte-parole, etc.)?

Kunt u eveneens meedelen welke leden van uw kabinet
belast zijn met de communicatie en wat precies hun
opdrachten zijn (persattaché, sociale netwerken, woord-
voerder, enz.)?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 décembre
2023, à la question n° 402 de Madame la députée
Catherine Fonck du 30 novembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 22 december
2023, op de vraag nr. 402 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Catherine Fonck van
30 november 2023 (Fr.):

Pour la composition de mon cabinet, je vous renvoie au
site web https://www.belgium.be/nl/alexia_bertrand qui est
à jour.

Voor de samenstelling van mijn kabinet verwijs ik u naar
de website https://www.belgium.be/nl/alexia_bertrand die
up-to-date is.

Comme nous n'avons pas de système de chronométrage,
je ne peux pas vous dire le nombre d'heures par personne.

Aangezien wij niet over een tijdsregistratiesysteem
beschikken, kan ik u het aantal uren per persoon niet mee-
delen.

DO 2023202422654
Question n° 403 de Madame la députée Annick

Ponthier du 30 novembre 2023 (N.) à la secrétaire
d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2023202422654
Vraag nr. 403 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Annick Ponthier van 30 november 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Emploi de personnes en situation de handicap dans les ser-
vices publics fédéraux relevant de votre compétence et
dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

Il y a quelques années, les pouvoirs publics fédéraux se
sont fixé pour objectif d'employer davantage de personnes
en situation de handicap dans la fonction publique fédérale,
dans la proportion de 3 % de l'effectif total.

Enige jaren geleden stelde de federale overheid zichzelf
tot doel meer personen met een handicap tewerk te stellen
binnen haar eigen organisatie. Men stelde 3 % voorop als
doelstelling.

Lors de son entrée en fonction, l'actuelle ministre de la
Fonction publique a déclaré vouloir opérer un changement
de cap. Selon elle, en effet, les faibles chiffres ne dataient
pas d'hier et elle comptait déployer des actions pour remé-
dier à la situation. La Belgique étant un pays d'une très
grande diversité, il lui tenait à coeur que cette diversité se
reflète dans les effectifs de la fonction publique. Elle a
déclaré examiner les pistes qui permettraient d'améliorer
les chiffres.

De huidige minister van Ambtenarenzaken stelde bij haar
aantreden dat zij hier een kentering wilde in brengen. Ze
zei immers: "De lage cijfers zijn een oud zeer waar ik
acties aan wil koppelen. België is een superdivers land.
Zorgen dat die veelheid weerspiegeld wordt in wie bij de
overheid werkt, ligt me na aan het hart. We bekijken wat er
mogelijk is om de cijfers op te krikken".
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1. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans le service
public relevant de votre compétence?

1. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap binnen de overheids-
dienst binnen uw bevoegdheid, voor de afgelopen vijf jaar?

2. Ces cinq dernières années, quel était le taux d'emploi
des personnes en situation de handicap dans votre cabinet?

2. Wat is het percentage met betrekking tot de tewerkstel-
ling van personen met een handicap op uw kabinet, voor de
afgelopen vijf jaar?

3. Quelles mesures ou propositions préconisez-vous pour
améliorer ce chiffre à l'avenir?

3. Welke maatregelen/voorstellen stelt u voorop om dit
cijfer in de toekomst op te krikken?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 22 décembre
2023, à la question n° 403 de Madame la députée
Annick Ponthier du 30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 22 december
2023, op de vraag nr. 403 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Annick Ponthier van
30 november 2023 (N.):

SPF Économie: FOD Economie:
En ce qui concerne le SPF Économie, PME, Classes

moyennes et Énergie, je vous renvoie à la réponse apportée
par mon collègue le ministre de l'Économie, à la question
n° 1503 du 30 novembre 2023.

Wat betreft de FOD Economie, kmo, Middenstand en
Energie, verwijs ik u naar het antwoord van mijn collega
de minister van Economie, op de vraag nr. 1503 van
30 november 2023.

SPF Stratégie et Appui + Cabinet: FOD Beleid en Ondersteuning + kabinet:
1. Concernant le SPF Stratégie et Appui, le taux recensé

de personnes avec un handicap, étayé par une attestation
prévue par l'article 1 de l'arrêté royal du 6 octobre 2005 et
ayant souhaité le faire savoir à leur employeur, est le sui-
vant pour les cinq dernières années disponibles:

1. Wat de FOD Beleid en Ondersteuning betreft, ziet het
geregistreerde percentage personen met een handicap,
gestaafd door een attest voorzien in artikel 1 van het
koninklijk besluit van 6 oktober 2005 en die dit aan hun
werkgever wensten mee te delen, er als volgt uit voor de
beschikbare laatste vijf jaar:

2. Dans mon cabinet, une personne malvoyante est
employée.

2. Op mijn kabinet is één persoon tewerkgesteld met een
visuele handicap.

3. Pour cette question, je me réfère à la réponse de la
ministre De Sutter à la question écrite n° 827 du
30 novembre 2023.

3. Ik verwijs voor deze vraag door naar het antwoord van
minister De Sutter op de schriftelijke vraag nr. 827 van
30 november 2023.

2022 2021 2020 2019 2018

1,20% 1,45% 1,90% 1,94% 1,81%
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DO 2023202422659
Question n° 404 de Madame la députée Marijke Dillen

du 30 novembre 2023 (N.) à la secrétaire d'État
au Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422659
Vraag nr. 404 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Marijke Dillen van 30 november 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Agents immobiliers. - Contrôle de l'Inspection écono-
mique.

Vastgoedmakelaars. - Controle economische inspectie.

À la suite d'une enquête effectuée par l'Inspection écono-
mique en 2016-2017, il m'est revenu que plus de la moitié
des agents immobiliers enfreignent la loi. Ils restent notam-

ment vagues quant à la fixation des prix et il n'est souvent
pas facile de savoir en quoi consistent précisément leurs
tâches lorsqu'une vente leur est confiée. Le ministre com-

pétent de l'époque avait annoncé des mesures.

Uit berichten naar aanleiding van een onderzoek door de
Economische Inspectie 2016-2017 is gebleken dat ruim de
helft van de vastgoedmakelaars de wet overtreedt. Ze blij-
ven onder meer vaag over de prijszetting en het is vaak niet
duidelijk wat ze precies allemaal doen tijdens de toege-
kende verkoopopdracht. De toenmalige bevoegde minister
had maatregelen aangekondigd.

1. Quel est le nombre de contrôles effectués par l'Inspec-
tion économique depuis le début de cette législature?
J'aimerais obtenir un relevé annuel et par province.

1. Kunt u een overzicht geven van het aantal inspecties
uitgevoerd door de Economische Inspectie sinds het begin
van deze legislatuur? Graag een overzicht op jaarbasis en
per provincie.

2. Dans combien de dossiers un avertissement a-t-il été
donné? Merci de fournir le même relevé.

2. In hoeveel dossiers werd er een waarschuwing gege-
ven? Graag eenzelfde overzicht.

3. Dans combien de dossiers un procès-verbal a-t-il été
dressé? Merci de fournir le même relevé.

3. In hoeveel dossiers werd er een proces-verbaal opge-
maakt? Graag eenzelfde overzicht.

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 décembre
2023, à la question n° 404 de Madame la députée
Marijke Dillen du 30 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 18 december
2023, op de vraag nr. 404 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Marijke Dillen van
30 november 2023 (N.):

1. Le tableau ci-dessous reprend un aperçu du nombre de
contrôles réalisés auprès des agents immobiliers depuis le
début de cette législature, répartis par province.

1. In de tabel hieronder wordt een overzicht gegeven van
het aantal controles, dat werd uitgevoerd bij vastgoedma-
kelaars sinds het begin van deze legislatuur, opgesplitst per
provincie.
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En 2021, une enquête générale a été menée dans le sec-
teur et l'Inspection économique a effectué des contrôles à
grande échelle auprès des agents immobiliers. Cela expli-
que le chiffre plus élevé en 2021.

In 2021 vond er een algemeen onderzoek plaats binnen
de sector en voerde de Economische Inspectie op grote
schaal controles uit bij vastgoedmakelaars. Dit verklaart
het hogere cijfer in 2021.

2. Ci-dessous figure un aperçu du nombre d'avertisse-
ments dressés au cours des cinq dernières années, répartis
par province.

2. Hieronder wordt een overzicht gegeven van het aantal
waarschuwingen dat werd opgesteld de afgelopen vijf jaar,
opgesplitst per provincie.

Province /  
Provincie 2019 2020 2021 2022 2023

Nombre de 

contrôles / 
Aantal 

controles
Anvers/ 
Antwerpen 3 3 64 6 13 89

Brabant Wallon/  
Waals-Brabant 5 0 16 1 1 23

Région de Bruxelles-

Capitale/  
Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest 

13 5 31 1 1 51

Hainaut/  
Henegouwen 8 3 35 2 1 49

Liège/  
Luik 3 2 38 2 0 45

Limbourg/  
Limburg 3 0 27 0 0 30

Luxembourg/  
Luxemburg 1 0 10 0 0 11

Namur/  
Namen 3 8 21 3 1 36

Flandre orientale/  
Oost-Vlaanderen 13 8 55 23 28 127

  
Vlaams-Brabant 8 0 29 2 0 39

Flandre occidentale/  
West-Vlaanderen 7 4 41 2 8 62

Province non précisée/  
Provincie niet 15 3 0 1 0 19

Total/Totaal 82 36 367 43 53 581
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L'enquête générale de 2021 explique les chiffres plus
élevés en 2021.

Het algemeen onderzoek in 2021 verklaart de hogere cij-
fers in 2021.

3. Dans le tableau ci-dessous, vous trouverez un aperçu
du nombre de procès-verbaux dressés ces cinq dernières
années, répartis par province.

3. In de tabel hieronder vindt u een overzicht van het aan-
tal processen-verbaal dat werd opgesteld de afgelopen vijf
jaar, opgesplitst per provincie.

Province/  
Provincie 2019 2020 2021 2022 2023

Nombre 

d’avertissements/  
Aantal 

waarschuwingen
Anvers/ 
Antwerpen 0 0 78 4 8 90

Brabant Wallon/  
Waals-Brabant 2 0 13 3 0 18

Région de Bruxelles-

Capitale/  
Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest 

3 1 14 1 1 20

Hainaut/  
Henegouwen 3 2 24 0 4 33

Liège/  
Luik 4 0 78 1 0 83

Limbourg/  
Limburg 0 0 24 0 0 24

Luxembourg/  
Luxemburg 0 0 13 0 0 13

Namur/  
Namen 1 5 12 4 0 22

Flandre orientale/  
Oost-Vlaanderen 3 3 53 13 19 91

  
Vlaams-Brabant 0 1 15 0 0 16

Flandre occidentale/  
West-Vlaanderen 1 1 54 1 4 61

Province non précisée/  
Provincie niet 4 0 0 0 0 4

Total/Totaal 21 13 378 27 36 475
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L'enquête générale de 2021 explique les chiffres plus
élevés en 2021 et 2022. En effet, un grand nombre de
procès-verbaux relatif aux enquêtes réalisées dans le cadre
de l'enquête générale de 2021 n'a pu être traité qu'en 2022.

Het algemeen onderzoek in 2021 verklaart de hogere cij-
fers in 2021 en 2022. Een groot aantal processen-verbaal
met betrekking tot de onderzoeken uitgevoerd in het kader
van het algemeen onderzoek uit 2021 werd namelijk pas in
2022 administratief verwerkt.

Province/  
Provincie 2019 2020 2021 2022 2023

Nombre de procès-

verbaux/ 
Aantal processen-

verbaal 

Anvers/ 
Antwerpen 0 0 5 11 1 17

Brabant Wallon/  
Waals-Brabant 1 0 8 12 0 21

Région de Bruxelles-

Capitale/  
Brussels Hoofdstedelijk 
Gewest 

4 0 14 1 0 19

Hainaut/  
Henegouwen 1 1 19 19 2 42

Liège/  
Luik 0 0 2 4 0 6

Limbourg/  
Limburg 0 0 1 1 0 2

Luxembourg/  
Luxemburg 0 0 1 3 0 4

Namur/  
Namen 0 3 12 10 0 25

Flandre orientale/  
Oost-Vlaanderen 0 0 2 1 1 4

  
Vlaams-Brabant 1 0 4 2 0 7

Flandre occidentale/  
West-Vlaanderen 0 0 5 5 1 11

Province non précisée/  
Provincie niet 3 1 0 0 0 4

Total/Totaal 10 5 73 69 5 162
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DO 2023202422681
Question n° 405 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 04 décembre 2023 (N.) à la
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2023202422681
Vraag nr. 405 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 04 december 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Mesures budgétaires 2024 prises lors du contrôle budgé-
taire 2023.

Begrotingsmaatregelen 2024 bij begrotingscontrole 2023.

Dans le tableau budgétaire "Tableau finalisation de la
confection du budget 2024", qui a été remis aux parlemen-
taires le 10 octobre 2023, la première rubrique "1 Effort
déjà fourni" fait état d'un effort de 1.199 millions d'euros à
la ligne "5 - Effort 2024 lors du contrôle budgétaire 2023".

In de begrotingstabel "Tabel afwerking begrotingsop-
maak 2024", die op 10 oktober 2023 werd bezorgd aan de
parlementsleden, blijkt uit de eerste rubriek "1 Reeds gele-
verde inspanning" een inspanning van 1.199 miljoen euro
onder de lijn "5 - Inspanning 2024 bij begrotingscontrole
2023".

Dans le tableau budgétaire "Tableau Contrôle budgétaire
2023 - Tableau budgétaire 30 mars 2023", qui a été remis
aux parlementaires le même jour, l'addition des "dépenses"
(782 millions d'euros), des "recettes" (779 millions
d'euros) et des "divers" (205 millions d'euros) donne un
effort total de 1.766 millions d'euros sur l'année 2024.

In de begrotingstabel "Tabel Begrotingscontrole 2023 -
Begrotingstabel 30 maart 2023", die op diezelfde dag werd
bezorgd aan de parlementsleden, blijkt uit de optelling van
de "uitgaven" (782 miljoen euro), de "inkomsten" (779
miljoen euro) en de "diverse" (205 miljoen euro) een totale
inspanning over 2024 van 1.766 miljoen euro.

Il est clair que ces efforts ne coïncident pas. Het is duidelijk dat deze inspanningen niet op elkaar aan-
sluiten.

1. Veuillez fournir une énumération et un calcul détaillés
des mesures qui conduisent à l'effort budgétaire de 1.199
millions d'euros.

1. Graag hadden wij een gedetailleerde oplijsting en
berekening gekregen van de maatregelen die leiden tot de
begrotingsinspanning van 1.199 miljoen euro.

2. Veuillez fournir des explications détaillées concernant
les mesures de l'effort budgétaire de 1.766 millions d'euros
qui n'ont pas été mises en oeuvre.

2. Graag hadden wij een gedetailleerde toelichting gekre-
gen bij de maatregelen die niet werden gerealiseerd van de
begrotingsinspanning van 1.766 miljoen euro.

3. Nous souhaiterions pouvoir établir la correspondance
entre les deux tableaux budgétaires grâce à un aperçu clair
des mesures retenues et non retenues ainsi que de leurs
recettes respectives sur l'année 2024.

3. Graag hadden wij beide begrotingstabellen op elkaar
kunnen aansluiten door een duidelijk overzicht van de
weerhouden en niet-weerhouden maatregelen en hun res-
pectievelijk opbrengst over 2024.

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 décembre
2023, à la question n° 405 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 04 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 21 december
2023, op de vraag nr. 405 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
04 december 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2023202422700
Question n° 406 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 04 décembre 2023 (N.) à la
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2023202422700
Vraag nr. 406 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 04 december 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

L'effort 2024 prévu lors de l'établissement du budget 2022. Inspanning 2024 bij begrotingsopmaak 2022.
Dans le tableau budgétaire intitulé "Tableau de clôture de

l'établissement du budget 2024", transmis aux parlemen-
taires le 10 octobre 2023, figure à la première rubrique "1
Effort déjà accompli" un effort de 431 millions d'euros à la
ligne "3 - Effort 2024 lors de l'établissement du budget
2022".

In de begrotingstabel "Tabel afwerking begrotingsop-
maak 2024", die op 10 oktober 2023 werd bezorgd aan de
parlementsleden, blijkt uit de eerste rubriek "1 Reeds gele-
verde inspanning" een inspanning van 431 miljoen euro
onder de lijn "3 - Inspanning 2024 bij begrotingsopmaak
2022".

Dans le tableau budgétaire intitulé "Tableau d'établisse-
ment du budget 2022 - version 12 octobre 2021" transmis
aux parlementaires le 12 octobre 2021 apparaissait un "4
Effort supplémentaire" de 1.281 millions d'euros pour
2024.

In de begrotingstabel "Tabel begrotingsopmaak 2022
versie 12 oktober 2021", die op 12 oktober 2021 werd
bezorgd aan de parlementsleden, blijkt een "4 Bijkomende
inspanning" over 2024 van 1.281 miljoen euro.

Visiblement, ces efforts ne correspondent pas. Het is duidelijk dat deze inspanningen niet op elkaar aan-
sluiten.

1. Nous souhaitons obtenir une liste et un calcul détaillés
des mesures qui conduisent à l'effort budgétaire de 431
millions d'euros.

1. Graag hadden wij een gedetailleerde oplijsting en
berekening gekregen van de maatregelen die leiden tot de
begrotingsinspanning van 431 miljoen euro.

2. Nous souhaitons obtenir une explication détaillée des
mesures non mises en oeuvre dans le cadre de l'effort bud-
gétaire de 1.281 millions d'euros.

2. Graag hadden wij een gedetailleerde toelichting gekre-
gen bij de maatregelen die niet werden gerealiseerd van de
begrotingsinspanning van 1.281 miljoen euro.

3. Nous souhaitons pouvoir comparer les deux tableaux
budgétaires grâce à un relevé clair des mesures qui ont été
retenues ou non et de ce qu'elles rapporteront respective-
ment en 2024.

3. Graag hadden wij beide begrotingstabellen op elkaar
kunnen aansluiten door een duidelijk overzicht van de
weerhouden en niet-weerhouden maatregelen en hun res-
pectievelijke opbrengst over 2024.

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 décembre
2023, à la question n° 406 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 04 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 21 december
2023, op de vraag nr. 406 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
04 december 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2023202422703
Question n° 407 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 04 décembre 2023 (N.) à la
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2023202422703
Vraag nr. 407 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 04 december 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Mesures budgétaires 2024 issues de l'accord de gouverne-
ment.

Begrotingsmaatregelen 2024 uit regeerakkoord.

Dans le tableau budgétaire "Tableau finalisation de la
confection du budget 2024", qui a été remis aux parlemen-
taires le 10 octobre 2023, la première rubrique "1 Effort
déjà fourni" fait état d'un effort de 1.328 millions d'euros à
la ligne "2 - Mesures budgétaires 2024 issues de l'accord
de gouvernement".

In de begrotingstabel "Tabel afwerking begrotingsop-
maak 2024", die op 10 oktober 2023 werd bezorgd aan de
parlementsleden, blijkt uit de eerste rubriek "1 Reeds gele-
verde inspanning" een inspanning van 1.328 miljoen euro
onder de lijn "2 - Begrotingsmaatregelen 2024 uit regeer-
akkoord".

Dans le tableau budgétaire joint à l'accord de gouverne-
ment, qui a été remis aux parlementaires le 29 septembre
2020, apparaissait un "9 Effort budgétaire (effort fixe)" de
4.036 millions d'euros pour l'année 2024.

In de begrotingstabel bij het regeerakkoord, die op
29 september 2020 werd bezorgd aan de parlementsleden,
blijkt een "9 Budgettaire inspanning (vaste inspanning)"
over 2024 van 4.036 miljoen euro.

Visiblement, ces efforts ne correspondent pas. Het is duidelijk dat deze inspanningen niet op elkaar aan-
sluiten.

1. Nous souhaitons obtenir une énumération et un calcul
détaillés des mesures qui conduisent à l'effort budgétaire
de 1.328 millions d'euros.

1. Graag hadden wij een gedetailleerde oplijsting en
berekening gekregen van de maatregelen die leiden tot de
begrotingsinspanning van 1.328 miljoen euro.

2. Nous souhaitons obtenir une explication détaillée des
mesures non mises en oeuvre dans le cadre de l'effort bud-
gétaire de 4.306 millions d'euros.

2. Graag hadden wij een gedetailleerde toelichting gekre-
gen bij de maatregelen die niet werden gerealiseerd van de
begrotingsinspanning van 4.036 miljoen euro.

3. Nous souhaiterions pouvoir comparer les deux
tableaux budgétaires au moyen d'un relevé clair des
mesures qui ont été retenues ou non et de ce qu'elles rap-
porteront respectivement en 2024.

3. Graag hadden wij beide begrotingstabellen op elkaar
kunnen aansluiten door een duidelijk overzicht van de
weerhouden en niet-weerhouden maatregelen en hun res-
pectievelijke opbrengst over 2024.

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 décembre
2023, à la question n° 407 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 04 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 21 december
2023, op de vraag nr. 407 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
04 december 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2023202422705
Question n° 408 de Monsieur le député Wouter

Vermeersch du 04 décembre 2023 (N.) à la
secrétaire d'État au Budget et à la Protection des
consommateurs, adjointe au ministre de la
Justice, chargé de la Mer du Nord:

DO 2023202422705
Vraag nr. 408 van De heer volksvertegenwoordiger

Wouter Vermeersch van 04 december 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Mesures budgétaires 2024 prises lors de la confection du
budget 2023.

Begrotingsmaatregelen 2024 bij begrotingsopmaak 2023.

Dans le tableau budgétaire "Tableau finalisation de la
confection du budget 2024", qui a été remis aux parlemen-
taires le 10 octobre 2023, la première rubrique "1 Effort
déjà fourni" fait état d'un effort de 713 millions d'euros à la
ligne "4 - Effort 2024 lors de la confection du budget
2023".

In de begrotingstabel "Tabel afwerking begrotingsop-
maak 2024", die op 10 oktober 2023 werd bezorgd aan de
parlementsleden, blijkt bij de eerste rubriek "1 Reeds gele-
verde inspanning" een inspanning van 713 miljoen euro
onder de lijn "4 - Inspanning 2024 bij begrotingsopmaak
2023"

Dans le tableau budgétaire "Tableau confection du bud-
get 2023-2024", qui a été remis aux parlementaires le
11 octobre 2022, la somme des "dépenses" (620 millions
d'euros), des "recettes" (599 millions d'euros) et des
"divers" (415 millions d'euros) représente un effort total de
1.634 millions d'euros pour l'année 2024.

In de begrotingstabel "Tabel begrotingsopmaak 2023-
2024", die op 11 oktober 2022 werd bezorgd aan de parle-
mentsleden, blijkt uit de optelling van de "uitgaven" (620
miljoen euro), de "ontvangsten" (599 miljoen euro) en de
"diverse" (415 miljoen euro) een totale inspanning over
2024 van 1.634 miljoen euro.

Visiblement, ces efforts ne correspondent pas. Het is duidelijk dat deze inspanningen niet op elkaar aan-
sluiten.

1. Nous souhaitons obtenir une énumération et un calcul
détaillés des mesures qui conduisent à l'effort budgétaire
de 713 millions d'euros.

1. Graag hadden wij een gedetailleerde oplijsting en
berekening gekregen van de maatregelen die leiden tot de
begrotingsinspanning van 713 miljoen euro.

2. Nous souhaitons obtenir une explication détaillée des
mesures non mises en oeuvre dans le cadre de l'effort bud-
gétaire de 1.634 millions d'euros.

2. Graag hadden wij een gedetailleerde toelichting gekre-
gen bij de maatregelen die niet werden gerealiseerd van de
begrotingsinspanning van 1.634 miljoen euro.

3. Nous souhaiterions pouvoir comparer les deux
tableaux budgétaires au moyen d'un relevé clair des
mesures qui ont été retenues ou non et de ce qu'elles rap-
porteront respectivement en 2024.

3. Graag hadden wij beide begrotingstabellen op elkaar
kunnen aansluiten door een duidelijk overzicht van de
weerhouden en niet-weerhouden maatregelen en hun res-
pectievelijke opbrengst over 2024.

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 décembre
2023, à la question n° 408 de Monsieur le député
Wouter Vermeersch du 04 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 21 december
2023, op de vraag nr. 408 van De heer
volksvertegenwoordiger Wouter Vermeersch van
04 december 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2023202422809
Question n° 409 de Monsieur le député Albert Vicaire

du 15 décembre 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État
au Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422809
Vraag nr. 409 van De heer volksvertegenwoordiger

Albert Vicaire van 15 december 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Garantie sur les vêtements (QO 39233C). Garantie op kleding (MV 39233C).
Entre 2000 et 2015, la production de vêtements a doublé,

tandis que l'utilisation moyenne d'un vêtement a diminué.
Tussen 2000 en 2015 is de kledingproductie verdubbeld,

terwijl kledingstukken gemiddeld minder lang gebruikt
worden.

Cette fast fashion a un coût environnemental colossal,
d'autant que le secteur textile présente un très faible taux de
recyclage, puisque moins de la moitié des vêtements usa-
gés est collectée pour être réutilisée ou recyclée, et seule-
ment 1 % est transformé en vêtements neufs.

Die fast fashion gaat met enorme milieukosten gepaard,
temeer daar er in de textielsector zeer weinig aan recycling
gedaan wordt: minder dan de helft van de versleten kleding
wordt opgehaald om hergebruikt of gerecycled te worden
en slechts 1 % wordt gebruikt om nieuwe kleding mee te
maken.

La fast fashion se caractérise par des achats importants et
réguliers de nouveaux vêtements, qui sont très souvent des
vêtements peu chers issus de grandes enseignes internatio-
nales. Au vu de leur prix attractif et de leurs conditions de
production (à l'autre bout de la planète), c'est sans surprise
que la qualité de ces vêtements n'est pas au rendez-vous.

Fast fashion wordt gekenmerkt door het regelmatig aan-
kopen van veel nieuwe kleding. Vaak is dat goedkope kle-
ding van internationale ketens. Gezien de aantrekkelijke
prijzen en de productieomstandigheden (aan de andere
kant van de aardbol) hoeft het niet te verbazen dat de kwa-
liteit van die kleding te wensen overlaat.

Dans ce contexte, le droit des consommateurs à faire
jouer la garantie pour leurs vêtements pourrait limiter une
partie des déchets textiles. Cela pourrait également inciter
les fabricants à produire des vêtements de meilleure qua-
lité, sous peine de se les voir retourner très régulièrement.

Tegen die achtergrond zou het recht van de consument
om de garantie op kleding te doen gelden de textielafval-
berg wat kleiner kunnen maken. Het kan de fabrikanten er
ook toe aanzetten om kwaliteitsvollere kleding te produce-
ren, omdat kledingstukken van minderwaardige kwaliteit
anders zeer regelmatig teruggestuurd zullen worden.

1. Est-ce que la garantie de deux ans s'applique égale-
ment sur les vêtements?

1. Is de garantietermijn van twee jaar ook van toepassing
op kleding?

2. Autrement dit, si au bout de quelques semaines, un
vêtement est déjà usé ou abîmé, pouvons-nous le renvoyer
au fabriquant afin de se faire rembourser l'achat? Si oui, ne
faudrait-il pas le faire savoir largement aux consommateurs
qui ignorent très souvent ce droit? Via une campagne de
communication, p. ex.?

2. Met andere woorden, kan men kledingstukken die na
enkele weken al versleten of beschadigd zijn naar de fabri-
kant terugsturen om de aankoop te laten terugbetalen? Zo
ja, moet er geen ruimere ruchtbaarheid gegeven worden
aan dat recht, bijvoorbeeld via een communicatiecam-
pagne, aangezien de consument daar vaak niet van op de
hoogte is?
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Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 18 décembre
2023, à la question n° 409 de Monsieur le député Albert
Vicaire du 15 décembre 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 18 december
2023, op de vraag nr. 409 van De heer
volksvertegenwoordiger Albert Vicaire van
15 december 2023 (Fr.):

Les vêtements, qui sont des biens de consommation, sont
couverts par la garantie légale de deux ans. Si le vêtement
acheté par le consommateur présente un défaut de confor-
mité apparaissant dans cette période de deux ans, alors il
pourra s'adresser au vendeur (et non au fabriquant) pour
bénéficier des remèdes offerts par la garantie légale. Toute-
fois, il y a lieu de tenir compte de la qualité intrinsèque ini-
tiale du vêtement. On ne peut pas espérer d'un vêtement de
piètre qualité qu'il ne s'altère pas au bout de deux ans
d'usage régulier et lavages récurrents. La garantie légale
couvre bien les défauts de conformité et pas les consé-
quences d'usage.

Kleding, een consumptiegoed, valt onder de wettelijke
garantie van twee jaar. Als het door de consument gekochte
kledingstuk binnen deze periode van twee jaar een gebrek
aan conformiteit vertoont, kan hij of zij zich tot de verko-
per (en niet tot de fabrikant) wenden om gebruik te maken
van de rechtsmiddelen die door de wettelijke garantie wor-
den geboden. Er moet echter rekening worden gehouden
met de oorspronkelijke intrinsieke kwaliteit van het kle-
dingstuk. Je kunt niet verwachten dat een kledingstuk van
slechte kwaliteit na twee jaar van regelmatig gebruik en
herhaaldelijk wassen niet zal verslechteren. De wettelijke
garantie dekt conformiteitsgebreken, maar niet de gevol-
gen van het gebruik.

L'attention du consommateur est régulièrement attirée
sur les règles de la garantie légale. En effet, le SPF Écono-
mie effectue ponctuellement des campagnes d'information
et poste régulièrement des informations sur ses médias
sociaux. De plus, vous pouvez retrouver cette information
en permanence sur le site internet du SPF Économie, dans
les questions fréquemment posées. Consumerconnect
reprendra cette information aussi.

De consument wordt regelmatig gewezen op de regels
van de wettelijke garantie. De FOD Economie organiseert
van tijd tot tijd informatiecampagnes en plaatst regelmatig
informatie op zijn sociale media. U vindt deze informatie
ook permanent op de website van de FOD Economie, in de
rubriek veel gestelde vragen. Consumerconnect zal deze
informatie ook overnemen.

DO 2023202422831
Question n° 411 de Monsieur le député Sander Loones

du 18 décembre 2023 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422831
Vraag nr. 411 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 18 december 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Contrôle interne (QO 39798C). Interne controle (MV 39798C).
Dans l'exposé d'orientation politique Budget du

18 janvier 2023 (Doc. parl., Chambre 55 1610/071), on
peut lire ce qui suit: "Lors de cette législature, le service
Maîtrise de l'organisation du SPF BOSA se concentrera
encore sur le soutien à l'implémentation de ce nouveau
cadre réglementaire et sur le renforcement de la défense de
2e ligne au sein de l'administration fédérale, conformément
aux recommandations du Quickscan Transversal Maîtrise
de 2e ligne (cf. rapport d'audit FIA)"

In de beleidsverklaring begroting van 18 januari 2023
(Parl. Doc., Kamer 55 1610/071) is het volgende te lezen:
"De Dienst Organisatiebeheersing van FOD BOSA zal
zich in deze legislatuur nog toeleggen op het ondersteunen
van de implementatie van dit nieuw reglementair kader en
het versterken van de 2de lijnsdefensie binnen de federale
overheid conform de aanbevelingen van Transversale
Quickscan 2de lijnsbeheersing (cf. auditrapport FIA)."

Où en est cette implémentation? Quelles mesures
concrètes ont déjà été prises et quelles mesures sont encore
prévues pour les derniers mois de cette législature?

Hoe ver staat het met deze implementatie? Welke con-
crete stappen zijn er reeds ondernomen en wat staat nog op
de planning voor de overgebleven maanden in deze legisla-
tuur?
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Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 décembre
2023, à la question n° 411 de Monsieur le député Sander
Loones du 18 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 20 december
2023, op de vraag nr. 411 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
18 december 2023 (N.):

Nouveau cadre réglementaire. Nieuw reglementair kader
L'arrêté royal du 15 mai 2022 relatif à la maîtrise de

l'organisation au sein de certains services du pouvoir exé-
cutif fédéral, et modifiant les arrêtés royaux du 4 mai 2016
portant création du service fédéral d'audit interne et du
17 août 2007 portant création du service fédéral d'audit
interne et du 17 août 2007 portant création du Comité
d'audit de l'Administration fédérale est entré en vigueur le
1er juin 2022.

Het koninklijk besluit van 15 mei 2022 betreffende de
organisatiebeheersing binnen sommige diensten van de
federale uitvoerende macht, en tot wijziging van de
koninklijk besluiten van 4 mei 2016 tot oprichting van de
Federale Interne auditdienst en van 17 augustus 2007 tot
oprichting van het Auditcomité van de Federale Overheid,
trad in werking op 1 juni 2022.

Le service Maîtrise de l'organisation du SPF BOSA a
entrepris les actions suivantes en 2023 afin de soutenir
l'implémentation de l'arrêté royal du 15 mai 2022 relatif à
la maîtrise de l'organisation au sein de certains services du
pouvoir exécutif fédéral.

De Dienst Organisatiebeheersing en Strategie van FOD
BOSA heeft in 2023 de volgende acties ondernomen om de
implementatie van het koninklijk besluit van 15 mei 2022
betreffende organisatiebeheersing binnen sommige dien-
sten van de federale uitvoerende macht te ondersteunen.

- Sur base des lessons learned de la mesure de référence
effectuée en 2022, en concertation avec l'Audit fédéral
interne (AFI), le template et le manuel pour l'élaboration
d'un rapport art. 7 pour le Comité d'audit de l'Administra-
tion fédérale (CAAF) a été adapté.

- Op basis van de lessons learned van de nulmeting uit-
gevoerd in 2022 werd in overleg met de Federale Interne
Audit (FIA) de template en de handleiding voor het opstel-
len van een rapport art. 7 voor het Auditcomité van de
Federale Overheid (ACFO) aangepast.

- Afin d'éviter des interprétations différentes des ques-
tions prévues dans les grilles d'évaluation des 15 domaines
de gestion lors de l'auto-évaluation, un manuel pour les
grilles d'évaluation a été élaboré en concertation avec
l'AFI. Ces domaines de gestion et les grilles d'évaluation
correspondantes ont été imposés par l'arrêté ministériel du
7 septembre 2022 contenant l'utilisation des domaines de
gestion et leur grille d'évaluation respective par certains
services du pouvoir exécutif fédéral.

- Teneinde verschillende interpretaties van de vragen
voorzien in de evaluatieroosters van de 15 beheersdomei-
nen tijdens de zelfevaluatie te vermijden, werd in overleg
met de FIA een handleiding voor de evaluatieroosters
opgesteld. Deze beheersdomeinen en bijhorende evaluatie-
roosters werden opgelegd via het ministerieel besluit van
7 september 2022 betreffende het gebruik van beheersdo-
meinen en hun respectievelijke evaluatieroosters door
sommige diensten van de federale uitvoerende macht.

- Ces nouveaux outils ont été expliqués lors du Réseau
fédéral de Maîtrise de l'organisation, présidé par le service
Maîtrise de l'organisation et Stratégie. Les bonnes pra-
tiques et les expériences relatives au nouveau cadre régle-
mentaire ont également été discutées au sein de ce réseau
fédéral.

- Deze nieuwe instrumenten werden toegelicht op het
Federaal Netwerk voor Organisatiebeheersing, voorgeze-
ten door de Dienst Organisatiebeheersing en Strategie. Ook
goede praktijken en ervaringen inzake het nieuw reglemen-
tair kader werden in dit federaal netwerk besproken.



476 QRVA 55 126
05-01-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

- Le nouveau cadre réglementaire prévoit que la maîtrise
de l'organisation sera conçue et évaluée selon les 17 prin-
cipes du cadre COSO 2013 du Committee of Sponsoring
Organisations of the Treadway Commission et clarifié dans
les lignes directrices de l'Organisation internationale des
institutions supérieures de contrôle des finances publiques
(INTOSAI) de 2004 en matière des normes de maîtrise de
l'organisation dans le gouvernement. À la demande de cer-
taines institutions et suivant l'avis du CAAF et après la
décision de la ministre de la Fonction publique et de la
secrétaire d'État au Budget, une liste de cadres équivalents
a été élaborée et publiée. Cette liste de cadres équivalents a
également été expliquée au Réseau fédéral de Maîtrise de
l'organisation.

- Het nieuw reglementair voorziet dat de organisatiebe-
heersing wordt opgevat en geëvalueerd volgens de zeven-
tien principes van het COSO raamwerk van het Committee
of Sponsoring Organisations of the Treadway Commission
van 2013 en verduidelijkt in de hoofdlijnen van het Inter-
national Organization of Supreme Audit Institutions
(INTOSAI) van 2004 inzake normen voor organisatiebe-
heersing binnen de overheid. Op vraag van enkele instel-
lingen en na advies van het ACFO en na beslissing van de
minister van Ambtenarenzaken en de staatssecretaris voor
Begroting werd een lijst van equivalente raamwerken
opgesteld en gepubliceerd. Deze lijst van equivalente
raamwerken werd eveneens toegelicht op het Federaal Net-
werk voor Organisatiebeheersing.

Dans son rapport de 2023 au gouvernement, le CAAF
mentionne, sur l'état des systèmes de maîtrise de l'organi-
sation au sein du gouvernement fédéral:

Het ACFO vermeldt in haar verslag van 2023 aan de
regering over de stand van de systemen voor organisatiebe-
heersing bij de Federale overheid:

a) "la concrétisation des rapports visés à l'article 7 de
l'arrêté royal du 15 mai 2022 relatif à la gestion de l'organi-
sation au sein de certains services de l'exécutif fédéral"
comme élément positif;

a) "de concretisering van de verslagen bedoeld in artikel
7 van het koninklijk besluit van 15 mei 2022 betreffende
de organisatiebeheersing binnen sommige diensten van de
federale uitvoerende macht" als een positief element;

b) "tous les départements ont respecté les dispositions de
l'arrêté royal (susmentionné) et ont soumis un rapport au
titre de l'article 7".

b) "alle diensten hebben de bepalingen van het (hierbo-
ven vermeld) koninklijk besluit gerespecteerd en dienden
een verslag rapport artikel 7 in".

Cela signifie que tous les services entrant dans le champ
d'application de l'arrêté royal ont effectué une mesure de
référence et ont élaboré un plan d'action pour atteindre un
niveau de maturité plus élevé.

Dit betekent dat alle diensten die onder het toepassings-
gebied van het koninklijk besluit vallen een nulmeting heb-
ben uitgevoerd en een actieplan om een hogere maturiteit
te bereiken, hebben opgesteld.

Bien entendu, le service Maîtrise de l'organisation et
Stratégie du SPF BOSA reste disponible durant les mois
restants de cette 55ème législature pour soutenir les organi-
sations qui le souhaitent dans l'implémentation de ce nou-
veau cadre réglementaire.

Uiteraard blijft de Dienst Organisatiebeheersing en Stra-
tegie van FOD BOSA beschikbaar om tijdens de overge-
bleven maanden van deze 55de legislatuur de organisaties
die dit wensen te ondersteunen bij de implementatie van dit
nieuw reglementair kader.

Défense de 2e ligne 2de lijnsdefensie
Le service Maîtrise de l'organisation et Stratégie du SPF

BOSA a présidé en 2023 un groupe de travail fédéral afin
de formuler des réponses sur les recommandations de l'AFI
en matière de la défense de 2ème ligne au sein du gouver-
nement fédéral. Dans ce contexte, les actions suivantes ont
été effectuées:

De Dienst Organisatiebeheersing en Strategie van FOD
BOSA heeft in 2023 een federale werkgroep voorgezeten
om antwoorden te formuleren op de aanbevelingen van de
FIA inzake de 2de lijnsdefensie binnen de federale over-
heid. In deze context werden de volgende acties uitge-
voerd:

a) l'élaboration du Rapport d'analyse de la situation AS
IS. Ce rapport comprend une délimitation du champ
d'application du groupe de travail, l'ordre dans lequel les
recommandations seront traitées par le groupe de travail,
les bonnes pratiques identifiées, ainsi que l'identification
des deliverables qui constituent une réponse aux recom-

mandations;

a) het opstellen van een Analyserapport van de AS IS
situatie. Dit rapport bevat een afbakening van de scope
voor de werkgroep, de volgorde waarop de aanbevelingen
door de werkgroep zullen aangepakt worden, de geïdentifi-
ceerde goede praktijken, alsook de identificatie van de
deliverables die een antwoord op de aanbevelingen vor-
men;
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b) l'élaboration du Rapport d'analyse de la situation TO
BE. Ce rapport comprend les deliverables qui ont été iden-
tifiés dans le rapport AS IS en réponse aux recommanda-
tions retenues et la manière dont ces deliverables pourront
être implémentés dans les différentes organisations

b) het opstellen van een analyserapport van de TO BE
situatie. Dit rapport bevat de deliverables die in het AS IS
rapport als antwoord op de weerhouden aanbevelingen
werden geïdentificeerd en de manier waarop deze delivera-
bles in de verschillende organisaties kunnen worden geïm-
plementeerd;

c) l'explication des résultats élaborés par le groupe de tra-
vail au Collège des présidents et au Collège des Institutions
à caractère public.

c) het toelichten van de resultaten opgesteld door de
werkgroep op het College van voorzitters en op het Col-
lege van Instellingen van Openbaar Nut;

d) l'explication des résultats élaborés par le groupe de tra-
vail au Réseau fédéral de Maîtrise de l'organisation.

d) het toelichten van de resultaten opgesteld door de
werkgroep op het Federaal Netwerk voor Organisatiebe-
heersing.

Chaque organisation est elle-même responsable de
l'implémentation des deliverables en réponse aux recom-

mandations de l'AFI.

Elke organisatie is zelf verantwoordelijk voor de imple-
mentatie van de deliverables als antwoord op de aanbeve-
lingen van de FIA.

Bien entendu, le service Maîtrise de l'organisation et
Stratégie du SPF BOSA reste disponible pendant les mois
restants de cette 55ème législature pour soutenir les organi-
sations qui le souhaitent dans l'implémentation des delive-
rables proposés en réponse aux recommandations de l'AFI.

Uiteraard blijft de Dienst Organisatiebeheersing en Stra-
tegie van FOD BOSA beschikbaar om tijdens de overge-
bleven maanden van deze 55de legislatuur de organisaties
die dit wensen te ondersteunen bij de implementatie van de
voorgestelde deliverables als antwoord op de aanbevelin-
gen van de FIA.

DO 2023202422838
Question n° 412 de Monsieur le député Sander Loones

du 18 décembre 2023 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422838
Vraag nr. 412 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 18 december 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Service Comptable fédéral (QO 39796C). De dienst Federal Accountant (MV 39796C).
On peut lire dans l'exposé d'orientation politique Budget

du 18 janvier 2023 (Doc. Parl., Chambre, 55 1610/071)
que vous souhaitez oeuvrer à une réflexion sur le service
Comptable fédéral (CF).

In de beleidsverklaring begroting van 18 januari 2023
(Parl. Doc., Kamer, 55 1610/071) is te lezen dat u werk wil
maken van een reflectie van de dienst Federal Accountant
(FA).

Concrètement, il est indiqué ce qui suit: "Pour éviter la
prolifération et pour réaliser et maintenir des gains d'effica-
cité, le CF développe une vision claire des produits et ser-
vices qu'il souhaite offrir actuellement et à l'avenir. En
2023, cela devrait permettre d'avoir une vision claire sur: le
caractère standardisé des produits offerts; la demande
d'options de personnalisation acceptables; le respect du
principe only once; les critères/obligations qu'un client doit
remplir pour pouvoir bénéficier d'un produit ou d'un ser-
vice."

Concreet staat er het volgende: "Om wildgroei te vermij-
den en efficiëntievoordelen te realiseren en te bewaren
werkt FA een duidelijke visie uit m.b.t. de producten en
diensten die ze momenteel en in de toekomst wenst aan te
bieden. Dit moet in 2023 resulteren in een duidelijk beeld
over: * het gestandaardiseerd karakter van de aangeboden
producten; * de vraag naar aanvaardbare maatwerkopties;
* het respecteren van het "only once" principe; * de crite-
ria/verplichtingen waaraan een klant moet voldoen om te
kunnen genieten van een product of dienst."

1. S'agissant des éléments précités, quel est l'état des
lieux?

1. Over de hierboven genoemde zaken: wat is de stand
van zaken?
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2. Quel calendrier envisagez-vous pour l'exécution de ce
projet par le service CF (quelles sont les réalisations pas-
sées et futures)? Que souhaitez-vous encore réaliser, en ce
qui concerne les éléments précités, en 2023 et 2024?

2. Welke timing heeft u voor ogen voor de uitvoer van
deze project voor de dienst FA (wat is reeds doorlopen en
wat volgt nog)? Wat wil u nog realiseren inzake boven-
staande? In 2023? En in 2024?

Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 20 décembre
2023, à la question n° 412 de Monsieur le député
Sander Loones du 18 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 20 december
2023, op de vraag nr. 412 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
18 december 2023 (N.):

1. Fin juin 2023, le Comptable fédéral (SPF BOSA) a
invité toutes les institutions fédérales à participer à une ses-
sion d'information. En raison du grand nombre de parties
prenantes impliquées, trois sessions ont été organisées.
L'objectif de ces sessions était de déterminer comment le
Comptable fédéral pouvait répondre au mieux aux besoins
et aux souhaits de ces institutions en matière d'applications
comptables et financières. Au total, il s'agit de près de 90
institutions fédérales qui sont soumises à la loi du 22 mai
2003 portant organisation du budget et de la comptabilité
de l'État fédéral. Afin de se conformer à cette législation,
certaines institutions recherchent une aide dans le domaine
des règles comptables ou des applications comptables
adaptées. Cependant, en raison de la très grande diversité
de ces institutions, il existe d'énormes différences en
termes d'ampleur et de besoins.

1. Eind juni 2023 heeft Federal Accountant (FOD
BOSA) alle federale instellingen uitgenodigd om deel te
nemen aan een informatiesessie. Omwille van het grote
aantal betrokkenen werden drie sessies georganiseerd. Het
doel van deze sessies was na te gaan op welke manier
Federal Accountant het best kon beantwoorden aan de
behoeften en wensen van deze instellingen op het vlak van
boekhouding en financiële toepassingen. In totaal betreft
het bijna 90 federale instellingen die onderworpen zijn aan
de wet van 22 mei 2003 houdende de organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat.
Om aan deze wetgeving te voldoen zoeken bepaalde instel-
lingen hulp op het vlak van de boekhoudregels, of gaan zij
op zoek naar aangepaste boekhoudtoepassingen. Omwille
van de zeer grote diversiteit onder deze instellingen, zijn er
echter enorme verschillen in omvang en in behoeften.

Comme indiqué dans la déclaration de politique générale,
l'intention est de canaliser et de standardiser autant que
possible les différentes options afin de ne pas devoir élabo-
rer une solution sur mesure différente pour chaque institu-
tion et afin d'engager les moyen limités qu'une seule fois et
qu'ils génèrent le plus grand effet possible. Lors des ses-
sions d'information, le Comptable fédéral a donc présenté
aux institutions un certain nombre d'options, parmi les-
quelles: la centralisation de la comptabilité pour les petites
institutions, la sélection par le Comptable fédéral d'un logi-
ciel et la proposition d'un contrat-cadre pour une applica-
tion comptable que les institutions peuvent utiliser, la
fourniture par le Comptable fédéral d'une application
financière avec support et helpdesk, et l'ouverture à terme
de l'application pour l'Administration générale (Fedcom)
pour les plus grandes institutions. Chacune de ces options a
été expliquée et ensuite une enquête a été lancée pour per-
mettre aux institutions d'indiquer leurs domaines d'intérêt
et leurs préférences.

Zoals vooropgesteld in de beleidsverklaring is het de
intentie om de verschillende opties zoveel mogelijk te
kanaliseren en te standaardiseren zodat er niet voor elke
instelling een andere maatwerk oplossing moet uitgewerkt
worden en zodat de beperkte middelen slechts eenmaal
ingezet worden en een zo groot mogelijk effect realiseren.
Tijdens de informatiesessies heeft Federal Accountant de
instellingen daarom een aantal mogelijkheden voorgesteld,
waaronder: het centraliseren van de boekhouding voor
kleinere instellingen, de selectie van een software door
Federal Accountant en het aanbieden van een raamcontract
voor een boekhoudtoepassing waarop instellingen beroep
kunnen doen, het ter beschikking stellen van een financiële
toepassing met ondersteuning en helpdesk door Federal
Accountant en het op termijn openstellen van de toepassing
voor het Algemeen Bestuur (Fedcom) voor grotere instel-
lingen. Elk van deze mogelijkheden werd toegelicht en
vervolgens werd een enquête gelanceerd waarop de instel-
lingen hun interessegebieden en voorkeuren konden aan-
duiden.
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2. Entre-temps, l'enquête a été réalisée. Les résultats sont
en cours de traitement. L'objectif est de prendre une déci-
sion sur la future offre de services du Comptable fédéral
aux institutions fédérales sur base des résultats de cette
enquête au cours du premier semestre de 2024. La décision
sur l'offre de produits/services est également associée à la
détermination des critères/obligations qu'un client doit
remplir pour bénéficier de ces produits ou services.

2. De enquête is ondertussen uitgevoerd. De resultaten
worden momenteel verwerkt. Het is de bedoeling om in de
eerste helft van 2024 op basis van de resultaten van deze
enquête een beslissing te nemen over het toekomstig dien-
stenaanbod van Federal Accountant naar de Federale
Instellingen. Met de beslissing over het product/diensten-
aanbod gaat ook samen dat er zal worden bepaald aan
welke criteria/verplichtingen een klant moet voldoen om
gebruik te kunnen maken van deze producten of diensten.

DO 2023202422897
Question n° 413 de Monsieur le député Sander Loones

du 20 décembre 2023 (N.) à la secrétaire d'État au
Budget et à la Protection des consommateurs,
adjointe au ministre de la Justice, chargé de la
Mer du Nord:

DO 2023202422897
Vraag nr. 413 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 20 december 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de
minister van Justitie, belast met de Noordzee:

Commission de la Comptabilité publique (QO 39797C). De Commissie voor de Openbare Comptabiliteit (MV
39797C).

Dans l'exposé d'orientation politique Budget du
30 octobre 2020 (Doc. Parl., Chambre, 55 1610/002), on
peut lire ce qui suit: "Enfin, le bon fonctionnement et l'éta-
blissement de la structure de la Commission de la Compta-
bilité publique (CCP/COC) seront garantis afin que celle-ci
puisse rendre ses premiers avis. La contribution et la bonne
implication des régions et des communautés seront cru-
ciales en la matière."

In de beleidsverklaring begroting van 30 oktober 2020
(Parl. Doc., Kamer, 55 1610/002) is het volgende te lezen:
"Tenslotte zal de goede werking en de opstelling van de
structuur van de Commissie voor de Openbare Comptabili-
teit (CCP/COC) worden verzekerd opdat ze haar eerste
adviezen kan uitschrijven. De bijdrage en de nauwe betrok-
kenheid van de Gewesten en Gemeenschappen zullen hier-
bij van cruciaal belang zijn."

Votre exposé d'orientation politique est formulé dans des
termes similaires: "Enfin, le CF assurera le bon fonctionne-
ment de la Commission de la Comptabilité publique (CCP/
COC). Le CF assurera le secrétariat de cette Commission
qui se compose de représentants du gouvernement fédéral,
des communautés et des régions, de la Commission com-

munautaire commune, de la Cour des comptes, de l'Inspec-
tion des finances et de la Banque nationale. Le
fonctionnement de la CCP a démarré tardivement, mais
maintenant que sa structure et sa composition sont en
place, le CF fournira le soutien nécessaire pour que les pre-
miers avis puissent être émis. La contribution et l'implica-
tion étroite des régions et des communautés seront
cruciales ici."

In uw beleidsverklaring is iets soortgelijks te lezen: "Ten-
slotte zal FA de goede werking van de Commissie voor de
Openbare Comptabiliteit (CCP/COC) verzekeren. FA ver-
zorgt het secretariaat van deze Commissie die bestaat uit
vertegenwoordigers van de federale overheid, de gemeen-
schappen en gewesten, de gemeenschappelijke gemeen-
schapscommissie, het Rekenhof, Inspectie van Financiën
en de Nationale Bank. De werking van de COC is pas laat
op gang kunnen komen, maar nu de structuur en samenstel-
ling op punt staan, zal FA de nodige ondersteuning bieden
zodat de eerste adviezen kunnen uitgebracht worden. De
bijdrage en de nauwe betrokkenheid van de Gewesten en
Gemeenschappen zullen hierbij van cruciaal belang zijn."

Les régions et les communautés y ont-elles été associées?
Dans l'affirmative, de quelle manière? De quelle manière y
resteront-elles associées à l'avenir?

Werden de gewesten en gemeenschappen hierbij betrok-
ken? Zo ja, op welke manier verliep die betrokkenheid? Op
welke wijze zullen zij in de toekomst blijvend betrokken
worden hierbij?
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Réponse de la secrétaire d'État au Budget et à la
Protection des consommateurs, adjointe au ministre de
la Justice, chargé de la Mer du Nord du 21 décembre
2023, à la question n° 413 de Monsieur le député
Sander Loones du 20 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor Begroting en
Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister
van Justitie, belast met de Noordzee van 21 december
2023, op de vraag nr. 413 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van
20 december 2023 (N.):

Les communautés et les régions sont toutes représentées
à la réunion plénière de la CCP. L'article 16/2 de la loi du
16 mai 2003 fixant les dispositions générales applicables
aux budgets, au contrôle des subventions et à la comptabi-
lité des communautés et des régions, ainsi qu'à l'organisa-
tion du contrôle de la Cour des comptes prévoit un
représentant et un suppléant par entité fédérée. Comme la
Région flamande et la Communauté flamande opèrent au
sein de la commission en tant qu'entité comptable, deux
membres devant être désignés par le gouvernement fla-
mand sont prévus à l'article mentionné.

De gemeenschappen en de gewesten zijn allemaal verte-
genwoordigd in de plenaire vergadering van de COC. Arti-
kel 16/2 van de wet van 16 mei 2003 tot vaststelling van de
algemene bepalingen die gelden voor de begrotingen, de
controle op de subsidies en voor de boekhouding van de
gemeenschappen en de gewesten, alsook voor de organisa-
tie van de controle door het Rekenhof, bepaalt een verte-
genwoordiger en een plaatsvervanger per gefedereerde
entiteit. Omdat het Vlaamse Gewest en de Vlaamse
Gemeenschap binnen de commissie als een boekhoudkun-
dige entiteit opereren, zijn er in vermeld artikel dan ook
twee leden voorzien die aangeduid moeten worden door de
Vlaamse regering.

Je peux également vous communiquer que chaque entité
fédérée est représentée à chaque réunion (groupe de travail
et plénière) par au moins un de ses membres. Bien que les
avis puissent être approuvés à la majorité simple par la réu-
nion plénière, la CCP vise une approbation unanime en ce
qui concerne les avis rédigés. Par conséquent, cet objectif
ne peut être atteint qu'en impliquant chaque entité dans
chaque discussion et réunion.

Ik kan u bovendien meedelen dat elke gefedereerde enti-
teit op elke vergadering (zowel in de werkgroep als in de
plenaire) op zijn minst door een van hun leden wordt verte-
genwoordigd. Hoewel adviezen goedgekeurd kunnen wor-
den bij gewone meerderheid door de plenaire vergadering,
wordt er binnen de COC gestreefd naar unanieme goed-
keuring met betrekking tot de opgestelde adviezen. Dat
doel kan dan ook enkel bereikt worden door elke entiteit te
betrekken bij elke bespreking en vergadering.

À des fins d'illustration: à la fin du mois d'octobre 2023,
quatre réunions du groupe de travail et quatre réunions plé-
nières ont déjà eu lieu. Chaque entité était représentée à ces
réunions par au moins un de ses membres ou suppléants.
De même, dans le cadre de toute action, enquête ou analyse
visant à préparer un avis comptable, chaque entité sans
exception est interrogée et impliquée dans la synthèse
finale.

Ter illustratie: eind oktober 2023 hebben reeds vier werk-
groepvergaderingen plaats gehad en vier plenaire meet-
ings. Elke entiteit was op deze vergaderingen op zijn minst
door één van hun leden of plaatsvervangers vertegenwoor-
digd. Eveneens wordt bij elke actie, enquête of analyse met
het oog op de opstelling van een boekhoudkundig advies,
elke entiteit zonder uitzondering bevraagd en betrokken in
de eindsynthese.
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Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité 
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre 

de la Mobilité

Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke 
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister 

van Mobiliteit

DO 2022202320678
Question n° 229 de Monsieur le député Michael Freilich

du 07 juin 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202320678
Vraag nr. 229 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 07 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Courrier sortant du cabinet. Uitgaande post kabinet.
Les cabinets et les services publics ont beaucoup de cour-

rier sortant.
Kabinetten en overheidsdiensten hebben zeer veel uit-

gaande post.
1. Quel est le volume de courrier sortant de votre cabi-

net? Pouvez-vous indiquer le volume par année civile
(jusqu'à présent) depuis l'entrée en fonction du gouverne-
ment le 1er octobre 2020?

1. Wat is het volume van uitgaande post van uw kabinet?
Graag het volume per kalenderjaar (tot en met heden) sinds
het aantreden van de regering op 1 oktober 2020.

2. Quel est le volume de courrier sortant de chacun des
services publics sous votre tutelle? Pouvez-vous indiquer
le volume pour les quatre dernières années civiles?

2. Wat is het volume van uitgaande post voor iedere
afzonderlijke overheidsdienst onder uw voogdij? Graag het
volume voor de laatste vier kalenderjaren.

3. Existe-t-il des contrats avec bpost sur les tarifs appli-
qués? Quels sont les paramètres sur lesquels ces tarifs sont
basés?

3. Zijn er contracten met bpost over welke tarieven
gehanteerd worden? Op welke parameters zijn deze tarie-
ven gebaseerd?

4. Quels sont les tarifs que votre cabinet, ou les services
qui relèvent de votre compétence, paient à bpost pour le
courrier sortant?

4. Wat zijn de tarieven die uw kabinet, of de diensten
onder uw bevoegdheid, betalen aan bpost voor de uit-
gaande post?

5. Quels sont les montants totaux payés à bpost pour les
courriers sortants de votre cabinet par année civile (jusqu'à
présent) depuis l'entrée en fonction du gouvernement le
1er octobre 2020?

5. Voor welke totaalbedragen werd bpost voor de post-
zendingen vanuit uw kabinet betaald per kalenderjaar (tot
en met heden) sinds het aantreden van de regering op
1 oktober 2020?

6. Quels sont les montants totaux payés à bpost pour les
courriers sortants de chacun des services publics sous votre
tutelle durant les quatre dernières années civiles?

6. Voor welke totaalbedragen werd bpost voor de post-
zendingen vanuit iedere overheidsdienst onder uw voogdij
betaald tijdens de laatste vier kalenderjaren?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 22 décembre 2023, à la
question n° 229 de Monsieur le député Michael Freilich
du 07 juin 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
22 december 2023, op de vraag nr. 229 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van 07 juni
2023 (N.):

Pour l'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes: Voor het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en
mannen:

1. / 1. /
2. Le volume du courrier sortant de l'Institut pour l'éga-

lité des femmes et des hommes pour les quatre dernières
années civiles a été le suivant:

2. Het volume van de uitgaande post van het Instituut
voor de gelijkheid van vrouwen en mannen voor de laatste
vier kalenderjaren waren:

- 2020: 777 - 2020: 777
- 2021: 1.399 - 2021: 1.399
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- 2022: 89 - 2022: 89
- 2023: 126 - 2023: 126
3. L'Institut a conclu deux contrats avec bpost: 3. Het Instituut heeft twee contracten met bpost afgeslo-

ten:
- Convention Rétribution différée - Overeenkomst Uitgestelde vergoeding
- Convention Service Enlèvement Collect en Send. - Overeenkomst Dienst ophaling Collect en Send
4. L'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes

paie 55,49 euros TVA comprise chaque mois pour le ser-
vice Collect en Send (deux fois par semaine) (de février
2023 à ce jour). De juin 2022 à janvier 2023 inclus, l'Insti-
tut pour l'égalité des femmes et des hommes a payé 126,38
euros TVA comprise par mois, pour cinq enlèvements par
semaine.

4. Het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en man-
nen betaalt maandelijks voor de dienst Collect and Send
(twee keer per week) 55,49 euro incl. btw (van februari
2023 tot op heden). Van juni 2022 tot en met januari 2023
betaalde het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en
mannen 126,38 incl. btw per maand voor vijf ophalingen
per week.

5. / 5. /
6. L'Institut pour l'égalité des femmes et des hommes a

payé, pour les deux contrats chez bpost, pour les années
civiles suivantes:

6. Het Instituut voor de gelijkheid van vrouwen en man-
nen betaalde voor de twee contracten bij bpost voor vol-
gende kalenderjaren:

- 2022: 1.081,20 euros - 2022: 1.081,20 euro
- 2023: 745,94 euros - 2023: 745,94 euro
Pour les années 2020 en 2021, l'Institut avait un proto-

cole de collaboration avec le SPF Emploi, Travail et
Concertation sociale pour les frais d'envoi concernant la
rétribution différée RD. Jusqu'en mars 2022, l'Institut se
trouvait dans le même bâtiment que le SPF Emploi, Travail
et Concertation sociale. Les dépenses telles que les envois
recommandés, l'envoi de colis et les envois à l'étranger,
payées par l'Institut auprès de bpost s'élevaient à, pour les
années civiles suivantes:

Voor de jaren 2020 en 2021 had het Instituut een samen-
werkingsprotocol met de FOD Tewerkstelling, Arbeid en
Sociaal Overleg voor wat betreft de verzendkosten inzake
de uitgestelde vergoeding UV. Het Instituut was tot maart
2022 gehuisvest in hetzelfde gebouw als de FOD Tewerk-
stelling, Arbeid en Sociaal Overleg. De uitgaven zoals aan-
getekende zendingen, verzenden van pakjes en
buitenlandse zendingen, die het Instituut betaalde bij bpost
voor de volgende kalenderjaren waren:

- 2020: 1.351,90 - 2020: 1.351,90
- 2021: 778,40 - 2021: 778,40
Pour le Service Égalité des chances, qui se trouve au sein

du SPF Justice, il n'est pas possible de distinguer la
réponse à cette question pour ce qui concerne le Service
Egalité des chances du reste du SPF Justice. Je vous ren-
voie donc à la réponse de mon collègue le ministre de la
Justice.

Voor de Dienst Gelijke Kansen, die deel uitmaakt van de
FOD Justitie, is het niet mogelijk om het antwoord te
onderscheiden van de rest van de FOD Justitie. Ik verwijs
daarom naar het antwoord van mijn collega, de minister
van Justitie.

Pour le cabinet, l'utilisation de la voie postale est excep-
tionnelle. La voie électronique est systématiquement privi-
légiée dans le fonctionnement quotidien du cabinet.

Het kabinet maakt uitzonderlijk gebruik van fysieke post.
In de dagelijkse werking van het kabinet wordt systema-
tisch de voorkeur gegeven aan elektronische middelen.



QRVA 55 126
05-01-2024

483

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

DO 2022202320680
Question n° 230 de Monsieur le député Sander Loones

du 07 juin 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202320680
Vraag nr. 230 van De heer volksvertegenwoordiger

Sander Loones van 07 juni 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus.

Le 27 juillet 2021, je vous ai posé une question écrite
intitulée "Communication et appui stratégique. - Marchés
pour des bureaux externes", concernant l'attribution de
marchés pour la communication et l'appui stratégique.

Op 27 juli 2021 stelde ik u een schriftelijke vraag getiteld
"Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus". Dit in het kader van opdrachten met
betrekking tot communicatie en beleidsondersteuning.

Dans le prolongement de mes questions précédentes, je
souhaiterais vous poser les questions suivantes.

Graag stel ik u hierover volgende opvolgingsvragen, aan-
vullend op over wat ik u reeds in het verleden bevroeg.

1. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière de communication depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

1. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake communica-
tie? In uw antwoord graag de duurtijd van het contract, of
het een raamcontract of specifieke opdracht betreft en de
kostprijs toevoegen.

2. Avec quels bureaux externes votre cabinet a-t-il conclu
des contrats en matière d'appui stratégique depuis l'entrée
en fonction du gouvernement? Pourriez-vous indiquer dans
votre réponse la durée du contrat et son prix et préciser s'il
s'agit d'un contrat-cadre ou d'un marché spécifique?

2. Sinds de start van de regering, welke externe bureaus
heeft uw kabinet een opdracht gegeven inzake beleidson-
dersteuning? In uw antwoord graag de duurtijd van het
contract, of het een raamcontract of specifieke opdracht
betreft en de kostprijs toevoegen.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 22 décembre 2023, à la
question n° 230 de Monsieur le député Sander Loones
du 07 juin 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
22 december 2023, op de vraag nr. 230 van De heer
volksvertegenwoordiger Sander Loones van 07 juni
2023 (N.):

Dans le cadre des missions relatives à la communication
et au soutien politique de mon cabinet, il n'y a eu aucune
agence externe mandatée

In het kader van opdrachten met betrekking tot commu-
nicatie en beleidsondersteuning van mijn kabinet, is er
geen opdracht gegeven aan externe bureau.

DO 2022202321304
Question n° 256 de Madame la députée Kristien Van

Vaerenbergh du 19 juillet 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202321304
Vraag nr. 256 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kristien Van Vaerenbergh van 19 juli 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Centres de prise en charge des violences sexuelles. Zorgcentra na seksueel geweld.
Je vous prie de bien vouloir me communiquer les chiffres

suivants pour chaque centre de prise en charge des vio-
lences sexuelles (CPVS):

Graag had ik volgende cijfers van u ontvangen per zorg-
centrum:

- date d'ouverture: quand le CPVS a-t-il été ouvert? - aanvangsdatum: wanneer werd van start gegaan met het
zorgcentrum;
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- le budget annuel dont bénéficie le CPVS et les diffé-
rentes sources de financement;

- het jaarlijks budget waarover het zorgcentrum geniet en
de verschillende financieringsbronnen;

- l'effectif prévu et le type de personnel; - het aantal en type personeelsleden;
- le nombre de personnes ayant eu recours aux services

du CPVS, réparties selon l'âge et le sexe;
- het aantal personen die beroep deden op de diensten van

het zorgcentrum opgedeeld naar leeftijd en geslacht;
- le nombre de personnes ayant porté plainte au CPVS

contre l'auteur des violences;
- het aantal personen die op het zorgcentrum klacht

indiende tegen de dader;
- le nombre de cas de violences sexuelles liées à l'hon-

neur.
- het aantal gevallen waar het geweld eergerelateerd was.

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 22 décembre 2023, à la
question n° 256 de Madame la députée Kristien Van
Vaerenbergh du 19 juillet 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
22 december 2023, op de vraag nr. 256 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kristien Van Vaerenbergh van
19 juli 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).

DO 2022202321398
Question n° 259 de Monsieur le député Patrick Prévot

du 25 juillet 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202321398
Vraag nr. 259 van De heer volksvertegenwoordiger

Patrick Prévot van 25 juli 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

La santé des femmes en prison (QO 38149C). Gezondheid van de vrouwen in de gevangenis. (MV
38149C)

Le 11 juillet 2023, l'association I.Care a publié un rapport
intitulé Parle avec elles qui met en lumière les inégalités
en matière de soins de santé pour les femmes incarcérées
dans notre pays et montre combien la violence de genre
s'exerce également derrière les barreaux.

Op 11 juli 2023 heeft de vereniging I.Care het verslag
Parle avec elles gepubliceerd, waarin de ongelijkheden
inzake de gezondheidszorg voor vrouwen in de gevangenis
in ons land belicht worden en aangetoond wordt in welke
mate gendergerelateerd geweld ook achter de tralies plaats-
vindt.

Parmi les discriminations soulevées dans le rapport, il y a
un manque d'accès aux médicaments, voire un arrêt brutal
des moyens contraceptifs qui peuvent provoquer des dérè-
glements hormonaux; un refus d'opérations spécifiquement
féminines comme la ligature des trompes; des complica-
tions liées aux protections hygiéniques malgré les initia-
tives menées par les ministres Van Quickenborne et
Lalieux dans ce cadre; une absence de suivi psychologique
alors que de nombreuses femmes incarcérées ont été vic-
times de violences domestiques.

Tot de discriminaties die in het verslag belicht worden,
behoren een gebrek aan toegang tot medicatie en zelfs het
abrupt stopzetten van anticonceptiemiddelen, wat hormo-
nale onevenwichtigheden kan veroorzaken; de weigering
van specifiek voor vrouwen bedoelde operaties, zoals het
afbinden van de eileiders; complicaties die verband houden
met de producten voor hygiënische bescherming, ondanks
de initiatieven die de ministers Van Quickenborne en Lali-
eux op dit gebied genomen hebben; een gebrek aan psy-
chologische follow-up, ondanks het feit dat veel vrouwen
in de gevangenis het slachtoffer zijn geweest van huiselijk
geweld.
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1. Pouvez-vous donner votre retour quant à la publication
de ce rapport? Avez-vous rencontré l'association I.Care
dans ce cadre?

1. Hoe reageert u op dat verslag? Hebt u in dat kader ver-
tegenwoordigers van I.Care ontmoet?

2. De quelle manière envisagez-vous de lutter contre ces
inégalités en matière de santé dans les prisons? Des actions
spécifiques sont-elles prévues et menées dans le cadre du
Plan d'action national de lutte contre les violences de
genre? Lesquelles ont déjà été mises en oeuvre?

2. Hoe zult u die ongelijkheden inzake gezondheidszorg
in de gevangenissen bestrijden? Worden er specifieke
acties gepland en uitgevoerd in het kader van het Nationaal
Actieplan ter bestrijding van gendergerelateerd geweld?
Welke werden er al uitgevoerd?

3. Des concertations avec les ministres de la Justice et de
la Santé sont-elles prévues dans ce cadre?

3. Zal er in dit kader overleg plaatsvinden met de minis-
ters van Justitie en van Volksgezondheid?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 05 janvier 2024, à la question
n° 259 de Monsieur le député Patrick Prévot du
25 juillet 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
05 januari 2024, op de vraag nr. 259 van De heer
volksvertegenwoordiger Patrick Prévot van 25 juli
2023 (Fr.):

Le rapport Parle avec elles, qui a été financé dans le
cadre de l'appel à projets "Tant qu'il faudra", m'a été com-

muniqué. J'ai rencontré l'association I.Care fin septembre
2023 qui m'a présenté son rapport et ses principales recom-

mandations.

Het rapport Parle avec elles, dat gefinancierd werd in het
kader van de projectoproep "Zolang het nodig is", werd me
toegestuurd. Ik heb eind september 2023 de vereniging
I.Care ontmoet, ze hebben mij hun verslag en belangrijkste
aanbevelingen kunnen voorstellen.

Ce rapport constitue une ressource importante pour
orienter nos politiques publiques afin qu'elles soient en
phase avec les besoins des femmes incarcérées qui restent
encore fort invisibilisées dans notre société.

Dit rapport is een belangrijk hulpmiddel om ons over-
heidsbeleid zodanig te sturen dat het is afgestemd op de
behoeften van vrouwen in de gevangenis, een groep die
vaak vergeten wordt in onze samenleving.

Les représentantes de l'association m'ont fait part des
démarches entamées auprès de plusieurs autres collègues
concernés par les recommandations. En ce qui concerne
mes compétences, j'étais particulièrement attentive aux
situations de violences vécues par ces femmes avant, pen-
dant et après leur incarcération. Un des enseignements
marquants de ce rapport est qu'il met en lumière le fait que
les femmes en prison cumulent des vulnérabilités. Elles ont
souvent été victimes de violences de la part d'un conjoint
ou d'un ex-conjoint avant d'en commettre. À cause de ces
vulnérabilités, les femmes détenues ou ex-détenues ont des
besoins spécifiques dont il faut tenir compte dans nos
actions de lutte contre les violences.

De vertegenwoordigers van de vereniging brachten me
op de hoogte van de stappen die ondernomen werden met
verschillende andere collega's die betrokken waren bij de
aanbevelingen. Binnen mijn bevoegdheden had ik vooral
aandacht voor de geweldssituaties die deze vrouwen voor,
tijdens en na hun gevangenschap ervaren. Een van de
belangrijkste lessen uit dit rapport is dat het benadrukt dat
vrouwen in de gevangenis verschillende kwetsbaarheden
opstapelen. Ze zijn vaak slachtoffer geweest van geweld
door een echtgenoot of ex-echtgenoot voordat ze geweld
pleegden. Vanwege deze kwetsbaarheden hebben vrouwe-
lijke gedetineerden of ex-gedetineerden specifieke behoef-
ten waarmee rekening moet worden gehouden bij de
bestrijding van geweld.
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Le Plan d'Action National (PAN) de lutte contre les vio-
lences basées sur le genre 2021 - 2025 que je coordonne
tient compte des discriminations intersectionnelles et
s'adressent à l'intégralité des publics touchés par les vio-
lences dans leurs spécificités. L'intégration de ces vulnéra-
bilités prend place de manière transversale au sein du PAN
et de son monitoring. Je resterai particulièrement attentive
à ces réalités dans le cadre du monitoring en vue de l'éta-
blissement du rapport intermédiaire. Par ailleurs, mon col-
lègue le ministre de la Justice s'est engagé dans le PAN à
intégrer la dimension de genre dans la politique des pri-
sons, n'hésitez donc pas à vous adresser à lui sur cette
question.

Het Nationaal Actieplan (NAP) ter bestrijding van gen-
dergerelateerd geweld 2021 - 2025 dat ik coördineer houdt
rekening met intersectionele discriminaties en richt zich op
alle doelgroepen die te maken hebben met geweld in hun
bijzonderheden. De integratie van deze kwetsbaarheden is
een transversaal element van het NAP en de monitoring
ervan. Ik zal bijzondere aandacht blijven besteden aan deze
realiteiten als onderdeel van het monitoringproces voor het
tussentijds verslag. Daarnaast heeft mijn collega de minis-
ter van Justitie zich verbonden om de genderdimensie te
integreren in het gevangenisbeleid, dus aarzel niet om hier-
over contact op te nemen met hem.

DO 2022202321567
Question n° 268 de Madame la députée Sofie Merckx

du 03 août 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202321567
Vraag nr. 268 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 03 augustus 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Remboursement des frais. Vergoede onkosten.
Il y a quelques semaines, il a été révélé que les députés

Goedele Liekens et Christian Leysen (Open Vld) ont
demandé le remboursement de dépenses encourues dans le
cadre d'un voyage qui n'avait pas été approuvé par la
Chambre.

Enkele weken geleden kwam uit dat Kamerleden Goe-
dele Liekens en Christian Leysen (Open Vld) de terugbeta-
ling vroegen van gemaakte kosten in het kader van een reis
die niet was goedgekeurd door de Kamer.

Dans le cas de madame Liekens, il s'agissait d'un billet
d'avion d'une valeur de près de 3.000 euros. Dans le cas de
monsieur Leysen, il s'agissait d'une somme de 780 euros
pour un dîner, une facture d'hôtel et quelques courses en
taxi, notamment.

Bij mevrouw Liekens betrof het een vliegticket ter
waarde van bijna 3.000 euro. Bij meneer Leysen ging het
om een som van 780 euro voor onder meer een diner, een
hotelfactuur en enkele taxiritten.

Dans ce contexte, pouvez-vous, pour chaque année de la
législature en cours, communiquer les frais remboursés
dans le cadre de vos compétences en précisant pour chacun
de ces remboursements le montant?

In deze context had ik graag van u vernomen, voor elk
jaar van de huidige legislatuur, welke onkosten er werden
terugbetaald, in het kader van uw bevoegdheden, en over
welk bedrag het telkens ging?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 22 décembre 2023, à la
question n° 268 de Madame la députée Sofie Merckx du
03 août 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
22 december 2023, op de vraag nr. 268 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van 03 augustus
2023 (Fr.):

Je vous renvoie vers la réponse du premier ministre
concernant vos questions ci-dessus (question n° 401 du
3 août 2023).

Ik verwijs u naar het antwoord van de eerste minister op
uw vragen hierboven (vraag nr. 401 van 3 augustus 2023).
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DO 2022202321575
Question n° 269 de Madame la députée Sofie Merckx

du 03 août 2023 (Fr.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2022202321575
Vraag nr. 269 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Sofie Merckx van 03 augustus 2023 (Fr.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Logement de fonction et indemnité de logement. Ambtswoning en huisvestingsvergoeding.
En réponse à une question orale posée par M. Van Hees

en commission des Affaires intérieures le 5 juillet 2022, le
premier ministre a déclaré que plusieurs ministres, en plus
de leur indemnité de logement, "bénéficient [...] en fonc-
tion des besoins (réels) de la fonction [...] d'un logis à
Bruxelles, dans les bâtiments de l'État ou du cabinet, ou un
appartement spécifiquement désigné."

In antwoord op een mondelinge vraag van Marco Van
Hees in de commissie voor Binnenlandse Zaken van 5 juli
2022 verklaarde de eerste minister dat verschillende minis-
ters, bovenop hun huisvestingsvergoeding "afhankelijk van
de (reële) behoeften voor de uitoefening van hun functie
kunnen [...] beschikken over een pied-à-terre in Brussel,
hetzij in de gebouwen van de Staat of het kabinet, hetzij in
een speciaal daarvoor bestemd appartement".

Selon le premier ministre, les membres du gouvernement
suivants étaient concernés à l'époque: Wilmès, Van Pete-
ghem, Vandenbroucke, Clarinval, Lalieux, Verlinden, Kitir,
Madhi, Michel et lui-même. Comme on n'a pas donné des
éclaircissements supplémentaires à l'époque et que certains
ministres ont démissionné depuis, je voudrais poser les
questions suivantes.

Volgens de eerste minister ging het destijds over de vol-
gende regeringsleden: Wilmès, Van Peteghem, Vanden-
broucke, Clarinval, Lalieux, Verlinden, Kitir, Madhi,
Michel en hijzelf. Aangezien verdere verduidelijkingen
toen zijn uitgebleven en sommige ministers ondertussen
zijn afgetreden, had ik graag de volgende vragen gesteld.

1. Percevez-vous une indemnité de logement? Dans
l'affirmative, quel en est le montant exact?

1. Krijgt u een huisvestingsvergoeding? Zo ja, hoeveel
bedraagt die precies?

2. Disposez-vous d'un logis? Dans l'affirmative, celui-ci
est-il situé dans le cabinet, dans un autre bâtiment de l'État
ou dans un appartement désigné?

2. Beschikt u over een pied-à-terre? Zo ja, bevindt uw
pied-à-terre zich in het kabinet, in een ander gebouw van
de Staat of in een daarvoor bestemd appartement?

3. Un loyer est-il payé? Dans l'affirmative, quel en est le
montant?

3. Wordt er huur betaald? Zo ja, hoeveel?

4. L'État prend-il en charge des frais connexes? Quels
sont les frais et les montants concernés?

4. Neemt de Staat aanverwante kosten ten laste? Over
welke kosten en welk bedrag gaat het?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 22 décembre 2023, à la
question n° 269 de Madame la députée Sofie Merckx du
03 août 2023 (Fr.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
22 december 2023, op de vraag nr. 269 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Sofie Merckx van 03 augustus
2023 (Fr.):

Concernant votre première question, je vous renvoie vers
la réponse du premier ministre (question n° 402 du 3 août
2023).

Wat uw eerste vraag betreft, verwijs ik u naar het ant-
woord van de premier (vraag nr. 402 van 3 augustus 2023).

Je ne dispose pas d'un pied-à-terre dans le cadre de mes
fonctions.

Ik heb geen pied-à-terre als onderdeel van mijn werk.
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DO 2022202321812
Question n° 277 de Madame la députée Nathalie

Dewulf du 12 septembre 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2022202321812
Vraag nr. 277 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Nathalie Dewulf van 12 september 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

CPVS.-Nature des faits signalés. ZSG. - Gemelde feiten.
Les centres de prise en charge des violences sexuelles

(CPVS) sont des structures spécialisées au sein desquelles
les victimes de violences sexuelles peuvent recevoir des
soins médicaux et bénéficier d'un soutien psychologique. Il
s'agit d'endroits sûrs où les victimes peuvent trouver l'aide
et l'assistance nécessaires après avoir vécu une expérience
traumatisante.

Een zorgcentrum na seksueel geweld (ZSG) is een gespe-
cialiseerde faciliteit waar slachtoffers van seksueel geweld
medische zorg en psychologische ondersteuning ontvan-
gen. Het is een veilige plek waar slachtoffers na een trau-
matische ervaring de nodige hulp en begeleiding kunnen
krijgen.

1. Quel rôle jouent les CPVS dans la collecte des preuves
médico-légales et en quoi ce rôle est-il pertinent dans le
cadre des procédures juridiques?

1. Welke rol speelt een ZSG bij het verzamelen van
forensisch bewijsmateriaal en hoe kan dit relevant zijn
voor juridische procedures?

2. Combien de victimes se sont-elles faites connaître
auprès d'un CPVS durant l'année 2022 et le début de
l'année 2023? Pourriez-vous ventiler ces chiffres par année
et par CVPS? Une ventilation détaillée de ces notifications
en fonction du sexe de la victime est-elle disponible? Des
victimes de sexe masculin se sont-elles également adres-
sées aux CPVS? Dans l'affirmative, combien?

2. Hoeveel slachtoffers hebben zich tijdens het jaar 2022
en het voorjaar 2023 aangemeld bij een ZSG? Kunt u deze
cijfers opsplitsen per jaar, afzonderlijk per ZSG? Is er een
gedetailleerde opsplitsing beschikbaar van deze aanmel-
dingen naar geslacht van de slachtoffers? Zijn er ook man-
nelijke slachtoffers die zich hebben aangemeld bij de
ZSG? Zo ja, kunt u aangeven hoeveel?

3. Quels sont les types d'incidents les plus fréquemment
notifiés par les victimes qui s'adressent à un CPVS?

3. Welke soorten incidenten worden het meest gemeld
door slachtoffers die zich aanmelden bij een ZSG?

4. Peut-on observer certains canevas ou tendances au
niveau de la nature des incidents notifiés? Par exemple, des
variations saisonnières ou des circonstances particulières
influencent-elles le nombre de notifications de certains
faits?

4. Zijn er bepaalde patronen of trends waargenomen met
betrekking tot de aard van de gemelde feiten? Bijv., zijn er
seizoensgebonden schommelingen of specifieke omstan-
digheden die het aantal meldingen van bepaalde feiten
beïnvloeden?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 22 décembre 2023, à la
question n° 277 de Madame la députée Nathalie Dewulf
du 12 septembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
22 december 2023, op de vraag nr. 277 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Nathalie Dewulf van
12 september 2023 (N.):

La réponse à cette question a été transmise directement à
l'honorable membre. Étant donné son ampleur, cette
réponse n'a pas été insérée dans le Bulletin des Questions et
Réponses. Sur simple demande, le greffe de la Chambre
des représentants transmettra les documents (ques-
tions.ecrites@lachambre.be).

Het antwoord op deze vraag werd rechtstreeks naar het
geachte Kamerlid gestuurd. Door de omvang ervan werd
het antwoord niet opgenomen in het Bulletin van Vragen
en Antwoorden. Op verzoek zal de griffie van de Kamer
van volksvertegenwoordigers de documenten bezorgen
(schriftelijke.vragen@dekamer.be).
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DO 2023202422164
Question n° 286 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 19 octobre 2023 (N.) à la secrétaire
d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des
chances et à la Diversité, adjointe au ministre de
la Mobilité:

DO 2023202422164
Vraag nr. 286 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 19 oktober 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Les centres de prise en charge des violences sexuelles. Zorgcentra na Seksueel Geweld.
J'aimerais attirer votre attention sur l'importance des

centres de prise en charge des violences sexuelles (CPVS)
comme composante intégrale de la lutte contre les vio-
lences sexuelles dans notre société. Ces centres, créés sous
l'ancienne secrétaire d'État Zuhal Demir, fournissent un
service crucial aux victimes de violences sexuelles.

Graag wil ik uw aandacht vestigen op het belang van de
Zorgcentra na Seksueel Geweld (ZSG's) als een integraal
onderdeel van de aanpak van seksueel geweld in onze
samenleving. Deze centra, opgericht onder voormalig
staatssecretaris mevrouw Demir, bieden cruciale dienstver-
lening waar slachtoffers van seksueel geweld terechtkun-
nen.

À l'approche des discussions budgétaires, vous demandez
des moyens supplémentaires à hauteur de 6 millions
d'euros afin de créer trois nouveaux CPVS. Notre pays
compte actuellement neuf CPVS, et un centre supplémen-
taire ouvrira prochainement à Arlon.

In de aanloop naar de begrotingsbesprekingen vraagt u
om extra middelen ten belope van 6 miljoen euro voor de
oprichting van drie extra ZSG's. Momenteel hebben we
negen ZSG's, waarvan er binnenkort nog één zal worden
geopend in Aarlen.

Un engagement a été pris pour atteindre un total de 14
centres lors de cette législature. Un problème qui demeure
est le fait que les victimes de violences sexuelles résidant
dans l'arrondissement de Hal-Vilvorde se rendent actuelle-
ment à l'UZ de Jette. Or, l'UZ de Jette n'a pas été agréé
comme centre de prise en charge.

Er is een belofte gedaan om in totaal 14 van deze centra
op te richten tijdens deze legislatuur. Een zorgpunt dat nog
steeds speelt, met name in Halle-Vilvoorde, is dat slachtof-
fers van seksuele misdrijven uit dat arrondissement
momenteel naar het UZ in Jette gaan. Maar het UZ Jette
heeft geen erkenning gekregen als zorgcentrum.

Les victimes néerlandophones de la région bruxelloise
sont invitées à se rendre à l'hôpital Saint-Pierre, où elles
dépendent donc d'une aide francophone. Cette situation
crée une complexité inutile et des désagréments pour les
victimes et les autorités concernées.

Nederlandstalige slachtoffers uit het Brusselse worden
verwezen naar het Sint-Pietersziekenhuis, waar Neder-
landse slachtoffers dus afhankelijk zijn van Franstalige
hulp. Dit creëert onnodige complexiteit en ongemak voor
de slachtoffers en de betrokken autoriteiten.

1. Quel est le calendrier de l'opérationnalisation des trois
CPVS supplémentaires?

1. Wat is de timing voor de uitrol van de extra drie
ZSG's?

2. Pouvez-vous faire le point sur l'extension et la création
de ces centres?

2. Kunt u ons een update geven over de huidige stand van
zaken met betrekking tot de uitbreiding en oprichting van
deze centra?

3. Quelles mesures sont-elles prises pour veiller à ce que
toutes les victimes de violences sexuelles bénéficient d'une
assistance correcte, cohérente et de qualité, quel que soit
leur lieu de résidence ou celui où se sont déroulés les faits?

3. Welke stappen worden ondernomen om ervoor te zor-
gen dat alle slachtoffers van seksueel geweld op een cor-
recte, consistente en kwaliteitsvolle manier worden
geholpen, ongeacht hun woonplaats of waar het misdrijf
heeft plaatsgevonden?

4. Comment et quand prévoyez-vous une évaluation du
fonctionnement de ces centres?

4. Hoe en wanneer voorziet u een evaluatie van de wer-
king van deze zorgcentra?
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Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 22 décembre 2023, à la
question n° 286 de Madame la députée Kathleen
Depoorter du 19 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
22 december 2023, op de vraag nr. 286 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
19 oktober 2023 (N.):

Au cours de cette législature, il était prévu d'ouvrir dix
centres de prise en charge des violences sexuelles (CPVS).
Avec l'ouverture du CPVS de Luxembourg ce 9 novembre
2023, cet objectif est atteint.

Het was voorzien om tien Zorgcentra na Seksueel
Geweld (ZSG) te openen in de loop van deze legislatuur.
Met de opening van het ZSG in Luxemburg op 9 november
2023 is dit doel bereikt.

Ma demande était que d'autres CPVS supplémentaires
soient effectivement ouverts, afin d'améliorer l'accessibilité
pour les victimes et de couvrir l'ensemble du territoire.

Mijn vraag was om nog meer ZSG te openen om de toe-
gankelijkheid voor slachtoffers te verbeteren en het volle-
dige grondgebied te bestrijken.

Lors du conclave budgétaire pour l'initial 2024, 6 mil-
lions d'euros ont été débloqués dès 2024 pour ouvrir trois
CPVS supplémentaires et les financer structurellement,
dont un à Halle-Vilvorde.

Tijdens het begrotingsconclaaf in oktober 2023 werd
besloten om vanaf 2024 middelen vrij te maken om drie
extra ZSG te openen, waaronder één in Halle-Vilvoorde.

Pour pérenniser les CPVS, le travail d'ancrage juridique
est en cours. Il définit le financement, la validation et l'éva-
luation des CPVS.

Om het voortbestaan van de ZSG te waarborgen wordt er
gewerkt aan een wettelijke verankering, waarbij de finan-
ciering, validatie en evaluatie van de ZSG wordt vastge-
legd.

Il inclut également la procédure de sélection des hôpi-
taux, première étape du démarrage d'un partenariat CPVS.

Dit omvat ook de procedure voor het selecteren van de
ziekenhuizen, de eerste fase in het opstarten van een ZSG-
partnerschap.

Afin de gagner du temps, la formation de la police sera
organisée en même temps que l'adoption du cadre juridique
et la sélection des hôpitaux.

Om tijd te besparen wordt de opleiding van de politie
gelijktijdig met de goedkeuring van het wettelijk kader en
de selectie van de ziekenhuizen georganiseerd.

Après la sélection, les partenaires du CPVS doivent se
réunir pour mettre en place les modalités et l'infrastructure
au sein de l'arrondissement, ceci afin de garantir un accueil
optimal pour les victimes.

Na de selectie moeten de ZSG-partners samenkomen om
de modaliteiten en infrastructuur binnen het arrondisse-
ment op te zetten, teneinde een optimale opvang voor de
slachtoffers te waarborgen.

Ce processus peut prendre jusqu'à 12 mois. Dit proces kan tot 12 maanden duren.
En attendant, les victimes peuvent se rendre dans l'un des

dix CPVS existants. Le CPVS de Bruxelles a suffisamment
de personnel bilingue pour pouvoir assurer une prise en
charge en français ou néerlandais.

In de tussentijd kunnen slachtoffers terecht bij een van de
tien bestaande ZSG. Het ZSG in Brussel heeft voldoende
tweetalig personeel om de zorg in het Frans of Nederlands
te verzekeren.

Actuellement, l'évaluation du fonctionnement des CPVS
s'effectue via le comité d'accompagnement national CPVS,
les comités de coordination locale, les groupes de travail
spécifiques, les différentes études et recherches, sous la
coordination nationale de l'Institut pour l'égalité des
femmes et des hommes. Tous ces lieux ont pour but d'éva-
luer et améliorer le travail au sein des CPVS et donc un
meilleur accueil des victimes.

De werking van de ZSG wordt momenteel geëvalueerd
door het nationaal ZSG-begeleidingscomité, de lokale
coördinatiecomités, specifieke werkgroepen en verschil-
lende studies en onderzoeksprojecten, dit alles onder de
nationale coördinatie van het Instituut voor de gelijkheid
van vrouwen en mannen. Het doel van al deze organen is
om het werk van de ZSG te evalueren en te verbeteren en
zo een betere opvang te bieden aan de slachtoffers.
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DO 2023202422228
Question n° 287 de Madame la députée Tania De Jonge

du 26 octobre 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2023202422228
Vraag nr. 287 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Tania De Jonge van 26 oktober 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Fracture numérique. Digitale kloof.
La numérisation de notre société se poursuit invariable-

ment. Ce processus est irréversible et présente de nom-

breux avantages (gains d'efficacité et progrès sur le plan
écologique, par exemple). Il est donc plus que légitime que
nous nous y engagions pleinement. Ces intentions ont été
concrétisées dans la deuxième stratégie numérique pour
l'Europe (2020-2030), dans Vlaanderen Digitaal Radicaal
et dans Digital Wallonia.

De digitalisering van onze samenleving gaat onvermin-
derd voort. Dit proces is onomkeerbaar en heeft vele voor-
delen (bijv. efficiëntiewinsten en vooruitgang op
ecologisch vlak). Het is dan ook meer dan terecht dat we
hier volop op inzetten. Deze intenties werden verder
geconcretiseerd in de tweede digitale strategie voor Europa
(2020-2030), Vlaanderen Digitaal Radicaal en in Digital
Wallonia.

Cependant, les effets négatifs et les zones d'ombre
demeurent méconnus et des mesures supplémentaires sont
nécessaires pour réaliser des progrès dans ce domaine. En
effet, un groupe social important a raté le train du numé-
rique et rencontre des problèmes quotidiens lors d'opéra-
tions "simples" telles que les transactions bancaires, l'achat
de tickets de train, la demande de documents électroniques,
etc.

Toch worden de negatieve effecten en schaduwkanten
ervan nog onderbelicht en is verdere actie nodig om hier
winsten te boeken. Een significante groep uit onze samen-
leving heeft de digitale trein namelijk gemist en ondervindt
dagdagelijks problemen bij "eenvoudige" handelingen als
bankverrichtingen, de aankoop van treintickets, aanvragen
van elektronische documenten, en ga zo maar verder.

Il ressort de recherches d'Unia et du Service de lutte
contre la pauvreté, la précarité et l'exclusion sociale que les
lignes de fracture se situent principalement sur le plan des
revenus et du niveau de formation. Ces organismes
plaident dès lors pour une amélioration du cadre légal par
l'uniformisation de la législation belge en matière d'anti-
discrimination et par l'inclusion, par exemple, de la "posi-
tion sociale" comme critère.

Uit onderzoek van Unia en het Steunpunt tot bestrijding
van armoede, bestaansonzekerheid en sociale uitsluiting
blijkt dat de breuklijnen zich voornamelijk bevinden op het
vlak van inkomens- en opleidingsniveau. Zij pleiten dan
ook voor een verbetering van het wettelijk kader door de
Belgische antidiscriminatiewetgeving te uniformiseren en
bijv. "sociale positie" als criterium op te nemen.

1. Quelles actions sont déjà entreprises pour protéger les
groupes vulnérables dans la perspective du processus de
numérisation?

1. Welke acties worden reeds ondernomen om kwetsbare
groepen te beschermen in het licht van dit digitaliserings-
proces?

2. Quelles mesures concrètes comptez-vous encore
prendre pour prévenir l'aggravation de l'exclusion sociale
des groupes cibles?

2. Welke concrete stappen gaat u nog zetten om verdere
sociale uitsluiting van deze doelgroepen te voorkomen?



492 QRVA 55 126
05-01-2024

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 20242023 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 22 décembre 2023, à la
question n° 287 de Madame la députée Tania De Jonge
du 26 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
22 december 2023, op de vraag nr. 287 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Tania De Jonge van
26 oktober 2023 (N.):

1. J'ai bien pris connaissance des recommandations for-
mulées par Unia et le Service de lutte contre la pauvreté,
dans leur avis du 3 février relatif à l'impact de la digitalisa-
tion des services publics ou privés. Les recommandations
relevant de ma compétence visent, en particulier, à "amé-
liorer le cadre légal en procédant à l'uniformisation des
législations antidiscrimination belges et insérer le critère
de la "condition sociale" dans ces législations".

1. Ik heb kennisgenomen van de aanbevelingen die Unia
en het Steunpunt tot bestrijding van armoede hebben gefor-
muleerd in hun advies van 3 februari over de impact van de
digitalisering van overheids- of particuliere diensten. De
aanbevelingen die onder mijn bevoegdheid vallen, zijn
gericht op s "het wettelijk kader verbeteren door de Belgi-
sche antidiscriminatiewetgeving te uniformiseren en het
criterium 'sociale positie' in de wetgeving op te nemen."

Depuis la publication de cet avis, j'ai donc renforcé la
protection des groupes vulnérables en intégrant le critère
de la condition sociale à la loi du 10 mai 2007 tendant à
lutter contre certaines formes de discrimination (article 4,
4°), de même que les notions de discrimination cumulée et
intersectionnelle (article 4, 9°/1 et 9°/2). Ces modifications
sont en vigueur depuis le 30 juillet 2023.

Sinds de publicatie van dat advies heb ik dus gezorgd
voor een betere bescherming van de kwetsbare groepen
door het criterium 'sociale positie' op te nemen in de wet
van 10 mei 2007 ter bestrijding van bepaalde vormen van
discriminatie (artikel 4, 4°), evenals de begrippen 'cumula-
tieve discriminatie' en 'intersectionele discriminatie' (arti-
kel 4, 9°/1 en 9°/2). Deze wijzigingen zijn op 30 juli 2023
in werking getreden.

S'agissant de l'uniformisation du cadre légal de lutte
contre la discrimination, je suis favorable à la mise en
place d'un processus en ce sens, en concertation avec les
entités fédérées, tout en garantissant la conformité aux exi-
gences du droit de l'Union européenne, qui prévoit un
régime juridique différencié selon les formes de discrimi-
nation.

Wat betreft de uniformisering van het wettelijk kader
inzake de bestrijding van discriminatie, ben ik voorstander
van de invoering van een procedure in die zin, in overleg
met de gefedereerde entiteiten, waarbij de overeenstem-

ming met de vereisten van het recht van de Europese Unie
wordt gewaarborgd, die voorziet in een juridisch stelsel dat
verschilt naargelang van de vorm van discriminatie.

2. Pour ce qui concerne des mesures concrètes visant à
prévenir l'exclusion sociale, les recommandations d'Unia et
du Service de lutte contre la pauvreté ne relèvent pas de ma
compétence. Je vous invite donc à interroger les ministres
et secrétaires d'État compétents, en particulier, mes collè-
gues, madame Karine Lalieux, ministre de l'Intégration
sociale et de la Lutte contre la Pauvreté, et monsieur
Mathieu Michel, en charge de la digitalisation.

2. Wat de concrete maatregelen om sociale uitsluiting te
voorkomen betreft, behoren de aanbevelingen van Unia en
van het Steunpunt tot bestrijding van armoede niet tot mijn
bevoegdheid. Ik verzoek u dus om uw vraag te stellen aan
de bevoegde ministers en staatssecretarissen, met name
mijn collega's mevrouw Karine Lalieux, minister van
Maatschappelijke Integratie en Armoedebestrijding en de
heer Mathieu Michel, belast met digitalisering.
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DO 2023202422278
Question n° 288 de Monsieur le député Michael Freilich

du 31 octobre 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2023202422278
Vraag nr. 288 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 31 oktober 2023 (N.) aan de
staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke
Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister
van Mobiliteit:

Augmentation du nombre d'incidents antisémites. - Protec-
tion de la communauté juive.

Toename antisemitische incidenten. - Bescherming Joodse
gemeenschap.

Le conflit au Moyen-Orient n'est malheureusement pas
sans conséquence pour la communauté juive de Belgique.
La Shmirad'Anvers a publié des chiffres indiquant qu'entre
le 7 et le 15 octobre 2023, elle a dû réagir à 102 incidents,
allant de l'intimidation en ligne à de la violence physique
en rue.

Het conflict in het Midden-Oosten heeft spijtig genoeg
ook gevolgen voor de Joodse gemeenschap hier. De Ant-
werpse Shmira publiceerde cijfers waaruit blijkt dat ze tus-
sen 7 en 15 oktober 2023 al hebben moeten reageren op
102 incidenten, die gaan van online intimidatie tot fysiek
geweld op straat.

1. Aviez-vous déjà pris connaissance de ces chiffres? 1. Had u al kennis genomen van deze cijfers?
2. Quelles mesures le gouvernement prend-il pour éviter

que ce conflit soit importé en Europe et en Belgique?
2. Welke acties onderneemt de regering om te voorko-

men dat dit conflict geïmporteerd wordt naar Europa en
België?

3. Quelles initiatives sont-elles prises pour prévenir les
incidents antisémites?

3. Welke initiatieven worden ondernomen om antisemiti-
sche incidenten te voorkomen?

4. Que peuvent faire les victimes de tels incidents? 4. Wat kunnen mensen die slachtoffer zijn van deze inci-
denten doen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 22 décembre 2023, à la
question n° 288 de Monsieur le député Michael Freilich
du 31 octobre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
22 december 2023, op de vraag nr. 288 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
31 oktober 2023 (N.):

1. J'ai évidemment pris connaissance du fait que le
nombre (de signalements) des actes antisémites a aug-
menté. Je suis par ailleurs en contact très régulier avec
Unia afin de monitorer les signalements et les actes antisé-
mites.

1. Ik heb uiteraard vernomen dat het aantal (meldingen
van) antisemitische daden is toegenomen. Ik sta daarom
ook regelmatig in contact met Unia om meldingen en anti-
semitische daden te monitoren.

2. Chaque résurgence du conflit et des violences entre
Israéliens et Palestiniens et la guerre actuelle entre Israël et
la Palestine ont un impact important chez nombre de nos
concitoyens. La polarisation des points de vue sur le sujet
et l'instrumentalisation du conflit, entre autres par les
réseaux sociaux, renforcent le repli sur soi pour certains et
l'expression d'opinions radicales pour d'autres. Cela doit
appeler à une vigilance particulière par rapport à l'antisé-
mitisme qui, indépendamment du conflit, est toujours et
malheureusement présent dans notre société.

2. Elke opleving van conflicten en geweld tussen Israëli's
en Palestijnen, en de huidige oorlog tussen Israël en Pales-
tina, heeft een grote impact op veel van onze medeburgers.
De polarisatie van standpunten over dit onderwerp en de
instrumentalisering van het conflict, onder andere via soci-
ale media, versterken de in zichzelf gekeerde houding van
sommigen en de uiting van radicale meningen door ande-
ren. Dit vraagt om bijzondere waakzaamheid met betrek-
king tot antisemitisme dat, onafhankelijk van het conflict,
helaas nog steeds aanwezig is in onze samenleving.
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Il est important de réagir face aux éventuelles tensions
dans les rapports interculturels. C'est la raison pour
laquelle j'organise une table ronde avec des experts connus
pour leur engagement pour la paix et le dialogue et dont la
liste a été communiquée à l'occasion de la présentation de
ma note de politique générale. L'objectif est que ces dis-
cussions débouchent sur des pistes de travail visant à
encourager un dialogue interculturel et à maintenir la cohé-
sion au sein de la société belge.

Het is belangrijk om eventuele spanningen in intercultu-
rele verhoudingen aan te pakken. Daarom organiseer ik een
ronde tafel met experts die bekend staan voor hun engage-
ment inzake vrede en dialoog, waarvan de lijst met namen
werd meegedeeld bij de toelichting van mijn beleids-
nota.Het doel van deze gesprekken is om te komen tot
bepaalde pistes om de interculturele dialoog aan te moedi-
gen en de cohesie binnen de Belgische samenleving te
behouden

3. La ministre de l'Intérieur a chargé la police fédérale
d'ajouter des patrouilles de surveillance supplémentaires à
Anvers et à Bruxelles afin de protéger la communauté et
les institutions juives.

3. De minister van Binnenlandse Zaken heeft de federale
politie de opdracht gegeven om bijkomende toezichtspa-
trouilles in te zetten in Antwerpen en Brussel ter beveili-
ging van de Joodse gemeenschap en de Joodse instellingen.

La prévention d'incidents antisémites nécessite en outre
une stratégie à plus long terme. À ce propos, je peux ren-
voyer à l'évolution, vers plus d'efficience, du mécanisme
de coordination national de lutte contre l'antisémitisme. Je
me consacre pleinement à l'interfédéralisation de ce méca-
nisme. Des thèmes pour lesquels les entités fédérées sont
compétentes tels que, l'enseignement et la prévention pour-
ront ainsi également être abordés. Ces thèmes sont d'une
importance fondamentale dans le cadre de la lutte contre
l'antisémitisme. En outre, des groupes de travail seront
créés au sein du mécanisme de coordination. Ces derniers
pourront travailler plus en profondeur sur une thématique
particulière. Un des groupes de travail sera consacré à la
sécurité et la prévention et rassemblera les acteurs princi-
paux en la matière.

Het voorkomen van antisemitische incidenten vereist
daarnaast een strategie op langere termijn. Wat dat betreft
kan ik verwijzen naar de, meer efficiënte, ontwikkelingen
inzake het nationaal coördinatiemechanisme voor de
bestrijding van antisemitisme. Ik ben volop bezig met de
interfederalisering van dit mechanisme. Hierdoor kunnen
ook thema's worden besproken waarvoor de gefedereerde
entiteiten bevoegd zijn, zoals bijv. onderwijs en preventie.
Die thema's zijn van fundamenteel belang in het kader van
de bestrijding van antisemitisme. Bovendien worden bin-
nen de schoot van het coördinatiemechanisme werkgroe-
pen opgericht, die meer in de diepte kunnen werken rond
bepaalde thematieken. Een van de werkgroepen die zal
worden opgericht is een werkgroep veiligheid en preventie
die de voornaamste betrokken actoren samenbrengt.

4. Les incidents antisémites peuvent, comme d'autres
faits de discrimination et discours haineux, être signalés à
la police. Un signalement peut également être effectué
auprès d'Unia.

4. Antisemitische incidenten kunnen, net zoals andere
feiten van discriminatie en haat(spraak) worden aangege-
ven bij de politie. Daarnaast kan ook een melding worden
gedaan bij Unia.

DO 2023202422507
Question n° 289 de Monsieur le député Michael Freilich

du 21 novembre 2023 (N.) à la secrétaire d'État à
l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la
Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité:

DO 2023202422507
Vraag nr. 289 van De heer volksvertegenwoordiger

Michael Freilich van 21 november 2023 (N.) aan
de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Terrorisme d'extrême droite. Extreemrechtse terreur.
Le 10 novembre 2023, HLN.be a indiqué que la police

fédérale avait procédé à plusieurs arrestations en réponse à
une menace terroriste.

HLN.be berichtte op 10 november 2023 dat de federale
politie meerdere arrestaties heeft verricht naar aanleiding
van een terroristische dreiging.

Selon la police, cette menace provient de l'extrême
droite, car des drapeaux nazis et des croix gammées ont été
retrouvés, entre autres.

Volgens de politie situeert zich dit in het extreemrechtse
milieu, omdat er onder andere nazivlaggen en hakenkrui-
sen werden aangetroffen.
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1. À quel point cette menace était-elle réelle? Ces indivi-
dus avaient-ils élaboré des projets concrets d'attentat(s)?

1. Hoe reëel was deze dreiging? Hadden deze individuen
concrete plannen gemaakt voor het plegen van één of
meerdere aanslagen?

2. Des cibles potentielles ont-elles été identifiées? Dans
l'affirmative, lesquelles?

2. Werden er mogelijke doelwitten geïdentificeerd? Zo
ja, dewelke?

3. On lit, entre autres, qu'il est appelé activement à com-

mettre des crimes terroristes: contre qui ou quoi seraient-ils
dirigés?

3. Er is te lezen dat er onder andere actief werd opgeroe-
pen tot het plegen van terroristische misdrijven: tegen wie
of wat zouden die gericht worden?

4. Avec quelles personnes et/ou organisation étaient-ils
en contact?

4. Met welke personen en/of organisaties stonden zij in
contact?

5. Sur quelles plateformes ont-ils été identifiés? 5. Op welke platformen werden zij geïdentificeerd?
6. Comment la police a-t-elle trouvé leur trace? 6. Hoe is de politie hen op het spoor gekomen?
Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,

à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 22 décembre 2023, à la
question n° 289 de Monsieur le député Michael Freilich
du 21 novembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
22 december 2023, op de vraag nr. 289 van De heer
volksvertegenwoordiger Michael Freilich van
21 november 2023 (N.):

J'insiste sur le fait que je condamne et rejette les idées
d'extrême droite et qu'une éventuelle menace terroriste
émanant de militants d'extrême droite doit retenir toute
notre attention.

Ik benadruk dat ik extreemrechtse ideeën veroordeel en
afkeur en dat een mogelijke terroristische dreiging van
extreemrechtse activisten onze volle aandacht dient te krij-
gen.

Toutefois, je dois vous renvoyer vers mes collègues de
l'Intérieur (question n° 2152 du 21 novembre 2023, voir
Bulletin actuel) et de la Justice (question n° 2321 du
19 décembre 2023) pour répondre à vos questions, car elles
relèvent de leurs compétences.

Ik moet u voor antwoorden op uw vragen echter doorver-
wijzen naar mijn collega's van Binnenlandse Zaken (vraag
nr. 2152 van 23 november 2023, zie huidig Bulletin) en
Justitie (vraag nr. 2321 van 19 december 2023), aangezien
uw vragen betrekking hebben op hun bevoegdheden.

DO 2023202422888
Question n° 299 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 20 décembre 2023 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre
de la Mobilité:

DO 2023202422888
Vraag nr. 299 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 20 december 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Les violences sexuelles contre des personnes porteuses
d'un handicap (QO 39970C).

Seksueel geweld bij mensen met een handicap (MV
39970C).

Je me réfère à l'article publié sur le site internet de la
VRT le 2 novembre 2023, dans lequel on pouvait lire que
les femmes porteuses d'un handicap étaient plus souvent
victimes de violences sexuelles. Je souhaite attirer l'atten-
tion sur ce phénomène inquiétant. Il est essentiel que nous
soyons conscients des défis auxquels ce groupe de femmes
fait face et des mesures qui peuvent être prises pour assurer
leur sécurité.

Met verwijzing naar het recente nieuwsbericht op de
VRT-nieuwswebsite van 2 november 2023, waarin wordt
gesteld dat vrouwen met een handicap vaker slachtoffer
zijn van seksueel geweld, wil ik graag de aandacht vestigen
op dit zorgwekkende fenomeen. Het is van groot belang
dat we ons bewust zijn van de uitdagingen waarmee deze
groep vrouwen wordt geconfronteerd en de mogelijke
maatregelen die genomen kunnen worden om hun veilig-
heid te waarborgen.
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1. Êtes-vous en mesure de confirmer que des mesures ou
des programmes spécifiques sont mis en place pour amé-
liorer la sécurité des femmes porteuses d'un handicap, plus
particulièrement dans un souci de prévention des violences
sexuelles?

1. Kunt u bevestigen of er specifieke maatregelen of pro-
gramma's zijn geïmplementeerd om de veiligheid van
vrouwen met een handicap te verbeteren, met name gericht
op het voorkomen van seksueel geweld?

2. Les pouvoirs publics disposent-ils de statistiques
concernant les violences sexuelles à l'égard des femmes
porteuses d'un handicap? Dans l'affirmative, pourriez-vous
communiquer ces statistiques afin de mieux cerner l'éten-
due du problème?

2. Beschikt de overheid over statistieken met betrekking
tot seksueel geweld tegen vrouwen met een handicap, en
zo ja, kunt u deze delen om de omvang van het probleem
beter te begrijpen?

3. Quel soutien et quelle protection la législation exis-
tante en matière de violences sexuelles offre-t-elle aux per-
sonnes porteuses d'un handicap? Le cas échéant, le
gouvernement envisage-t-il des adaptations afin de mieux
répondre à leurs besoins spécifiques?

3. Hoe worden personen met een handicap ondersteund
en beschermd binnen de bestaande wetgeving met betrek-
king tot seksueel geweld, en overweegt de regering eventu-
ele aanpassingen om hun specifieke behoeften beter te
adresseren?

4. Quelles sont les mesures prises pour améliorer la prise
de conscience et pour mettre en place des programmes
éducatifs axés sur la prévention des violences sexuelles à
l'égard des femmes porteuses d'un handicap?

4. Welke stappen worden ondernomen om bewustwor-
ding te vergroten en educatieve programma's te implemen-
teren die gericht zijn op het voorkomen van seksueel
geweld tegen vrouwen met een handicap?

5. Quelles actions de sensibilisation prévoyez-vous de
mener?

5. Welke sensibilisering voorziet u?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 22 décembre 2023, à la
question n° 299 de Madame la députée Kathleen
Depoorter du 20 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
22 december 2023, op de vraag nr. 299 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
20 december 2023 (N.):

Les personnes en situation de handicap courent en effet
un risque accru de subir des violences sexuelles. L'une de
mes priorités est donc la prévention des violences sexuelles
au sein de ce groupe cible. Le Plan d'Action National de
Lutte contre les violences basées sur le genre prévoit l'éla-
boration d'un programme de formation pour et par les per-
sonnes en situation de handicap. L'objectif de cette
formation est de sensibiliser à la violence d'une part et de
renforcer l'autonomie de ce groupe cible d'autre part. L'éla-
boration de cette formation vient d'être lancée.

Personen met een beperking hebben inderdaad een ver-
hoogd risico op hands-on seksueel geweld. Eén van mijn
prioriteiten is dan ook de preventie van seksueel geweld bij
deze doelgroep. Het Nationaal Actieplan ter bestrijding
van gendergerelateerd geweld voorziet in de ontwikkeling
van een opleidingsprogramma voor en door mensen met
een beperking. Het doel van de opleiding is enerzijds het
sensibiliseren over geweld en anderzijds het versterken van
de autonomie van deze doelgroep. De uitwerking van deze
opleiding werd zopas gelanceerd.
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Pour les chiffres concernant les violences sexuelles,
veuillez-vous référer au rapport annuel 2022 des Centres
de prise en charge des violences sexuelles (CPVS). 6,2 %
des victimes qui se sont inscrites dans un CPVS entre 2017
et 2022 présentaient un handicap. Un groupe à ne pas sous-
estimer, et en même temps la partie émergée de l'iceberg.
Le caractère inclusif et l'accessibilité du CPVS sont donc
très importants. Le mois dernier, le personnel hospitalier
du CPVS a déjà reçu une formation supplémentaire sur
"l'accueil des victimes de violences sexuelles présentant
une déficience intellectuelle". L'objectif de cette formation
est de fournir davantage d'outils et de ressources pratiques
au personnel du CPVS afin qu'il puisse fournir les soins les
plus attentionnés et les plus respectueux à ces victimes. Un
projet visant à évaluer et à améliorer l'accessibilité du
CPVS au groupe cible débutera en 2024.

Voor cijfers over seksueel geweld verwijs ik graag naar
het jaarrapport 2022 van de Zorgcentra na Seksueel
Geweld (ZSG). 6,2 % van de slachtoffers die zich tussen
2017 en 2022 aanmeldden in een ZSG hadden een beper-
king. Een niet te onderschatten groep, en tegelijkertijd het
topje van de ijsberg. De inclusiviteit en toegankelijkheid
van de ZSG zijn daarom zeer belangrijk. Afgelopen maand
kreeg het ziekenhuispersoneel van de ZSG alvast een extra
opleiding over "de opvang van slachtoffers van seksueel
geweld met een verstandelijke beperking". Het doel van de
training is om meer praktische tools en middelen aan te rei-
ken aan het ZSG personeel, zodat zij de meest zorgzame en
respectvolle zorg kunnen bieden aan deze slachtoffers. In
2024 start er een project dat de toegankelijkheid van de
ZSG voor de doelgroep moet evalueren en verbeteren.

DO 2023202422889
Question n° 300 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 20 décembre 2023 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre
de la Mobilité:

DO 2023202422889
Vraag nr. 300 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 20 december 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

Polarisation des jeunes. (QO 40076C) Polarisatie bij jongeren (MV 40076C).
Les écoles belges tirent la sonnette d'alarme face à l'aug-

mentation effrayante des signalements de radicalisation et
de polarisation. De trois ou quatre par an, le nombre de
signalements est passé aujourd'hui à trois ou quatre par
jour. Les directeurs d'écoles sont inquiets et soulignent la
complexité croissante du problème, les écoles étant
confrontées au défi d'y faire face efficacement. Elles
demandent davantage de soutien de la part des autorités et
insistent sur la nécessité de mesures préventives.

Scholen in België luiden de noodklok over een alarme-
rende toename van meldingen over radicalisering en pola-
risatie, waarbij het aantal meldingen is gestegen van drie of
vier per jaar naar drie of vier per dag. De bezorgdheid van
schooldirecteuren wijst op de groeiende complexiteit van
de problematiek, waarbij scholen geconfronteerd worden
met de uitdaging om hier effectief mee om te gaan. De
scholen roepen op tot meer ondersteuning vanuit de over-
heid en benadrukken de noodzaak van preventieve maatre-
gelen.

1. Pouvez-vous confirmer qu'on observe effectivement
une augmentation significative du nombre de signalements
de radicalisation et de polarisation dans les écoles?

1. Kunt u bevestigen of er inderdaad sprake is van een
significante toename van meldingen over radicalisering en
polarisatie in scholen?

2. Quelles mesures concrètes le gouvernement a-t-il
prises pour aider les écoles à faire face à la radicalisation et
à la polarisation? Prévoyez-vous des moyens supplémen-
taires pour des mesures préventives?

2. Welke concrete stappen heeft de regering genomen om
scholen te ondersteunen bij het omgaan met radicalisering
en polarisatie, en zijn er extra middelen voorzien voor pre-
ventieve maatregelen?

3. Existe-t-il des programmes ou des initiatives spéci-
fiques à l'échelon national visant à promouvoir la tolé-
rance, l'inclusion et la prévention de la radicalisation au
sein du système éducatif?

3. Zijn er specifieke programma's of initiatieven op nati-
onaal niveau die gericht zijn op het bevorderen van tole-
rantie, inclusiviteit en preventie van radicalisering binnen
het onderwijssysteem?
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4. Dans quelle mesure le gouvernement coopère-t-il avec
des communautés locales, des établissements d'enseigne-
ment et des services de sécurité afin de garantir une
approche coordonnée de la radicalisation et de la polarisa-
tion?

4. In hoeverre werkt de regering samen met lokale
gemeenschappen, onderwijsinstellingen en veiligheids-
diensten om een gecoördineerde aanpak van radicalisering
en polarisatie te waarborgen?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 22 décembre 2023, à la
question n° 300 de Madame la députée Kathleen
Depoorter du 20 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
22 december 2023, op de vraag nr. 300 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
20 december 2023 (N.):

L'Organe de coordination pour l'analyse de la menace
(OCAM) et la Sûreté de l'État confirment une augmenta-
tion du nombre d'élèves radicalisés dans les écoles fla-
mandes. La ministre de l'éducation de la Fédération
Wallonie-Bruxelles a récemment déclaré qu'elle n'avait pas
observé d'augmentation similaire depuis le début de
l'année.

Het Coördinatieorgaan voor de dreigingsanalyse
(OCAD) en de Staatsveiligheid bevestigen een toename
van geradicaliseerde leerlingen in Vlaamse scholen. De
minister van Onderwijs van de Federatie Wallonië-Brussel
verklaarde onlangs dat zij sinds begin dit jaar geen gelijk-
aardige toename heeft vastgesteld.

Il est très important de ne pas ignorer le problème de la
polarisation et de la radicalisation des jeunes.

Het is heel belangrijk dat we het probleem van polarise-
ring en radicalisering bij jongeren niet negeren.

Cependant, je me dois de vous renvoyer à mes collègues
de la Justice et des Affaires intérieures et, en particulier,
aux ministres de l'éducation des entités fédérées. En effet,
vos questions relèvent de leurs compétences.

Ik moet u echter doorverwijzen naar mijn collega's van
Justitie en Binnenlandse Zaken en in het bijzonder naar de
ministers van Onderwijs van de gefedereerde entiteiten.
Uw vragen hebben immers betrekking op hun bevoegdhe-
den.

DO 2023202422890
Question n° 301 de Madame la députée Kathleen

Depoorter du 20 décembre 2023 (N.) à la
secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité
des chances et à la Diversité, adjointe au ministre
de la Mobilité:

DO 2023202422890
Vraag nr. 301 van Mevrouw de volksvertegenwoordiger

Kathleen Depoorter van 20 december 2023 (N.)
aan de staatssecretaris voor Gendergelijkheid,
Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de
minister van Mobiliteit:

La santé et les droits sexuels et reproductifs. (QO 39885C) Seksuele en reproductieve gezondheid en rechten (MV
39885C).

Il est inquiétant que le gouvernement Vivaldi semble
s'écarter de l'approche de la Suédoise en ce qui concerne la
santé et les droits sexuels et reproductifs (SDSR). L'objec-
tif initial était - et reste, selon l'accord de gouvernement -
d'arriver à une allocation de 15 % du budget de la Direc-
tion générale Coopération au développement (DGD) à des
objectifs liés à la santé, y compris à la santé reproductive.
Le rapport récent montre cependant une baisse de 11,73 %
à 11,49 % (148 millions sur 1,29 milliard). Il est également
inquiétant qu'aucun objectif stratégique spécifique en
matière de prévention et de lutte contre le VIH et les IST
n'ait été défini avec les pays partenaires.

Het is zorgwekkend dat de Vivaldi-regering lijkt af te
wijken van de visie die onder de Zweedse regering werd
gehanteerd met betrekking tot seksuele en reproductieve
gezondheid en rechten (SRGR). Het oorspronkelijke stre-
ven was, en blijft volgens het regeerakkoord, om te werken
naar een allocatie van 15 % van het budget van de directie-
generaal Ontwikkelingssamenwerking (DGD) voor
gezondheidsdoelstellingen, inclusief reproductieve
gezondheidsdoelstellingen. Het recente rapport toont ech-
ter een daling aan, van 11,73 % naar 11,49 % (148 miljoen
versus 1,29 miljard). Het is eveneens verontrustend dat er
met geen enkel partnerland specifieke strategische doel-
stellingen zijn opgesteld met betrekking tot de preventie en
aanpak van HIV en soa's.
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Nous remarquons en outre que contrairement à la réparti-
tion en pourcentage, les budgets effectifs ont augmenté.
Pourtant, Sensoa est préoccupé par la durabilité de ces bud-
gets étant donné la nécessité de conclure de nouveaux pro-
grammes pluriannuels et le manque de priorité de l'aspect
SDSR chez Enabel. Même dans le cadre de l'aide humani-
taire, il semble que la SDSR ne soit pas une priorité.

Bovendien merken we op dat, in tegenstelling tot de pro-
centuele verdeling, de effectieve budgetten zijn gestegen.
Niettemin maakt Sensoa zich zorgen over de duurzaamheid
hiervan, gezien de noodzaak om nieuwe meerjarenpro-
gramma's af te sluiten en het gebrek aan prioriteit voor
SRGR bij Enabel. Ook in het kader van humanitaire hulp
lijkt er een gebrek aan prioritering voor SRGR te zijn.

1. Avez-vous pris connaissance du rapport de Sensoa sur
l'aide publique au développement et quelle est votre réac-
tion face aux critiques de Sensoa? Quelles initiatives allez-
vous prendre pour redresser la situation?

1. Heeft u kennisgenomen van het ODA-rapport van
Sensoa, en wat is uw reactie op de kritische bevindingen
van Sensoa? Welke stappen zal u ondernemen om de situa-
tie te corrigeren?

2. Continuerez-vous à oeuvrer en faveur des objectifs de
développement durable, et en particulier de celui visant à
garantir l'accès universel aux droits en matière de santé
sexuelle et reproductive, à lutter contre la mortalité mater-
nelle et infantile et à mettre fin à l'épidémie de VIH d'ici
2030? Dans l'affirmative, en quoi consiste le plan d'action?

2. Blijft u zich inzetten voor de agenda van de duurzame
ontwikkelingsdoelstellingen, met name om tegen 2030 uni-
versele toegang tot seksuele en reproductieve gezondheids-
rechten te waarborgen, moeder- en kindersterfte te
bestrijden en de hivepidemie te beëindigen? Zo ja, wat is
haar plan van aanpak?

3. Avez-vous l'intention de donner la priorité à l'aspect
SDSR même dans le cadre de l'aide humanitaire?

3. Bent u van plan om ook binnen het kader van humani-
taire hulp prioriteit te geven aan SRGR?

4. Lors du développement de nouveaux programmes plu-
riannuels, continuerez-vos à vous mobiliser pour la SDSR?

4. Zult u bij de ontwikkeling van nieuwe meerjarenpro-
gramma's blijven inzetten op SRGR?

5. Comment la prévention et la lutte contre le VIH et les
IST seront-elles intégrées dans un plan d'action? Vous
engagez-vous à oeuvrer dans ce sens, et dans l'affirmative,
comment allez-vous concrétiser cet objectif?

5. Hoe zal de aanpak en preventie van hiv en soa's wor-
den geïntegreerd in een actieplan? Verbindt u zich hiertoe,
en zo ja, hoe zal u dit concreet uitwerken?

6. Sensoa a critiqué le reporting et l'évaluation. Comment
allez-vous aborder cette question?

6. Sensoa heeft de rapportage en evaluatie bekritiseerd.
Hoe zult u deze kwestie aanpakken?

Réponse de la secrétaire d'État à l'Égalité des genres,
à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au
ministre de la Mobilité du 22 décembre 2023, à la
question n° 301 de Madame la députée Kathleen
Depoorter du 20 décembre 2023 (N.):

Antwoord van de staatssecretaris voor
Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit,
toegevoegd aan de minister van Mobiliteit van
22 december 2023, op de vraag nr. 301 van Mevrouw de
volksvertegenwoordiger Kathleen Depoorter van
20 december 2023 (N.):

La santé et les droits sexuels et reproductifs constituent
en effet un élément important de la lutte pour l'égalité entre
les hommes et les femmes. Dans ce contexte, je soutiens
donc toute action visant à améliorer ces droits pour les
femmes.

Seksuele en reproductieve gezondheid en rechten vor-
men inderdaad een belangrijk onderdeel van de strijd voor
gendergelijkheid. In dit kader ondersteun ik dus iedere
actie die deze rechten verbetert voor vrouwen.

J'ai pris connaissance du rapport de Sensoa. Comme
vous, je suis déconcertée par les chiffres mentionnés, tels
que les décès quotidiens de 800 femmes liés à la grossesse
ou à l'accouchement. Ce sont des décès liés au genre qui
pourraient être évités s'ils étaient correctement pris en
charge. C'est pourquoi je soutiens également la résolution
votée au Parlement début 2023 pour que la Belgique
reprenne son rôle de leader international dans la promotion
et la défense de la Santé et des Droits Sexuels et Reproduc-
tifs, y compris le droit à l'avortement.

Ik heb kennis genomen van het rapport van Sensoa. Zoals
u ben ik verbijsterd over de genoemde cijfers, zoals de
dagelijkse sterfte van 800 vrouwen gelinkt aan de zwan-
gerschap of bevalling. Dit zijn gendergerelateerde sterftes
die voorkomen kunnen worden mits de juiste ondersteu-
ning. Daarom ondersteun ik ook de resolutie gestemd in
het Parlement begin 2023, opdat België zijn internationale
voortrekkersrol opneemt in de internationale promotie en
verdediging van Seksuele en Reproductieve Gezondheid
en Rechten, inclusief het recht op abortus.
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Toutefois, les questions soulevées concernant la coopéra-
tion au développement relèvent de la compétence de ma
collègue, la ministre de la Coopération au développement.
Je vous renvoie vers elle pour de plus amples réponses à
vos questions (question n° 276 du 23 janvier 2024).

Echter, behoren de gestelde vragen rond ontwikkelings-
samenwerking tot de bevoegdheid van mijn collega de
minister voor Ontwikkelingssamenwerking en verwijs ik u
graag door naar haar voor een verder antwoord op uw vra-
gen (vraag nr. 276 van 23 januari 2024).
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IV. Sommaire par ministre et mentionnant l'objet.

IV. Inhoudsopgave volgens minister met vermelding van het onderwerp.
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Premier ministre
Eerste minister

2023202422370 13-11-2023 415 Samuel Cogolati * Vladimir Lissine (QO 38984C).
Vladimir Lisin (MV 38984C).

27

2023202422374 13-11-2023 416 Samuel Cogolati * L'octroi des visas à la délégation du maire de Téhéran
(QO 37637C).

Toekenning van visa aan de delegatie van de burgemees-
ter van Teheran (MV 37637C).

27

2023202422375 13-11-2023 417 Samuel Cogolati * La position de la Belgique sur la directive relative au
recouvrement et à la confiscation d'avoir (QO
39725C).

Belgisch standpunt over de richtlijn inzake ontneming en
confiscatie van vermogensbestanddelen (MV 39725C).

28

2023202422376 13-11-2023 418 Anneleen Van 
Bossuyt

* Position de la Belgique en ce qui concerne le budget de
l'UE (QO 38422C).

Belgisch standpunt EU-budget (MV 38422C).

29

2023202422377 13-11-2023 419 Anneleen Van 
Bossuyt

* Position de la Belgique concernant le devoir de vigilance
européen. (QO 37249C)

Belgisch standpunt Europese zorgplicht (MV 37249C).

30

2023202422388 13-11-2023 420 Anneleen Van 
Bossuyt

* Position de la Belgique concernant la loi sur la restaura-
tion de la nature (QO 37411C).

Standpunt België natuurherstelwet (MV 37411C).

31

2023202422389 13-11-2023 421 Anneleen Van 
Bossuyt

* La position de la Belgique face à l'élargissement de l'UE
(QO 38375C).

Belgisch standpunt over verdere EU-uitbreiding (MV
38375C).

31

2023202422390 13-11-2023 422 Anneleen Van 
Bossuyt

* Position de la Belgique en matière de génie génétique
(QO 37979C).

Belgisch standpunt gentechnologie (MV 37979C).

32

2023202422412 14-11-2023 423 Annick Ponthier * Le sommet de l'OTAN à Vilnius.
De NAVO-top van Vilnius.

33

2023202422417 14-11-2023 424 Erik Gilissen * Le piratage d'installations de panneaux photovoltaïques.
Hacking zonnepaneleninstallaties.

35

2023202422418 14-11-2023 425 Erik Gilissen * La présence d'un logiciel espion sur les smartphones de
policiers et de magistrats.

Spyware op smartphones politieagenten en magistraten.

35

2023202422460 17-11-2023 426 Wouter Vermeersch * Mesures gouvernementales visant à augmenter les taux
d'intérêt sur les comptes d'épargne, qui demeurent bas.

Regeringsmaatregelen lage spaarrente.

36

2023202422461 17-11-2023 427 Wouter Vermeersch * La proposition d'utiliser les actifs russes bloqués pour le
budget européen.

Voorstel om geblokkeerde Russische activa te gebruiken
voor Europese begroting.

37
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2023202422462 17-11-2023 428 Wouter Vermeersch * Réforme fiscale.
Fiscale hervorming.

37

2023202422463 17-11-2023 429 Wouter Vermeersch * Les mesures prises par le gouvernement face à l'augmen-
tation des prix des carburants.

Regeringsmaatregelen toegenomen brandstofprijzen.

38

2023202422464 17-11-2023 430 Wouter Vermeersch * Position du gouvernement concernant l'émission d'un
nouveau bon d'État au mois de décembre.

Regeringsstandpunt nieuwe staatsbon in december.

39

2023202422465 17-11-2023 431 Wouter Vermeersch * Mûrissement et finalisation de la réforme fiscale.
Fiscale hervorming beslissingsklaar maken.

39

2023202422483 20-11-2023 432 Kathleen Depoorter * Le rapport de l'OCDE portant sur la gestion du corona-
virus (QO 38755C).

OESO-rapport van het coronabeleid (MV 38755C).

40

2023202422496 20-11-2023 433 Michael Freilich * Antisémitisme lors de manifestations. - Samidoun.
Antisemitisme op protesten. - Samidoun.

41

Vice-premier ministre et ministre de l'Économie et du Travail
Vice-eersteminister en minister van Economie en Werk

2022202321164 12-07-2023 1385 Cécile Cornet L'exigence d'un document illégal par une assurance.
Onwettige opvraging van een document door een verzeke-

ringsmaatschappij.

185

2022202321614 09-08-2023 1430 Roberto D'Amico L'évolution des salaires réels par décile entre le premier
trimestre 2023 et le premier trimestre 2022.

Evolutie van de reële lonen per deciel tussen het eerste
kwartaal 2022 en het eerste kwartaal 2023.

187

2022202321791 11-09-2023 1442 Anneleen Van 
Bossuyt

La prime mazout lors d'un déménagement.
Stookoliepremie tijdens verhuis.

188

2022202321858 18-09-2023 1445 Nadia Moscufo L'utilisation abusive de flexi-jobs.
Misbruik van flexi-jobs.

189

2022202321940 28-09-2023 1451 Joris Vandenbroucke Numéros d'entreprise radiés.
Geschrapte ondernemingsnummers.

191

2022202321961 02-10-2023 1455 Katrien Houtmeyers La fraude à la vente de tickets de concert et de festival.
Fraude met concert- en festivaltickets.

192

2023202422034 10-10-2023 1459 Nabil Boukili Frais de location.
Huurkosten.

194

2023202422212 25-10-2023 1470 Albert Vicaire Soutien aux produits issus du commerce équitable.
Steun voor fairtradeproducten.

194

2023202422326 08-11-2023 1477 Gaby Colebunders Inspection du travail. - Contrôles des entreprises.
Arbeidsinspectie. - Controles van bedrijven.

196

2023202422327 08-11-2023 1478 Gaby Colebunders Inspection du travail. - Nombre d'inspecteurs.
Arbeidsinspectie. - Aantal inspecteurs.

197

2023202422328 08-11-2023 1479 Mathieu Bihet Accidents de travail secteur public. - Loi du 17 mai 2007.
Wet van 17 mei 2007 en arbeidsongevallen in de over-

heidssector.

198
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2023202422332 08-11-2023 1480 Melissa Depraetere Les crédits à la consommation.
Consumentenkredieten.

199

2023202422352 10-11-2023 1483 Björn Anseeuw Moyens de fonctionnement des services d'inspection
sociale.

Werkingsmiddelen van de sociale inspectiediensten.

201

2023202422366 13-11-2023 1484 Michael Freilich Service bancaire de base.
De basisbankdienst.

202

2023202422378 13-11-2023 1487 Gaby Colebunders * Relevé des réductions ONSS et des subventions salariales.
Overzicht RSZ-kortingen en loonsubsidies.

42

2023202422432 14-11-2023 1489 Nathalie Dewulf * Audit de la concession pour la distribution des journaux et
périodiques (QO 39264C).

Doorlichting krantenconcessie (MV 39264C).

43

2023202422450 16-11-2023 1490 Tania De Jonge Semaine de quatre jours et le régime hebdomadaire
alterné.

Vierdagenweek. - Wisselend weekregime.

209

2023202422490 20-11-2023 1493 Nathalie Dewulf Calcul de la compensation de concession.
Berekening concessievergoeding.

210

2023202422505 21-11-2023 1494 Nathalie Dewulf * Rémunération dans le cadre du contrat de concession ver-
sée à l'issue des contrôles nécessaires.

Noodzakelijke controle concessievergoeding.

43

2023202422512 21-11-2023 1495 Peter Mertens Transport de matériel militaire vers Israël.
Het transport van militair materiaal naar Israël.

211

2023202422559 23-11-2023 1496 Nathalie Muylle * Demande d'autorisation en vue de la création d'un groupe-
ment d'employeurs.

Toelatingsaanvraag bij een werkgeversgroepering.

44

2022202321186 27-11-2023 1497 Gilles Vanden Burre * Fabriques d'églises. - Augmentation des frais bancaires
chez Belfius.

Verhoging van de bankkosten voor de kerkfabrieken bij
Belfius.

45

2023202422609 28-11-2023 1498 Hervé Rigot * L'article 3:147 de l'arrêté royal du 29 avril 2019 portant
exécution du Code des sociétés et des associations du
29 avril 2019.

Artikel 3:147 van het koninklijk besluit van 29 april 2019
tot uitvoering van het Wetboek van vennootschappen
en verenigingen.

46

2023202422617 28-11-2023 1499 Michael Freilich * Etat des lieux du contrat de distribution de journaux.
Stand van zaken krantencontract.

48

2023202422653 30-11-2023 1502 Catherine Fonck Cabinet ministériel.
Ministerieel kabinet.

214

Ministre des Classes moyennes, des Indépendants, des PME et de l'Agriculture, des Réformes institutionelles et du 
Renouveau démocratique

Minister van Middenstand, Zelfstandigen, Kmo's en Landbouw, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2022202321424 26-07-2023 559 Leen Dierick Exercice illégal de la profession d'agent immobilier.
De onwettige uitoefening van het beroep van vastgoedma-

kelaar.

215
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2023202422542 22-11-2023 598 Séverine de Laveleye La présence de PFAS dans les coformulants des pesti-
cides.

Aanwezigheid van pfas in formuleringshulpstoffen van
gewasbeschermingsmiddelen.

217

2023202422549 23-11-2023 599 Peter De Roover Cotisations sociales.
Sociale bijdragen.

219

2023202422565 24-11-2023 600 Vincent Scourneau La réforme du statut de l'artisan certifié.
Hervorming van het statuut van erkend ambachtsman.

221

2023202422575 27-11-2023 601 Erik Gilissen * Grippe aviaire.
Vogelgriep.

49

2023202422576 27-11-2023 602 Erik Gilissen * La politique en matière de pesticides.
Het pesticidenbeleid.

50

2023202422577 27-11-2023 603 Erik Gilissen Food Crisis Plan.
Het Food Crisis Plan.

224

2023202422653 30-11-2023 606 Catherine Fonck Cabinet ministériel.
Ministerieel kabinet.

227

Vice-premier ministre et ministre de la Mobilité
Vice-eersteminister en minister van Mobiliteit

2023202422301 07-11-2023 1795 Laurence Hennuy Les parkings payants des gares.
Betaalparkings aan de stations.

227

2023202422336 09-11-2023 1803 Olivier Vajda * La préparation face au risque de punaises de lit dans les
transports en commun (QO 39234C).

Manier waarop we ons kunnen voorbereiden op het risico
van bedwantsen in het openbaar vervoer. (MV
39234C)

50

2023202422340 09-11-2023 1804 Anja Vanrobaeys * Ligne 50 Bruxelles - Alost - Gand-Saint-Pierre. - Retards
et trains supprimés.

Lijn 50 Brussel - Aalst - Gent-Sint-Pieters. - Vertragingen
en afgeschafte treinen.

51

2023202422354 10-11-2023 1805 Tomas Roggeman * Grève à la SNCB.
Staking bij het spoor.

52

2023202422359 10-11-2023 1806 Katrien Houtmeyers * Taux d'occupation des parkings payants de la SNCB.
Bezetting betalende NMBS-parkings.

53

2023202422360 10-11-2023 1807 Marianne Verhaert Nouveau plan de transport et suppression de trains P (QO
39602C).

Nieuw vervoersplan en afschaffing P-treinen (MV
39602C).

229

2023202422361 10-11-2023 1808 Frank Troosters * SNCB. - Rythme des recrutements. - Flux entrants et sor-
tants.

NMBS. - Het tempo van de aanwervingen. - In- en uit-
stroom.

54

2023202422372 13-11-2023 1809 Samuel Cogolati * La fin des trains IC en gare de Statte (QO 38519C).
Afschaffing van het station Statte als halte voor IC-treinen

(MV 38519C).

54
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2023202422382 13-11-2023 1810 Samuel Cogolati * Les sauts de puce en jet privé depuis l'aéroport de Liège
(QO 39708C).

Ultrakorteafstandsvluchten in privéjets vanop de luchtha-
ven van Luik (MV 39708C).

55

2023202422383 13-11-2023 1811 Kim Buyst * Le plan de défragmentation d'Infrabel.
Ontsnipperingsplan Infrabel.

56

2023202422384 13-11-2023 1812 Samuel Cogolati * L'accessibilité cyclo-piétonne en gare de Huy (QO
38521C).

Bereikbaarheid van het station Hoei voor voetgangers en
fietsers. (MV 38521C)

56

2023202422386 13-11-2023 1813 Tania De Jonge * Affectation du bâtiment de la gare de Ninove. (QO
38818C)

Bestemming stationsgebouw Ninove (MV 38818C).

57

2023202422387 13-11-2023 1814 Tania De Jonge * Propreté de la gare de Ninove. (QO 38817C)
Netheid station Ninove (MV 38817C).

57

2023202422395 14-11-2023 1815 Josy Arens * L'impact du plan Présence en gare (QO 39768C).
Impact van het plan 'Menselijke aanwezigheid in de stati-

ons' (MV 39768C).

58

2023202422396 14-11-2023 1816 Marianne Verhaert * Audit portant sur la distribution des plaques d'immatricu-
lation par bpost (QO 39598C).

Audit nummerplaten bpost (MV 39598C).

59

2023202422407 14-11-2023 1817 Leslie Leoni * Le remboursement des taxes aéroportuaires par les com-

pagnies aériennes (QO 39454C).
Terugbetaling van de luchthavenbelasting door de lucht-

vaartmaatschappijen. (MV 39454C)

59

2023202422415 14-11-2023 1818 Josy Arens * Situation actuelle des 44 guichets de gare fermés en 2021.
Huidige toestand van de 44 stationsloketten die in 2021

gesloten werden.

60

2023202422422 14-11-2023 1819 Tomas Roggeman Fermeture de passages à niveau en 2024.
Sluiting spooroverwegen in 2024.

230

2023202422425 14-11-2023 1820 Kim Buyst * Transition énergétique au sein de la SNCB et d'Infrabel.
Energietransitie NMBS en Infrabel.

61

2023202422457 17-11-2023 1821 Louis Mariage * L'accessibilité à la gare de Tournai.
Toegankelijkheid in het station Doornik.

62

2023202422458 17-11-2023 1822 Roberto D'Amico * La propreté aux abords de la gare de Marchienne-au-pont.
Netheid in de omgeving van het station Marchienne-au-

Pont.

63

2023202422491 20-11-2023 1823 Barbara Pas * L'évolution du transport ferroviaire de marchandises.
Evolutie goederenvervoer per spoor.

63

2023202422492 20-11-2023 1824 Barbara Pas * Immatriculations des véhicules diesel auprès de la DIV.
DIV. - Inschrijving van dieselwagens.

64

2023202422511 21-11-2023 1825 Peter Mertens * Transport de matériel militaire vers Israël.
Het transport van militair materiaal naar Israël.

64

2023202422514 21-11-2023 1826 Tomas Roggeman * Personnel de la SNCB.
Het personeel bij de NMBS.

66
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2023202422518 21-11-2023 1827 Tomas Roggeman * Investissements de la SNCB dans l'accessibilité.
Investeringen in toegankelijkheid bij de NMBS.

66

2023202422520 21-11-2023 1828 Jef Van den Bergh * DIV. - Simplification la procédure.
DIV. - Vereenvoudiging van procedure.

67

2023202422529 21-11-2023 1829 Dieter Vanbesien * Vente des terrains entourant le Zennepad.
Verkoop Zennepad.

68

2023202422541 22-11-2023 1830 Cécile Cornet Le parking vélo en gare de Gembloux.
Fietsenstalling in het station Gembloux.

231

2023202422547 23-11-2023 1831 Frank Troosters * Évolution des accidents de la route en fonction de
l'endroit où ils se sont produits.

Evolutie verkeersongevallen naar plaats.

68

2023202422555 23-11-2023 1832 Leen Dierick * Abords des gares sur le territoire de Termonde.
Stationsomgevingen op Dendermonds grondgebied.

69

2023202422603 28-11-2023 1833 Frank Troosters * Retrait du permis de conduire. - Récidive.
Intrekken rijbewijs. - Recidive.

70

2023202422607 28-11-2023 1834 Tomas Roggeman * Catégories professionnelles à la SNCB.
NMBS. - Beroepscategorieën.

70

2023202422610 28-11-2023 1835 Maria Vindevoghel * Plans pluriannuels d'investissements dans les gares SNCB
par province.

Meerjarenplannen NMBS-stations per provincie.

71

2023202422621 28-11-2023 1836 Marianne Verhaert * Arrêté royal du 19 juillet 2000 relatif à la perception et à
la consignation d'une somme lors de la constatation de
certaines infractions en matière de transport par route.

Koninklijk besluit 19 juli 2000 betreffende de inning en
de consignatie van een som bij het vaststellen van som-
mige inbreuken inzake het vervoer over de weg.

71

2023202422622 28-11-2023 1837 Marianne Verhaert * Voie des bombes. - Assainissement.
Bommenspoor. - Sanering.

72

2023202422623 28-11-2023 1838 Marianne Verhaert * SNCB. - Nouveaux trains.
NMBS. - Nieuwe treinen.

73

2023202422625 28-11-2023 1839 Marianne Verhaert * SNCB. - Agent antirouille chrome VI.
NMBS. - Anti-roestmiddel chroom-6.

73

2023202422627 28-11-2023 1840 Marianne Verhaert * "Train surfing".
Treinsurfen.

74

2023202422628 29-11-2023 1841 Marianne Verhaert * Lettre de voiture électronique. - e-CMR et eFTI.
Digitale vrachtbrief. - e-CMR en eFTI.

74

Vice-premier ministre et ministre des Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude
Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

2023202422198 24-10-2023 1733 Marco Van Hees Personnel des piliers de l'Administration générale de la
Fiscalité.

Personeel van de pijlers van de Algemene Administratie
van de Fiscaliteit.

233

2023202422294 06-11-2023 1743 François De Smet L'interprétation de la législation tax shelter (QO 39710C).
Interpretatie van de taxshelterwetgeving. (MV 39710C)

234
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2023202422313 07-11-2023 1745 Leen Dierick Coparentalité. - Quotité exemptée d'impôt.
Co-ouderschap. - Belastingvrije som.

235

2023202422329 08-11-2023 1747 Barbara Pas Déclaration simplifiée. - Accroissement d'impôt.
Vereenvoudigde aangifte. - Belastingverhoging.

237

2023202422345 10-11-2023 1748 Dieter Vanbesien * Contrat de gestion.
Beheerscontract.

75

2023202422346 10-11-2023 1749 Marco Van Hees Les formations privées proposées au SPF Finances.
Privéopleidingen voor het personeel van de FOD Finan-

ciën.

239

2023202422348 10-11-2023 1750 Leen Dierick Réduction d'impôt pour les dons à des associations. -
Numéro de registre national.

Belastingvermindering bij giften aan verenigingen. -
Rijksregisternummer.

240

2023202422351 10-11-2023 1751 Benoît Piedboeuf Les rentes alimentaires.
Onderhoudsuitkeringen.

241

2023202422379 13-11-2023 1752 Kim Buyst Étude sur les subventions aux énergies fossiles.
Studie fossiele subsidies.

244

2023202422403 14-11-2023 1753 Marco Van Hees * Questions posées par les banques aux personnes politique-
ment exposées.

Vragen die banken stellen aan politiek prominente perso-
nen.

78

2023202422406 14-11-2023 1754 Mathieu Bihet Le nouveau régime fiscal pour les droits d'auteur. - Archi-
tectes (QO 39713C).

Nieuw fiscaal regime voor de auteursrechten. - Architec-
ten. (MV 39713C)

246

2023202422414 14-11-2023 1755 Wouter Beke Déclaration d'impôt pour le partenaire décédé.
Belastingaangifte overleden partner.

248

2023202422419 14-11-2023 1756 Wouter Beke * La taxe patrimoniale réformée.
De vernieuwde patrimoniumtaks.

79

2023202422421 14-11-2023 1757 Christian Leysen Déclaration des revenus immobiliers.
Aangifte van de onroerende inkomsten.

249

2023202422423 14-11-2023 1758 Christian Leysen Recettes provenant du précompte mobilier.
Inkomsten uit roerende voorheffing.

251

2023202422434 14-11-2023 1759 Marco Van Hees Administration de la Documentation patrimoniale.
Algemene Administratie van de Patrimoniumdocumenta-

tie.

253

2023202422436 16-11-2023 1760 Marco Van Hees * La composition du Collège de lutte contre la fraude.
Samenstelling van het College voor de strijd tegen de fis-

cale en sociale fraude.

80

2023202422438 16-11-2023 1761 Marco Van Hees * Le projet de réforme de la déduction pour investissement.
Plan voor de hervorming van de investeringsaftrek.

81

2023202422441 16-11-2023 1762 Peter De Roover * Impôt des personnes physiques.
Personenbelasting.

82

2023202422442 16-11-2023 1763 Peter De Roover * Globalisation des revenus.
Globalisering inkomsten.

82
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2023202422443 16-11-2023 1764 Peter De Roover * Crédits d'impôt.
Belastingkredieten.

83

2023202422444 16-11-2023 1765 Peter De Roover Passif social en vertu du statut unique.
Sociaal passief eenheidsstatuut.

254

2023202422445 16-11-2023 1766 Peter De Roover * Frais professionnels réels et justifiés.
Bewezen werkelijke beroepskosten.

83

2023202422446 16-11-2023 1767 Peter De Roover * Réduction d'impôt sur les revenus de remplacement.
Belastingvermindering voor vervangingsinkomsten.

83

2023202422447 16-11-2023 1768 Marco Van Hees Le management du pilier Particuliers.
Beheer van de pijler Particulieren.

255

2023202422448 16-11-2023 1769 Marco Van Hees * Le délai entre la clôture des procédures de candidature et
l'arrêté de nomination.

Termijn tussen het afsluiten van de sollicitatieprocedures
en het benoemingsbesluit.

84

2023202422451 16-11-2023 1770 Wouter Beke * Administrateurs d'ASBL. - Imposabilité des frais de
déplacement.

Bestuursleden vzw's. - Belastbaarheid verplaatsingskos-
ten.

84

2023202422459 17-11-2023 1771 Marco Van Hees * Les administrateurs Réglementation et Études au sein de
l'ESS.

Administrateurs Regelgeving en Studies bij de AA BEO.

85

2023202422466 17-11-2023 1772 Wouter Vermeersch * Insécurité des douaniers lors des transports de drogues
saisies.

Onveiligheid douaniers bij transport drugsvangsten.

86

2023202422494 20-11-2023 1773 Barbara Pas * Biens immobiliers à l'étranger.
Vastgoed in het buitenland.

87

2023202422497 20-11-2023 1774 Barbara Pas * Nombre de propriétaires d'une habitation propre.
Aantal eigenaars van een eigen woning.

88

2023202422499 20-11-2023 1775 Séverine de Laveleye * La régulation du commerce de la viande sauvage.
Regulering van de handel in vlees van wilde dieren.

88

2023202422502 20-11-2023 1776 Barbara Pas * Emploi des langues par la fabrique d'église Notre-Dame
de Laeken.

Het taalgebruik door de kerkfabriek van Onze-Lieve-
Vrouw van Laken.

89

2023202422508 21-11-2023 1777 Wouter Beke * Biens immobiliers détenus par des non-Belges.
Onroerende goederen niet-Belgen.

90

2023202422528 21-11-2023 1778 Dieter Vanbesien * Obligation de déclaration des comptables.
Meldingsplicht boekhouders.

91

2023202422530 21-11-2023 1779 Dieter Vanbesien * Le contrôle des lettres de mission établies par les comp-
tables.

Controle opdrachtbrieven boekhouder.

92

2023202422533 21-11-2023 1780 Dieter Vanbesien * Participation relative dans le FMI.
Het relatieve aandeelhoudersschap in het IMF.

93
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2023202422534 22-11-2023 1781 Stefaan Van Hecke * Mesures d'économie d'énergie. - Calcul de la TVA pour
les nouvelles constructions et les rénovations.

Energiebesparingsmaatregelen. - Berekening van btw bij
nieuwbouw en renovatie.

94

2023202422548 23-11-2023 1782 Peter Mertens * Recettes provenant de la TVA sur l'énergie.
Inkomsten uit de btw op energie.

95

2023202422551 23-11-2023 1783 Peter De Roover * Taxation des plus-values immobilières.
Meerwaardebelasting op onroerende goederen.

95

2023202422552 23-11-2023 1784 Peter De Roover * Taxation des options sur actions.
Belasting op aandelenopties.

95

2023202422553 23-11-2023 1785 Peter De Roover * Prélèvement anticipé sur l'épargne-pension.
Anticipatieve heffing op pensioensparen.

96

2023202422558 23-11-2023 1786 Peter Mertens * Dépenses relatives aux mesures en matière d'énergie et
augmentation des recettes en raison de la hausse des
prix de l'énergie.

Uitgaven energiemaatregelen en stijging inkomsten door
hogere energieprijzen.

96

2023202422350 28-11-2023 1787 Sander Loones * Autorités fédérales. - Constitutions de garantie.
Federale overheid. - Garantiestellingen.

97

2023202422624 28-11-2023 1788 Nahima Lanjri * Attestations fiscales en matière de garde d'enfants.
Fiscale attesten kinderopvang.

97

Vice-premier ministre et ministre des Affaires sociales et de la Santé publique
Vice-eersteminister en minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid

2023202422334 09-11-2023 2401 Nathalie Muylle * Réforme du financement des hôpitaux. - État de la situa-
tion. (QO 38963C)

Hervorming ziekenhuisfinanciering. - Stand van zaken
(MV 38963C).

98

2023202422335 09-11-2023 2402 Samuel Cogolati * Les causes de la surconsommation de Levothyroxine en
province de Liège (QO 38947C).

Oorzaken van het overmatige gebruik van levothyroxine
in de provincie Luik (MV 38947C).

100

2023202422344 09-11-2023 2403 Björn Anseeuw * Moyens de fonctionnement des services d'inspection
sociale.

Werkingsmiddelen van de sociale inspectiediensten.

101

2023202422362 10-11-2023 2404 Frieda Gijbels * L'évaluation du trajet de soins Covid long (QO 39707C).
Long Covid. - Evaluatie (MV 39707C).

101

2023202422368 13-11-2023 2406 Kathleen Depoorter * La destruction de matériel covid.
Vernietiging covid-materiaal.

102

2023202422393 14-11-2023 2407 Catherine Fonck * La nutrivigilance (QO 39692C).
Nutrivigilantie (MV 39692C).

103

2023202422398 14-11-2023 2409 Sophie Rohonyi * Le remboursements de soins dans le cadre d'un trajet de
soins covid long (QO 39746C).

Terugbetaling van gezondheidszorg in het kader van een
zorgtraject bij long covid (MV 39746C).

104
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2023202422400 14-11-2023 2410 Catherine Fonck * Les mesures transitoires relatives à l'homéopathie (QO
39689C).

Overgangsmaatregelen inzake homeopathie (MV
39689C).

105

2023202422402 14-11-2023 2411 Catherine Fonck * Le remboursement du vaccin HPV pour les patients souf-
frant du VIH et les patients transplantés (QO 39688C).

Terugbetaling van het HPV-vaccin voor hiv- en transplan-
tatiepatiënten (MV 39688C).

106

2023202422408 14-11-2023 2412 Ellen Samyn * Niveau de rémunération et type de contrat de travail des
directeurs généraux et des membres de la direction des
mutualités et des unions nationales.

Ziekenfondsen en landsbonden. - Verloningsniveau en
type arbeidscontract algemeen directeur en directiele-
den.

107

2023202422409 14-11-2023 2413 Frieda Gijbels * Indépendants. - Recours à l'intervention majorée dans les
soins de santé.

Zelfstandigen. - Gebruik van verhoogde tegemoetkoming
in de gezondheidszorg.

108

2023202422410 14-11-2023 2414 Valerie Van Peel * Régime d'assurance maladie. - Subrogation et recouvre-
ment.

Ziekteverzekeringsstelsel. - Indeplaatsstelling en terug-
vordering.

109

2023202422427 14-11-2023 2415 Dominiek Sneppe * Allocation d'invalidité pour les ayants droit résidant à
l'étranger.

Invaliditeitsuitkering voor rechthebbenden die in het bui-
tenland verblijven.

110

2023202422449 16-11-2023 2417 Steven Creyelman * Médicaments contingentés.
Gecontingenteerde geneesmiddelen.

111

2023202422469 17-11-2023 2418 Wim Van der Donckt * Malades de longue durée par mutualité.
Langdurig zieken. - Ziekenfondsen.

112

2023202422470 17-11-2023 2419 Kathleen Depoorter * Frais médicaux.
Medische kosten.

113

2023202422493 20-11-2023 2420 Barbara Pas * Consommation de cocaïne.
Cocaïnegebruik.

115

2023202422504 21-11-2023 2421 Dominiek Sneppe * Campagne de vaccination.
Vaccinatiecampagne.

115

2023202422509 21-11-2023 2422 Dominiek Sneppe * L'accès à des soins en néerlandais dans le cadre de l'aide
médicale urgente en périphérie flamande et à
Bruxelles.

Nederlandstalige zorg bij dringende medische hulp in de
Vlaamse rand en Brussel.

117

2023202422526 21-11-2023 2423 Dominiek Sneppe * Infections à MRSA dans les hôpitaux.
MRSA-infecties in ziekenhuizen.

119

2023202422532 21-11-2023 2424 Steven Creyelman * Dépistage du cancer du sein.
Screening borstkanker.

120

2023202422535 22-11-2023 2425 Frieda Gijbels * Infirmiers chargés d'accompagner les nouveaux engagés
et les stagiaires (ICANES).

Begeleidingsverpleegkundigen.

121
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2023202422536 22-11-2023 2426 Patrick Dewael * Nouvelles modalités de facturation des services ambulan-
ciers.

Nieuwe facturatievoorwaarden voor ambulancediensten.

122

2023202422537 22-11-2023 2427 Steven Creyelman * Sur-dépistage du cancer du sein.
Overscreening voor borstkanker.

123

2023202422549 23-11-2023 2428 Peter De Roover * Cotisations sociales.
Sociale bijdragen.

124

2023202422550 23-11-2023 2429 Wim Van der Donckt * Incapacité de travail. (QO 39844C)
Arbeidsongeschiktheid (MV 39844C).

125

2023202422566 24-11-2023 2430 Peter De Roover * Un plafond de revenus pour les flexi-jobs (QO 39706C).
Inkomensplafond flexi-jobs (MV 39706C).

125

2023202422569 24-11-2023 2431 Wim Van der Donckt * Reprises partielles du travail. (QO 39838C)
Deeltijdse werkhervattingen (MV 39838C).

126

Vice-Première ministre et ministre de la Fonction publique, des Entreprises publiques, des Télécommunications et de la Poste
Vice-eersteminister en minister van Ambtenarenzaken, Overheidsbedrijven, Telecommunicatie en Post

2023202422353 10-11-2023 816 Peter De Roover Tarif social pour les télécommunications.
Sociaal tarief telecom.

257

2023202422452 16-11-2023 817 Leen Dierick Services clientèle des opérateurs de télécommunications. -
Délais d'attente.

Klantendiensten telecomoperatoren. - Wachttijden.

258

2023202422467 17-11-2023 818 Patrick Prévot Les possibilités d'interruption de carrière des agents de
l'État.

Mogelijkheden tot loopbaanonderbreking voor ambtena-
ren.

259

2023202422468 17-11-2023 819 Vincent Scourneau L'instauration de la semaine de travail de quatre jours
pour les fonctionnaires.

Invoering van de vierdaagse werkweek voor de ambtena-
ren.

260

2023202422495 20-11-2023 820 Barbara Pas Président du SPF Finances.
Voorzitter FOD Financiën.

262

2023202422633 29-11-2023 821 Marianne Verhaert Bpost. - Envoi de feux d'artifice par la poste.
Bpost. - Vuurwerk per postpakket.

263

2023202422634 29-11-2023 822 Marianne Verhaert Drogue dans les colis postaux de bpost.
Bpost. - Drugs in postpakketten.

265

2023202422635 29-11-2023 823 Marianne Verhaert Leasing vélos dans le cadre du plan d'action Be Cyclist.
Actieplan BeCyclist. - Fietslease ambtenaren.

266

2023202422647 30-11-2023 824 Marijke Dillen Transposition des directives européennes.
Omzetting Europese richtlijnen.

267

2023202422648 30-11-2023 825 Marijke Dillen Présidence belge du Conseil de l'Union européenne.
Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.

268

2023202422653 30-11-2023 826 Catherine Fonck Cabinet ministériel.
Ministerieel kabinet.

269
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Vice-premier ministre et ministre de la Justice, chargé de la Mer du Nord
Vice-eersteminister en minister van Justitie, belast met de Noordzee

2023202422561 24-11-2023 2206 Sophie Rohonyi * Le remplissage des cadres des parquets du procureur du
Roi en Belgique (QO 39699C).

Invulling van de personeelsformaties bij de parketten van
de procureur des Konings in België. (MV 39699C)

128

2023202422562 24-11-2023 2207 Sophie Rohonyi * Application de l'article 4 de la loi du 15 juin 1935 aux
communes à facilités (QO 39621C).

Toepassing van artikel 4 van de wet van 15 juni 1935 op
de faciliteitengemeenten. (MV 39621C)

129

2023202422563 24-11-2023 2208 Sophie Rohonyi * L'emploi des langues devant la justice de paix de Rhode-
Saint-Genèse (QO 39620C).

Gebruik der talen voor het vredegerecht Sint-Genesius-
Rode (MV 39620C).

130

2023202422573 24-11-2023 2209 Chanelle 
Bonaventure

* L'envoi de P.-V. via l'ebox.
Verzending van pv's via de eBox.

131

2023202422578 27-11-2023 2211 Marijke Dillen * Complétude du cadre au parquet général du procureur
général.

Bezetting kader parket-generaal van de procureur-gene-
raal.

131

2023202422579 27-11-2023 2212 Marijke Dillen * Complétude du cadre au parquet du procureur du Roi.
Bezetting kader parket van de procureur des Konings.

132

2023202422580 27-11-2023 2213 Melissa Depraetere * Le registre central des règlements collectifs de dettes.
Het centraal register collectieve schuldenregelingen.

132

2023202422581 27-11-2023 2214 Marijke Dillen * Complétude du cadre au parquet de la Cour de cassation.
Bezetting kader parket bij het Hof van Cassatie.

133

2023202422582 27-11-2023 2215 Marijke Dillen * Complétude du cadre au parquet fédéral.
Bezetting kader federaal parket.

133

2023202422583 27-11-2023 2216 Marijke Dillen * Complétude du cadre à l'auditorat général.
Bezetting kader auditoraat-generaal.

134

2023202422584 27-11-2023 2217 Marijke Dillen * Occupation du cadre au sein de l'auditorat du travail.
Bezetting kader arbeidsauditoraat.

134

2023202422585 27-11-2023 2218 Michael Freilich * Samidoun.
Samidoun.

135

2023202422586 27-11-2023 2219 Katrien Houtmeyers * Droit de consultation de la comptabilité des ASBL.
Vzw. - Inzagerecht boekhouding.

136

2023202422587 27-11-2023 2220 Wim Van der Donckt * CSA. - Actionnaire unique d'une SA ou d'une SRL. - Exi-
gences de publication.

WVV. - Enige aandeelhouder nv en bv. - Publicatievereis-
ten.

136

2023202422588 27-11-2023 2221 Wim Van der Donckt * Articles 5.102 CSA en 7.155 CSA. - Création et modifica-
tion de classes d'actions. - Rapport du commissaire, du
réviseur ou de l'expert-comptable.

Artikelen 5.102 WVV en 7.155 WVV. - Vorming en wijzi-
ging van soort aandelen. - Verslaggeving door commis-
saris, revisor of accountant.

137
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2023202422589 27-11-2023 2222 Samuel Cogolati * Le sabotage de Doel 4.
Sabotage van Doel 4.

139

2023202422590 27-11-2023 2223 Koen Metsu * Armes de guerre illégales
Illegale oorlogswapens.

140

2023202422592 27-11-2023 2224 Marijke Dillen * Centre d'appui à l'administration de biens.
Steunpunt bewindvoering.

142

2023202422595 27-11-2023 2226 Marijke Dillen * Tribunal de première instance d'Anvers. - Service
d'accueil des victimes.

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen. - Dienst slacht-
offeronthaal.

143

2023202422596 27-11-2023 2227 Michael Freilich * Terrorisme d'extrême droite.
Extreemrechtse terreur.

143

2023202422600 27-11-2023 2230 Nadia Moscufo * La loi sur l'interdiction de manifester et la mobilisation du
5 octobre (QO 39040C).

Wet inzake het demonstratieverbod en de actiedag op
5 oktober (MV 39040C).

144

2023202422602 27-11-2023 2232 Ben Segers * Le moniteur de la récidive.
Recidivemonitor.

144

2023202422603 28-11-2023 2233 Frank Troosters * Retrait du permis de conduire. - Récidive.
Intrekken rijbewijs. - Recidive.

145

2023202422604 28-11-2023 2234 Melissa Depraetere * Projet Mule Stop.
Mule Stop-project.

146

2023202422605 28-11-2023 2236 Katja Gabriëls * Éditeurs juridiques. - Loi du 16 octobre 2022.
Juridische uitgevers. - Wet van 16 oktober 2022.

147

2023202422611 28-11-2023 2237 Claire Hugon * Les incarcérations liées aux infractions à la loi du
24 février 1921.

Opsluiting voor inbreuken op de wet van 24 februari
1921.

148

2023202422612 28-11-2023 2238 Ben Segers * Droit de visite.
Het omgangsrecht.

149

2023202422613 28-11-2023 2239 Ben Segers * Modification de la mention de l'état civil.
Aanpassing vermelden burgerlijke staat.

150

2023202422614 28-11-2023 2240 Vincent Scourneau * La campagne belge Blue Heart contre la traite des êtres
humains.

Belgische Blue Heart-campagne tegen mensenhandel.

151

2023202422615 28-11-2023 2241 Vincent Scourneau * La mise en application du nouveau Code des sociétés et
des associations.

Toepassing van het nieuwe Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen.

152

2023202422616 28-11-2023 2242 Michael Freilich * La profanation de tombes juives.
Grafschennis Joodse graven.

152

2023202422618 28-11-2023 2243 Khalil Aouasti * Transferts de personnes détenues entre la prison de Saint-
Gilles et la prison de Haren.

Overbrenging van gedetineerden van de gevangenis van
Sint-Gillis naar de gevangenis van Haren en omge-
keerd.

153
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Ministre des Pensions et de l'Intégration sociale, chargée des Personnes handicapées, de la Lutte contre la pauvreté et de 
Beliris

Minister van Pensioenen en Maatschappelijke Integratie, belast met Personen met een beperking, Armoedebestrijding en 
Beliris

2022202318943 14-02-2023 539 Vicky Reynaert Résultats de l'appel à projets "e-inclusion for Belgium".
Resultaten projectoproep e-inclusion for Belgium.

271

2022202319834 30-03-2023 576 Valerie Van Peel L'outil REDI.
De REMI-tool.

272

2023202422399 14-11-2023 687 Gaby Colebunders Accès à la pension minimum.
Toegang tot het minimumpensioen.

277

2023202422437 16-11-2023 688 Mieke Claes * Personnes porteuses d'un handicap. - Collecte de données.
Personen met een handicap. - Dataverzameling.

154

2023202422479 20-11-2023 689 Vincent Scourneau L'automatisation de la délivrance de la carte EDC.
Automatische uitreiking van de .

280

2023202422489 20-11-2023 691 Nahima Lanjri * Exonération ISP pour les étudiants bénéficiaires d'un
revenu d'intégration.

SPI-vrijstelling voor studenten met een leefloon.

154

2023202422540 22-11-2023 692 Dieter Vanbesien Déchéance des droits de pension due au travail supplé-
mentaire effectué durant la crise du coronavirus.

Vervallen van pensioenrechten door extra werk tijdens
corona.

283

2023202422608 28-11-2023 693 Vincent Scourneau L'inaccessibilité partielle du numéro gratuit 1765 dédié
aux pensions.

Gedeeltelijke onbereikbaarheid van de gratis Pensioenlijn
1765.

285

2023202422647 30-11-2023 694 Marijke Dillen Transposition des directives européennes.
Omzetting Europese richtlijnen.

287

2023202422653 30-11-2023 696 Catherine Fonck Cabinet ministériel.
Ministerieel kabinet.

288

Ministre de la Défense
Minister van Defensie

2022202319525 14-03-2023 648 Hendrik Bogaert Suppression d'un jour férié.
Afschaffing feestdag.

289

2022202320192 27-04-2023 688 Georges Dallemagne La livraison d'armes à l'Ukraine (QO 36260C).
Levering van wapens aan Oekraïne. (MV 36260C)

289

2023202422237 27-10-2023 776 Tim Vandenput Défense. - Formation en alternance.
Defensie. - Duaal leren.

291

2023202422273 31-10-2023 777 Annick Ponthier Recrutements au sein de la Défense.
Defensie. - Aanwervingen.

293

2023202422276 31-10-2023 778 Benoît Piedboeuf L'avenir du Centre de compétence de Stockem.
Toekomst van het competentiecentrum in Stockem.

293
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2023202422397 14-11-2023 779 Cécile Cornet Base militaire de Florennes. - Nuisances liées aux vols de
nuit (QO 39616C).

Overlast door nachtvluchten vanop de militaire basis te
Florennes. (MV 39616C)

294

2023202422478 20-11-2023 780 Vincent Scourneau Nouveau mémorandum d'entente entre la Belgique et la
Roumanie concernant la prise en charge et le traite-
ment de patients gravement brûlés.

Nieuwe intentieverklaring tussen België en Roemenië
over de opname en behandeling van patiënten met
zware brandwonden.

297

2023202422510 21-11-2023 781 Leen Dierick Quartier du futur.
Kwartier van de toekomst.

298

2023202422531 21-11-2023 782 Wouter Beke * Nombre de militaires en service actif. -  Effectif prévu.
Aantal effectieve militairen. - Aantal voorziene militairen.

156

2023202422631 29-11-2023 784 Marianne Verhaert Défense. - Domaines pour les camps de jeunesse.
Defensie. - Domeinen jeugdkampen.

300

2023202422632 29-11-2023 785 Marianne Verhaert * Pêche à l'aimant.
Magneetvissen.

156

2023202422702 04-12-2023 791 Georges Dallemagne Les pensions des militaires.
Pensioenen van de militairen.

302

Ministre du Climat, de l'Environnement, du Développement durable et du Green Deal
Minister van Klimaat, Leefmilieu, Duurzame Ontwikkeling en Green Deal

2023202422380 13-11-2023 231 Kim Buyst Étude sur les subventions aux énergies fossiles.
Studie fossiele subsidies.

305

2022202320779 20-11-2023 232 Dominiek Sneppe Saisies d'animaux et de plantes protégés par la CITES.
Inbeslagnames CITES beschermde dieren en planten.

302

2023202422481 20-11-2023 233 Marie-Christine 
Marghem

Les subsides et subventions accordées aux associations
environnementales (QO 39817C).

Subsidies voor milieuorganisaties (MV 39817C).

308

2023202422564 24-11-2023 234 Vincent Scourneau Renforcement de l'Institut fédéral pour le développement
durable.

Versterking van het Federaal Instituut voor Duurzame
Ontwikkeling.

309

Ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau démocratique
Minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en Democratische Vernieuwing

2023202422347 10-11-2023 2130 Daniel Senesael L'assistance policière aux victimes.
Politionele slachtofferbejegening.

314

2023202422381 13-11-2023 2131 Franky Demon Vols de vélos.
Fietsdiefstallen.

317

2023202422391 13-11-2023 2132 Wouter Raskin Le projet pilote relatif au contrôle du respect de l'interdic-
tion de téléphoner au volant (QO 39748C).

Handhaving verbod op bellen achter het stuur. - Proefpro-
ject (MV 39748C).

318
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2023202422392 13-11-2023 2133 Mathieu Bihet Vote électronique à distance (QO 38764C).
Elektronische stemming op afstand. (MV 38764C)

319

2023202422401 14-11-2023 2134 Barbara Pas Connaissances linguistiques des agents des services de
police bruxellois.

Taalkennis Brusselse politie.

321

2023202422404 14-11-2023 2135 Samuel Cogolati Les résultats de l'étude INWORKS pour les travailleurs
belges du secteur nucléaire (QO 39449C).

Resultaten van de INWORKS-studie voor de Belgische
werknemers in de nucleaire sector. (MV 39449C)

322

2023202422405 14-11-2023 2136 Louis Mariage Les problèmes techniques d'orientation d'appels aux
numéros d'urgence dans le Hainaut (QO 38986C).

Technische problemen met de doorschakeling van oproe-
pen naar de noodcentrales in Henegouwen. (MV
38986C)

324

2023202422420 14-11-2023 2137 Tomas Roggeman Mesures de lutte contre l'opposition aux éloignements for-
cés.

Maatregelen tegen verzet bij gedwongen verwijderingen.

326

2023202422429 14-11-2023 2138 Ortwin Depoortere L'application 112 BE.
App 112 BE.

328

2023202422430 14-11-2023 2139 Ortwin Depoortere Police fédérale. - Factures impayées.
Federale politie. - Openstaande en onbetaalde facturen.

332

2023202422433 14-11-2023 2140 Ortwin Depoortere Le besoin urgent de recrutements au sein de la police
fédérale et de la police locale. - Les candidats dans les
écoles de police.

De acute rekruteringsnood bij de federale en de lokale
politie. - Politiescholen kandidaten.

335

2023202422453 17-11-2023 2141 Patrick Prévot La lutte contre les discriminations au sein de la police
(QO 39381C).

Bestrijding van discriminatie bij de politie. (MV 39381C)

336

2023202422454 17-11-2023 2142 Khalil Aouasti L'évaluation de la prolongation à 48 heures de l'arrestation
judiciaire (QO 39011C).

Evaluatie van de verlenging van de duur van de gerechte-
lijke aanhouding tot 48 uur (MV 39011C).

338

2023202422455 17-11-2023 2143 Patrick Prévot Le parcours administratif difficile des personnes trans-
genres (QO 39382C).

Administratieve lijdensweg van transgenders (MV
39382C).

340

2023202422456 17-11-2023 2144 Melissa Depraetere Contrôle par la police locale de l'utilisation de drones à
des fins professionnelles ou récréatives.

De handhaving door de lokale politie van de inzet van
drones voor beroepsmatig of recreatief gebruik.

342

2023202422482 20-11-2023 2145 Nabil Boukili Le trafic d'armes en Belgique.
Illegale wapenhandel in België.

344
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2023202422485 20-11-2023 2146 Ortwin Depoortere Notifications budgétaires 2024. - Recettes fédérales affé-
rentes au fonds de la sécurité routière. - Moyens sup-
plémentaires alloués à la police fédérale pour
l'extension de la capacité de traitement du bouclier de
caméras pour la circulation routière.

Begrotingsnotificaties 2024. - Verkeersveiligheidsfonds
federale ontvangsten. - Extra middelen federale politie
voor uitbreiding van de verwerkingscapaciteit came-
raschild voor verkeer.

345

2023202422487 20-11-2023 2147 Ortwin Depoortere Hélicoptères de la police fédérale. - Hélicoptères Light
Utility. - Notifications budgétaires 2024.

Helikopters federale Politie. - Light Utility helikopters. -
Begrotingsnotificaties 2024.

349

2023202422496 20-11-2023 2148 Michael Freilich Antisémitisme lors de manifestations. - Samidoun.
Antisemitisme op protesten. - Samidoun.

352

2023202422498 20-11-2023 2149 Barbara Pas Augmentation du nombre d'agressions contre le personnel
des transports publics.

Toenemende agressie tegen personeel openbaar vervoer.

355

2023202422500 20-11-2023 2150 Barbara Pas Trafic de stupéfiants.
Drugshandel.

356

2023202422501 20-11-2023 2151 Barbara Pas Les incidents à l'arme blanche.
Steekincidenten.

359

2023202422507 21-11-2023 2152 Michael Freilich Terrorisme d'extrême droite.
Extreemrechtse terreur.

362

2023202422516 21-11-2023 2153 Ortwin Depoortere Évolution de la capacité d'enquête de la police fédérale
dans la lutte contre la drogue.

Evolutie van de onderzoekscapaciteit van de federale poli-
tie in de strijd tegen drugs.

363

2023202422517 21-11-2023 2154 Ortwin Depoortere Police fédérale, DGA. - Évolution de la pénurie de per-
sonnel et des effectifs.

Federale politie, DGA. - Evolutie personeelstekort en per-
soneelsbezetting.

364

2023202422519 21-11-2023 2155 Ortwin Depoortere Police fédérale, DGJ. - Évolution de la pénurie de person-
nel et des effectifs.

Federale politie, DGJ. - Evolutie personeelstekort en per-
soneelsbezetting.

366

2023202422523 21-11-2023 2156 Ortwin Depoortere Commission multidisciplinaire sur le financement. -
Échelle optimale de la police locale.

Multidisciplinaire Commissie voor de Financiering. -
Optimale schaalgrootte van de lokale politie.

368

2023202422525 21-11-2023 2157 Steven De Vuyst Centre psychiatrique Sint-Jan-Baptist à Zelzate.
Psychiatrisch centrum Sint-Jan-Baptist in Zelzate.

370

2023202422543 23-11-2023 2159 Marie-Christine 
Marghem

Les alertes à la bombe dans les écoles et hôpitaux de Wal-
lonie (QO 39864C).

Bommeldingen in Waalse scholen en ziekenhuizen. (MV
39864C)

372
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2023202422544 23-11-2023 2160 Marie-Christine 
Marghem

La tentative de suicide d'un prévenu au palais de justice de
Bruxelles (QO 39867C).

Zelfmoordpoging van een beklaagde in het Brussels Justi-
tiepaleis. (MV 39867C)

373

2023202422547 23-11-2023 2161 Frank Troosters Évolution des accidents de la route en fonction de
l'endroit où ils se sont produits.

Evolutie verkeersongevallen naar plaats.

375

2023202422554 23-11-2023 2162 Eva Platteau Subsides fédéraux aux écoles de police.
Federale subsidies politiescholen.

376

2023202422556 23-11-2023 2163 Wouter Raskin Radars tronçon connectés au CRT.
De trajectcontroles die aangesloten zijn op de GVC.

381

2023202422567 24-11-2023 2164 Julie Chanson Intervention de B-FAST à Gaza.
Interventie van B-FAST in Gaza.

382

2023202422570 24-11-2023 2165 Julie Chanson Inondations en Flandre.
Overstromingen in Vlaanderen.

383

2023202422603 28-11-2023 2166 Frank Troosters Retrait du permis de conduire. - Récidive.
Intrekken rijbewijs. - Recidive.

386

2023202422058 28-11-2023 2167 Khalil Aouasti Portalis (QO 37965C).
Portalis. (MV 37965C)

313

2023202422606 28-11-2023 2168 Ortwin Depoortere La criminalité et la nationalité des suspects.
Criminaliteit en nationaliteit van verdachten.

387

2023202422616 28-11-2023 2169 Michael Freilich La profanation de tombes juives.
Grafschennis Joodse graven.

388

2023202422620 28-11-2023 2170 Olivier Vajda Le processus de désignation d'un chef de corps faisant
fonction.

Procedure voor de aanstelling van een waarnemend korps-
chef.

389

2023202422626 28-11-2023 2171 Julie Chanson Polices locales affectées par le niveau 3 de l'OCAM.
Gevolgen van het door OCAD afgekondigde dreigingsni-

veau 3 voor de lokale politiekorpsen.

391

2023202422629 29-11-2023 2172 Julie Chanson Programme israélien intégré à I-Police.
In i-Police ingebouwde Israëlische software.

392

2023202422791 14-12-2023 2190 Jean-Marc Delizée L'arrêt de la cour du travail de Liège. - Conséquences pour
les zones de secours (QO 40195C).

Arrest van het arbeidshof Luik. - Gevolgen voor de hulp-
verleningszones. (MV 40195C)

393

Ministre de l'Énergie
Minister van Energie

2023202422522 21-11-2023 338 Kim Buyst * Frais supplémentaires pour le partage d'énergie.
Extra kosten voor energiedelen.

158

2023202422557 23-11-2023 339 Peter Mertens * Dépenses relatives aux mesures en matière d'énergie et
augmentation des recettes en raison de la hausse des
prix de l'énergie.

Uitgaven energiemaatregelen en stijging inkomsten door
hogere energieprijzen.

158
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Ministre des Affaires étrangères, des Affaires européennes et du Commerce extérieur, et des Institutions culturelles fédérales.
Minister van Buitenlandse Zaken, Europese Zaken en Buitenlandse Handel, en de Federale Culturele Instellingen.

2023202422034 10-10-2023 272 Nabil Boukili Frais de location.
Huurkosten.

395

2023202422220 25-10-2023 284 Michael Freilich Hamas et antisémitisme.
Hamas en antisemitisme.

396

2023202422232 26-10-2023 288 Samuel Cogolati La récente accélération des négociations de l'accord UE-
Mercosur (QO 39460C).

Recente versnelling in de onderhandelingen over de asso-
ciatieovereenkomst tussen de EU en Mercosur (MV
39460C).

398

2023202422288 06-11-2023 296 Nabil Boukili Aide au Maroc et à la Libye.
Hulp aan Marokko en Libië.

400

2023202422305 07-11-2023 297 Steven De Vuyst Membre de l'opposition "représentant belge" en fonction
officielle dans une ambassade étrangère. (QO 38913C)

Oppositielid als Belgisch afgevaardigde op officiële func-
tie van buitenlandse ambassade (MV 38913C).

402

2023202422411 14-11-2023 302 Ellen Samyn Ambassades et consulats belges. - Répartition des
emplois.

Belgische ambassades en consulaten. - Verdeling van de
betrekkingen.

403

2023202422571 24-11-2023 306 Julie Chanson Matériel explosif envoyé à l'armée israélienne et ayant
transité par l'aéroport de Liège.

Explosief materiaal dat via Liege Airport naar het Israëli-
sche leger doorgevoerd werd.

403

2023202422647 30-11-2023 307 Marijke Dillen Transposition des directives européennes.
Omzetting Europese richtlijnen.

404

2023202422648 30-11-2023 308 Marijke Dillen Présidence belge du Conseil de l'Union européenne.
Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.

405

2023202422655 30-11-2023 311 Ellen Samyn Présidence belge du Conseil de l'Union européenne.
Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.

406

2023202422687 04-12-2023 312 Ellen Samyn Persécution des chrétiens arméniens et assyriens
Assyrische en Aramese christenvervolging.

407

2023202422697 04-12-2023 313 André Flahaut Accès à la santé.
Toegang tot gezondheid.

409

2023202422710 05-12-2023 314 Goedele Liekens Cri d'alarme lancé par l'UNFPA concernant les femmes
enceintes à Gaza.

Noodkreet UNFPA zwangere vrouwen in Gaza.

410

2023202422711 05-12-2023 315 Goedele Liekens Bombardement de l'hôpital al-Ahli à Gaza. - Enquête de la
CPI.

Bombardement Al Ahli-ziekenhuis in Gaza. - Onderzoek
ICC.

412

2023202422765 11-12-2023 317 Ellen Samyn Iran. - Toomaj Salehi.
Iran. - Toomaj Salehi.

413
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2023202422844 18-12-2023 318 Nahima Lanjri Visas humanitaires à Gaza et affaire Al Ghorra.
Humanitaire visa Gaza. - Zaak Al Ghorra.

415

Secrétaire d'État pour la Relance et les Investissements stratégiques, chargé de la Politique scientifique, adjoint au ministre 
de l'Économie et du Travail

Staatssecretaris voor Relance en Strategische Investeringen, belast met Wetenschapsbeleid, toegevoegd aan de minister van 
Economie en Werk

2023202422474 20-11-2023 270 Vincent Scourneau * Construction de deux nouveaux centres de recherche sur
les technologies hydrogène à Anvers et Charleroi.

Bouw van twee nieuwe onderzoekscentra voor waterstof-
technologie in Antwerpen en Charleroi.

159

2023202422475 20-11-2023 271 Vincent Scourneau * Financement de la deuxième phase du programme spatial
national Terrascope.

Financiering van de tweede fase van het nationaal ruimte-
vaartprogramma Terrascope.

160

2023202422484 20-11-2023 272 Vincent Scourneau * L'appel à projets en vue de redynamiser le site historique
de la porte de Hal.

Projectoproep om de historische site van de Hallepoort
nieuw leven in te blazen.

162

2023202422488 20-11-2023 273 Tom Van Grieken * Archives de l'abbaye de Messines.
Archief abdij van Mesen.

163

2023202422527 21-11-2023 274 Tom Van Grieken * Langage utilisé dans le magazine de la Politique scienti-
fique fédérale.

Tijdschrift federaal Wetenschapsbeleid. - Taalgebruik.

164

2023202422545 23-11-2023 275 Frieda Gijbels * Évaluation post-covid réalisée par BELSPO.
Post-covid evaluatie BELSPO.

164

2023202422630 29-11-2023 276 Vincent Scourneau * Projet de télescope souterrain Einstein.
Project voor de ondergrondse Einsteintelescoop.

165

Secrétaire d'État à la Digitalisation, chargé de la Simplification administrative, de la Protection de la vie privée et de la Régie 
des Bâtiments, adjoint au premier ministre

Staatssecretaris voor Digitalisering, belast met Administratieve Vereenvoudiging, Privacy en de Regie der Gebouwen, 
toegevoegd aan de eerste minister

2023202422226 25-10-2023 573 Marijke Dillen Problèmes d'infrastructure persistants dans les CPL de
Gand et d'Anvers.

Langdurig aanslepende infrastructurele problemen FPC
Gent en Antwerpen.

417

2023202422331 08-11-2023 577 Kim Buyst Bâtiments publics fédéraux soumis à l'obligation d'établir
un PLAGE.

Overheidsgebouwen onder PLAGE-verplichting.

418

2023202422373 13-11-2023 579 Katrien Houtmeyers * Le projet "Tervuren Wereldpark". - Accord de coopéra-
tion.

Project Tervuren Wereldpark. - Samenwerkingsakkoord.

166

2023202422435 16-11-2023 580 Peter Buysrogge Musée de l'Armée.
Het Legermuseum.

421
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2023202422439 16-11-2023 581 Tomas Roggeman Projets pour le palais de justice d'Audenarde.
De plannen voor het gerechtshof in Oudenaarde.

424

2023202422440 16-11-2023 582 Tomas Roggeman Projets concernant la prison de Merksplas.
De plannen voor de gevangenis van Merksplas.

425

2023202422471 20-11-2023 583 Vincent Scourneau Lancement de JustAct.
Opstart van JustAct.

427

2023202422472 20-11-2023 584 Michael Freilich Agence européenne des algorithmes.
Europees agentschap algoritmen.

428

2023202422473 20-11-2023 585 Vincent Scourneau Digital Belgium Skills Fund. - Recherche de nouveaux
projets.

Zoektocht naar nieuwe projecten voor het Digital Belgium
Skills Fund.

430

2023202422476 20-11-2023 586 Frank Troosters * Financement de l'art dans les prisons.
Financiering van kunst in de gevangenissen.

167

2023202422486 20-11-2023 587 Tom Van Grieken * Protection de la vie privée et accès de la Maison royale
aux registres de la population.

Privacy. - Toegang Koningshuis tot bevolkingsregisters.

167

2023202422513 21-11-2023 588 Vincent Scourneau Votre rencontre avec les syndicats au sujet de l'impact du
digital dans nos entreprises.

Ontmoeting met de vakbonden over de impact van de
digitale wereld in onze bedrijven.

431

2023202422546 23-11-2023 589 Marie-Christine 
Marghem

Le Plan Kafka (QO 39929C).
Kafkaplan. (MV 39929C)

433

2023202422591 27-11-2023 590 Jan Briers Le transfert d'une partie du palais de justice vers l'opéra de
Gand (QO 40092C).

Overdracht van een deel van het justitiepaleis naar de
Gentse opera (MV 40092C).

435

2023202422594 27-11-2023 591 Jan Briers * Le bâtiment Het Pand à Gand (QO 40113C).
Het Pand in Gent (MV 40113C).

168

2023202422597 27-11-2023 592 Jan Briers * Le site Groendreef à Gand (QO 40093C).
De Groendreef-site in Gent (MV 40093C).

169

Secrétaire d'État à l'Asile et la Migration, adjoint à la ministre de l'Intérieur, des Réformes institutionnelles et du Renouveau 
démocratique

Staatssecretaris voor Asiel en Migratie, toegevoegd aan de minister van Binnenlandse Zaken, Institutionele Hervormingen en 
Democratische Vernieuwing

2022202321894 25-09-2023 1053 Dominiek Sneppe Crise migratoire. - Examen médical.
Migratiecrisis. - Medische screening.

437

2022202321903 26-09-2023 1055 Steven Creyelman Dépistage des demandeurs d'asile.
Screening asielzoekers.

440

2022202321964 02-10-2023 1057 Barbara Pas Effectif de Fedasil.
Personeelsbestand Fedasil.

441

2022202321965 02-10-2023 1058 Barbara Pas Refus d'accueillir des hommes célibataires.
Opvangstop alleenstaande mannen.

443
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2022202321966 02-10-2023 1059 Barbara Pas Demandeurs d'asile installés à l'hôtel et dans des campe-
ments.

Asielzoekers op hotels en in tentenkampen.

444

2022202321981 03-10-2023 1061 Tomas Roggeman Accueil des réfugiés ukrainiens. - État des lieux.
Opvang Oekraïense vluchtelingen. - Stand van zaken.

445

2023202422179 23-10-2023 1071 Tomas Roggeman Perte du code 207 après une décision de justice.
Verlies code 207 na rechterlijke uitspraak.

446

2023202422180 23-10-2023 1072 Tomas Roggeman Suppression volontaire ou obligatoire du code 207 de per-
sonnes se trouvant dans le réseau d'accueil.

Vrijwillige of verplichte opheffing code 207 van bepaalde
personen in opvang.

447

2023202422181 23-10-2023 1073 Eva Platteau Aperçu par commune du nombre de demandeurs d'asile
inscrits à une adresse privée.

Aantal asielzoekers ingeschreven op een privéadres per
gemeente.

448

2023202422213 25-10-2023 1075 Peter Buysrogge Accueil d'urgence temporaire au Heidepark de
Waasmunster.

Tijdelijke noodopvang asielzoekers in Heidepark, Waas-
munster.

450

2023202422265 31-10-2023 1080 Tomas Roggeman Avenir de l'accord conclu avec la Tunisie.
Toekomst Tunesiëdeal.

453

2023202422343 09-11-2023 1083 Tomas Roggeman * Ouverture de places d'accueil pour demandeurs d'asile.
Opening asielopvang.

170

2023202422365 13-11-2023 1084 Vanessa Matz * L'intégration au marché du travail des étrangers en situa-
tion régulière et des demandeurs d'asile.

De arbeidsmarktintegratie van legaal in ons land verblij-
vende vreemdelingen en asielzoekers.

171

2023202422416 14-11-2023 1085 Tomas Roggeman * Opposition aux éloignements forcés.
Verzet bij gedwongen verwijderingen.

173

2023202422477 20-11-2023 1086 Eva Platteau * La liste d'attente pour le réseau d'accueil. - Demandeurs
de protection internationale.

Wachtlijst opvangnetwerk verzoekers om internationale
bescherming.

174

2023202422506 21-11-2023 1087 Eva Platteau * La procédure à la frontière pour les demandeurs de protec-
tion internationale.

Grensprocedure voor verzoekers om internationale
bescherming.

174

2023202422515 21-11-2023 1088 Tomas Roggeman * Escorteurs de l'OE en cas d'éloignements forcés.
De escorteurs van DVZ bij gedwongen verwijderingen.

176

2023202422521 21-11-2023 1089 Julie Chanson * Rapport de la task force Jeunes Primos.
Verslag van de taskforce Jeunes Primos.

176

2023202422524 21-11-2023 1090 Tomas Roggeman * Coût de l'accueil des demandeurs d'asile dans les struc-
tures d'accueil.

Kosten opvang asielzoekers in opvangstructuren.

178
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2023202422538 22-11-2023 1091 Eva Platteau * L'accès des enfants et des jeunes en procédure d'asile à
l'enseignement d'accueil pour primo-arrivants allo-
phones.

Toegang tot OKAN-klassen voor kinderen en jongeren tij-
dens asielprocedure.

179

2023202422568 24-11-2023 1092 Marie-Christine 
Marghem

* La tendance plus large d'immigration croissante vers les
pays de l'OCDE (QO 39650C).

Bredere tendens van toenemende immigratie naar OESO-
landen. (MV 39650C)

180

2023202422572 24-11-2023 1093 Marie-Christine 
Marghem

* Le parcours du terroriste en Europe depuis son arrivée en
2011 en Italie (QO 39635C).

Omzwervingen van de terrorist door Europa sinds zijn
aankomst in Italië in 2011 (MV 39635C).

181

2023202422619 28-11-2023 1094 Tomas Roggeman * Les travailleurs migrants disposant d'un droit de séjour
permanent.

Arbeidsmigranten met een permanent verblijfsrecht.

182

2023202422648 30-11-2023 1096 Marijke Dillen Présidence belge du Conseil de l'Union européenne.
Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.

455

2023202422653 30-11-2023 1097 Catherine Fonck Cabinet ministériel.
Ministerieel kabinet.

456

2023202422790 12-12-2023 1103 Nahima Lanjri Visas humanitaires à Gaza et affaire Al Ghorra (QO
40249C).

Humanitaire visa Gaza. - Zaak Al Ghorra (MV 40249C).

457

Secrétaire d'État au Budget et à la Protection des consommateurs, adjointe au ministre de la Justice, chargé de la Mer du 
Nord

Staatssecretaris voor Begroting en Consumentenbescherming, toegevoegd aan de minister van Justitie, belast met de 
Noordzee

2023202422349 10-11-2023 397 Gaby Colebunders Politique en matière de pensions du gouvernement De
Croo.

Pensioenenbeleid regering-De Croo.

459

2023202422647 30-11-2023 400 Marijke Dillen Transposition des directives européennes.
Omzetting Europese richtlijnen.

460

2023202422648 30-11-2023 401 Marijke Dillen Présidence belge du Conseil de l'Union européenne.
Belgisch voorzitterschap Raad van de Europese Unie.

461

2023202422653 30-11-2023 402 Catherine Fonck Cabinet ministériel.
Ministerieel kabinet.

463

2023202422654 30-11-2023 403 Annick Ponthier Emploi de personnes en situation de handicap dans les
services publics fédéraux relevant de votre compétence
et dans votre cabinet ministériel.

Tewerkstelling personen met een handicap bij overheids-
diensten binnen uw bevoegdheid en op uw kabinet.

463

2023202422659 30-11-2023 404 Marijke Dillen Agents immobiliers. - Contrôle de l'Inspection écono-
mique.

Vastgoedmakelaars. - Controle economische inspectie.

465
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2023202422681 04-12-2023 405 Wouter Vermeersch Mesures budgétaires 2024 prises lors du contrôle budgé-
taire 2023.

Begrotingsmaatregelen 2024 bij begrotingscontrole 2023.

469

2023202422700 04-12-2023 406 Wouter Vermeersch L'effort 2024 prévu lors de l'établissement du budget
2022.

Inspanning 2024 bij begrotingsopmaak 2022.

470

2023202422703 04-12-2023 407 Wouter Vermeersch Mesures budgétaires 2024 issues de l'accord de gouverne-
ment.

Begrotingsmaatregelen 2024 uit regeerakkoord.

471

2023202422705 04-12-2023 408 Wouter Vermeersch Mesures budgétaires 2024 prises lors de la confection du
budget 2023.

Begrotingsmaatregelen 2024 bij begrotingsopmaak 2023.

472

2023202422809 15-12-2023 409 Albert Vicaire Garantie sur les vêtements (QO 39233C).
Garantie op kleding (MV 39233C).

473

2023202422831 18-12-2023 411 Sander Loones Contrôle interne (QO 39798C).
Interne controle (MV 39798C).

474

2023202422838 18-12-2023 412 Sander Loones Service Comptable fédéral (QO 39796C).
De dienst Federal Accountant (MV 39796C).

477

2023202422897 20-12-2023 413 Sander Loones Commission de la Comptabilité publique (QO 39797C).
De Commissie voor de Openbare Comptabiliteit (MV

39797C).

479

Secrétaire d'État à l'Égalité des genres, à l'Égalité des chances et à la Diversité, adjointe au ministre de la Mobilité
Staatssecretaris voor Gendergelijkheid, Gelijke Kansen en Diversiteit, toegevoegd aan de minister van Mobiliteit

2022202320678 07-06-2023 229 Michael Freilich Courrier sortant du cabinet.
Uitgaande post kabinet.

481

2022202320680 07-06-2023 230 Sander Loones Communication et appui stratégique. - Marchés pour des
bureaux externes.

Communicatie en beleidsondersteuning. - Opdrachten aan
externe bureaus.

483

2022202321304 19-07-2023 256 Kristien Van 
Vaerenbergh

Centres de prise en charge des violences sexuelles.
Zorgcentra na seksueel geweld.

483

2022202321398 25-07-2023 259 Patrick Prévot La santé des femmes en prison (QO 38149C).
Gezondheid van de vrouwen in de gevangenis. (MV

38149C)

484

2022202321567 03-08-2023 268 Sofie Merckx Remboursement des frais.
Vergoede onkosten.

486

2022202321575 03-08-2023 269 Sofie Merckx Logement de fonction et indemnité de logement.
Ambtswoning en huisvestingsvergoeding.

487

2022202321812 12-09-2023 277 Nathalie Dewulf CPVS.-Nature des faits signalés.
ZSG. - Gemelde feiten.

488

2023202422164 19-10-2023 286 Kathleen Depoorter Les centres de prise en charge des violences sexuelles.
Zorgcentra na Seksueel Geweld.

489

2023202422228 26-10-2023 287 Tania De Jonge Fracture numérique.
Digitale kloof.

491
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2023202422278 31-10-2023 288 Michael Freilich Augmentation du nombre d'incidents antisémites. - Pro-
tection de la communauté juive.

Toename antisemitische incidenten. - Bescherming Joodse
gemeenschap.

493

2023202422507 21-11-2023 289 Michael Freilich Terrorisme d'extrême droite.
Extreemrechtse terreur.

494

2023202422616 28-11-2023 290 Michael Freilich * La profanation de tombes juives.
Grafschennis Joodse graven.

183

2023202422888 20-12-2023 299 Kathleen Depoorter Les violences sexuelles contre des personnes porteuses
d'un handicap (QO 39970C).

Seksueel geweld bij mensen met een handicap (MV
39970C).

495

2023202422889 20-12-2023 300 Kathleen Depoorter Polarisation des jeunes. (QO 40076C)
Polarisatie bij jongeren (MV 40076C).

497

2023202422890 20-12-2023 301 Kathleen Depoorter La santé et les droits sexuels et reproductifs. (QO
39885C)

Seksuele en reproductieve gezondheid en rechten (MV
39885C).

498
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